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som  det  er  blevet  ført  i  mands  minde, 


samt  enkelte  oplysende  sidestykker  fra  øerne. 


Saralede  af 


Evald  Tang  Kristensen. 
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I  kommissioQ  hos  Gyldondalske  boghande] 

Trykt  hos  Sjodt  &  Weiss  i  Kolding. 

18  91. 


i  flere  år  har  jeg  arbejdet  på  indsamlingen  af  mate- 
rialet til  denne  bog.  '  Den  er  foregået  jævnsides  med  ind- 
samlingen af  sagn,  og  idet  jeg  det  sidste  årstid  har  været 
meget  optaget  af  sagnbogens  udarbejdelse  og  ^ordning,  har 
denne  bog  samtidig  lagt  sig  til  rette.  Den  er  da  at  be- 
tragte som  en  forløber  for  den  store  sagnsamling,  jeg  snart 
agter  at  udgive.  Det  omfattende  stof  har  jeg  inddelt  i  segs 
afdelinger: 

1.  Om  fortidens  laudbrug. 

2.  Fra  hoveritiden. 

3.  Husene  og  livet  deri. 

4.  Om  gilder  og  festlige  sammenkomster. 

5.  Livet  uden  dore. 

6.  TræJi  til  belysning  af  almuens  sjæleliv. 

Idet  jeg  hu  sender  1ste  afdeling  ud  i  verden,  bemærker 
jeg,  at  hele  mit  manuskript  er  ordnet,  og  de  følgende  af- 
delinger vil  da  komme,  så  snart /trykkeren  får  dem  færdige. 
Samtidig  vil  der  blive  trykt  på  sagnbogen.  Bogen  om  al- 
muelivet vil  sagtens  blive  på  50  ark,  og  sagnbogen  på  100. 

Jeg  har  stadig  anført  mine  kilder.  Udførlig  liste  over 
dem  og  deres  hjemstavn  vil  komme^ed  bogens  slutning. 
Jeg  har  af  Sv.  Grundtvigs  håndskrevne  samlinger  afskrevet, 
hvad  der  passede  ind  i  min  bog,  og  der  taget  det  med. 
Det  var  just  ikke  meget  —  en  hel  del  mindre,  end  jeg 
havde  ventet^—  men  det  kan  dog,  sammenstillet  med  mit 
eget  stof,  udfylde  dette  og  således  være  til  ikke  liden  nytte. 


Forste  afdeling. 


Om  fortidens  landbrug, 


E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliv.    I. 


DUNNJNG 
HILL 
12-14-39 
39883 

4  V. 


1.    By  stævne. 


1.  Hver  by  havde  sin  oldermand,  og  byloven  måtte  han 
kunne  på  fingrene.  Han  skiftede  hvert  år.  Mængden  kom 
sammen,  når  han  blæste  i  hans  horn,  og  flere  steder  havde 
hver  mand  sin  sten  at  sidde  på,  når  de  samledes.  Der  var 
et  bogstav  på  den,  og  samme  bogstav  havde  de  på  en  kjæp, 
der  var  hjemme  i  gården,  og  som  de  skulde  have  med,  når 
de  samledes.    Straffene  var  en  tønde  ol  eller  sådan,  og  det 

skiftede  de  i  samling.  Mads  Kristian  Kristensen,  Påbøl. 

2.  Trommen  var  hos  oldermanden,  og  den  blev  flyttet 
ved  kjormisgildet  Anden-kjormisdag.  Med  trommen  fulgte  altid 
en  krukke  eller  potte  med  teri^fels  (lavet  af  teriak)  i.  Det  var 
i  regelen  en  af  deher  Vorup-gryder.  Der  stod  en  ske  eller 
pind  i  den,  som  var  flad  forneden,  og  den  tog  de  jo  det 
op  med,  der  var  i  krukken.  Det  var  noget,  køerne  skulde 
have  ind,  når  de  havde  fået  skam  i  dem  eller  trommesyge. 
Havde  en  en  sådan  ko,  vidste  han  jo,  hvor  han  kunde  hente 
teriggelsen.  Kristen  Easraussen,  Favsing. 

3.  Voldborg  aften  flyttede  de  trommen  til  den  nye 
oldermand,  der  så  havde  den  bestilling  til  næste  Voldborg 
dag.  Så  modte  mændene  hos  ham  den  aften,  og  han  skulde 
give  en  pot  brændevin.  De  sad  nu  og  fik  noget  mere,  og 
til  sidst  blev  de  svirende.  Det  var  nu  det,  de  morede  dem 
med,  for  i  den  tid  gik  det  altid  løs  med  at  drikke  brænde- 
vin, når  folk  kom  sammen.  Den  nye  oldermand  skulde 
desuden  have  mændene  til  hostgilde  og  stubtønde  det  år. 

Ungdommens  legestuer  holdtes  derimod,  hvor  man  helst 
vilde  have  dem,  og  de  dandsede  meget   af  tiden   i   loerne, 

for  der  var  jo  lergulv  overalt.       Anders  Kristensen,  Torring. 


4.  Når  oldermanden  tuder,  siger  de:  »Nu  kalder  han 
til  bak,  hvad  mon  han  vil  nu  i  dag?« 

Thomas  Norgård,  Næsborg. 

5.  På  Stævnhoj  ved  Skind  bjerg  råbtes  granderne  til  stævne, 
og  ved  denne  samledes  de.  El.  Gjerding. 

6.  Ved  et  grandestævne  i  UllUs  var  Halkjærmanden 
til  stede.  Han  var  en  stor  spilopmager.  De  tilstedeværende 
kom  op  at  skjændes,  og  til  sidst  til  at  slås.  Da  striden  var 
på  det  hojeste,  gik  Jens  Halkjær  ud  i  kålgården,  tog  en 
bistok,  kom  ind  med  den  og  satte  den  på  bordet,  klappede 
i  hænderne  og  sagde:  »Munter,  karle!«  Så  hørte  både 
deres  slåsen  og  deres  grandestævne  op. 

Ved  bymæn^ienes  lag  kom  de  tit  op  at  slås.  Når  man 
dagen  efter  spurgte  en,  som  havde  været  med:  »Kom  de 
så  op  at  slås?«  og  han  svarede  nej,  fojede  man  til:  »Ja, 
så  duede  deres  ol  og  brændevin  heller  ikke.« 

Kristian  Kristensen  Norge,  Gjøtrup. 

7.  Der  skal  have  stået  en  grande  udenfor  en  gård  her 
midt  i  byen,  og  der  stod  grandetræet.  Der  samledes  mænd- 
ene til  grande,  og  de  gamle  bruger  endnu  det  udtryk,  når 
mændene  er  samlede.  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

8.  Hornum  har  haft  segs  tvillinggårde,  der  var  altså 
tolv  mænd,  og  de  var  inddelte  i  tre  lav,  fire  af  hvert:  Sko- 
magerlavet, hatsværterlavet  og  knapstøberlavet.  Når  de  kom 
så  til  hove,  blev  der  f.  ex.  råbt:  Hatswatterlavet  frem! 
Det  kommer  af  og  til  endnu.  Sådan  siger  de:  Det  er  nede 
i  æ  skomagerende!  når  der  er  passeret  noget  nederst  i  byen, 
for  der  var  skomagerlavet. 

De  havde  tolv  tavler  eller  brikker  af  form  som  klæp- 
træer,  der  gjemtes  hos  oldermanden  og  hængte  inden  doren, 
så  enhver  kunde  se  dem.  Det  var  hver  mands  mærker,  og 
deri  var  deres  navne  skUret  eller  brændt.  Sådan  som  brik- 
ken var  mærket,  skulde  også  deres  får  være  mærkede  i  øret, 
for  at  man  kunde  kjende  dem,  de  gik  jo  løse.  Deres  svin, 
der  gik  på  skov  på  olden,  var  også  mærkede.  Heste  og 
køer  derimod  havde  klokker,  hver  med  sin  lyd.  Et  af  de 
ældste  dyr,  der  var  som  stamme  for  dem,  havde  klokken,  og 
så  skulde  de  andre  nok  følge  med. 

Hver  Mikkelsdag  blev  mærkerne  flyttede  til  den  ny 
oldermand  og  snefoged,  de  to  bestillinger  fulgtes  nu  altid 
ad.  Han  var  det  altså  kun  et  år.  For  hver  overtrædelse  eller 
forseelse  fik  manden   et  mærke  eller  en  skure  i  sin  brikke 


og  måtte  bøde  for  det  med  brændevin.  Når  mændene 
skulde  samles  til  stævne,  blev  der  •slået  på  tromme.  A  kan 
huske,  den  har  været  brugt,  og  den  har  ligget  til  den  seneste 
tid  oppe  på  min  nabos  loft. 

Den  nye  oldermand  skulde  give  en  pot  brændevin,  når 
han  tog  imod  mærkerne.  Peder  Svane,  Hornum. 

9.  Der  holdes  endnu  videstue  i  Tolstrup  søndag  for 
november,  og  da  skal  viden  klares.  De  begynder  om  løver- 
dag aften  at  dele  pengene,  der  er  indkomne  i  fælleskassen. 
De  har  fællesjord,  som  de  lejer  hen,  og  derved  kommer 
penge  ind.  Samme  aften  lejer  de  jorden  hen  igjen,  og  en 
ny  oldermand  bliver  udnævnt.  Han  skal  føre  regnskabet 
og  skal  kalde  folk  sammen,  når  han  vil  dem  noget.  Så  går 
han  op  på  stævnebakked  og  tuder  i  et  drainrør,  for  det 
gamle  horn  er  nu  gået  til.  Er  der  nogen,  der  har  noget 
imeUem  hinanden,  så  bliver  det  afjjjort  den  aften;  da  både 
skjændes  og  slås  de,  og  omsider  bliver  de  forligt,  og  så  er 
der  ingen  ting  mere  at  gjemme  til  næste  år.  De  bliver 
beværtede  med  brændevin  og  kaffe  og  rompuns  og  vin,  alt 
ligesom  de  behager,  for  de  betaler  det  af  deres  egen  lomme. 
De  giver  omgange  undtagen  dem,  der  lister  ud  og  ingen 
ting  vil  give.  Søndag  aften  dandser  de  unge  og  bliver  ved 
med  det  hele  natten.  Så  begynder  de  gamle  igjen  mandag 
aften,  da  møder  mand  og  kone  og  dandser  og  spiser,  og  da 
kommer  de  gamle  nok  en  gang  og  giver  et  pw  til  kassen, 
for  at  kassemesteren  kan  få  noget  i  den.  De  unge  tager 
atter  fat  tirsdag  aften  og  bliver  så  ved  til  torsdage).  Alt 
det,  der  kommer  ind  ved  indkjøb  af  mad  og  drikke,  får 
oldermanden  fordelen  af.  På  den  måde  kommer  de  gamle, 
der  ikke  gav  noget  forste  aften,  også  til  at  tage  del  med. 

Thomas  Norgård,  Næsborg. 

10.  Der  var  en  stævnegård  her  i  Oadbjcerg  ligesom  i 
andre  byer,  og  der  holdt  bymændene  selv  stævne.  Så  var 
der  hvert  år  en  videfoged,  og  det  gik  på  omgang  imellem 
mændene.  Han  skulde  have  alle  bylammene  en  måned, 
mens  de  blev  vante  fra  patten,  for  at  samle  gjødningen  af 
dem,  og  derfor  skulde  han  give  fire  potter  brændevin  og  to 
brød.  Bymændene  skulde  så  samles  Mortensdag  og  drikke 
det  brændevin.     Videfogden   havde   en  indretning   som   en 


^)    Forhen  blev  de  ved  hele  ugen.    Man  hører  folk  sige:    Vi  skal  op 
at  klare  viden  i  aften. 


fåreklove  med  en  bred  spån  på  for  hver  mand  i  byen.  I 
hver  spån  var  der  et  h\ri,  for  at  man  kunde  trække  dem 
på  kloven,  og  så  var  der  et  bogstav  indtællet  på  hver  spån. 
Det  var  den  mands  navn,  som  spånen  tilhørte.  Så  stod  han 
der  med  kloven,  når  nu  mændene  var  samlede,  og  tog  ved 
en  pind  og  nævnede  mandens  navn,  samt  spurgte  dem  alle 
sammen,  om  der  var  nogen,  den  mands  kreaturer  havde 
gjort  skade.  »Ja,«  siger  så  en,  »hans  heste  har  ødt  mig 
så  meget  som  en  trave  korn.«  Ja,  så  tager  videfogden  en 
kniv  og  skjærer  en  skure  i  kanten  af  spånen.  Det  betød 
en  skilling.  Om  der  så  aldrig  var  gjort  så  stor  skade,  var 
det  ikke  mere  end  en  skilling,  det  var  lige  meget,  om  der 
var  gjort  skade  på  en  halv  trave  og  på  to,  tre  traver.  Så- 
dan blev  han  ved  at  gå  det  igjennem  for  hver  mand,  indtil 
han  havde  haft  fat  i  alle  spånerne  og  fået  skåret  alle  de 
skurer,  der  skulde  skjæres.  Så  blev  der  gjort  op,  hvor 
mange  skurer  der  var,  og  talt  efter,  hvor  mange  indtægts- 
penge  der  var,  og  så  blev  der  kjobt  brændevin  for  dem,  og 
det  blev  drukket  op  den  samme  aften  tillige  med  de  fire 
potter,  som  videfogden  skulde  give.  Mændene  samledes 
ved  ham,  og  der  sad  de  og  drak.  Nu  var  de  jo  ikke 
vante  til  at  få  brænde  dn  og  kunde  ikke  tåle  ret  meget,  og 
når  de  så  havde  fået  lidt  i  hovedet,  blev  de  skjelagtige  og 
kom  op  at  slås.  »Din  prakker!«  råbte  en,  »hvorfor  vilde 
du  sige  det  om  mine  heste?  så  kom  a  til  at  betale  den 
skilling  o.  s.  v.«  En  skilling  var  jo  lige  så  meget  i  de  tider 
som  en  specie  nu  om  stunder.  Så  sad  de  også  og  spiste 
de  to  brød,  og  når  det  var  rigtig  svart,  gav  konen  dem  en 
bitte  ost,  og  så  fik  de  dem  et  bitte  stykke  ost  og  brød 
imellem  stunder.   Det  næste  år  gik  det  til  naboen,  for  ingen 

var  videfoged  mere  end  et  år  ad  gangen. 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

II.  Oldermanden  havde  bytyren,  og  derfor  havde  han 
en  eng,  de  kaldte  tyrengen.  Den  gav  en  15 — 16  læs  hø. 
Så  fik  de  køerne  sprungne  gratis.  Når  tyren  blev  for  gam- 
mel, var  bymændene  fælles  om  at  skaiBEe  en  ny. 

For  hvert  uringet  svin  skulde  der  gives  en  halv  pot 
brændevin  i  bøde.     Det  blev  drukket  hos  oldermanden. 

I   hostens   tid   skulde   enhver   på   marken  holde  op  at 

hoste,  når  oldermanden   strøg  sin   høle   af  (o:    klinkede   på 

den),  og  sådan  skulde  han  i  et  og  alt  bestemme  om  arbejdet, 

hvornår  det  skulde  begynde,  og  hvornår  det  skulde  høre  op. 

Niels  Kristensen  Smed,  Torring. 


12.  Om  søndagen  tog  bymændene  bestemmelse  om, 
hvad  de  skulde  udrette  i  den  uge,  når  de  ikke  skulde  til 
hove,  og  for  hver  uge  byttede  de  vide,  og  de  havde  også 
en  videpind.  Når  de  kom  ud  af  kirken,  gav  de  dem  til  at 
bytte  vide,  og  den  ene  havde  forsyndet  sig  på  den  måde 
med  kreaturerne,  og  den  på  en  anden,  og  det  kom  tit  til 
skjænderi  der  ude  på  gaden.    Basmus  Nielsen  m.  fl..  Vinkel. 

13.  De  skulde  skifte  vide  hver  ugedag  og  have  det 
ordnet  om  deres  markfred,  men  der  var  aldrig  en  uge,  uden 
at  de  skjændtes.  Markmanden  kom  og  mældte  det  til  older- 
manden, hvem  der  ikke  havde  holdt  markfred,  og  han  skulde 
så  skjære  skurer,  det  var  det,  de  skjændtes  om.  Kalvene 
havde  deres  indhegning  til  at  gå  i  —  der  er  noget  endnu 
sønden  for  vor  gård,  de  kalder  Kalvhave,  og  der  måtte  ikke 
komme  andre  kreaturer.  Så  var  det  en  gang,  hestene  var 
drevne  sammen,  og  Else  Marie  Bødkers  og  et  par  andre 
piger  skulde  passe  dem,  men  de  faldt  vel  i  søvn,  nok  er 
det,  hestene  var  komne  ind  i  Kalvhaven  og  havde  ædt 
græsset  til  kalvene.  Det  var  jo  en  forskrækkelig  ting.  Else 
Maries  broder  Peder  Lang  var  markmand,  og  hun  tiggede 
ham  så  forskrækkelig  for  at  blive  fri  for  8-skillings  mulkten, 
men  han  sagde:  »Nej,  a  kan  ikke  give  dig  fri,  for  der  er 
for   mange,   der  véd   det.     To   kan   tie   en   ting,  men  tre 

kan  ikke.«  Easmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

14.  Når  en  mand  blev  borte  fra  viet,  så  blev  der 
skåret  en  skure  i  tællen.  Hver  mand  havde  sin  tæll;  så- 
dan kaldtes  en  flad  pind  med  mandens  navn  på.  Når  older- 
manden gik  ud  og  slog  på  trommen,  havde  han  hele  det 
knippe  tæller  med.  Kristen  Basmassen,  Favsing. 

15.  Videkjær  er  vest  for  Tåning,  Der  har  de  råbt  til 
vide,  og  det  er  det  samme,  som  de  kalder  at  råbe  til  gades. 
De  tudede  i  et  byhorn,  og  ti  minutter  efter  skulde  de  møde, 
hvis  de  ikke  vilde  erlægge  en  passende  mulkt.  Byhomet 
ligner  en  trævcet  De  rendte  omkring  med  videkjæppen  i 
steden  for  hornet  somme  steder,  enhver  by  havde  nemlig 
sin  skik,  og  når  de  skulde  have  penge  med  at  betale,  så 
blev  der  skrevet  en  seddel  og  hæftet  ved  kjæppen,  hvorpå  der 
stod:   Tag  penge  med!     På  videkjæppen  stod  følgende: 

Dovendank  det  er  mit  navn, 
bær  mig  om  til  byens  gavn, 
lyd  mig,  kom  til  mit  kvarter, 
der  I  får  at  vide  mer. 
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Ejæppens  kvarter  var  hos  oldermanden,  for  der  blev 
den  jo  gjemt,  og  der  var  det,  de  skulde  mode.  Der  er  endnu 
et  horn  i   Yding.  R  P.  Randlev,  Tåmng. 

16.  På  en  budstikke,  der  løb  omkring  i  et  jysk 
sogn,  stod: 

Dingeldangel  er  mit  navn, 

bring  mig  om  til  byens  gavn, 

skynd  dig,  kom  til  mit  kvarter, 

der  får  du  at  vide  mer.      Chr.  "Weiss,  Tmgerup. 

17.  I  Medelby,  Kjær  herred,  Tonder  amt,  bruger  bønderne  til 
sammenkaldelse  af  grande  et  stykke  jæm,  omtr.  1  fod  langt,  som  i  den 
ene  ende  er  firkantet,  og  i  den  anden  og  længere  er  snoet,  og  som  går 
fra  mand  til  mand,  når  grandet  skal  samles.  Der  hænger  nogle  ringe 
ved  den,  og  den  er  mærket  med  årstallet  1702  og  nogle  latinske  bog- 
staver. Jeg  så  den  i  kioen  på  en  rejse  1854.  Den  kaldtes  æ  badstok. 
En  lignende  skik  findes  i  Oversø,  Flensborg  amt.  I  Vedsted,  Gram  her- 
red, bruger  man  en  lignende  indretning,  men  af  træ,  og  kalder  den  æ 
grandpind.  S.  Høgsbro. 

18.  Når  der  blev  sagt:  »Mændene  har  været  sam- 
lede,« var  det  med  en  tone,  så  man  kunde  folde  sine  hænder 
over  det,  sådan  så  småfolk  op  til  mændenes  (o:  gårdmænd- 
enes) bestemmelser.  Torring  v.  Eanders. 

19.  Her  bruges  endnu  sedler,  som  befordres  fra  mand 
til  mand,  og  som  altid  går  en  bestemt  vej.  Hemmet. 


2.    Hegn  og  fred. 


20.  For  udskiftningen  havde  hver  by  sit  mærke,  hvilket  var 
meget  nødvendigt  for  at  kjende,  hvad  der  hørte  til  enhver  så  vel  af 
kreaturer  som  af  andre  ting,  da  så  godt  som  alt  var  fælles.  Kalv  ha  ve 
bymærke  var:  OOOX.  Foruden  bymærke  havde  hver  mand  sit  bo- 
mærke; dette  var  også  anbragt  på  kreaturerne  og  alle  hans  ting. 

R.  Olsen. 

21.  I  Vesterbølle  var  der  tre  byledde.  Der  måtte  ingen 
kjøre  ud  af  byleddet  enten  i  host,  eller  når  de  kjørte  til 
hove,  inden  oldermanden  havde  tudet  oppe  på  brinken 
norden  til  kirken.  Mændene  modtes  på  stævnsbakken  hver 
søndag  eftermiddag,  og  når  der  ellers  var  noget  at  forhandle 
om,  så  tudede  oldermanden,  så  vidste  de,  at  de  skulde  møde. 
Det  horn  brugtes  også,  når  de  skulde  drive  ud  i  fællesskab. 
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De  måtte  ikke  hoste  eller  kjøre  korn  ind,  inden  oldermanden 
råbte.  Så  gik  det  på  livet  løs,  og  tit  ifik  de  ikke  rivelsen 
med,  for  det  gjaldt  jo  om  at  blive  forst  færdig.  »Tag  nu 
en  hjap,«  kunde  man  høre  manden  sige,  »ellers  bliver  vi 
æbag.«  Der  var  en  mand,  som  hed  Niels  Jepsen,  og  han 
var  så  ringe  gangende,  han  fik  aldrig  hans  rivelse  ind.  Da 
marken  var  bleven  udskift,  takkede  han  Gud  for,  at  enhver 
nu  havde  fået  sit,  for  nu  kunde  han  da  få  lov  til  at  gå 
over  det,  til  han  blev  færdig.  Nu  tog  ingen  det  fra  ham. 
Dagen  efter  at  de  var  blevne  færdige  med  indbjærgningen, 
kom  kreaturerne  løse  over  marken,  og  så  var  alt  fælles. 
Præsten  var  også  med  i  fællesskabet,  og  der  er  endnu  nogle 
agre  på  Peder  Mortensens  mark,  der  kaldes  præstens  agre 
&a  den  tid. 

Tallipindene  hængte  i  oldermandens  gang  på  en  stor 
krampe,  og  der  stod  hver  mands  navn  på  hver  sin  pind. 

Byhyrden  havde  den  ret  hver  dag  på  omgang  at  måtte 
malke  en  mands  køer.  Det  var  en  del  af  deres  Ion,  og  så 
fik  de  kom  og  tilbrød  foruden.  Hjorden  her  i  byen  havde 
storre  indtægter  end  degnen. 

Hver  mand  måtte  have  så  mange  bæster,  en  vilde,  men 
kun  ti  køer.  Kristen  Lille-Torup,  Vesterbølle. 

22.  Bode  er  en  lang  by,  og  der  var  led  for  hver 
ende  af  byen,  som  blev  lukte  til  et  vist  klokkeslæt.  Det 
var  natmanden  sat  til  at  passe  på.  Når  mændene  skulde 
ud  at  plove,  kjørte  de  ned  ad  en  sidegade,  der  kaldtes  Hø- 
gaden,  og  der  holdt  undertiden  en  halv  snes  vogne  i  rad, 
som  ikke  kunde  komme  ud,  inden  natmanden  kom  og  luk- 
kede op.  Til  Ion  derfor  måtte  han  på  omgang  malke  en 
mands  køer  hver  dag.  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

23.  I  Solbjærg  var  jorderne  ikke  udskiftede  for  i  R  Krist- 
ensens minde.  Byen  var  indhegnet,  og  ingen  måtte  kjøre  ind  med  kom, 
for  alle  komhæssene  holdt  uden  for  leddene,  og  der  blev  lukket  op  af 
oldermanden.  Agrene  var  omtrent  en  7 — 8  favne  brede  og  hoje  i  midten, 
da  den  gode  jord  der  blev  sammenplojet,  for  at  den  ikke  skulde  komme 
for  nær  ved  de  andre  mænds.  Mellem  hver  ager  var  der  en  ren  på  en 
favns  bredde,  hvor  stenene  fra  marken  samledes  til. 

I  Blendstrup  havdes  et  plantebed,  hvor  hver  mand  havde  et 
stykke  til  at  så  planter  i.  Hvert  forår  kom  enhver  med  møg  og  lagde 
da  kartofler  og  såede  planter.  Når  planterne  blev  satte,  blev  kartoflerne 
muldede.  Hver  mands  bed  kunde  være  en  god  favn  bred  og  en  halv 
snes  favne  lang.    Lignende  bede  fandtes  i  andre  byer  f.  ex.  i  Aldrup. 

Kl.  Gjerding. 

24.  Slige  plantebede  fandtes  de  fleste  steder.  Fårup 
skole,  som  jeg  beboede  i  8  år,   var   lige   for   min   ankomst 
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bygget  på  et  stykke  jord,  der  var  brugt  som  plantebede  af 
gårdmændene  og  nu  blev  udlagt  til  skolens  byggeplads 
og  have.  E.  T.  Kr. 

25.  Her  omkring  Vilsted  var  et  markdige  for  driften, 
og  fårene  var  osten  tor  byen  hver  eneste  sommer.  De 
havde  en  fårekaptain,  der  skulde  passe  hver  sine  får  og  lam 
nojagtig,  og  derfor  fik  han  et  pund  tov  af  hver  eneste  gård- 
mand. 

Unghøvederne  gik  også  osten  for  byen,  og  køerne  stod 
i  tojr  på  agrene. 

Oldermanden  havde  nøglen  til  leddet,  og  ingen  måtte 
kjøre  ud,  inden  han  kom,  om  de  også  skulde  holde  i  hele 
to  timer.  Dem,  der  havde  indlodderne,  de  havde  nær  med 
at  bjærge  kornet,  men  de  kunde  jo  ikke  blive  færdige  stort 
for  de  andre  alligevel.  Når  de  fik  den  sidste  kjærv  i  hus, 
dem  på  indlodderne,  lod  de  øgene  gå,  så  skulde  de  arme 
stakler,  der  ikke  var  færdige,  selv  ligge  og  passe  på  kornet 
om  natten.  Da  marken  blev  udskift,  slog  de  ikke  øgene 
løse,  inden  alle  havde  kornet  i  hus,  men  så  såre  det  var 
sket,  blev  de  slåede  ud  dagen  efter.  Så  skulde  de  hver 
morgen  have  en  håndfuld  havre  i  hånden  og  ud  at  lede 
efter  dem.  En  stunds  tid  for  aften  skulde  de  hen  og  lede 
efter  fækreaturerne  og  have  dem  hjem,  og  de  måtte  tit  også 
hen  på  andre  bymarker  at  lede.  Så  kom  jo  loven,  at  vi 
skulde  give  3  rigsdaler  af  hvert  kreatur,  der  blev  optaget, 
og  så  blev  det  aflagt  af  sig  selv.       Kristen  Nielsen,  Vilsted. 

26.  Holme  og  Gislev  byer  har  for  ligget  så  nær  sammen,  at 
der  næsten  intet  skjel  var  på  dem.  Holme  lå  i  to  lange  rækker  huse, 
blot  med  en  gade  imellem,  der  så  vendte  enden  til  Gislev  by.  Her 
havde  man  da  forhen  jorden  i  fællesskab.  Når  så  køerne  undertiden 
bissede  løse  af  deres  tojr,  blev  der  tudet  i  byhornet  til  stævne,  og  så 
måtte  den,  som  var  ejer  af  koen,  give  brændevin.  Når  dette  var  druk- 
ket, kunde  man  sjelden  forliges,  og  der  blev  således  tit  slagsmål.  Om- 
trent ligeledes  har  det  gået  i  Trunderup,  hvor  de  mader  ved  Spange  bro 
efter  høslætten  var  fælles  til  græsning,  især  for  heste.  Når  en  hest  om 
morgenen  var  løs,  blev  der  strags  tudet,  og  bymændene  blev  samlede. 
Ejeren  måtte  da  give  brændevin,  og  dette  gik  siden  ud  over  drengene. 
Des  årsag  var  de  oppe  kl.  2  om  natten  for  at  se  efter  deres  heste.  Det 
traf  sig  ellers  tit.  når  bymændene  kom  sammen,  at  de  handlede  med 
jord  eUer  blot  byttede  agre,  de  penge,  som  så  blev  givet  ud,  blev  gjæme 
drukket  op  strags. 

Efter  udsMftningen,  da  hver  kom  til  at  passe  sit,  gik  alt  sådant 
for  det  meste  over  stjnr.  I  de  dage  havde  sjælden  nogen  flere  penge 
end  de  nødvendige  til  skatter;  var  der  flere,  så  måtte  de  her  ud.  En 
mand  her  i  byen  lod  en  gang  de  ord  falde:     »Når  jeg  og  Niels  Banke 
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og  Soren  Træskomand  har  noget  (penge  tilovers),   så  er  vi  ikke  gode  at 
være  nær.«  P.  Jensen. 

27.  Lise   soor   kuenet  ^war   eiiii  om  æterored,   så  wa 

dær  ed  hs&jn  læqer.   Di  ku  knap  nåk  fo  eMhøest,  å  boo^- 

hweed  de   mot   di  kjø  hjæm  po  tåwten  å  sjæZ  pas  åpo-  et, 

dæ  war   ed  tar]ker   om   å   hål   kreatwrern   åå  et  dær  uud. 

Så  hæii  o  ætemæjen  så  sku  dræ^^en  hæn  å  lied  om  k^ern, 

å  så  fa^  di  dæm  somm  ti  hes  å  somm  ti  hæær,  å  somm  ti 

wa  di  rent   væk,   så   di  kam   ed  hjsom  dedh  næt.     Så  skul 

di  a  stæj    ijæn  om   aiien    das  muenen,   å  da  ku  k^ern  væ 

komen  po  et  heel  fåkiert  strog*.   N<ee  di  så  fæk  dæm  hjæw 

å  fæk  dæm  malket,  så  ku  di  go  ijæn.   Mæn  så  wa  dær  de 

sæær  ve-et,  te  n<^er  et  howed  håd  fåvildet  sæ  å  wa  komen 

fræ  flåken,   så  kam  et  hjæm,   få  de  so^t   e^  te   ajer  flak. 

De  war  ed  såen   mæ   fækreatwrern   som   mæ   øg'en,   få   di 

flåkedes  mæ  all  dæmm,   di  kam  te,   å   di   blow   ve   å   føle 

mæj  i  flak.    Øg-en  had  åse  djæ  bestærat  strog  å  ta.   Hwid- 

eng  øeg  di  to  stro^et  æte  Naarbe/s  mark,  å  Naarbe/*s  øeg 

di  tu  æte  Kameshow   te.     Di  spæii  dæm  fræ  platten  å  to 

towet  a-^æm,  å  så  lo  di  em  go  å  bar  toilet  hjæm.   Så  sku 

di  tiele  a  stæj  muenen  æte  får  å  ued  å  lied  æte  dæm,   å 

tit  fa^  di  em  ed  far  låfit  hæn  po  datoen,   å  somra  tier  fa^ 

di  em  slæt  ed  dæh  da^,  så  di  kam  slæt  ed  få  plåt^?en. 
Målet  fra  Norbeg.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

28.  Når  nogen  vilde  indhegne  en  eng,  fik  han  kun 
lidt  fornojelse  af  det,  han  kunde  ikke  holde  lukket  for  den. 
De  brækkede  leddene  op  med  magt,   alt  skulde  jo  være  til 

fælles  afbenyttelse.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

29.  Nogle  enge,  der  hører  til  Haslum  ved  Randers, 
skal  den  dag  i  dag  bjærges  af  bymændene  inden  en  vis 
bestemt  frist.  Så  snart  dagen  er  udløben,  slåes  kreaturer 
løse,  og  alt  er  fælles.  I  forfjor,  da  jeg  var  der,  klagede 
en  mand  sig  over,  at  han  måtte  kjøre  høet  vådt  hjem  på 
agrene  og  ikke  kunde  lade  det  stå.  »Men  i  dag  er  det  den 
sidste  dag,  og  da  skal  det  af  engen,  ihvor  vådt  det  er,« 
sagde  han.  E.  T.  K. 

30.  I  Hollandsbjærg  havde  de  en  natmand,  der  luk- 
kede byleddet  op  om  morgenen  og  i  om  aftenen. 

Lavrs  Knudsen,  Bode. 
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31.  Der  var  en  markmand  til  at  være  oppe  om  natten 
og  passe  på  at  våge  over  hegn  og  fred.  Folk  havde  ager 
om  ager,  men  de  skiftede  jo  agrene  af  og  til.  Når  en  ind- 
tægt var  gået  igjennem  med  afgrøder,  så  fik  hver  mand  en 
ny  indtægt. 

Om  foråret  kom  kloddene  ud  i  engen  og  gik  tilfælles 
en  kort  tid.  Men  så  skulde  de  derfra,  da  det  samme  stykke 
skulde  slåes  længere  hen  på  sommeren.  Når  høet  var 
bjærget,  kom  de  igjen  til  at  gå  og  græsse  der. 

Anders  Kristensen,  Torring  v.  Randers. 

32.  Her  havde  de  markmænd.  Han  havde  en  kjæp, 
og  på  den  havde  hver  mand  i  byen  sin  plads.  Når  hans 
køer  gik  i  en  andens  korn,  blev  der  skåret  en  skure. 
Mændene  samledes  ved  Mikkelsdagstid  for  at  gjøre  bøderne 
op.  De  fik  brændevin  ind  i  et  fad,  og  det  gik  rundt  mel- 
lem dem,  og  de  søb  det  ind  med  en  ske. 

Så  havde  de  jo  også  ager  om  ager.  Henne  i  Åle  var 
der  en  mand,  som  havde  en  ager  her  og  en  anden  langt 
henne  forbi  alle  de  andres.  Nu  havde  han  en  knøs  ude 
at  kjøre  harven,  og  da  han  var  færdig  på  den  ene  ager, 
skulde  han  over  til  den  anden;  men  så  i  steden  for  at 
kjøre  uden  om  og  bære  harven  over  tager  han  sig  for  at 
kjøre  tværs  over  alle  stykkerne.  Da  markmanden  nu  ser 
det,  sammenkalder  han  alle  bymænd  til  gadestævne  og  fore- 
lægger dem,  hvad  straf  den  svend  —  de  kaldte  dem  svende 
—  skulde  have  for  det.  De  blev  ens  om  at  lade  være  med 
at  tage  bestemmelsen,  indtil  hosten  var  kommen,  for  at  de 
kunde  se,  hvad  skade  han  havde  gjort.  Da  nu  kornet  blev 
hostet,  viste  det  sig,  at  der  var  meget  bedre  byg,  hvor  han 
havde  kjørt  over,  end  alle  andre  steder.  Karlen  blev  fri  for 
bøde,  og  bønderne  tog  dem  for  efter  den  tid  at  harve  deres 
bygland  på  tvært,  så  troede  de  nu,  de  avlede  meget  bedre 

byg.  Kristian  Andersen,  Rask  Mark,  Hvirring. 

33.  Hver  by  havde  sin  markmand,  der  holdt  vagt  om 
natten,  og  han  havde  en  7 — 8  store  drenge  med  sig  på  en 
17,  18  år  for  at  passe  på,  og  det  kunde  nok  gjøres  behov, 
da  de  vilde  komme  fra  andre  byer  og  lægge  sig  i  en  eller 
anden  korn  vang.  De  skån  te  ingen  ting,  og  den  stjælen 
græs  og  korn  var  så  indgroet  i  alle  mennesker  den  gang. 
Det  var  ellers  ingen  spøg  at  komme  med  en  halv  snes 
bæster  eller  mere  og  falde  an  på  en  havremark.  Fra  Vin- 
sirup  kom  de  herned  en   nat   med   en    11,   12   bæster,   og 
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Fer  Rajs  dreng  og  Jens  Mogensens  og  Per  Ajesens  dreng 
her  fra  byen  de  red  ned  i  Tbrslev  med  33  heste  og  lagde 
sig  i  et  Md  havre.  Så  kom  Torslev  markmand  efter  dem. 
Knægtene  havde  et  rideøg,  som  de  kaldte  det,  at  ride  på, 
og  på  det  var  der  en  klokke  som  en  fåreklokke.  Men 
markmanden  havde  det  bedste  øg,  der  var  i  byen,  at  ride 
på  —  det  havde  markmanden  nu  altid  —  og  da  han  nu  kom, 
så  hestene  i  vejret  og  løb  så  sammen  i  en  klynge,  for  de 
Irjendte  turen,  og  så  tog  de  flugten.  Hvis  nu  markmanden 
kunde  tage  dem,  inden  de  her  drenge  kom  hjem  med  dem 
i  deres  egen  gård,  så  skulde  de  give  3  rigsdaler  af  stykket 
i  huspenge,  og'  det  var  en  kjon  sum  at  komme  af  med,  da 
de  havde  få  penge  i  de  dage.  Men  kunde  de  nå  at  drive 
bæsterne  hjem  i  gården  og  få  portene  lukkede,  så  kunde 
den  frenunede  markmand  ride  hjem  med  en  lang  næse. 
Nu  skal  vi  høre,  hvordan  det  gik  den  nat.  Torslev  mark- 
mand satte  efter  Per  Andersens  dreng,  og  han  foer  jo  ud 
over  markerne  med  rideøget,  men  de  andre  heste  fulgte 
klokken,  så  når  markmanden  skulde  tage  nogen,  så  skulde 
han  tage  dem  allesammen.  De  andre  to  drenge  var  redne 
ind  i  Per  Andersens  gård,  for  det  var  den  eneste  gård  i 
byen,  der  var  indelukt,  og  de  fortalte,  hvordan  det  havde 
sig.  Saa  stod  folkene  der  med  portene  åbne  og  færdige  til 
at  lukke,  så  snart  drengen  kunde  slippe  fra  markmanden  og 
komme  derind.  Men  nu  var  der  det  uheldige  for  ham,  at 
byen  var  lukt  inde  med  ledde  på  alle  sider,  da  kreaturerne 
gik  inden  for  dem  om  natten  —  bymændene  kunde  jo  ikke 
have  dem  til  at  gå  løse  på  marken  —  og  så  kunde  drengen 
ikke  sådan  ride  lige  til.  Han  red  fem  gange  over  byled- 
dene,  men  hver  gang  var  Torslev  markmand  i  hælene  på 
ham,  og  han  kunde  ikke  komme  så  nær  til  gården,  at  han 
kunde  slippe  ind  for  ham.  Men  den  sjette  gang  da  faldt 
markmandens  hest,  og  så  fik  han  mon  at  komme  så  langt 
ind  i  byen,  at  han  kunde  slippe  ind  i  gården.  Så  kunde 
markmanden  ride  hans  vej  med  en  lang  næse,  når  hans 
hest  rejste  sig  igjen.        Peder  Justesen  Kristensen,  Dalbynedre. 

34.  Folkene  fra  lAme  og  nær  ved  gårdens  mark  de 
græssede  på  hovmarken  om  natten.  De  havde  en  dreng, 
der  red  på  en  hest  med  en  klokke  på,  og  når  han  mærkede 
noget,  red  han  ud  af  hovmarken,  så  fulgte  de  andre  efter, 
for  nu  var  det  ved  tiden.  Sådan  fik  de  græsning  til  deres 
bæster  på  Engelsholms  mark.  Hans  Pedersen,  Gadbjærg. 
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35.  Når  vorQ  høveder  var  komne  over  på  Randers 
mark,  og  markmanden  fra  Banders  så  det,  så  hvællede  han 
ad  os,  og  så  fik  vi  travlt  med  at  møde  dem.  Men  over- 
markmanden, der  red  omkring  på  en  hvid  hest,  han  hvælld 
ikke,  og  han  vilde  gjøre  os  fortræd  og  tage  vore  høveder, 
når  de  ikke  var  på  deres  eget 

Om  julen  kom  markmanden  og  hans  kone  nd  til  Oini' 
ming  og  fik  julebaj,  lår  og  pølse  og  tov  af  hver  mand,  så 
de  fik  et  helt  læs  at  kjøre  hjem  med.  Det  kaldtes  julerente, 
og  det  fik  de,  for  at  de  skulde  hvælle  ad  os  og  ikke  tage 
vore  høveder  i  hus.  Det  var  heller  ingen  spøg,  for  der 
skulde  gives  3  rigsdaler  for  et  høved  i  buspenge,  og  mange 
gange  kostede  hele  høvedet  ikke  mere.    A   ved   da   en  ko 

solgt  for  15  mark.  Niels  Kristensen,  Torring. 

36.  Når  de  lå  oppe  på  Sønder-  Vinkel  mark  med  hest- 
ene, var  de  slemme  til  at  ville  gå  over  Binds  bæk  over  på 
Binds  ejendom.  Men  når  så  den  Bind  markmand  kom,  gav 
hjorderne  blot  et  flojt,  så  kjendte  hestene  det,  og  de  sprang 
som  nogle  hjorte  tilbage  på  deres  egne  grænser,  så  folkene 
behøvede  ikke  at  drive  dem  over. 

Når  de  vilde  have  fat  i  hestene,  var  de  så  vilde,  at 
de  ikke  kunde  tange  dem,  uden  de  havde  kål  og  grød  at 
gå  med.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

37.  De  red  øgene  i  skoven  om  natten.  Jens  Oster- 
gård  i  Ersted  var  en  morgen  gået  ud  at  finde  sine  øg,  men 
drengen  havde  ikke  slået  dem  løse,  hvor  han  havde  bedt 
ham,  og  han  kunde  ingen  øg  finde.  Nu  var  Jens  Ostergård 
meget  hidsig  af  sig,  og  så  kom  han  og  råbte,  Trude-Niels 
stod  i  loen  og  tarsk  og  hørte  det:  )^Satan  skulde  knække 
jer  hals  i  tusende  stumper,  I  hundepandeknægte!« 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

38.  Lige  saa  snart  de  fik  kornet  hjem,  kom  alt  krea- 
turet løs.  Så  snart  vi  havde  fået  arbejdet  gjort  om  dagen, 
skød  vi  tojet  af  hestene  og  sagde:  »Hvyst!«  så  kunde  det 
gå,  hvor  det  vilde.  Men  næste  morgen  skulde  vi  ud  at  lede 
dem  op,  og  når  det  var  tykkent,  kunde  vi  gå  og  lede  om 
dem  den  halve  dag.  Nogle  af  dem  vilde  desertere  og  kunde 
løbe  flere  mil  hen,  så  det  varede  i  flere  dage,  inden  vi  fik 
dem.  Hestene  var  for  til  kl.  3 — 4  om  eftermiddagen,  og 
karlene  fik  da  ikke  middagsmad  inden  kl.  4,  men  en  meld- 
mad  om  middagen,   da  hestene  skulde  holde  ud  af  ét  bed 
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fra  morgenen  til  den  tid.    Fra  kl.  4   skulde  karlene   så  på 
loen  og  tærske  til  om  aftenen. 

Somme  havde  klokker  på  deres  heste,  og  når  de  skulde 
ud  at  lede  efter  dem,  gik  de  med  en  visk  havre  under 
armen  eller  et  par  kål.    Somme  heste  var  nemlig  sløve  og 

vilde  ikke  vel  lade  dem  tage.        Anders  Kristensen,  Torring. 

39.  Den,  der  var  villest  til  at  stjæle  med  sine  krea- 
turer af  græsning  og  på  kornagre,  den  var  mest  regnet. 
Om  natten  red  de  ud  med  hestene,  og  der  sad  en  dreng 
(han  var  dreng,  til  han  var  24  år)  på  en  hest,  for  hver 
mand  havde  sin  hjorde  til  hestene.  Den  hest,  han  sad  på, 
havde  en  klokke.  Når  markmanden  så  kom  efter  ham,  slog 
han  skrald  med  en  stor  knaldpisk  og  satte  afsted,  og  så 
fulgte  alle  de  andre  heste  efter.  Min  fader  var  også  en 
gang  henne  at  stjæle  græs  i  Sønder- Onsild  enge.  Mændene 
i  Onsild  kom  så  efter  os,  de  var  vel  en  snes  stykker,  for 
de  skulde  jo  være  mange  om  at  tage  sådan  en  flok  bæster, 
og  de  Sjorring  bæster,  som  a  var  med,  de  satte  op  i  min 
farbroders  gård,  da  det  kneb,  og  mændene  fra  Onsild  bag 
efter.  Det  var  om  morgenen  i  dagbrækningen,  de  kom,  og 
så  stod  de  der  den  hele  ganske  dag  og  skjændtes  om  deres 
krikker.  Jesper  Jensen,  Vinkel. 


3.    Hyrderne. 


•40.  Byhyrden  havde  alle  folks  høveder  og  får  at 
drive  med,  og  så  havde  han  et  horn  at  brøle  i  om  mor- 
genen for  at  give  folk  tegn  til,  at  de  skulde  lukke  krea- 
turerne ud.  Når  han  så  kom  tilbage  med  dem  om  aftenen, 
skulde  hver  jo  komme  og  hente  sine.  Han  måtte  drive 
hele  byen  rundt,  og  det  er  et  sandt  ord,  hvad  dét  gamle 
rim  siger: 

»Hjordens  såre  er  et  slot, 
farend  hwær  mands  dåer  æ  lot.« 

Peder  A.  Bjerregård,  Brandstrup. 

41.  Byhyrden  blæste  tre  gange  i  hans  horn,  og  så 
skulde  de  komme  med  deres  høveder.  Midt  på  Rostrup 
gade  står  en  gammel  eg  fra  hovtiden,   og   ved  den  holdtes 
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der  stævne.  Der  fik  de  skarer  på  stævnestokken,  når  der 
var  gjort  forseelser.  Deraf  kommer  den  talemåde:  det  er 
ikke  godt  at  få  for  mange  skurer  (på  æ  horn).  De  havde 
også  en  oldermand  der.  Ja,  den  eg  kan  fortælle  noget 
Den  skulde  have  været  fældet  for  nogle  år  siden;  men  a 
sagde:  »Er  I  nu  blevne  så  fattige  i  Rostrup,  te  I  kan  ikke 
få  bjulsnav  på  anden  måde?«  Så  lod  de  den  stå.  »Hvem 
der  ikke  vil  ta  tuden  var',  de  kan  driv'  efter,«  siger  ord- 
sproget Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

42.  Forhen  var  det  et  ligefrem  privilegium  at  være 
byhyrde.  Han  malkede  hver  dag  et  bestemt  sted,  og  han 
holdt  folk  til  at  hjælpe  sig  med  at  vogte.  En  skulde  ud 
med  svinene  på  den  vang,  der  skulde  ploves.  Bæsterne 
skulde  de  store  drenge  af  sted  med,  når  det  blev  aften,  og 
ligge  ved  om  natten.  Drengene  vilde  da  smutte  om  i  eng- 
ene, der  skulde  hegnes  til  høslæt,  og  hvis  så  markmanden, 
der  var  ridende,  mærkede,  at  de  ikke  var,  hvor  de  skulde, 
blev  det  skåret  ind  i  pinde,  hvoraf  hver  mand  havde  én, 
og  gjemt  til  efteråret  ved  Mikkelsdags-tider.  Så  samledes 
alle  mændene  til  vide,  og  den  dag  jævnedes  alt  Det  ud- 
artede tit  til  skjænderi  og  slagsmål.  Oldermanden  styrede 
hele  avlsdriften  det  år,  han  havde  den  bestilling.  Ingen  måtte 
slå  eller  kjøre  hjem  eller  nogen  ting,  for  han  gav  lov.  Den, 
der  kom  forst  til  byleddet,  skulde  have  lov  til  at  kjøre  æfor 
den  dag,  men  ingen  fik  lov  til  at  kjøre  i  marken  og  få 
leddet  åbnet,   for   den  sidste  kom,   og  de  alle  var  samlede. 

Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

43.  Byhjodden  i  Årestrup  hed  Båjj-Måten,  og  han  gik 
om  morgenen  og  råbte  og  stojede  og  tudede  i  hans  horn, 
og  dem,  der  kom  ikke  tidlig  nok  ud  med  høvederne,  de 
måtte  drive  efter.  Så  var  der  en  kjælling  i  Årestrup,  hun 
måtte  drive  efter,  og  det  var  jo  en  stor  skam.  Da  hun  var 
kommen  gjennem  byleddet,  fandt  hun  en  stump  reb,  som 
lå  der,  og  den  rendte  hun  og  klistrede  på  hendes  høveder 
med  og  gjente  på,  de  skulde  skynde  dem  at  gå.  Da  hun 
så  omsider  var  bleven  skilt  ved  høvederne,  skulde  hun  til 
at  hjem  igjen  og  til  at  kjæme  smor.  Idet  hun  tager  ved 
kjærnen,  slæpper  båndet  oven  af  den,  den  var  vel  stået  og 
bleven  for  tor,  og  det  var  pilebånd,  der  var  om  den.  Så 
tager  hun  dether  stykke  reb  og  binder  om  kjærnen  i  stedet 
for  båndet,  og  hun  kjæmer  nu  løs.  Men  så  blev  der  så 
mange  fløde,  hun  øste  af,  og  hun  øste  af,  og  kjærnen  blev 
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endda  lige  fald.  Hun  blev  helt  forskrækket  for  det  og 
siger  til  hendes  nabokone,  at  hun  skulde  komme  hen  og  se 
det  syn,  der  var  på  fløde.  Da  var  det  en  hegs,  der  havde 
lagt  det  reb,  for  at  alle  byens  høveder  skulde  gå  over,  og 
så  vilde  hun  komme  og  tage  det  og  binde  på  bendes 
kjærne.  Men  nu  var  den  kone  bleven  æbag  med  hendes 
hiBveder  den  dag  og  havde  fundet  rebet,  og  så  fik  hun 
fløden  i  stedet  for.  Jens  Kristensen,  Ersted. 

44.  Vor  byhyrde  var  et  godt  sølle  skind.  Han  be- 
gyndte at  tude  i  hans  lud  fra  den  nordre  ende  af  byen, 
hvor  han  boede,  og  sønden  ud  og  blev  ved  at  drive  med 
kræet,  og  dem,  der  fik  ikke  deres  ud  til  ham  i  tide,  de 
skulde  selv  drive  ud  med  det  til  samlingspladsen,  hvis  de 
da  ikke  nåede  ham  undervejs.  Forst  blæste  han  i  hans  luj, 
og  så  sang  han  bag  efter: 

Svend  Jorgensen  tuder  i  hans  huen, 

—  Her  er  vinter  i  vor  by.  — 
æ  hjordkuen  vender  hend  rov  imod. 

—  Kryb  der  i  ly! 

Hyrdekonen  skulde  have  hjaarhiælper  fra  hver  gård 
skiftevis,  altså  hver  dag  en  ny.  Hun  hed  &al-Marie,  og  så 
råbte  hun  for  hvert  sted,  hun  kom  forbi:  »His  om  å  mød, 
his  om  å  mød!  a  sæjer  de,  ja  gjor  a  så,  a  slipper  skidt  å 
taer  mog,  a  sæjer  de,  ja  gjor  a  så,  ja  gjor  a  så.«  Min  fader 
var  også  med,  og  han  rendte  så  stærkt  han  kunde  og  gjorde 
sig  al  mulig  flid,  men  hun  råbte  det  alligevel,  og  så  blev 
han  så  gal  på  hende  for  de  ord.  Hendes  mand  passede 
kræene,  og  hun  passede  fårene.  Hun  sad  på  ét  sted  og 
bandt  på  en  hose,  og  så  viste  hun  med  drengene.  De  vilde 
meget  hellere  med  ham  end  med  hende. 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

45.  Så  havde  vi  en  anden  hjorde  her,  de  kaldte 
Kræsten  Hjorde,  han  kom  efter  Gal-Maries  mand.  Hans 
kone  var  så  fin  og  så  nipper,  og  så  holdt  hun  hendes  mand 
så  pæn,  når  han  kom  i  kirken,  te  der  var  så  næsten  ingen, 
der  var  pænere.  Han  havde  sådan  et  par  kjonne  hvide 
hoser  på  og  knæbugser  og  var  så  stadselig.  Så  var  der  en, 
der  hed  Rasmus  Nim  i  Tofthqj,  en  hæsselige  træjring,  han 
sætter  efter  at  få  alt  det  skidt,  han  kan  få,  på  hans  træsko, 
og  så  sætter  han  sig  bag  ved  hyrden  i  stolen  og  giver  ham 
en  skiden  stribe  ned  ad  hoserne.  Det  agtede  hyrden  ikke 
til.     Da  han  gik  af  kirken,   gik   han   med    den   her  skidne 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliv.    I.  2 
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stribe  ned  ad  benene.  Det  var  der  nogle  knægte,  der  havde 
godt  af,  og  de  listede  sig  hen  og  vilde  lyde  ved  væggen, 
når  hyrden  kom  ind,  og  høre,  hvad  hun  vilde  sige  til  ham. 
Hun  fik  jo  snart  den  skidne  hose  at  se.  »Men  Ej*æjsten, 
men  Eræjsten!«  siger  hun,  »hvor  har  du  nu  været?  du  er 
DSwlen  kløve  dine  krumme  ben  ad,  et  svin  og  bliver  et 
svin  i  alle  dine  dage.  A  flyr  dig  så  net  og  så  pæn  til 
kirken,  som  a  kan,  og  så  sviner  du  dig  sådan  til.  Det  kan 
jo  ikke  nytte,  hvor  pæn  a  danner  dig.«  Det  gjorde  Bas- 
mus hver  søndag,  når  han  kunde  komme  ad  med  det. 

Den  samme  hyrde  havde  et  horn  muret  ind  i  væggen, 
det  var  jo  tavlmur,  og  da  han  lå  ved  væggen  i  sengen,  så 
kunde  han  ligge  der  og  pisse  ud.  Så  havde  han  også  en 
pjalt  at  stoppe  i  hullet,  for  at  der  ikke  skulde  komme  kuld 
ind  til  ham.  Alt  dette  her  om  det  horn  havde  Rasmus 
Nim  også  fået  snøvset  op,  og  fik  at  vide,  hvad  han  brugte 
det  til,  og  så  skulde  her  også  laves  kunster.  En  aften  får 
han  kluden  pilket  ud  med  en  pind  og  så  putter  han  en 
lille  frø  ind  og  sætter  kluden  for  igjen.  Så  var  den  kom- 
men under  dynen,  da  hjordekonen  og  hendes  mand  kommer 
ad  sengen,  men  Basmus  og  nogle  flere  de  lå  der  ude  og 
lydede  efter,  hvad  det  vilde  blive  til.  Så  siger  konen  lige 
med  et:  »Kræjsten!  hwa  er  'et  dæ  krøwler  imeld  wås?« 
—  »De  véd  a  geste;  e^,  å,  de  æ  geste;  en  pajj.«  Så  tog 
han  den  og  kylte  op  på  gulvet.         Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

46.  Hver  dag  skulde  en  gårdmand  fly  en  knægt  med 
hjaer,  som  det  kaldtes,  og  det  gik  på  omgang.  Det  var 
snakken,  at  de  skulde  med  hjaer  den  og  den  dag.  I  for- 
årstiden var  det  uheldigt  for  knægten,  da  havde  han  snart 
mere,  end  han  kunde  regjere,  for  da  gik  hjorden  og  var 
beskjæftiget  med  hele  tiden  at  bære  lam  hjem.  Han  gik 
med  hans  lammeijald.  Sådan  kaldtes  et  gammelt  sty&e 
forklæde  eller  sådant  noget,  han  gik  og  bar  dem  i.  Når 
han  så  kom  til  det  sted,  hvor  fåret  hørte  hjemme,  fik  han 
to  æg  for  et  vædderlam,  og  tre  for  et  ålam,  det  var  en  vis 
ret.  Se,  da  var  det  ikke  let  for  drengene  at  styre  hele 
hjorden  i  den  tid,  a  kan  huske,  a  var  kjed  af  den  tur. 

Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

47.  De  havde  hyrde  til  fårene,  og  han  havde  et  horn 
at  tude  i.  Om  efteråret  var  han  ene,  for  han  skulde  vel  fare 
med  at  holde  fårene  af  rugen,  men  gjorde  det  jo  ikke,  så 
de  gik  overalt,  hvor  de  vilde.     Om   foråret   havde   han    en 
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hjaer  med.     Når  fårene  fik  lam,   skulde   hjorden  bære  dem* 
hjem.    Han  havde  en  bitte   Ijaeld  at  svøbe  hvert  ind  i,  og 
så  trak  han  fåret  med  også.    For  hvert  lam,  han  kom  med, 
fik  han  to  æg. 

Til  Ion  fik  han  kom  og  j  nieren  te,  der  bestod  af  en 
jalebaj  og  en  ost,  af  en  storrelse  alt  eftersom  man  havde 
får  til. 

Når  fårene  blev  gjent  i  by  om  aftenen,  var  der  sådan 
brægen  og  tummel,  for  får  og  lam  kunde  jo  ikke  finde  hin- 
anden. Så  skulde  der  et  par  omkring  i  byen  og  finde 
lammene  til  deres  får.    De  var  jo  mærkede. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

48.  Byhyrden  gik  nytårsdag  omkring  i  byen  til  hver 
gård,  og  nærenstid  han  kom  udenfor  vinduerne,  blæste  han 
i  sit  horn.  Så  blev  han  og  hans  kone  bedt  ind  (?)  og  de 
blev  beværtede  med  mad  og  drikke.  Dernæst  fik  de  en 
julekage,  et  lys,  et  stykke  flæsk  og  et  bitte  fårelår  i  hver 
gård.  De  fik  også  et  par  dramme  hvert  sted.  Han  drak 
haDs,  men  konen  havde  en  flaske,  hun  kom  hendes  i.  En 
gang,  da  de  kom  ind  til  min  faders,  var  han  allerede  bleven 
svirende,  og  så  vilde  konen  have  alle  drammene  i  flasken, 
men  da  blev  han  vred,  og  de  var  nærved  at  komme  op  at 
slås.  Min  fader  kom  ud  at  skifte  lyd  imellem  dem,  og  så 
fik  han  hans  dram.  Alle  byens  knægte  gik  bag  efter  dem 
på  den  tur.  Kristen  Rasmussen,  Favsing. 

49.  Byhyrden  fik  foruden  hans  kom  af  mændene  tre 
8Bg  for  hvert  ålam,  han  kom  hjem  med,  og  to  æg  for  et 
vædderlam.  Dernæst  fik  han  et  halvt  pund  tov  af  hver  fire 
får  om  efteråret,  når  de  klippede,  og  så  julerente,  der  hvert 
sted  bestod  af  en  julebaj,  et  lår  og  en  pølse,  en  flaske  (o: 
en  kovse)  godt  ol  og  et  Qerdingkar  malt.  Komet  var  to 
skp.  rug  af  hver  gård.  Så  gik  han  jo  på  omgang  i  gård- 
ene og  havde  hjaer  med  til  at  hjælpe  sig  at  møde  for  rugen, 
det  var  nogle  ponniker,  der  den  dag  ikke  havde  det  for 
godt.     De  skiftedes  også  til.  Niels  Kristensen,  Torring. 

50.  Oadbjærg  hjordeng  og  Tofthcy  hjordeng  grænds- 
ede  sammen  til  markskjel.  De  satte  altid  efter  at  slå  det 
om  søndagen,  for  bymændene  skulde  slå  det  for  dem.  Så 
fik  de  god  levemåde  ved  hjorden  den  dag.  Men  vor  hjorde- 
ijælling  her  i  &adbjærg,  &al-Marie  hed  hun,  vilde  drikke 
sig  fuld.  Så  bagte  hun  pandekager  og  bar  ud  til  dem, 
men  hun  var  jo  sluntefuld,   når   hun  kom  der  ud.     Begge 
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'  byers  folk  vilde  spise  meldmad  på  én  gang,  og  så  var  der 
en  mand  i  Tofthoj,  der  hed  Jens  Steffensen,  han  gav  hende 
hver  gang  det  samme  sporgsmål,  og  han  vidste  også  nok, 
hvad  svar  han  vilde  få,  for  det  fik  han  hver  gang.  »Marie,« 
siger  han,  »hvor  er  æ  hul?«  Det  var  jo  skjelhullet,  han 
mente.  Men  så  tog  hun  klæderne  op  oven  over  roven, 
klappede  i  den  og  sagde:     »Her  er  hullet!« 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

51.  Der  var  en  hjorde  i  Vissing,  de  kaldte  Svend 
Hjorde,  hans  fader  havde  også  været  hjorde.  Men  han  var 
blot  fårehjorde,  ikke  fæhjorde.  Disse  sidste  havde  de  jo,  for 
marken  blev  byttet.  Når  han  og  hans  kone  i  juletiden  gik 
omkring,  behøvede  de  ikke  at  komme  uden  tre  steder,  inden 
de  havde  fuld  fragt.  De  fik  hvert  sted  en  lille  hvedekage 
og  en  rugsigtekage  og  et  stykke  grovbrød,  en  krukke  godt 
ol  og  en  krukke  dagligt  ol,  et  stykke  fårekjød,  et  stykke 
fårepølse  og  et  lille  stykke  medisterpølse,  flæsk  på  halvandet 
til  to  pund,  en  snaps  at  drikke  og  en  at  komme  i  flasken, 
en  væge  og  et  lys.  De  havde  en  3,  4  spande  med  sig  at 
komme  oliet  i,  og  Svend  hældte  hen  på  eftermiddagen  begge 
drammene  i  flasken,  da  han  ikke  kunde  drage  mere.  De 
får,  der  læmmede  om  foråret  i  marken,  fik  han  tre  æg  af 
for  et  vædderlam  og  fire  for  et  gimmerlam.  Dem,  der  blev 
født  hjemme,  fik  han  ikke  noget  af.  Han  havde  en  taske 
lig  en  skydetaske  at  komme  lammet  i,  satte  en  strikke  på 
fåret  og   trak  sådan   hjem.     Imens   måtte   hjaren  jo   passe 

fårene.  Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstnip. 

52.  Svend  Hjorde  i  Vissing  var  en  meget  dygtig  og 
oplyst  mand.  Han  kunde  synge  en  tysk  vise  og  skrive 
den  op  uden  bogstaver,  og  alle  undredes  over  hans  klogskab. 
Et  vers  lød  sådan: 

»Das  einer  hint,  un  das  eine  her, 

un  das  is  eine  libuscher, 

libuscher,  hint  un  her, 

snisserbang,  kort  un  lang, 

unsre  konig,  unsre  konig  kort  og  lang.« 
Forst  tegnede  han  en  permendikkel  med  kridt  på  bordet, 
dernæst  en  lysesags,  så  en  hakkelsekiste,  endelig  en  kort  og 
en  lang  streg. 

En  rogter  i  Hctgenstrtip  mølle  fortalte  mig,  at  han  en 
gang  havde  været  oppe  i  det  tyske,  og  der  bød  de  ham 
salat.     Så  kom  der  en  og  sagde:     »G^efe  mi  dat«    —   »Det 
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må   du  sku  gjaar  få.«      A   kunde   godt   forstå,    hvad   han 
Daente.  Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstrup. 

53.  For  55  år  siden  var  det  brug  i  Stobberup,  at  én 
rogter  (en  jænnhjoor)  passede  alle  byens  får  om  vinteren 
ude  på  marken.  Om  morgenen,  når  han  drog  igjennem 
byen  for  at  samle  fårene,  blæste  han  i  et  stort  kohorn,  og 
det  kj endte  fårene  og  fulgte  så  efter  ham.  Han  blæste  al 
tid  signalet  to  gange.  Lidt  på  afstand  lød  det  sådan:  »E 
hjoor  han  tuude  i  hans  hwen,  dær  æ  vefiter  i  by;*,  dær  æ 
veiiter  i  by/,  han  væfie  hans  rew  imwed  å  kryvve  oh  i 
ly;,  å  kryvve  &h  i  ly/«  Når  han  begyndte  at  blæse,  så 
begyndte  folk  også  på  verset:  E  hjoor  han  tuude  i  hans 
hwen  o.  s.  v.  Soren  Hansen,  Skjold. 

Fortalt  af  en  mand,  som  den  gang  tjente  der. 

54.  De  har  her  en  fælleshyrde,  der  passer  får  og  stude 
og  heste  og  alle  slags  i  en  stor  indhegning,  der  kaldes 
Mærsen  og  er  på  flere  hundrede  tønder  land.  Hjorden  tuder 
om  morgenen  omtr.  kl.  5.  Han  har  gravet  sig  et  hul  ned 
i  jorden,  hvor  han  er  i  ondt  vejr.    Thomas  Norgård,  Næsborg. 

55.  Lidt  vesten  for  Hagenstrup  mølle  i  nærheden  af 
Busbjærg  er  en  lavning,  som  kaldes  Hjordesølen.  Der  havde 
en  fæhjorde  Kræn  Bråd  sit  tilholdssted.  De  gamle  snak- 
kede meget  om  ham.  Han  havde  hans  tællehest  dernede 
og  sad  og  lavede  mange  ting:  Halmkurve,  riskurve,  sæde- 
løbe,  melløbe,  bikuber  og  fældinger.  Disse  sidste  brugtes 
til  et  kreatur,  der  skulde  have  en  klæp  (dette  sattes  om 
dets  fodled  i  fældingstedet),  eller  til  et  får,  der  ikke  skulde 
gå  løs.  Fældingen  blev  nemlig  lagt  om  fårets  hals,  og  deri 
blev  bundet  et  stykke  reb  til  at  fæste  det  med.  Fældinger 
lavedes  af  hesselgrene  på  en  kjæps  tykkelse.  Don  blev  forst 
vreden  om,  for  at  den  ikke  skulde  flække,  og  lagt  en  otte 
dags  tid  i  solen  for  at  blive  sej.  Dernæst  blev  den  buk- 
ket over  på  midten,  så  der  her  dannedes  et  oje,  men  #en 
ene  gren  skulde  dog  være  noget  længere  end  den  anden. 
Disse  to  grene  flættedes  nu  om  hinanden  indtil  tæt  ved, 
hvor  den  ene  gren  slap  op.  Der  bukkedes  atter  den  længste 
gren  om,  så  der  også  her  dannedes  et  oje,  og  den  over- 
skydende længde  flættedes  tilbage  på  den  gamle  flætning. 
Nu  blev  hele  den  egentlige  flætning  bojet  om,  så  at  begge 
ender  kunde  nå  sammen,  og  nu  puttedes  den  ene  ende  ind 
i  det  fbrste  oje,  der  var  blevet  lavet,    og   stumpen  der  var 
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bleTen  fra  den  forste  ombukning,  blev  puttet  ind  i  det  andet 
lavede  oje.     Dermed  var  fældingen  færdig. 

Siige  fældinger  bragtes  også  til  klavebånd  og  bindsier. 
Elaven  lukkedes  op,  ti  det  kunde  fældingen  jo  ikke.  Den 
var  meget  stærkere  end  reb.  Man  skulde  se  efter  at  tage 
de  hesler,  der  havde  hvid  bark  og  ikke  grågron.  da  hine 
var  de  sejeste. 

56.  De  hjådder,  der  blev  fæstet  fast,  de  skulde  møde 
Pæjers  dag,  og  så  blev  de  i  tjenesten  til  november.  Era 
Pæjers  dag  vilde  husfolkene  af  med  deres  bom.  Så  kom 
de  til  at  gå  i  skole,  mens  de  var  hos  husbonden,  fra  Pæjers 
dag,  indtil  kreaturerne  kom  på  græs.  De  var  ikke  hos  ham 
i  julen,  for  de  blev  ikke  fæstede  inden  efter  jul. 

Thomas  Norgård,  Næsborg. 

57.  Per  Kjær  var  hjorde  her  i  Kjelst  i  flere  år  og 
blæste  i  en  lud.  Han  begyndte  ved  Oster-Kjelst  og  blev 
ved  at  drive  fårene  helt  om  til  Borg  kjær,  langs  omkring 
med  hedekanten.  Mette  Nielsdatter,  Kjelst. 

58.  En  hyrdepige  kunde  gå  i  marken  med  to  store 
rugmeldmader  og  dertil  blot  have  et  halvt  hårdkogt  æg. 
Så  spiste  hun  det  til  den  sidste  bid. 

Fovlum,  HimmerL  Kristian  Kiistensen  Norge,  Gjøtmp. 

59.  På  Ribe-Egnen  kaldes  den  kreaturpasser,  der  Syv- 
soverdag får  høvederne  sidst  ud  om  morgenen,  for  syvsover. 
Den,  der  får  dem  sidst  ind  om  middagen,  er  græstyv,  og 
'Sidst  ud  om  eftermiddagen,  tallerkenslikker.  Den,  der  får 
dem  sidst  ind  om  aftenen,  kaldes  natravn. 

P.  K.  Madsen,  Staby. 

60.  Den,  der  sidst  kom  ind  med  kvæget  St.  Hans  aften,  blev 
til  en  natravn.  Den,  der  næste  morgen  kom  sidst  ad  med  det,  blev  til 
en  kjæmestav,  som  hegsene  kjæmede  med.  Den,  der  kom  sidst  ud  med 
kvæget  pintsemorgen,  blev  pintsevædder. 

Bjærgby  ved  Hjorring.  Jorg.  Hansen. 

61.  Man  må  ikke  komme  sidst  op  pintsemorgen,  så 
kaldes  man  korive,  lusekonge,  svinehøved,  pintsegris.  Den, 
som  sidst  får  høvederne  ud  den  morgen,  kaldes  svinehøved. 

P.  K.  Madsen,  Staby. 

62  —75  er  et  udvalg  af  hyrderim  fra  forsl^ellige  egne. 
Deres  store  udbredelse  vidner  om  deres  ælde. 
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Hjordedrengens  hjærtesuk.     1 — 8. 

62.  Dawen  æ  lonng,  å  træskrin  æ  tonng, 
mælldmaderen  æ  smo,  å  a  hå  få  londt  å  go, 
tit  for  a  ow  en  hæsselståk, 

alder  kan  a  bestell  nåk, 

tiile  åp  å  silde  i  seng, 

hier  skuld  da  Fanden  tien  få  dræng. 

Peder  Johansen,  Mos  Sø. 

63.  A  sier  te  æ  soel,  mi  maww  den  er  hoel, 
a  sier  te  æ  måån,  a  er  færre  ve  å  dåån. 

a  føler  i  mi  barm,  mi  meldmad  er  arm, 
a  føler  i  mi  lomm,  der  er  ikke  en  kromm, 
a  føler  i  mi  tååsk,  der  er  et  unn  ååsk, 
a  sier  te  ap  rennd,  a  er  færre  ve  å  grennd. 

C.  Schade,  Mors. 

64.  Solen  søkke, 
å  a  foe  nøkke, 

min  mælmajer  æ  slaag, 

å  vi  fo  sjællen  kaag, 

dawen  æ  lonng, 

tiile  åp  å  sille  i  seng, 

nej,  skam  sku  tien  den  mand  få  dreng. 

P.- Birkelund,  Århus. 

65.  I  Wånng  der  er  æ  daww  lånng, 
di  hår  hunger  å  had  å  lidt  mad, 

di  skjær  æ  meldmadder  små, 

å  byer  wos  tit  å  gå, 

gid  ingen  tien  i  Wånng  for  dreng. 

T.  Kristensen,  Ronslunde. 

66.  Dawen  di  æ  lonng, 
træskon  di  æ  tonng, 
mældmajeren  di  æ  smo 
å  let  smor  åpo. 

Tiile  åp  å  sild«  i  seng, 

gid  Fanden  skuld  tien  di  Mollerup  mænd  få  hjoordreng. 

S.  P.  Jensen,  Vole. 

67.  Å  endda,  mæ  soUe  dreng 
a  ska  tiile  å  mi  seng 

ud  å  fløt  æ  væjer, 
di  ajer  hår  ed  bæjer. 
A  so  te  æ  S2^1 
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mi  maww  dænd  wa  hwel, 
a  so  te  æ  nø;, 
dær  wa  låndt  te  æ  bø/, 
æ  daww  di  æ  lånng, 
å  æ  træsko  ær  tånng, 
æ  mælldmarrer  æ  smo, 
å  æ  målldtirrer  æ  fo, 
å  hwær  så  sååi  di,  te  a  sku  go. 
Borbjærg.  M.  Møller,  Sir. 

68.  Æ  daww  æ  lånng, 
å  æ  træskor  æ  tånng, 
æ  målldtirrer  æ  fo, 

å  æ  mælldmarrer  æ  smo, 
æ  flæsk  å  æ  kjod  hænger  hot  i  æ  råånd, 
æ  wåst  å  æ  smor  gor  tøndele  te  håånd, 
æ  tåsk  gor  i  den  blanke  haw, 
hwilling  dem  for  vi  engen  aw, 
æ  mjælk  de  gor  hen  i  kander  å  kruus, 
honger  å  suldt  ær  hær  i  huus, 
tejle  åp  å  silde  i  sæng, 
gi  skam  skuld  tejen  hær  længer  få  dræng, 
a  skal  ha  skjænd  å  æ  kown  å  håk  å  æ  mand, 
no  slænger  a  mi  træskur,  å  så  læwer  a  åldt  hwa  a  kan. 

E.  T.  K. 

69.  Æ  agger  æ  lonng, 
å  æ  træskur  æ  tonng, 
æ  mælldmadder  æ  smo, 
å  æ  medassøwwn  æ  fo, 
å  ålldsamel  jawer  di  o, 
en  ska  strææv  å  go, 
tejele  åp  å  silde  i  sæng, 

te  Fanden  sku  tejen  i  Tokhiwt  få  dræng. 

Gadbjærg. 

70.  Gulderos'  å  Guldravn 
de  er  æ  køer  djer  navn, 
Spanglilli  å  Spanglet 

de  er  æ  kvier  djer  ret, 
Silkitop  å  Gulderop 
å  lille  røø  ronn 
di  eeder  ålld  wå  hawer  åp 
å  skiider  i  wå  gronn. 
Eller:     Silketop  å  Gulderop 
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å  røden  å  en  ronn 

han  eder  alld  wå  hawer  åp, 

der  grot^^er  i  wå  gronn.  E.  T.  K. 

71.  Prins  Pråel,  generåel, 
mester  håwwkåel, 
Styrmand  å  Stawn, 
Burmand  å  Bawn, 

de  er  alld  wå  howders  navn.  E.  T.  K. 

72.  Yi  skal  til  naer 
vi  skal  ad  æ  kjaer, 
vi  skal  til  ost, 

vi  skal  til  host, 

vi  skal  til  sønder, 

hen  og  se  til  æ  bønder, 

vi  skal  til  vest, 

og  vi  skal  til  hest.  T.  Kristensen. 

73.  De  rejner,  å  de  suser, 
de  sier  så  gråt  i  sky. 

Gu  nåå  vi  arme  jowre, 
vi  hår  så  låndt  te  by! 
vo  skræjer  han  serrer  så  gåt  i  ly, 
gid  skam  sku  tæjj  ham 
å  sæt  ham  urren  æ  bøj. 
Æ  buu  i  æ  klåww, 
æ  pigger  i  æ  ståww, 
æ  drenger  i  æ  boosgrof, 
der  ka  di  læg  dem  å  såww. 
Fol,  SønderjyU.  P.  H.  Lind. 

74.  Den  gang  jeg  var  en  lille  karl, 
da  skuld'  jeg  feje  en  flæk 

og  ut  æ  får  og  pas  den  spæde  lam, 

jeg  satt'  mig  på  en  lille  knold 

og  bad  mig  Gud  i  vold, 

ti  det  bor  hver  at  gjøre. 

Ulven  var  mig  altid  gram, 

den  kom  og  snap  en  lam, 

jeg  gav  mig  til  at  skrige, 

jeg  råbte  til  den  næste  by, 

så  det  klang  hojt  i  sky, 

for  ulven  skuld'  mig  høre. 

Rasmus  med  sin  røde  hår 
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med  sin  fork  Imellem  sin  lår, 

konen  med  sin  rage 

de  slog  til  ulven,  den  fik  skam, 

den  matt  til  at  slipp'  æ  lam  hastelig  tilbage. 

Kr.  H.  Møller,  Ringgive, 

75.  Kom  bos,  kom  bos,  kom  besend  te  bøj, 
wo  hjoor  han  legger  i  Ælkjær  døj; 

di  løwt  ham  op  mæ  lasmestonng, 

di  fulle  ham  hjem  mæ  piver  o  tromm, 

di  løwt  ham  i  seng  mæ  tissel  o  tvonn, 

di  ga  ham  hvidwall  o  grød  i  hans  lomm. 

Mette  Sofie  Engelsen,  Yinding  hojskole. 

76.  Når  fårene  skulde  hjem  om  aftenen,  råbtes  der  og 
gjøres  endnu: 

Pus  hjem,  pus  hjem! 
Til  høvederne  råbtes: 

Håp,  håww!  E.  T,  K. 

77.  Fårene  råbes  hjem  ved  følgende  tilråb: 

Hus-hjem,  hus-hjem!  kom  b-æ-æ! 

Går  de  går  til  skade,  siges :  Suk,  suk !  haj  dæ,  gråb^'en ! 

E.  T.  K. 

78.  Når  man  vil  have  kreaturerne  til  at  bisse, 
siger  man: 

Firr,  firr,  stik  i  firr  galop, 

halen  i  det  vilde  vejr, 

bræmsen  i  det  tykke  læjr, 

firr,  firr,  stik  i  firr  galop. 

N.  P.  Pedersen,  Mollerup  ved  Laven. 

79.  Hyrdedrengen  lægger  sin  kasket  på  jorden,  går 
så  i  retning  af  solen,  så  langt  hans  skygge  når,  indtil  den 
lige  kan  røre  kasketten,  og  måler  da  hvor  mange  fod.  Er 
der  6 — 7,  véd  han,  at  han  skal  drive  hjem.   H.  F.  Feilberg. 

80.  I  Jens  Degns  gård  i  Vejby  havde  de  i  hans  for- 
fædres tid  sådan  en  hammel  kone,  og  hun  driver  en  bitte 
pige  på  en  12,  13  år  til  at  gå  ud  og  gjenne  høvederne,  og 
det  var  endda  slemt  tåget.  Hun  turde  ikke,  men  konen 
drev  hende  af  sted.  Høvederne  gik  jo  løse  og  imellem  hin- 
anden den  gang.  Hun  kom  ikke  hjem  om  morgenen,  og 
så  skulde  de  ud  at  lede,  men  det  varede  længe,  inden  de 
fandt  hende.  De  fik  syn  på  det  fra  Krejbjærg,  te  der  var 
et  sted  i  Mollerup  sø,  hvor  over  hundrede  ravne  flokkedes. 
Så  vilde  folk  ud  at  se,  hvad  de  havde  der  at  bestille,  og  da 
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fandt  de  pigen.  Hun  var  gået  vild  og  så  gået  der  i  bløde, 
og  nu  havde  hun  siddet  i  der  et  par  dage  til  op  på  brystet, 
og  ravnene  floj  og  hakkede  i  hende.    Kristen  Olesen,  Lem. 

81.  A  tjente  nede  i  Ordnhoj  for  fårehyrde  og  havde 
nu  altid  hørt,  at  når  et  får  blev  henne  for  mig,  så  havde 
bjærgmanden  taget  det  Så  blev  der  også  et  henne,  og 
a  troede  jo  det  om  bjærgmanden  og  tænkte,  at  når  a 
nu  drev  stille  hjem  om  aftenen  og  ikke  så  mig  tilbage, 
så  skulde  det  nok  komme  igjen.  A  gjorde  det  også,  og  så 
kom  det  rendende  lige  så  stærkt,  som  det  kunde. 

HaviedaL 

82.  Kongen  og  dronningen  færdedes  ad  den  gamle 
landevej  ved  Dover.  Så  gik  byhjorden  tæt  ved  vejen,  for 
den  slags  tolk  er  jo  gjærne  nysgjerrige.  Så  siger  dronningen 
til  kongen:  »Ham  der  går  henne,  han  er  dig  så  lig.«  Ja, 
det  troede  han  nu  ikke.  Jo,  hun  blev  ved  at  påstå  det,  og 
så  blev  han  kaldt  derhen  og  kongen  så  på  ham.  Jo,  så 
tilstod  han  det  også.  Så  fortæller  de  nu  hjorden,  i  hvad 
anledning  han  var  bleven  kaldt  derhen,  og  kongen  sporger 
barn  om,  hvad  han  nu  ønskede  sig,  for  det  vilde  han  op- 
fylde. Det  tykte  hjorden  var  ret  godt,  og  så  ønskede  han 
sig,  at  han  måtte  få  det  Jongyde  hjordehald.  Det  måtte 
have  været  godt  den  gang.  Så  gjorde  kongen  også  an- 
stalter for,  at  han  fik  det.  Soren  Jorgensen,  Alken. 

83.  Det  var  en  gang  Frederik  den  Fj^^^e  gjorde  en 
rejse  om  i  Jylland,  og  så  kom  han  med  vejen  fra  Linå 
efter  Skanderborg.  På  Tulstrup  mark  stod  hjorden  ved 
vejen  og  så  på  dem.  Da  giver  kongens  adjutant  sig  så 
hjærtelig  til  at  le,  idet  de  nu  drog  forbi  ham.  Så  vilde 
kongen  have  at  vide,  hvad  han  lo  ad.  Ja,  det  vilde  han 
da  ikke  sige.  Men  det  måtte  jo  ud,  te  hjorden  var  kongen 
så  lig  i  ansigtet.  Der  bliver  da  kaldt  ad  ham,  kongen  vilde 
se,  om  det  sædede,  for  han  havde  jo  ikke  gavet,  at  hjorden 
stod  der.  Så  tykte  kongen  ved  at  se  på  ham,  at  det  var 
slet  ikke  logn,  han  lignede  ham  også,  og  derfor  måtte  han 
begjære  et  ønske  af  ham,  det  ønske  skulde  ikke  blive  ham 
nægtet.  Ja,  så  bad  han  da,  om  kongen  vilde  ikke  sorge  for, 
han  fik  det  Jongyde  (o:  Javngyde)  hjordekald,  for  det  var 
meget  bedre  end  det  Tulstrup  kald.  Soren  Sorensen,  Melierap. 

84.  I  Bold  var  deres  hyrdekald  bedre  end  deres 
præstekald.  Jens  Kristensen,  Ersted. 
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85.     Det  er  et  gammelt  sagn,   at  røgterkaldet  i  Hem- 
stok er  lige  så  godt  som  et  simpelt  præstekald. 
Bjedstmp. 


4.    Fra  udskiftningstiden. 


86.  For  jorderne  blev  stykkede  ud,  havde  man  ager 
om  ager,  men  da  marken  blev  udskiftet,  skete  der  store 
forandringer.  Sådan  gik  det  også  i  Astrup.  Der  kom  mark- 
skjellet  et  sted  til  at  løbe  om  ved  en  stor  sandknude,  som 
datidens  mænd  ikke  brød  sig  om.  De  sagd«:  »Fanden 
med  den  sandbanke!«  og  efter  den  tid  blev  den  så  kaldt 
Fandens  ejendom.  Men  i  daglig  tale  blev  der  sagt  Fandens 
ejdom,  og  længere  hen  ad  blev  det  kortet  af  til  ejdom,  som 
det  endnu  kaldes  den  dag  i  dag.     Åstrup  er  i  Rårup  sogn. 

Soren  Hansen,  Skjold. 

87.  For  udskiftningen  havde  hver  gård  i  Jandrup  og  Hyl- 
derslev sit  engmærke,  som  blev  udgravet  i  de  gården  tilliggende  eng- 
stykker. Klavs  Jensens  gård  i  Hylderslev  havde  til  engmærke  en  gavl- 
ende med  en  floj  på.  Det  var  en  almindelig  skik,  at  engmærket  blev 
indhugget  i  ligstenene.  H.  M.  Iversen. 

88.  Enevold  Hvid  på  Tammestrup  var  død,  da  marken 
blev  byt.  Rasmus  Damgård  han  løste  ham  af,  men  han 
gjorde  så  mange  kjæltringstreger.  Det,  de  havde  fået  stilt 
an  om  dagen  på  marken,  det  kunde  blive  gjort  om  om  nat- 
ten. Han  var  nemlig  godsforvalter,  da  marken  blev  byt, 
og  han  udstykkede  den  og  var  så  rig.  Både  i  gårde  og 
huse  her  ned  omkring  skyldte  de  ham  penge.  Når  der  var 
noget,  de  var  ikke  fornojede  med,  så  kunde  de  gå  op  til 
ham  med  en  foræring  og  akkorderede  med  ham,  og  så  kunde 
de  få  det  forandret  om  natten.  De  målte  jo  hver  dag  og 
satte  ud,  indtil  de  blev  færdige  med  byens  mark.  Lundum 
skov  det  skulde  have  hørt  til  Iver  Jorgensens,  og  en  sand- 
mark nede  ved  Horndrup  å  have  hørt  til  Niels  Amands, 
men  den  gang  var  sandjord  mest  i  værdi,  og  så  fik  Iver 
Joi^gensen  det  sådan  forandret,  at  han  fik  sandmarken,  og 
Niels  Åmand  måtte  saa  tage  det  her  oppe.  Nu  er  den  mark 
jo  meget  bedre  end  det  andet  Ja,  det  var  lige  en  kjæltring 
ham.    Derfor  rider  han  også  endnu  den  dag  i  dag  i  noget 
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de  kalder  Snoglejet  —  skoven  der  neden  for  kaldes  Tyww- 
skywl  —  på  en  hovedløs  hest  og  med  en  trekantet  hat. 
Snogelejet  er  sådan  et  madelandshul. 

Jens  Bæk  og  Mikkel  Hansen,  lille  Tåning. 

89.  Da  landet  blev  udstykket,  var  her  en  landmåler 
Hald  at  måle  op.  Per  Povlsen  i  Fandrup  har  fortalt,  at 
da  landmåleren  kom  til  at  dele  ud  til  ham,  gik  kjæden  i 
stykker  der  ude  i  heden,  og  da  den  nu  skulde  skarres,  var 
Per  Povlsen  så  bange  for,  at  han  ikke  skulde  få  hede  nok. 
Men  Hald  svarede,  at  det  skulde  han  ikke  klage  sig  for, 
han  skulde  få  jord  nok,  for  de  kunde  tage  det  på  slump. 
Det  skete  rigtig  nok  også,  og  det  er  der  syn^for,  for  hans 
hede  er  dygtig  bred  i  den  udre  ende,  meget  bredere  end 
forinden. 

Den  samme  landmåler  er  der  mange  fortællinger  om, 
for  han  skal  nok  ikke  have  været  ærlig  til  at  måle  op.  Det 
var  navnlig  i  Stistrup,  Ullits  og  Fovlum,  der  gik  sådanne 
fortællinger  om  ham.  Kristen  lille-Torup.  VesterbøUe. 

90.  Konen  i  Pilgård  var  noget  gjerrig.  Det  var  i 
udskiftningens  tid,  og  hun  løb  omkring  med  landmåleren  i 
hendes  hojhælede  træsko  og  stakket  spidsnæsede  overtag 
over  dem,  og  så  opnåede  hun  derved,  at  hun  fik  den  bedste 
ejendom,  der  er  til  byen.  Peder  Sorensen,  Vissing. 

91.  Der  var  en  mand  her  i  Bode,  der  hed  Peder 
Taesen,  han  kaldte  landmåleren  ind  og  gav  ham  en  rigtig 
god  frokost,  og  så  lovede  denne,  at  han  nok  skulde  huske 
ham  det  i  morgen.  Det  ser  også  ud  til,  at  det  blev  holdt, 
for  han  fik  en  toft,  der  var  meget  storre  end  de  andres. 

Easmus  Dyrholm,  Bode. 

92.  I  udskiftningen  var  pastor  Kålund  her.  Det  var 
en  forfærdelig  ejendomspuger  og  så  begjærlig  på  jord,  og 
så  trakterede  han  på  landmåleren  og  fik  god  erstatning  for 
det,  idet  præstegården  fik  så  uhyre  meget  jord,  mose,  eng 
og  hede.  Det  er  nok  ham,  der  går  igjen  i  præstegården. 
På  Norremarken  har  de  heller  ikke  godt  kunnet  have  bæst- 
erne om  natten. 

Han  var  også  doktor  og  havde  medicin  til  syge  folk. 

Kristen  Jensen,  Hemmet. 

93.  Da  markerne  her  i  Balle  blev  udskiftede,  var  der 
et  stykke  jord,  som  lå  lidt  særskilt,  og  ikke  kom  med  i 
skiftet.     Når  nu  hver  mand  skulde  have  lidt  af  det,  kunde 
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der  blive  en  lille  kort  stump  til  ham  på  sådan  omtrent  en 
skjæppe  land.  Så  var  der  en  enke,  som  tykte,  at  hun  var 
bleven  forurettet  ved  skiftet,  hun  bad  mændene,  om  hun 
måtte  ikke  få  det  stykke  jord  af  dem,  og  de  blev  også 
enige  om  det  hver  mand  så  nær  som  Soren  Jensen,  han 
vilde  ikke  af  med  hans  part.  Nu  vilde  hun  jo  ikke  gjæme 
have  den  krog  ind  i  hendes  stykke,  og  så  blev  de  enige 
om  at  bytte,  så  han  skulde  have  et  lille  stykke  af  enken 
nede  ved  hans  egen  mark.  Sådan  viser  det  for  endnu.  Der 
er  en  krog  med  en  agers  bredde  og  på  omtrent  en  skjæppe 
land,  der  hører  til  den  gård  og  skjærer  sig  ind  i  den  anden 
gårds  mark.  Det  stykke  jord,  enken  fik,  kaldes  den  dag  i 
dag  Tiggeageren.  Klavs  Pedersen,  Balle,  Bræsten  sogn. 

94.  De  har  næsten  ingen  eng  her  til  byen,  og  der  er 
endda  eng  i  mængde  rundt  omkring.  Da  marken  blev  ud- 
skift, var  engen  noget  blød,  og  ingen  vilde  have  den,  for 
så  skulde  de  jo  svare  udgifter  af  den.  Så  gav  de  æg  og 
flæsk  til  landmåleren,  for  at  han  skulde  holde  med  dem  og 
gjøre  dem  fri  for  den  eng.  Da  han  så  kom  lige  her  neden 
for  byen,  hvor  der  var  noget  hojere  eng,  tog  hver  mand 
sig  der  et  stykke  på  en  6  favne  bred  og  300  favne  lang,  den 
vilde  de  have.  Så  blev  engen  atter  blød,  og  den  vilde  de 
jo  ikke  have,  men  lige  ud  for  Hollandsbjcerg  ligger  Tran- 
enge, der  var  det  også  hojt,  og  der  vilde  de  atter  have 
noget.  Så  blev  de  bløde  enge  mest  lagt  til  Ørsted  ejen- 
domme, og  de  er  gode  nu,  men  på  vore  enge  er  der  næsten 
ikke  noget.  Rasmus  Dyrhohn,  Bode. 

95.  Den  røde  Sig  blev  ikke  skiftet  ud,  da  landmålingen 
gik,  og  det  kom  sig  sådan,  at  beboerne  havde  gjort  en  af- 
tale med  Per  Kråse,  som  boede  i  Kås,  om  at  finde  på  råd, 
så  den  ikke  skulde  blive  skifk.  Per  Kråse  skulde  gå  med 
landmålerkjæden,  og  han  var  i  et  par  pæne  gule  skind- 
bugser.  De  tre  herrer,  der  ejede  godserne  Rødslet,  Bjom- 
kf'ær  og  Lundergård^  var  jo  også  modt  og  så  landmåleren. 
Så  springer  Per  Kråse  af  sted  med  kjæden,  men  han  sigt- 
ede efter  at  komme  ud,  hvor  der  var  blødest,  og  et  ojeblik 
efter  sad  han  i  gyngen  indtil  bæltestedet  Så  siger  land- 
måleren>  »Er  der  5le  steder  sådan,  så  vil  jeg  ikke  deri.« 
Per  Biåse  svarede,  at  han  sad  ingen  steder  bedre.  Det  var 
nær  aften,  og  ingen  havde  lyst  til  at  komme  derud,  og  så 
rejste  de  af  tilbage;  på  den  måde  blev  den  røde  Sig  ikke 
skift.     Da   hele  sognet  var  blevet  delt,   skulde  den  jo  også 
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have  været  skiftet  ud  til  beboerne  (af  Lundergårds  huse?), 
men  ingen  af  dem  vilde  have  lodder  der  på  den  plads.  Nu 
er  der  nok,  der  vil  have  det  For  der  er  omtrent  50  be- 
boere, der  har  skifter  der.  Men  det  har  a  skiftet  ud  og 
ingen  anden.  En  forvalter  har  i  sin  tid  vist  ud  på  Sanden, 
og  så  tog  a  mig  på  at  række  skellene  her  i  land.  Det  lå 
jo  hen  i  et  stort  stykke,  og  en  tidlang  gik  det  godt  nok, 
men  nu  er  der  ingen,  der  respekterer  min  skjelsætning,  og 
de  graver,  hvor  de  vil.  Det  er  kunstig  nok,  at  så  stort  et 
stykke  jord  ikke  er  ordentlig  adskift  endnu. 

Elisten  Nielsen,  Mosehusene. 

96.  Den  landmåler,  der  var  her  og  skulde  sætte 
skjellet  op  imellem  Kolonien  og  Engesvang  ejendom,  han 
havde  den  instrux,  at  han  ikke  måtte  tage  plovjord,  engjord 
eller  krat.  Så  vidt  som  roden  randt  og  toppen  drap,  måtte 
han  ikke  komme  til.  Så  satte  han  skjellet  af,  men  en  søn- 
dag vilde  han  have  folkene  til  at  kjøro  for  sig  over  til 
Sejlgård,  og  det  vilde  de  ikke,  for  de  syntes,  at  han  havde 
været  dem  for  nær.  Så  blev  han  så  fornærmet,  at  han 
dagen  efter  flyttede  skjellet  igjen  og  nærmere  tU  byen. 
Nogle  drenge,  der  lå  oppe  på  marken  ved  kreaturerne  i 
nogle  risbuske,  de  hørte  landmålerkjæden  rasle  og  ham  give 
sine  befalinger  til  dem,  der  fulgte  ham. 

Der  var  noget  overdrev  nede  ved  Bording  mølle  og 
op  efter  Bording  præstegård,  som  de  havde  lejet  bort.  Det 
betragtedes  ikke  som  eng,  og  det  tog  han  og  lagde  til  Ko- 
lonien.    Skjellet  går  nu  her  lige  ind  til  byen. 

Den  landmåler  gik  så  igjen,  tor  det  han  havde  været 
dem  for  nær.  Soren  Andersen,  Engesvang. 

97.  Estrup  Skov  har  i  sin  tid  hørt  til  Vefen  by,  og 
det  er  der  endnu  bevis  for,  ti  præstens  skovlod  har  endnu 
ligget  til  kaldet  til  vor  tid,  da  den  endelig  er  bleven  bort- 
solgt. Herremanden  tog  skoven  fra  de  Vejen  mænd,  og  der 
er  endnu  mange,  der  har  hørt  landmålerkjæden  rasle  og 
skjænderi  inde  i  skoven,  og  der  har  al  tid  været  spøgeri 
der  inde.  Der  er  en  stor  kule,  der  kaldes  Sandkulen,  som 
landevejen  går  lige  forbi,  hvor  de  i  fordums  tider  har  taget 
sand  til  vejen.  Det  har  været  et  af  de  steder,  som  jeg 
har  været  angst  for  at  gå  forbi  i  al  den  tid,  jeg  kan  huske, 
og  andre  folk  også.  Her  går  en  jomfru,  som  har  aflivet  et 
barn,  og  der  er  mangfoldige,  der  har  set  gjengangeren. 

N.  J.  Termansen,  Holsted. 
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98.  Der  er  skov  til  alle  gårdene  i  Ry  uden  til  præste- 
gården. Det  har  sin  grund  i,  at  de  narrede  præsten^  da 
skoven  blev  delt  ud.  Han  fulgte  med  dem  der  ud,  og  så 
var  der  en  lille  holt,  som  de  havde  tiltænkt  ham,  og  de 
gik  runden  om  den  med  ham  og  blev  ved  at  gå  rundt 
flere  gange,  for  at  det  skulde  have  udseende  af  at  være  et 
stort  stykke,  siden  det  tog  så  lang  tid  at  komme  uden  om 
det.  Præsten  kunde  nemlig  ikke  kjende,  da  han  kom  rundt 
den  forste  gang,  at  han  havde  været  der  for,  og  så  erklær- 
ede han  sig  tilfreds  med  den  lod,  han  fik,  men  erfo'r  siden, 
at  han  var  bleven  skammelig  narret.      Jens  Bærteisen,  Vole. 

99.  En  forvalter  på  Lynderupgård,  som  var  bestyrer 
for  en  enke  der,  sagde:  »For  Låstnip  skal  Norremark  vind', 
for  skal  min  sjæl  i  Helvede  brænd'.«  Det  var  på  udskift- 
ningens tid,  og  Norremark  hører  til  egnens  bedste  jord,  så 
det  var  ikke  sært,  gården  satte  pris  på  den  jord,  men  det 
ligger  ellers  underligt  for  gården. 


Låstrup. 


a. 


Lynderup 
Norreraark. 


Låstrup. 


Der  er  et  indhug  a.  mod  nord,  og  det  er  sagtens  lagt 
til  Låstrup  i  steden  for  Norremark,  som  sognet  mistede. 
En  mand  i  Rind  har  tre  gårde,  og  de  to  hører  til  Låstrup, 
den  tredje  til  Lynderup.  Gårdene  drives  nu  sammen,  og 
bygningerne  er  under  et,  det  giver  anledning  til  mange 
særheder.  Lærer  Hestbæk,  Rind. 

100.  Vilstedgård  havde  hele  indmarken  til  byen,  og  de 
andre  gårde  i  byen  havde  udmarken.  Da  Vilstedgård  blev 
nedlagt,  og  der  blev  segs  gårde  af  den,  fik  de  altså  hele 
byens  indmark  en  tid.  Der  var  en  kone  i  den  osterste 
gård  i  den  gamle  by,  der  bad  til:  »Gud  give,  a  kunde  leve 
den  dag,  vi  kunde  få  ager  om  ager  med  Vilstedgårds  mænd,« 
og  hun  levede  også  den  dag,  de  fik  det.  Men  det  fortrød 
de  segs  mænd  selvfølgelig.    Til  sidst  kom  loven  ud  om,  at 
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de  ikke  skulde  have  ager  om  ager  længere,  men  lodder 
hver  for  sig.  Så  var  der  en  gammel  mand,  de  kaldte  ham 
Gamle-Simon,  han  sagde:  »A  har  givet  min  ret  hen  én 
gang,  og  når  vi  ikke  kan  få  lodder,  så  vil  a  ikke  være 
med  til  det.«  Ved  den  lejlighed  fik  de  så  to  lodder  hver, 
og  de  to  lodder  har  de  den  dag  i  dag,  imod  at  fem  eller 
segs  gårde  skulde  flytte  ud,  og  så  skulde  alle  de  andre 
hjælpe  dem  til  rette  med  det,  give  dem  tag,  hjælpe  dem 
til  ved  klining  o.  s.  v.  Bestemmelsen  var  ellers,  at  de 
skulde  have  hi^t  tre  lodder.  Kristen  Nielsen,  Vilsted. 

101.  Ovre  på  Mors  i  Vejerslev  sogn  er  en  ager,  de 
kalder  Trædeageren,  for  der  blev  sådan  en  træde  om  den. 
Og  da  der  ingen  kunde  gjøre  det  skjel,  hvem  den  hørte  til, 
så  kom  den  til  at  høre  til  præstegården. 

Gravers  Damsg&rd,  Lem. 


5.    Agerdyrkningen  og  skovene. 


102.  Indmarken  ved  gården  var  altid  brækket,  og  man 

sagde  for  at  betegne   den:     Oppe  i  æ  ajjlse.     Brøødjorden 

blev  brudt  en  gang  imellem  og  lå  længere  ude.   Men  ydeist 

lå  udmarken,   æ   wång,   som   aldrig   blev  brudt     Desuden 

havde   hver   mand  en  hedelod,   som  altid  lå  i  lyng,   og  en 

toft,  som  var  hjemme  ved  gården. 

Johanne  Jensdatter,  Bjærgby. 

103.  I  den  ostre  del  af  Skygge  mark  er  der  fra  gam- 
mel tid  næsten  imellem  hver  ager  en  bred  agerren  fyldt 
med  småsten,  som  er  kastet  til  fra  agrene.  Det  er  store 
brede  rene,  men  nu  er  stenene  flere  steder  bortførte,  og 
agerrenene  brækkede  op.  Det  er  Uge  sådan  på  Moselund- 
gårds ejendom.  J.  P.  Ibo,  Engesvang. 

104.  Det  var  to  mænd  fra  Assing,  der  forst  begyndte 
at  svie  heden  af  og  dyrke  den,  og  det  var  så  grysseligt, 
som  de  avlede,  især  rug.  De  såede  rug  hvert  andet  år  og 
gjær  (o:  spærgel)  hvert  andet.  Folk  kom  langvejs  fra  for  at 
se  på  deres  avl.  Kristen  Nielsen  Hulmose,  Hoven. 

105.  Jens  Larsen  kom  til  at  bo  ude  på  Rold  mark. 
Den  gang  var  der  ellers  ingen  udflyttere.   Der  var  lyng  så 

E.  T.  EilBtensen :    Det  jyske  almueliv.    I.  3 
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lang,  at  den  nåede  til  deres  armhuller,  der  hvor  de  satte 
huset,  og  det  forste  korn,  de  avlede,  det  sad  konen  på  loftet 
og  tarsk  med  en  kjæp.  Jens  Eiistensen,  Ersted. 

106.  I  Haldum,  Viften  og  Vivild  lå  for  60  år  siden 
en  500  tønder  land  aldeles  i  hede.     Kristen  Pedersen,  Vivild. 

107.  Imellem  Almtoft  og  Vinderslev  var  der  i  min 
ungdom  kun  én  beboer,  Kristen  Rytter,  der  boede  på  Vin- 
derslevgårds  mark.  Nu  boer  der  vel  100  beboere  på  den 
strækning.  Imellem  Have  og  Vinderslev  var  kun  to  be- 
boelser, der  kaldtes  »Fortræd«.  Nu  er  der  forfærdelig 
mange.  Der  var  blot  to  beboere  imellem  Vindeislev  og 
Almtoft  på  den  ene  side  og  Grå  på  den  anden.  Sådan  var 
det  for  en  60  år  siden.  Mikkel  Skrædder. 

108.  Det  er  ikke  skjæmt  at  komme  i  den  stilling  at 
holde  ved  Lushoj  på  Vejrum  hede,  når  det  er  mørkt,  og 
det  regner,  te  det  dråser,  og  så  sidde  på  bunden  af  en  stor 
vogn  med  et  par  trætte  helmisser  og  et  par  omme  albuer 
(dem  har  en  jo  stodt  fordærvet  ved  at  rykke  på  krikkerne). 
Den  gamle  Randers-landevej  gik  lige  forbi  Lushoj,  og  da 
var  der  ingen  beboelser  der  i  nærheden,  slet  ingen  fra 
Ørmn,  inden  de  kom  til  Norre-Mølle.  For  50  år  siden 
var  der  kun  en  eneste  beboer  på  hele  Vejrum  hede. 

Niels  Simonsen,  Vejrum. 

109.  Da  Kartoffeltyskerne  forste  gang  kom  ud  på  Al- 
heden, var  der  en  gron  hoj,  som  de  satte  dem  på  og  sad 
og  græd,  for  der  var  hverken  bygning  eUer  nogen  ting. 
Det  så  heller  ikke  godt  ud,  og  den  hoj  var  den  eneste 
gronne  plet,  der  var.  Folk  blev  ordret  til  at  levere  dem 
fodring  i  forstningen  til   deres   kreaturer.     Der  blev   så  en 

koloni,  som  kaldtes  Oronhqj. 

Ane  Marie  Eristensdatter,  Ørum. 

110.  1759  blev  kolonierne  her  anlagte.  Hederne  blev 
taget  fra  ejerne  uden  videre,  og  de  fik  ikke  nogen  erstat- 
ning. Firhusene  o.  s.  v.  har  hørt  her  til  Engesvang.  Da 
kommissionen  var  her,  vilde  beboerne  ikke  unde  dem  husly, 
da  de  var  forbitrede  på  dem.  :»Det  skal  de  rigtig  nok 
komme  til  at  bøde  for,«  sagde  kommissions-medlemmerne, 
og  så  satte  de  skjeUene  tæt  ind  til  Engesvang  mark.  Men 
deres  enge  måtte  de  ikke  tage.  j.  P.  Åbo,  £ngesvang. 

111.  Der  er  kun  fire  gårde  i  Bostrup,  men  en  gang 
var  der  kan  én.    Til  minde   om   den  gamle   gård   står  en 
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gammel  knudret  eg  omtrent  midt  i  byen,  den  er  fra  den 
tid  af.  Nede  ved  Bostrup  mose  er  endnu  i  de  senere  år 
i  heden  fundet  plovfurer,  der  stammer  fra  den  gamle  gård. 
Det  har  været  dyrket  op  den  gang  og  har  hørt  til  gården. 
Men  den  har  lige  godt  ligget  oppe,  hvor  byen  nu  er. 

£n  karl  i  Rostrup. 

112.  På  Engesvang  skolemark  har  ligget  en  stor  gård, 
der  havde  vel  en  600  tønder  land,  og  den  var  tømmerhug- 
get over  det  hele  og  med  vendrede  vægge.  Da  de  gamle 
så  døde,  fik  begge  sonneme  gården,  men  de  brændte  Fårup 
og  Harbolunde  hede  og  Engesvang  hede  af,  og  så  romte  de 
om  natten  ned  til  Hamborg.  Den  ene  kom  senere  hjem  og 
fortalte,  hvor  de  var,  og  så  rejste  han  af  igjen,  og  ingen 
har  siden  hørt  til  dem,  de  turde  jo  ikke  komme  hjem.  Nu 
stod  gården  blank.  Der  var  nok  en  karl  der,  som  skulde 
passe  og  fodre  et  par  kreaturer,  ,men  så  sagde  folk  til  ham  : 
>Hvor  tor  du  ligge  i  den  store  øde  gård?«  En  anden 
sagde:  »Du  skal  gjøre  kors  for  dig  og  æ  dore,  når  du  lig- 
ger i  den  store  åbne  gård.«  —  »Ja,  det  kan  nok  ikke  hjælpe 
at  gjøre  kors  for  æ  dore,«  siger  han,  »når  alle  æ  gavle 
står  åbne.«  Det  stod  sfi  og  ravede  og  blæste  med  det  og 
faldt  omsider.  De  andre  fire  mænd  her  i  byen  kjobte  til 
sidst  stumperne  og  lagde  marken  under  deres  egne,  så  de 
fik  hver  en  400  tønder  land  til  deres  ejendom. 

Soren  Andersen,  Engesvang. 

113.  Omtrent  en  fjerdingvej  her  vesten  for,  ja,  lidt  til 
nord,  kunde  mine  forældre  huske,  at  der  havde  været  to 
gåide,  der  kaldtes  Fristrup,  Folkene  var  rommede  væk, 
og  bygningen  stod  og  faldt  væk  af  sig  selv,  og  noget  af  det 
blev  da  også  stjålet  bort.  Min  moder  kunde  huske,  at  hun 
havde  set  tømmer  der,  som  stod  og  moedes  væk.  Noget 
eng  der  lige  sønden  for,  kaldes  endnu  Fristrup  kjær.  Nu 
er  der  atter  en  beboelse  på  stedet,  der  hører  under  Batum. 

Lavst  i  Kokhohn,  Eodding. 

114.  På  sin  rejse  kom  kongen  (Frederik  den  Qerde)  til 
Bomholt  fipa  Tvilumgård  af.  Så  tog  han  derind,  der  boede 
den  gamle  Maren  Bomholtes  som  enke.  Han  var  bleven 
tørstig  og  bad  om  noget  at  drikke.  Så  giver  hun  ham  noget 
51  at  drikke  af  et  lerkrus.  Dernæst  skulde  hun  med  ham 
ud  at  vise  ham  vejen  efter  Tolstrup.  Hun  følger  da  med 
ham  op  på  Storeh5j,  og  der  sporger  han  n  hende,  hvor  vidt 
hendes  mark  gik.     Alt  det,   han   kunde  se  her  runden  om. 
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det  var  hendes.  Kongen  siger:  »Hvad  skal  jeg  så  have?« 
Hun  vilde  så  vide,  hvem  han  var,  og  da  sagde  han  hende, 
at  han  var  kongen.  Så  fortrød  hun  på,  at  hun  havde  givet 
ham  at  drikke  af  det  her  lerkrus,  for  hun  havde  dog  et 
postellinskrus  med  sølvlåg  på.  Soren  Sorensen,  Mollerup. 

115.  Der  fortælles  meget  om  denher  Mci  BomholL 
Det  var  en  gang,  kongen  var  her  i  landet,  og  så  gik  vejen 
tæt  om  ved  gården,  som  den  gjor  endnu.  Kongen  gjor 
holdt  og  går  ind  til  hende,  mens  de  gjor  hvile.  Hun  be- 
værtede ham  med,  hvad  der  var  i  huset,  og  så  var  det, 
kongen  spurgte  hende,  om  det  var  hendes  gård,  og  hvad 
der  var  der  omkring.  Hun  svarede:  »Ja,  det  er  sågu  mit 
alt  hvad  De  her  kan  overse,  min  gode  hr.  konge.«  Dertil 
bemærkede  kongen:     »Hvad  skal  jeg  så  have?« 

Jens  Bærteisen,  Yole. 

116.  Når  Soren  Mikkelsen  i  Almtoft  avlede  ti  traver 
rug,  havde  han  en  forfærdelig  god  rugavl.  Lige  sådan  en  ti 
traver  byg.    Nu  avles  der  vel  60  traver  rug. 

Når  plovdrengen  kom  til  forkastet,  hed  det  gjæme: 
»Hvi  vender  du  ikke  bæsterne,  din  forbandede  dreng,  vi 
får  jo  ploven  spoleret«  Der  groede  nemlig  så  mange  hår- 
kamper,  og  der,  hvor  de  groer,  er  i  grunden  den  bedste 
jord.  De  sagde,  at  Almtoft  mark  var  noget  skidt  jord,  men 
de  havde  sagt  mere  sandt,  hvis  de  havde  sagt:  De  Alm- 
toft mænd  er  nogle  skidt  mænd.    Mikkel  Skrædder,  Almtoft. 

117.  Når  folk  fik  indavlet,  skulde  de  til  at  tærske,  og 
så  solgte  de  kornet  i  Varde.  De  kunde  tage  tre  tønder 
rug  til  læsset  Min  fader  fortalte,  at  de  fik  kun  1  daler 
for  tønden.  Nogle  formående  mænd  vilde  ikke  sælge  for 
den  pris,  og  så  stod  det  til  i  forårstiden,  da  kj5bmanden 
skulde  til  at  skibe  ud.  Men  da  fik  de  knap  1  daler  for 
tønden. 

Det  gjaldt  om  at  få  en  rugmarksgård,  for  det  var  ved 
den,  de  skulde  have  deres  udgifter.  Den  lave  jord  dyrke- 
des slet  ikke.  Da  såedes  der  hverken  havre  eller  byg.  De 
gamle  kunde  avle  en  8,  10  skjæpper  af  traven,  nu  får  de 
kun  en  4,  5,  da  jorden  er  ude  af  gjedningskraft 

De  brugte  også  at  tage  tægthøveder  i  græs  og  holde 
en  hjorde  til  det  for  at  få  lidt  til  indtægten.  Om  natten  og 
middagstiden  lå  de  i  et  bitte  jordhus,  der  var  stillet  op  af 
jord  og  træ.  Niels  Jensen,  Henunet 
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118.  Min  bedstemoder  fortalte  følgende : 

En  vinter  var  det  så  knapt  i  Almtoft  med  rug,  at  de 
måtte  kjøbe.  Så  tog  de  det  villeste  par  baester,  der  var  i 
byen,  og  den  bedste  beslagne  vogn  og  kjørte  ind  ad  Salling 
efter  det,  for  der  var  ikke  rug  at  opsporge  i  omegnen. 

Men  der  var  heller  ikke  at  få.  Så  måtte  de  atter 
kjøre  tilbage,  tog  igjen  de  bedste  heste  og  vogne  og  kjørte 
til  Århus,  hvor  de  kjobte  fire  tønder  rug.  Med  dem  måtte 
så  byen  lade  sig  noje,  til  der  blev  indavlet 

Mikkel  Skiædder. 

119.  Her  i  Dørup  havde  de  forhen  kun  en  tre  køer  i 
hver  gård,  og  når  de  skulde  til  gilder,  måtte  de  kjøbe  det 
smor,  de  skulde  bruge  til  send.  Skatterne  fik  de  ind  ved 
husflid  af  limer  og  puder,  som  de  solgte  i  Horsens.  Bisene 
hentede  de  henne  ved  Alling  lige  under  Himmelbjærg-Kold, 
og  sådan  slistrede  de  ved  med  det  Dørup. 

120.  Der  var  en  mand,  der  boede  i  Bjærggård  i  Gjel- 
lerup, de  kaldte  ham  Anders  Bjærggård.  Han  kjørte  mog 
ud  på  de  gronne  agre  om  foråret  og  såede  byg  i  moget 
og  harvede  oven  på^  altsammen  uden  at  ploje.  Da  de  siden 
spurgte  ham  ad:  »Hvordan  blev  dit  byg,  Anders?«  svarede 
han:     »Det  blev  sku  godt  nok  efter  æ  lejlighed.« 

Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

121.  Om  vinteren  kjørte  de  ud  i  heden  med  nogle 
træharver  for  at  harve  nogle  lyngbuske  op  af  sneen,  at 
fårene  kunde  komme  til  at  gå  og  gnave  i. 

De  gik  i  bare  fodder  i  marts  måned  og  harvede  havre- 
land.  Moget  blev  sat  ud  i  roger,  og  så  fik  de  det  ikke 
spredt  ret  Det  blev  hyllet  med  furerne,  og  så  var  der  så 
meget  græs  på  de  rogesteder,  te  det  var  forskrækkeligt. 

De  avlede  kun  lidt  rug,  for  det  var  mest  græs,  og  så 
kom  de  lige  så  meget  byg  i  brødet  som  rug.  Bygmelet  var 
malet  på  kværne  og  blev  så  sældet,  at  de  huleste  såder 
kunde  komme  fira.  Alt  det  andet  kom  så  i  dejtruget  Der 
blev  tort  brød  af  det  meget  bygmel. 

For  1848  avledes  der  aldrig  andet  end  byg  i  Tyland. 
De  brugte  byg  og  ærter  til  brød.     Krietea  Jensen,  Fovlum. 

122.  Da  en  Aggerbo  en  dag  var  gået  op  i  en  landsby 
for  at  kjøbe  korn,  spurgte  den  mand,  han  kom  til,  ham  om, 
hvad  slags  kom  han  vilde  have.  »A  kender  et  unn  jæn 
slaw  kown,«  sagde  Aggerboen.  »Da  kjender  jeg  flere  slags,« 
sagde  manden,  »der  er  rug,  byg  og  havre  o.  s.  v.«      Dertil 
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svarede  Aggerbomanden :  >Row  æ  row,  haar  æ  haar,  men 
kower  æ  kower.«  Han  kjendte  ikke  andet  navn  på  byg 
end  korn.  Mads  Skriver,  MoUerup. 

123.  De  havde  en  lille  bitte  kålhave  uden  for  buset 
og  en  storre  græshave,  som  svinene  gik  i.  E.  T.  K. 

124.  Ved  gården  her  var  der,  da  a  kom  herind^)  både 
en  kringgård  og  en  kålgård.  Disse  sidste  var  storre,  og 
deri  havde  folk  kål,  men  i  kiinggården  var  moerødder  og 
løg.  I  den  var  der  også  altid  en  låwstilk  til  at  kurere  med 
både  naturlig  og  overnaturlig,  og  om  den  var  der  et  grumme 
hojt  dige,  for  der  måtte  svinene  ikke  komme  ind.    Men  nu 

er  de  næsten  helt  ødelagte.    Anders  Kristian  Smed,  Vesterbolle. 

125.  En  smed  i  Formyre  var  den  forste,  der  dyrkede 
kartoJBer  her  på  egnen.  Han  fik  sættekartofler  af  Tyskerne 
på  Alheden,  og  de  lærte  ham,  hvordan  han  skulde  passe 
dem.  Så  lærte  folk  af  ham  igjen,  for  ingen  vidste  jo,  hvor- 
dan de  skulde  bære  dem  ad.     Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

126.  En  af  Kartoffeltyskerne,  der  hed  Klavs,  kom  kje- 
rende omkring  med  en  tyr  og  havde  to  skjæpper  kartofler 
i  vognen.  Han  loserede  et  sted  i  en  gård  om  natten,  og 
der  gav  han  hver  af  folkene  en  kartoffel  og  så  en  i  kjøbet. 
Det  blev  tolv  ialt,  og  så  rejste  han  igjen,  da  han  havde 
sagt  dem,  hvordan  de  skulde  bære  dem  ad.  De  kaldte  kar- 
toflerne Klavs's  æbler  og  satte  dem  hveren,  og  afgrøden  spiste 
de  ingen  af,  men  blev  ved  at  sætte,  og  så  havde  de  snart 
en  stor  del  kartofler.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

127.  Hjemme  havde  vi  i  forstningen  nogle  kartofler 
i  en  stumphose  liggende  i  bunden  af  en  seng.  Flere  havde 
vi  ikke  til  at  sætte  og  ingen  til  brug,  og  det  varede  noget, 
inden  vi  fik  så  mange,  at  vi  kunde  få  nogle  at  spise.  Min 
moder  sagde  til  os,  da  vi  begyndte  at  få  nogle:     Bid  af  æ 

brød  til.  Nikoline  Kirstine  Andersen,  Letbæk  mølle. 

128.  I  forstningen  avlede  de  ikke  flere  kartofler  her 
på  egnen,  end  at  de  kunde  hvert  sted  gjemme  dem  vinteren 
over  i  et  gammelt  hoseskaft,  og  de  lå  i  en  sengfodderende 
for  ikke  at  frvse. 

Her  omkring  spiste  de  meget  fisk. 

Niels  Tranbjærg,  Tirstrap. 


^)    Blev  gift  med  datteren  i  gården. 
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129.  Min  moder  skulde  hyppe  kartofler  en  dag,  min 
fader  skolde  fra  by.  Men  det  var  hun  ikke  kjendt  med. 
Hun  hyppede  en  stor  rund  kule  op  om  hver  top,  så  der 
blev  hverken  rod  eller  top.        Rasmns  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

130.  Min   moder  tjente   her  i  Lyne  i   to   gårde  efter 

hinanden,  og  begge  steder  tarsk  hun.   Hendes  hnsbond  sagde 

til  hende,   at   hun  skulde  følge   med  ud  i  laden  og  tærske. 

Hun  svarede,   at  det   havde   hun   ikke  lært.     :»Ja,   følg  du 

kuns  med,  det  er  mere  arbejde  som  kunst.« 

Ane  Jensdatter,  Lyne. 

131.  Sognefogden  og  hans  kone  i  Engelstrup  de  tarsk 
deres  korn  ved  lys  morgen  og  aften,  og  de  havde  mange 
bom,  så  konen  havde  ikke  tid  til  at  hjælpe  ved  det  andre 
tider.  En  påskemorgen  var  der  ingen  ting  i  huset,  hverken 
ost  eller  smor  eller  andet  tilmad.  De  fik  ollebrød  til  davre, 
til  onden  og  til  natter,  for  der  var  ikke  andet  i  huset. 

Kiisten  Nielsen,  Yilsted. 

132.  Skipper   Kristen   Nielsen   i  Havrvig  forstod   sig 

ikke  det  mindste  på  landvæsenet,   og  hans   kone   måtte  da 

sorge  for  det.    Hun  stillede  ploven  for  ham  oppe  ved  enden 

af  ageren,   og   hun   plejede  så  at  sige  til  ham    —    det  var 

sådan  blevet  hende  et  mundheld:     »Lad   det   nu   gå  i  den 

skure,  til  æ  byg  bliver  sået« 

Hun  hed  Rebekka  Kirstine  Sand  og  var  lidt  af  min  familie. 

E.  T,  K. 

133.  Konerne  på  Ro  mø  dyrker  jorden  og  forretter  karls  arbejde, 
da  alle  mændene  farer  til  søs.  Pastor  Rordam. 

134.  Det  var  forhen  meget  varmt  om  sommeren,  og 
når  så  mandfolkene  en  tre  timer  midt  om  dagen  holdt 
op  med  at  arbejde,  gik  kvindfolkene  med  glibe  ned  i 
fjorden  og  fiskede  ål.  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

135.  Nogle  regler  om  middagssøvn,  for-  og  eftermid- 
dagsmeldmad  m.  m. 

a.  Når  vi  får  Fastelavn  på  bagen,  skal  vi  til  at  gå  i 
seng  om  dagen.  j.  a.  Jensen. 

b.  Næer   æ   hylldblåer   blywer    så   stower,   te   di   ka 

skywl  æ  own,  så  mo  vi  fo  mæjjdassown. 

Mads  Skriver,  Mors. 

C.  Når  man  om  foråret  begynder  at  kjøre  gjødning  ud, 
må  man  sove  middagssøvn.    (Tise,  Vendsyssel.)  A.  E.  Jakobsen. 

d.  Når  en  mand  har  set  et  føl  om  foråret,  må  han  få 
middagssøvn,  og  når  en  kvinde  har  fundet  et  hyldeblad  "Så 
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stort,  at  det  kan  bedække  et  af  hendes  ojne,  må  hun  også 
få  sin  middagssøvn.  M.  Møller,  Sir. 

e.  Der  gror  nogle  urter  i  lav  sur  hede,  der  kaldes 
komuler.  Når  skafterne  på  dem  bliver  så  lange,  at  man 
kan  svøbe  dem  om  en  finger,  må  man  sove  middagssøvn. 
Bliver  de  halvanden  finger  lange,  så  må  man  få  halvanden 
times  middagssøvn.  Chr.  Møller,  Bingive. 

f.  Når  æ  ronbær  de  er  røde, 

så  er  mirressøvn  øde.  B.  T.  K. 

g.  Når  hyldebladene  bliver  så  store  som  museøren, 
så  skal  vi  have  formiddagsmeldmad.     H.  Hansen,  Ørridslev. 

h.  Når  de  har  set  æ  stork,  må  de  gå  ind  og  krave 
deres  formiddagsmeldmad.  Mors.    E.  T.  K. 

i.  Når  de  har  set  æ  vibe,  må  de  gå  ind  og  få  efter- 
middagsmeldmad.  Mors.    E.  T.  K. 

j.    Når  husmoderen  sætter  skårgrøden  på  bordet,  siger 

hun:     Nu  lægger  vi  så  formiddagsmeldmaden  af. 

J.  A.  Jensen,  Odder, 
k.     Når  kukkeren  høres  forste  gang,   må  man  lægge   brystenen 
fra  sig. 

En  brysten  er  en  ulden  undertroje  uden  ærmer. 

Lærer  Larsen,  Marstal. 

136.  Nogle  agerbrugsre^er  om  kornets  såning  og  host- 
ning  m.  m. 

a.  Arbejde  sig  træt,  æde  sig  mæt  og  sove  sig  let, 
det  går  bedst.  P.  K.  Madsen. 

b.  MeUem  jul  og  faste 

bliver  mindre  at  bide  og  kaste.  Lærer  H. 

C.     Når  skoven  er  gron,  er  flynderen  skjon.    e.  T.  Kr. 

d.  Når  viben  slår  bowt, 

må  bonden  så  hans  towt.       H.  Th.  Nybo,  V.-Assels. 

e.  På  sæderugen  ser  man  til  æ  ansigt,  om  det  er  kjont. 

Mads  Er.  Kristensen,  Påbøl. 

f.  De  kan  ikke  så  æ  vinterrug  for  tyk,  om  de  falder 
end  med  æ  løb.  C.  Schade. 

g.  En  kan  harve  sig  rug  fra  og  havre  til. 

Man  skal  harve  let  til  rug  og  dybt  til  havre.  £.  T.  K. 

h.    Bugen   kan  gjærne  drage   til  St.  Hans   marked  og 

stede  en  dreng,  der  kan  sætte  toppen  på  skjæppen. 

H.  Brøchner, 
i.    Når  man  sår  den  sidste  skjæppe, 

skal  rugen  stå  i  vippe.  v.  Lund. 

j.  Bugen  skal  altid  nå  at  komme  frem  med  sine  ags 
til  den  28.  maj.  P.  Jensen. 
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k.     Når  rågen  skrider  kort,  bliver  den  lang.        P.  Christensen. 
L    Rugen  skal  have  fire  uger  til  at  skri' 

og  andre  fire  til  at  dri  (dræ) 

og  fire  uger  til  at  modnes  i.  Lærer  Bech. 

m.  Når  der  er  et  hul  inden  i  rugkjærnerne,  er  rugen 
tjenlig  at  hoste;  lader  man  den  stå,  til  hullet  lukker  sig, 
bliver  den  overmoden.  Karen  Marie  Rasmussen. 

n.  Når  man  sætter  sin  hat  ned  imellem  rugstråene  og 
slår  til  vipperne,  og  der  så  kan  falde  tre  kjærner  ned  i 
den,  så  må  man  hoste  rugen.  Chr.  Møller,  Ringive. 

o.  16de,  17de  og  18de  maj  skal  man  især  så  byg. 
Fra  10de  til  18de  maj  er  bygsæddage,  og  andre  tider  må 
man  ikke  så  byg,  hvis  det  skal  lykkes.  Peder  Skriver,  Mollerup. 

p.  En  karl  ^ente  ved  en  enkekone  i  Kjærgård  i  Vester- 
Jølby.  Hun  sagde  til  ham:  »Nu  må  du  vide  at  så  byg 
den  16de  og  17de  maj.«  Ja,  det  var  sået  allerede,  svarede 
han.  »Hvad  dag  har  du  da  sået?«  Han  sagde  så,  at  det 
var  Urbanus's  dag.     »Ja,  så  kan  du  lige  så  godt  ploje  det 

om,  for  det  er  en  kåldag.«    Da  skulde  der  blive  ene  agerkål. 
Mors.  E.  T.  K. 

q.  Når  vi  ser  det  forste  rugags,  må  vi  så  det  sidste 
bygkorn.  P.  Jensen. 

r.    Man  må  ikke   så  byg,   for  sorttornen   springer   ud. 

P.  Jensen. 

8.    Vi  skal  så  byg,  når  sorttornen  blomstrer. 

P.  Jensen. 

t.  Når  elmen  bryder,  så  skal  vi  så  byg  med  begge 
hænder.  H.  Hansen,  0. 

n.  Om  våren  kan  bygget  to  gange  rejse  til  Bom  og 
komme  igjen,  men  rejser  det  tredje  gang,  bliver  det  borte. 

Chr.  Weiss, 
y.    Man  kan  ikke  sige  af  bygget  i  blade   og  ikke  af  boghveden, 
inden  den  er  i  lade.  C.  Grove. 

X.  I  år  står  bygget  med  »æ  læp«  ved  øret  (agset 
sidder  ved  de  øverste  st©ngelblade).  M.  Møller. 

y.  Æ  tolvugers  dag  så  skal  æ  byg  mød'  ved  æ  lade- 
dor  igjen.  C.  Schade. 

z.    Byg  skal  modnes  i  æ  råå 

og  havre  i  æ  låå.  H.  F.  Feilberg. 

æ.  Byg  i  si  røø  rojj,  hawer  i  si  gronn  trojj  og  bog- 
hvede ligesom  en  spraglet  høøn.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

0.    Host  æ  byg  i  si  røø  rojj 
å  æ  hawwer  i  si  gronn  trojj, 
læ  ed  moes  i  æ  råå 
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å  væjres  i  æ  låå, 

så  fo  vi  de  bæjjst  kuer  dærø.  E.  T.  K. 

a.  Når  frøerne  kvækker,  sår  de  havre,  og  det  er  da 
klogt  at  gjøre  ligesom  de.  M.  Møller. 

,  b.  Havren  kan  rejse  til  Norge  tre  gange,  og  der  kan 
endda  blive  havre,  men  bygget  kan  kun  gjøre  rejsen  én 
gang.     (Rejsen  til  Norge  o:  fryse  af.)  p.  Jensen. 

c.  Når  havren  begynder  at  skride, 

begynder  ålen  at  glide.  H.  F.  Feilberg. 

d.  Havren  må  hostes,  når  den  ligner  ^n  skimlet  hest 

P.  Jensen. 

e.  Man  skal  så  boget,  når  der  er  skyer  oppe  som  en 
hagleret  høne. 

»Der  er  missel  ingen  bogetblåner  oppe  endnu,«  sagde 
en  gammel  mand,  idet  han  kikkede  i  vejret,  da  en  anden 
mand  sagde,  at  de  nok  skulde  til  at  så  boghvede  nu. 

Vinkel. 

f.  Vi  skal  så  boghvede  den  4de  juni,  og  den  skal 
såes  så  tyndt,  at  et  får  med  to  lam  kan  gå  mellem  plant- 
erne uden  at  træde  på  dem.  p.  Jensen. 

g.  Boghvede  skal  såes  så  tyndt,  at  der  kan  ligge  et 
får  med  to  lam  imellem  stilkene.  p.  Jensen. 

h.  Man  skal  ride  og  så  boghvede,  og  når  der  da  blot 
kommer  tre  sandskorn  på  hvert  korn,  er  det  harvet  nok. 

H.  Brochner. 

i.  Man  skal  så  boghvede  med  frakken  på  den  ene 
skulder,  ventende  på  regn. 

j.     Om  boghveden  siges  her,  at  den  begynder  ikke  at 

gro,  inden  den  hører  hjowownen  knærker  og  kokkywlingern 

di  begynder  å  goler.  Kristen  Pedersen,  Vivild. 

k.  Når  boghveden  er  som  en  skimlet  hest,  er  den  tjenlig  til  at 
hostes.  Jorg.  H. 

/.  Kan  man  i  maj  med  udstrakt  finger  nå  to  hvede- 
spirer, har  det  ingen  nød  med  den. 

Det  hedder  også: 

Kan  man  i  maj  finde  hvedespirerne  ved  lygte,  er  der 
hvede  nok.  M.  Møller. 

m.     Horfrø  skal  såes  den  100de  dag  i  året. 

J.  Schiorring. 

w.  Hvor  der  er  en  ærteager  i  nærheden  af  havet,  der 
går  ålene  op  om  natten  og  æder  af  ærterne.  Når  man  så 
rejser  sig  lidt  for  dag  og  plqjer  en  fure  uden  om  ærterne, 
må  ålene  holde  for,  de  kan  ikke  gå  over  den  fure.  Pis- 
ålen  fanges  mest  på  den  måde.  Tåning. 
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o,  Hæjr  å  klemlt  de  æ  bæjer  end  endt,  rdes  å  køes 
de  gjor  en  mand  broløs.  £.  T.  K. 

p.     Elin  te  og  skråd 
gjor  bonden  bår, 
Tikker  og  hejre 
gjor  barn  lidt  bejre. 

8kr.:  sijaller,  v.:  musevikker.  E.  T.  K. 

q.  En  fader  gav  sin  son  det  råd,  at  han  skulde  kjøbo 
den  gård,  hvor  der  groede  så  mange  gråboner,  at  han  kunde 
binde  sin  hest  ved  dem.  Det  skal  nemlig  være  tegn  tii 
firugtbar  jord.  E.  T.  K. 

r.     Konen  siger:     »Det  er  ikke  nemt  at  komme  ind  i 

en  god  gård.«  Karlen  svarer:     »Jo,   det   er   nemt  nok,   a 

har  været  inde  i  sådan    en  så  tit,   og   a  kan  komme  ind  i 

flere  endnu.«  Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

137.  I  Norre-  Vissing  og  Veng  og  der  omkring  er  der 
mange  kildevæld  også  inde  ved  byerne.  Når  man  så  i 
skoven  fandt  en  stor  hul  træstamme,  savede  man  den  af, 
tog  et  stykke  af  den  på  en  halvtredje  alen  eller  så,  tog  det 
bule  og  rådne  bort  inden  i  og  stak  den  ned  i  et  vandhul 
sådan,  at  den  blev  gravet  vel  en  alen  ned  i  jorden  og  rag- 
ede en  halvanden  alen  eller  fem  kvarter  ovenfor.  Det  skulde 
jo  være  sådan,  at  en  mand  kunde  lægge  sin  hånd  på  den 
og  række  ned  og  tage  en  spand  vand.  Dette  stod  jo  lige 
med  jordens  overflade  i  det  mindste,  og  så  kunde  man  godt 
døbe  spanden  i  hullet.  £n  sådan  brønd  kaldes  en  holk,  og 
der  stod  en  oppe  i  nordreenden  af  Vissing  by,  og  der  var 
en  i  den  nedre  ende,  som  kaldtes  Smedeholken,  for  den  stod 
tæt  ved  smedens.  I  Veng  var  der  en,  som  kaldtes  Skole- 
holken.  Den  træstamme  skulde  jo  gjøre  det  ud  både  for 
beholder  og  for  rækværk. 

I  Tvede  by  er  der  endnu  flere  holke,  som  er  i  deres 
fulde  kraft.  Der  er  en  lige  tæt  osten  for  sognevejen,  der 
går  gjennem  byen. 

På  gården  Faverskovs  mark  er  en  holk,  som  kaldes 
»Grevens  holk«.  På  en  jagt  drak  greven  på  Frisenborg 
vand  af  den. 

138.  Der  var  en  udmærket  holk  ^)  i   Vissing  med  det 
^    bedste  vand  i  verden.     Vandet  af   den  løb  ud  i  landevejs- 

')    Den   ring,    der   holder   hølebladet  fast   til  skaftet,   kaldes  også  en 
holk. 
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greften,  og  det  yilde  vejvæsenet  have  afskafiét.     Men   de 

havde  ingen  andre  steder  at  vise  vandet  hen,  så  murede  de 

en  beholder  i  cement  så  hojt  op,   at  det  der  blev  stående. 

Det  kunde  nemlig  ikke  sætte  vandet  så  hojt. 

Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstmp. 

139.  I  egnen   om  Sender-Kongerslev   har   de  trunder. 

En  trunde  er   et  hult  træ,   der   sættes   ned  ligesom  et  kar, 

og  hvoraf  vandet  hele  tiden  vælder  ud.    Allerøverst  i  byen 

er  en  sådan  trunde,  men  allernederst  i  den  er  der  så  langt 

til  vand«  at  det  er  helt  mærkeligt. 
S.-Kongerslev. 

140.  Flagetorv  kan  være  til  ti  alen  lange.  De  rulles 
sammen  som  rullepølser  og  bruges  til  at  lægge  på  hjald  og 
på  hæsse.  Efterhånden,  som  man  kommer  frem  i  hæssen, 
tages  de  af  og  rulles  sammen,  og  så  kan  de  bruges  til 
næste  år  igjen.    De  graves  ude  mellem  bjærgene. 

Kristen  Vad,  N.-Nebel. 

141.  Oamle  Soren  Johnsen  sagde:  »Nu  kan  a  sku 
forstå,  te  den  gamle  spådom  går  i  opfyldelse,  sej.«  —  »Hvad 
er  det  for  en  spådom?«  —  »Der  er  spået,  te  Norremose 
skulde  komme  helt  hen  til  Randers,  sej,  og  nu  kjører  de 
torvene  af  den  derhen.     Ja,  nu  kan  a  forstå  det,  sej.« 

I  Norremose  og  i  Skavngårds  mose  begge  i  Vindum  sogn,  laves 
nu  mange  torv,  som  sendes  til  Randers  med  banen. 

Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstrup. 

142.  De  havde  så  stræng  en  vinter  med  sne,  at  de 
kjørte  over  den  sydostre  gård  i  Lerbjcerg  i  tre  uger,  så 
fast  lå  sneen.  De  lavede  longange  ind  under  den  for  at 
komme  til  kreaturerne,  og  sneen  fra  disse  gange  kom  de  i 
deres  grubekjedel  og  bredte  den  der,  og  det  vand  gav  de 
så  kreaturerne  at  drikke. 

Manden  i  den  gård  var  en  gang  gået  vild,  og  det  var 

stærkt  sneføre.    Han  gik  med  en  pægleflaske  i  lommen,  og 

den  tænkte  han  flere  gange  på  at  kyle,   for  at  folk,  når  de 

fandt  hans  lig,  ikke  skulde  tro,  han  havde  drukket  sig  fuld 

og  på  den  måde  var  gået  til.    Han  havde  hul  på  overtaget 

af  hans  ene  træsko,  og  så  længe  ban  frøs  ikke  om  den  fod, 

mente  han  dog  ikke,  han  var  så  nær  ved  det.   Nå,  han  gik 

og  gik,  og  til  sidst  kom  han  som  for  et  dige,   og   så  vilde 

han  der  sætte  sig  op  imod.     Så   strøg   han   sneen   lidt   til 

side  og  kom  da  til  en  sten,   som    han   kunde  kjende;    den 

sad  nemlig  i  hans  eget  havedige. 

Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstrup. 
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143.  Forhen  lå  der  roegen  sne  om  vinteren.  Der  var 
en  smugkro  hos  Hans  Villumsen  i  Lyngby,  og  sneen  lå 
helt  op  over  huset  Det  sneede  så  længe,  indtil  vejen,  hvor 
de  kjørende  færdedes  ad,  kom  til  at  gå  oven  over  huset 
Men  de  vidste  nok,  at  der  i  nærheden  kunde  fåes  en  dram, 
og  så  råbte  de  ad  Hans,  og  han  stak  da  en  stok  med  en 
pægl  ud  gjennem  lyren.  Sådan  bar  han  sig  ad  med  at 
sælge  brændevin,  og  det  var  godt,  han  kunde  finde  på  den 
udvej,  da  de  vejfarende  ikke  kunde  komme  ind. 

I  Åby  stak  de  stager  op  gjennem  husene,  og  de  ragede 
da  op  over  sneen,  det  var,  for  at  folk  ikke  skulde  kjøre 
oven  over  tagene.  P.  Pedersen,  Sønder-Saltum. 

144.  Der  ligger  en  gård  norden  for  Vellev,  de  kalder 
Grevehaven.  Den  mand,  der  boede,  havde  for  skik,  når 
han  skulde  nogen  steder  hen  uden  for  hans  egen  mark, 
altså  i  andet  ærende  end  det  daglige  arbejde,  at  tage  øg- 
puden  og  lige  sætte  den  over  hestens  øre,  idet  han  sagde: 
»I  navn  Gud  Faders!«  derpå  tage  den  tilbage,  atter  sætte 
den  over  og  sådan  gjøre  tre  gange,  idet  han  nævnede  de 
andre  to  guddommelige  personers  navne.  Forst  da  blev 
puden  lagt  ret  på  hesten.  Når  han  så  kjørte  ud  af  gården, 
sagde  han  hojt  og  tydelig:  »I  Jesu  Kristi  navn!«  Men 
kjorte  han  møg  eUer  torv  eller  sligt,  sagde  han  intet 

Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstrup. 

145.  Når  man  om  foråret  begyndte  at  ploje,  lagde 
man  plovøgsen  og  plovkjæppen  overkors  foran  hestene,  som 
så  skulde  kjøres  lige  over  dem. 

Jordløse.  A.  Smith. 

146.  Når  de  skulde  ud  at  ploje  om  foråret,  blev  der 
lagt  en  øgse,  som  hestene  skulde  gå  over,  for  at  der  kunde 
blive  held  og  lykke  af  driften. 

Karl  Timmermann. 

147.  Når  den  gamle  Peder  Meldgård  i  Hvinningdal 
kjørte  forste  gang  ud  om  foråret  med  sin  hjulplov  med  de 
fire  heste  for  og  skulde  til  at  ploje,  så  smed  han  sin  plov- 
egse  ud  foran  aJle  fire  heste  og  oven  over  dem.  Det  skulde 
bringe  held  med  pløjningen  og  plovens  vedligeholdelse.  En 
gang  agtede  plovdrengen  det  ikke,  måske  han  aldrig  havde 
set  den  skik  for,  og  da  han  skal  nu  til  at  kjøre,  får  han 
oje  på  øgsen  og  vil  ride  uden  om  den.  Det  blev  den 
gamle  så  ond  over,   at   han   snappede   den  svære  plovkjæp 
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og  drev  kusken  den  i  nakken,  så  han  fik  et  stort  sår  og 
faldt  om.  Fra  den  tid  kjørte  han  aldrig  mere  uden  om 
øgsen  og  sagde  siden  til  andre  plovdrenge,  at  de  skulde 
kjøre  lige  oven  over  den.  Jakob  Jorgensen,  Mrgårde. 

148.  Den  forste  dag  vi  var  ude  at  ploje  om  foråret, 
havde  vi  den  skik  her,  når  de  havde  kaldt  på  os  til  onden, 
at  de  stængede  dorene  for  os,  så  vi  ikke  kunde  komme  ind. 
Så  råbte  de  der  inde:  »Har  I  vist  jere  lopper  hen  for  i 
sommer?«  Svarede  vi  nu  nej,  sagde  de:  »Ja,  så  kommer 
I  ikke  ind.«  Vi  spurgte  dem  da  om:  »Hvor  skal  vi  så 
vise  dem  hen?«  Somme  gav  nu  anvisning  på  ét  sted,  og 
somme  på  et  andet,  men  det  almindelige  i  Jongyde  var 
Ma  Bams  hul.  Sagde  derimod  en:  »Vi  vil  vise  dem  hen 
i  pigens  seng!«  så  kom  de  ikke  ind  alligevel.  Vi  skulde 
jo  vise  dem  hen  et  sted,  hvor  de  kunde  ingen  skade  gjøre. 
»A  sagde  altid,  te  a  vilde  vise  vores  hen  i  Ma  Bams  hul 
ved  Ovsted  kirke,  så  kunde  vi  komme  ind  og  få  unde- 
nower.«  De  havde  jo  den  tro,  at  de  på  den  måde  blev  fri 
for  en  hel  del  lopper  den  sommer.      Jens  Andersen,  Kabis. 

149.  »Har  vi  bak  op,  så  har  vi  bak  ned,«  sagde  Mol- 
boen, da  Frederik  4  tilbød  dem  en  nåde  for  disse  bakkers  skyld 
—  han  mente  nogen  lindring  i  skatterne,  de  mente  måske 
han  vilde  slojfe  dem  —  i  det  sted  bad  de  den  nådige  herre 

lave  det  således,  at  ålene  kunde  gå  noget  bedre  til. 

H.  Broohner. 

150.  A  har  været  med  til  at  fælde  et  træ  i  Bukkens- 
dal  i  Fussing  Skov,  der  var  fem  alen  i  tværmål.  Der  blev 
atten  favne  klov  og  fem  favne  knippel  af  det,  men  det  hele 
kostede  kun  36  rigsdaler.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

151.  Ordnbcek  præstegårds  skov  blæste  om  i  en  storm 
altsammen.  Det  blev  solgt  til  Banders  og  Århus,  og  for 
pengene,  der  kom  ind,  byggede  provst  Hurtigkarl  præste- 
gården op.  Lærer  J.  P.  Åbo.  Engesvang. 

152.  Der   er  meget  skov  til  Bask.     Af  Vesterskoven, 

som  vi  kalder  den,  blæste  der  en  nat  318  træer  om,  og  om 

morgenen  lå  der  træer  på  jorden,  som  der  var  både  fire  og 

segs  favne  træ  i.    Det  var  i  en  forfærdelig  storm,  vi  havde 

i  1826,  sådan  har  min  fader  fortalt. 

Kiistian  Andersen,  Eask  Mark. 
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6.    Høslæt. 


153.  Når  det  en  dag  var  dårligt  vejr  i  høslæt  eller 
host,  lod  oldermanden  trommen  gå,  og  så  samledes  mænd- 
ene, og  så  lagde  de  sig  i  græsset  på  gaden,  mens  older- 
manden sagde,  at  han  vilde  give  en  pot  brændevin,  for  at 
de  skalde  drikke  torvejr.  Niels  Kristensen,  Torring. 

154.  Når  gjalleren  rasler  i  enge, 

begynder  høhosten  at  trænge.       Jorgen  Hansen. 

155.  Når  græsset  er  slået,  kan  det  med  8  dages  regn- 
vejr blive  godt  hø,  med  14  dages  kan  det  gå  an,  med  tre 
ugers  regnvejr  bliver  det  til  møg.  P.  Jensen. 

156.  Slågilde  går  på  omgang  mellem  gårdmændene  i  Asperup. 
Bet  skal  holdes,  for  man  begynder  at  slå  græs,  men  man  har  dog  fn- 
hed  til  at  gjøre  det,  efter  at  der  er  begyndt.  Til  dette  gilde  kommer 
konerne  ikke  med,  men  kun  mænd,  karle  og  piger.  Man  morer  sig  også 
med  dans  ved  gildet.  L.  Frederiksen. 


7.    Hostarbejde  m.  m. 


157.  Syd  for  Fjorden  talte  de  i  traver,  nord  for  i  læs. 
Der  skulde  tre  traver  til  et  læs.  Syd  for  Qorden  havde  de 
kun  én  opbinder,  og  de  regnede  segs  neg  til  kjærven,  men 
nord  for  var  der  to,  den  ene  til  at  binde  op,  og  den  anden 
til  at  rive  og  sætte  sammen ;  så  når  de  var  færdige  med 
at  hoste,  var  alt  sat  sammen  og  i  orden.  I  hver  tre  skår 
stod  en  rad,  og  der  regnedes  tre  neg  til  en  kjærv. 

Nord  for  var  ploven  altid  sådan  indrettet,  at  plov- 
manden gik  i  furen,  men  syd  for  gik  de  på  land,  hvilket 
var  meget  lettere.  Lærer  C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

158.  Når  under  hostningen  en  fremmed  kommer  ind 
i  skåret,  lægger  opbinderen  bånd  for  ham,  og  han  må  da 
give  brændevin.  E.  T.  K. 

159.  Go  tåwwle  å  ta  ed  åwwle 

å  sta/ff  jawwnle,  få  de  æ  gawwnle. 

Siges  om  hosten.  Niels  Lynderup,  Brejning. 
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160.  Hver  hølekarl  fik  en  pot  brændevin  og  sin  mes- 
singstob  at  hælde  det  op  i.  Yed  måltiderne  havde  hver  sit 
krus,  og  det  stod  ved  hver  sin  meldmad  på  bordet,  når  han 
kom  ind.  Det  krusfuld  var  deres  mål,  og  vilde  de  have  mere, 
måtte  de  drikke  af  fælleskanden,  en  stor  træstob  med  låg  i 
og  hængsler,  der  stod  midt  på  bordet.  På  store  gårde  var 
der  2  stobe.  Brændevinsflaskerne  stod  i  bænkekrogene,  og 
hver  kjendte  jo  sin.  De  skulde  i  regelen  nære  sig  med 
den  pot  brændevin,  i  den  tid  de  brugte  høleeme.  Når  de 
kjørte  kom  hjem,  drak  de  ikke  af  deres  egen  flaske,  men 
fik  brændevin  ved  manden,  og  når  de  var  færdige  med 
hosten,  skulde  hver  af  daglejerne  eller  arbejdsfolkene,  som 
ikke  Ijente  der  fast,  have  en  hostkage  og  en  hostost.  Når 
de  blev  stedt,  sagde  de  altid:  >Ja,  så  får  a  vel  min  host- 
kage  Og  min  hostost.«  —  >Ja,  det  forstår  sig.«  En  mand 
kunde  sige  til  en  anden  lige  for  jul:  »Har  du  dine  host- 
folk stedt?«  —  »Nej,  men  a  skal  hen  og  snakke  til  dem.« 
Deres  hostlon   var  vis  rug  og  vis  byg,  for  penge  var  der 

jo  ingen  af.  Eristian  Kristensen  Norge,  Gjeftmp. 

161.  Til  man  ødelægge  en  slåkarl  eggen  på  hans  le, 
lister  man  sig  til  at  skjære  et  surt  æble  igjennem  med  den, 
så  at  hele  eggen  bliver  berørt  af  æblet  Han  kan  da  ikke 
tage  et  eneste  strå,  inden  han  atter  får  slebet 

Chr.  Weiss,  Tingerap. 

162.  Når  pigen,  der  binder  op,  samler  alt  kornet, 
medens  karlen  stryger  leen,  er  hun  pligtig  til  at  give  en 
pægl.  M.  Møller,  Sir. 

163.  Når  i  hosttiden  en  fremmed  kommer  ind  i  et 
skår,  da  kaster  vedkommende  opbinder  bånd  for  ham,  ti  så 
må  han  give  brændevin. 

På  lignende  måde  bærer  de  sig  ad  i  Osijylland,  når 
de  planter  træer,  og  en  fremmed  kommer  til,  ti  da  binder 
de  denne  tilpæls,  og  han  må  da  love  at  give  en  pægl,  for 
han  slipper  løs.  P.  K.  Madsen,  Staby. 

164.  Rugkjælling  kaldes  den,  der  ved  ragens  binding  bliver 
sidst  færdig.  Han  skal  toge  skindet  af  fåremælken  mikkelmos-afken,  da 
hostgildet  holdes.  Det  var  jo  ikke  ilde,  rå  det  var  man  ikke  bange  for. 
Men  bygkjællingen  skulde  ved  samme  lejlighed  sidde  ved  doren,  og 
havre kjæUingen  skalde  hænge  i  skorstenen,  mens  de  andre  holdt  gilde, 
han  blev  jo  kan  hængt  ved  armene.  Skikkene  er  na  aflagte.  Det  er 
glemt,  hvad  hvedekjællingen  skalde. 

Lars  Hansen,  Nedre-Dråby,  Sæll. 
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165.  Det  sidste  neg,  kjællingen,  binder  alle  opbinderne 
et  bånd  om,  skilier  det  ad  i  rodenden,  så  det  f^  to  ben, 
og  sætter  det  op  at  ride  på  en  hob.  B.  T.  K. 

186.     Når  det  forste   la^s  korn  skulde  hentes  hjem  om 

hosten,  trak  manden  og  konen  i  deres  allerbedste  klæder  og 

kjørte  ad  og  hentede  det.   Det  skete  for  at  få  torrejr,  mens 

alt  kornet  kande  komme  i  hus. 

Ymdinge  ved  Nyborg.  N.  Madsen  Yorgod. 

167.  Den,  der  var  så  uheldig  at  komme  til  at  vælte 
med  det  forste  læs  korn  ved  hjemkjorselen  fra  marken,  skulde 
have  skindkjolen  af  skårregraden.  E.  T.  E. 

168.  Når  det  sidste  kom  skal  bindes,  går  det  lystig  med  at  kap- 
pes, ti  den,  der  binder  det  sidste  neg,  han  binder  soen,  eller  den  gamle, 
og  det  er  ingen  for.  Når  det  sidste  læs  kjøres  hjem,  så  er  den  gi. 
gjærne  med,  hun  er  da  pyntet  med  et  forklaede,  en  gammel  hat  og  anden 
stads  og  står  ret  op  på  læsset,  h^å  går  det  i  trav  op  for  gangdoren,  og 
husmoderen  må  da  traktere.  Chr.  Rasmussen. 

169.  Den,  der  binder  det  sidste  rugneg,  får  æ  roww- 
rep.  Den,  der  får  det  sidste  bygneg,  får  æ  byggonnis,  og 
det  sidste  havreneg  kaldes  æ  havrehwæes. 

Staby.  E.  T.  K. 

170.  Bliver  der  et  enligt  neg  til  sidst,  når  der  sættes 
korn  sammen  på  ageren,  kaldes  dette  neg  enken  eller  enke- 
manden, og  den  karl  eller  pige,  som  det  tilfalder  at  hente 
det  hen  til  den  øvrige  hob,  skal  senere  giftes  med  en  enke- 
mand eller  enkekone.  E.  T.  K. 

171.  Her  på  egnen  har  man  for  en  50 — 60  år  tilbage 
haft  den  skik,  at  når  folkene  i  hostens  tid  var  ude  at  hoste 
boghvede,  og  det  blev  hen  ved  middagstid,  gik  konen  hjem 
en  halv  time  for  de  andre  og  tog  så  et  par  boghvedestubber 
med,  tærskede  dem,  malede  det  på  håndkværnen, —  en  så- 
dan fandtes  i  de  fleste  gårde  —  og  kogte  så  grød  eller 
vælling,  som  var  færdig,  når  folkene  kom  hjem  fra  marken. 
Det  var  en  hurtig  fremgangsmåde,  men  nu  er  skikken  helt 
gået  af  mode.  J.  Jensen,  Refehalegård. 

172.  På  den  dag,  der  ophostes,  må  der  laves  et  bånd, 
som  bindes  om  kratten,  og  det  skal  kålene  bindes  op  med. 

E.  T.  K. 

173.  Den,  som  forst  får  hjemhostet,  laver  en  stor 
dukke,  kaldet  en  hSstdreng,  idet  han  binder  nogle  klæder 
om  et  neg,    der  er  stivet   af   ved   en   pind   eller   på  anden 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliv.    I.  4 


50 

måde,  og  sætter  så  drengen  over  på  anden  mands  mark  ved 
det  uhostede  korn.  Den  kan  også  opstilles  ved  huset  eller 
hvor  som  helst,  endog  puttes  i  en  seng.  Ofte  skrives  der 
en  seddel  med  formaning  til  at  skynde  sig  med  at  blive 
færdig,  og  denne  seddel  stikkes  i  lommen  på  drengen.  Men 
disse  sedler  kan  undertiden  bringe  fornærmelse  ved  deres 
indhold.  Somme  tider  sættes  drengen  også  hen,  når  der  er 
ophostet,  men  det  er  sjældnere.  Katrine  Glud,  Jebjærg. 

174.  Flere  steder  i  det  sydlige  Jylland  er  det  skik, 
når  de  på  en  gård  eller  i  en  by  har  fået  ophostet,  da  at 
tage  en  stang,  omvikle  den  med  halm,  trække  nogle  gamle 
klæder  på  den  og  således  klæde  den  ud  som  en  mand, 
hvorpå  den  bringes  omkring  til  naboerne.  Denne  mand  har 
i  lommen  nogle  papirer,  der  siger,  at  han  går  omkring  og 
hjælper  folk  ved  hostarbejdet,  men  til  gjengjæld  skal  han 
jo  have  noget  for  sit  arbejde,  og  de  fordringer,  der  i  pa- 
pirerne stilles  af  ham,  er  gjæme  således,  at  vedkommende 
må  skynde  sig  at  blive  færdige,  for  at  de  kan  få  ham  bragt 
et  andet  sted  hen.  Han  kan  således  standom  komme  til 
at  vandre  fra  by  til  by.  E.  T.  K. 

175.  Når  hostfolkene  har  det  sidste  korn  ophostet,  og 
de  kommer  hjem  i  gården,  da  stiller  de  sig  op  ved  ind- 
gangen til  haven  eller  i  nærheden  af  kålene  og  giver  sig 
til  at  stryge  leerne  under  foregivende  af,  at  nu  skal  kålene 
holde  for.  Madmoderen  må  da  komme  med  flaske  og  glas, 
med  kager  eller  andet  godt  og  opvarte  folkene  dermed  for 
at  formå  dem  til  at  lade  kålene  være  i  fred.  Denne  skik 
kaldes  at  stryge  for  kålen.  E.  T.  K. 

176.  I  sognene  omkring  Slgem-å  kaldtes  det  sidste 
læs  æ  kwæjjlæs,  fordi  folk  synger  ved  det.   p.  k.  Madsen. 

177.  I  Hææst  kjører  de  æ  kvæjjlæs  om  for  doren  og 
vil  sælge  det  til  manden  for  et  godt  opskyvr.  Det  hedder 
sig  nemlig,  at  kvædelæsset  var  folkenes,  og  vilde  manden 
så  ikke  have  det,  kunde  de  kjøre  anden  steds  hen  med  det. 
Det  skete  undertiden  for  kommers.  Udenfor  doren  synger 
de  hostvisen,  hvori  der  står: 

Vi  sælger  ej  for  guld, 

det  gjor  kun  pungen  fuld, 

men  lov  os  steg  og  kage 

og  drikke  god  dertil 

og  som  i  gamle  dage 

en  dands  med  lystigt  spil.  Else  Dissing,  Mors. 
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178.  Evielæsset  (kvædelæsset)  kaldes  det  sidste  læs 
foder,  der  bjærges  bjem  i  bostens  tid.  £r  det  ikke  alt  for 
stort,  skal  der  ages  på  det,  og  den,  der  ager,  bar  den  pligt 
at  synge  viser  oppe  på  læsset.  E.  t.  K. 

179.  Når  bosten  var  forbi,  skulde  der,  i  det  sydlige 
Jylland,  bages  en  stor  rund  sigtekage  (bost kagen)  til  hver, 
som  bavde  bjulpet  med  bosten,  så  vel  busets  egne  folk  som 
de  fremmede. 

Tjenestefolk  bar  stundom  deres  bostkage  bjem  til  deres 
forældre.  E.  T.  K. 

180.  Der  kom  en  bagibyge  om  bosten  og  ødelagde 
komet  i  Kjetrup,  Min  fader  var  just  ude  at  bei^te  skud- 
torv, men  kunde  ikke  komme  til  sit  bjem  uden  at  gjore  en 
uhyre  omvej.  Der  kom  bagistykker  på  flere  pund,  og  de 
lå  helt  op  til  ovsen  på  taget.  Da  Tyboeme  og  folkene  på 
IVholm  hørte,  hvordan  vort  korn  var  blevet  ødt,  skød  de 
sammen  og  samlede  kom  i  Tisted  og  sendte  så  bud,  at  vi 
måtte  bente  det  der.  Manden  på  Ågård  lod  dem  lægge 
kornet  op  på  kirkeloftet,  og  der  blev  det  styrtet  af  sækkene. 
Men  så  blev  de  bojet  bagefter  til  at  kjøre  det  til  Sundby,, 
og  der  lod  ban  det  sælge.      Niels  Kristian  Bærteisen,  Gjøtrup. 

181.  Når  æ  tærsker  kommer  så  langt  ned  i  æ  lade, 
te  han  kan  lægge  hans  arme  på  det  sidste  byggulv,  så  må 
han  få  hans  middagssøvn. 

Et  gulv  er  pladsen  imellem  hvert  fag.     Han  skal  altså 
stå  på  jorden  og  kunne  lægge  hans  arme  på  det  sidste  byg. 
Mors.  E.  T.  K. 

182.  Ben,  som  har  barberet  sig,  forlanger  af  sin  kone  eller  kjær- 
cste  et  barberkys.  Be,  som  har  kjæmet,  får  en  kjæmestumpe  smmt 
med  dot  nye  smor.  Ben,  der  kommer  til  mølle,  får  en  møllesnaps.  Be, 
der  er  med  at  bære  sæd  på  loftet,  får  en  opbærer-snaps.  Ben  kone,^ 
der  kommer  med  spind,  får  en  spindstompe.  Når  væveren  bærer  toj  i 
byen,  kommer  han  til  snevergilde.  Når  karlen  har  tilsået  om  foråret, 
kan  han  fordre  plovgrod,  harvekager  og  tromleæg.  Ben  kvindeperson,  som 
binder  det  sidste  ragneg,  kaldes  rugkjællingen  og  skal  sidde  tilhojbords 
ved  siden  af  avlskarlen.  Når  bergfisken  så  bliver  sat  ind,  vender  fiske- 
rampen imod  parret,  hvilket  betyder,  at  de  to  skal  være  de  forste,  der 
skal  gjøre  gilde.  For  at  kjøre  i  kane  for  et  kvindfolk  skal  man  have 
et  kanekys.  Anton  Nielsen. 

183.  De  kjorte  fra  Klavsholm  om  natten  udi  Amalie- 
gårds skov  at  børe  på  nattergalen.  Sådanne  folk  pønser 
jo  på  slige  ting.  Det  var  nu  i  bostens  tid,  og  høstfolkene 
gik  og  bandt  korn  på  Klavsholm  marker.     Da  siger  geheirae- 
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rådinden  til  hendes  mand :  Å  de  stakler,  hvad  mon  de  kan 
synfi;e  og  være  så  glade  over,  der  går  og  slider  om  dagen, 
og  i  denne  tid  skal  arbejde  om  natten  også.  Dertil  svarede 
han :  >Å  mollille,  de  har  Dælen  kom  i  mig  ti  gange  bedre 
fornojelse,  end  vi  andre  har.« 

Rasmus  Kjær,  Villendrup. 

184.  Da  jeg  var  lille,  bjødede  vi  hor  ved  ovnvarme.  Når  det 
var  tort.  og  alle  karlene  og  pigerne  vai'  komne,  kravlede  jeg  ind  i  ovnen 
og  sad  og  lokkede  ud  (gav  i  håndfoldevis).  Når  vi  så  næsten  var  fær- 
dige, råbte  de  alle :  »£r  det  stodderen  ?  er  det  kjællingen  ?«  For  den 
sidste  lok  fyldte  vi  altid  med  guleroddcr,  kåUaber  og  roer  og  kaldte 
den  stodderen.  Den  næstsidste  kaldtes  kjællingen,  men  den  måtte  der 
ikke  være  noget  i.  Når  jeg  så  havde  lokket  det  sidste  ud,  eller  stod- 
deren kom,  tyk  og  stor  som  den  var,  sprang  de  alle  tværs  over  brødeme 
og  alt,  hen  for  at  slås  om  den,  for  den  vilde  de  alle  gjæme  have. 

Hjorringegn.  Jorg.  Hansen. 

185.  Når  den  tid  kom,  at  horren  til  en  gård  skulde 
raskes,  mødte  hele  mandskabet  ude  ved  ageren,  og  så  tog 
alle  pigerne  deres  strompebånd  og  bandt  sammen.  Med 
den  således  lavede  strikke  blev  nu  horstykket  målt  af  i 
småstykker,  så  at  hver  enkelt  af  de  ruskende  fik  lige  meget. 
Ellers  kunde  jo  somme  haft  lyst  til  at  gå  og  drive  over  ar- 
bejdet, men  nu  kappedes  de  for  at  blive  færdige.  Styk- 
kerne måltes  således  af,  at  to  piger  tog  ved  hver  sin  ende 
af  strikken,  satte  den  op  ved  hoften,  gilE  nu  ind  i  horren 
og  trådte  således  stykkerne  af.  Det  var  nemt  kjendt,  hvor 
de  havde  trådt. 

Når  horren  så  var  rusket,  skulde  den  ribbes.  Dette 
arbejde  udførtes  af  karlen  på  horribben.  Så  sad  en  pige 
og  bandt  horren  i  stube  af  tykkelse,  så  man  kunde  spænde 
(.in  dem  med  to  hænder.  Disse  stube  skulde  nu  søkkes, 
enten  i  en  torvegrav  eller  en  dam  eller  en  bæk,  eftersom 
man  havde  lejlighed  til.  Begelen  var,  at  de  skulde  ligge 
der  i  9  dage,  men  det  kom  dog  m^et  an  på,  hvordan 
vandet  var.  Derefter  skulde  horren  bakkes  eller  bjærges 
(dette  sidste  navn  brugtes  mest),  og  det  varede  i  regelen  en 
3  uger.  Stubene  blev  løste  op,  og  horren  bredtes  jævnt  på 
jorden  i  lange  rækker,  den  ene  ved  siden  af  den  anden. 
Når  skjæverne  vilde  gå  fra,  idet  man  gned  på  dem,  var 
bjærgningen  til  ende.  Derefter  skulde  horren  torres  over 
horgraven.  Den  var  af  form  som  en  menneskegrav,  og  uden 
for  var  der  på  hver  side  en  mindre  grav  for  folkene  til  at 
gå  i,  for  at  de  ikke  skulde  bukke  sig  for  meget  under  ar- 
bejdet.     Kun  den  ene  sidegrav  brugtes,   men  da  man  ikke 
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vidste  i  forvejen,  til  hvad  side  vinden  vilde  være  under  ar- 
bejdet, var  man  nødt  til  at  lave  en  ved  hver  side.  I  graven 
blev  der  fyret,  og  over  den  lå  et  par  stænger  til  at  brede 
horren  på.  Nu  gjaldt  det  jo  altid  om,  at  ilden  ikke  skulde 
blive  for  stærk,  så  den  stak  ild  i  horren,  og  den  skulde  dog 
kunne  gjennemvarme  den  meget  snart.  Ved  den  ene  ende 
stod  en  pige  og  løste  bundterne  op,  lokkede  horren  op  og 
flyede  lokkerne  til  de  to,  der  stod  ved  den  side  af  graven, 
som  vinden  og  røgen  bar  fra  og  skulde  passe  horren.  Ved 
den  ende,  som  vinden  bar  til,  varmedes  den  mest,  og  derfor 
flyttedes  den  så  jævnt  fra  den  ende,  hvor  pigen  stod,  og  hen 
til  den  anden,  og  da  måtte  den  være  færdig.  Den  torrede 
hor  smedes  nu  af  vejen,  hvorpå  brøderne  tog  fat.  Der  var 
segs  brødere  ved  hver  grav,  da  færre  ikke  kunde  gjøre  det 
ud.  De  stod  parvis,  og  hver  gang  en  lok  blev  smidt  til 
side,  sprang  de  to,  hvis  tur  det  var,  til,  tog  den,  delte  den, 
så  hver  fik  det  halve,  og  brødede  nu  ved  hver  sin  brøde. 
Hvis  arbejdet  foregik  om  natten,  smed  de  den  brødede  hor 
over  på  et  dækken,  for  at  den  ikke  skulde  blive  fugtig  af 
duggen,  da  den  nu  ikke  måtte  blive  våd  tiere,  og  der  sad 
da  et  mandfolk  ved  dækkenet  og  bandt  hver  24  lokker  i  et 
bundt,  som  kaldtes  et  lin.  Disse  bundter  førtes  strags  hen 
under  tag  enten  i  en  vognport  eller  i  et  kohus,  hvor  skag- 
ningen  skulde  foregå.  Men  denne  behøvede  ikke  at  udføres 
samme  dag,  og  det  skete  da  vel  heller  aldrig.  Når  man 
havde  begyndt  med  disse  arbejder,  blev  man  ved,  til  man 
var  færdig,  uden  hensyn  til,  om  det  var  nat  eller  dag.  Man 
havde  jo  mandskabet  samlet  og  ild  i  graven.  Så  snart  en 
gård  rar  færdig,  begyndte  et  andet  hold,  og  sådan  blev 
de  ved  at  afløse  hinanden,  alle  dem,  der  var  i  horlag  sam- 
men. De  samme  folk  blev  også  tit  stående  ved  arbejdet  og 
gjorde  flere  mænds  hor  istand,  nu  alt  var  til  rede. 

Når  skagningen  skulde  udføres,  samledes  en  del  piger 
fra  de  gårde,  der  havde  lag  sammen  og  grav  tilfælles,  og 
der  holdtes  da  skaggilde.  Da  det  var  i  æbletiden,  fik  de 
foruden  anden  god  beværtning  en  hel  del  æbler.  Efter  denne 
første  skagning,  hvorved  de  værste  »kjæver  blev  slåede  af^ 
skagedes  senere  anden  gang  af  husmoderen  og  pigen  eller 
en  tilkaldt  huskone.  Derefter  blev  horren  heglet  og  så  lavet 
i  horlokker,  der  blev  bundne  i  krandse.  Efter  krandsningen 
var  den  færdig  til  at  spinde.  Vissing. 
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8.     Høstgilde,  stubtønde,  kornets  tærskning. 


186.  Xår  der  var  ende  på  hosten,  og  de  havde  fået 
stubberne  revne,  samlede  de  malt  til  stoftønden  (o:  stub- 
tønden), som  så  holdtes.  E.  T.  K. 

187%  Hostgilde  kaldes  på  Sletten  skaregilde  eller  skuringsgilde, 
sknresgilde. 

I  Nordby   på  Samsø  får  de  skjærgrød  om  aftenen  til  hostgildet,    og 
den  kaldes  skjærgrød,  fordi  sæden  er  afskåren. 

A.  Gommesen. 

188.  Vi  har  staf  tønde  her  endnu.  Når  der  var  blevet 
indhostet,  blev  en  tid  bestemt,  de  skolde  holde  stubtønde. 
Da  gik  byens  karle  omkring  i  byen,  og  det  var  en  vis  ret, 
at  de  fik  en  skjæppe  malt  i  hver  gård,  og  så  kunde  de 
samle  en  snes  skjæpper  malt  Det  bryggedes  i  ol,  og  der 
blev  noget  rigtig  godt  ol  af  det,  det  var  så  tykt  og  så  fedt, 
te  lippeme  kunde  Ugefrem  hænge  sammen  af  det  Hver 
mand  betalte  desuden  en  pot  brændevin,  og  så  holdt  de 
stubtønde  i  to  dage.  Den  karl  fra  gården,  hvor  stubtønden 
var,  og  så  den  karl  forved,  og  den  karl  bagefter  (o :  hvor 
de  skulde  have  den  til  næste  år,  og  hvor  de  havde  haft 
den  året  forved)  de  var  gåådbassier  til  stubtanden,  og  det 
var  dem,  der  samlede  maltet.  Det  har  altid  gået  på  om- 
gang med  stubtønderne,  og  det  har  altså  også  gået  på  om- 
gang med  gåådbassierne  til  dem,  men  de  havde  ellers  ikke 
noget  med  legestuerne  at  gjøre,  det  var  noget  for  sig  selv, 
og  de  var  det  i  tre  år.  Gåådbassieme  til  legestuerne  havde 
da  ikke  noget  med  stubtønden  at  gjøre.  De  skiftede  for 
hver  legestue.  Andre  steder  véd  a  nok,  de  trak  en  rød  lue 
på  dem  og  sådan  udvalgte  dem,  men  det  har  de  ikke  gjort  her. 

Knud  Joigensen,  Xorbeg. 

189.  Til  skårgilde  her  i  Fastruplund  får  man  grød, 
skårgrøden,  men  ikke  risengrød.  Der  er  en  vippe  af  hver 
kornsort  stukken  ned  i  grøden,  både  riig-,  byg-,  havre-  og 
hvedevippe  samt  en  ærtestængei.  Det  er  altid  de  smukkeste 
exemplarer,  man  har  kunnet  finde.  Når  gjæsteme  så  onder 
tale  og  spøg  har  betragtet  dem  lidt,  tages  de  bort,  og  man 
nyder  nu  grøden,  hvorpå  gildet  ender  med  en  svingom. 

J.  Jensen,  Eefshalegård. 

190.  Man  har  sunget  ved  hostgilderne: 

Yor  kusk  og  så  vor  avlskarl 
de  ^ener  megen  kapital. 
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vor'  piger  de  skal  binde  op, 

de  holder  også  rigtig  trop, 

vor  dreng  han  skal  sammensætt', 

det  må  han  ej  forgjætt'.  B.  T.  K. 

191.  De  fik  intet  hostgilde  på  Spotrup,  men  når  de 
fik  det  sidste  eng  slået,  fik  de  olgiide,  og  da  dandsede  de 
ude  på  marken  ved  haven  og  fik  brændevin  og  ol  alt  det 
de  vilde  drikke.  De  sidste  år  fik  pigerne  vin  og  mjød,  5 
ilasker  til  hver  lod.  Spillemanden  skulde  de  selv  betale,  og 
de  dandsede  på  en  gron  plet  sønden  for  ladegården,  men 
regnede  det,  kom  de  ind  i  laden.  Den  dag  slog  de  fra  kl. 
2  om  natten  til  kl.  11  og  så  lidt  hen  på  eftermiddagen. 
De  havde  dunke  til  deres  ol,  og  det  var  så  fedt  ol,  at  jeg 
aldrig  har  smagt  mage.  De  gamle  mænd  gik  også  med  til 
olgiide  for  at  få  alt  det  brændevin,  de  vel  kunde  knække. 
De  sad  på  brinken  og  nød  livet,  og  så  vilde  de  af  og  til 
op  på  benene  og  prøve,  om  de  kunde  bære  mere,  for  de  fik 
det  jo  gratis,  og  så  gjaldt  det  om  at  få  så  meget  som  mulig, 
men  det  skulde  da  også  være  sådan,  at  man  kunde  gå 
pænt  hjem. 

Når  hostfolkenes  ol  slap  op,  måtte  de  få  ol  på  gården. 
Der  var  en  fattig  mand,  der  hed  Niels  Povlsen,  han  vilde 
smage  på  oliet  fra  herregården,  og  frøkenerne,  der  var  noget 
nysgjerrige,  de  spurgte  ham :  »Nå,  hvordan  smagte  det  så, 
Niels?«  —  »Det  smagte  mossel  lissom  wos.«  —  »Nå,  hvor- 
dan er  så  det?«  —  »Det  er  mossel  skidt.«  Rodding. 

192.  Tærskearbejdet  om  vinteren  skal  være  endt  inden 
Persdag.  Når  der  er  optærsket  på  en  gård,  bliver  fluesmæk- 
ken bragt  hen  i  en  nabogård,  som  ikke  er  færdig  med  sit 
tærskearbejde.  Det  er  nødvendigt,  at  dette  ærende  bliver 
udført  af  en,  som  er  rap  til  bens,  ti  dersom  han  bliver 
greben,  kan  han  vente  en  ublid  medfart.  Til  fluesmækken 
hører  følgende  ting:  en  teglsten  til  at  opfange  sveden,  et 
stykke  flæskesvær  til  at  smøre  armhullerne  med,  et  par  mus, 
en  smække  til  at  jage  fluerne  bort  med,  og  en  skriftlig  an- 
modning om  at  være  flittig.  E.  T.  K. 

193.  Når  nogen  er  bleven  æbag  med  at  få  komet  aftærsket,  og 
alle  andre  er  færdige  dermed,  da  bringes  der  en  fluesmække,  en  lap  eller 
et  stykke  flæskesvær,  fastgjoit  på  en  pind,  som  det  ansees  for  en  skam  at 
modtage.  Den,  som  bringer  en  sådan,  må  vel  vogte  sig,  at  den  pågjæl- 
dende  ikke  mærker  noget,  men  i  storste  stilhed  liste  sig  hen  til  logabet 
og  kaste  den  ind  til  tærskeren  og  så  løbe  alt  hvad  han  kan.  Får  man 
fat  i  en  sådan,   kan  han  få  en  banket  trbje,   eller  hænderne  bindes  på 
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ryggen,  eller  man  tumler  med  ham,  så  han  kan  sige  af,  at  han  har  bragt 
fluesmækken  i  hy.  A.  Ludvigsen,  Døstrup. 


9.    Avisredskaberne. 


194.  I  Kragelund  havde  man  for  godt  40  år  siden 
(1830 — 40)  kun  træredskaber,  træplove,  træskovle  og  grebe, 
træharver  med  trætænder.  Manden  eller  karlen,  som  har- 
vede, havde  et  bundt  trætænder  med  sig  i  marken,  så  han 
kunde  slå  en  ny  i  harven,  når  en  knækkedes,  hvilket  ikke 
så  sjælden  skete.  Den  forste  skovl  med  jæmblad,  som  kom 
til  Kragelund,  fik  Anders  N.  ved  det  anførte  tidsrum.  Sog- 
nefogden Anders  Klosterlund  fik  den  forste  jæmplov  gratis 
af  landhusholdningsselskabet,  og  i  Klosterlund  fik  Anker 
det  forste  fjælegulv,  der  var  i  sognet.     J.  Jensen,  Refehalegård. 

195.  En  gammel  mand  i  Hvorslev  kom  en  dag  hen  i 
smedjen  og  fortalte,  at  nu  havde  hans  yon  kostet  sig  en 
stålgreb.  »Nu  er  det  umuligt,  at  han  kan  bestå,  for  der  har 
aldrig  været  andre  grebe  i  gården,  hverken  i  min  faders 
eller  min  tid,  end  dem,  vi  selv  har  lavet,  og  nu  begynder 
han  også  at  snakke  om,  at  han  vil  have  sig  en  stål-muld- 
fjæl.« »Ja«,  tager  smeden  ordet,  »jorden  skrider  også  meget 
lettere  på  dem  end  på  de  træ-muldfjæl.  Nu  begynder  de 
også  at  bruge  jærngren  (o :  den  gaffel,  der  gik  ud  fra  åsen, 
og  hvorpå  muldfjælen  var  fæstet).«  —  »Ja,  a  tænker,  min 
Gud,  de  finder  på  til  sidst  at  ville  have  plovene  af  ene 
stål.«  (Den  gang  sagde  de  altid  stål  i  stedet  for  jærn :  Stål- 
stang, stålskovl  o.  s.  V.)     Han  oplevede  ikke  at  få  det  at  se. 

Peder  Anderaen  BjeiTegård,  Brandstrup. 

196.  Løbet  fandtes  ikke  på  de  rigtig  gamle  plove. 
Hvor  der  nu  er  muldfjæl,  fandtes  en  stryge.  Skjæren  var 
fæstet  til  løbet  i  visen  ved  en  trækile.  Der  var  nemlig 
svejtset  en  tap  i  skjæren,  og  den  gik  ind  i  hovedet  (det  ne- 
derste af  løbet).  Asen  lå  helt  oppe  og  hvilte  på  agslen, 
som  hjulene  bar  hver  paa  sin  side.  Der  var  nok  en  muld- 
fjæl,  som  var  fæstet  på  hovedet  og  forrest  gik  ned  i  jorden, 
men  på  den  bageste  ende  var  fæstet  til  håndviddet.  Den 
modte  for  mulden,  at  den  ikke  skulde  stoppe  inde  i  ploven. 
Den   viste   altså   indad,   mens  strygen   viste  mulden  ud  ad. 


k. 
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På  løbet  var  fæstet  noget  gammelt  jærn  eller  nogle  hjul- 
skinner, eller  hvad  de  havde,  for  at  træet  ikke  for  rå  skulde 
slides.  Ellers  var  der  intet  jærn  på  ploven.  Fra  løbet  gik 
et  træ  op.  som  kaldtes  sulen,  og  som  midtfjælen  også  var 
fæstet  på.  Hammeldræten  var  fæstet  i  forstillingen  bag  ved 
de  bageste  bæster  og  fra  forstillingen  gik  træk  løfter  hen  til 
hammelen  bag  ved  de  bageste  bæster.  Hammeldræten  var  et 
tykt  reb  omtrent  som  et  kjeldereb,  der  gik  hen  til  de  forreste 
heste.  Den  blev  båren  oppe  af  de  bageste  heste  ved  klaver 
om  halsen,  at  den  ikke  skulde  falde  for  dybt  ned.  I  enden  af 
den  var  en  ring,  som  hammelstokken  til  de  forreste  heste 
var  stukken  i.  Klaverne  bar  et  lille  træ,  som  kaldtes  bære- 
kohlen  og  sad  et  stykke  bag  ved  hammelstokken. 

c_d 
Bageste  heste.  ^ 


Bagoste  heste. 


Forreste  heste. 


Forreste  heste. 


a  Hammeldræt.    b  Bærekobbel,    c  Hammelstok.    d  Kløfterne. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

197.  I  gamle  dage  havde  de  pinde,  der  sad  en  tomme 
op  af  plovbæmraen  i  steden  for  sav  af  jærn,  som  de  nu 
bruger  den.  Så  havde  de  bæmtister  af  vidier  eller  smalle 
klejne  vredne  ronner.  Vi  havde  også  ståwwbånd  til  vore 
kreaturer,  og  de  skred  op  og  ned  ad  rendepælen;  de  var 
også  af  vidier.  Et  sted  her  i  byen  har  de  endnu  stavrede 
bæslinger.  Der  var  slået  en  stav  ned  i  jorden  midt  imellem 
de  to  balepæle,  og  så  var  der  stavret.    Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

198.  £n  gammel  smed  i  Orbæk  fortalte,  at  han  kunde 
huske,  de  brugte  træskjærer  i  plovene. 

'  Kristen  Nielsen  Hulmose,  Hoven. 

199.  På  landsiden  af  ploven  borede  de  huller  med 
naver  og  satte  sten  ind,  for  at  det  skulde  ikke  slide  for 
meget.  Der  kom  en  bitte  knægt  op  at  ride  på  den  for- 
reste hest,  når  de  plojede,  og  han  fik  tit  plovkjæppen  i  ho- 
vedet i  stedet  for  skjænd. 

De  havde  træharver  med  trætænder  i.  Når  de  havde 
harvet  en  halv  snes  gange  over  med  træharven,  og  det  var 
blevet  trådt  så  jævnt  som  dether  stuegulv,  måtte  de  forst 
få  den  halve  stålharve  over  det,  og  —  da  kunde  den  jo 
ingen  nytte  gjøre. 
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Vognhjulene  blev  den  gang  ikke  ringede.  Tellet  (o  : 
fellen)  blev  banket  ned  i  egeret,  og  så  en  stor  kile  dreven 
ned  i.  Derefter  blev  det  gjort  flosset  i  enden,  så  at  tellet 
på  den  måde  kunde  blive  holdt  inde  på  det.  Det  skulde 
gjøre  det  ud  for  skinner.  Sådanne  vogne  kjørte  vi  med 
hjemme  på  marken.  De  vogne,  vi  kjørte  i  til  Randers, 
havde  vi  skinner  på.  Der  var  kun  en  enkelt  fjæl  i  bunden 
af  åsættet.  Der  brugtes  skrav  ligesom  nu.  I  stedet  for  lej- 
der var  der  spoler  i  siderne,  de  kaldtes  lejjspoler.  Lejj- 
stangene  gik  på  langs,  og  der  var  3  opstandere,  der  samlede 
dem  og  imellem  opstanderne  sad  så  lejjspoleme. 


a 


c 

c 

c 

b 

a 
a,  Lejjstangen,  b.  Opstanderne,  c.  Lejjspoler. 

Hans  Kn&t  Pedersen,  Haslum. 

200.  Der  skulde  en  kraftig  katl  til  at  kyle  ploven 
lidt  om,  når  de  skulde  vende  ved  agerenderne. 

Niels  Frandsen,  Vore, 

201.  Agselen  kaldtes  redet.  Der  var  huller  i  åsen,  og 
i  dem  blev  sat  en  pind.  Eftersom  nu  ploven  skulde  gå 
dybt  eller  grundt,  flyttede  man  åsen  frem  og  tilbage  på  redet. 

Der  hængte  en  hel  borren  store  trækiler  ved  ploven 
og  så  en  plovøgse.     Plovjærnene  fæstedes  med  trækiler. 

Niels  Kristensen,  Torring. 

202.  I  forrige  tider  havde  de  træ-plovshoveder.  Så- 
dan kaides  det  stykke,  der  går  fra  skjæren  og  helt  hen  til 
håndviddet,  og  som  følger  jorden  ved  landsiden.  Når  en 
kjørende  kom  til  en  vandstade,  skilte  han  vognen  ad  og  bar 
det  over  stykke  for  stykke.  Derefter  samlede  han  det  igjen 
og  kjørte  så  videre.  Ja,  det  gik  så  vidt,  at  når  de  kom  til 
et  vandpus  og  havde  læs  på,  så  læssede  de  alting  af  og 
bar  det  over. 

En  mand  kjørte  fast  i  en  snedrive.  Så  læssede  han  af, 
tog  en  sæk  rug  og  bar  den  op  af  snedriven,  bandt  bæsterne 
ved  sækken  og  bar  så  alle  sækkene  op  til  den  anden  side 
af  driven.  Nu  spændte  han  bæsterne  for  den  tomme  vogn 
og  kjørte  den  op,  læssede  på  igjen  og  kjørte  så  videre. 

Jesper  Jensen,  Himmelkolde,  Vinkel, 
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203.  De  bragte  haimpuder  og  simeskagler.  De  lagde 
tre  lag  sime  sammen,  og  Dår  det  var  af  stærkt  havretag, 
kunde  det  alligevel  bruges.  Der  var  3  hold  bæster  for  en 
plov.  Det  midterste  par  havde  nok  halmpuder,  men  læder- 
skagler.  Der  gik  jo  mange  bæster  til  den  gang,  og  når  man 
tog  huden  af  dem,  skjar  man  den  i  stribler  og  lavede  skagler 
af.  Det  bageste  par  havde  sivvipuder  og  rebskagler.  Tom- 
men var  af  græsreb,  for  der  var  kun  lidt  reb  den  tid,  men 
der  var  rebhvollag  (hovedlag). 

Når  det  skulde  være  et  bitte  korn  pænt,  var  de  to  for- 
reste vognhjul  med  jærn  på,  for  de  stærkeste  hjul  skulde 
være  æfor,  de  bageste  var  af  træ.  De  havde  spolhækker 
på,  og  så  en  riskurv  at  sætte  inden  i  hækken,  for  ellers 
faldt  sagerne  jo  ud.  Min  fader  kjørte  til  Ojøl  i  sådan  en 
riskurv.  Der  kunde  kun  sidde  3  mand  på  vognen,  og  de 
sad  i  række  bag  efter  hverandre.  Når  de  ikke  brugte  ris- 
kurven,  havde  de  fjælhaver  og  en  bitte  gavl  bag  i.  Kusken 
sad  mesten  på  et  halmknippe  med  lodderne  på  hamlen,  den 
midterste  sad  i  en  agestol,   og  den  bageste  på  en  sædefjæl. 

Når  de  plovede,  havde  de  en  øgse  med,  og  den  brugte 
(le  til  at  hugge  agertorn  og  ris  og  skidteri  væk  med.  Idelig 
hed  det  til  kusken :  Hold,  hold,  tov  lidt,  og  så  skulde  der 
jo  hugges  fra,  ellers  gik  skaglerne  i  stykker.  Øgene  var 
ikke  så  ringe,  så  de  kunde  nok  trække.  Hovedet  på  ploven 
var  af  træ,  og  muldfjælen  var  af  træ.  De  slog  tit  en  sten 
ind  på  bast,  for  at  hjulet  ikke  skulde  slide  sig  for  meget 
ind.  Raden  eller  vognagselen  var  mest  af  bøg,  og  det  tyk- 
kere sted  på  denne,  som  hjulet  gik  imod,  kaldtes  bast. 


Bast. 


Kristen  Lorentsen,  Vedsted. 

204.  De  havde  smalle  vogne,  og  når  de  kjørte  torve- 
klåden  hjem,  kjørte  de  kun  24  skuer  til  et  læs  En  karl  sagde: 
»Det  er  jo  ikke  mere,  end  en  stærk  karl  kan  trække  det« 
Ja,  så  skulde  han  da  til  at  prøve  det,  og  han  trak  også 
løBsset,  men  hans  træsko  gik  i  stykker  på  stenbroen. 

Hans  Nielsen  Norgård,  Sig. 

205.  De  havde  godt  læs,  når  de  havde  tre  folk  på 
vognen.  De  havde  skinner,  som  de  fik  slået  på  raderne, 
for  de  kunde  ikke  evne  at  få  hjulene  beslåede. 

Lars  Spillemand,  Gjøtrup. 

206.  Jeg   spurgte  en  gammel  mand  her  i  Brorstrup 
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om,  hvor  de  bar  dem  ad  med  at  holde  deres  hiulsnav  ved- 
lige, da  der  ikke  var  ringe  på  dem.  Han  svarede:  :!>Å,  så- 
gik  vi  hen  i  krattet  og  fik  nogle  vidier  og  bandt  sammen^ 
og  dem  drev  vi  ned  på  navet  Så  kunde  det  da  beskytte 
dem  for  at  revne  et  bitte  korn  tid.  Om  foråret,  når  det 
havde  været  regnskyl,  fandt  vi  nogle  lange  tynde  sten,  og 
dem  drev  vi  ind  i  enden  af  fellene,  efter  at  vi  forst  havde 
boret  et  hul  med  et  rivetandsbor,  så  kunde  det  es  (det  var 
hans  mundheld)  holde  et  bitte  korn. 

Hamlerne  var  alene  af  træ.     De  brugte  halmskagler  til 

studene ;  jeg  kan  huske,  at  jeg  har  set  dem. 

C.  A.  Brøgger,  Ravnkilde. 

207.  Karlen  kommer  ind  og  siger  til  manden:  »Boj- 
eren har  været  her,  vi  skal  til  hove.  Hvad  for  en  vogn  skal 
a  tage  ?«  —  Å,  du  kan  tage  janvognen.«  Det  eneste  jærn, 
der  var  på  den  vogn,  det  var  overslaget  over  hammelen,  og 
så  kaldte  han  den  endda  jærn  vognen,   c.  A.  Brøgger,  Ravntilde. 

208.  Det  forste  min  fader  kunde  huske,  havde  de 
kun  2  beslagne  vogne  i  Ry  by,  nemlig  præstens  og  skov- 
fogdens. Min  fader  havde  rygtoj  og  læderpuder  til  hestene, 
men  de  andre  havde  ikke  andet  end  sivipuder,  og  sådan 
ligefrem  en  tomme.  Vognene  var  nogle  små  fjællekasser. 
Det  var  stort,  den  gang  de  begyndte  at  få  kringstole.  An- 
ders Sorensen  fik  gult  åsæt  og  gule  kringstole,  og  det  un- 
drede folk  sig  meget  over.  Forhen  hængte  en  ramme  med 
spoler  i  nogle  kroge,  og  så  tog  de  en  pude  af  sengen,  stol- 
pede den  i  et  vadmelsbetræk,  lagde  den  over  spolerne  og 
sad  så  derpå  i  vognen. 

I  min  ungdom  kunde  de  kjebe  en  gård  med  tilbehør 
for  det  en  vogn  med  tilbehør  nu  Trøster. 


a.  rammen  med 
spoler. 

b.  ]ax)gene. 

c.  vognen. 


b    (  (              (  ( 

1          1       1 

a 

(  (            (  ( 

Ellen  Marie  Kirstine  Rasmussen,  Ry. 
209.  Den  gamle  Jens  Sorensen  i  Nordenskov  i  Øse 
var  101  år,  inden  han  døde.  Han  oplevede  da,  at  de  i 
gården  kom  til  at  kjøre  i  fjedervogn,  men  den  vilde  han 
ikke  kjøre  i.  Han  vilde  blot  kjøre  i  mogvogn  og  med  halm- 
knippe i  bunden. 
Letbæk  mølle. 
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210.  Vendelboerne  kom  kjøreode  hertil  med  lange  ræk- 
ker af  hjul  bundne  bag  efter  vognen,  for  at  sælge  til  08. 
Det  var  jo  ene  træhjul.  Der  var  nogle  lange  djævle  af  væ- 
derer  med  tværpinde,  som  de  løb  på. 


o  o  o  o 
Væderen 


o  o  6  o 


Vogrnen. 


De  lå  jo  og  firkede  med  skidt  bæster  og  redskab. 

Lars  Spillemand,  Ojøtmp. 

211.  En,  der  gik  og  betlede  her  ovre  i  Ingstrup^  de 
kaldte  ham  Eræn  Olesen,  når  hans  træsko  gik  i  stykker, 
så  lagde  han  trægjorde  om  dem.  De  kylte  vognhjulene  i 
vand  om  middagen,  når  de  kunde  komme  til  det.  Hele 
sommeren  havde  de  dem  i  vand  om  natten.  De  havde  ham-^ 
melrebe  af  flæg  eller  humleranker,  der  var  snoede  sammen, 
og  brystøle  og  topøle  og  kobbelole  af  sivier.  Der  brugtes 
træharver,  og  muldfjælen  var  af  træ,  ligesom  de  og  havde 
træstryger  på  ploven.  Det  kunde  træffe  flere  byer,  der  var 
ikke  en  smed  i.  Kristen  Kristensen  Smed,  Viborg  Mark. 

212.  Som  satire  på  det  forhen  brugte  redskab,  kan 
her  sættes  følgende  historie :  Det  forste  a  kan  huske,  brugte 
de  læderrebe,  der  var  lagt  ligesom  hamperebe  er  nu,  og  når 
de  fik  dem  kjørt  i  stykker,  så  kunde  de  bruge  dem  til 
plejløle.  De  havde  stavseltrajer  eller  sejltræer  på  hestene. 
Det  var  den  gang  skik,  når  de  havde  fået  avlen  i  jorden, 
at  de  kjørte  til  Nibe  at  hente  sig  et  læs  sild.  Så  var  der 
en  mand,  han  fik  sig  nogle  store  dramme  der  nede,  og  det 
blev  aften,  inden  han  kom  fra  byen.  Den  gang  han  kom 
så  forbi  XJgslev  (o :  Vogslev)  kirke,  så  er  der  en  stor  bakke 
sønden  for  byen,  som  han  skulde  op  ad,  og  der  satte  han 
sig  af  og  gik  ved  siden  af  vognen.  Så  gav  det  sig  til  at 
re^ne  så  stærkt.  Da  han  nu  var  kommen  et  stykke  hen, 
vilde  han  til  at  op  at  age  igjen,  men  da  var  vognen  væk, 
og  han  kunde  ikke  se  andet  på  hestene  end  puderne  og  de 
bare  sejltræer,  for  det  regnede  jo  og  var  mørkt.  Nu  vidste 
han  aldrig,  hvad  han  skulde  gjøre,  men  så  satte  han  sig  da 
op  at  ride  på  den  æhånds  hest  og  red  så  hjem  ad.  Han 
kommer  så  hjem,  tager  puderne  og  sejltræerne  af  hestene 
og  hænger  dem  på  nogle  store  trækroge  på  nordsiden  af 
laden,  som  de  havde  at  hænge  deres  redskab  på,  når  de 
kom  hjem  af  marken  om  foråret.  Han  går  nu  ind  og  for- 
tæller konen,  hvordan  han  er  kommen  af  sted,  og  han  skulde 
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jo  ben  og  bente  Yognen<»  men  nu  fik  det  at  være  til  dag, 
da  det  var  et  yejn  så  det  var  forfærdeligt  Men  hen  i  dag- 
ningen blev  det  sådan  et  blæsende  torrevejr,  og  ligesom  reb- 
ene de  torredes  ind,  så  kom  vognen,  den  var  nemlig  blev- 
en stående  på  vejen,  og  rebene  havde  givet  sig  forfærdelig 
i  regnen.  Den  gang  da  klokken  var  ti,  da  havde  han  hans 
vogn  og  hans  sild  hjemme,  den  kom  ind  ad  gården  til  ham. 
Han  bragte  de  læderrebe  så  længe  han  var  mand,  og  han 
bed  EU'Lavst,  vel  sagtens  efter  hans  moder.  Hans  son 
kaldte  de  Eli-Jens  eller  Jens  Xorgård,  og  han  fik  dem  bag 
efter  ham.  En  stump  af  dem  var  endnu  til,  da  Peder  Ty- 
gesen blev  mand,  og  han  havde  nok  af  dem  at  binde  hans 
plejle  med.  Jens  Kristense/L,  Ersted. 


10.     Kreaturerne. 


213.  Kreaturerne  fik  jeddervol,  når  de  gik  på  gammel, 
uopdyrket  jord,  hvor  der  groede  vildt  græs.  Når  man  be- 
gynder at  så  rajgræs  og  kløver  o.  s.  v.,  så  hører  den  syg- 
dom op.  Der  er  nogle  gamle  banker  med  egepurl  ved  Vorh, 
og  derfor  får  deres  kreaturer  altid  jeddervol.  Det  andet  år 
havde  en  mand  to  kreaturer,  som  fik  det.  Skindet  er  løst 
og  bliver  tort  og  skråser,  når  man  stryger  på  det,  som  om 
der  var  kul  underneden.  Der  er  vindblærer  under  huden. 
På  nogle  få  timer  kan  de  dø  af  det  Man  kan  kjøbe  vrang- 
kråj  (o :  -krud)  på  apotheket  for  den  sygdom.  Det  er  nogle 
stykker,  de  stikker  i  øret  og  der  bliver  åot  siddende,  til  det  har 
ædt  sig  så  stort  et  hul,  at  det  selv  falder  af.  Der  var  mange 
kræ,  der  havde  de  huller  i  ørene  i  forrige  tider,  når  de 
kom  til  marked. 

En,  der  hed  Tålle-Pæjer  og  boede  i  York,  han  skrev 
for  de  Vork  køer  hvert  år  for  jeddervol ;  men  han  vidste  jo 
ikke,  hvad  han  skrev.  Det  hjalp  altid.  Nogle  studenter 
læste  det  for  ham,  og  det  betød  på  dansk:  Lille  djævel, 
hjælp  du  mig,  sjæl  og  legem  giver  jeg  dig.  Da  han  hørte 
det  vilde  han  ikke  bruge  det  råd  længere. 

Kristen  Ebbeafen,  Egtved, 

214.  I  Savstrup,  Oddense^  var  en  kone,  der  sagde  til 
hendes   pige,   da  hun  skulde    ud  at  malke  en  ko,  som  lige 
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bavde  kjælvet,  om  hun  nu  forstod  at  si  den  mælk  op.  Jo, 
det  forstod  hun  nok,  for  hun  havde  tjent  på  en  gård  i  tret- 
ten år,  for  hun  kom  der.  Så  går  hun  og  kommer  tilbage. 
»A  tykte,  du  kom  så  hastig  fra  det«,  sagde«  konen,  »hvordan 
gjorde  du  det?«  Ja,  hun  havde  siet  op  i  mælkesien  som 
sædvanlig.  Konen  foer  ud  af  sengen  øg  var  helt  ærgerlig, 
og  hun  mente,  at,  den  ko  var  nu  helt  spoleret.  »Nu  får  vi 
ikke  lige  af  den  ko  det  sæt«,  sagde  hun.  »Du  skulde  have 
siet  mælken  gjennem  en  halmwajjs  og  så  have  lagt  to  strå 
overkors  af  halmwajjsen  og  brændt  over  ilden. 

Jens  Peter  Kjærsgård,  Hvidbjærg. 

215.  I  hver  by  havde  man  forhen  en  gammel  hest,  som  hed 
byøget,  det  vår  fælles  for  alle,  og  enhver  havde  lov  til  at 
bruge  det.  Når  det  så  var  blevet  benyttet,  blev  det  jaget 
ben  på  den  fælles  bymark,  og  der  gik  det,  indtil  så  en  anden 
kom  og  brugte  det.  ^  J.  Jensen,  Elefshalegård. 

216.  Ved  fæslæjerne  på  Nabe  mark  har  min  fader 
plovet  med  6  heste,  men  det  var  også  det  eneste  sted.  Vi 
plovede  ellers  med  4.  Kristen  Bødkers  fader  sagde:  »Når 
a  kan  ikke  have  4  heste  for  min  plov,  så  vil  a  ikke  plove 
mere«.  Men  han  kom  kjont  nok  til  at  plove  med  2.  Han 
havde  en  svoger  i  Tapdrup,  der  plovede  med  1,  og  derfor 
blev  han  vred  på  ham  og  sagde:  »Det  ermisselenøgbøddel.« 

Movst  Jensen,  Vinkel. 

217.  I  Store-Uglsø  i  Ryde  havde  deres  øg  fået  føl  i 
stalden  om  natten.  Da  folkene  kom  op  om  morgenen  og 
så  det,  skulde  de  have  øget  flyttet  hen  i  en  bøvl  i  det  ostre 
hus.  Men  det  havde  været  stærkt  snevejr  om  natten,  og 
huset  var  knøget  efter,  så  de  måtte  til  at  have  øget  og  føllet 
ind  i  stuen,  hvor  de  bøvlede  en  plads  af  til  dem  på  gulvet. 
Det  kom  så  i  orden,  men  dyrene  forholdt  sig  ikke  helt  rolige, 
og  mens  husmoderen  nu  var  ude  i  kjøkkenet  for  at  lave 
davren,  vågnede  bomene  ved  uroen,  og  et  lille  barn  kom 
op  af  sin  seng  og  stod  i  sit  blotte  linned  på  gulvet,  da 
moderen  kom  ind,  og  sagde:  »SoUe  Was  får  patte.«  Det 
troede,  at  føllet  var  deres  hund,  som  hed  Was.  For  resten 
var  det  ikke  sært,  at  huset  var  knøget  efter,  for  det  var 
gravet  så  langt  ned  i  jorden,  at  tagskoen  på  den  ydre  side 
gik  helt  ned  mod  brinken.  Niels  Uglsø,  8ønder-0s. 

218.  Om  morgenen  skulde  vi  op  for  dag  og  ud  efter 
ogene,   og  så  gik   vi  og  rystede  med  havre  ad  dem.     For 
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de  kom  ikke  ind,  for  til  jul.  Meii  så  kunde  de  også  komme 
med  en  ryg  så  bred,  for  der  var  græs  nok  til  dem.  Når 
det  var  åbent  vejr,  og  de  kunde  gå  omkring  ved  skoven, 
kunde  de  sagt  bjærge  dem.  Nu  er  det  ikke  sådan,  nu  lever 
de  af  havre  og  er  ikke  nær  så  godt  i  stand. 

Niels  Kristensen,  Torring. 

219.  Når  en  mand  i  ældre  tider  skulde  til  marked  for 
at  sælge  en  hest,  trak  konen  i  sin  allerbedste  stads,  tog  alle 
de  smykker  af  guld  og  andet  metal,  hun  ejede,  på  sig  og 
stillede  sig  i  porten,  når  manden  kjørte.  Så  kom  hesten  til 
at  se  meget  bedre  ud  på  markedet,  end  den  ellers  gjorde. 

Folketro  fra  Tindinge  ved  Nyborg.  N.  Madsen,  Vorgod. 

220.  I  Dybe  var  det  sådan,  at  til  den,  der  havde 
hingsten,  blev  der  betalt  en  tønde  havre  af  hver  drægtig 
hoppe,  og  for  en  tyr  blev  der  gjort  et  bed  mogkjørsel  til 
den  mand,  der  holdt  den.      •  E.  T.  K. 

221.  De  har  her  fra  gammel  tid  haft  bytyr  og  har 
endnu.  Hver  mand  giver  årlig  1  fjerdingkar  byg  for  hver 
ko.  Det  er  for  den  ene  som  for  den  anden.  Tyren  skifter 
plads  hvert  år.  Når  a  nu  har  den  i  år,  får  a  af  enhver  ko, 
mændene  i  byen  har  i  klove,  et  Qerdingkar  byg.  Det  skal 
betales  hver  hellig-tre-kongers  dag,  og  da  holdes  der  tyre- 
gilde. Hver  mand  møder  med  sit  kom  til  tyregildet  Der 
optælles,  hvor  mange  køer  der  er  den  dag.  Selv  om  vi 
sælger  senere  eller  tidligere,  skal  vi  dog  betale  af  det  tal, 
vi  da  har,  og  er  koen  solgt  og  ikke  leveret,  skal  vi  lige  godt 
betale  af  den.  Det  er  nu  sådan  en  vedtægt  Tyren  bliv- 
er mønstret,  og  er  han  ikke  gyldig,  skal  manden  sætte  en 
anden  i  stedet.  Peder  Svane,  Hornum. 

222.  Der  var  12  gårde  i  Sandvig,  Der  skulde  altid 
være  3  tyre  i  byen,  en  etårs,  en  toårs  og  en  treårs.  Det 
skulde  gå  på  omgang  at  holde  dem.  Når  ens  tyr  var  tre 
år,  så  var  den  mand  jo  fri,  og  så  rykkede  den  anden-års  op. 
Tyrene  kaldte  de  manden,  karlen  og  drengen.  Treårstyren 
havde  udtjent  til  Mikkelsdag,  og  samtidig  rykkede  de  andre 
op.  Så  skulde  en  ny  mand  have  en  kalv  i  beredskab  at 
lægge  til,  og  så  solgtes  manden. 

Byomen  var  færdig  til  fastelavn,  og  så  skulde  den  næste 
mand  begynde  med  sin.  Fastelavnsmandag  modte  mændene 
med   en   skjæppe  korn  til  den  mand,   der  havde  haft  orne, 
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og  så  skulde  han  gjøre  ornegilde.     Så  fik  de  så  meget  brænde- 
vin, de  kunde  drikke.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

223.  I  gamle  dage  kunde  det  fryse  sådan  ved  æ  hov- 
der,  te  de  kunde  gjenne  æ  mog  ud  med  kjæppe.  Der  var 
jo  kun  én  rand  hoveder,  og  der  var  så  mange  huller  både  i 
væ^ge  og  lad.  Så  snart  det  begyndte  at  knyge,  så  fik  æ 
mandfolk  travlt  med  at  stoppe  huller.     Kristen  Pedersen,  Hove. 

224.  Feder  Larsen  kom  om  til  hans  nabo  Severin, 
som  var  kyndig  på  kreaturgygdomme.  »Hør,  Severin*,  siger 
Per,  »kan  da  følge  med  mig  hjem  og  se  til  min  ko,  hun 
er  så  D^eget  syg,  hun  står  og  lekker  og  lækker  og  ser  i 
vejret  og  vil  slet  ikke  æde.*  Severin  fulgte  da  med  ham, 
men  da  han  så  koen,  kunde  han  snart  skjonne,  hvad  den 
manglede.  »Træk  den  til  Bustrup^  de  skal  nok  få  dig  den 
kureret«,  sagde  han.  Niels  Ebbesen,  Andrup. 

225.  Man  fortæller  spottende  følgende:  Ude  i  Grå- 
mose,  Torning  sogn,  tærsker  man  lyngen,  for  man  giver 
kreaturerne  den,  da  den  ellers  er  for  kraftig.  Alle  bymænd- 
ene har  kun  én  skjorte  tilfælles,  og  nå^  en  af  dem  skal 
fra  by,  får  han  skjorten.  Et  forår  meget  tidlig  lukkede  en 
af  bymændene  hans  kreaturer  ud  og  sagde  til  dem  i  det 
samme:  »Ja,  a  kan  intet  græs  se,  men  jeres  ojne  er  storre 
end  mine,  og  I  må  vel  så  kunne  se  det. 

J.  Jensen,  Refishalegård. 

226.  A  har  to  gange  kjørt  herfra  til  Varde  med 
stude.  Vi  kjørte  kl.  10  om  aftenen  og  kom  hjem  den  næste 
aften  ved  samme  tid.  Yed  lawensindenstid  de  kjørte  til 
Ringkjøbing  med  skattekorn,  da  kjørte  Marker  Smed  med 
komet.  Han  boede  i  Norre-Grene  her  i  sognet.  Han  gjorde 
det  i  2  dage  og  kjørte  for  hjem  med  dem,  end  han  havde 
kunnet  med  bæster,  for  der  var  kommet  et  lag  sne,  og 
det  var  så  fule  til  at  klampe.  Den  samme  mand  lod  sig 
leje  til  at  kjøre  til  Yarde  med  18  fjerdinger  smor.  De  kjørte 
og  plojede  med  4  stude  eller  med  2  bæster  og  2  stude. 

Påbøl. 

227.  Der  var  et  år  der  var  sådan  en  forfærd^elig  foder- 
mangel. De  tog  sengehalmen  og  gav  hovderne,  og  det  gamle 
tag  blev  taget  af  udhusene,  så  der  næsten  ikke  var  et  hus 
fjernt  og  nær,  uden  det  var  nagen.  Stuehusene  sparte  de, 
så  længe  de  kunde,  for  dog  at  have  noget  at  hæle  sig  under. 
Vore  forældre    fortalte  meget  om  det,    og  det  var  ligedan 

E.  T.  KristdQsea:    Det  lyske  almneliv.    I.  O 
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både  i  Sjoring,  hvor  a  er  fra,  og  her  i  Vinkel,  hvor  min 
kone  er  fra.  Øgene  åd  lyngpinde  så  tykke  som  hesselkjæppe, 
og  folk  gik  og  lånte  lyngknipper  ved  hinanden  til  at  skjære 
til  deres  bæster.  Præsten  i  Vorning  havde  så  mange  stude, 
der  døde,  og  der  var  ikke  andet  end  småsten  i  tarmene 
på  dem,  så  de  var  døde  af  sult. 

De  kaldte  det  år  »Sallingsåret«,  fordi  de  hentede  så 
forfærdelig  meget  korn  nede  i  Salling.  Sallingboeme  var 
så  rimelige  med  deres  havre,  at  de  ikke  mere  end  halvtarsk 
det,  og  tog  så  lille  betaling,  at  når  folkene  kom  hjem,  så 
kunde  de  tærske  det  igjen,  og  så  var  den  havre,  de*  fik  ud 
af  halmen,  lige  så  meget  værd,  som  de  havde  givet  for  det 
hele,  og  de  havde  da  halmen  for  intet  Der  havde  nemlig 
været  en  forfærdelig  god  avl  i  Salling  det  år.  Der  faldt 
så  megen  sne  på  én  gang,  at  den  lå  til  hestenes  maver,  og 
de  kjørte  i  lange  rækker  efter  hinanden,  en  20,  30  vogne 
i  følge,  og  sporene  var  så  dybe,  at  agslerne  kunde  slæbe 
ad  meldvejen.  Sådan  kjørte  de  og  hjaskede  af  sted  derop 
i  is  og  sne  og  skidt,  men  værre  var  det  endda  at  komme 
hjem  igjen,  for  da  havde  de  jo  læs  på.  Vinteren  varte  til 
den  7.  juni,  da  var  det  forst,  folk  kunde  komme  ud  og  be- 
stille noget.  Men  så  blev  der  sådan  en  dejlig  sommer  oven 
på  og  sådan  en  god  avl.  Det  værste  var,  at  tredjepartea 
af  hovderne  var  døde  af  sult.  Jesper  Jensen,  Vinkel. 

228.  Kreaturerne  gik  ude  hele  vinteren.  Folk  drev 
dem  ud  om  morgenen,  og  så  gik  de  løse  hen  ad  bakkerne 
langs  Rinds  bæk  og  hen  ad  Vindum  skov  til  og  ind  i  den. 
Derfor  er  alle  bakkerne  trådne  i  stier,  den  ene  oven  over 
den  anden,  og  det  har  kreaturerne  gjort  på  deres  marscher. 
Når  det  var  en  snevinter,  kjørte  de  ned  til  Salling  efter 
halm.  I  forstningen  kunde  de  få  det  nær  ved  Skive,  men 
siden  måtte  de  op  i  Nordsalling.  Næsten  hele  Vinkel  by 
måtte  op  efter  halm  i  en  stræng  vinter,  og  min  bedstefader 
hentede  den  vinter  8  læs.  Min  fader  var  den  gang  13  år. 
Det  var  1786  eller  derved,  det  var  så  forfærdelig  en  be- 
tryk, og  da  der  så  endelig  kom  forår,  efter  at  det  længe 
havde  holdt  igjen,  kom  der  så  meget  græs  på  én  gang,  at 
kreaturerne  døde  for  alvor. 

I  min  ungdom  ^ik  a  ud  på  lammeskindshandel,  og  da  så 
a,  hvordan  de  lå  og  plukkede  taget  af  husene  og  gav 
kreaturerne.  Movst  Jensen,  Vinkel. 

229.  Svinene   opholdt  sig   tit  i  folks  bryggers.      De 
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skulde  gå  og  samle  føden  hen  med  husene.  Folk  sagde  om 
dera,  der  ikke  vilde  det,  at  det  ;var  en  skidt  slags.  Så  satte 
de  dem  på  skov  om  vinteren,  når  agern  og  bog  faldt  af,  men 
de  var  ikke  i  skoven  om  sommeren.  Det  var  uhyre,  så 
gjærne  som  æ  svin  vilde  have  de  agen,  og  de  kerte  dem 
også  af  dem.  Der  var  sådan  en  masse,  te  de  kunde  snart 
samle  en  skjæppe.  Mine  forældre  sagde,  at  der  har  været 
skov  fra  Lovskal  og  helt^hen  til  Randrup.  Så  kom  der 
prangere  om  foråret  til  de  folk,  der  havde  svin,  de  vidste 
jo,  hvitter  de  kom  af  æ  skov,  og  så  kjobte  de  dem  og 
drev  ad  Holsten  med  dem.  Kristen  Smed,  Viborg  mark. 

230.  Svinene  gik  ude  hele  året,  og  toftagrene  var 
altid,  som  de  var  plojede.  Hver  gård  havde  sit  gårdsvin^ 
•ler  gik  til  andet  året,  og  så  blev  det  slagtet.  De  gik  og 
gjennemrodéde  møddingen,  og  så  snart  en  dor  blev  åben^ 
var  de  tilrede  og  vilde  ind  med.  Folk  skulde  nok  holde 
dem  ringede,  men  det  gik  alligevel,  som  det  kunde,  for  ring- 
ene gik  tit  a£  Derfor  skulde  oldermanden  og  en  mand 
til  gå  omkring  hver  søndag  morgen  og  se  efter,  om  svinene 
var  ringede.  Hvor  et  svin  ikke  var  det,  skulde  manden 
give  en  pot  brændevin  til  dem,  der  gik  om,  og  så  drak  han 
vel  selv  med.  Det  var  en  skidt  skik,  da  ringen  kunde  gå 
af  mandag  morgen,  men  det  hjalp  jo  noget  alligevel.  Et 
par  her  i  byen  havde  deres  svin  i  tojr,  de  stod  på  gronningen 
ude  på  gaden  og  havde  klæptræer  om  halsen. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

231.  I  gamle  dage  gik  folks  svin  i  Hillerslev  ude,  og 
de  skulde  være  ringede,  og  hvis  et  blev  truffet  i  uringet 
tilstand,  skulde  dets  ejer  give  bøder,  og  disse  penge  blev  der 
så  holdt  gilde  for  kyndelmisse  aften.  Det  kaldtes  »svinebojel«. 
Der  kom  de  sammen  både  mænd  og  karle  og  drenge,  og 
det  gik  mest  ud  på  at  drikke  brændevin.  Forst  drak  de 
det  op,  der  kaldtes  fælles-brændevin,  og  drak  det  ved  at 
give  omgange.  De  blev  gjærne  ved  til  anden  dags  aften, 
altså  et  helt  dogn.  Gildet  gik  på  omgang  hos  gårdmændene. 
Indtil  for  30  år  siden  holdt  den  skik  sig,  og  kom  da  peng- 
ene til  gildet  ind  ved  udlejningen  af  sognets  gadejord. 

Snedsted. 

232.  Drengen  i  en  gård  skulde  om  morgenen  ride  ud 
i  skoven  med  æde  til  svinene,  nemlig  hvedeavner  i  en  sæk. 
Da  han  kommer  der  ud,  kan  han  ikke  finde  svinene,  men 
så  kom  der  en  anden  mands,  og  dem  gav  han  ædet  og  red 
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så  hjem  igjen.  Da  nu  mutter  hører  det,  viser  hun  drengen 
hans  davre  og  tager  den  igjen  og  jager  ham  så  atter  ud  i 
skoven  med  en  anden  sæk  hvedeavner.  Nu  opsogte  drengen 
svinene  og  viste  dem  ædet,  holdt  det  hen  for  næsen  af  dem 
og  red  så  hjem  igjen  dermed.  Men  nu  gav  konen  ham 
davren,  og  han  red  da  tilbage  til  skoven  og  gav  svinene  ædet. 

J.  Jensen,  Refshalegård. 

233.  I  Tarp  havde  de  ikte  andre  slagt  til  jul  end  et 
skovsvin,  de  selv  klattede  op  (o:  fødte  op),  og  det  var  endda 
en  stor  gård.     De  kjobte  det  om  foråret  og  klattede  det  så 

op  om  sommeren.  Simon  Bojsen,  Billum. 

234.  Et  sted  i  Vonsild  havde  de  et  lille  udskud  til 
gang,  og  der  stod  svinetruget  Så  gik  svinet  derind  og 
drak  sådan  af  og  til,  når  det  havde  lyst,  og  gik  ellers  ude 
og  lå  ved  fårene  om  natten.  Folk  havde  forresten  deres  svin 
alle  mulige  steder,  hvor  der  kunde  blive  en  bøvl  til  dem. 
Om  sommeren  fik  de  kun  græs  på  agrene  om  ved  husene, 
og  ellers  gik  de  og  vrådte  i  brakmarken  efter  orm.  De 
stod  sædvanlig  i  tojr  og  havde  klaptræer  på.  Den  ene  stang 
var  en  alen  lang,  og  den  anden  var  3  kvarter ;  i  den  læng- 
ste var  der  anbragt  en  nagle  i  enden,  og  der  var  tojret  sat 
på.  Svinene  lignede  slet  ikke  dem,  vi  nu  har,  de  havde 
borster  så  lange,  og  så  var  de  så  skarpe  henad  ryggen.  En 
gårdmand  havde  i  reglen  en  gris  og  en  so  om  sommeren, 
soen  slagtedes  til  jul,  og  grisen  blev  griseso  næste  år. 

Kristen  Lille-Torup,  Vesterbølle. 

235.  Her  stod  svinene  også  i  tojr.  De  kogte  brænde- 
nælder til  dem.  Det  skulde  være  en  god  gammel  so  til  12 
lispund.     Almindelig  havde  de  dem  til  6,  71pd.     Her  havde 

de  bislag  med  bænke  udenfor  udgangsdoren. 

Steffen  Sorensen,  Søby. 

236.  Når  de  i  en  gård  havde  en  so,  som  skulde  fedes, 
var  det  om  at  gjøre,  at  hun  ikke  blev  vrag,  og  så  bødede 
de  dem  ud.  Der  var  en  klog  mand,  der  hed  Soren  Skipper, 
han  kom  her  og  gjorde  det  ved  vore  søer.  De  blev  skårne 
ind  i  siden,  og  så  rinkede  han  en  hel  del  småtarme  ud,  og 
derefter  blev  flængen  atter  syet  sammen.  Så  blev  soen  ikke 
vrag  mere.  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

237.  Ane  Hanster  i  Filling  havde  en  gris,  der  skulde 
fedes.  Hun  var  til  mølle  med  et  fjerdingkar  kom,  og  så 
spurgte  møllersvenden,  hvad  hun  vilde  have  det  til.  Ja, 
det  vilde   hun   have   til   hendes  svin,    som  hun  fedede  på. 
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Siden  kom  hus  derned  igjen  en  dag,  og  så  spurgte  han 
hende  om,  hvordan  det  var  gået  med  bendes  svin,  om  det 
var  blevet  fedt.  Ja,  det  blev  ikke  så  ringe,  sagde  hun,  for 
da  hun  havde  slagtet  det,  så  saltede  hun  det  på  en  sætte. 

Mads  Karl  her  i  Hedehusene  sagde  om  hans  gris,  som 
ban  lige  havde  slagtet,  at  han  havde  ventet  den  bedre  efter 
det,  den  havde  fået.  Den  havde  fået  tre  tønder  bogetavner 
(dem  kan  en  jo  lige  holde  livet  i  en  gris  med).       Påbøl. 

238.  I  Ørbæk  slagtede  de  et  godt  svin  hvert  sted  om 
året.  De  slagtede  for  dag,  og  folk  satte  en  ære  i  at  være 
de  forste  til  at  få  dem  slagtet.  Man  kunde  høre  naboerne 
sige:  Se,  nu  er  de  færdige  med  svinet,  nu  er  de  ved  at 
»svie«  det.  Påbøl. 

239.  Når  man  tager  kalven  og  hænger  op  i  bagbenene,, 
springer  strængene  gjærne  af  sig  selv,  de  kan  også  skjæres 
over  under  bugen.  Begge  dele  har  jeg  set  udført  for  ti  år 
siden  i  Aby  sogn.  A.  E.  Jakobsen. 

240.  Jeg  tjente  på  herregården  Hesselmed  i  Jl  sogn^ 
hvor  jeg  var  røgterdreng.  Der  havde  rogteren  den  skik  at 
lægge  en  møggreb  op  for  hovedet  af  køerne,  når  de  havde 
kjælvet,  for  at  skarnet  skulde  komme  snart. 

Knud  Kristian  Martinas  Knudsen,  AI. 

241.  Fruedag  skal  »æ  foer  ta  æ  lam  ve  si  loer  å  tak 
si  hosben  fur  engue  oer.«  Der  skal  da  være  så  meget  græs^ 
så  fåret  kan  gå  ud  med  lammet  og  sige  tak  for  vinterføden. 

Skallerup.  Th.  Nybo. 

242.  Når  fårene  æder  iilgræs  (iglegræs),  får  de  igler  i 
leveren  og  dør  af  drejesyge.  a.  E.  Jakobsen. 

243.  Bierne  skal  sværme  forsi-Hans:  de,  der  sværmer 
efter  st-Ols,  dem  skal  der  ingen  kube  lægges  til  (de  duer  ikke 

til  tillæg).  Th.  Nybo,  Skallerup. 

244.  Min  fader,  Erik  Hansen,  han  gjorde  hove  til 
Fårupgård  2  dage  i  hver  uge  på  hans  egen  kost.  Så  vår 
det  en  dag  om  sommeren,  ilav  bierne  de  sværmede,  at  han 
skolde  hjem  til  hans  onden,  og  så  stod  min  moder  og  så 
efter  ham  i  doren.  Så  siger  hun:  »Men  hvad  mon  Erik 
han  dog  render  så  stærkt  efter?«  og  han  blev  ved  at  rende 
jo  længer  jo  stærkere,  og  hun  kunde  se,  han  rendte  og  trak 
af  hans  troje.  Lav  han  kom  så  nær,  hængte  han  den  på 
havegjærdet,    og  der  satte  sig  så  en  sværm  bi.      De  vilde 
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have  sat  dem  på  ham,  for  de  havde  flojet  langt  og  var  så 
trætte.  De  bier,  vi  der  fik,  var  der  lykke  ved,  så  længe 
han  levede,  og  så  længe  min  moder  levede.  Hun  var  enke 
i  17  år,  og  den  gang  hun  døde,  var  der  17  bitræer  i  haven. 
Men  vi  havde  ingen  lykke.  Vi  solgte  det  sidste  bitræ  for 
at  få  vor  soUe  dreng  til  doktor;  ja,  hvad  gjor  en  ikke  for 
at  redde  sig.  Mette  Marie  Eriksdatter,  Jelling. 

245.  Deres  hons  sad  om  sommeren  i  forstuen  om 
natten,  men  om  vinteren  tog  de  dem  ved  sengetid  af  ræk- 
ken ude  i  forstuen  og  satte  dem  ind  på  hylden  under 
bordet. 

De  havde  en  gåsebænk  inde  i  stuen,  som  gjæssene  lå 
og  rugede  i.  De  sad  alle  inde  i  forstuen  om  natten,  og  man 
strøede  halm,  som  de  sad  i.  Når  man  lukkede  doren  til 
forstuen  op  om  morgenen,  kunde  der  være  den  slemmeste 
lugt  der  ude.     Her  havde  de  gjæs  i  hver  gård. 

Lavrs  Knudsen,  Bode. 

246.  Der  boede  en  præst  i  Skjoldborg,  der  hed  Stege, 
og  da  han  nu  havde  avling  og  besætning,  men  ikke  var  ret 
kyndig  i  det,  lod  han  sin  avlskarl  stå  for  driften  af  gården. 
Så  kommer  karlen  ind  en  morgen  og  siger,  at  den  store 
røde  ko  var  bleven  halt  på  det  ene  ben.  »Ja,  så  får  vi 
kjøre  til  Tisted  efter  dyrlægen«.  Nej,  det  var  ikke  værd, 
Maren  Ås  kunde  signe  den  og  gjøre  det  istand.  Det  syntes 
præsten  just  ikke  om,  men  karlen  påstod,  at  hun  godt  kunde 
gjøre  det  istand.  »Ja,  lad  hende  så  komme  da,  men  lad  mig 
vide,  når  hun  kommer.«  Så  kommer  da  Maren,  og  hun 
skulde  ind  i  folkestuen  og  have  en  bid  brød  og  en  dram. 
Hun  går  med  sin  meldmad  i  hånden  ud  til  koen.  Præsten 
var  allerede  der  ude  og  stod  uden  til  nødsdoren,  så  hun 
vidste  ikke  af  ham,  for  hun  vilde  være  ene  med  koen.  Så 
siger  hun:  »Her  står  Maren  As,  midt  i  en  kobås,  beer  a 
hende  brø  å  sæjner  en  kow,  der  æ  rø,  gjor  ed  ingen  gove, 
så  gjor  ed  pinnede  helleringen  uund,  de  wed  æ«.  Det  står 
jo  præsten  der  uden  for  og  hører,  og  så  tænkte  han,  han 
kunde  også  rime.  Idet  hun  nu  går  ud  af  doren,  så  siger 
præsten:  »Her  står  Stege  langs  op  med  vege,  med  stav  i 
hænnd,  å  slår  Maren  Oes  ower  hende  ænnd,  gjor  ed  et  undt, 
så  gjor  ed  heller  e^  godt,  de  wed  a.«  Maren  Ås  gav  et 
stort  brøl  fra  sig,  da  hun  fik  skraldet,  og  kom  aldrig  til 
præstegården  mere  at  signe.  C.  A.  Brøgger,  Ravnkilde. 
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11.    Kvægsygen. 


247.  I  Dalbyovre  sogns  hede  er  der  en  temmelig  stor 
tragtformig  fordybning  i  jorden,  hvor  der  altid  vogser  frodigt 
græs,  den  nævnes  Fægraven.  Om  den  hørte  jeg  i  mine 
barneåren  gang  fortælle:  Der  udbrød  smitsom  sygdom  mellem 
Dalbyovre  bys  kreaturer,  så  at  de  døde  alle  sammen  så 
nær  som  fire,  det  var  de  bedste,  de  havde,  og  da  sygdommen 
begyndte,  byggede  de  et  lille  hus  til  dem  langt  ude  på 
marken  og  førte  dem  der  ud.  De  blev  også  skånede,  hvor- 
imod hvert  eneste  kreatur,  der  var  i  byen,  døde.  De  døde 
dyr  førte  de  så  langt  bort  fra  byen,  ud  i  heden,  og  begrav- 
ede dem  i  Fægraven.  Karen  Marie  Rasmussen.  linde. 

248.  På  Stangerum  hede  i  Dalbyovre  er  en  fækule 
fra  den  tid,  da  det  meste  af  fæet  døde.  Det  var  en  for- 
færdelig stor  kule,  en  lavning  af  storrelse  som  vor  gårds- 
plads, og  jorden  var  kastet  op  til  alle  sider.  Eftersom  krea- 
turerne rådnede,  sank  jorden,  og  derfor  blev  det  vel  en  lav- 
ning. Den  lå  jo  afsidiges.  Pjaltkræmmere  og  sådanne  folk 
har  i  vor  tid  givet  sig  til  at  grave  efter  benene,  men  så 
blev  det  forbudt.  Kirsten  Kristensdatter,  Ersted. 

249.  Min  moder  fortalte,  at  henne  på  Stallerupgård  i 
Harte  blev  alle  kreaturerne  slåede  ned  i  kvægpesten.  Der 
blev  gravet  en  kule,  og  så  blev  de  alle  trukne  hen  til  kulen, 
der  på  kanten  slåede  ned  og  så  styrtede  i  hullet,  og  lige 
strags  blev  der  smidt  jord  på  dem.  De  kunde  formelig  se, 
hvordan  jorden  løftede  sig  over  dem. 

Kristen  Ronning,  Bramdrup. 

250.  De  lavede  fækuler,  som  de  døde  kreaturer  blev 
smidt  ned  i.  Der  skal  have  været  en  ovenfor  Haslum  i 
Limgravene.  Der  var  også  en  i  Ølst  i  Det  røde  krat.  Der 
havde  så  ræve  og  ildere  deres  bolig. 

Hans  Krist.  Pedersen,  Haslum. 

251.  Da  kvægsygen  grasserede  her  i  egnen,  blev  kræet 
alt  sammen  begravet  i  Tofthqj,  det  er  lidt  for  man  kommer 
til  byen.  Der  er  en  rund  lavning  kjendt  der  endnu.  Her 
i  Gadbjærg  by  har  vi  ikke  haft  den  syge. 

Peder  Mikkelsen,  Gadbjærg. 

252.  Den  bakkerække,  der  nu  kalden  Rødhus  Remfner, 
kaldtes  forhen  Helmisbjærgene,  og  der  har  de  fundet  mange 
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helmisben,  så  der  er  vel  i  pestens  tid  bleven  begravet  en 
hel  del  heste.  Der  har  nemlig  også  været  kvægpest  her,  og 
næsten  alle  hovdeme  døde.    Thomas  Kristensen  Norge,  Hødhns. 

253.  Der  var  fækule  næsten  ved  hver  by,  og  der  var 

også   en  i  lAnde  Osterhede.      Det  forste  de  handlede  med 

ben,  da  lå  de  og  grav  op  i  de  her  fækuler. 
Tvede  mølle. 

254.  Ovenfor  Visborggård^  et  stykke  osten  for,  er  et 
sted,  hvor  300  stude  blev  begravede,  som  døde  af  kvægpesten. 
De  har  ikke   turdet  røre  ved  stedet  for  ej  at  få  pest  igjen. 

Godt  de  to  parter  af  de  kreaturer,  bønderne  ejede  og 
havde,  døde  for  dem.  Jens  Hansen,  Sønderup. 

255.  Her  ud  imod  Babenshus  og  Odensevejen,  vesten 
for  Trunderwp^  går  Bakkerkjæret,  der,  når  man  kommer  fra 
byen,  ligger  til  hojre  og  var  brugt  til  at  kaste  de  køer  i, 
som  døde  af  kvægsygdom  for  mange  år  siden.     p.  Jensen. 

256.  Her  var  også  kvægpest.  I  Krogen,  en  gård  her 
i  Ojem,  blev  der  kun  en  nyfødt  kalv  tilbage.  Fækulen 
var  lidt  længere  sydvestlig.  Jens  Kovdal,  Gjern. 

257.  Min  oldefader  kunde  huske,  der  var  kvægpest, 
og  mændene  gik  sammen  og  holdt  bon  til  Vorherre  for  den. 
Men  der  gik  jo  grov  mange  kreaturer  til.  Der  har  været 
en  lille  hoj  på  vor  kirkegård,  og  der  er  sagt  for  mig,  at 
den  er  fra  den  tid,  der  var  pest. 

Krisen  Nielsen  Hulmose,  Hoven. 
Manden  sammenblander  her  de  to  slags  pest  med  hinanden.    Hojen 
på  kirkegården  har  intet  med  kvægpesten  at  gjøre.  £.  T.  K. 

258.  I  en  af  byerne  her  i  sognet  mistede  de  alle  deres 

køer  i  fæsygenen,    og  siden  flk  de  to  et  andet  sted  fra  at 

begynde  med.      De  havde  jo  den  skik  at  drive  alle  byens 

hoveder  sammen  i  en  drovt,  og  så  kunde  de  jo  let  smitte 

hverandre.      Der  var  en  krog  oppe  ved  skoven  vesten  for 

byen,  og  der  blev  hovederne  i  Ris  slæbt  op  og  begravet. 

Jens  Pedersen,  Ris. 

259.  I  den  store  kvægsyge  døde  alle  staldstude  på 
Kjeldgård,  og  de  blev  kastede  ned  i  en  stor  kule  uden  for 
gården,  hvor  haven  senere  blev  anlagt.  Træerne  står  ual- 
mindelig frodig,  hvor  kulen  er.  Hver  morgen  blev  de  stude, 
der  var  døde,  kjørte  hen  til  kulen,  men  til  sidst  havde  de 
ingen  til  at  kjøre  dem  bort  med.     Md.  Elisa  M.  Brask,  Junget 
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260.  Der  har  været  kvægpest  her  tre  gange.  Æ  hov- 
der  var  da  lige  så  dyre  som  æ  gårde. 

Peder  Kristensen,  Rottesgård. 

261.  Der  har  været  kvægpest  her  to  gange.  Norden 
for  Vefle  Dal  var  der  ingen  pest,  og  så  skulde  der  jo  passes 
på,  at  den  ikke  kom  derover,  og  der  blev  sendt  soldater 
derud  for  at  overholde,  at  den  ikke  skulde  indfinde  sig. 
Folkene  havde  nemlig  fået  nyt  kræ  anskaffet.  Idet  nu  krigs- 
folkene lå  der,  var  der  to  kalve  i  min  faders  føde- 
gård, der  fandt  på  at  æde  agern,  og  så  fik  de  forstoppelse 
og  døde.  Det  havde  til  følge,  at  hele  besætningen  blev  slået 
ned;  man  var  jo  vis  på,  at  det  var  pest.  Alle  kreaturerne 
blev  trukne  hen  til  en  kule  i  Hans  Jensens  toft  og  der 
slået  ned  og  så  kulet.  Min  fader  kunde  huske,  at  han  havde 
set  det.  Men  da  slog  de  blot  ned  hist  og  her,  hvor  der 
var  noget  mistænkeligt,  og  pesten  havde  været  her  de  to 
gange  forud. 

De  vilde  jo  gjæme  spare,  hvad  de  kunde.  Sådan  havde 
de  forstukket  en  ung  ko  i  en  kjælder,  så  soldaterne  vidste 
ikke  af  den,  og  den  blev  da  ikke  slået  ned  og  overlevede 
det  hele.  Min  fader  passede  den  som  dreng,  og  hans  bedste- 
moder havde  taget  den  med  på  aftægt. 

Når  pestkulen  var  kastet  til,  blev  der  ovenom  beplantet 
med  skarpe  torn  for  at  holde  folk  fra  den.  En  mand  i 
Bjært  kunde  huske,  at  der  endnu  på  lAlballe  mark  var  en 
plads,  som  var  en  pestkule  og  var  sådan  omplantet  med 
torn.  Da  der  for  nogle  år  siden  blev  taget  sand  i  kanten 
af  Bramdmp  skolemark,  fandtes  en  mængde  ben,  som  også 
mentes  at  hidrøre  fra  en  pestkule.  Det  var  i  kanten  af  den 
fra  gammel  tid  dyrkede  mark.  Jeppe  Jensen,  Bramdmp. 

262.  Der  var  kvægsyge  her.  Der  var  sådan  sær  stank 
i  luften :  en  mand  sagde,  at  det  var  jorden,  der  skad  over. 
Kreaturerne  stritt  som  fluer,  og  de  stank,  forend  de  blev 
rigtig  angrebne.  Niels  Krist.  Bærteisen,  Gjøtrup. 

263.  Den  sommer,  te  fæsygenen  var  her,  da  var  der 
sådan  varme  og  tanning.  te  alting  døde  hen,  og  alt  græsset 
svejtest,  og  søen  (o:  Mos  sø)  var  overtrukken  med  et  gront 
lag,  formedelst  der  var  sådan  meget  stille  vejr.  Så  snart 
som  hovdeme  rendte  løse  og  kom  til  vandet,  så  døde  de 
ojeblikkelig,  og  kuns  de  hoveder  kunde  stå  dem,  der  kunde 
leve  af  duggen,  der  falder.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 
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264.  Jes  Outsen  i  Risjarup  fortæller,  at  en  dag  han  gik  til 
Brunde,  da  så  han  noget  som  et  stort  spindelvæv  eller^  forklæde  af  blå 
farve  komme  flyvende  fra  Brunde  og  fare  ned  i  Nis  Åndholms  gård  i 
Jarup.     Nogle  få  dage  efter  udbrød  kvægsyge  i  denne  gård. 

Således  døde  også  en  gang  en  kone  i  Haverslund  af  nervefeber, 
efter  at  der  noget  i  forvejen  var  faldet  noget  som  et  blåt  forklæde  ned 
på  taget.  Nis  Callesen. 

265.  Kvægpesten  kom  drivende  i  luften  akkurat  lige- 
som en  tåge.  Hvor  den  tåge  kom  over,  døde  kreaturerne 
næsten  helt  ud.  Osten  gården  har  vi  et  par  alen  nede  i 
jorden  fundet  mange  knokler  af  kreaturer. 

Mads  Graversen,  Svendsgård. 

266.  Min  bedstefader  har  fortalt,  at  da  kvægsygen  grasserede, 
og  næsten  alt  kvæget  var  bortrevet,  kom  en  dag  ved  lys  middag  en 
JiUe  tyk  blå  sky  farende,  som  dalede  ned  i  byen  Jordkjær  og  svæ- 
vede hen  mod  et  hus,  hvor  der  var  et  hul  i  poitstolpen,  og  derind  fo'r 
den.  Men  manden,  som  stod  hos,  var  ikke  sen  med  at  tilstoppe  hullet 
og  siden  lade  en  træprop  sætte  deri.  Fra  den  dag  af  ophøi-te  kvægpesten 
i  hele  den  ostre  egn.  Anne  Ludvigsen. 

267.  Min  faders  moder  hun  hed  Karen  Jenster,  og 
hun  blev  gift  her  i  Gadbjærg  med  Jens  Kristensen.  Hun 
skulde  have  en  ko  i  medgift  fra  Smidstrup,  men  i  det  samme 
kom  kvægpesten.  Smidstrup  by  ligger  som  i  en  dal  mellem 
nogle  banker,  og  der  nede  i  det  dalstrog  kom  ein  blå  tåge 
og  lagde  sig  over,  så  de  kunde  tydelig  se  den,  !og  med  den 
fulgte  pesten.  Folkene  i  Smidstrup  kastede  et  hul  i  en 
banke,  og  så  tog  de  to  køer  og  satte  derud  og  fodrede  dem 
der.  De  køer  blev  i  live,  men  de  andre  døde,  der  blev 
hjemme,  og  det  var  de  eneste  kreaturer,  de  beholdt,  ej  alene 
i  den  gård,  men  i  hele  Smidstrup  by.  Så  gav  min  bedste- 
moder dem  den  ko  efter,  hun  skulde  have  haft,  for  det  de 
nu  havde  mistet  så  mange.  Gadbjærg  by  og  det  andet  sogn 
kom  der  ingen  pest  i,  det  blev  bevaret. 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

268.  Da  der  var  kvægpest  her  i  egnen,  havde  de 
hytter  og  jordhuller  ude  i  skoven  til  de  friske  kreaturer, 
og  bar  fodring  langvejs  fra  derud,  for  at  de  ikke  skulde 
blive  smittede.  De  måtte  gå  hele  fjerdingervej  for  at  fodre 
deres  kræ.  Peder  Svane,  Hornum. 

269.  Der  var  kvægpest  her  i  Tåning^  de  kaldte  den 
fæsygen.  Da  døde  alle  køerne  så  nær  som  to,  og  dem  pas- 
sede  min  bedstemoder,    da  hun    var  14  år  gammel.      Hun 
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passede  dem  på  noget  mark,  der  kaldes  Landsbjærge  og 
nu  horer  til  Tamniestrup.  Hun  var  enlig  ved  dem  bestan- 
dig, ingen  mennesker  måtte  komme  til  dem  for  smittens 
skyld,  og  ingen  mennesker  måtte  hun  komme  i  berørelse 
raed.  Når  hun  havde  malket  og  siet  mælken  op,  bar  hun 
den  ind  ad  Tåning  og  satte  den  i  et  åbentstående  vindue. 
Fra  enhver  gård  vidste  de  så,  hvor  de  kunde  hente  den, 
for  ilet  gik  på  omgang  mellem  gårdene  at  få  den  mælk. 
Der  i  det  vindue  satte  de  også  hendes  mad  fra  hver  gård, 
og  så  tog  hun  den,  når  hun  satte  mælken.  Den  regel  blev 
fulgt  en  hel  sommer  igjennem.  Ane  Lavrsdatter,  Tåning. 

270.  I  kvægpestens  tid  blev  kreaturerne  så  godt  kjøb, 
te  de  kunde  tage  et  kreatur,  hvor  dejtrafdet,  og  den  forste, 
de  modte  med  et  kreatur,  gav  de  4  skilling,  så  var  den  be- 
talt med  det  samme.  Der  var  ingen,  der  brød  sig  om  krea- 
turerne lige  i  den  tid,  for  de  kunde  jo  have  smitten.  Der 
er  to  slæjer  her  på  Nabe  mark,  der  kaldes  endnu  Fæslejerne, 
og  der  blev  det  slæbt  til  og  kastet  ned,  hvad  der  døde. 
Der  er  en  stor  stejl  bakke,  og  midt  inde  på  bakken  er  endnu 
den  lavning,  hvor  de  har  kast  det  ned.  Nedenfor  er  jorden 
hojere,  for  der  har  de  kast  op,  hvad  der  kom  op  af  graven. 
Den  anden  slæjj  ei  nu  helt  plovet  og  jævnet. 

Movst  Jensen.  Vinkel. 

271.  I  Vrold  fik  de  kvægsygen  fra  Skanderborg.  Tyr- 
en gik  ved  unghovderne,  og  folkene  fra  Skanderborg  trak 
over  til  den  tyr  med  deres  kreaturer.  Den  var  da  den  forste, 
der  fik  fæsygenen.  Da  de  så  slagtede  tyren,  sagde  en  gam- 
mel kone,  at  de  skulde  se  efter,  om  der  var  slu  i  hornene, 
og  dem  skulde  de  brække  af,  for  var  der  ikke  det,  så  v'ar 
det  fæsygen.  Det  fandtes  også  rigtigt,  der  var  ingen  slu  i 
hornene,  og  i  Skanderborg  havde  de  også  sygen  den  gang. 

Soren  Jørgensen,  Alken. 

272.  I  en  gård  i  Firregårde  der  slæbte  de  den  sidste 
ko  ud  af  nødset  den  søndag  morgen,  da  mand  og  kone 
skulde  gå  i  kirke  som  unge  folk,  efter  at  de  et  par  dage 
for  havde  holdt  bryllup.  I  Javngyde,  der  er  en  stor  by, 
blev  der  kun  2  hoveder.  Der  blev.  en  ko  i  Bovens,  og 
deres  bytyr  blev  i  den  allerøverste  gård  i  byen.  Den  kvæg- 
syge var  her  1763.  Smede-Rasmus,  Dover. 

273.  Fra  kvægpesten  tortalte  de  af,  at  der  var  ikke 
uden  1  ko  i  Ytrup  i  Rybjærg,   og  i  Ilbjærg  der   var  1  ko 
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og  2  andenårs  kvier,  det  var  alt  det  hoveder,  der  var.  I 
Rærup  var  der  ikke  uden  3  hoveder.  Alle  de  døde  hov- 
eder blev  begravede  i  en  sig,  som  kaldes  Sovesig.  Der 
er  da  en  lavning  endnu.  Ensten  Mortensea,  Yejamark. 

274.  En  gammel  mand  i  Ekkund  fortalte,  at  i  Abild, 
sønden  for  Ribe,  hvor  han  var  fra,  der  uddøde  alle  kreaturer 
så  nær  som  3  køer  af  kvægpest. 

Jorgen  Andreas  Lavrsen,  Havland. 

275.  Der  var  kun  4  levende  kreaturer  i  Jelling  efter 

fæsygen.  Peder  Kristensen,  Skovdallunds  mølle. 

276.  Mens  kvægpesten  var,  havde  de  i  en  gård  i  Niels- 
trup  flyet  en  hvid  kvie  over  til  Langskov  på  foder.  Den 
gang  pesten  var  så  forbi,  kom  mændene  sammen,  og  dem 
fra  Nielstrup  spurgte  Langskovmanden  om:  »Hvordan  har 
dine  bestået  sygen?«  —  »De  er  døde  hver  og  en«,  svarede 
han,  »a  har  kun  en  hvid  kvie  i  mit  nøds,  og  det  er  ikke 
en  gang  min  egen«.  —  »Ja,  da  har  a«,  tog  manden  fra 
Nielstrup  ordet,  »syv  hoveder  endnu.  Gud-ske-lov«, også  gav 
han  ham  den  hvide  kvie.  Rasmus  Kjær,  ViUendrup. 

277.  Den  gang  kvægpesten  grasserede,  var  der  en 
mand,  som  boede  på  Tvilum,  og  en  anden  i  Mollerup  — 
han  hed  Store-Knud  —  og  de  havde  gjort  akkord  om,  at 
hvem  der  blev  sparet  fra  den  pest,  den  skulde  give  den 
anden  to  køer.  Pesten  tog  8tore-Knuds  køer,  men  den  anden 
beholdt  hans.  Så  gik  Store-Knud  til  ham  og  vilde  have  de 
to  køer,  de  havde  snakket  sammen  om.  De  fulgtes  så  ad 
ud  ad  nødset.  Manden  var  flink  nok,  og  så  siger  han,  at 
nu  kunde  han  tage,  hvad  for  to  køer  han  vilde.  Så  svarte 
Knud  og  sagde:  »Sådan  vilde  a  ikke  have  behandlet  dig, 
dersom  a  havde  været  i  dit  sted.«  Så  vilde  han  vide,  af 
hvad  grund  han  sagde  det,  og  hvordan  han  skulde  så  be- 
handle ham.  »Du  kjender  køerne,«  sagde  han,  »a  kjender 
dem  ikke,  men  tag  du  mig  dem  ud,  som  du  vil  unde  mig.« 
Så  gjorde  han  også  det,  og  det  viser  da,  at  de  havde  stolet 
godt  på  hinanden  begge  to.  Soren  Sorenson,  Mollerup. 

278.  De  havde  ikke  uden  1  ko  her  i  Odsgård^  der 
gik  fri  for  kvægpesten,  og  den  hed  Hywsmelak.  Drengen 
sagde:  »Gud-ske-lov  for  Hyvrsmelak,  så  længe  a  har  den, 
kan  a  få  en  tår  sød  mælk.« 

Den  ko,  der  havde  en  sort  tunge,  kunde  gå  sygenen 
igjennem.     Når   de  solgte  en  ko,  efter  at  kvægpesten  var 
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overstået  kunde  de  få  en  urimelig  pris  for  den.  Der  var 
jo  så  få  af  dera,  og  det  er  jo  så  rimeligt,  at  de  blev  dyre, 
dem,  der  gik  pesten  igjennem.  Så  skulde  der  være  en  brynde 
på  hornene  (o:  være  brændt  et  mærke  på  dem),  og  dersom 
de  fik  pesten  ved  den  ny  ejer,  så  blev  hornet  sendt  tilbage 
til  den  forrige  ejer.  Han  skulde  da  kjendes  ved  det  mærke 
og  betale  de  penge  tilbage,  han  havde  fået  for  koen. 

Basmas  Nielsen,  Niels  Easmussen  og  Elisabet  Simonsdatter,  Odsgård. 

279.  Min  faster  fortalte,  at  der  var  dem  her  i  byen, 
der  efter  fæsygen  ikke  havde  uden  1  ko,  og  det  varede 
længe,  inden  de  atter  fik  fuld  besætning,  for  hestene  skulde 
de  jo  forst  have. 

I  min  barndom  havde  vi  8  køer  her  i  gården,  og  det 
var  mange  dage,  min  moder  lavede  en  sødmælksost  til  eu 
specie.     De  var  tingede  hen  til  visse  folk  i  Randers. 

Anders  Kristensen,  Torring.. 

280.  Den  gang  fæsygen  var  her  i  det  16.  århundrede, 
var  der  en  herre  på  Frisenvold,  hans  kreaturer  døde  alle 
sammen.  Så  siger  han :  »Ja,  er  Vorherre  mand  for  at  rydde 
dem  ud,  så  er  jeg  mand  for  at  sætte  dem  ind  igjen.«  Han 
satte  også  besætning  ind  påny,  men  så  døde  den,  og  nu 
var  han  færdig,  han  kunde  ikke  besætte  gården  tredje  gang. 

Det  hus,  som  a  nu  bor  i,  var  den  gang  en  gård,  og 
der  døde  hvert  eneste  kreatur  ud,  de  havde  ikke  ét.  Så 
var  der  en  mand,  der  gav  dem  en  gammel  ko  til  at  be- 
gynde på. 

Den  fæsygen  kom  to  gange,  men  sidste  gang  var  den 
værst.  Per  Thomsen  her  ovre  i  gården  han  sagde,  at  den 
kom  fra  Vrongstrup,  der  begyndte  den.  Men  denj  kom  ikke 
over  åen,  og  derved  skal  den  have  fået  navnet  »Gudenå«. 

Hans  Krist.  Pedersen,  Haslum. 

281.  Der  har   været  en  sten  ved  den  gamle  landevej 

imellem    Siem    og  Dover  kirker,    og  der  stod  et  årstal  på. 

Det  var  det  år,  da  fæsygen  en  var  her.     Det  havde  en  hjorde 

hugget  ud,  og  så  blev  den  sten  gravet  ned  ved  vejen.    Han 

var  fra  Siem.     A  har  set  stenen  og  har  hørt  det  fortælle. 

Soren  Jorgensen,  Alken. 

282.  Da  der  var  pest  på  kreaturer,  blev  de  begravede 
i  Nødbakket  lige  her  osten  for.     A  har  gravet  ben  op  i  det. 

Der  skulde  saves  ild  af  et  egetræ  med  et  hovedreb  og 
så  sættes  bål  æpå,  som  hovderne  skulde  over.  Det  har  a 
hert,  de  gjorde  i  Ojedsted.  Ullits, 
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Angående  denne  og  de  efterfølgende  meddelelser  om,  hvordan  der  hist 
og  her  er  bleven  draget  ild,  vil  jeg  ej  undlade  her  at  anføre,  at  jeg  har 
skaffet  fiere  sådanne  nødildsstolper  til  veje,  og  de  er  nu  anbragte  i  »Dansk 
folkemuseum«.  Der  findes  endnu  en  i  en  udvæg  i  en  gård  i  N  o  r  b  e  g,  stadig 
udsat  for  vejr  og  vind,  en  anden  i  Lindum  skoles  skorsten.  E.  T.  K, 

283.  Fæsygen  var  så  stræng  her  i  byen,  at  der  var  ikke 
uden  4  stude  i  Vestergård  her  oppe  på  skolemarken,  alt 
det  andet  var  uddød.  Så  blev  der  kjendt  dem  det  råd,  at 
de  skulde  drile  i  en  egestolpe,  til  de  fik  ild,  og  drive  stud- 
ene over  den  røg.  Det  var  i  en  port,  de  vilde  drile  den 
ild,  og  studene  fik  sådan  lyst  til  at  stå  der  i  porten  og  slikke 
den  røg  i  dem,  at  de  kom  dem.  De  kunde  ikke  få  ild  i 
den  stolpe,  inden  al  ilden  var  slukket  i  hele  byen.  Men 
de  fandt  ild  i  en  gammel  kone  hendes  ildsted,  og  det  slog 
de  en  spand  vand  over,  og  så  fik  de  ild  i  stolpen.  I  vort 
gamle  søndrehus,  der  blev  brækket  ned  i  1845,  stod  en 
gammel  stolpe,  som  var  brugt  til  at  drile  ild  i,  og  med  de 
gamle  drilekuglehuUer  i.  Min  fader  sagde  også,  at  den  havde 
været  brugt  til  det. 

En  husmand  havde  kun  1  ko,  og  han  brød  hul  i  taget 
og  bar  vand  og  foder  ned  derigjennem  og  gik  selv  ned  der 
og  fodrede  den,    for  at  ingen  andre  skulde  komme  til  den. 

Men  den  døde  alligevel.  Soren  Andersen.  Engesvang. 

284.  Der  var  kommen  en  stor  pest  på  kreaturerne 
her  i  byen,  og  der  blev  sogt  mange  råd,  men  ingen  kunde 
kurere  dem.  Så  var  der  en  klog  mand,  som  gav  beboerne 
det  råd,  at  hele  ilden  i  byen  skulde  slukkes,  og  så  skulde 
der  tages  et  læssetræ  og  slåes  et  reb  omkring,  og  en  karl 
kulde  tage  i  hver  ende  af  rebet,  så  træet  kom  til  at  gå 
rundt.  Den  ene  ende  af  læssetræet  skulde  sættes  fast  mod 
en  egestolpe  i  et  hus,  og  ved  den  anden  ende  skulde  der 
graves  et  stykke  egetommer  ned,  som  læssetræet  kunde  gå 
imod  med  den  anden  ende.  På  den  måde  gned  de  ild,  og 
ved  den  ild  tændtes  et  bål,  som  hele  byens  kreaturer  blev 
drevet  over.  Så  blev  sygdommen  hævet.  Min  bedstemoder 
har  fortalt  det.  Glenstrup. 

285.  For  et  hundrede  år  siden  var  der  kvægsyge  i 
Galten,  Da  alle  råd  var  prøvede,  greb  man  til  et  sidste 
middel.  Fire  mænd  blev  satte  til  med  et  uldent  reb  at 
drage  ild  i  en  ledstolpe.  Dette  skete  ved,  at  snoren  med 
hast  og  storst  mulig  kraft  blev  dragen  gjennem  et  hul  i 
stolpen.    Mens  dette  stod  på,  måtte  der  ikke  være  ild  i  byen. 
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Længe  arbejdede  de  to,  men  endnu  kunde  de  ingen  ild  få, 
da  blev  alle  byens  ildsteder  eftersete,  og  der  fandtes  trods 
forbudet  ild  hos  en  gammel  kone.  Den  blev  da  slukket  og 
kort  efter  gik  der  ild  i  ledstolpen.  Der  blev  nu  gjort  et 
stort  bål  tværsover  vejen  i  ledhullet,  og  nu  stillede  byens 
karle  og  piger,  mænd  og  drenge  sig  i  to  rækker,  en  på 
hver  side  af  vejen,  for  at  møde  kreaturerne  fra  at  løbe  til 
siden,  medens  andre  drev,  ti  alt  kvæget  skulde  gjennem 
ilden.  Dette  var  det  sidste  middel.  Om  kvægsygen  gik 
bort,  mældes  der  intet  om.  K.  P.  Dalin. 

286.  En  gammel  kone  fortæller: 

Ildsygen  var  kommen  til  Vesterbølle  i  min  faders  tid, 
da  a  var  lige  en  3,  4  år,  og  for  at  få  den  fordrevet  skulde 
de  have  ild  draget.  Der,  hvor  de  kunde  påvise,  at  sygenen 
var  opstået,  der  skulde  ilden  drages.  Den  gård  kaldtes 
Hovgård,  og  pletten,  hvor  den  har  stået,  kaldes  endnu  Hov- 
^ård,  men  gården  selv  blev  udflyttet,  da  udskiftningen  skete. 
På  Stævnbakket,  vesten  for  kirken,  holdt  mændene  møde 
og  vedtog  at  drage  ild.  De  havde  en  byhjorde,  der  så  råbte 
ud:  »Doren  skal  lukkes,  og  ilden  skal  slukkes,  der  skal 
drages  ild  te  Jens  Hovgårds!«  Han  begyndte  i  vesterenden 
af  byen  og  blev  ved  helt  oster  ud.  Konen  kan  endnu  huske, 
at  da  han  råbte  gjennem  deres  gård,  blev  hun  så  forskrækket. 
Så  blev  der  altså  draget  ild,  og  de  skiftedes  til,  indtil  de 
fik  ild,  og  så  fik  de  bål  stilt  an  :»imellem  digerne«,  som 
stedet  kaldes  endnu,  og  der  blev  hovderne  drevet  over. 

Det  er  kun  få  år  siden  konen.  Maren  Hovgård,  døde, 
der  har  fortalt  det.  Lærer  Jakobsen,  Vesterbølle. 

287.  Her  i  Linå  har  de  brugt  i  en  egestolpe  at  save 
ild  for  kvægsygen  med  et  stykke  reb.  Men  så  måtte  der 
aldrig  være  en  gnist  i  byen.  Det  var  en  gang  de  savede 
og  savede  og  kunde  ikke  få  ild,  og  så  måtte  de  have  bud 
omkring  igjen  at  se  efter.  De  skal  da  have  fundet  ild  et 
sted,  og  da  de  fik  det  slukt,  skal  de  have  fået  ild. 

Peder  Hansen,  linå. 

288.  Her  har  de  også  savet  ild.  Der  har  været  en 
stolpe  her  i  Torring  i  Anders  Jørgensens  gård,  som  har 
været  brugt  til  det.  En  gang  de  var  ved  at  save  ild,  kunde 
de  ikke  få  ild  på  nogen  måde.  Så  gik  de  omkring  i  byen 
og  fesenterede,  og  så  fandt  de  ild  et  sted,  og  den  blev  slukket. 

Anders  Kristensen,  Torring. 
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289.  Mens  jeg  var  i  Åstrupgården  i  Skjødstrup  havde 
jeg  en  nødildsstolpe,  som  havde  været  anvendt  i  bygningen. 
Der  var  tydelige  huller,  borede  med  trænavr. 

Ostenborg,  Vorre. 

290.  I  en  by,  hed  Ris,  henne  ved  Ovsted  kirke,  sav- 
ede de  ild  for  at  blive  fri  for  fæsygenen.  De  savede  med 
en  ulden  tojrblok  (o:  reb,  der  er  spunden  af  hestehår  og 
svinehår)  i  en  halv  egedor.  Den  ild  blev  forplantet  ud  pa 
marken,  hvor  der  blev  gjort  bål,  og  så  blev  alle  hovderne 
drevet  derover.  Soron  Jorgensen,  Alken. 

291.  I  Handest  har  de  også  draget  ild.  Ost  for  gård- 
en lå  to  gårde  med  en  meget  smal  gyde  imellem.  Når 
kvægpesten  rasede,  som  den  gjorde  en  5,  6  gange  i  forrige 
århundrede,  blev  der  i  den  gyde  tændt  en  ild  af  halm,  lyng 
og  torv,  hvoraf  enhver  mand  måtte  levere  et  vist  kvantum. 
Ilden  frembragtes  ved  gnidning  med  en  læsmerstang  i  et 
hul  ind  i  en  stolpe,  der  stod  i  den  vestlige  side  af  den  gård, 
der  lå  lige  vest  for  skolen.  Alle  byens  mænd  skulde  være 
tilstede  og  behjælpelige  med  det  efter  oldermandens  tilsig- 
else. Når  ilden  var  tændt,  blev  den  båren  hen  i  gyden,  og 
bålet  tændtes,  hvorpå  alle  kreaturerne  blev  drevne  gjennem 
bålet.  Siden  gik  alle  bymændene  rundt  i  byen  med  noget 
af  ilden  fra  gyden  og  røgede  i  alle  staldene. 

Alle  de  kreaturer,  som  til  de  forskjellige  tider  døde  af 
pesten,  blev  begravede  i  Norre-Bjærge. 

Gamle  Jens  Ravn,  der  er  død  for  en  14  år  siden,  for- 
talte, at  han  som  dreng  havde  set  dem  drage  ild.  Han  døde 
1874,  88  år  gammel. 

Handest. 

292.  Her  døde  mange  kreaturer  af  ilden.  Så  brugte 
vi  følgende  råd,  som  jeg  har  været  med  til.  Vi  grov  en 
grøft  tværs  over  gaden  på  en  alens  bredde,  og  efter  at  ilden 
var  bleven  slukket  i  hele  byen,  skaffede  vi  ild  igjen  ved  at 
slå  ild  i  en  fyrtønde,  og  så  gjorde  vi  ild  i  grøften  og  drev 
alle  byens  kreaturer  derover.  Sådan  gik  det  til  for  en  50 
år  siden  her  i  Bode.  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

^  293.  Yåild  (vådeild)  fremkom  derved,  at  folk  i  gamle  dage  ofte 
måtte  låne  ild,  da  man  i  den  tid  ikke  havde  tændstikker.  Når  der  så  i 
et  hus  kom  forskjellig  slags  ild  sammen,  fremkom  våilden.  Det  skulde 
stå  i  pagt  med  en  ond  magt,  der  drev  kogleri,  indtil  våilden  havde  gjort 
sin  ulykke. 

Våilden  etteilod  sig  altid  en  sort,  glindsende  forkullet  plet  et  sted  i 
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brandtomten,  omtrent  af  storrelse  som  et  almindeligt  ganmogle.  Dette 
stof  sknlde  frem  for  alt  i  verden  opsamles  og  bringes  så  langt  bort  fra 
gården  som  molig,  dog  ikke  uden  for  dennes  grændise.  For  hvert  år  der 
forløber^  nærmer  våilden  sig  et  hane^ed  mod  gården,  og  når  tidens  fylde 
kommer,  vil  den  atter  gjøre  ulykke.  Tolv  brødre,  fødte  af  samme  moder, 
skal  i  forening  foretage  slig  udbæring.  £fter  folks  sigende  kan  den  ikke 
flyttes  på  halvvejen  for  at  forebygge  ulykke,  nej,  den  må  rase  forst  og 
bå  udflyttes. 

Når  der  findes  våild  et  sted,  vil  der  altid,  kort  for  den  gjor  skade, 
blive  set  varsler  derfor.  M.  K. 

294.  Kreaturerne  her  kan  endnu  få  ildsygen.  Den 
begynder  med  en  mørk  plet  enten  på  lår  eller  bove  inden 
for  huden,  og  når  den  kan  mærkes^  er  det  bedst  at  slagte 
dyret  Det  bliver  da  lidt  halt  på  det  ene  ben.  Skrider 
sygdommen  videre  frem,  bliver  hele  låret  sort,  og  går  det 
til  yderlighed,  bliver  hele  kreaturet  sort,  og  kjødet  som  tjære. 
Ingen  dyrlæge  véd  ret,  hvad  det  er  for  en  syge.  Den  kom- 
mer, når  kreaturerne  græsser  nede  i  engene.  A  véd  kun 
to  tilfælde,  hvor  den  er  indtruffen  på  agrene  eller  i  heden. 
En  mand  i  Læjsten  har  en  eng  her  og  har  hidtil  sendt  krea- 
turer her  over  på  græs,  men  har  også  stadig  mistet  af  dem. 
I  år  lod  han  ingen  komme.  En  mand  kan  et  år  miste  en 
halv  snes  kreaturer.  Pletten  er  i  forstningen  på  en  hånds 
storrelse.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

295.  Hvis  en  meget  anselig  stendysse  på Frenkerup  mark,  Udby 
sogD,  bliver  nedbrudt,  vil  dette  bevirke  ødelæggende  sygdom  blandt  egnens 
kvæg.  Manden  begyndte  at  tage  flere  af  stenene  til  opførelsen  af  en 
staldbygning,  men  var  ikke  kommen  langt  med  arbejdet  og  havde  netop 
begyndt  på  sprængningen  af  overliggeren,  da  den  pludselige  død  af  en 
af  hans  køer  bragte  ham  til  at  opgive  forsøget.  Sprænghullet  ses  endnu 
i  den.  C.  F.  Grove. 

296.  Falder  Hellig-Anders's  kors  omkuld,  så  får  vi  kvæg- 
syge., H.  V.  R. 

297.  Kommer  der  sygdom  mellem  kvæget,  kan  det 
hjælpe  at  grave  ét  levende  ned.        j.  D.  Jensen,  Yindblæs. 

298.  Man  må  ikke  male  malt  om  søndagen,  så  kom- 
mer der  sygdomme  blandt  kreaturerne.  P.  L.  J. 

299.  Det  gik  gården  rundt  med  kalvekastning,  mens 
a  var  hjemme  i  gården  i  Fårdal,  Så  var  der  en  ko,  der 
kom  en  ni  uger  for  tidlig.  Kalven  var  levende  og  brølte 
så  hæslig.  Så  tykte  a,  da  der  var  ingen  i  gården  til  stede, 
te  a  vilde  nu  stille  den  hårdhed.  Så  gik  a  ud  tiende  og 
grov  et  hul  ude  i  et  hjørne  af  vor  kålgård,  og  så  tog  a 
ved  bagbenene  af  kalven  og  slæbte  af  med   den  og  fik  den 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  ahaueliv.    I.  6 
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også  jordet  Det  hjalp  godt  nok,  men  det  skal  jo  gå  i  al 
stilhed.  A  har  gjort  det  samme  med  en  hone,  da  vore 
hons  en  gang  var  blevne  ringe.  Vor  nabos  gik  det  lige 
sådan  en  tid  efter,  og  a  rådede  dem  at  prøve  det  samme, 
og  det  hjalp.  lige  sådan  var  det  i  Vg'rumbro.  Pigen  gik 
ind  til  fraen  og  spui^te,  om  de  skulde  ikke  begrave  en 
kalv  levende.  Nej  uha,  det  var  synd,  hun  skulde  skjære 
halsen  over  på  den  og  så  begrave  den  uden  at  tage  skindet 
af.  Så  fortalte  hun  karlen,  Ole  Madsen,  det.  »I^d  os  be- 
grave den  alligevel,«  sagde  han,  >og  snak  aldrig  om  det.« 
Det  hjalp  også  der.  Men  når  folk  ikke  tror  det,  ja,  så 
hjælper  det  ikke.  Ane  Marie  Eristensdatter,  Ørum. 

300.  Dersom  en  ko  kaster  kalv,  skal  man  tage  kalven 
og  kaste  den  i  jorden  på  samme  sted,  hvor  den  er  født. 
Derved  forebygger  man,  at  flere  kaster. 

Yejle.  Nik.  Christensen. 

301.  Mod  kalvekastning  er  der  somme,  der  begraver 
en  kastet  kalv,  som  er  levende,  i  den  dor,  som  køerne  går 
ud  og  ind  ad.  E.  T.  K. 

302.  Når  køemB  vil  kaste  kalven,  er  det  godt  at  have 
en  rævebælg  hængende  i  stalden.  Anders  H.  Poulsen. 

303.  Mod  kastning  hos  køer  bruges  det  at  holde  en 
gedebuk  gående  inde  i  kostalden.  j.  g.  Pinholt. 

304.  Mod  kalvekastning  anvendes  også  her  at  have  en 
levende  gedebuk  i  kostalden.  Chr.  Weiss. 

305.  At  hænge  skudte  krager  op  i  nødset  modvirker, 
at  køerne  kaster  kalven.  k.  M.  Easmussen. 

306.  Mod  kalvekastning  er  det  godt  at  have  en  skov- 
skade hængende  op  i  nødset  eller  en  flintesten  med  hul  i 
for  hver  kobås.  Det  er  også  godt  at  have  en  ged  stående 
i  nødset.  E.  T.  K, 

307.  De  graver  en  hugorm  ned  i  en  sort  potte  under 
nødsdoren,  for  at  kreaturerne  ikke  skal  kaste  kalvene. 
Det  kan  hjælpe,  når  de  så  går  ind  og  ud  over  den.  Men 
den  skal  levende  i  potten  og  løbe  sig  ihjel  i  den.  A  véd 
et  sted  i  Otting,  hvor  det  blev  gjort,  det  var  det  sidste,  a 
var  der,  køerne  var  så  slemme  til  at  kaste  kalve  der.  Men 
a  véd  ikke,  om  det  hjalp.  Nogle  hænger  en  rævebælg  op 
der  inde.  Tise.  E.  T.  K. 

308.  I  en  gård  i  Føvlum  var  de  små  lam  så  sære, 
de  var  stivbenede  og  tykke  om  munden  og  vilde  ikke  tage 
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patten,  endda  de  var  store  og  magtede  nok.  Så  kom  der 
en  gammel  kone  og  sagde:  »I  kan  jo  grave  et  dygtig  dybt 
hul  inde  i  fårestien  og  putte  et  lam  levende  derned  og  så 
noget  halm  over  den,  og  så  skal  I  lade  alle  fårene  løbe  ind ' 
over  den.  Så  tager  I  halmen  væk  og  kommer  jord  ned  på 
den.  Det  kvæles  jo  ikke  lige  strags,  men  det  skal  nok 
hjælpe.«  Det  blev  også  stilt  an,  og  så  var  der  ikke  flere 
lam,  der  blev  sådan.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

309.  Når  kroppen  af  en  ræv  hænges  i  fårestien,  be- 
virker dette,  at  ræven  nok  skal  lade  lammene  gå. 

N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup. 

310.  Efter  andres  mening  har  kroppen  af  en  død  ræv 
i  fårestien  den  virkning,  at  lammene  blive  mere  levedygtige. 

N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup. 

311.  En  rævebælg  er  god  at  have  i  fårestien,  den 
holder  fårene  friske.  Erslev.  H.  Th.  Nybo. 

312.  Når  man  binder  dyvelsdræk  på  fårene,  tager 
ræven  dem  ikke.  Chr.  Moller,  Ringive. 

313.  Få  Adslev  præstegårds  mark,  Skanderborg  amt,^ 
lidt  sydvest  for  kirkegården,  ligger  der  en  bajrke,  som  skrå- 
ner stejlt  mod  nord,  og  som  der  ikke  er  dyrket,  men  ligger 
med  gammel  gronsvær  og  lyng.  Mod  sydsiden  er  bakken 
i  plojeland.  Den  bærer  navnet  Killingbakket  Gamle  folk 
har  fortalt  mig,  at  længe  for  deres  tid  havde  der  været  en 
stor  pest  i  landet,  som  bortrev  både  mennesker  og  dyr.  I 
Adslev  by  skulde  nok  alle  kreaturerne  været  uddøde  af 
pesten  så  nær  som  en  ko  og  en  kalv.  Alle  de,  der  døde,, 
blev  begravede  i  Killingbakket.  p.  Birkelund,  Århus. 


12,    Ulve  og  vildsvin  m.  m.  samt  deres 

udryddelse. 


314.  Der  var  ulve  i  gammel  tid,  og  da  skulde  vogsne 
folk  være  hjorder,  bom  kunde  ikke  passe  på  ulvene.  I  Påbøl 
havde  de  jo  så  mange  får,  og  så  skulde  et  par  vogsne 
mennesker  gå  og  passe  dem.  Om  morgenen  de  drev  ud, 
havde  de  et  krumt  horn  at  blæse   i,   og   så  kom  folk  med 

6* 
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deres  får,  og  nu  tog  hjorderne  til  mark  med  dem.  De  pas- 
sede dem  ]q  så  godt  de  kunde,  men  det  er  nu  ikke  så  lige 
en  sag  med  sådanne  store  hjorder,  de  kan  hitte  på  så  meget. 
Så  var  de  komne  i  tanker  om  at  slagte  et  lam,  som  de 
vilde  have  stegt  der  ude  i  marken.  Så  blæste  de  i  deres 
horn : 

»Vil  du  ta'  ild,  så  vil  a  ta'  salt, 
og  så  vil  vi  mødes  ved  Påbøl  holt 
den  lille  lam  at  stege.« 

Der  holdt  de  jo  så  måltid  med  god  lille  lam.  Men  den 
sidste  ulv,  der  er  set  her  i  omegnen,  var  da  lige  godt  oppe 
på  Påbøl  hede.  Så  kom  der  en  skytte  fra  Norholm,  og  han 
var  ridende  og  vilde  til  JuUingsholm.  Da  ser  han  en  ulv, 
te  der  sidder  benne  ved  en  skjelknot,  og  så  smider  han  hans 
toj,  hvad  han  havde  og  kunde  undvære,  og  så  rider  han  så 
stærkt,  som  hesten  kunde  strække,  for  at  ville  have  hentet 
den  ind.  Men  han  nåede  det  ikke,  den  kom  ind  i  Påbøl 
krat,  og  der  undslap  den.  Den  gang  han  havde  den  tur 
gjort,  da  havde  hans  hest  ikke  uden  én  sko,  den  havde 
ellers  fire.  Da  sagde  han:  »Ja,  havde  jeg  haft  min  enojed' 
mær,  så  skulde  jeg  nok  have  langet  den.«  Han  havde 
nemlig  en  ridehest  til,  der  var  nok  så  skrap.  Den  ulv  blev 
altså  ikke  skudt,  og  vi  hørte  ikke  til  den  siden.  Ulvene 
havde  jo  meget  deres  ophold  der  i  Påbøl  krat. 

Kristen  Nielsen  Hulmose,  Hoven. 

315.  I  klitten  i  Elling  sogn  ved  Frederikshavn  var 
ulvene  meget  ødelæggende.  Der  fortælles,  at  de  overfaldt 
kvierne  ude  i  klitterne,  så  de  kom  hjem  med  tarmene 
hængende  ud  af  livet.  Pastor  Branth,  Tåning. 

316.  Nord  for  Diæl  HUj  og  UlvJgcere  er  der  blevet 
en  ulv  nedlagt,  og  en  bitte  sort  hoj  kaldes  endnu  Ulvhoj. 
Duel  Hoj  er  lige  vesten  for  Kjellerup  og  Masted  gårde. 

Anders  Kristensen  Istrup,  Ørum. 

317.  Min  svigermoder  fortalte,  at  de  skulde  gå  med 
en  pjalt  på  en  stage  og  gå  og  hvøvte  og  stå  og  huje  og 
bvælle,  for  at  ulven  ikke  skulde  komme  og  tage  de  spæde 

lam.  Mikkel  Jensen,  Grynderup. 

318.  I  Mrehusene  tjente  en  dreng  for  fårehyrde.  De 
sagde  til  ham,  at  når  han  så  ulven  komme  der  ude  i  heden, 
skulde  han  give  sig  til  at  råbe  for  at  forskrække  den.  Nu 
dojede  han  jo  en  del  med  at  holde  fårene  sammen  og  måtte 
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rende  meget  omkring  efter  det,  hvad  han  naturligvis  var 
kjed  af.  Så  tænkte  han,  da  han  så  ulven:  »Håhå,  lad  den 
kun  tage  et,  så  har  a  det  mindre,«  og  hvem  der  da  ikke 
råbte  ad  ulven,  det  var  god  dreng.  Næste  dag  kom  den 
igjen  og  snappede  atter  et  får.  Men  om  aftenen  talte  folk- 
ene deres  får,  og  da  de  savnede  to,  så  fik  drengen  hans 
afsked.  J.  P.  Åbo,  EngesvaDg. 

319.  I  Ulvskoven  på  grændsen  af  Vendsyssel  og  Han- 
herred har  der  forhen  været  fuldt  af  ulve. 

Christoffer  I.  stadfæster  Vitskøl  kloster  besiddelsen  af  Wlffskov.  D. 
Mag.  I.  141.  Lærer  Eriksen,  Jetsmark. 

320.  I  forrige  århundrede  vrimlede  det  af  ulve  i  den 
store  Vildmose^  og  de  var  en  sand  plage  for  folk,  som  boede 
i  nærheden.  Herregården  Hammelmose  ligger  ved  Ry  å, 
nord  for  Vildmosen.  Nu  er  der  vel  en  halv  mils  vej  fra 
Hammelmose  og  ud  til  mosen,  men  i  gamle  dage  gik  mosen 
omtrent  op  til  gården,  og  ulvene  var  derfor  til  stor  fortræd 
for  folkene  på  gården.  Ikke  sjælden  hændte  det,  at  de  tog 
får  og  lam,  men  det  hændte  endog,  at  de  gav  sig  i  kast 
med  gårdens  køer.  For  at  holde  styr  på  ulvene  kom  derfor 
en  af  gårdens  skytter  ud  at  bo  nærmere  ved  mosen,  og  der 
blev  bygget  en  lille  hytte  til  ham  en  fjerdingvej  sydvest  for 
Hammelmose.  Skytten  gik  også  flittig  på  jagt  efter  dem, 
og  han  oplevede  tit  farlige  hændelser,  når  han  var  ude  på 
ulvejagt^),  men  husets  vedligeholdelse  blev  forsomt,  så  der 
groede  dejlig  gront  græs  på  taget.  Kariene  på  Hammel- 
mose gjorde  derfor  nar  af  skyttens  hus  og  kaldte  det  Gron- 
borg,  og  skytten  blev  kaldt  Jens  Gronborg.  Siden  hen  er 
der  blevet  lagt  jord  til  skyttehuset  både  af  engstrækningerne 
ved  Ry  å  og  af  opdyrket  mosejord,  så  huset  er  blevet  til  en 
stor  gård,  som  vedbliver  at  hedde  Gronborg.  En  hel  slægt 
deroppe   i  Vendsyssel  bærer   navnet  Gronborg   efter  denne 

gård.  Johannes  Gronborg  Pedersen. 

321.  Min  bedstefader,  den  gamle  Niels  Bødker,  kom 
en  gang  fra  Dalsgård,  hvor  han  havde  besogt  hans  datter, 
og  gik  over  Vinkel  hede.  Da  han  så  går,  ser  han  en  ulv 
ovre  ved  Stovkar  —  sådan  kaldes  noget  mose  der  ude  i 
heden.  Så  tager  han  hans  kjæp  op  og  slår  efter  den,  og 
da  sætter  den  sig  på  enden  og  giver  sig  til  at  tude.  Så 
bliver  han  bange,  for  nu  vidste  han,  der  vilde  komme  flere, 

*)   Se  derom  i  O.  L.  Gronborgs  »Optegnelser  på  vendelbomål«  side  219.- 
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Og  siger:  »A,  du  fredsens  Gud  og  fader!«  —  det  var 
meget  de  gamle  deres  snak,  når  de  blev  forskrækkede  — 
>hvor  blev  a  bange.«  Han  skyndte  sig  at  gå  og  slap  godt 
fra  det.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Yinkel. 

322.  Der  gik  en  gang  om  '  natten  en  spillemand  fra 
et  gilde  i  Bjærgby  nord  for  Hjorring  til  sit  hjem  i  Bagterp 
syd  for  Hjorring.  Da  han  var  i  nærheden  af  Bagterp,  hørte 
han  ulve  tude  og  mærkede,  at  en  flok  fulgte  hans  spor. 
Han  sogte  ind  over  markerne,  men  ulvene  nåede  ham  snart, 
og  han  troede  sig  fortabt.  Da  stod  han  for  en  dyb  grøft; 
der  kastede  han  sig  ned  og  begyndte  at  spille  på  sin  med- 
havende violin.  Ulvene  standsede  og  tav;  men  snart  hyl- 
ede de  igjen  og  nærmede  sig  langsomt.  Manden  spillede, 
som  strængene  skulde  briste,  og  sådan  gik  det,  til  det  lys- 
nede i  ost,  og  folk  i  byen  kom  op.  De  hørte  musikken, 
forstod,  der  var  nød  på  færde,  ilede  derud  og  skræmmede 
ulvene,  og  manden  var  frelst  Grøften  hedder  den  dag  i 
dag  Ulvegraven.  Kathrine  Høeg-Hojer,  Hjorring. 

323.  I  Sønderlev  by,  Skallerup  sogn,  ligger  to  gårde 
af  navnet  Ostergård.  Markerne  til  disse  gårde  har  en  lang- 
strakt form,  og  ved  enden  af  skjellet,  der  skiller  markerne, 
er  en  hoj,  som  kaldes  Kwejerhøw  (o:  Kvindehojen).  Om 
denne  fortælles,  at  den  fik  dette  navn  ved,  at  en  kvinde, 
der  var  frugtsommelig,  var  der  bleven  overfalden  og  sønder- 
reven af  ulve.  Der  siges,  at  ulvene  var  særlig  griske  efter 
frugtsommelige  kvinder.  En  lignende  tildragelse  fortælles 
om  en  hoj  kaldet  Kjællinghøw  (Kjællinghojen)  i  Vidstrup 
sogn  V.  Hjorring.  T.  Kr.  Kristensen,  Skallerup. 

324.  En  kone  gik  en  gang  gjennem  et  kjær,  hvor 
hun  fandt  segs  ulveunger.  Hun  tog  dem  i  sit  forklæde, 
men  ulven  mærkede  det,  og  den  blev  ved  at  følge  hende 
lige  i  hælene.  Da  den  nu  mærkede,  at  konen  var  nær  ved 
byen,  satte  den  sig  ned  og  tudede,  og  så  kom  der  flere 
ulve  til.  Men  det  var  for  sent,  ti  da  var  konen  allerede 
hjemme.  Tillads  Andersen,  Trabjærg. 

325.  Min  moder  fortalte,  at  i  hendes  hjordetid  —  og 
hun  blev  93  år  —  da  var  der  en  ulv  kravlet  op  om  natten 
på  et  fårehus  ude  i  heden,  te  fårene  stod  i  om  natten,  og 
der  var  den  falden  igjennem  og  stod  inde  ved  dem  om 
morgenen.     De  troede  jo,   den    havde   gjort   fårene  fortræd, 
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men  det  havde  den  alligevel  ikke,  den  var  jo  ræd.     Dette- 
ber  tildrog  sig  i  Felding  sogn. 

Jens  Jakobsen  Gammelager,  Hoven. 

326.  En  gammel  kone,  der  bed  Helle,  gik  i  Alstrup 
hede  og  slog  lyng.  Så  kom  der  en  ulv  og  satte  sig  forved 
hende  og  tudede.  Hun  listede  sig  nu  af  sit  skjort  og  hængte 
det  på  lyngleen,  og  så  tog  hun  af  sted.  Ulven  sammen 
med  en  hel  mængde  andre  kom  nu  ben  til  skjortet.  Da 
de  så,  at  de  var  narrede,  så  overfaldt  de  andre  den  ulv, 
der  havde  narret  dem  sammen,  og  splittede  den  ad. 

A.  P.  Lauritsen,  Strandby. 

327.  En  kone,  der  gik  i  et  rodt  skjort,  kom  til  en  ulv, 
og  den  satte  sig  på  sin  rov  at  tude.  Hun  trykte  nu  hendes 
kjæp  i  jorden  og  hængte  det  rode  skjort  derpå,  og  så  krøb 
hun  væk  i  en  hul  vej  og  kom  fra  den.  Om  morgenen  efter 
var  skjortet  splittet  ad  i  små  stumper. 

Jesper  Skrædder,  Nygård. 

328.  En  dag  da  en  kone  gik  fra  Stenderup  til  Dybbøl^ 
opdagede  hun  nogle  ulve,  som  forfulgte  hende.  Hun  havde 
et  rodt  skjort  på,  og  dette  skyndte  hun  sig  nu  at  tage  af 
og  kaste  hen  ad  vejen.  Ulvene  styrtede  hen  til  skjortet,  og 
imens  kom  konen   så  langt,   at  hun  slap  for  at  blive  reven 

ihjel  af  disse.  Marie  Johansen,  Bøffelkobbel. 

329.  En  pige  her  i  den  gård  i  LindebaUe,  hvor  sogne- 
fogden nu  boer,  hun  var  ude  ved  noget,  de  kalder  Skummel- 
bakken, der  neden  for  gården.  De  havde  vasket,  og  hun 
var  nede  og  skulde  danne  ved  tojet.  Så  hører  hun  noget, 
og  ved  hun  kommer  til  at  se  sig  om,  så  ser  hun,  der 
kommer  en  ulv.  Lige  strags  fatter  hun  den  tanke  at  putte 
sig  under  baljen,  og  der  sad  hun  så  til  ud  på  aftenen. 
Ulven  var  ved  at  skrabe  hul  og  vilde  ind  under  den,  men 
hun  trak  baljen  fra,  og  så  omsider  mærkede  hun,  at  ulven 
var  væk,  og  så  gik  hun  hjem.  Tue  Madsen,  lindeballe. 

330.  Ulvene  var  så  slemme  på  den  hede,  der  var  imel- 
lem Jebjcerg  og  Roslev,  Navnlig  var  der  en  mand  i  Snabe, 
dei  var  så  forbitret  på  dem.  De  havde  ødelagt  en  hoppe 
for  ham,  og  føllet  havde  de  revet  ihjel.  Så  tog  han  et  stort 
kar  og  gik  ud  i  heden  med  og  satte  sig  under  karret  og 
gav  sig  til  at  tude  som  en  ulv.  Så  kom  der  snart  en  hel 
flok  ulve  omkring  ham,  og  de  begyndte  at  ville  lette  ved 
karret  med  poterne.     Men   lige   som   en   stak  poten  under. 
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hug  han  den  af  med  en  øgse,  han  havde  med  sig.  Deo 
brølte  jo  forfærdelig,  og  des  flere  ulve  kom  der.  Sådan  blev 
han  ved,  indtil  han  fik  en  uhyre  mængde  ulve  lemlæstet. 
Siden  var  de  fri  tor  ulve  der  på  egnen. 

Lærer  Nielsen,  Graetmp. 

331.  Der  fortælles  at  et  norsk  fruentimmer  forviste 
Hanherreds  rotter  og  ulve,  og  de  har  da  været  væk  derfra 
i  mangfoldige  år.  Der  har  aldrig  nogen  nulevende  Hån- 
ninger  set  rotter  forend  nu  i  de  sidste  år,  nu  deres  tid  var 
udløben.  Ulvene  blev  vist  over  ved  Aggersund.  En  gam- 
mel kone  har  fortalt  følgende  efter  hendes  moder.  Der  var 
to  gårde  i  Hanherred,  der  hed  Ejåldgårdene,  de  ligger  en 
god  halv  mil  fra  Aggersund.  Der  var  en  lille  afstand 
imellem  gårdene,  og  der  kunde  ingen  gå  fra  den  ene  gård 
til  den  anden  om  aftenen  uden  at  have  et  kar  over  sit 
hoved  og  en  øgse  i  sin  haand.  Dersom  der  så  kom  en 
ulv,  satte  den  sig  på  sin  rov  og  peb  og  kaldte  ad  de  andre. 
Imidlertid  puttede  mennesket  sig  jo  ind  under  karret  Når 
de  så  blev  samlede,  skrabte  de  jo  ned  og  vilde  have  fat  i 
ham.  Så  snart  der  kom  en  fod  ind  til  ham,  og  han  så 
lejlighed,  hug  han  den  jo  af  med  øgsen,  og  så  kom  der 
blod.  Ligeså  såre  de  andre  ulve  så  bloj  (o:  blod),  åd  de  den, 
der  var  bleven  såret,  og  så  løb  de  igjen,  og  karlen  kunde 
gå,  hvor  han  vilde.  Kristen  Nielsen,  Vilsted. 

332.  Hestene  er  bange   for  sten,   for   det  ulvene  har 

sogt  skjul  bag  ved  dem. 
JælUng. 

333.  Imens  a  tjente  i  Såby^  hørte  a  en  historie  om  en 
mand  fra  Såby,  der  kjørte  til  Horsens,  og  da  han  nu  var 
på  vejen  hjem  om  aftenen,  og  han  kom  til  Ståww-Skov 
(Stubber-Skov),  så  kom  der  en  ulv  op  af  skoven  og  satte 
sig  oppe  på  Ståww-Hoj  og  gav  sig  til  at  tude,  og  det  sig- 
nal kj  endte  manden  fra  oldtid  af.  Så  sprang  han  af  vognen 
og  skar  rebene  af  det  til  hånds  bæst  og  tog  koblen  af;  men 
det  andet,  som  var  en  grå  vrinsker,  den  blev  stående  for 
vognen  og  beholdt  både  rebe  og  kobbel  på.  Nu  sprang 
han  jo  op  at  ride  på  det  bæst,  han  havde  fået  gjort  løs  fra 
vognen,  og  red  efter  Såby,  alt  hvad  han  kunde.  Da  han 
red  derfra,  da  var  der  18  ulve  komne  op  til  vognen.  Den 
gang  han  havde  været  hjemme  et  lille  stykke  tid  og  havde 
fået  gjort  larm  i  byen  for  at  få  folk  ud  at  se  efter,  hvad 
der   var   tilbage,   så   kom    den    grå   vrinsker   lige   godt   ad 
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gården,  for  de  andre  rykkede  ud.  Der  havde  været  19 
ulve  efter  hesten,  og  de  18  havde  den  slået  ihjel  derude, 
men  den  19de  fulgte  ham  hjem.  Den  slog  han  ihjel  på 
staldmøddingen.  Da  de  kom  der  ud,  det  mandskab,  der  var 
samlet,  så  de,  at  hesten  havde  slået  stjærten  i  stykker  og 
slået  rebene  over,  og  der  lå  8  ulve  og  var  slåede  ihjel. 
Nogle  var  hovedet  slået  i  stykker  på,  og  nogle  havde  fået 
indvoldene  trådt  ud,  og  nogle  på  andre  måder.  En  del  af 
mandskabet  blev  der  ude  ved  stumperne  af  vognen,  for  den 
havde  hesten  kjørt  omkring  med  og  slået  i  stykker,  indtil 
dev  endelig  havde  fået  sig  gjort  løs.  De  andre  var  imens 
hjemme  efter  et  andet  hold  bæster  og  vogn  at  kjøre  sag- 
erne hjem  på.  Hesten  var  jo  da  også  skamferet  noget, 
plukket  i  benene  og  bidt  i  bringen. 

Nogle  fortæller  også,  at  hesten  var  sort,  men  den  var 
hvid  af  skum,  da  den  kom  hjem,  og  den  havde  slået  18, 
der  lå  på  vejen.  Mikkel  Hansen  og  Jens  Bæk,  lille-Tåning. 

334.  En  mand  kom  kjørende  en  aften  gjennem  en  skov 
og  så  sig  da  pludselig  forfulgt  af  ulve.  Men  han  skyndte 
sig  nu  at  spænde  sin  hingst  fra  slæden,  denne  kunde  ulvene 

ikke  få  magt  med.  Marie  Johansen,  Bøffelkobbel. 

335.  En  ulv  vilde  have  et  føl  og  gik  og  snusede  om 
det,  men  kunde  ikke  komme  til  for  øget.  Så  gik  den  hen 
og  væltede  sig  i  nogle  torre  muldvarpeskud,  og  derefter  gik 
den  hen  foran  hoppen  og  rystede  sig,  så  den  fik  sandet  i 
ojnene.  Så  kunde  den  ikke  se  at  forsvare  sig,  og  nu  fik 
ulven  hold  i  føllet.     Det  gik  for  sig  i  Alstrup, 

A.  P.  Lauritsen,  Strandby. 

336.  I  Grene  kunde  ulvene  om  aftenen  komme  ned 
til  åen  og  tude,  te  det  var  grovt.  I  en  gård,  der  kaldes 
Billund,  havde  de  et  føløg,  der  sloges  med  en  ulv  en  hel 
nat.  Det  var  så  fortumlet  om  morgenen,  at  sveden  drap 
ned  ad  hende.    Men  hun  frelste  dog  føllet. 

Soren  Vistisen,  Hoven. 

337.  Ulvebakken  på  Barkholt  mark  har  fået  navn  efter  en  kamp, 
der  stod  mellem  en  ulv  og  en  følhoppe,  der  kæmpede  for  sit  føl.  Ulven 
måtte  lade  livet  for  hoppens  hov.        Jorgen  Hansen,  Bindslev,  Vends. 

338.  Der  blev  skudt  en  ulv  1811  ved  noget,  de  kalder 
Bitte-Hjeds  i  Veggerby,  og  1813  blev  der  skudt  en  ved 
herregården  ViUestrup^  1814  en  ved  Varde,  og  siden  har 
aldrig  nogen  mærket  ulve  her  i  landet. 
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Min  moders  moder  var  hjorde  for  dem  her  på  Torsted- 
lund^  og  huD  fortalte,  at  ulTone  tudede  hinanden  sammen 
og  kom  da  i  flokke.  Så  leb  en  uIt  bag  til  og  bed  hesten 
i  halen,  en  anden  fortil  og  bed  den  i  stråben,  og  sådan 
fik  de  magt  med  den.  Men  egene  lærte  dem  selv  at  gå 
sammen  i  kreds  med  fellene  i  midten,  og  så  sparkede  de 
med  hovene. 

I  Ulvekjæret  ved  Torstedlund  skov  passede  de  på  egene 
for  ulvene.  Jens  Hansen,  Sønderup. 

339.  Min  faders  moder  kunde  huske,  at  der  var  ulve 
her  i  landet.  De  skulde  have  hestene  drevet  sammen* om 
natten  og  tojrede  i  en  rundkreds  med  føløgene  i  midten, 
for  at  ulvene  skulde  ikke  tage  føllene.  De  store  stærke 
heste  blev  da  sat  uden  om.  Føllene  er  jo  altid  nysgjerrige, 
og  når  ulvene  så  kom,  vilde  de  kikke  ud  og  se,  hvad  der 
var  ved  det.  Men  de  andre  heste  var  kjendt  med  det  og 
sprang  omkring  i  tojrene  og  slog  op.  Ulvene  krøb  hen  ad 
jorden,  og  når  de  kunde  se  deres  snit,  så  sprang  de  op  på 
et  eller  andet  føl,  rev  struben  ud  af  det,  tog  så  i  nakken 
af  det  og  nu  af  sted.     På  den  måde  tog  de  dem. 

Et  sted  var  der  en  brønd  ude  på  marken,  og  der  var 
en  pige  ude  efter  vand.  Da  kommer  der  en  ulv  efter 
hende.  Så  hænger  hun  hendes  skjort  på  kjelden  og  stikker 
af.  Ulven  kom  hen  til  skjortet  og  splittede  det  ad,  og  imens 
den  gjorde  det,  slap  pigen  ind  til   Vinski\ 

Peder  Justesen  Kristensen,  Dalbynedre. 

340.  Min  moder,  der  var  født  på  Skodde  i  Egtved 
sogn,  fortalte,  at  ulvene  grasserede  der  så  meget  grov.  En 
mand  havde  en  følhoppe,  som  stod  på  græs  ude  på  marken, 
og  så  vilde  ulven  tage  føllet.  De  brugte  i  fortiden  at  hilde 
forbenene  på  hestene,  og  der  tumlede  øget  sådan  omkring, 
at  det  fik  hilden  over  halsen  af  ulven,  og  nu  var  det  så 
kraftigt,  at  det  kunde  holde  den  ved  jorden.  Da  folkene 
om  morgenen  kom  derud,  havde  ulven  afgnavet  alt  kjødet 
af  det  stakkels  øg,  så  vidt  det  kunde  nå  med  sin  mund, 
men  det  bavde  endda  ikke  villet  give  slip  for  at  forbejj  sit 
føl,  og  det  havde  omsider  nået  at  få  ulven  kvalt. 

Niels  Hansen  Lie,  Vejen  mose. 

341.  Min  bedstefader,  af  hvem  jeg  har  hørt  de  fleste 
af  mine  fortællinger,  var  i  sine  drengeår  hos  en  gammel 
kone  i  Egtved.  Hun  var  datter  af  en  skovfoged  der.  I 
Egtved  sicov  dræbtes  den  sidste  ulv  af  denne  skovfoged  ved 
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folgeiide  tilfælde.  Han  havde  en  aften  som  sædvanlig  sat 
sine  heste  ud  i  skoven.  Mellem  dem  var  der  et  øg  med 
et  lille  føl.  For  at  øget  ikke  skulde  løbe  for  langt  omkring 
var  forbenene  bundne  sammen  med  et  kort  stykke  reb. 
Men  da  manden  kom  for  at  hente  sine  heste  om  morgenen, 
så  han  til  sin  forbavselse,  at  øget  stod  med  en  ulv  mellem 
forbenene.  Rebet,  hvormed  hestens  ben  var  sammenbundne, 
holdt  ulven  trykket  ned  imod  jorden.  Skovfogden  skyndte 
sig  at  dræbe  ulven,  men  da  ban  løste  hesten,  så  han,  at 
alt  kjødet   var   afædt   på   den   indvendige   side   af  hestens 

forben.  S.  Brun,  Andst. 

342.  Hestene  gik  løse  om  og  bjærgede  føden.  Når 
de  blev  spændte  fra,  blev  de  slåede  løse  og  kunde  så  gå. 
De  havde  en  følhoppe  hos  Peder  Meldgårds  i  Hvinningdal, 
og  den  var  så  slem  at  få  fat  på,  siden  den  fik  føl,  at  de 
måtte  sætte  hilde  på  den.  Der  var  sådant  oplag  af  ulve 
den  gang,  og  ved  det  øget  havde  hilde  på,  kunde  det  ikke 
værge  føllet,  og  så  rendte  ulven  efter  det.  Det  sogte  nu 
hen  til  moderen,  og  så  springer  den  på  en  ulv,  som  falder 
sådan,  at  den  får  hovedet  ind  mellem  begge  hestens  forben, 
som  den  havde  hilden  om,  og  både  ulv  og  føløg  faldt  da 
over  ende;  men  idet  øget  falder,  slår  det  benene  sammen 
om  ulvens  hals.  I  den  stilling  tog  folkene  imod  dem  om 
morgenen;  og  lige  så  langt  som  ulven  kunde  nå,  var  både 
hud  og  sener  og  kjod  gnavet  af  indtil  det  bare  ben,  og  de 
måtte  dræbes  begge  to.  Idet  den  er  sprungen  på  den,  er 
hilden  kommen  fra  hinanden,  så  ulven  har  kunnet  få  hovedet 
ind,  men  idet  øget  så  er  falden,  er  hilden  klemt  sammen 
om  ulvens  hals,  og  de  har  ikke  kunnet  rejse  sig  nogen 
af  dem.  Lærer  Meldgårds  fader,  Bjedstrap. 

343.  Der  er  en  ulvegrav  i  Randum,  lige  tæt  ved,  som 
Bakkegården  ligger.  Et  føløg  gik  løs,  men  var  dog  i  hilde, 
og  så  kom  der  en  ulv  og  vilde  tage  føllet.  Så  sprang  øget 
mod  ulven  og  klemte  det  ned  med  hilden,  så  ulven  kom  i 
en  slem  knibe.  Øgets  feldingled  var  om  morgenen  næsten 
helt  opædt  af  ulven. 

Det  var  også  i  den  tid,  en  mand  her  ude  i  Hestbæk 
lod  en  springhest  firesko.  og  dernæst  lod  han  ham  gjøre 
hagehvas,  og  så  slog  han  hingsten  løs  ved  føløgene  om  natten. 
Den  gang  ulven  kom  og  vilde  plegse  føllene,  så  sogte  hosten 
jo  til  dem  og  vilde  redde  dem.  Hingsten  kom  godt  fra 
det,    og  føllene  også,    og    han   havde   slået  den    ene  hage 
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lige    ind    i    stjærnen    af      ham,      så     ban      lå      og     var 
stendød.   *  Jens  Kristian  Kristensen,  Bisgårde. 

344.  På  sognefogdens  mark  i  Lindeballe  stod  der  en 
følhoppe,  som  havde  et  føl,  og  der  kommer  jo  en  ulv  og 
vil  tage  føllet.  Men  så  kommer  ulven  og  følhoppen  til  at 
slås,  for  den  vil  jo  forsvare  sit  føl,  og  den  får  ulven  kast 
til  jords,  og  om  morgenen,  lav  de  kommer  ned  og  vil  flytte 
den,  da  står  den  med  den  ene  forrefod  på  halsen  af  ulven, 
der  havde  knavet  hårene  og  skindet  af  benet  af  den,  te  det 
sad  i  det  blodige  kjød,  men  nu  var  ulven   endelig  død. 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

345.  En  mand  kjørte  fra  Vestervelling  til  Ostervelling 
7nølle^  og  han  havde  en  meget  stor  og  stærk  hingst  for.  Da 
han  skulde  til  at  hjem,  var  det  blevet  noget  ud  på  aftenen, 
men  lidt  oven  for  møllen  kom  der  en  ulv,  og  den  satte  sig 
på  enden  og  gav  sig  til  at  tude,  og  inden  der  var  gået  et 
kvarter,  var  der  over  20  ulve  tilstede,  som  vilde  anfalde 
ham.  Han  vidste  da  ikke  bedre  råd  end  at  slippe  hingsten 
løs  og  red  så  hjem  på  den  nærmere  hest.  Hingsten  var 
kåd,  og  den  løb  omkring,  og  ulvene  bag  efter  den.  Han 
troede,  at  han  havde  mistet  hingten,  men  hen  ad  aften  kom 
den  hjem,  kridhvid  af  skum.  Næste  morgen  skulde  han 
ud  at  hente  vognen,  og  da  lå  der  7  ulve  omkring  ved  vogn- 
en og  var  slåede  ihjel.  Disse  læssede  han  på  vognen  og 
tog  med  hjem  og  kjørte  samme  dag  ned  til  manden,  der 
boede  på  Ulstrup  og  hed  Skeel,  og  fik  da  en  dobbelt-krone 
udbetalt  for  hver  åf  ulvene.       Lærer  J.  N.  Wurgter,  Randers. 

346.  Her  i  Bjedstrup  havde  min  fader  nær  mistet  et 
føl  ved  en  ulv.  En  morgen  ved  solens  opgang  stod  han  i 
hakkelsehuset,  og  øget  med  sit  føl  stod  uden  for.  Da 
hører  han  med  et  sådant  et  spektakel  der  ude.  Idet  han 
nu  ser  ud  ad  vinduet,  opdager  han,  at  ulven  løber  rundt 
om  hesten,  og  han  springer  så  ud,  og  ulven  løber,  så  den 
fik  intet  den  gang.  Lærer  Meldgårds  fader,  Bjedstrup. 

347.  Ulvene  vilde  komme  til  folk,  men  de  var  især 
væ»rst  efter  kvindfolk.  Det  kunde  hjælpe,  at  man  hujede 
og  talte  til  dem.  Når  hjorderne  drev  med  kreaturer  ovre  i 
Timring  i  Bjærggård  kjær,  kunde  de  få  dem  fra  dem  og 
bjærge  dem  ved  at  huje.  Der  var  en,  der  kom  ridende 
med  heste,  og  så  kunde  han  ikke  ride  for  ulve.  Han  måtte 
slippe  den  ene  af  dem  og  vilde  så  siden  om  morgenen  hen 
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og  se,  om  der  var  gjort  nogen  fangst.  Da  var  hesten,  som 
var  en  vrinsker,  kommen  ud  på  en  isdam,  og  der  kunde 
den  stå,  ved  det  den  var  skoet,  og  skal  have  slået  en  halv 
snes  stykker  ihjel  den  nat. 

Ved  Meldgård  i  Rodding,  Vildbjærg  sogn,  stod  et  øg 
og    havde   fået   en  ulv  under  hilden. 

Anders  Ågård,  Fjelstervang. 

348.  Per  Vase  fortæller,  at  hans  fader  snakkede  meget 
om  ulvene,  der  for  hundrede  år  siden  ikke  var  sjældne.  Der 
blev  sat  præmie  på  dem  og  på  at  fange  ungerne,  og  så  blev 
de  udryddede.  H.  F.  Feilberg. 

349.  Det  var  den  gang  her  var  ulve  i  landet,  at  der 
i  Bækdaien  i  Engesvang  by,  Kragelund  sogn,  gik  nogle  får 
og  græssede.  Jeg  husker  nu  ikke  så  lige,  hvor  mange  der 
var,  men  så  kommer  der  to  ulve  løbende  gjennem  dalen, 
snappede  et  får,  tog  hver  i  en  ende,  og  rev  det  midt  over 
og  løb  så  videre  alt  hvad  de  kunde,  hver  med  det  halve  af 
fåret.     Det  skal  nok  være  sidste  gang,  at  ulvene  er  sete  her 

på  egnen.  J.  Jensen,  Refshalegård. 

350.  I  min  bedstefaders  tid  var  der  en  ulv  her,  der 
bed  så  mange  kreaturer.  Den  var  forst  efter  tre  plage  og 
rev  stykker  af  lårene  af  dem,  og  siden  bed  den  en  tre  krea- 
turer på  én  strækning,  et  et  sted  og  et  andet  et  andet  sted 
i  den  retning,  den  havde  faret.  Folk  var  den  gang  så  over- 
troiske, og  de  troede,  det  var  en  varulv.  Den  havde  bidt 
et  kreatur  på  den  ejendom,  hvor  den  mand  boede,  de  troede 
til  det.  Det  var  her  i  sognet,  og  de  så  sporene  af  nogle 
store  fodder  med  kløer.  Niels  Jensen,  Glenstmp. 

351.  Min  fader  fortalte,  at  når  de  lagde  ådsel  ud  for 
ræve,  og  der  kom  så  en  ulv  i  det,  og  de  skød  efter  den, 
men  ramte  den  ikke  rigtig,  da  skulde  det  ikke  vare  mange 
minuter,  inden  han  havde  fodderne  på  væggen,  hvor  skuddet 
var  kommet  fra,  så  vilde  han  jo  gjøre  ondt. 

Jesper  Stræder,  Nygård. 

352.  Ulven  bed  en  kalv  her  i  Svenstrup.  Min  far- 
broder Jorgen  vilde  gå  ud  og  se  efter  hans  bæster,  og  da 
hørte  han  en  kalv,  der  brølte  så  meget  slemt.  Han  går  efter 
lyden  og  finder  den  siddende  i  vejgrøften,  ulven  havde  ædt 
den  i  bagdelen,  og  der  var  endnu  liv  i  den.  Så  gik  han 
hen  og  mældte  det  til  ejeren,  men  da  han  kom  tilbage,  var 
kalven  død. 
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De  mente,  der  var  kun  to  ulve  her  i  Jylland,  der  gjorde 
alle  de  ulykker.  Folk  gjorde  en  stor  jagt  på  dem  en  vis 
dag,  og  de  fangede  dem  i  Mllerup  krat  A  kan  sådan  lige 
huske,  de  var  her.       Rasmus  Sorensen  (Smed-Rasmus),  Dover. 

353.  Min  moder  talte  om,  at  der  var  ulve  på  Vrold 
mark  og  i  RiSy  og  der  bed  de  to  føUerfor  en  gammel  maad, 
hun  tjente,  der  hed  Anders  Jensen,  og  nogle  får  og  lam. 
Det  var  af  de  ulve,  der  skulde  være  kommet  her  1814. 

Mikkel  Hansen  og  Jens  Bæk,  lille-Tåning. 

354.  1812  var  der  en  ulv  her  i  Salling,  der  holdt 
sig  til  egnen  ved  Skive.  Så  en  nat  dræber  den  et  føl  på 
Gammel-Skivehus  mark,  men  får  det  ikke  med  sig.  Skytten 
på  Skivehus  bygger  sig  da  et  lilb  skjul  tæt  ved,  hvor  det 
døde  fol  ligger,  for  at  lure  på  ulven.  Da  ulven  så  næste 
nat  kom  for  at  fortære  føllet,  skød  skytten  den,  idet  den  vilde 
svomme  over  Skive  å.  Det  skal  have  været  den  sidste  ulv 
i  Danmark.  P.  K.  Jensen,  Åsted. 

355.  I  Hojlund  i  Dørup  skov  har  været  nogle  af  de 
sidste  ulve,  og  man  viser  endnu  hullerne,  som  de  skal  have 
skrabt  sig  ned  i  om  vinteren  og  ligget  der  til  vinterleje. 
De  er  oppe  på  bakkekammen  og  kaldes  Ulvehullerne. 

Lærer  K.  N.  flovgård,  Tåning. 

356.  Den  sidste  ulv,  der  var  i  Tykhojet  krat,  den 
skød  den  gamle  Niels  Klavsholm.  Her  nede  på  marken  er 
der  et  sted,  de  kalder  UlvhuUet.  og  der  gik  et  øg,  som  var 
hildet,  for  ikke  at  løbe  for  langt  hen.  Så  kommer  der  en 
ulv  og  vil  tage  føllet,  men  øget  springer  til  og  får  hilden 
om  halsen  af  ulven,  så  den  bliver  kvalt  af  den  omsider,  men 
den  havde  gnavet  kjødet  af  dens  ene  fod,  for  den  kunde 
vride  hovedet  og  har  villet  bide. 

Så  var  der  en  mand,  der  kom  i  labét  med  de  ulve. 
Han  havde  været  nede  i  Sødover  og  vilde  hente  et  stort 
saltkar.  Så  ved  han  kommer  op  på  heden  mellem  Sødover 
og  Rostrup,  kommer  så  mange  ulve,  te  han  var  ræd,  han 
kunde  ikke  redde  hestene  for  dem,  nu  de  var  i  tojet.  Så 
spænder  han  hestene  af  tojet,  om  de  kunde  nu  selv  værge 
dem,  de  var  jo  kjendt  med  ulvene,  og  så  lod  han  dem  rende. 
Ulvene  sætter  jo  efter  dem,  men  fik  ingen  ting  ud  af  det. 
I  det  lag  tager  han  det  store  saltkar  af  vognen  og  sætter 
fast  ind  imellem  hjulene,  og  det  kryber  han  under.  Han 
havde    en   lille   håndøgse  med  sig,    og  den  tager  han  med 


95 

ind  under  baljen.  Så  kommer  ulvene  tilbage  og  leder  efter 
ham,  og  de  tudte  og  skrabte  der  ved  baljen,  men  når  så 
en  puttede  foden  ind  under  kanten,  hug  han  den  over  poten 
med  øgsen.  Den  gav  sig  til  at  skrige,  og  så  kommer  de 
op  at  slås,  og  ved  det  blev  dag,  tog  de  flugten.  Men  en 
af  dem  blev  liggende  som  død;  det  var  den,  han  havde 
hugget  foden  af.  Så  havde  han  den,  og  hestene  kunde  han 
hente  hjemme  i  Bostrup  og  så  tage  dem  op  til  vognen  og 
kjøre.  Hans  Pedersen,  Bostrup. 

357.  Min  broder  var  skytte  på  Rydhave.  En  aften 
siger  hans  husbond  til  ham :  »Eau  du  skafPe  mig  en  hjort 
i  morgen?  vi  skal  have  fremmede  en  af  de  forste  dage.« 
Han  svarede  ja  og  rejste  af  næste  morgen  ud  i  skoven  og 
under  bakkerne,  hvor  han  vidste,  hjorten  havde  sin  gang. 
Så  får  han  oje  på  en  ulv,  der  lå  i  ensleje;  han  tænkte  forst, 
det  var  en  ræv,  men  da  den  rejste  sig  op,  kunde  han  nok 
se,  hvad  det  var,  han  havde  som  dreng  set  ulve  og  havde 
hørt,  at  den  sidste  ulv  her  i  Danmark  var  skudt  for  flere 
år  siden  i  Viborg  krat.  Desuden  havde  han  hørt,  at  der 
var  udlovet  10  rigsdaler  i  præmie  hos  amtmanden  for  at 
skyde  en  ulv.  Så  fik  han  jo  i  en  fart  bøssen  til  kinden 
og  skød.  Den  trimlede  også  om,  og  nok  så  glad  skyndte 
han  sig  derhen,  men  da  vågnede  den  op,  farer  ind  på  ham 
og  bider  ham  i  lår  og  arme.  Han  slår  så  godt  han  kan 
efter  den  med  bøssekolben  og  er  omsider  heldig  nok  at  ramme 
den  på  et  heldigt  sted,  så  den  til  sidst  lå  død,  men  han  var 
bleven  så  udmattet  af  blodtab,  at  han  besvimede.  Da  han 
vågnede,  lå  han  ved  siden  af  den  døde  ulv;  han  havde  store 
huller  i  ben  og  arme,  og  hans  klæder  var  revne  i  ene  pjalt- 
er. Han  krøb  tilbage  til  gården  og  fik  efter  lang  tid  sårene 
lægt,  men  han  duede  aldrig  siden,  og  få  år  efter  døde  han. 
De  ti  rigsdaler  fik  han  dog  udbetalt  for  ulvens  skind. 

Lærer  A.  Nielsen,  Virring. 

358.  Min  faders  bedstefader  kunde  huske,  at  den  sidste 
ulv  i  egnen  blev  slået  ihjel  i  en  grøft  imellem  Rævkjær- 
gård  og  Bedholm,  Lærer  Eriksen,  Jetsmark. 

359.  Den  sidste  ulv  er  dræbt  i  dette  hundredår  af 
Mikkel  Ulv  i  Jelling,  E.  T.  K. 

360.  Den  gamle  Peder  Svas,  en  skytte  på  Lønborg- 
gård, var  med  til  at  skyde  de  to  sidste  ulve  her  på  egnen. 
De  blev   ved   at   forfølge   dem   fra  Lonborg   og  tog  dem  i 

Alslev  møUedam.  Ebbe  Alexandersen  Smed,  Torstnip. 
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361.  Den  sidste  ulv  blev  skudt  1807  nede  ved  Viborg. 
Min  svigerfader  var  soldat  i  Viborg,  og  han  sagde,  at  han 
havde  set  den  hænge  i  en  galge  udenfor  byen.  Det  varen 
herregårdsskytte,  der  havde  skudt  den.   Soren  Jorgensen,  Alken. 

362.  Min  moder  fortalte,  at  den  sidste  ulv  blev  skudt 
i  Silkeborg  sø.  Den  bed  6  får  for  hendes  fader  og  nogle 
kalve  og  klodde  hist  og  her.  Så  var  de  Ajt  mænd  ude 
på  klapjagt  efter  den,  og  de  fik  den  jaget  for  Salten  Langsø, 
men  der  svommede  den  over.  Den  bed  et  par  kalve  der, 
og  så  kom  de  på  jagt  efter  den  derovre,  og  folkene  jagede 
den  nu  ned  efter  Silkeborg-kanten,  hvor  den  bed  både  kalve 
og  får,  og  så  blev  den  jaget  ud  i  søen  der.  Nogle,  som 
sejlede  ude  i  søen  i  en  båd,  de  skød  den,  det  var  omkring 
ved  1814.     Der  kom  nemlig  en  stor  del  ulve  herind  1814 

8e:  353.  Mikkel  Hansen  og  Jens  Bæk,  lille-Tåning. 

363.  Der  var  så  mange  ulve  i  Mttiiig  i  forrige  tider. 
De  så  den  sidste  ulv  der  den  dag  min  moder  blev  født 
det  var  1785.  Den  havde  rendt  efter  en  kvie  helt  ind  til 
en  gård  i  Fitting. 

Der  havde  også  været  nogle  ulve  efter  en  plag  nede  i 
Ravnholt  enge.  Så  længe  den  havde  fast  bund  at  rende  på, 
kunde  de  ikke  gjøre  den  noget,  men  så  rendte  de  den  i 
bløde,  og  så  nåede  de  den,  og  om  morgenen,  da  folkene 
kom  til,  fandt  de  den  halvt  opædt.  CTlvene  havde  ædt  sig 
ind  langt  bag  i  den.  Niels  Jonsen,  Bække. 

364.  På  æ  B[rag  Bakke  var  der  en  ulvegrav,  og  oppe 
osten  for  vejrmøllen  var  der  en.  Men  nu  er  de  fyldte. 
Man  lagde  vippelad  derud  og  store  kjødstumper  på  æ  udre 
af  ladet.  Så  vippede  ulv^en  ned,  når  de  kom.  Det  er  godt 
100  år  siden,  da  tog  to  ulve  hver  i  en  ende  af  en  kvie 
lige  her  uden  for  byen  og  rev  den  så  tvært  over  og  tog 
hver  det  halve  og  rejste  med. 

I  Ndbe  drev  ulvene  4  kvier  ud  af  gården  en  nat  og 
tog  livet  af  dem  alle  sammen.  Det  kom  sig  på,  at  de  havde 
for  meget  kreaturer  om  efteråret  og  små  huse,  så  de  kunde 
ikke  have  det  inde,  og  så  lå  noget  af  det  ude  i  gården  om 
natten. 

Rasmus  Nielsen,  Niels  Rasmussen,  Elisabet  Simonsdatter,  Odsgård. 

365.  Her  nede  i  skoven  gravede  de  en  kule  ved  et 
træ,  hvor  de  kunde  spore,  at  ulven  havde  sin  gang,  og  så 
hug  de  træet  til  fald,   at  det  kunde  slå  den  ihjel,    når  den 
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kom.  Der  var  en  her  nede  ved  Vinding  land,  der  bed 
Hans  Ulv,  og  ban  fik  det  navn,  fordi  ban  fangede  en  ulr 
ved  det  træ.  Han  havde  tre  sonner,  der  alle  bavde  ulve- 
navnet  De  ulve  kunde  tage  føl  og  kalve  og  kvier,  for  den 
gang  var  der  løs  drift  i  bele  Vinding  skov,  og  den  var  jo 
grov  svÆT  i  forrige  tider,  mange  hundrede  tønder  land,  ja 
det  har  ikke  noget  at  formå  nu  imod  som  for  50  år  siden. 

Hans  Jensen  Brejning,  Vinding  y.  Vejle. 

366.  Et  sted  på  Sundei^ed  bavde  man  gravet  en  tem- 
melig dyb  kule,  som  man  bavde  i  sinde  at  fange  ulve  i. 
De  havde  nu  )Sat  en  gås  på  en  geb,  og  når  ulven. så  kom 
for  at  tage  gåsen,  skulde  den  falde  ned  i  kulen.  En  kone, 
som  vidste  dette,  syntes,  at  det  kunde  da  være  dejligt  at 
have  denne  gås,  og  mente,  at  hvis  hun  var  ret  forsigtig,  gik 
det  nok  med  at  tage  den.  Altså  gik  hun  derhen,  da  det 
var  blevet  mørkt;  men  som  hun  nu  vilde  til  at  gribe  fat  om 
gåsen,  gibbede  gebben,  og  hun  faldt  ned  i  kulen  uden  at  få 
gåsen.  Strags  efter  kom  en  ulv.  Den  havde  også  nok  lyst 
til  gåsen,  men  det  gik  ikke  den  bedre  end  konen,  så  den 
faldt  også  ned  i  kulen.  Der  sad  nu  både  konen  og  ulven 
og  så  lige  forskrækkede  på  hinanden,  da  folk  om  morgenen 
kom  for  at  se,  om  de  havde  været  så  heldige  at  fange 
en  ulv.  Marie  Johansen. 

367.  Der  var  kastet  en  grav  til  at  fange  ulve  i  her 
nede  i  Sejs,  og  den  var  med  et-  vippelad  på  til  at  fange 
dem  i.  Ulven  kommer  også  og  går  i  graven.  Men  bag 
efter  kommer  der  en  gammel  kone,  og  hun  plumper  også  i, 
for  der  var  jo  vi^elad,  og  det  stod  op  igjen,  så  snart  det 
var  plumpet  ned,  der  kom  på  det.  Så  sidder  ulven  i  den 
ene  side  af  graven,  og  konen  i  den  anden,  og  det  var  be- 
grundet på,  te  de  var  rædde  for  hinanden.  Da  kommer 
Mikkel  ræv,  og  han  plumper  også  derned.  Kom  han  for 
nær  til  konen,  så  var  ban  ræd,  'og  kom  han  for  nær  til 
ulven,  så  var  han  også  ræd,  Så  siger  hun,  det  gjor konen: 
»Nå,  Mikkel,  du  er  så  urolig,  se  til  faer  i  huset,  han  sidder 
så  skikkelig.«  Om  morgenen,  der  kom  folk  til,  da  trak  de 
konen  op  forst.  Dernæst  efter  tog  de  ulven,  men  da  var 
han  ikke  taer  i  buset,  da  sagde  konen:  »Slå  mig  spektaklet, 
og  stød  mig  spektalklet!«     Til  sidst  tog  de  ræven  op. 

linå. 

368.  Det  faldt  en  gammel  kjælling  til  at  lægge  noget 
på  ulvegraven,   og  så   havde   hun  kun  en  gås.     Den  lagde 

E.  T.  Kristensen:    Det  jyske  almueliv.    I.  7 
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hun,  men  kunde  jo  ikke  godt  ofre  den,  hvorfor  hun  siden 
vilde  hente  den  tilbage.  Men  da  faldt  hun  i  graven  ned 
til  ulven,  som  allerede  var  kommen.  Folk  fandt  hende 
siden  siddende  der  nede  ved  siden  af  ulven. 

Niels  SimonseD,  Vejrum. 

369.  På  Øland  var  ulvene  så  slemme.  Tre  mænd 
enedes  om  at  lave  en  ulvegrav  med  en  klap  over,  og  så 
satte  de  i  fællesskab  en  gås  på  klappen.  Hen  på  natten 
kom  en  gammel  kjælling  og  vilde  tage  gåsen,  men  hun 
faldt  selv  i  graven.     Siden  kaldte  de  hende  An'  Ulv. 

Thomas  Kristensen  Norge,  Eødhus. 

370.  Røverstuebæk  er  ovre  på  Kolonien  ved  fattig- 
gården. Der  er  en  udgravning,  hvor  man  har  antaget,  at 
der  forhen  har  været  røvere,  men  det  er  nok  en  ulvegrav. 
Det  har  hørt  til  Vinderslevgård,  og  de  drev  derud  med 
kreaturerne.     Derfor  anlagde  de  en  ulvegrav  her. 

J.  P.  Åbo,  Engesvang. 

371.  "Ved  Ulsted  findes  spor  af  en  ulvegrav  tæt  sydvest  for 
byen.  Nik.  Christensen. 

372.  Ved  amtsskjellet  er  der  nogle  sandbakker  i  nærheden  af 
et  par  gåxde,  som  kaldes  Ulv  et  ved.  I  disse  bakker  var  en  hoj  med 
en  fordybning  i  midten,  og  man  fortæller,  at  det  har  været  en  grav  til 
at  fange  nive  i.  I  bunden  af  graven  sattes  lange  spidse  pæle,  og  til 
disse  blev  et  lam  bundet.  Når  nu  lammet  brægede,  kom  ulven  løbende, 
men  da  graven  kun  var  løselig  dækket,  styrtede  ulven  ned  og  slog  sig 
ihjel  på  pælene.  Nik.  Christensen. 

373.  Ulvehojen,  som  findes  i  Serritslev  sogn,  kaldes  sådan, 
fordi  man  her  fangede  ulvene  i  gruber.  I  den  tid,  ulvene  var  her,  lod 
man  et  langt  reb  hænge  ud  af  vognen,  de  bed  s4  fast  heri  og  gjorde 
ellers  ingen  skade.  Nik.  Christensen. 

-  374.  Her,  hvor  Vinten-Enner  skole  nu  ligger,  har 
tidligere  været  en  ulvegrav,  og  jorden,  den  ligger  på,  kaldes 
Ulvegårdshale.  Jeg  har  hørt,  at  det  bekjendte  sagn  om 
kjællingen,  der  lokket  af  den  stegte  gås  faldt  i  ulvegraven, 
skal  have  sin  oprindelse  herfra,  men  hvorvidt  det  passer, 
skal  jeg  ikke  kunne  afgjøre.  Ulvegårdshale  ligger  lige  ind 
til  en  skov,  der  kaldes  Tingskoven,  og  hvorom  der  går 
flere  sagn.  F.  P.  J.  Lund. 

375.  Der  er  en  ulvegrav  ude  på  den  holm  i  Ullits 
kjær,  der  kaldes  Ullits  holm.  Der  er  også  en  ulvegrav  på 
Alstrup  ejendom  her  sønden  og  osten  for  kirken.  De  huller 
var  så  store  og  dybe,   te  dether  hus  kunde  stå  på  enden  i 
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dem,  og  de  var  trinde,  for  at  ulvene  ikke  kunde  komme 
op  igjen  af  dem. 

Her  ude  på  Ullits  holm  havde  de  lagt  lad  over  graven 
og  en  gås  nede  i  graven  under  ladet.  Så  var  en  gammel 
kone  kommen  ud  på  ladet  og  vilde  tage  gåsen,  men  hun 
plumper  igjennem  og  falder  i  graven.  Der  sad  hun  så  om 
morgenen  i  steden  for  ulven.  Nu  er  de  grave  ved  at  gå 
efter  af  sand,   og  den  på  Ullits  holm  er  bleven  til  en  fold. 

En  gammel  mand  har  fortalt,  at  hyrderne  skulde  gå  fra 
morgen  til  aften  og  råbe:  »Hojj!«  for  at  holde  ulvene  fra 
fårene.  Post-Lavst,  Ullits. 

376.  Der  var  en  ulvegrav  på  udenden  af  holmen,  og 
der  lagde  de  et  lam  over  graven.  Det  skulde  gå  på  om- 
gang. Et  levende  lam  skulde  bindes  og  lægges  der  på 
ladet  Så  skulde  en  huskone  også  lægge  et  lam,  men  hun 
havde  ondt  af  det  for  lammet  og  vilde  have  det  hjem  igjen. 
Men  idet  hun  nu  vil  løse  det,  ifalder  hun  selv  ned,  og  om 
morgenen  sad  der  både  en  ulv  og  huskonen  i  graven. 

Den  grav  er  der  endnu  på  søndre  ende  af  holmen  nede 
ud  mod  åeii,  men  den  gror  mere  og  mere  efter. 

Kristen  Skrædder,  Ullits. 

377.  I  Flarup  var  der  en  hest,  som  ulven  havde  bidt, 
og  den  har  a  set,  den  bar  mærke  af  det  på  sit  ene  ben  alle 
dage,  og  den  hest  blev  aldrig  kaldt  andet  end  ulven.  Min 
moder  har  set  selve  ulven.  Hendes  moder  holdt  hende  op 
på  armen  og  sagde:     »Der  kan  du  se,  den  løber  henne.« 

En  spillemand,  der  skulde  have  været  henne  at  spille 
til  legestue,  gik  vild  og  dumpede  i  en  ulvegrav.  Ulven  var 
der  allerede,  og  nu  måtte  han  sidde  og  spille  hele  tiden  på 
fiolen  for  ulven,  til  det  blev  dag,  og  der  kom  folk  og  fik 
ulven  dræbt. 

Den  sidste  ulv  kom  af  dage  ved  et  lam,  som  de  havde 
sat  ud  og  spækket  med  forgift 

Ane  Marie  Kiistensdatter,  Ørum. 

378.  Om  ulvenes  udryddelse  her  af  landet  har  jeg 
hørt  følgende: 

I  en  vinter,  der  var  så  stræng,  at  havene  rundt  om 
var  tilfrosne,  blev  folk  slemt  plagede  af  de  mange  ulve.  Da 
var  der  en  mand,  som  tilbød  at  skaffe  disse  ud  af  landet, 
når  man  vilde  betale  ham  en  vis  sum  derfor.  Efter  at  dette 
var  lovet  ham,  blæste  han  i  et  horn,  hvilket  bragte  ulvene 
til  at  flokkes  om  ham,   og  han  gik  da,   blæsende   i   hornet, 
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over  det  tilfrosne  Skagerak  (4)  til  Norge,  stadig  efterfulgt  af 
ulvene.  Fra  den  tid  af  viste  der  sig  kun  yderst  sjfiBlden 
en  ulv  her  i  landet.  H.  Petersen,  Fårbæk. 

379.  Der  står  en  gammel  torn  på  en  hoj,  og  der  har 
stået  to  torne  på  to  andre  hoje,  alle  tre  er  de  her  sønden 
for  på  Torslev  mark  og  kaldes  Ulvhojene.  Her  sankede 
en  kone  ulvene  og  drev  dem  væk. 

Gregers  Pedersen,  Torslev. 

380.  Ulvene  havde  fornærmet  en  gammel  kone  og 
taget  noget  fra  hende,  og  så  blev  hun  så  vred,  at  hun  drev 
dem  ud  af  landet.  Ane  Kirstine  Kristensdatter,  Hoven. 

381.  En  kjælling  tog  sig  på  at  sanke  ulvene  og  drive 
dem  bort  fra  Øland.  Så  drev  hun  dem  sønder  på,  og  der 
kommer  hun  til  en  mand,  der  siger:  »Hvor  skal  du  hen 
med  dine  plage?«  Hun  svarede:  »Det  var  godt,  du  nævn- 
ede dem  ikke  ved  deres  rette  navn,  for  så  havde  vi  begge 
været  fortabt.«  Så  kom  hun  ned  til  Fjorden  imellem  Øland 
og  Gjøl,  og  der  drev  hun  dem  ud.  Der  er  endnu  et  dyb, 
der  kaldes  Ulvedyb.  Kristen  Jepsen. 

382.  Ulvenes  forsvinden  fra  Vendsyssel  skal  være 
gået  således  til.  En  klog  kone  samlede  dem  sammen  på 
et  sted  i  Storskoven,  bandt  dem  sammen  m^d  en  rød  tråd 
og  rejste  på  denne  måde  bort  med  dem.  Folk,  som  hun 
kom  forbi,  sagde:  »Lykke  på  rejsen  med  dine  plage!«  de 
måtte  nemlig  ikke  sige:  »Lykke  på  rejsen  med  dine  ulve,« 
for  så  åd  de  hende.  Jens  N.  Bloch,  Kjbh. 

383.  Der  var  en  gammel  en,  der  hed  Karen  Indjarster 
(Ingvarsdatter),  hun  skaSede  alle  ulvene  bort  her  fra  landet. 
Så  vidt  a  véd,  var  hun  her  fra  byen.  Der  kom  en  imod 
hende  i  alleen  her  nede  ved  Torstedlund,  og  da  kom  hun 
ridende  på  den  forreste  og  havde  dem  koblet  sammen.  Så 
siger  han:  »Du  har  endda  et  godt  kobbel  plage  at  ride  med.« 
Dertil  svarede  hun:  »Du  skal  have  så  mange  tak,  for  det 
du  sagde  det,  derved  frelste  du  mit  liv,  for  dersom  du 
havde  nævnet  dem  ved  deres  rigtige  navn,  så  havde  de  split 
mig  ad.«  Så  red  hun  videre  og  viste  dem  så  ud  i  havet, 
men  om  de  kom  over  til  Sverig,  eller  de  druknede,  det 
véd  a  ikke  noget  af.  Jens  Kristensen,  Ei-sted. 

384.  I  Føvlum  var  de  så  plaget  af  ulve.  Så  kom 
der  en  gammel  Nordmand  og  tilbød  at  ville  sætte  dem  væk, 
når   de   vilde    give  ham  4  skilling  af  hvert  ildsted  i  byen, 
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Dernæst  spurgte  han  sognefogden,  Peder  Hvam,  om  han 
vilde  give  ulven  et  pattelam  med  en  god  vilje,  sådan  at 
han  skulde  ikke  misunde  den  det.  Det  sagde  han  ja  til,  og 
så  lige  med  ét  stod  lammene  op  imellem  byfårene,  der  var 
samlede  i  en  stor  flok  i  en  lavning,  som  de  havde  trådt 
ved  at  gå  den  ene  efter  den  anden,  og  den  sætter  afsted 
med  lammet.  Det  var  netop  sognefogdens  lam,  og  det  un- 
drede de  dem  sådan  over. 

Her  i  Vejrum  samlede  han  så  mange  ulve,  der  var  vel 
en  flok  på  over  100,  og  så  drev  han  af  med  dem.  Da  de 
kom  over  vandet,  så  druknede  de.  Der  var  nogle,  der  blev 
bag  efter,  da  han  samlede  dem,  og  de  kom  rendende  med 
tungen  langt  ud  af  halsen.  Nogle  år  efter  var  der  dog  en, 
som  var  bleven  tilbage,  og  de  mente,  det  var  så  bitte  en 
unge  den  gang,  at  den  ikke  kunde  følge  med  de  andre. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

385.  Her  ude  i  lAndum  var  ulvene  så  slemme  i 
skoven  og  vilde  komme  ud  og  bide  både  fæhoveder  og  får. 
De  havde  en  gammel  hjorde,  Lavst  Hjorde,  og  når  folk  kom 
i  tide  om  morgenen  med  fårene  og  drev  dem  til  ham,  så 
skulde  han  nok  svare  til  dem;  det  kunde  være  det  samme, 
enten  fårene  kom  hjem  om  aftenen  eller  ikke,  ingen  ulv  tog 
dem,  og  de  kunde  begå  dem  alligevel.  Men  når  folkene 
ikke  kom  til  ham  betids  med  dem,  så  svarede  han  ikke  til 
dem.  Så  var  folkene  i  snak  med  Lavst,  om  de  ikke  kunde 
få  de  ulve  fordrevne.  Jo,  han  havde  en  kammerat,  når  han 
vilde  stå  ham  bi,  så  kunde  de  også  få  dem  væk.  Så  blev 
de  også  akkorderede,  og  a  tror,  han  fik  30  daler  for  at  skaffe 
dem  ud.  Men  ulven  skulde  have  et  kreatur  med  sig.  Så 
havde  de  et  læmme  kreatur  (o:  et,  der  var  lam),  som  stod  ude 
på  marken,  og  det  kom  ulven  også  og  tog,  men  det  var 
o?så  det  sidste  kreatur,  han  fik.  Han  drev  vel  ulven  til 
Norge,  men  hvem  den  kammerat  var,  han  talte  om,  véd  a 
ikke.  I  mangfoldige  år  kom  der  da  ingen  ulve,  men  siden 
er  der  dog  kommet  et  par  af  og  til,  der  har  taget  små- 
kreaturer.  Post-Lavst,  UUits. 

386.  Der  boede  en  mand  i  Fbzdbro,  som  hed  Store- 
Soren,  han  forviste  ulvene  på  den  måde,  at  han  sad  oppe  i  et 
træ  og  tudede  i  et  horn,  og  så  kom  de,  han  kunde  lokke 
dem  til  sig.  Så  sad  han  der  oppe  og  skød  dem.  Han  rejste 
også  omkring  og  gjorde  lige  sådan  andre  steder.  Det  var 
de  sidste  ulve  der  på  egnen.  Movst  Jensen,  Vinkel. 
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Her  vil  jeg  til  oplysende  sammenligning  indføre  nogle  stykker,  der 
er  sideordnede  med  de  nærmest  foregående  om  ulvenes  uddrivelse. 

387.  Der  var  en  gang  en  mand  i  S  tjær,  der  skulde  til  at  vise 
rotter  hen.  Han  gik  ind  i  byen  og  læste  noget  for  dem,  og  så  drev  han 
dem  ud  af  byen  for  ved  sig  og  ned  i  en  eng,  der  kaldes  Jeppes  Stald, 
og  der  gik  de  ned  ligesom  en  flok  får.  Så  véd  a  ikke,  hvad  de  blev  til, 
men  de  blev  dem  da  kvit  i  byen.  Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 

388.  For  såvel  50  år  siden  var  Tyholmboeme  slemt  plagede  med 
rotter,  men  så  kom  der  en  Nordmand,  der  vilde  tage  sig  på  at  forvise 
rotterne  fra  Ty  holm  på  50  år,  men  til  belonning  vilde  han  have  en  vis 
lille  sum  af  hver  bosiddende  på  halvøen.  Alle  med  undtagelse  af  en 
gårdmand  var  villige  til  at  betale  ham,  hvad  han  forlangte,  og  han  for- 
viste da  rotterne  fra  Tyholm  med  undtagelse  af  denne  ene  gård.  Men 
hør  kuns  nu:  Lage  for  han  rejste  bort,  gik  han  op  til  den  ene  gjen- 
stridige  og  sagde  til  ham,  om  han  ikke  vilde  tage  et  bundt  ærtehalm  og 
følge  med  ned  til  stranden.  Jo,  manden  fbjede  ham  i  dette.  Da  de  var 
komne  ned  til  Limfjorden,  så  de,  at  der  kom  en  stor  sværm  af  rotter 
efter  dem  oppe  fra  gården.  Det  var  jo  Nordmanden,  der  havde  haft 
bud  efter  dem.  »Ja,  nu  véd  jeg  ikke.  hvad  du  vil,  enten  have  rotterne 
tilbage  til  din  gård  eller  have  dem  ud  i  Qorden?«  spurgte  Nordmanden 
Det  vidste  manden  imidlertid  strags.  »Ja,  så  er  der  ikke  andet  for,  end 
du  får  betale  skillingerne,«  svarede  den  fremmede.  Det  gjorde  han,  oé 
Nordmanden  tog  så  ærtehalmen  og  kastede  det  langt  ud  i  fjorden,  og 
strags  løb  rotterne  i  vandet  for  at  svomme  ud  til  det,  men  de  druknede 
alle  under  forsøget.  Siden  den  tid  var  Tyholm  i  50  år  aldeles  fri  for 
rotter.    Forst  i  de  senere  år  har  de  indfundet  sig  igjen.    M.  Moller,  Sir. 

389.  For  mange  år  siden  var  det  slemt  med  rotter  i  Lonstrup, 
så  at  de  fortærede  meget  korn  i  et  pakhus  ved  stranden.  Kjobmanden 
fik  da  en  klog  mand  hentet  for  at  fordrive  rotterne,  og  han  skrev  på 
doren:  »Melardus  befaler  at  rotter  og  mus  skal  vige  bort  fra  dette  hus.« 
Så  har  der  ingen  rotter  været  for  nu  for  10  å  15  år  siden,  da  de  kom 
fra  osten  og  udbredte  sig  overalt.  T.  Kr.  Kristensen,  Hjorring. 

390.  Det  var  her  i  Strandby  sogn  i  lille-Molle,  de  var  så  plag- 
ede af  rotter.  Så  var  der  en  gammel  kone,  de  snakkede  med  om  det, 
og  hun  sagde,  at  hun  kunde  gjæme  lære  karlen,  hwant  han  skulde  vise 
rotterne  hen,  og  hun  lærte  ham  også  læsningen.  Der  var  tre  ord,  og 
han  skulde  gå  tre  torsdag  aftener  efter  at  solen  var  nede,  og  læse  og 
sige  de  tre  ord,  og  så  læse  hans  fadervor  og  tegne  sig  med  Kristi  kors. 
Det  gik  heldig  og  godt  for  karlen  de  to  forste  torsdag  aftener.  Men  så 
den  tredje  aften,  da  han  begyndte  igjen  og  havde  gået  gården  rundt  de 
to  gange  og  skulde  til  det  den  tredje  gang,  da  var  der  et  ord,  han 
kunde  ikke  huske.  I  det  samme  kommer  der  en  stor  ræv  og  tager  ham 
i  hans  rov,  så  han  kunde  nu  for  resten  ikke  komme  af  stedet.  Han  vilde 
slæbe  af  med  den,  og  den  holdt  godt  imod,  men  så  kom  han  ordet  ihu, 
og  da  slap  ræven  og  gik.  Så  forsvandt  også  rotterne  og  var  borte  der- 
fra i  flere  år.  Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

391.  Min  bedstefader,  som  var  født  1735,  fortalte,  at  i  hans  ungdom, 
kom  han  en  gang  over  Ellum  banker,  da  der  nylig  havde  været 
klapjagt  i  Dravitskov  nær  derved,  og  så  der  14  ulve  hængende  i  en  til 
dette  ojemed  oprejst  galge.  I  B  o  r  r  i  g  har  folk  fortalt  om  en  følhoppe, 
der  forsvarede  sit  føl  mod  en  ulv  o.  s.  v.  Peder  Andersen  på  Aspe, 
hvis  datter  lever  endnu  i  Brede,  gik  som  ung  på  landevejen  mellem  Aspe 
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og  Bredebro,  og  med  et  bliver  han  en  meget  stor  hund  vær  i  sid- 
dende stilling.  I)en  gloede  hæslig  på  ham  og  blev  siddende  og  han  stå- 
ende i  lidt  afstand.  Da  det  var  i  rughosten  og  mange  folk  på  marken, 
som  så  det,  kom  de  løbende  med  leer  og  river,  hujende  og  skrigende. 
Da  tog  dyret  flugten  ad  Dravitskov  til,  det  var  en  stor  forvildet  ulv. 
Det  var  den  sidste,  som  blev  set  her  på  egnen. 

I  bedstefaders  ungdom  var  der  mange  vildbasser  i  skoven  i  Ha- 
derslev-egnen. Han  har  tillige  med  andre  drenge  mangen  nat  våget  i 
skovlykkeme,  for  at  de  og  rådyrene  ikke  skulde  øde  kornet.  De  havde 
alskens  redskaber  til  at  gjøre  larm  med  for  at  bortskræmme  dem,  især 
de  såkaldte  skrævler.  Anna  Ludvigsen. 

392.  Følgende  noget  uforståelige  stykke  ser  nærmest  ud  til  at 
være  en  borneremse. 

Der  kom  en  til  en  kone  og  sagde:  »Har  du  set  grå- 
vole  i  dag?«  Hun  svarede:  »Nej,  å  så  Guds  engle,  må  du 
tænk'.  —  »Jo,  marri  så  a  gråvole,  og  stor  og  grå  vare  den.« 
—  »Tog  han  et  får  fra  dig?«  —  »Nej,  han  gav  mig  nogen,  må 
du  tænk'?  —  Jo,  marri  tog  han  får  fræ  mæ,  og  mange 
vare  di.«  Kristen  Skræders  kone,  Ullits. 

393.  I  Vesterskoven  har  der  også  været  vildbassier, 
og  der  var  mange  grave,  som  de  har  sagt  vildsvinene  har 
kastet  op.  Der  ovre  i  Firgårde  skov  skød  Sorte-Soren  en 
dag  en  basse  og  ladede  bøssen  igjen.  Da  kom  der  en  i  det 
samme,  der  hed  Jakob  Sorensen,  han  var  fra  Firgårde.  Så 
pegte  Sorte-Soren  ad  ham  og  sagde:  »Vil  du  tie  med  mig, 
ellers  skal  du  F.  tage  mig  ligge  ved  siden  på.«  —  *Nej,  a 
skal  gumi  aldrig  snakke  om  det.«  Jens  Smed,  Jongyde. 

394.  Det  sidste  vildsvin,  der  blev  skudt  her,  og  som 
min  fader  kunde  mindes  noget  om,  det  blev  skudt  heroppe 
ved  skoven  i  min  faders  drengetid.  Manden,  som  boede  i 
Klavsholm  gård,  hån  var  skytte  for  dem  på  Refstrup,  og 
derfor  var  han  fri  for  hove,  og  så  var  han  også  den  forste 
sognefoged,  min  fader  havde  hørt  tale  om.  Ingen  andre 
måtte  have  jagtgeværer  end  han,  og  så  skød  han  en  gang 
efter  et  vildsvin  her  oppe  ved  mårskjellet  tæt  ved  skoven, 
men  han  skød  det  blot  til  skade.  Ved  han  havde  ikke  dræbt 
det,  så  sætter  det  efter  ham  og  vil  tage  ham,  og  så  måtte 
han  være  glad,  han  havde  skoven  og  kunde  klyve  op  i  et 
træ,  for  havde  der  ikke  været  det  råd,  havde  svinet  skaui- 
feret  ham  eller  rent  lagt  ham  øde.  Han  havde  fået  geværet 
med  sig  og  havde  krud  og  hagl  nok,  og  så  sad  han  der 
oppe  og  fyrede  og  måtte  skyde  flere  skud,  inden  han  fik 
dyret  af  med  livet.  Så  kjørte  han  det  til  Refstrup  lige  så 
helt  og  holdent.     Der  var  godt  flæsk  på  svinet,  og  det  var 
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ikke   så  tyndt,   det   lå  sådan  i  lag,   et  lag  flæsk  og  et  lag 

kjød.  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

395.  Mens  vi  havde  vildsvin,  da  skulde  man  sidde  ved 
kornet  om  natten,  når  det  var  hostet,  ellers  kom  de  og  split- 
tede det  ad.  En,  der  sad  og  passede  på,  han  gjorde  Jesses 
kors  for  sig,  for  han  var  ræd.  Han  kunde  så  høre,  der  var 
noget,  og  det  kom  jo  længere  jo  nærere.  Så  gav  han  sig  til 
at  plapre  op:  »Hovsteribovst  og  hovsteribovst!«  Da  rendte 
svinene,  de  blev  jo  rædde,  da  han  gav  sig  sådan  til  at 
botre  på.   Da  han  kom  hjem,  fortalte  han,  at  ét  hovsteribovst 

og  dåpeen  og  salighed  det  var  bedre  end  ti  Josses  kasser. 

Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 

396.  En  mand  skulde  sidde  ved  en  ager  boghvede  og 
passe  på  den  for  vildsvinene.  Så  gik  han  hen  til  den  ene 
ende  af  den  og  satte  sig.  Noget  efter  kom  en  hel  flak  og 
løb  ind  i  hveden,  og  han  blev  så  ræd,  at  de  drev  ham  for 
ved  dem  helt  hen  til  den  anden  ende  af  hveden,  og  alt 
imens  så  sagde. han:  »Josse  Kristi  kås,  Josse  Kristi  kås.« 
Da  det  nu  ikke  lod  til  at  hjælpe,  så  råbte  han  hojt:  »Hov- 
steribovst i  Fanden  navn !«  Da  blev  de  forskrækkede,  for 
det  lian  råbte  så  hojt,  og  floj  deres  vej.  Men  så  sagde  han: 
»Der  kan  en  se,  én  hovsteribovst  er  bedre  end  20  Kristi 
kasser.«  Niels  Simonsen,  Vejrum. 

397.  A  kan  huske  nogle  svin,  der  stammede  fra  vild- 
svinene. De  var  blå  både  for  og  bag,  men  hvide  midt  over. 
Nu  var  de  lige  godt  blevne  tamme,  da  de  havde  væretved 
menneskene  så  længe.  Niela  Simonsen,  Verjrum. 

398.  Horsdal  har  navn  efter  Horshuse.  Der  gik  nogle 
vilde  bæster  der  ude  i  skoven,  og  så  blev  der  kjørt  noget 
hø  sammen  om  sommeren  og  sat  i  nogle  horshuse,  som  stod 
der  i  Horsdal,  det  havde  de  at  ty  til,  når  vinteren  blev 
altfor  stræng.  Movst  Jensen,  Vinkel. 

399.  Min  fader   han   gik   og  plovede  på  en  mark  en 

lille  Qerdingvej  norden  for  Drejergårds  skov.     Som  han  nu 

der  går  og  plover   tidlig  på  foråret,  og  nogle  køer  går  løse 

ved  siden  af  ham  på  marken,  da  kommer  der  en  hjort  spa- 

serende  hen  imellem  køerne,  og  de  stod  og  holdt  af  hinanden 

og  var  venlige  mod  den.     Men  legen  blev  til  alvor,  hjorten 

og   en  ko  kom  til  at  brydes,    og  min  fader  tog  da  en  sten 

og   gik  bag  til  og  vilde  slå  efter  hjorten,   men  ramte  koen 

og  slog  et  horn  af  den.     Hjorten  løb  sin  vej. 

Lærer  Meldgåxds  fader,  Bjedstrup. 


Gamle  folks  fortællinger 


om 


det  jyske  almueliv, 


som  det  er  blevet  ført  i  mands  minde, 


samt  enkelte  oplysende  sidestykker  fra  øerne. 


Samlede  af 


Evald  Tang  Kristensen. 


2deil*;  afdeling. 


■K     I     ::)» — 


Kj  obenhavn. 
I  kommission  hos  Gyldeodalske  boghandel. 

Trykt  hos  Sjodt  &  Weiss  i  Kolding. 

1891. 


1  flere  år  har  jeg  arbejdet  på  indsamlingen  af  mate- 
rialet til  denne  bog.  Den  er  foregået  jævnsides  med  ind- 
samlingen af  sagn,  og  -idet  jeg  det  sidste  årstid  har  været 
meget  optaget  af  sagnbogens  udarbejdelse  og  ordning,  har 
denne  bog  samtidig  lagt  sig  til  rette.  Den  er  da  at  be- 
tragte som  en  forløber  for  den  store  sagnsamling,  jeg  snart 
agter  at  udgive.  Det  omfattende  stof  har  jeg  inddelt  i  segs 
afdelinger : 

1.  Om  fortidens  landbrug. 

2.  Fra  hoveri  tiden. 

3.  Husene  og  livet  deri. 

4     Om  gilder  og  festlige  sammenkomster. 

5.  Livet  uden  dore. 

6.  Træk  til  belysning  af  almuens  sjæleliv. 

Idet  jeg  nu  sender  1ste  afdeling  ud  i  verden,  bemærker 
jeg,  at  hele  mit  manuskript  er  ordnet,  og  de  følgende  af- 
delinger vil  da  komme,  så  snart  trykkeren  får  dem  færdige. 
Samtidig  vil  der  blive  trykt  på  sagnbogen.  Bogen  otn  al- 
muelivet vil  sagtens  blive  på  50  ark,  og  sagnbogen  på  100. 

Jeg  har  stadig  anført  mine  kilder.  Udførlig  liste  over 
dem  og  deres  hjemstavn  vil  komme  ved  bogens  slutning. 
Jeg  har  af  Sv.  Grundtvigs  håndskrevne  samlinger  afskrevet, 
hvad  der  passede  ind  i  min  bog,  og  der  taget  det  nied. 
Det  var  just  ikke  meget  —  en  hel  del  mindre,  end  jeg 
havde  ventet  —  men  det  kan  dog,  sammenstillet  med  mit 
eget  stof,  udfylde  dette  og  således  være  til  ikke  liden  nytte. 


Anden  afdeling. 


Fra  hoveriets  tid. 


E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliv.    n.  1 


1.    Hoveri  og  arbejdet  til  hove. 


1.  »Gå,  når  du  bliver  bojet,  og  betal,  når  du  bliver 
krævet,  det  står  du  dig  bedst  ved.«     Sådan  sagde  de  gamle. 

Peder  A.  Bjerregård,  Brandstnip. 

2.  Når  pigerne  gik  til  hove  om  morgenen  holdt  de 
deres  river  hojt  i  vejret  og  sagde:  »Vi  skal  til  Ryssensten 
til  gilde.«  Men  om  aftenen  slæbte  de  riverne  efter  dem 
og  sagde:     »Den  forbandede  Bovling  hove!« 

Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

'  -3.  Pigerne  går  om  morgenen  til  hove  og  synger.  Så 
sporger  man  dem:  »Hvor  skal  du  hen,  lille  piig?«  —  »A 
skal  te  håww.«  Om  aftenen  går  de  med  riven  under  ^rmea 
og  slæber  ynkeligt  af  sted.  »Hvor  har  du  været  i  dag,  bitte 
pige?«  —  »A  hår  wån  te  de  skidte  håww!«  (Til  de  ord 
sætter  de  også  tit  en  dæwl  på.) 

Mors.  E.  T.  K. 

4.  En  knægt  kom  ridende  og  sagde  dem  til,  når 
de  skulde  til  hove.  Det  var  ladefogden,  der  sagde  til.  Så 
havde  de  brændevin  med  til  ham,  for  at  han  skulde  se 
gjennem  fingre  med  dem.  De  blev  da  gjærne  forfaldne. 
Når  han  hen  på  dagen  blev  svirende,  så  gik  det,  som  det 
kunde,  og  de  snød  ham.  Ellers  var  de  jo  rædde  for  ham,, 
da  han  havde  meget  at  sige  ved  herren.  Han  fik  i  reglen 
en  gård  i  fæste,  og  så,  når  han  havde  giftet  sig,  skulde 
konen  stå  for  gårdens  drift. 

På  storre  gårde  havde  de  en  »purrefoged«,  der  var 
medhjælper  under  ladefogden.  I  hans  forfald  gik  purre- 
fogden  og  purrede  ved.  Ellers  havde  han  mindre  at  sige, 
men  var  dog  over  de  andre.  Peder  Svane,  Hornum. 


5.  Forst  skulde  en  husmand  gjøre  52  hovedage  om 
året,  men  herren  kunde  da  råde  sig  selv  med,  hvornår 
han  vilde  tage  dem,  og  i  host  og  slæt  kunde  han  da  tage 
mange  dage  ad  gangen,  så  vi  ikke  kunde  få  vort  eget 
bjærget.  Siden  bestemtes  hovarbejdet  til  én  dag  om  ugen, 
og  endelig  blev  det  til  en  bestemt  dag  i  ugen  af  et  hus 
som  mit.  Kristen  Lorentsen,  Vedsted. 

6.  En  enkekone  i  Hanstholm  gjorde  en  ugedag  til 
8ø,  Hendes  mand  hed  Anders  Alsted,  og  mens  han  var 
levende,  spurgte  han  altid,  når  han  kom  til  hove,  om  han 
kunde  få  forsagt^).  »Nej,  i  dag  kan  du  ikke  få,  for  sidst, 
da  du  fik  forsagt  arbejde,  da  blev  du  færdig  til  middag,  og 
så  gik  du  hjem.«  Nå  ja,  så  fik  han  arbejde  som  de  andre, 
og  skulde  blive  til  aften,  men  den  dag  bestilte  han  ikke 
synderlig.  Så  fik  han  næste  dag  igjen  forsagt,  og  så  stræbte 
han  meget  stærkt.  Povl  Smed,  Flade. 

7.  I  Rodding,  Ejstrup,  Kjær  og  Knude  var  der  40 
gårde,  hver  på  fire  tønder  hartkorn,  og  to  og  to  gårde  var 
sammen  om  hovarbejdet,  det  kaldtes  en  ægt,  man  sagde,  at 
de  var  to  i  ægt.  Hver  otte  tønder  havde  så  sin  ager  at 
ploje  og  så  og  at  kjøre  årets  afgrøde  hjem  af.  Der  var  i 
host  fire  folk  fra  en  ægt,  og  de  to  kom  ind  i  laden,  da  der 
kun  var  én  befordring  fra  en  ægt.  Hver  to  gårde  lagde 
altså  vognlag,  og  der  var  gjærne  en  brolendes  stærk  hest, 
som  de  kaldte  hovhesten,  og  så  havde  de  nok  én  til,  så  der 
blev  et  ordentligt  spænd. 

En  by  kaldtes  .en  loor  (lod),  og  i  host  gik  de  sammen 
i  lodder  for  ikke  at  få  for  stumpede  stykker  at  hoste  og 
kjøre  ind  af.  De  kastede  lod  om,  hvem  der  skulde  be- 
gynde, og  så  gik  det  jo  i  tur.  Når  de  nu  kjørte  korn  ind, 
kunde  de  holde  oppe  ved  laden  i  lange  tider  med  læs,  til 
deres  tirr  kom,  for  den,  som  kom  forst,  fik  forst  læsset  af, 
og  så  blev  det  sådan  ved  at  gå  hele  turen  igjennem.  Man 
kunde  jo  ikke  stikke  sig  ind  imellem  de  andre  med  et  læs. 
Så  læssede  de  så  knækkelig  for  at  blive  snarere  færdig. 
Hver  lod  kjørte  i  sit  gulv. 

Karl  og  pige  fra  en  gård  var  henne  på  herregården 
(Spotrup)  i  den  allerbedste  hosttid,  og  det  var  jo  jammerligt. 

A  kan  huske,  de  har  taget  tiende  på  ageren ;  de  tog  hvert 
tiende  neg,  og  ladefogden  skulde  jo  tælle,   men  de  narrede 

^)    Foresagt  arbejde,  næsten  som  akkordarbejde,  idet  der  blev  sat  ham 
noget  vist  for. 


barn  dog,  så  vidt  de  kunde  komme  ad  med  det;  hau  kunde 
jo  ikke  få  tid  til  at  tælle  det  altsammen.  Bønderne  skulde 
kjøre  det  ned,  inden  de  selv  måtte  tage  et  strå,  og  så  holdt 
de  med  befordringerne  dernede  og  ventede  med  at  få  aflæsset. 

Rodding. 

8.  Få  Dallund  gods  var  der  forhen  en  80  hoveri- 
gørende  gård  fæstere,  og  de  var  inddelte  i  fire  roder.  Der 
var  gjærne  en  rode  dernede  ad  gangen  at  arbejde.  Så  ar- 
bejdede de  omkap  med  hinanden,  for  det  gjaldt  om  at  blive 
forst  færdig,  de  havde  jo  den  lange  vej  at  gå  til  hjemmet. 
Især  havde  de  en  lang  vej,  når  de  var  i  de  Himmelstrup 
skove  at  hugge  de  store  træer  om  og  skrabe  bark  af,  eller 
når  dé  var  der  efter  brænde.  Når  de  så  hen  imod  aften 
kjørte  hjem,  bød  beboerne  af  Tågerød,  Rud  og  egnen  der 
omkring  mændene  ind  at  spise  kløsesuppe,  æbleskiver  og 
andet,  for  de  var  jo  dygtig  sultne.  Imens  holdt  læsset 
udenfor,  og  da  blev  alt  det  brænde,  som  lå  bag  vognkjæp- 
pene,  hugget  og  savet  af,  så  de  fik  kun  det  halve  læs  at 
kjøre  med  ned  til  Dallund.  Dette  blev  for  galt  til  sidst, 
og  så  blev  træerne  kastede  til  dem,  og  ladefogden  fulgte 
med.  Senere  blev  træet  endog  slået  i  favn  til  dem,  der 
skulde  have  det,  og  der  kunde  vel  nok  falde  et  stykke 
favnebrænde  af  på  vejen,  men  meget  kunde  det  da  ikke 
blive  til. 

Når  de  skulde  save  og  hugge  brænde,  byttede  de  det 
imellem  sig,  men  da  gik  de  klogeste  karle  sammen  og  tog 
de  mindste  bytter  og  blev  så  snart  færdige.  De  såkaldte 
stakarie  måtte  derimod  save  hele  dagen  og  kunde  næsten 
ikke  få  tid  til  at  få  mad.  Så  snart  blot  ladefogden  vendte 
dem  ryggen,  så  de  deres  snit  til  at  smide  de  store  knude- 
stykker  ud  i  søen  ved  gården,  eller  de  blev  smidt  hele  ind 
på  loftet.  Opdagede  han  dem  så  ikke,  ja,  så  blev  de  lig- 
gende til  siden,  og  hvem  havde  så  gjort  det?  men  så  han 
dem  og  smed  dem  ud  igjen,  så  ud  i  søen  med  dem,  inden 
han  kunde  nå  at  komme  ned  af  loftet  og  atter  ud  til 
folkene. 

Sådan  gik  det  med  alt  arbejde.  De  dårligste  arbejdere 
måtte  stå  og  slide  og  gjøre  ende  på  arbejdet,  hvorimod  de 
villeste  holdt  helligdag,  spiste  og  drak. 

Jakob  Rasmussen,  Stensby. 

9.  Bønderne  måtte  med  deres  tjenestefolk  og  baester  hen- 
slæbe den  meste  tid  på  Lindenborg  mark,  så  der  kun  levnedes  dem 
lidt  tid  til  at  passe  deres  eget  avlsvæsen,  og  beboerne  var  da  bundfattige. 


Hver  gårdmand  her  i  Gjerding  havde  kun  1  ko  med  undtagelse  af 
sognefogden,  som  havde  3,  for  i  den  gård  har  der  altid  været  nogen  vel- 
stand. . Hestobesætningen  derimod  var  jneget  stor,  sædvanlig  en  8—10 
heste  og  derover,  hvoraf  dog  en  del  var  tillæg.  Tilmed  blev  folkene 
ved  hove  meget  slet  behandlede,  næsten  som  umælende.  I  Horsens 
boede  den  gang  kjæmpen  (som  var  farbroder  til  Anders  Karlsen,  der  døde 
i  mine  barneår  og  var  husmand  på  Gjerding  mark).  Han  modte  altid  til 
hove  med  en  slagel,  og  var  der  noget  på  færde  med  fogdens  tyranni 
eller  deslige,  tog  han  sin  hue  af,  satte  den  på  slaglea,  stod  helt  stille  og 
kjørte  rundt  med  den  mod  hænderne,  ligesom  til  et  billede  på,  hvordan 
lian  vilde  dreje  med  fogdens  og  konsorters  hoveder,  hvis  de  fandt  for 
godt  at  pirre  ved  ham,  og  når  han  var  til  stede,  kunde  hovfolkene  være 
•så  temmelig  rolige  for  overlast. 

Den  sædvanlige  kost,  de  fik  med  til  hove,  var  til  hver  mand  en 
tor  sild  med  brød,  ol  fik  de  på  gården.  Ellers  var  den  sædvanlige  kost 
vandgrød  og:  især  surt  ollebrød,  undertiden  spegesild.  Kun  sjælden  spiste 
man  sødgrød.  Da  kartofler  blev  almindelig  kjendte  og  dyi'kede,  var  disse 
naturligvis  vigtige.  De  blev  almindelige  omtrent  i  årene  1812—20.  I 
ålegården  ved  Hals  bro  toges  rigtig  nok  nogle  få  ål,  men  eftersporgslen 
efter  dem  var  så  stor,  at  man  om  sommeren  kl.  3—4  om  morgenen  kom 
ridende  fra  alle  kanter  for  at  være  forst  til  at  kjøbe  dem. 

Klavs  Gjerding. 

10.  I  den  tid,  da  bønderne  skulde  gjøre  hoveri  hos 
herremændene,  skulde  Timboerne  i  Tim  sogn  ved  Ring- 
kjøbing  også  gjøre  hovarbejde  på  Timgård.  Det  gamle  ord: 
alle  kneb  gjælder,  og  somme  to  gange,  anvendte  Timboerne 
overfor  Timgårds  fogeder,  der  stod  med  pisken  over  nakken 
på  dem.  Når  de  t  ex.  var  i  engen  og  skulde  bære  hø  i 
stak,  og  de  så  kunde  se  deres  snit  til  at  få  en  favnfuld 
puttet  ned  i  et  hul,  hvoraf  der  nok  var  mange  i  engen,  så 
trådte  de  det  derned,  så  var  de  færdige  med  det.  Men  op- 
dagede fogden  det  hos  en,  så  fik  han  både  knubs  og  hårde 
ord.  De  så  da  efter  at  komme  mere  behændig  fra  det 
næste  gang.  Især  var  der  en  af  bønderne,  ham  kunde  ingen 
djævel  komme  nær;  ihvor  mange  kunster  de  end  brugte 
med  ham,  så  var  han  dem  altid  for  snild.  En  dag  var  han 
ikke  modt  til  hovarbejde,  skjondt  han  var  tilsagt  om  at 
komme.  Så  blev  han  kaldt  op  til  herremanden.  »Hvorfor 
modte  du  ikke?«  tordnede  herren  ham  imøde.  »Fordi,« 
svarede  bonden,  »jeg  havde  ingen  skjorte,  og  der  står  i 
loven,  at  de  må  ingen  pine  længere  end  til  skjorten.«  Herre- 
manden sundede  sig  lidt  på  det.  »Hvor  meget  skal  du  da 
have  til  en  skjorte?«  spurgte  han  så.  »Elleve  alen,«  svar- 
ede bonden,  og  det  fik  han. 

Siden  efter  kom  der  en  ny  herremand.  Den  samme 
bonde  blev  en  dag  kaldt  op  til  ham.  »Nå,«  spurgte  herre- 
manden,  hvor   stor   en  gård  har  så  du?«    —    »Den    er  så 


stor,  at  jeg  lige  kan  vende  en  vogn  i  den.«  —  »Å  snak,« 
sagde  herremanden,  »jeg  mente,  hvor  mange  køer,  da  kunde 
holde.«  —  »Jeg  kan  holde  dem  allesammen,«  svarede  bon- 
den, »undtagen  i  bissevejr,  så  har  jeg  ondt  ved  at  holde  én.« 
—  »Å,  sikke  noget  vrovl,«  sagde  herremanden  igjen,  »jeg 
mener,  hvor  mange  tønder  du  har  at  svare  skat  af.«  — 
»Jeg  har  kun  én  tønde,  og  det  er  min  oltønde.«  —  »Hvad 
er  det  for  noget  vrovl,«  sagde  herremanden  ilter,  »nå,  sig 
mig  så,  hvor  meget  ol  brygger  du  ad  gangen?«  —  »Hvqr 
meget  brygger  De  ad  gangen?«  spurgte  bonden.  —  »Jeg 
brygger  en  tønde,«  svarede  herremanden.  »Ja,  det  gjor 
jeg  også,«  sagde  bonden,  »men  de  syv  skjæpper  og  tre 
fjerdingkar  det  er  vand.«  Så  blev  herremanden  ikke  klog- 
gere, end  han  var  i  forvejen.  Maren  Bonde,  Vedersø. 

11.  De  skulde  jo  møde  til  bestemt  tid  om  morgenen 
ved  hovporten.  Her  på  Bask  stillede  de  nede  ved  oster- 
porten.  Men  den  gang  havde  de  jo  ingen  klokker^  og  det 
gjaldt  om  ikke  at  komme  for  silde,  for  så  tog  ladefogden 
imod  dem  i  porten  og  pryglede  dem,  og  så  viste  han  dem 
op  i  borggården.  Der  havde  tjeneren  lov  til  at  gå  ud  og 
prygle  dem  bagefter,  og  omsider  kom  nådigherren  op  og  ud 
på  trappen,  og  så  pryglede  han  dem  også.  De  havde  ikke 
andet  at  rette  dem  efter,  end  når  kokkene  galte.  Så  var 
der  en  mand  i  Hornum^  der  havde  en  kok,  som  var  sikker 
til  at  gale,  den  galte  altid  til  bestemte  tider,  og  derfor 
sendte  han  bud  om  i  byen,  at  nu  skulde  de  op  og  til  hove. 
Folkene  bad  ham  om,  at  han  måtte  endelig  ikke  slagte  den 
kok,  og  derfor  blev  den  så  gammel,  som  den  kunde  blive. 
Omsider  var  der  en  mand  i  Hornum,  der  kjobte  sig  et  sejer- 
værk,  og  fra  den  tid  af  kunde  de  møde  til  bestemt  tid. 

Kristian  Andersen,  Rask  mark. 

12.  I  fru  Åmmidsbols  tid  var  det  så  knapt  med 
kosten  der  nede  på  BcLsk.  Ladefogden  skulde  skjære  brødet 
af,  og  fruen,  som  var  blind,  hun  stod  og  lyttede  efter,  hvor 
tit  han  vendte  brødet,  for  deraf  kunde  hun  mærke,  hvor 
mange  stykker  han  skar  af.  Man  skjærer  jo  forst  i  den 
ene  side  og  vender  det  så  om  og  giver  det  andet  halve 
snit  i  den  anden  side.  Men  så  fik  de  en  anden  ladefoged, 
der  var  så  stærk,  at  han  kunde  skjære  et  stykke  brød  af 
med  hvert  snit,  og  så  stod  nogle  bag  ved  og  tog  imod. 
Hveranden  meldmad  gik  nemlig  bag  ud,  og  sådan  fik  de 
dobbelt  så  meget   at   spise.     Når   han  havde  givet  et  snit. 
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så  vendte  han  brødet  og  skar  igjen,  inden  han  flyede  fruen 
stykket  Hun  flk  altså  kun  hvert  andet  og  vidste  ikke,  at 
der  blev  skåret  mere.  Den  ladefoged  var  så  ejegod  og  slog 
aldrig  hovfolkene,  og  de  havde  det  så  godt,  den  tid  han 
var  der.  De  var  endda  så  bange  for  ham,  da  han  kom,  for 
det  han  var  så  stærk. 
Hornum. 

13.  Talen  mellem  folkene  på  Favrskov  gods  lød  altid 
sådan:  »Oud  giv  os  hovning  til  vor  dødsdag,  så  får  vi  noget 
godt  smor  og  ost  og  brød.«  Hovfolkene  flk  altid  den  bedste 
mad  med  hjemmefra,  og  madmødrene  pukkede  på  hinanden 
med  at  give  dem  den  bedste  madpose. 

Kristen  Pedersen,  Vivild. 

14.  War  e^  Olomstrup  håww,  så  ku  æ  Agerbo  beslå 
mæ  guld  djæ  plåww  (ell.  hææsthåww). 

Anders  Jorgensen,  Søby,  Fjends  herred. 

15.  Folkene  i  Vitten  de  gjorde  hove  til  Frisenborg, 
og  det  var  så  småt  for  dem,  te  de  havde  ikke  andet  med 
dem  til  deres  smorrebrød  end  et  kogt  æg,  og  det  var  de 
endda  fire  om.  Der  var  en  mand  i  byen,  han  havde  fundet 
nogle  penge  ved  at  tage  deres  arneskjød  op,  for  der  lå 
de  under.  Han  kjobte  så  nogle  overløbne  køer  og  satte 
dem  på  græsning  ved  de  andre  mænd,  og  så  havde  de  den 
bitte  slant  mælk  for  græsningen.  Siden  handlede  han  med 
dem  igjen  og  tjente  dygtig  penge  ved  den  handel. 

Jens  Hattemager,  Hinnerup. 

•  16.  Når  Ajstrupper  og  Kastbjærgere  var  sammen  til 
hove,  drillede  disse  hine  med,  at  de  spiste  deres  torrebrød. 
Men  de  svarede,  at  de  havde  dog  et  godt  stykke  rugbrød, 
hvorimod  Kastbjærgerne  sad  og  gnavede  i  deres  bygkage. 

Karen  Marie  Elasmussen,  linde. 

17.  Mens  Jorgen  Kristians  bedstemoder  i  Nabe  var 
ung  og  gik  til  hove,  da  gik  hun  med  ost  og  brød,  det  så  jo 
ikke  så  ringe  ud  som  ene  brød,  men  hun  satte  blot  osten 
til  munden  og  bed  ikke  af  det,  skjød  det  foran  munden 
hen  ad  meld  maden,  tog  det  med  sig  hjem  igjen  og  kom 
anden  dagen  til  hove  med  den  samme  ost  på  en  ny  meld- 
mad.     Sådan  gik  hun  med  det  i  mange  dage. 

Movst  Jensen,  Vinkel. 

18.  Min  bedstemoder  har  fortalt,  at  da  hun  gjorde 
hove  til  Randrup,  var  de  somme  tider  så  tørstige,  at  de  drak 
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af  det  vand,  de  kunde  træde  op  med  deres  fodder,    når  de 
rev  i  engene.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

19.  I  den  anden  gård  osten  for  præstegården  her  i 
byen  boede  den  gamle  Soren  Bødker.  Han  havde  3  dotre, 
og  når  de  gik  til  hove  i  Randrup^  så  skulde  de  byttes  til 
med  deres  særk,  for  de  havde  ikke  uden  én  alle  tre,  og 
derfor  kom  der  aldrig  mere  end  én  afsted  på  æ  tid. 

jdovst  Jensen,  Vinkel. 

20.  Når  bønderne  om  foråret  skulde  til  hove  at  så 
sæden,  måtte  de  have  deres  heste  fra  og  bede  i  det  lange 
græs,  for  de  kunde  begynde.  Der  var  ikke  ret  mange  heste 
på  godset,  der  kunde  rejse  dem  selv,  og  når  de  nn  plojede 
med  fire  eller  segs  heste  for  en  af  de  gamle  store  hjulplove, 
så  slog  undertiden  den  ene  hest  den  anden  om,  så  at  de 
faldt  ailesammen.  Folkene  måtte  så  til  at  rejse  dem  op, 
for  de  kunde  ikke  selv.  Det  var  en  rigtig  plojen.  Under- 
tiden, når  de  fik  deres  lod  plojet,  kasserede  ladefogden  det, 
og  den  næste  dag  måtte  de  så  ploje  om  igjen.  Nogle  af 
dem  nåede  aldrig  at  få  den  ager  furet,  de  plojede  på.  Når 
bæsterne  ikke  kunde  mere,  måtte  gårdfæsterne  bytte  og 
blive  husmænd.  '   Jakob  Rasmussen,  Stensby. 

21.  En  gang  kom  der  bud  fra  Stubbergård  til 
Trandum^  at  de  skulde  komme  og  kjøre  mog.  Min  moder 
skulde  så  kjøre,  for  min  bedstefader  var  simpel  og  en  krøb- 
ling. Naboen  Jens  Pedersen  havde  fede  bæster  og  var  så 
godt  kjørende,  men  moders  var  ikke  så  gode.  Nu  skulde 
de  jo  kjøre  visse  læs.  Jens  Pedersen  vilde  altid  kjøre  om 
min  moder  og  hjem  i  gården  og  have  fyldt  forst.  Så  siger 
karlene:  »Du  skal  ikke  lade  ham  kjøre  om  dig,  du  skal 
holde  på  med  ham.«  Ja,  hun  turde  ikke,  for  hendes  bæster 
var  noget  skjengale.  Men  så  viste  de  hende,  hvordan  hun 
skulde  holde  ved  tommen  og  sætte  fødderne  imod  hammelen. 
Da  de  nu  havde  læsset  af,  var  det  det  samme  igjen,  han 
vilde  atter  kjøre  om.  Nu  tænkte  hun,  at  hun  dog  vilde 
prøve  det  med  ham,  for  hendes  bæster  var  ellers  ret  gode 
til  at  løbe.  Hun  var  kun  en  tøa  den  gang  Så  vil  han 
kjøre  om  kap  med  hende,  og  de  kjører  på  lige  side  en  tid. 
lien  da  de  kommer  til  vasen,  hvor  der  er  en  fiskedam 
ved  den  ene  side,  der  tvinger  hun  Jens  Pedersen  så  meget 
over  til  den  ene  side,  at  han  kjørte  ned  i  dammen  og  fik 
Dok  at  tænke  på.  Men  karlene  skranniede  af  dether  og 
tykte,  det  var  karl  af  hende. 

Ane  Malene  Jespersdatter,  Lille-Londebjærg. 
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22.  En  gang  var  en  af  hovbønderne  på  Skårupgård 
ved  at  harve  ude  på  marken,  og  så  ser  han  justitsråden 
(Secher)  komme.  Nu  vilde  han  ret  vise  hans  dygtighed,  og 
han  pisker  på  hestene  og  løber  af  sted  og  manden  med,  og 
det  gik  i  flyvende  galop.  Da  så  justitsråden  kom  hen  til 
ham,  siger  manden  nok  så  fornojet :  »Ja,  a  skrupper  hend', 
hr.  justitsråd!«  —  »Så,«  svarer  han,  »ja,  det  kan  jeg  få  min 
uløk«  —  det  var  hans  mundheld  —  »se,  men  hvor  har  du 
harven?«  Da  manden  nu  skulde  se  til,  var  krogene  gået 
af  harven,  og  den  stod  nede  ved  den  modsatte  ende  af 
ageren,  så  det  var  ikke  sært,  det  var  gået  rask.  Se,  det 
morede  den  gamle.  jfr.  Bøggild,  Todbjærg. 

23.  På  Nbrkolm  fik  de  alt  det  ol,  de  vilde  drikke  i 
gården,  men  aldrig  i  marken.  Det  kom  vel  af,  at  der  havde 
været  nogle  slubberter,  der  havde  spildt,  hvad  de  havde 
levnet,  for  ikke  at  bære  det  hjem. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

24.  Der  er  en  pold  i  Trudsholm  kjær,  de  kalder 
Skrødstruppolden;  det  kommer  af,  at  i  fordums  tid  da  gik 
folkene  fra  Skrødstrup  (i  Hem  sogn)  til  gården  Trudsholm 
til  hove,  og  når  de  så  skulde  slå  hø  eller  bære  torv,  lagde 
de  dem  altid  forst  på  den  pold  og  åd  deres  meldmad,  for 
de  begyndte  på  arbejdet;  derfor  blev  det  til  et  mundheld: 
»De  tager  hvilen  forud  ligesom  dem  af  Skrødstrup.«  De 
kunde  ellers  også  nok  have  den  behov,  for  de  havde  ved 
lag  halvanden  mil  til  arbejdspladsen. 

Karen  Marie  Basmussen,  linde. 

25.  Ved  hovarbejdet  gjaldt  det  om  at  blive  forst 
færdig,  ellers  skulde  en  give  brændevin.  A  var  også  med 
til  at  slå  til  hove,  og  så  gik  vi  ned  og  lagde  os  i  engen 
om  aftenen,  trådte  engen  af  og  begyndte  så  for  dag  for  at 
blive  tidlig  færdig.  Iver  Hansen,  Hullig. 

26.  Hovfolkene  modte  om  morgenen  på  Bidstrup^ 
så  snart  de  kunde  se,  ved  klokken  3  eller  den  tid,  og  be- 
gyndte at  slå  i  engen  nedenfor.  Der  boede  en  etatsrådinde 
på  gården,  og  hun  kunde  ikke  få  hendes  morgensøvn  for 
deres  strygen.  Så  sagde  hun,  at  de  klingrepinde  skulde 
tages  fra  dem.  Det  blev  også  gjort,  men  nu  varede  det 
ikke  længe  med  deres  slåen,  og  da  hun  så,  at  de  ikke  be- 
stilte noget,  når  hun  kom  op,  så  måtte  de  til  at  have  dem 
igjen.  Hans  Kristian  Pedersen,  Haslum. 
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27.  Lundenæs  havde  hovbønder  fra  Lonborg^  og  de 
skulde  kjøre  hø  til  gården  sammen  med  andre.  Når  de 
havde  høet  aflæsset  nede  i  den  store  lade,  så  tog  både  mænd 
og  karle  og  piger  hverandre  i  hænderne  parvis  og  dandsede 
>TospriDg«  op  til  den  store  dor.  Nu  blev  de  trakterede, 
og  hver  fik  en  mark  i  drikkepenge. 

Soren  Karl  Hansen,  Ådum  præstegård. 

28.  Henne  på  Bygholm  var  noget,  de  kaldte  segs- 
mandsskår.  Et  sådant  skår  kunde  ikke  ret  mange  gå,  det 
var  nu  for  det  forste  et  urimeligt  stort  skår  —  der  er  jo 
store  enge  til  gården  —  og  så  skulde  det  være  så  rent. 
Der  kunde  nemt  blive  en  stribbel  stående  i  huggene,  men 
når  græsset  der  var  så  langt,  at  man  kunde  slå  en  knude 
på  det,  så  satte  ladefogden  hans  kjæp  der,  og  så  var  slåeren 
i  foriegenhed,  han  måtte  give  brændevin  og  kjøbe  ham  til 
at  tage  kjæppen  igjen.  Dem,  der  gik  de  segs  bedste  skår, 
de  var  segsmænd,  og  når  de  havde  gået  dette  forste  skår 
tværs  over  den  store  eng,  så  var  de  fri  for  at  slå  mere  og 
havde  nu  nogen  forret  fremfor  de  andre,  og  nogen  kom- 
mando over  alle  hostfolkene,  og  skulde  hjælpe  ladefogden 
med  at  have  tilsyn  ved  arbejdet.  Dernæst  havde  de  den 
bestilling  at  kjøre  ind  til  Horsens  og  hente   ol  til  de  andre 

hovfolk.  Kristian  Andersen,  Rask  mark. 

29.  Segsmændene  skulde  tage  skår  på  segs  alens 
bredde,  og  de  skulde  tage  de  længste  skår  i  Bjerge  herreds 
inade.  Det  var  meget  lange  skår,  og  græsset,  der  var 
slemt  at  slå.  Lavst  Madsen  var  segsmand  i  tolv  år.  Når 
de  så  kom  ind  til  Horsens  efter  ol,  blev  der  gjort  ud  af 
dem,  og  de  fik  som  et  helt  gilde,  fordi  de  var  segsmænd. 
Deres  piger  hed  gasser.  Hen  på  eftermiddagen  kom  de  til- 
bage til  engen  med  drikkelset     Maden  havde  de  jo  selv. 

Hornum. 

30.  Segsmændene  var  nogle  af  de  bedste  og  pæneste 
karle,  der  skulde  være  deres  egen  værge  og  kunne  gå 
deres  skår.  De  gik  det  forste  skår  tværs  over  den  store 
eng  ved  Bygholm  ind  til  Horsens.  Når  de  havde  gået  det 
skår,  var  de  fri,  men  det  skulde  have  en  vis  bredde,  og  så 
måtte  der  ikke  være  et  hak  i  det.  Siden  skulde  de  opvarte 
de  andre  hovfolk  med  ol  og  brændevin. 

Der  var  også  nogle,  de  kaldte  naldepikkere;  de  skulde 
gå  omkring  i  krogene  og  tage  de  små  skår.  Det  var  de 
simpleste  slåmænd.  Peder  Svane,  Hornum. 
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31.     Når   hovfolkene   modte   om   morgenen   klokken    2 
og  skulde  slå,  stod  de  langs  hen  med  engen  i  en  line   som 
et  regiment  og  lagde  deres  arme  på  draget.     Bag  ved  hver 
to  karle  stod    en   pi^^e   og  skulde  holme.     Ladefogden  stod 
oppe  i  skoven  midt  for  linen,  og  så  råbte  han:    »Nu  —  må 
—  I— be  —  gynde!«      Da  foer   de   løs   og   var   færdige  at 
kvæle  hverandre.     Det  gjaldt  jo  om,  hvem  der  kunde  blive 
forst  færdig.     En   efter   anden   blev   bag   efter   og   enkelte 
styrtede.     Der  var  straf  for  at  sætte  sideben  og  skårkamme. 
Hvert  sideben  var  en  skilling,  og  en  skårkam  gjaldt  to  skil- 
ling.    Dem,   der  satte  dem,   måtte  betale,   og  herskabet  tog- 
pengene.     Her  gik  de  i  roder.     En  7,  8  karle  var  sammen 
om  at  hoste,  og  den,  der  gik  for  af,  var  rodemester,  og  ingen 
måtte  komme    ham   for  nær.     Når   de   var  færdige  med  at 
slå,  skulde  de  til  at  rive.     Nu   stod  de  lige  sådan  en  pige 
og  to  karle  sammen,  og  så  råbte  ladefogden,  og  de  begyndte. 
Hver  havde  sit  stykke  at  rive.     Karlene   havde   både  river 
og  forke  og  reb  at   sætte   for   og   slæbe   det  sammen  med. 
Det  reb  blev  nu  også  brugt  til  andet  end  at  slæbe  hø  med. 
Karlene  satte  løkken   bag   om    halsen,   derpå   for  om  og  så 
ind  mellem  benene,  og  så  stillede  en  karl  sig  ved  hver  sin 
side  af  bækken,   der  var  fuld  af  vand,   for  at  prøve,   hvem 
der  var  den  stærkeste.     Den   anden    skulde  ned   i    bækken 
under  lukt  låg. 

Det  kunde  træffe  at  biive  regnvejr  den  dag,  de  skulde 
>slå  eller  rive,  og  da  gik  karle  og  piger  i  skoven  og  morede 
dem,  men  mand  og  kone  gik  hjem  og  gjorde  der,  hvad  de 
kunde.  De  unge  havde  jo  den  bedste  mad  i  hovkurven,  og 
de  fik  da  en  glad  dag. 

I  Bidstrup  enge  hen  efter  Svejstrup  var  der  tie  eng- 
lodder, som  ejedes  af  en  hel  gård  i  Værum,  dernæst  af  to 
halve  gårde  i  Tarup,  Skjød  sogn,  og  den  tredje  af  to  halve 
gårde,  den  ene  i  Jebjærg  og  den  anden  i  Vææt.  De  fulgtes 
allesammen  ad  hen  at  slå  og  valgte  den  dag,  der  var  slæt- 
gilde på  hele  godset.  Vi  kjorte  om  aftenen  fra  Yærum, 
når  vi  havde  spist  nætter,  og  klokken  2  begyndte  vi  at  slå, 
så  var  vi  færdige  klokken  8.  Så  sov  vi  til  middag  og 
modte  klokken  2.  Vi  gav  ingen  straf,  om  også  vi  satte  et 
hug  eller  et  sideben,  for  det  vi  var  fri  bønder.  Den  gamle 
kapitain  gik  og  så  på  det,  og  når  der  var  et  sideben,  så 
pirrede  han  til  det  med  hans  kjæp,  te  det  kom  til  at  stå 
ret  op,  og  var  der  noget  trådt  ned  i  et  hul,  kunde  han  tage 
det  op  i  hans  hånd,  det  var  jo  for  at  vise  os  det,  men  han 
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sagde  ingen  ting.  Der  var  to  dandsepladser  i  skoven  og  to 
musikantere  på  hver  plads.  Herskabet  gav  det  51  og  brænde- 
vin, vi  vilde  drikke,  og  så  kunde  vi  dandse  om  aftenen  så 
længe  vi  vilde.  Frokenerne  var  en  gang  der  ude  at  se  på 
det  og  der  var  en  karl,  der  var  så  foi  voven  at  gå  hen  og 
tilbyde  en  af  dem  en  dands.  Men  hun  takkede  for  det,  og 
han  kunde  gå  igjen.  Hans  Krist  Pedersen,  Haslum. 

32.  Når  hovbønderne  fra  Ågård  modte  på  Sop-Eng  for 
at  slå,  havde  hver  karl  en  ridehest  med,  og  når^  så  slætten 
havde  ende,  skulde  de  forst  have  et  lille  dandsegilde  der 
på  engen  og  havde  altså  sorget  for  at  få  musikanter  til  det. 
Dernæst  skulde  karlene  op  at  ride,  hver  på  sin  hest,  og 
ride  ind  til  Fjerritslev,  Alle  vognene  med  de  andre  slåfolk 
og  piger  kjørte  bag  efter.  Det  gjaldt  nu  om  for  de  ridende 
at  komme  forst  tit  E^n  ^^^  d®°i  ^^^  havde  den  bedste  hest 
til  at  løbe,  han  drak  frit  i  kroen,  hvorimod  alle  de  andre 
skulde  betale  for  ham.  Så  kom  de  kjørende,  og  alle  fik  en 
nydelse  og  sagde'  så  farvel  til  hverandre  for  det  år. 

Der  kunde  godt  være  et  par  hølekarle  fra  hver  en 
gård,  og  var  gårdene  for  bitte,  slog  to  sig  sammen  om  et 
skifte.  Men  der  fulgte  kun  en  hest  med  fra  hver  gård,  så 
hvis  den  havde  to  slættekarle,  var  det  den  villeste,  der 
skulde  ride. 

Slættefolkene  og  hovbønderne  var  allesammen  så  gode 
venner  og  så  lige.  De  var  jo  fattige  hveren  og  følte  godt, 
at  den  ene  ikke  havde  grund  til  at  hovmode  sig  over  den 
anden. 

Hovbøndemes  heste  var  udmærkede  til  at  løbe.  Hjorde- 
drengene  sagde:  »Wås  faer  hår  lidt  penge,  derfor  skal  vi 
passe  godt  på  hovdeme.«        Kristian  Kristensen  Norge,  Gjøtrup. 

33.  I  høslætten  skulde  bovbønderne  møde  kl.  4  om 
morgenen  på  Gjatrud  Dawws  eng,  der  hørte  til  Sødringholm. 
Den  ligger  på  hojre  hånd,  hvor  vasen  drejer  om  til  Udbyhoj. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

34.  Når  de  var  ved  at  slå  i  Randrup  enge,  var  de 
delte  i  forskjellige  roder  og  havde  deres  visse  stykker  at 
slå,  6  og  6  hørte  sammen.  Så  var  der  en,  der  hed  Kristen 
Mand,  han  havde  hvert  år  det  uheld,  at  når  han  havde  gået 
en  times  tid,  så  gik  den  nedre  knebe  i  stykker.  Så  sagde 
han:  »Nu  er  a  ponnede  færdig,  såå  han  (det  var  hans 
mandheld).«     Så  lod   de   ham   være   færdig  og   fri,   og   så 
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måtte  han  hente  ol    og   brændevin   på  gården  til  de  andre. 
Men  det  var  jo  også  en  ringe  slåkarl. 

I  den  senere  tid,  efter  at  hoveriet  var  aflagt,  slog  de 
kun  én  dag,  og  det  var  af  villighed. 

Hasmus  Nielsen  o.  s.  v.,  Vinkel. 

35.  De  var  ved  at  kjøre  hø  hjera  af  Klavsholm  eng, 
men  de  måtte  ikke  begynde  at  læsse,  inden  ladefogden  kom. 
Så  varede  det  dem  for  længe,  og  de  begyndte  at  læsse. 
Da  kommer  han:  »Hvem  har  læsset  forst?«  Den  ene  turde 
ikke  sige  det,  og  den  anden  heller  ikke.  Endelig  råber  en 
mand,  der  havde  været  kyradser  og  var  stor  og  stærk: 
»Her  er  den  forste  mand,  der  har  læsset  på  engen!«  Ham 
turde  ladefogden  ikke  røre.  Rasmus  Kjær,  Villendi-up. 

36.  Når  folkene  skulde  til  hove  at  hoste,  vilde  de  jo 
gjærne  følges  ad.  De  lyttede  da  efter,  -om  slibetojet  ikke 
skreg  et  sted,  og  når  de  hørte  det,  skyndte  de  sig  også  med 
at  få  slebet  Man  vilde  altså  have  det  sådan,  at  slibestens- 
svinget  kunde  skrige.  H.  P. 'Nielsen,  Sejling. 

37.  Når  hovfolkene  var  samlede  for  at  hoste,  havde 
hver  sit  mål  (sit  stykke),  og  de  måtte  ikke  begynde,  for 
ladefogden  stak  hans  hat  i  vejret  på  hans  kjæp.  Når  han 
gjorde  det,  så  begyndte  det  hele,  som  det  var  en  maskine, 
for  de  stod  jo  parat  til  hobe  til  at  tage  fat,  og  så  blev  de 
ved  at  slide,  til  faldet  var  hostet,  kornet  sat  sammen  og 
talt,  og  stubberne  revne.  Når  de  var  færdige,  fik  de  fat  på 
en  musikanter,  hvis  der  da  ikke  var  nogle  iblandt  dem,  som 
sang  godt,  og  så  drog  de  ud  i  skoven  til  en  stor  rund  beg, 
og  der  dandste  de  til  aften. 

I  høslætten  havde  de  ikke  deres  mål  hver,  da  slog  de 
i  fællesskab,  og  så  var  det  en  vedtægt,  at  de  ikke  måtte 
trække  af  deres  kjoler  i  det  forste  meldmadsbed.  De  havde 
jo  kjoler  på,  der  nåede  dem  helt  ned  til  træskeerne.  Der 
var  karle,  som  ikke  kunde  gå  den  tur  med  kjolen  på,  men 
de  var  da  heller  ikke  regnede  for  noget.  Var  det  en  vældig 
stærk  karl,  skulde  han  gå  i  hans  kjole  til  middag.  Dem, 
der  kunde  holde  turen  ud,  de  var  de  stærkeste  karle  og 
blev  anset  for  de  villeste. 

Når  de  skulde  rive  høet,  havde  karl  og  pige  fra  hver 
gård  sit  stykke  at  rive.  Når  de  så  var  færdige  med  styk- 
ket, dandsede  de  til  aften  ligesom  i  host. 

Kristian  Andersen,  Rask  mark. 
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38.  En  gang,  de  kjørte  korn  ind  på  Viskum,  skulde  de 
skynde  dem,  og  så  gjorde  de  hul  på  taget  og  puttede  det 
ind  i  det  hul.  Der  kunde  de  nemt  blive  af  med  det.  Men 
det  faldt  jo  ud  i  haven,  og  så  var  det  lige  nær. 

De  floj  jo  og  var  færdige  at  splitte  hinanden  ad  ved 
hostarbejdet.  Hostkarlene  kunde  bedre  klare  dem  end  op- 
tagerne, for  kornet  var  tyndt.  Men  de  skulde  jo  skafife  det 
taget  op,  og  så  skulde  de  altså  have  to  med  hver  hoster. 
En  gammel  kone  her  fra  egnen,  der  nu  er  død,  men  den 
gang  tjente  i  Fårdal,  hun  bandte  på,  at  hun  vilde  ikke 
have  nogen  hjaer  med,  hun  skulde  nok  klare  sig.  Men  det 
lå  hende  endda  nær  nok. 

På  TjeU  mark  blev  en  kone  så  meget  æbag,  te  hun 
tog  to  neg  og  lagde  ovenpå  hinanden  og  stod  op  på  for  at 
se  efter,  hvor  langt  flokken  var  kommen  æfor  af. 

Ingeborg  Movritsdatter,  Vejram. 

39.  En  gang  i  hosten  havde  både  herremand  og  bønder 
rug  stående  tor  på  marken.  Der  var  en  ^dygtig  ladefoged, 
og  han  havde  mange  folk  samlet  tidlig  om  morgenen.  Så 
siger  han  til  dem:  »Når  I  nu  vil  skynde  jer  og  arbejde 
dygtig  til  middag  og  rylte  ved,  så  kan  vi  få  rugen  ind  på 
gården,  og  så  må  I  tage  hjem,  det  kan  da  lade  sig  gjøre, 
at  I  kan  få  jeres  eget  ind  i  eftermiddag«.  Ja,  de  skyndte 
dem  også,  og  det  kom  ind  til  middag.  Lidt  efter  blev  der 
sagt  til  kammerherren,  at  alle  bønderne  var  væk,  der  var 
ikke  én  befordring  tilbage.  Han  sendte  bud  efter  lade- 
fogden og  spurgte,  hvi  det  var  sådan.  Jo,  de  gik  jo  og 
savede  over  det  ellers,  og  de  kunde  have  gået  hele  dagen, 
men  nu  havde  han  fået  dem  til  at  skynde  sig,  for  at  de 
kunde  se  at  få  deres  eget  bjærget,  det  så  jo  ud  til  regn. 
Kammerherren  vendte  sig  om  og  sagde  ingen  ting,  men  var 
vred.  Et  par  timer  efter  kom  der  et  stort  regnskyl.  Da 
blev  han  bedre  sindet,  sendte  bud  efter  ladefogden  og  sagde: 
»Du  havde  ret,  nu  skal  du  have  et  glas  vin«.  Den  ladefoged 
var  der  i  flere  år,  og)  da  han  siden  rejste  til  Lindumgård, 
forærede  kammerherren  ham  to  store  sølvbægere.  Men 
bønderne  fik  sagt  ikke  noget  af  deres  kom  ind,  for  regnen 
kom  jo  for  hastig  over  dem;  inden  de  kom  hjem  og  havde 
fået  noget  at  spise,  var  torvejret  forbi. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

40.  Den  gamle  Palle  i  Voldum  var  en  dag  til  hove, 
og  de  var  ved  at  kjøre  korn  ind.     Det  var  vanskeligt  vejr. 
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og  hovbønderae   vilde   gjærne   have   deres   eget   kom    ind, 
men  de  skulde  jo  kjøre  deres  ind  på  herregården  forst    Nu 
holdt   de  jo   der  en  hel  række,  12,  13  i  rad,  med  læs  på 
bag  efter  hinanden  og  vilde  gjærne  have  læsset  af,  men  de 
skulde  jo  ind   ad  hovporten   hveren.     Herremanden  kunde 
ikke  godt  få  nogen,  der  var  dygtig  til  at  slå  folkene,  og  så 
havde  han  anskaffet  sig  en  ny  ladefoged,  en  Sjællænder,  der 
var  så  dygtig  til  at  slå  med  en  lang  hundepisk,  og  han  stod 
ved  porten  og  greb  med  hånden  ind  i  læssene  for  at  mærke, 
om  kornet  var  tort  nok.     Men  der  kunde  jo  let  være  et  af 
negene,  der  var  en  våd  lok  i,  saa  ustadigt  som  vejret  var. 
Idet  han  så  igjen  trak  en  våd  lok  ud,  slog  han  dygtig  med 
pisken  lige  ind  i  ojnene  på  den  forreste  og  råbte:  »Dersom 
a   kommer  til   flere,   der  har  sådanne  læs,   så  skal  a  sådan 
og  sådan  banke  dem«.     Den  gamle  Palle  holdt  nu  lige  bag 
ved,   og    idet    han    kommer  til   ham,  så    står    han    op    på 
sit  læs  og  siger:    »Din  skide  knægt,  dersom  du  rører  mig, 
a   skal    tage   forken   og  jage   tvært  igjennem   dig  lige    til 
skaftet«.     Så  rejste  ladefogden  af,  den  gamle  Palle  bar  han 
respekt  for,  men  de^.  var  også  et  kraftigt  menneske. 

Rasmus  Kjær,  Villendrap. 

41.  Lars  Mikkelsen  gik  til  hove  i  Skavngård,  da  hans 
forældre  boede  i  Rind.  Så  kom  ladefogden  en  aften  og 
sagde,  at  de  skulde  komme  anden  dagen  og  kjøre  kom  ind. 
Men  om  der  nu  faldt  en  stor  dug,  hvad  de  skulde  så  gjøre? 
»Ja,  I  skal  S.  annamme  mig  aldrig  kere  jer  hverken  efter 
dug  eller  drassivand^)«.  Ladefogden  var  netop  Soren  Holme  ^j. 

Mikkel  Skiædder,  Almtott. 

42.  Når  de  kjørte  korn  ind  i  Lerkenfeldts  store  lade, 
satte  de  en  tønde  ned  midt  i  gulvet,  og  den  trak  de  op  ad. 
eftersom  de  kom  til  vejrs,  så  længe,  indtil  de  fik  det  hele 
gulv  fyldt.  Den,  der  så  kunde  gå  ned  gjennem  hullet  og 
hente  en  håndfuld  sand  fra  bunden,  havde  gjort  sit  mester- 
stykke. Kristen  lille-Torap,  VesterbøUe.. 

43.  Når  a  var  på  hovarbejde  på  Lerkenfeldt  om  hosten, 
blev  a  sat  i  komgulvene  og  skulde  tage  fra.  Der  skulde  a 
stå  på  et  lad,  som  blot  bestod  af  et  par  6  alen  fjæl,  der  lå 
på  hammeren.  A  var  der  med  Per  Dal  og  Per  Møller  fra 
Ærtbølle,  et  par  gamle  mænd.  og  et  par  andre  stykker,  og 

^)    Endnu  siges:  draskvåd.  o:  meget  våd. 

*)    Det  var  ham,  der  råbte :  åbn  lyren !     Se  3dje  afdeling. 
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vi  var  allesammen  i  stotboser.  Når  a  skulde  bride  (o:  vride) 
mig,  vilde  fjælene  nappe  mine  tæer,  da  de  jo  gav  sig.  I  det 
samme  kommer  Ejærnlf  ind  og  ser  på  os,  og  så  vender  a 
mig  til  ham  og  siger:  »Det  er  vel  ikke  tilladt,  hr.  forvalter, 
at  få  en  Qæl  at  stå  på?«  Men  hvad  svar  jfik  a.  »Å,  de 
har  D.  gale  mig  båret  sværere  karle  end  dig«,  snærrede 
ban,  og  så  gik  han  videre  hen  over  langloen.  Dagen  for 
det  tildrog  sig,  faldt  en  gammel  kone  fra  Fandrup^  som 
stod  på  samme  plads,  ned  og  stodte  sig  så  skammelig,  at 
hun  forvandt  det  ikke,  så  længe  hun  levede. 

Jens  Krist.  Kristensen,  Risgårde. 

44.  Hver  mand  havde  sin  ager  på  Lerkenfeldts  mark, 
og  den  skulde  han  ploje,  så,  hoste  og  hjemkjøre  kornet  af. 
Dernæst  skulde  han  også  af  herregårdens  mødding  kjøre 
visse  læs  ud  på  sin  ager  og  lægge  der  i  en  markmødding. 
Når  de  var  færdige,  gik  ladefogden  om  og  så  møddingerne 
efter,  og  fandt  han  da,  at  der  var  kjørt  for  lidt  på  grund 
af,  at  de  havde  taget  foi  små  læs,  så  domte  han  dem  til  at 
kjøre  en  3,  4  straSélæs.  Gårdmøddingen  skulde  jo  ud,  og 
så  skulde  det  sidste  kjøres  ud  i  straffelæs.  Det  gjaldt  jo 
ellers  om  at  tage  lidt  på,  for  så  avledes  der  kun  lidt,  og  så 
var  der  lidt  at  bjærge.  De  mange  småmøddinger  lod  her- 
ren selv  kjøre  ud  til  byg,  men  ellers  skulde  fæsterne  gjøre 
det  øvrige  arbejde.  I  de  senere  år  har  vi  kjørt  ud  i  en 
stor  fællesmødding,  fordi  vi  nu  ikke  længere  har  hver  sin 
ager,  men  hver  skal  endnu  kjøre  24  læs  om  året.  Efter 
overenskomst  har  de  fleste  nu  begyndt  at  sætte  møget  i 
roger,  og  derved  spares  jo  meget  arbejde  for  gården. 

Kristen  lille-Torup,  VesterbøUe. 

■ 

45.  En  mand  i  Svingelbjærg,  han  hed  Eræn  Sansen, 
men  de  kaldte  ham  Smeden,  for  det  han  var  smed,  han 
havde  sat  sig  for,  at  han  vilde  ikke  gjøre  hove.  Da  de  så 
var  blevne  tilsagt  at  ploje,  modte  han  med  en  stor  plov, 
som  han  selv  havde  lavet,  og  begyndte  at  ploje  sådan,  at 
han  lagde  én  fure  oven  på  to,  og  altså  sprang  han  over  de 
to  tredjedele  af  jorden.  Den  anden  fure  kunde  han  lægge 
sådan,  at  mulden  lige  nåede  den  forste,  men  det  stykke, 
mulden  lagdes  på,  var  uplojet.  Djet  var  altså  helt  ubruge- 
ligt, og  da  den  gamle  Kjeldsen  kommer  der  ud  og  ser  det, 
siger  han:  »Hvordan  er  det,  du  plojer?«  Ja,  han  kunde 
Dæwlen  brække  sig  ikke  ploje  anderledes.  »Vil  du  være 
så  god  at  gjøre  det  bedre.«    Nå,  så  skulde  han  til  at  prøve 

£.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almueliy.    n.  2 
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det  igjen,  men  det  blev  endnu  ringere.  Så  tilbyder  smeden, 
at  han  vil  gjøre  akkord  med  ham  og  betale  et  årligt  veder- 
lag for  arbejdet,  eUers  blev  det  vel  ringere  endnu.  Kjeldsen 
betænkte  sig  på  det,  og  så  gjorde  han  akkorden,  a  tror,  det 
var  16  daler,  han  skulde  give  om  året  for  hoveriet,  og  så 
blev  han  M  for  både  kjøre-  og  gangdage.  Senere  kjobte 
han  gården  og  blev  selvejer,  men  vilde  for  enhver  pris  være 
fri  for  hove  og  vilde  ikke  for  nogen  sag  have  gården,  hvis 
han  skulde  blive  ved  med  at  svare  den  afgift.  Så  kjobte 
han  den  til  ren  handel  og  gav  en  100  daler  mere,  end  han 
ellers  skulde  have  givet.  Den  mand  blev  da  fri  for  hove, 
og  gården  har  været  det  siden,  men  vi  andre  gjor  det  den 
dag  i  dag.  Kjeldsen  som  en  klog  mand  indså  jo,  at  det 
var  det  bedste  snarest  mulig  at  gå  ind  på  akkorden,  ellers 
havde  alle  de  andre  mænd  i  Svingelbjærg  fundet  på  det 
samme,  og  hvad  skulde  han  så  have  gjort  han  havde  kom- 
met i  spektakel  med  dem  alle  sammen  i  Svingelbjærg. 

Der  er  en  fælleseng,  som  vi  efter  den  gamle  hoveri- 
forening skal  bjærge  i  fællesskab,  og  ejeren  af  Lerkenfeldt 
skal  altså  nu  gå  i  smedens  plads  og  hjælpe  til  med  at 
bjærge  engen  for  den  mands  vedkommende. 

Kristen  Lille-Torup,  Vesterbølle. 

46.  Min  fasters  mand  var  til  hove  at  tærske.  Han 
hed  Lavst  Steffensen  og  var  sådan  en  træjring.  Så  skulde 
ladefogden  tærske  med,  han  hed  også  Lavst  og  var  fra  Fy  en, 
så  de  kaldte  ham  Lavst  Fynbo.  Så  siger  han:  »Nu  vil 
vi  to  Lavster  tærske  sammen,  og  så  vil  vi  tærske  boghvede.« 
Men  de  andre  hovbønder  tarsk  andet  kom  længere  henne  på 
logulvet.  Men  nu  gik  det  jo  sådan,  at  når  ladefogden  tarsk, 
så  skulde  de  og  tærske^  og  når  han  ikke  tarsk,  så  tarsk  de 
heller  ikke.  Så  skulde  han  ind  til  davren,  og  bønderne  blev 
i  laden  og  kunde  æde  deres  mad  imens,  om  de  havde  noget. 
I  den  tid  tager  Lavst  Steffensen  ved  ladefogdens  plejlslagel 
og  sætter  den  ved  noget  træværk  i  laden  og  knækker  den 
der,  men  ikke  helt  over,  og  så  hænger  han  plejlen  hen 
igjen.  Det  så  bønderne  hveren,  og  de  grinte  ad  det  og 
skulde  nok  tie  med  det,  for  de  kunde  jo  regne  ud,  at  de 
nok  vilde  blive  fri  nu.  Så  kommer  ladefogden  tilbage.  »Ja, 
nu  skal  vi  til  at  tærske  igjen«,  og  hver  tog  sin  plejl,  og  han 
tog  hans.  Men  ved  plejlen  nu  var  i  stykker,  og  han 
tærsker,  så  bliver  der  flækker  i  slagelen;  og  så  vilde  bog- 
hveden gå  ind  i  de  spalter.     Han   sér   til   plejlen.     »Hvad 


19 

fejler  du?  tu  du  er  jo  i  stykker.  Ja  hold,  bi  så  lidt,  jeg 
skal  ben  og  gjøre  mig  en  anden  slagel.«  Så  render  han  hen 
i  buggehuset  og  hugger  sig  der  en  nv,  men  i  det  lag  bolder 
folkene  jo  op.  Da  han  nu  kommer  tilbage,  og  de  har 
tærsket  lidt  igjen,  så  skal  han  ind  og  spise  til  middag,  og 
imens  kunde  de  andre  spise,  hvad  de  havde.  Da  knækker 
Lavst  den  anden  slagel.  Så  skal  de  jo  til  at  tærske  påny, 
og  boghveden  går  ind  i  flækkerne  som  forben.  »Hvad.« 
siger  han,  »er  den  nu  også  i  stykker!  Da  skal  jeg,«  som 
han  kunde  bande,  »gjøre  en,  der  kan  holde,  så  skal  jeg  ad 
buggehuset  igjen.  Bi  så  kun  lidt.«  Han  kommer  så  til- 
bage med  en  grumme  stor  slyde  og  bander  på,  at  den  skal 
nok  holde.  Den  slagel  beholdt  han,  men  da  han  skulde 
bolde  slag  med  den  anden,  og  den  var  for  tung,  blev  han 
snart  kjed  af  at  tærske  med,  og  så  gik  det  jo,  som  det 
kunde  bedst  siden.  Povl  Madsen,  Gadbjærg, 

47.  En  mand  i  Skrannerup  skulde  gjøre  hove  til  8øy 
og  så  red  han  til  hove  på  et  gammelt  helmis.  Han  tog  et 
trug  med  i  fodersækken,  for  at  det  skulde  se  ud,  som  han 
havde  foder  med.  Men  han  fik  jo  hesten  staldet  ind  på 
gården  og  fik  karlene  til  at  smide  noget  foder  for  den.  På 
den  måde  fik  han  den  godt  fodret  Han  havde  heller  ikke 
mad  med,  og  når  han  så  kom  ind  i  folkestuen  og  sad  ved 
bordet,  fik  han  ikke  sjælden  af  herremandens  mad  med 
herregårdens  folk.    Det  fik  herren  jo  ikke  at  vide. 

Povl  Smed,  Flade. 

48.  Hellerup  kirke  i  Fyen  ligger  tæt  op  til  herregården 
HeUerup.  Så  en  søndag  i  forrige  århundrede,  da  en  svær 
torden  trak  op  over  egnen,  gik  herremanden  på  Hellerup 
ind  i  kirken  og  tilsagde  bønderne,  at  de  strags  skulde  for- 
lade kirken  og  mede  til  hoveriarbejde  og  kjøre  korn.  Men 
strags  efter  at  bønderne  var  komne  ud  af  kirken,  slog  lyn- 
ilden ned  i  tærskeladen,  og  Hellerup  brændte. 

Lars  FrederikseD,  Ryslinge. 

49.  Min  gaihlemo'r  gik  fra  Boslevvåd  til  Astrup  to 
dage  om  ugen  at  tærske  og  en  dag  i  ugen  at  slæbe. bånd- 
stager af  Enude  skov  ved  Qordsiden  og  hjem  til  gården. 
Båndstager  er  hesselkjæppe,  der  blev  brugte  til  træbånd  om 
karmon.  De  blev  solgt  til  bødkerne  i  kjobstæderne  rundt  om- 
kring. Når  de  bej  (o :  biede)  for  længe  om  morgenen,  så  stod 
ladefogden  i  porten  og  bandte  over  dem,  og  somme  tider  kunde 
han  give  en  et  kæk  af  hans  stok.    Kristen  Mortensen,  Yejsmark. 


20 

50.  Min  bedstefader  blev  af  sine  forældre  sendt  til 
bove  på  Klavsholm  at  klippe  får,  det  var  han  så  ^od  til. 
Det  var  nu  egentlig  kvindfolkenes  arbejde.  Da  han  maeldto 
sig,  sagde  ladefogden  til  ham:  »Hvad  vil  du?«  —  »A  skal 
klippe  får.«  —  »Det  kan  du  ikke  gjøre  ud,  så  kan  da  gå 
hen  og  moge  i  torvehuset.«  —  »Nej,  a  skal  nok  klippe 
mine  får,  a  skal  gjøre  det  lige  så  godt  som  det  villeste  af 
kvindfolkene.«  —  »Ja,  når  du  kan  det,  må  du  også  komme 
til  det.«  Så  viste  det  sig  også,  at  han  kunde  klippe  to  får, 
imens  mange  af  kvindfolkene  kun  klippede  ét  Nu  fortalte 
ladefogden  det  til  geheimeråden  (han  hed  Huitfeld),  og  her- 
skabet kom  op  og  så  på  fåreklipningen.  Herren  fik  så  lyst 
til  det  unge  menneske,  og  han  foreslog  ham  at  komme  og 
tjene  i  stalden.  Min  bedstefader  gik  ind  på  det,  blev  så 
rideknægt  og  knapan  kusk  og  tjente  der  på  gården  i  18  år. 
Så  byggede  herren  et  sted  til  ham,  da  han  ikke  vilde  være 
kusk  længere,  og  det  er  netop  det  sted  oppe  ved  Rude  kirke. 

Easmus  Kjær,  Villendrup. 

51.  En  gammel  mand,  Per  Kjeldsen,  skulde  ligge  og 
luge  i  haven  på  Rybjærg  om  søndagen.  En  dag  kom  der 
bud,  at  han  skulde  ojeblikkelig  komme  og  kjøre  med  her- 
skabet til  kirken.  Han  kom  da  i  sine  beskidte  hvide  knæ- 
bugser  og  satte  sig  på  bukken.  Det  var  fruen  gal  over, 
men  han  sagde  blot,  at  han  kunde  ikke  få  tid  til  at  skifte 
t^j?  og  så  blev  han  siden  fri  for  at  ligge  der  og  luge  om 
søndagen.  Jens  Peder  Nødrup,  Fjelstervang. 

52.  Fru  Poulsen  havde  tre  herregårde:  Befsirup  og 
Estrup  og  Sønderskov.  De  to  lå  ude  ved  Kongeåen  i  Malt 
herred,  tror  a.  Hun  boede  på  Eefstrup,  og  der  havde  hun 
hovfolk.  Så  var  hun  kommen  i  tanker  om,  at  hun  vilde 
bygge  sig  et  stort  stuehus,  og  det  blev  bygget  1741,  som 
står  på  det  endnu.  Hun  akkorderer  da  med  en  murer,  som 
skulde  sætte  det  op,  og  han  skulde  koste  sig  selv,  men  han 
blev  forakkorderet,  og  hun  vilde  ikke  give  ham  mere,  end 
deres  akkord  var.  Men  materialiorne  skulde  hun  jo  fly  til, 
og  så  vilde  han  heller  ikke  spare  på  hendes  kalk  og  satte 
så  meget  overstyr,  som  han  kunde.  Det  kom  til  at  gå  ud 
over  bøndernes  bæster,  der  blev  så  forslæbte  og  ødelagte  af 
al  den  kalkkjøren  til  gården,  for  de  skulde  jo  hente  det 
helt  oppe  i  Mønsted.  Det  gik  murmesteren  så  nær,  at  han 
stjal  af  hendes  svinetønde  og  spiste,  og  de  sagde  efter  ham, 
at  han  ønskede,  der  skulde  aldrig  nogen  kunne  besidde  den 
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gård  i  sine  dage.  Sådan  blev  han  håndteret  der,  og  der 
har  været  grov  mange  ejere  på  den  gård,  men  ingen  har 
kunnet  holde  balance.  Den  samme  frue  havde  tre  sonner^ 
hver  til  en  herregård,  men  om  der  er  nogen  af  familien 
endnu,  det  véd  a  ikke. 

De  ejede  ikke  en  kornvogn  eller  mogvogn  eller  plov 
eller  harve  på  Refstrup,  bønderne  skulde  jo  gjøre  alt  ar- 
bejdet. Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

53.  Bønderne  måtte  ikke  kjøre  deres  korn  ind,  inden 
der  var  taget  tre  tiender  af  det  ude  på  marken. 

Der  var  en  teglovn  inde  i  skoven,  hvor  de  brændte 
sten  til  det  store  hus  på  Refstrup.  De  brændte  dem  ved 
træ,  og  det  skulde  bønderne  skove.  De  skulde  også  kjøre 
vandet  til  at  ælte  leret  i,  og  det  skulde  de  have  i  en 
grumme  stor  tønde,  som  der  var  så  stort  et  spundshul  på, 
at  de  lige  kunde  hælde  vandet  på  leret  i  en  håndevending 
(med  en  spang).  Så  var  der  en  låge  med  hænger  for  og 
en  haspe  til  at  haspe  på,  når  den  var  fuld. 

En  dag,  som  de  nu  sad  og  spiste  meldmad,  og  der  sad 
en  dreng  ved  dem,  finder  bønderne  på  at  snakke  med  ham, 
om  han  kunde  krybe  ind  ad  det  spundshul.  Jo,  det  kunde 
han  nok  og  gjorde  det  også,  og  så  lukkede  de  lågen  for  og 
haspede  den,  og  derefter  trimlede  de  den  ned  ad  en  stor 
bakke  med  drengen  i.  Den  rendte  jo  langt,  og  drengen  floj 
jo  randen  om  i  god  tønde  så  længe,  te  da  de  lukkede  op 
for  ham,  så  var  han  mere  død  end  levende,  så  fortumlet  og 
forslået  var  han,  og  som  helt  tåbelig.  Det  var  ikke  for- 
standig gjort.  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

54.  De  gamle  har  fortalt,  at  da  Rask  brændte  1774, 
var  fruen  selv  så  ivrig  i  at  slukke,  at  hun  stod  i  vand  til 
hend'  r  .  .  og  øste  op  til  folkene,  der  skulde  bære  vand. 
Bet  var  ladegården,  der  brændte,  og  den  blev  atter  bygget 
op  1778.  Al  Kjæring  skov,  en  150  tønder  land,  blev  helt 
ophugget,  og  træet  solgt  for  at  skaflFe  penge  til  at  bygge  for. 
Nu  er  den  igjen  groet  op,  og  det  er  let  at  se,  at  alle  træerne 
er  omtrent  lige  gamle.  I  de  år  var  det  en  forfærdelig  tid 
for  hovbøndeme.  De  kjørte  deres  vogne  i  stykker  og  slæbte 
bæsterne  fordærvede,  for  de  lå  og  sled  til  hove  bestandig. 
Stenene  til  bygningen  blev  hentede  i  Lerbæk,  og  tømmeret 

1  Århus.  Kristian  Andei-sen,  Rask  mark. 

55.  Herren  på  Refstrup  spurgte,  om  han  måtte  tage 
hlyet  af   vor  kirke  og  lægge  tegl  på,   for  kirken  var  brost- 
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fældig,  og  han  kunde  ikke  evne  at  sætte  den  i  stand.  Det 
fik  han  lov  til,  og  så  gav  han  kalk  og  disk  til  kirken,  men 
det  kunde  ikke  godt  regnes  til  en  gave. 

Hovbønderne  kjørte  til  Randers  med  blyet,  for  de  skulde 
jo  gjøre  det  for  hove.  Peder  Mikkelsen,  Gadbjærg. 

56.  1785  kom  blyet  af  vor  kirke,  og  1788  blev  det 
solgt  Der  var  70  skippund.  En  tømmermand  fra  Horsens 
tog  det  af  og  lagde  tagsten  på,  og  det  gav  herren  de  40 
skippund  for.  Så  havde  han  altså  30  skippund  i  for^eneete 
på  det  bytte.  Blyet  blev  solgt  ned  til  potteegnen  (Soning 
og  der  omkring),  de  vilde  have  det  til  glassering.  Ejeren 
på  Refstrup  var  den  gang  Claus  Tommerup  Henriksen. 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

57.  Ejeren  af  Orindsted  kirke  sogte  om  tilladelse  til 
At  tage  blyet  af  kirken  og  lægge  tegl  på,  og  han  gav  til 
grund,  at  den  havde  læ  for  Lindeballe  skov.  Der  er  endda 
2  mil  fra  Lindeballe  til  Orindsted. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

58.  Da  den  nådige  frue  af  Vestervig  Moster  i  slut- 
ningen af  forrige  århundrede  en  dag  var  ude  at  kjøre  i  sin 
karosse,  og  det  var  sneføre,  blev  hun  væltet  i  lavningen 
^sten  for  Ogsenbøl  bakke.  Med  moje  fik  kusk  og  tjener 
vognen  åbnet  og  hende  hjulpet  ud,  uden  at  hun  havde  taget 
skade,  men  hun  havde  tabt  en  kostbar  ring.  Som  følge 
deraf  blev  alle  bønderne  i  hele  Vestervig  sogn  ordrede  til 
at  møde  til  hovarbejde  til  næste  dag.  Arbejdet  bestod  i 
at  ligge  og  grave  i  sneen  efter  den  tabte  ring,  men  den 
fandtes  aldrig.  Joh.  Nielsen,  Randrup. 

59.  Min  oldemoder,  Sidsel  Malene,  måtte  gjøre  hove, 
endda  hun  havde  kun  en  måned,  til  hun  skulde  gjøre  bar- 
sel. Hun  måtte  gølve  korn  ned  fra  æ  brede  remme,  og  da 
hun  var  færdig,  fik  hun  ikke  en  gang  en  stige  at  kravle 
ned  på,  men  måtte  ride  ned  på  et  læssetræ,  der  stod  på 
skrå.  og  så  måtte  hun  se  at  komme  ned  på  jorden,  som  han 
bedst  kunde. 

Den  lade  var  så  hoj,  at  de  ikke  kunde  få  andre  til  at 
sy  ud  for  tækkemand  end  Niels  Blytækker,  det  var  sådan 
en  forvoven  krop.  Hans  Pedersen,  Rostmp. 

60.  Nogle  gamle,  der  arbejdede  på  at  jævne  voldene 
om  Lundenæs^  fandt  havrekjærner,  der  var  halvt  forbrændte, 
og  en  raessing-dorvrider.    Soren  Karl  Hansen,  Idum  præstegård. 
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61.  Min  fader  boede  i  Gammel-Norå  i  Bramming,  og 

når  ban  og  folkene  der   norden  for  var  til  hove  på  Bram- 

minggård  og   skulde   hjem    om   middagen   for   at  bede,   så 

slog  de  hestene  løse  i  herremandens  enge  ved  åen,  der  var 

omtrent  midtvejs,   og   lige  sådan  gjorde   dem,   der   boede  i 

S&nderhøy    de  slog  deres   løse   et  andet  sted  om  aftenen  og 

tog  dem  igjen  om  morgenen.     Men   så   vilde   forvalteren  jo 

tage  dem  om  natten.   Der  var  den  gang  tre  mænd  i  Sønderho, 

som  gjorde  hove,  og  så  havde  forvalteren  fået  den  ene  mand 

hans  og  fået  dem  op  til  herregården  inden  porten,  just  som 

manden  kommer  og  lister  sig  ind  ad  en  anden  port    Imens 

nu  forvalteren  er  ude  efter  nogle  flere,   får  han  fat  i  dem 

og  får  dem  ad  af  den   port,   der  kaldes  Yandporten.    Der 

kommer  så  forvalteren  imod  ham  og  siger,  at  han  skal  lade 

dem  komme  ind  igjen.     Ja,  han  svarer,   at  han   skulde   da 

hjem  og  have  tojet  på  dem,  så  skulde  han  nok  komme  med 

dem  igjen.     Men  han  kommer  jo  ikke,   inden  de  skulde  til 

hove,   og  så   blev   der  ikke   mere  ud  af  det    Næste  aften 

vilde   de   slippe   dem   løse  noget  nærere  ved  kirken,  og  så 

går  de  alle  tre  ind  på  kirkegården,  forvalteren  skulde  nemlig 

der  forbi,  og  når  han  kom,   vilde   de  kyse  ham.    Han  kom 

også,   for   han  mente   nok,   at  hestene  nu  var  på  en  anden 

kant  og  idet  han  så  går  forbi  kirkegården,  begynder  de  at 

læse  hojt  hver  med  sin  rost,   den   ene   siger:     »Fadervor«, 

den  anden:    »Du,  som  er  i  himmelen«.    Så  blev  forvalteren 

ræd  og  løb  hans  vej,  han  troede  jo,  de   døde   var  ved   at 

bede  inde  på  kirkegården,   og   altså  blev  hestene  ved  at  gå 

den  nat 

Den  ene  mand  var  fattig  men  ellers  dygtig.  Han  kunde 
ikke  godt  svare  hans  landgilde,  og  så  jog  herremanden  ham 
fra  gården  og  hen  til  et  sted,  der  kaldes  Blæsbjærg,  hvor 
han  kun  havde  to  køer  og  skulde  gjøre  én  hovdag  fbrst  i 
hver  måned.  Så  sagde  nogle  til  herremanden,  ban  hed  Ea^ 
britius,  at  det  var  synd,  han  gjorde  ham.  Ja,  han  skulde 
aldrig  gjøre  det  mere.  Jamen  det  var  ikke  nok,  sagde  de, 
for  dersom  en  slog  et  ben  i  stykker  på  en  anden  og  så 
lovede  aldrig  at  gjøre  det  mere,  så  var  han  dog  ikke  Ijent 
med  det  Det  kunde  de  godt  sige  til  den  herremand,  for 
ban  var  ellers  god  af  sig.  Hans  Nielsen  Norgård,  Sig. 

62.  En  gammel  mand  i  Vc&nim  kom  hen  til  mig  en 
dag  og  sagde:  »A  er  kommen  i  hu  om,  te  a  er  en  stor 
synder.«  —  »Hvordan  det?«  siger  a.  »Jo,  om  aftningen. 
Dår  de  andre  folk  var  i  seng,   da   tog   a   bæsterne   og   red 
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hen  på  hovmarkea  og  bedede  både  i  deres  græs  og  deres 
korn,  var  det  ikke  synd?«  —  »Jo,<  siger  a,  »men  de  pinte  jo 
også  jer.«  —  »Ja,  det  gjordej  de  også,  vi  måtte  jo  stå  for 
hovporten  alle  tider«. 

De  skulde  gjøre  al  hovningen  om  sommeren  og  udføre 
alt  arbejdet,  om  det  så  var  at  moge  deres  fåresti.  Det 
kaldtes  at  stå  for  hovporten.        Hans  Erist.  Pedersen,  Haslam. 

63.  Der  er  en  hoj  ude  på  Spotrup  søndermark,  som 
kaldes  Pejers  kirke,  der  dobte  de  hostdrengene,  og  det  blev 
drevet  så  skrækkeligt,  at  det  var  næsten  gudsbespotteli^t. 
Hostdrengene  lavedes  af  neg  og  blev  klædt  ud  med  gamle 
klæder.  Den,  der  bandt  det  sidste  neg,  fik  hostdrengen,  og 
når  det  var  en  karl  og  en  pige,  der  holdt  af  hinanden,  så 
var  det  ret  godt.  Men  mange  piger  har  grædt  deres  hede 
tårer  over  at  få  den,  og  de  var  færdige  at  splitte  dem  selv 
ad  for  ikke  at  få  den,  det  var  jo  en  vanære.  Der  blev 
bundet  et  bånd  om  den  af  alle  hostpigerne  i  æ  lod,  for  at 
de  alle  sammen  kunde  være  som  lige  gode  om  den  og  for 
at  mildne  lidt  ved  det  slemme  i  at  have  hostdrengen.  Host- 
drengen dobtes  således:  »A  døber  dig  i  villing  og  grød 
og  kjæmemælk  i  tre  mænds  navn.« 


2.    Snurrige  hovbønder, 


64.  I  den  tid  bønderne  skulde  levere  sraor  og  andre 
rare  sager  til  herremændene,  skulde  Røde-Jens  i  No  ved 
Ringkøbing  også  levere  smor  til  herregården  Voldbfcerg. 
Da  Røde-Jens  havde  fået  samling  på  så  meget,  som  han 
skulde  levere,  gik  han  op  til  herregården  med  det.  Fruen 
roste  ham,  fordi  han  kom  med  det.  »Ja.«  sagde  Røde-Jens, 
»a  har  også  hver  aften  taget  smorret  af  min  grød,  som  min 
kone  gav  mig,  for  at  gjemme  det  til  Dem.«  Da  fruen  hørte 
det,  havde  hun  ikke  videre  appetit  til  Røde-Jenses  smor. 

Samme  Jens  havde  en  hest,  der  havde  den  egenskab, 
at  den  ikke  vilde  behandles  af  andre  end  mænd.  Når 
nogen  så  ikke  brød  sig  synderlig  om  kvinderne  eller  var 
kvindehader,  så  hed  det:  Han  har  det  ligesom  Røde- 
Jenses  hest  i  No,   den   kerer   sig  heller  ikke  om  kvindfolk. 

Maren  Bonde,  Vædersø. 
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65.  Fruen  på  Voldbjærg  vilde  vide  af  Røde-Jens  i 
No  og  hans  nabo,  hvorfor  de  kun  kom  til  hove  hver  anden 
dag  og  aldrig  samtidig.  Jens  svarede,  at  de  begge  kun 
havde  én  skjorte  at  møde  til  hove  med,  og  så  skiftedes  de 
om  den.  Det  havde  til  følge,  at  fruen  gav  Bøde-Jens  en 
ny  skjorte. 

De  to  var  ved  havet  en  gang  at  kjøbe  fisk.  Men  de 
havde  ingen  penge,  og  så  kunde  de  intet  få.  »Det  er  dog 
sært,€  siger  tfens,  »for  vi  er  da  kjendte  folk.«  —  »Ja,  det 
skat*  a  lige  sige  dig  grunden  ^il,  vi  er  for  godt  kjendte.« 

Jens  Peter  Nødrup,  Fjelstervang. 

66.  I  de  dage,  da  bønderne  endnu  gjorde  hovarbejde, 
boede  en  mand  i  en  gård  i  Oster-No,  der  af  flere  nulevende 
endnu  kjendes.  Manden  gik  under  navnet  Bøde-Jens.  I 
den  tid  boede  en  frue  på  Voldbjcerg,  hvortil  bønderne  i 
No  var  pligtige  at  gjøre  hovarbejde.  Hendes  mand  må  vist 
have  været  død  den  gang,  ti  når  jeg  har  hørt  Røde-Jens's 
bedrifter  på  herregården  omtale,  da  var  det  altid  i  forbind- 
else med  fruens  navn. 

En  dag  skulde  Bøde-Jens  have  modt  til  hovarbejde  på 
Voldbjærg,  men  kom  ikke.  Da  han  nu  næste  dag  modte, 
blev  han  ført  ind  til  fruen  for  at  aflægge  forklaring,  hvor- 
for han  ikke  kom  forrige  dag.  Jens  forklarede  da,  at  han 
og  hans  nabo  kun  havde  én  skjorte,  og  da  naboen  samme 
dag,  som  Jens  var  tilsagt  til  at  møde,  var  i  skjorten,  måtte 
Jens  blive  hjemme.  Han  kunde,  forklarede  han,  da  ikke 
være  bekjendt  at  arbejde  for  fruen  uden  at  være  i  en 
skjorte.  Fruen  forærede  nu  Bøde-Jens  lærred  til  en  skjorte 
og  lod  ham  slippe  fri  for  videre  tiltale  for  den  gang. 

En  gang  skulde  han  levere  tienderug  på  Voldbjærg. 
Han  skulde  levere  en  tønde  rug  i  tiende,  men  da  rugen 
blev  opmålt,  var  der  ni  gode  skjæpper.  Dette  blev  mældt 
til  fruen,  og  Jens  måtte  ind  og  afgive  forklaring  desangående. 
Hun  spurgte  ham,  hvorfor  han  leverede  ni  skjæpper  rug, 
når  han  kunde  slippe  med  en  tønde.  »Ja,  a  ska  sæjj  frowen, 
de  wa  åldt,  hwa  a  håi,  å  så  tøt  a,  te  næ  frowen  sku  ha  di 
oot  skipper,  så  ku  hun  lisåwal  fo  den  ninnd  mæj!«  Fruen 
ynkedes  da  over  ham,  hun  kunde  ikke  nænne  at  tage  al 
hans  rugavl,  og  lod  ham  få  det  altsammen  med  hjem  igjen. 

En  anden  gang  skulde  han  levere  smor.  Jens  kom  da 
nogle  brødkrummer  og  lidt  grød  uden  på  smorret.  Da  det 
nu  ikke  så  meget  appetitligt  ud,  spurgte  hun  Jens,  hvordan 
det  kunde   være,  at   smorret   var   så   urent.     Han  svarede: 
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Mi  kowen  véd,  te  a  arberrer  strænng,  å  dæfår  vel  hun  uund 
mæ  en  (^owe  fee;  hnn  gier  mæ  smor  o  æ  brø  å  såmti  åsse 
i  æ  grød,  men  a  skraver  æ  smor  å  æ  brø,  å  tåer  er  å  æ 
grød  å  pjæmmer  er,  få  de  te  frowen  kan  fo  hendes.«  Fruen 
lod  da  Jens  beholde  smorret  og  takkede  ham  for  hans 
gode  vilje. 

Hun  havde  undertiden  givet  Røde-Jens  et  krus  ol  at 
drikke,  når  han  kom  der  på  gården,  og  når  han  havde 
drukket,  roste  han  oUet  og  holdt  lovtaler  over  det,  skjondt 
det  kun  var  af  den  tønde,  som  der  blev  drukket  af  i  folke- 
stuen og  var,  hvad  man  kalder  tyndt  oL  På  grund  af  Jens's 
lovtaler  over  oliet  blev  dikanden  ham  altid  budt,  når  ban 
kom  ind  i  gården,  enten  af  fruen  eller  en  anden,  for  at  de 
kunde  høre  hans  rosende  ord.  En  dag  trakterede  hun  ham  med 
det  bedste  ol,  hun  ha^rde  på  gården,  for  at  høre,  hvad  han 
vilde  sige  dertil.  Men  da  Jens  havde  drukket,  sagde  han 
blot;  »Tak!«  Da  sagde  fruen:  »Hvorfor  roser  Jens  ikke 
mit  ol,  som  han  plejer?«  Jens  sagde  da  ganske  koldsindig: 
»De  hæer  ka  missel  rowes  sæ  sjæl,  bette  froww!« 

En  gang  var  Rode-Jens  ridende  til  Voldbjærg  i  et 
ærende  til  herskabet  og  bandt  da  sin  hest  ved  stuedoren. 
da  kom  en  frøken  og  vilde  gå  ud,  men  turde  ikke  gå  om 
ved  hesten.  Jens  sagde  da  til  hende:  »Go  Di  kuns  ud, 
mi  hest  bryer  sæ  engen  kvindfolk  om !«  Deraf  er  det  mund- 
held kommet,  som  vi  har  ber  på  egnen :  Den  har  det  lige- 
som Bøde-Jens's  hest,   den  bryder   sig  ingen  kvindfolk  om. 

Jens  Nielsen,  værtshusholder,  Biogkjøbing. 

67.  Det  var,  mens  herremanden  Bjorn  boede  på  Bask, 
da  var  der  en  gammel  mand  oppe  i  Hornum  hede  i  noget, 
de  kalder  Kokborg,  og  han  havde  stedet  til  fæste  fra  Rask 
og  skulde  svare  landgilde,  og  dertil  hørte  også  otte  pund 
smor  om  året.  Men  det  var  nu  bar  sandjord,  og  Per  Kok- 
borg havde  vel  ikke  over  et  par  køer,  så  fattig  han  var. 
8å  kommer  han  nu  ned  til  den  nådige  frue  og  siger,  at  her 
var  nu  hans  landgildesmor,  idet  han  tog  til  hans  røde  lue. 
Fruen  udtalte  sig  med,  at  hun  kunde  ikke  forstå,  hvordan 
han  kunde  få  det  smdr  samlet  »Ja,  det  er  også  strængt, 
nådige  frue,«  sagde  Per  Kokborg  og  tager  til  ojnene,  som 
om  han  vilde  til  at  græde.  »Min  kone  er  jo  så  god  ved 
mig,  og  hun  vil  så  tit  give  mig  en  skefuld  smor  i  min 
grød,  men  a  tager  det  af  igjen,  for  a  véd  jo,  fruen  skal 
have  hendes.«  —  »Fy  fy,  Per,  nej,  så  vil  jeg  ikke  have  det, 
tag  det  med  hjem  igjen!«  Peder  Svane,  flomum. 
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68.  Gale-Mortea  fra  Båsted  gjorde  hove  til  Vosborg. 
Så  kom  han  for  sildig  om  morgenen.  Da  sagde  fruen  til 
ham,  hvad  lag  det  havde,  at  han  kom  så  sildig.  Det  kom 
på,  te  han  og  hans  nabo  havde  ikke  uden  én  skjorte.  Nu 
havde  naboen  været  til  hove  på  æ  dag  for,  og  han  kunde 
ikke  komme  af  sted,  inden  han  fik  skjorten.  Så  gav  fruen 
ham  lærred  til  to  skjorter,  så  kunde  han  da  herefterdags 
møde  til  tiden. 

Da  han  skulde  levere  hans  skyldsmor,  havde  han  sat 
melgrød  lunden  om  smorret,  og  det  så  noget  beskidt  ud. 
Så  siger  fruen,  hun  tykte,  det  var  grød,  der  sad.  —  »Ja,  a 
skal  sige  Dem,  min  gode  frue,  min  kone  kommer  smor  i 
hendes  grød,  men  a  siger,  hun  skal  tage  det  af  igjen,  for 
den  nådige  frue  skal  have  hendes.«  Så  gav  hun  ham  smor- 
ret igjen. 

En  dag  havde  pigen  slået  en  terrin  i  stykker,  og  så 
skjændte  fruen  over  det.  Morten  kunde  ikke  forstå,  hvorfor 
han  gjorde  det  »Min  kone  har  aldrig  slået  en  terrin  i 
stykker  i  hendes  dage.«  Ja,  hvor  hun  kjobte  hendes  postel- 
lin?  »I  Vringelborg.«  Det  var  der,  de  lavede  de  sorte 
potter. 

En  dag  kom  han  og  en  anden  karl  kjørende  forbi  Vind 
kirke  med  et  læs  torv.  Præsten  var  just  i  kirken,  men  de 
kunde  ikke  ret  høre,  hvad  han  sagde.  Så  står  Morten  op 
på  den  anden  karls  ovsler  og  sér  ind  ad  vinduet.  Præsten 
var  lige  ved  at  bede  for  en  syg.  Da  siger  Morten:  »Å, 
faer,  vil  I  ikke  lade  bede  for  18  af  vort  sogn!«  Den 
anden  karl  blev  så  forskrækket,  at  han  lod  Morten  falde,  og 
de  springer  af  ned  til  deres  vogne  og  kommer  af  sted,  for  folk- 
ene kom  strømmende  ud  af  kirken  for  at  se,  hvad  det  var. 

flaos  From  borg,  Rojen. 

69.  Gamle  Ib,  der  tjente  på  Hesselmed  i  70  år,  var 
forst  i  møllen  fot  at  hjælpe  til  der,  men  kunde  ikke  gjøre 
noget  ved  det.  Det  eneste  han  kunde,  det  var  at  hente 
poser  op,  men  det  kunde  han  også  gjøre  til.  gavns.  Når 
han  blot  havde  båret  dem  ind,  kunde  han  hente,  hvad  pose 
det  skulde  være,  oppe  i  møllen  i  døde  mørke.  Så  blev  han 
sat  til  at  harke  (o :  rive)  stubber.  Forvalteren  sagde:  »Kunde  du 
ikke  lade  det  gå  lidt  raskere,  Ib!«  Så  en  skjon  dag  kom 
han  springende  over  agre  og  alting  ind  i  borgegården  og  op 
for  doren.  »Hvordan  går  det  med  dig,  Ib,«  siger  herren, 
»hvad  skal  det  betyde?«  —  »Å,  a  skjennd  (løb løbsk)!«  Stok- 
holm lo,  og  han  fik  ingen  skjænd.   Mette  Nielsdatter,  Kjelst. 
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70.  To  karle  fra  Kc&mdrup  var  på  hove  til  Nbrlund. 
Den  ene,  som  de  kaldte  Fineper,  var  noget  fjollet,  men 
kunde  nok  bestille  noget  når  en  anden  lorte  ham  an.  De 
var  begge  kjede  af  det  og  tarsk  ikke  nok,  hvorfor  de  alfid 
fik  ubehagelighed.  En  gang  skulde  de  tærske  byg,  og  for 
at  blive  fri  for  at  kjorne  og  rense  det  bandt  de  et  par 
skjæpper  byg  ind  1  en  halmbrønge,  når  ladefogden  ikke 
så  det. 

En  gang  var  Pineper  budet  til  dagsgang,  det  vil  sige, 
gjøre,  hvad  arbejde  der  faldt,  kløve  brænde,  passe  mur- 
mester op  o.  8.  V.  Han  var  bojet  til  at  tage  en  strippe 
med  sig,  da  han  også  skulde  være  håndlanger  for  en  tysk 
mursvend,  de  havde.  Om  formiddagen  var  han  ved  mureren, 
som  var  arrig,  for  Per  kunde  ikke  godt  forstå  ham.  Om 
eftermiddagen  kom  der  ordre  fra  forvalteren,  at  de  skulde 
ud  til  kalkværket  at  gjøre  noget  i  stand  ved  kalkovnen.  De 
kom  der  så  og  fik  arbejdet  færdigt  til  aften.  Nu  skulde 
de  hjem.  Skoven  var  tæt  og  mørk,  og  der  var  kun  en 
dårlig  skovvej,  som  ikke  var  let  at  finde.  Så  siger  Tyskeren: 
»Hvem  der  nu  kunde  finde  hjem!«  —  »Det  kan  a,*  siger  Fine- 
per. Han  slog  hans  bøtte  i  stykker  mod  et  træ  og  stak 
så  i  rend  nordpå.  »Halt,  halt!«  Nej,  han  var  kjendt  på 
skovvejen  og  fandt  godt  hjem,  men  Tyskeren  måtte  gå  der 
hele  natten.    Det  var  hans  hævn  for  Tyskerens  arrighed. 

Lærer  C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

71.  En  anden  hovbonde  i  Stensby,  den  såkaldte  Hans 
Skrædder,  kunde  slippe  fra  alt  sit  arbejde  med  snak  og 
træstreger.  Han  gjorde  ikke  noget,  hvor  han  kom,  og  det 
var  vel,  fordi  hans  kones  moder  havde  tjent  på  DcUlund  og 
været  til  nådigherrens  tjeneste.  Han  og  en  hel  del  andre 
bønder  kjørte  til  vandmøllen  om  søndag  formiddag  og  sad 
så  og  drak  brændevin,  lige  til  deres  kvindfolk  kom  ned  efter 
vognene.  Hovfolkene  fik  tit  drikkepenge,  og  dem  brugte 
de  til  at  kjøbe  brændevin  for  til  deres  gilder. 

Jakob  Easmussen,  Stensby. 

72.  Knud  Skjælder  har  boet  i  et  af  BathUmsdals  huse 
og  haft  det  i  fæste,  men  om  han  er  der  endnu,  véd  a  ikke 
af.  Greven  skrev  selv  fæstebrevet,  og  deri  stod,  at  han 
skulde  gjøre  30  dages  arbejde  og  levere  30  stegekyllinger. 
Så  havde  han  også  en  hone,  der  rugede  kyllingerne  ud,  og 
han  fik  dem  samlet  alle  30,  da  de  var  en  tre  dage  gamle, 
og  gik   nu   til   Bathlousdal   med   dem.      Så    siger   herren  ^ 
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Jamen  det  var  jo  ikke  stegekyllinger.  Jo,  som  han  kunde 
bande,  de  kunde  stege  dem  og  koge  dem  og  bære  dem  ad 
med  dem,  ligesom  de  vilde.  Nå,  deher  30  dages  arbejde 
gjorde  han  naturligvis  også  det  forste  år,  men  da  de  skik- 
kede bud  efter  ham  det  andet  år,  kom  Knud  ikke,  og  det 
gik  så  vidt,  at  han  blev  stævnet  og  skulde  til  Odder  og 
tvinges  til  det  Så  tog  ban  hans  fæstebrev  op  og  sagde: 
i>Her  kan  De  se,  a  har  gjort  mine  30  dage,  og  så  skal  a 
ikke  gjere  mere.  Kan  I  få  mere  ud  af  mig,  så  kan  I  jo 
prøve  det.«  Da  havde  greven  glemt  det  ord  »årlig«,  så  der 
var  ikke  noget  at  gjere. 

Samme  Knud  havde  en  gang  ved  en  auktion  kjobt  en 
præstekjole,  og  så  var  han  jo  og  præst.  Der  kom  en  anden 
præst  i  møde  med  ham  i  Odder,  og  de  sad  og  snakkede 
om  krigsvæsen  og  politik  og  sådant  noget.  Da  de  havde 
snakket  allerlængst,  sagde  Knud  Skjælder:  »Yéd  I,  hvem 
a  er«  —  nu  begyndte  han  at  snakke  jysk  —  »a  er  Knud 
Skjælder.«  En  anden  gang  kom  han  i  skj^nderi  med  en 
temmersvend,  og  Knud  sagde:  »Hvad  er  du?«  —  »Jeg  er 
ziinftig  tømmersvend.«  —  »Er  du  ikke  andet  end  en  simpel 
temmersvend,   a   er  murmester-håndlanger   på  Rathlousdal.« 

Jens  Bæk  og  Alikkel  Hansen,  Lille-Tåning. 


3.    Ligegyldighed  i  arbejdet. 


73.  Hovbønderne  tog  det  gjæme  meget  let  med  hov- 
arbejdet. I  høbjærgningstiden  sagde  det  ikke  noget  for  at 
skyde  en  høstak  ud  i  åen,  når  ladefogden  ikke  så  det.  Så 
^ar  man  da  fri  for  at  kjøre  den  hjem  til  gården.  Det  sæde- 
kom,  der  blev  dem  leveret,  kunde  de  godt  kaste  noget  ned 
af  i  et  hul,  for  at  der  ikke  skulde  blive  så  meget  at  hoste. 
Det  blev  jo  dem  selv,  der  kom  til  det  arbejde  også,  og 
tyndt  kom  kræver  mindre  arbejde  end  tykt  Men  det  gjaldt 
jo  stadig  om,  at  forvalteren  ikke  så  det,  ti  så  fik  de  en 
ulykke.  E.  T.  K. 

74.  De  narrede  dem  også,  når  de  kunde  komme  af 
sted  med  det.  De  havde  jo  hver  deres  ager  at  kjøre  gjød- 
ning  ud  på,  og  så  skrabte  de  nogle  torv  sammen  og  lagde 
en  lille  klat  mog  ovenpå,   så  skulde   det   forestille  en  roge. 
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Jorden  var  jo   ikke   så  stærkt  dyrket,   og  der    var  torv  og 
knolde  nok.  JSans  Krist.  Pedersen,  Haslnm. 

75.  Når  de  skulde  kjøre  mog  ud,  gjaldt  det  om  at 
blive  forst  færdig  og  at  få  det  letteste  mog  at  kjøre  med. 
De  skummede  ordentlig  møddingen.  Så  var  der  en  mand 
fra  Udflytter-Norå,  han  var  noget  fiffig,  og  når  de  nu  kjørte 
mog  ud  om  efteråret,  inden  boghveden  var  kommen  ind,  og 
han  kjørte  op  ad  en  sådan  ager,  tog  han  en  boghvede-hok^) 
og  lagde  under  hver  dynge.  Så  fyldte  den  mere,  og  han 
fik  flere  dynger  af  læsset  og  blev  på  den  måde  for  færdig 
med  sit  stykke.  Det  var  der  jo  nogle  misundelige  over,  og 
det  kunde  da  ikke  blive  ved  at  gå.  Forvalteren  fik  det  så 
at  vide,  og  manden  måtte  nu  til  at  sætte  en  rad  mere  end 
de  andre,  og  så  blev  han  allersidst  færdig. 

Hans  Nielsen,  Norgård,  Sig. 

76.  Når  bønderne  kjørte  gjødning  ud  på  Bygholm^  så 
de  efter  at  finde  et  hojt  muldskud  at  sætte  rogen  på,  eller 
også  skrabte  de  noget  jord  sammen,  at  den  kunde  syne 
godt.     Det  gjaldt  jo  om  at  få  mange  roger  og  små  læs. 

Når  de  såede,  så  de  efter  at  give  deres  heste  det  meste 
de  kunde  af  såkornet  for  at  blive  fri  for  at  så  og  så  siden 
at  hoste  det.  Peder  Svane,  flomxun. 

77.  Det  var  meget  bøndernes  skik  i  Skjern^  at  når  de 
fæstede  dem  en  pige,  så  de  efter  at  få  en,  der  holdt  en  god 
vægt  og  trippede  småt,  for  når  de  skulde  til  Lundenæs  at 
slå  og  bjærge  engen,  kunde  sådanne  piger  træde  mere  ned 
i  engen,  end  de  kunde  bære  op,  og  derfor  holdt  man  mest 
af  dem.  Det  var  sådan  blød  eng,  og  høet  skulde  bægres  op 
på  fast  land.  Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

78.  Der  var  en  vanskelig  kjorsel  til  nogle  enge,  der 
lå  under  Lundernes  og  hed  Sønder-Enge.  Hovbønderne 
skulde  kjøre  visse  læs  om  dagen;  men  for  at  slippe  nemt 
fra  det  bandt  de  ikke  læssene  og  kjørte  uforsigtig  for  at 
spilde  så  meget  som  mulig.     De  enge  hører  nu  til  Adum. 

På  Lundenæs  var  agre  på  omtrent  en  Qerdingvejs 
længde,  og  hovbønderne  vidste,  hvor  mange  skår  de  skulde 
gå  om  dagen.  Men  når  ladefogden  var  af  vejen,  gik  de 
næsten  ud  af  skåret,  men  lige  godt  til  framme.  Når  han 
så  kom,  skulde  de  jo  hugge  i  og  tage  ordentlige  skår  igjen, 


^)    Her  kaldes  de  døsser,  i  Grindsted  totor  (enkelttal  tot). 
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og    derved    fik    de    sidste    skår    på    ageren    en   mærkelig 
figur.  Soren  Karl  Hansen,  Ådum  prsdstegård. 

79.  Der  boede  en  mand  i  NDrhule^  han  hed  Lavst 
Ktiudsen  og  var  torvefolkenes  vært,  så  ham  kjendte  de  alle- 
sammen. Når  nu  torvene  skulde  kjøres  hjem  til  gården 
(Bygholm),  og  kuskene  lige  kom  forbi  hans  vinduer,  så  traf 
det  sig  stadig,  at  torvehækken  (o:  bagsmækken  i  vognen) 
8kred  ud  der,  og  de  tabte  en  god  slant  torv.  Det  gik  i  en 
ruf  med  at  få  dem  af  vejen,  inden  ladefogden  kom  til.  Så- 
dan gik  det  let  for  Lavst  Knudsen  at  få  torv  hjem,  for  det 
var  det  samme  med  hver  vogn,  og  kun  dem,  der  ikke 
kjendte  Lavst,  de  kjørte  forbi  uden  at  give  ham  en  ydelse. 

I  bostens  tid  faldt  der  altid  neg  ned  af  læsset  til  ham. 

Han  stjal  jo  ikke,  han  hittede  det  på  vejen. 

Peder  Svane,  Hornum. 

80.  Når  hovfolkene  fra  Eriknavr,  Hatting,  Oense  og 
de  byer  der  omkring  skulde  ud  og  grave  torv,  lå  de  der 
nede  i  mosen  en  hel  uge  og  havde  musikanter  og  mad  med. 
De  kunde  godt  grave  torvene  i  to  dage,  men  hele  ugen 
skulde  jo  gå,  og  de  dandsede  og  morede  dem  resten  af  tiden. 

Peder  Svane,  Hornum. 

81.  Når  hovbønderne  plojede  og  harvede  og  såede  på 
Spotrup  mark,  var  det  jo  om  at  gjøre  det  så  ringe  som 
mulig  for  ikke  siden  at  få  for  meget  at  kjøre  hjem.  Men 
der  gik  jo  en  ladefoged  og  passede  på,  og  det  var  ikke  så 
let  at  snyde  ham.  De  tog  furerne  så  store  som  mulig,  og 
harverne  var  for  lette,  så  de  kunde  ikke  splitte  dem  ad. 
De  vilde  også  gjærne  give  deres  heste  af  sædekornet,  men 
det  var  ikke  så  let  at  komme  af  sted  med. 

Så  vilde  de  også  stjæle  af  græsningen,  når  det  blev 
mørkt.  Det  var  ikke  så  sært,  for  de  måtte  ikke  få  så  meget 
som  et  strå  til  de  arme  krikker  om  dagen,  de  stod  der  og 
sultede  for  vognene.  De  måtte  nok  sætte  dem  hen  i  noget 
sivier  og  værkeri,  men  så  satte  de  dem  i  kløveren  og  den 
gode  græsning.  Anden  dagen,  når  ladefogden  så  det,  var 
ban  jo  gal,  han  kunde  jo  se  det  på,  at  dyrene  havde  gjødet, 
men  hvem  havde  gjort  det?  Rodding. 

82.  Når  Tjeh'Engen  i  Norbegs  kjær  skulde  slåes, 
kom  der  bud  til  Handesteme,  at  de  skulde  ud  at  slå  den. 
Det  gjor  de  den  dag  i  dag,  for  de  har  nok  kjobt  gårdene, 
men  med  den  forpligtelse,  at  de  skal  slå  den  eng.  Så  kom 
der  bud  til  Lindum  og  Bigum  og  kort  sagt  hele  godset,  at 
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de  skulde   samle   høet  og  kjøre  det  hjem.    Det  var  inddelt 
i    4   roder,   og   en   rodemester  meJ   hver  rode.     Når    altså 
vognene  kom  ud  i  engen,   blev  høet  lagt  i  4  dele,  og  hver 
del  atter  i  15,   for   der   skulde   være  60  vogne  ialt.     Hver 
vogn  fik  kun  lidt   på   skravet   at   kjøre  med.     Når  de  kom 
her  til  Norbeg,  skulde  de  have  øgene  vandede  og  selv  spise 
meldmad.     De  kjørte  nu  i  en  lang  række,   og   så  kjørte  de 
et  par  øg  i  bagenden  af  hver  vogn,   og  der  stod  de  og  åd, 
mens  folkene   spiste.     Kusken   trådte   dygtig   ned   af   høet; 
når  han  gik  af  vognen,  og  når  han  trådte  op  igjen,   og  alle 
byens  knægte   løb   og   plukkede  ned,  hvad  de  kunde.     Det 
havde  kuskene  intet  imod,  de  så  at  blive  af  med  det,  for  så 
havde  de  ikke  det  at  kjøre  på     Rodemestrene   red  jo    nok 
omkring  og  skulde  passe  på,  at  knægtene  ikke  skulde  skrabe 
af,  og  somme  tider  fik   de  jo   en   på  rygstykkerne  af  ham. 
A  har  også  været  med  til  at  bjærge,  for  det  skulde  jo  være 
sådan.     Når  de  så  var  kjørt  af  byen,   lå   gaden  fuld  af  hø. 
Husmændene  kunde  ikke  godt  komme  til  rette  om  at  få  det 
byt,  nu  de  havde  fået  det,   den  ene  sagde:     »Det  er  mit,* 
og  den  anden  sagde:      »Det  er  mit,«    —   det  var  eftersom 
det  lå  ud  for  deres  huse,   og   de   var   rede  til  at  komme  i 
pirr  om  det.    Nu  var  det  også  nok  værd  at  bjærge  ind,  for 
der  lå  hø  i  læssevis  langsen  ned  ad  gaden.     De  holdt  også 
både  i  Hvidding  og  Vorning  og  Vinge,  og  der  gik  det  lige 
sådan,  ja,  der  blev  kanske  ikke  mindst  liggende  der,   så  det 
var  grumme  lidt,  der  kom  til  Tjele.      Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

83.  De  har  meget  høbjærgning  til  Sebber-kloster,  især 
ude  på  holmene.  Det  skulde  bønderne  jo  så  bjærge  og 
kjøre  hjem.  Byen  Valsted^  der  havde  en  13,  14  små  gårde, 
lå  midt  imellem  holmene  og  Sebber- kloster,  og  de  skulde 
så  kjøre  det  hjem,  for  fra  deres  by  kunde  de  godt  kjøre  ud 
på  grundene  og  behøvede  ikke  at  sejle.  Da  de  fik  det 
kjørt,  skulde  de  også  gulve  det  hen  på  ranen  eller  slyden, 
og  det  skulde  drengene  jo  gjøre.  Men  de  kunde  ikke  pakke 
det  godt  nok  hen  for  ridefogden,  de  var  kanske  og  dovne, 
for  vejret  var  varmt.  Så  er  han  efter  dem  med  pisken  og 
er  uforsigtig  nok  til  at  råbe:  »Gulv  nu,  I  dovrlunger,  så- 
dan, der  bliver  poger  på  taget!«  Da  de  hører  det,  tager  de 
deres  knive  og  skjærer  simerne  på  alle  lægterne,  så  hojt  de 
kunde  nå,  dernæst  satte  doher  13,  14  drenge  deres  ben  for 
taget  og  skød  det  sådan  ned  på  jorden. 

Lærer  C.  A.  Brogger,  Eavnkilde. 
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84.  lAnå  gjorde  hoveri  til  Silkeborg  under  rikmestpsren. 
De  var  ude  at  rive  hø  på  Fundér  holme.  Så  er  der  en 
mand  fra  Linå,  der  siger:  »Her  er  godt  at  vær',  her  er 
vidt  at  riv'  og  lidt  at  bær'.«  —  »Ja,  det  hover  din  svend,« 
siger  rikmesteren,  og  så  trækker  han  ham  nogle  gode  nogle 
over  nakken  af  hans  kjæp,  og  det  måtte  han  vel  tie  til. 

Soren  Sorensen,  Mollerup. 

85.  Når   vi    kjørte   hø   sammen   med    heste  og  stang, 
da  kunde  vandet  skride  forved   stangen  og  forved  den,   der 
stod  på  stangen  og  holdt,  for  det  trykkede  så  langt  ned,  at 
vandet    kom    op   i   høet.     Ladefogden    eller   opsynsmanden 
sagde  vel:     »Ja,   det  kommer  vist  for  vådt  sammen,«    men 
det  gik  alligevel.     Vi  kunde  kjøre  hø  ind,  så  vi  kunde  ikke 
gå  tørskoet  og  læsse  det.    Yi  skulde  jo  lade  stakkebundene 
ligge,  men  det  øverste  var  endda  så  vådt,  at  vandet  kunde 
dryppe  ned  under  langvognen;    og  det,   der   var   kjørt  ind 
dagen  i  forvejen,  det  dryppede  ned  fra  de  ovre  hamre,  som 
når   det   drypper   ned  fira  et  tagskjæg.     Ladefogden  sagde: 
»Ja,  det  kommer  vist  for  vådt  ind,  I  tager  for  dybt.«    Men 
så  siger  en  mand:     »Nej,   høet   er  godt  nok.     Når  de  alle- 
sammen er,  som  de  bor  at  være,  så  er  det  godt  nok.«    Det 
bejaede  han,    det  var  rigtig  nok.     For  sagen  var,   han  for- 
stod ikke,  hvad  manden  mente,  han  var  jo  svirende.     Folk- 
ene  sorgede    for    at    få    ham    godt    tilpas,    så  kunde   de 
gjøre,  hvad  de  vilde,  og  manden  var  gammel. 

Denher  gamle  mand  vilde  en  gang  hen  at  se,  hvor  langt 
der  var  hø,  og  han  krøb  hen  ad  det.  Det  var  næsten  oppe 
under  hanebjælkerne  i  forstningen,  men  så  med  et  var  der 
ikke  uden  en  klat  hø,  de  havde  bredt  tyndt  ud  på  stæng- 
erne oven  på  bjælkerne.  Han  faldt  altså  ned  og  sogte 
bunden  af  laden  med  den  dynge  hø,  der  fulgte  med  ham, 
men  han  tog  dog  ingen  skade.  Dernæst  havde  de  skåret 
dukkerne  på  taget  (o:  den  sime,  hvormed  taget  var  bundet 
fast)  ikke  alle  steder,  men  sådan  hist  og  her,  og  så  havde 
de  der  puttet  nogle  lokker  hø  ind,  så  der  var  store  poser 
ud  på  taget,  det  skulde  jo  forestille,  at  det  var  fyldt  sådan 
ud,  at  taget  havde  givet  sig,  endda  der  var  ingenting.  Det 
kunde  jo  snart  opdages  og  gjøres  i  stand  igjen.  Men  de 
havde  nået  deres  hensigt  at  få  det  til  at  se  stort  ud. 

Hans  Krist.  Pedersen,  Haslam. 

86.  Anders  Eås  var  med  til  at  gulve  hø  i  Tjele  lade, 
og  han  fortalte,  at  det  gjaldt  om  at  gulve  det  yderste  gulv 
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rigtig  godt  og  fast  til,  så  kunde  de  andre  gulve  godt  stå 
tomme.  Når  de  nu  kom  kjørende  med  hølæssene  om  af- 
tenen —  for  det  blev  gjærne  silde  —  da  skulde  gulve- 
poldene  til  at  tage  fat  og  læsse  af.  Så  havde  de  en  gang 
aftalt  med  hinanden,  at  de  vilde  tage  stangene  op  over 
svinehuset,  og  så  lod  de  det  gå  derned,  det  var  jo  nem- 
mere at  putte  det  derned,  end  at  bære  det  længere  ind. 
På  den  måde  kvalte  de  alle  gårdens  svin,  og  de  havde  endda 
ikke  så  få.  En  anden  gang  gulvede  de  b^et  ud  af  siden 
af  huset,  idet  de  skar  simen.  Men  det  skulde  jo  være  bevis 
for,  at  de  havde  gulvet  høet  godt,  siden  de  ligefrem  havde 
trykket  taget  ud.  Gulvepoldene  (o:  de,  der  gulvede)  blev  sendt 
omkring  fra   hoverigårdene,   og  de  skulde  møde  en  tid  for 

læssene  kom.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

87.  De  var  til  hove  en  dag  og  skulde  kjøre  hø.  Der 
var  mange  vogne  tilsagt  til  at  kjøre  hjem,  og  nogle  skulde 
være  i  æ  jøggel  (o:  høgulvet).  Så  havde  de  en  kone  med. 
de  kaldte  Birte  Spinkes,  hendes  mand  kaldte  de  Enevold 
Spink,  og  hende  har  a  kjendt  Så  sagde  folkene  til  hende: 
»I  dag  er  ladefogden  ikke  hjemme.  Nu  skal  du  stå  for  æ 
gab  i  dag,  Birte,  og  så  skal  du  passe  på,  tallerkenslikkeren 
kommer  ikke  herind.c  —  »Ja,  a  skal  nok  holde  ham  ude, 
den  kjæltring,«  svarte  hun.  Sagen  var,  at  de  havde  visse 
fag,  de  skulde  gulve  fulde,  men  så  lagde  de  kun  hø  i  hvert 
andet  fag,  derved  sparte  de  det  halve  arbejde.  Kom  der 
nu  en  ind  og  så  dem  efter,  vilde  han  snart  opdage  det,  for 
han  måtte  jo  stegle  ned  i  de  åbne  fag.  Lav  de  så  står  og 
lader  af,  kommer  tjeneren  jo  også  og  vil  se  arbejdet  efter, 
men  lav  han  nu  er  kommen  op  af  stigen,  så  river  hun 
skjorterne  op  og  siger  noget  meget  uterlig  snak.  Så  vendte 
han  jo  igjen  og  gik.  Den  gang  han  var  kommen  ned,  siger 
hun:  »Nu  går  tallerkenslikkeren,  nu  har  vi  ikke  mere  med 
ham  at  gjøre.«  Morten,  Darum  præstegård. 

88.  En  mand  fra  Øse  skulde  kjøre  hø  op  til  Norholm^ 
og  han  havde  taget  alt  for  lidt  på.  Så  kom  ladefogden  hen 
og  fik  fat  i  herremanden,  det  var  amtmand  Rosenorn,  og 
viste  ham  det,  og  de  fik  et  fiskegarn  over  læsset  og  for- 
seglede det,  og  da  det  siden  blev  vejet,  var  der  ikke  nær 
nok  på.  Han  fik  en  god  tilrettevisning.  En  karl  fra  Ager- 
krog havde  et  par  gode  heste  og  vidste  nok,  at  det  var  galt 
med  ham  også  den  samme  dag,  men  han  slap  med  skrækken. 
Folk  fik  alligevel  sådan  en  angst  i  dem,  te  de  tog  mere 
på  siden. 
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De  skalde  slet  ikke  have  for  store  læs,  men  mange 
læssede  jo  meget  for  ringe.  En  hovseddel  lød  på  3  tønder 
rug  at  kjere  til  Varde.  Men  mange  tog  6  tønder  på,  så  de 
fik  to  sedler  adleveret,  og  det  var  de  glade  ved. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

89.  Det  gjaldt  jo  blot  om  at  få  tiden  dreven  hen  ved 
hovarbejdet  og  få  det  til  at  se  ud,  som  der  endda  vår  bestilt 
en  bitte  krumme.  Men  de  vilde  jo  også  straffe  dem  for 
dovenskab  og  efterladenhed.  Der  var  tyvehuller  nede  på 
Lerkenfeldt,  som  de  blev  satte  i. 

Herredsfogdens  gård  var  fri  for  hoveri.  Præstegårdens 
mark  og  så  én  gård  til  var  også  fri.  En  gård  langt  vesten 
for  XJllits  var  også  fri.  Niels  Årup,  Svingelbjærg. 

90.  De  var  på  Refstrup  at  kjøre  hovesåd  (lyngsåd  til 
hove).     Så  var  ladefogden   et   sær   godt  menneske,   og   han 
vilde  ikke,  at  bønderne  skulde  forpresses,  men  de  havde  en 
stræng   husbonde.     Der   var   nogle,   der  gravede,   og   nogle 
skulde  kjøre  hjem,   og  dem,   der  gravede,   ^e  havde  fået  så 
stort  et  forlag,  at  de  kunde  få  et  spil  kort.    Der  lå  de  i  en 
lavning  og  lagde  et  stykke  klæder  på  jorden  og  lagde  dem 
så  runden  om  og  spilte.     Men  min  fader  blev  sat  til  skild- 
vagt,  ban  skulde  stå   oppe   på   banken   og   kige   efter,   om 
manden  ikke  selv  kom.     Koldt  var  det,  så  han  sad  og  frøs 
og  var  kjed  af  den  post  og  vilde  hellere  have  været  ved  at 
grave,   men  han  turde   jo  ikke  lade  det  være.     Så  kommer 
en  ungkarl  i  Tofthoj,   der  hed  Mathis,   og  skal  have  læs  at 
kjere  med,  og  han  får  en  stor  lang  såd  med  lyng  pa.     Nu 
var  vognen  jo  snæver,  og  ijælene  var  små,  for  de  havde  jo 
kun  én  breden  (o :  bredde),  og  da  han  nu  får  den  såd  på,  og  lyngen 
stod  godt  i  vejret,   så  tykte   han,   det  kunde  være  læs  nok, 
og  det  brød  ladefogden  sig  ikke  om,  for  så  kunde  en  anden 
jo  tage  noget  mere  på.     Men  det  træffer  sig  hverken  værre 
eller  bedre,   ved  han  kommer  hjem   og  skal  have  læsset  af, 
end  manden  kommer   selv  til  og  får  det  at  se,   at  han  har 
ikke  uden  den  ene  torv  at  komme  med,   og   han  bliver  jo 
sprojtegal    og   befaler   strags   en   anden   hovbonde   at  kjøre 
heste  og   vogn   hjem   til  Tofthoj,    og  så    bliver    han    kjørt 
til  Frederits  øjeblikkelig  og  i  de  samme  klæder  og  skreven 
ind  som  gevorben.    En  karl  kjørte  med   ham   og   to   andre 
sad  og  paste  på  ham.     Der   var   han    så   i    12   år.     A  har 
s^lv  set  den  gamle  Mathis,   han    var  en  grov  gammel  mand 
den  gang. 
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Yognseddelen  af  min  faders  oldefaders  vogn,   som  han 

brugte   til   at  kjøre  korn  hjem  på,  og  som  han  også  havde 

til  hovkjøren,  den  har  a  brugt  til  lægte  at  slå  op  på  huset 

og  en  ende  af  den  brugte  a  til  stigespole.     Sådanne  vogne 

havde   de   den   gang,   og   en   såd  med  stor  lyng  på  kunde 

bruse  godt  op  i  sådan  en.     Den  vognseddel  var  et  kvarter 

bred  i   den   ene   ende   og  lige   sådan  som  en  lægte  i  den 

anden  ende.     Det  var  ellers  godt  fyr  den  var  af. 

Povl  Madseo,  Gadbjærg. 

91.  Det  gik  odselt  til  på  Randrup,  De  havde  de 
fattige  koner  og  husmandskonerne  til  at  plukke  gjæssene. 
Lange-Jens  skulde  bære  dem  ind  til  dem,  og  så  sad  de 
om  et  kar  og  plukkede.'  Så  smed  han  dem  ned  i  karret 
til  dem,  te  Qer  og  dun  floj  dem  om  ørerne,  det  var  jo  for 
at  have  spil  af  det,  og  når  de  var  færdige,  havde  de  lige 
så  mange  ^er,  som  da  de  begyndte. 

Når  de  kjørte  møddingen  ud,  kunde  de  finde  hele 
sengklæder  imellem  mogget  Lars  Nielsen,  Vinkel 


4.   Tiendeydelsen. 


92.  I  Kjørupgården  i  Indslev  sogn  boede  for  mange 
år  siden  en  enke,  i  hvis  tid  der  hverken  blev  plojet  eller 
sået  i  jorden  i  ti  år,  ti  så,  mente  man,  blev  de  fritaget  for 
at  betale  tiende.     Men  om  dette  blev  tilfældet,  véd  jeg  intet. 

L.  Finsen,  Hold. 

93.  Hesthave  er  fra  forst  af  bygget  fra  Kås^  for  det 
der  var  kommet  en  lov  om,  at  de  ikke  behøvede  at  kjøre 
så  lang  vej  med  deres  tiender,  de  bønder  fra  Wofens  (o: 
Oddense)  og  Otiing,  og  så  blev  Jens  Hårby  og  en  pige  og 
en  dreng  sat  til  at  bestyre  det.  Der  var  4  køer  og  2  heste 
til  besætning.  Niels  Ebbesen,  Andrap. 

94.  Provsten  i   Øls  målte   en  gang  vejen  fra  Øls  til 

Horby  ved  at  kjøre  ad  vejen  og  så  tælle,  hvor  mange  gange 

hans  vognhjul  gik   rundt.     Han   så  nemlig  efter  en  streg, 

han  havde  skrevet  på  hjulet.   Dernæst  gjorde  han  det  samme 

ved  at  kjøre  ad  vejen  fra  Øls  ind  til  Hobro. 

Anders  Olesen,  Døstrup. 

95.  De  sagde,  at  der  var  en  milevogn  på  Søgård  på 
Holmsland.     Det  var  en  vogn  med  uhrværk,  og  når  den  var 
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kjørt  en  vis  strækning,  gav  den  et, smæk.  Sådan  kunde  man 
den  gang  måle  afstanden.  Det  var  hjulenes  omdrejninger, 
der  bestemte  det.    Havrvig. 

96.  Der  var  en  degn,  Christensen,  i  Grandslev,  der 
havde  en  vogn  af  fa9on  som  en  hjulbør  men  uden  bund  og 
med  to  arme,  som  man  tog  ved,  når  man  kjørte.  Når  han 
havde  kjørt  et  stykke  vej,  gav  det  et  smæk  i  hjulet,  og  så 
vidste  han,  hvor  langt  han  havde  kjørt.  Han  var  noget 
landmåler  og  skrev  en  hel  del  for  folk. 

Peder  A.  Bjerregård,  Brandstrup. 

97.  En  pastor  Vissing  i  Hqjen  ved  Vejle  var  så  tit  i 
strid  med  beboerne,  når  han  skulde  have  sit  tiendekorn,  for 
de  måtte  ikke  røre  det,  inden  han  havde  taget  sit.  Så  var 
der  en  mand,  der  hed  Mads  Ogsvig,  han  sagde:  »Så  meget 
er  der,  og  nu  skal  præsten  sige,  hvad  side  han  vil  have 
det  fra,  for  nu  vil  a  til  at  kjøre  det  ind«.  Men  præsten 
fordrede  af  ham,  at  han  skulde  lade  det  stå,  indtil  han 
havde  fået  sit,  og  da  han  ikke  vilde  gå  ind  på  det,  og  det 
udartede  til  ordstrid,  siger  præsten:  »Véd  du,  hvor  din  for- 
mand blev  af?  han  gik  til  Helvede«.  Så  svarer  den  gamle: 
»Véd  han,  hvor  hans  oldemoder  blev  af?  for  hun  sidder 
manet  ned  i  en  port  ude  i  Kolding«.  Så  fortælles  der,  at 
præsten  blev  tavs,  og  Mads  sagde  så:  »Nu  begynder  a  ved 
den  vestre  side,  og  så  kan  faer  tage  sit,  når  han  vil«. 
Mads  kjørte  sit  korn  ind,  og  det  havde  ingen  slemme  følger 

for  ham.  Lærer  Barsø,  Almind. 

98.  Provst  Sehested  i  Jandrup  var  her  i  gården  at 
tage  tiende  ud,  mens  Niels  Kristensen  var  her.  Da  siger 
manden:  »Ja,  I  skal  så  marre  og  have  noget  af  æ  tredje 
kjærv«.  —  »Jeg  skider  i  jer  tredje  kjærv!«  svarede  provsten. 

Mette  Nielsdatter,  Kjelst 

99.  At  tage  tiende  gik  sådan  til:  Når  de  negede, 
tog  de  hvert  30te  neg  og  smed  til  renen.  Men  når  de  ikke 
negede,  så  spurgte  tiendetageren :  »Hvor  meget  er  der  i  den 
vang?«  Når  der  så  blev  svaret:  »30  traver!«  tog  han  60 
neg  fra  den  ene  ende;  men  forst  sagde  dog  yderen:  »Den 
rad  der  tager  jeg  fri  til  sædekorn.«  —  Så  kunde  tiende- 
tageren ellers  tage,  fra  hvad  kant  han  vilde,  men  lige  for 
fode,  til  hans  part  var  tagen.  Niels  Kristensen,  Torring.  . 

100.  Når  de  i  en  vanskelig  host  gik  og  vendte  kornet 
på  marken  og  havde  håb  om  at  få  det  ind,  gik  de  og  kik- 
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kede   efter,   om  baddrengen  ikke  kom  ridende.     Kom  han, 

sagde  de:  »Ja,  så  skal  vi  af  sted  igjen«.     Så  lå  det  der  og 

blev  vådt  og  sort  og  groede  for  dem. 

Kiisrian  Kristensen  Norge,  Gjøtnip. 

101.  For  at  tiendetageren  skulde  have  nogen  ulejlighed 

med  at  tælle,  satte  de  det  ikke  i  rader  som  nu,  men  hist 

og  her  på  agrene,   og  han   dojede  da  med  det  og  måtte  tit 

have  reb  og  slå  om   det  ene  stykke  efter  det  andet  og  så 

tælle,  hvad  han  hver  gang  havde  inden  for  rebet.     Når  det 

var  færdigt,  slog  han  om  det  næste  stykke. 

Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

102.  Når  deres  korn  blev  tjenligt,  så  skulde  de  sende 

bud   til  herren  om   at  komme  og  tage  tiende,  og  så  kom 

tiendetageren   efter   det   på   ageren.     Men   det  vilde  Krcefii 

Hyldgård   i   Arestrup(?)    ikke    vente   efter,   han   toe^  hans 

korn,  når  han  havde  lyst.    Så  kom  der  bud  fra  fru  Bjom,  at 

han    skulde  komme   ned   til   Bttderupholm,  hun   vilde  tale 

med  ham.     »Hvordan  er  det,  bitte  Eræsten,  at  jeg  får  ingen 

tiende  af  jer?«  —  hun  sagde  altid  I  til  bønderne.    Ja,  han 

skultrede  sig  og  trak  på  det     »Ja,  jeg  får  såmænd  at  lade 

min    vogn    kjøre   ned   efter   det«.  —  »Nej,  det  er  Dævlen 

regier  mig  synd   at   tøde   heste   og   vogn  efter  det«,  svarer 

Kræsien,   „så  skal  a  for  tage  det  i  et  reb  på  min  ryg  og 

bære  det  her  ned  til  fruen'^   —   „Har  I  ikke  mere  kom, 

bitte  Kræsten?'*  —   Nej,  så  bandte   han,   havde  han  ikke. 

,,Ja,   behold   det  kun  så'^     Siden   betalte  han   aldrig  mere 

tiende.     Det  var  en  nem  måde  at  slippe  fra  det  på,  for  det 

var  nok  ellers  ikke  sandt,  hvad  han  sagde. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

103.  A  kan  huske,  vi  måtte  her  fra  gården  have  to 
vogne  af  sted  til  Lerkenfeldt  med  tiende,  en  studevogn  og 
en  øgvogn.  Tiendetageren  hed  Jorgen  Skytte  og  boede  i 
Morum,  og  vi  måtte  ikke  kjøre  kornet  ind,  inden  han 
havde  været  der  og  taget  imod  den.  Min  fader  gik  u>l  for 
at  passe  på,  når  han  kom,  for  at  få  ham  til  at  komme 
f5rst  til  sig,  så  at  han  betids  kunde  få  sit  korn  i  hus. 

Kristen  Spillemand,  Farsø. 

104.  Kristen  Astrup  skulde  svare  noget  landgilde 
eller  én  ting  til  en  gård  i  Vestervig,  der  hedder  Båbøl, 
hvor  manden  hed  Hjardemål.  Nu  var  det  ikke  let  at  få 
de  penge  lignet,  da  de  regnede  i  kurant,  og  pengene  var  i 
rigsbank.     Så   en    gang  blev  Hjardemål  en  skilling  skyldig, 
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og  han  siger  da:  „Nu  kan  du  huske  på  det,  jeg  skal  nok 
giælde  dig  den  til  næste  år^S  Manden  kommer  hjem  og 
fortæller  Ane  det  Til  næste  år  vilde  hun  af  sted.  Men 
så  går  det  hverken  værre  eller  bedre,  end  at  der  også  blev 
en  skilling  til  rest.  „Ja,  bitte  Ane'*,  siger  Hjardemål,  ,jeg 
skal  nok  gjælde  dig  den*'.  —  „Ja  gjælde,  han  lovede  sku 
at  gjælde  vor  Eræsten  i  fjor,  men  han  har  aldrig  fået  ham 

gjældet  siden".  C.  A.  Brdgger,  Ravnkilde. 

105.  Når  hovbønderne  fra  Store-Darum  var  komne 
halvvejs  til  kirken  havde  de  kjørt  en  mil,  og  så  vilde  de 
ikke  kjøre  tienden  længere.  De  smed  den  da  af  der,  og 
så  kom  det  til  proces  mellem  dem  og  herren  paa  Bram- 
minggård.  Hans  Nielsen  Norgård,  Sig. 

106.  Der  var  også  strid  mellem  mæudene  i  Vinkel 
og  Vindum- Overgård,  om  de  var  pligtige  til  at  kjøre 
tienden  dertil.  De  mente  jo,  at  der  var  mere  end  en  mil. 
Men  det  viste  sig,  at  der  var  ikke  en  mil,  og  så  vandt  de 
ikke  deres  sag.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

107.  Der  var  en  mand  i  Stistrup,  de  kaldte  „den 
gamle  bjærgmand^',  han  vilde  heller  ikke  lade  sig  bukke. 
Så  skulde  de  levere  tienderne  i  Ounderupgård,  men  der 
var  lige  godt  nogen  lov  for,  hvor  langt  de  var  pligtige  til 
at  kjøre  dem.  Denne  her  mand  vilde  nok  kjøre  så  langt 
han  skulde,  men  heller  ikke  en  prikke  længere.  For  nu 
at  måle  vejlængden  fandt  han  på  at  måle  hans  vognhjuls 
omgang,  og  det  var  akkurat  en  favn.  Dernæst  bandt  han 
en  pind  på  hjulet,  sådan  at  den  kunde  give  et  knep  for 
hver  omgang,  når  det  gik  rundt,  og  så  sad  han  og  talte, 
hvor  mange  omgange  det  blev,  og  da  han  kom  til  det 
sted,  hvor  der  blev  en  mil,  væltede  han  vognen  og  sendte 
bud  til  herren,  at  der  lå  tienderne,  der  kunde  han  tage 
dem.  Men  han  havde  forregnet  sig  lidt,  for  da  det  blev 
opmålt,  viste  det  sig,  at  der  manglede  ti  favne.  Det  blev 
DU  til  proces,  og  han  tabte,  men  var  han  kommen  ti  favne 
længere,  så  havde  han  vundet. 

Den  gamle  bjærgmand  vilde  som  være  konge  over  de 
andre  i  byen  og  exercerede  med  dem.  De  tykte  jo,  han 
var  en  grimme  mand,  der  sådan  vilde  sætte  sig  op  mod 
herren,  og  nogle  sagde,  at  han  var  tåbelig,  endda  han  var 
den  klogeste  af  dem.  Kristen  Lille-Torup. 

108.  I  den  tid  de  skulde  til  Mølgård  med  tienderne 
fra  Års  sogn,   kom  de  i  tanker  om,  at  de  ikke  vilde  kjøre 


40 

mere   end    en  mil  med  det.     Yejen  blev  så  målt  op,  og   så 
var   der    et   sted    et   bitte   stykke  norden  til  Mølgård  midt 
imellem   Norre-Havbrogårdene    og   Mølgård,    der    blev    det 
målt  for   en    mil.     Så   vilde   de   ikke   længere.     Men  Per 
Kjeldsen   tog  det  med  ro  og  sagde:     „Det  har  heller  ingen 
nød,   det  kommer  vi  skam  nok  efter".     Så  lod  han  lave   to 
vogne   så   store   og   så  lange,   og  så  skulde  bønderne  kjøre 
dertil  og  lægge  tiendekomet  på,  og  når  de  var  fulde,  kjørte 
han  dem  hjem.     Men  alle  dem,  der  vilde  kjøre  til  Mølgård 
med   deres   korn,   de   kom    ind   og   fik   en  bid  brod  og  en 
dram,   hvorimod   de   andre  kunde  lægge  det  på  vognen  og 
kjøre   hjem   igjen.     Det  gik  nu  alt  sammen  i  det  gode,  og 
lidt   efter    lidt   blev  der  flere,   som  kjørte  til  gården,  og  til 
sidst   gjorde   de   det  alle  sammen.     Ja,  Peder  Kjeldsen  var 
der  ikke  noget  at  sige  om.  Niels  Korgård,  Havbro. 

109.  En  fjerdingvej  fra  Hin  ds  els  ude  på  heden  vest  for  vejen, 
der  går  fra  Styvel  til  herregården,  ligger  Stormshoj.  Derved  var  i  gi. 
dage  bygget  en  tiendelade,  hvoraf  endnu  et  lille  hus,  som  ligger  ved 
vejen,  skal  være  en  levning.  Herremanden  på  Hindsels  (Breinholt)  var 
noget  stræng  af  sig,  men  da  bønderne  fra  Odby  og  Lyngs,  som  skulde 
yde  tiendekorn  til  ham,  ikke  var  forpligtede  til  at  kjøre  det  længere 
end  en  mil  fra  deres  hjem,  lod  de  vejen  opmåle,  og  det  fandtes  da,  at 
der  fra  begge  steder  netop  var  en  mil  til  Stormshoj.  De  aflæssede  nu 
deres  korn  der,  og  det  lå  og  rådnede,  mens  herremanden  sogte  dem 
derfor.  De  vandt  dog  deres  sag,  og  herremanden  blev  nødt  til  at  bygge 
tiendeladen.  H.  A.  Bering. 

110.  Både  i  Vissing  og  Galten  skulde  de  gjøre  hove 
til  Lojstrup.  Gården  ligger  langs  med  en  å,  og  mændene 
i  Galten  sagde,  at  de  blev  aldrig  hovefri,  inden  slottet 
skred  i  åen. 

De  11  gårde,  der  var  i  Haslum,  hørte  til  Bidstrup, 
men  gjorde  ingen  hove,  da  det  var  for  langt  borte. 

Når  mændene  i  Vissing  skulde  kjøre  deres  tiende  til 
Lojstrup,  væltede  de  det  af  et  sted  på  Jebjærg  mark,  der 
kaldes  Lindekjær,  der  var  en  mil  til,  og  længere  skulde  de 
jo  ikke  kjøre.     Så  hentede  de  det  der  fra  herregården. 

Hans  Krist.  Pedersen,  Haslum. 

111.  I  de  to  nordre  gårde.  Tvillinggårdene,  i  Morum 
skulde  de  levere  deres  præstetiende  i  Torup  præstegård, 
men  det  vilde  de  ikke,  og  så  målte  de  vejen  op  fra  marken, 
hvor  tienden  skulde  tages,  og  så  hen  ad  Torup  til.  De 
begyndte  ved  Lille-Bavnehoj,  og  da  de  kom  til  en  hoj,  som 
kaldes  Skåånhoj  nordvest  for  Farsø,  så  var  der  en  mil,  og 
der  væltede  de  tienden  af.     Mændene  var  store  på  det,  og 
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præsten  var  også,  og  han  lod  kornet  ligge,  og  det  blev 
aldrig  taget  deifra,  og  mændene  blev  ikke  sagsogte  for  det. 
Så  fandt  præsten  på  at  akkordere  med  dem  om  at  fede  et 
svin  til  ham.  Det  skulde  de  bruge  tiendekornet  til,  og  så 
skulde  de  have  det  foder,  der  tilkom  ham,  for  at  tærske 
det  af  til  svinet  Men  da  de  skulde  levere  det,  var  det 
ikke  fedt  nok,  og  de  sagde,  at  nu  var  kornet  ædt.  Ja,  det 
var  der  jo  galskab  ved,  men  da  ban  så  vilde  til  at  klage 
over  det,  undskyldte  de  dem  med:  „Ja,  vi  har  selv  harft 
en  gris,  der  har  ædt  med,  derfor  blev  den  ikke  fed  nok'*. 

Morom. 

112.  En  gårdmand  i  Vinkel^  Niels  Hvilsom,  var  i 
Yindum 'Overgård  med  tiendekorn.  Ejeren  hed  major 
Suchart.  Han  talte  sådan  til  ham:  „Hør  du,  mand  med 
det  ene  oje,  kom  du  nu  frem !''  for  der  holdt  jo  mange  og 
vilde  af  med  tiende.  Dertil  svarede  Niels:  „Ja,  a  kan 
missæl  se  mere  med  mit  ene  oje,  end  De  kan  med  begge 
Deres".  —  „Hvordan  det?  forklar  det",  siger  majoren.  — 
>Jo,  a  kan  se  Deres  to  ojne,  men  De  kan  ikke  se,  a  har 
mere  end  ét."  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

113.  En  mand  fra  Vinkel,  Per  Blæsborg,  skulde  kjøre 
med  tiende  til  Vindum  -  Overgård,  Da  han  nu  holdt  i 
gården  og  stod  og  smed  negene  af  vognen,  talte  han  dem 
med  det  samme.  Men  af  og  til  slog  han  en  sk . .,  og  den 
talte  han  så  med,  så  det  kom  til  at  gå  sådan:  1,  2,  3,  4, 
5  (sk..),  6,  7,  8,  9  (sk..),  10,  og  sådan  blev  han  ved,  te 
ban  levnede  17  neg,  og  dem  kjørte  han  hjem  med  igjen. 
Siden  den  tid  kaldte  de  ham  aldrig  andet  end  Per  Syttenskid. 

Easmus  Nielsen  m.  fi.,  Vinkel. 

114.  En  mand  i  Hedegård  i  Tise,  der  hed  Kræn 
Pedersen,  vilde  levere  sådan  noget  dårligt  tiendekorn  tii 
Jungetgård;  han  vilde  jo  slippe  det  det  nemmeste  han 
kunde.  Herremanden  på  gården  havde  solgt  tiendekornet 
^ra  Tise  til  en  anden,  og  da  nu  Eræn  Pedersen  møder  hos 
denne  mand  med  det,  får  han  det  kasseret.  Så  kjører  han 
Uge  om  på  gården  med  det.  Da  han  nu  kommer  kjørende, 
ser  han,  at  herremandens  kone  —  han  hed  Anders  Kvistgård  — 
går  ude  i  haven  og  har  travlt  med  at  få  hendes  sturrehons 
ind.  Hun  løber  omkring  imellem  kålene  og  tumler  med 
dem  der,  og  de  smutter  idelig  fra  hende.  Så  løber  han 
derind  og  vil  hjælpe  hende  med  det.  Idet  han  nu  løber 
og  kommer  forved  hende,  siger  hun:     »Herre  Gud,  Kristen 
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Pedersen,  hvor  tynde  er  jere  ben«.  Han  var  nemlig  en 
ældre  mand,  og  »å  var  ban  i  knæbugser.  »Ja,  a  æ  sti 
beller  et  swåer  frisk,  lille  madame.  8å  sporger  bun  om, 
bvad  ban  er  der  efter.  Ja,  ban  var  der  da  med  tiendekorn, 
»og  a  vilde  så  gjæme  bede  bitte  madamme  om  at  hjælpe 
mig  lidt  til  rette  med  snart  at  komme  af  med  mit  korn, 
for  a  er  sti  et  swåer  frisk  og  kan  ikke  tåle  at  bolde  her 
ret  længe.«  Så  råber  bun  ad  ladefogden,  at  ban  skulde 
komme  og  hjælpe  Kristen  Pedersen  af  med  hans  korn.,  for 
at  ban  knnde  komme  hjem  igjen.  De  tager  da  glat  imod 
det  uden  at  se  efter,  hvordan  det  var,  og  slog  det  af 
poserne  imellem  det  andet  tiendekorn,  de  havde  liggende. 
Sådan  kom  Kristen  Pedersen  af  med  hans  kom  for  hans 
tynde  bens  skyld.        Anders  Kr.  Nielsens  kone,  Møgel-Torom. 

115.  Herremanden  på  Benxon  vilde  have  bønderne  til 
at  levere  deres  landgildekorn  på  møllen,  hvor  det  skulde 
males.  Mølleren  sagde  da  til  dem,  at  de  behøvede  ikke  at 
levere  så  meget.  Når  de  skulde  give  6  skjæpper,  behøvede 
de  kun  at  give  5.  Så  mærkede  ladefogden,  at  der  blev 
for  lidt  korn,  og  han  sagde  det  til  herren,  der  red  ned  til 
møllen.  Mølleren  svarede  blot:  »Re  swerre  ower  Benzon 
heje.  Deres  nåe  (det  svinder  over  o.  s.  v.)«. 

Lærer  M.  Eolstmp,  Kavnkilde. 

116.  Bønderne  skulde  kjøre  til  Århus  med  skattekorn. 
De  havde  nemlig  ingen  penge,  og  så  skulde  de  levere  korn 
for  skatterne.  De  skulde  egentlig  levere  det  i  Viborg,  og 
der  blev  det  lagt  ind  på  domkirkens  loft.  Så  blev  der 
budet  vogne  til  at  kjøre  det  ud  til  Århus.  Tyve  skjæpper 
rug  det  var  et  bondelæs.  En  dreng,  hvis  fader  var  død, 
skulde  kjøre  en  af  vognene,  og  han  var  næsten  frossen 
ihjel,  da  han  kom  til  Voldby,  for  de  havde  jo  ikke  klæder 
at  tage  på  dem.  De  fik  ham  pakket  ind  i  pigernes  seng  i 
Voldby  præstegård.  Min  fader,  der  var  med,  lå  under 
krybben,  der  hvor  hans  heste  stod  om  natten,  for  at  bolde 
varmen. 

En  anden  gang  skulde  de  kjøre  til  Ski^^e  med  skatte- 
korn, og  da  kjørte  en  mand  træt  med  hans  tyve  skjæpper. 
Så  kom  der  en  anden  kjerende  forbi.  »Å,  kan  du  ikke 
tage  en  fire  skjæpper  med  dig«,  siger  manden.  De  havde 
jo  fire  skjæpper  i  hver  pose.  *Nej,  a  har  nok  i  mine 
egne«,  svarede  han.  Så  kom  der  atter  en  forbi.  »Kan  du 
ikke  tage  en  fire  skjæpper  for  mig,  mine  bæster  er  blevne 
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trætte.«   —  >Å,  du  kan  tage  en  af  din  kones  silkekjoler  og 
lægge  over  æ  bæster,  så  trækker  de  det  nok.« 

Movst  Jeosen,  Vinkel. 

117.  De  skulde  herfra  levere  skattekorn  i  Århus.  Gamle 
Jens  Kristian  i  Andrup  var  med,  og  da  de  kom  ind  i  et 
værtshas  og  skulde  spise  deres  meldmad  og  have  en  dram 
til,  så  gav  folkene  der  sådan  agt  på  ham,  for  han  lagde 
for  det  férste  så  meget  smor  og  kjød  på,  og  dernæst  vendte 
han  meldmaden  om  og  lagde  igjen  på  den  anden  side. 
Endelig  siger  de:  »Mig  foilov  at  sporge  om,  hvor  denher 
mand  er  fra.«  -  »A  er  gu  brorlil  fræ  Salling.«  —  »Det 
må  vist  være  en  god  egn,  den  Salling.«  —  »Ja  ha  gu  bror- 
lil er  en  så,  sådan  lever  vi  altid.«       Niels  Ebbesen,  Andrup. 

118.  Når  bønderne  blev  bojet  fra  Hemingsholm  og 
skulde  kjøre  til  Ringkjøbing  med  landgildekornet,  så  skulde 
de  kjøre  vejen  ad  Abildtrup  i  Vorgod  sogn  og  tage  et  læs 
lim  (o:  mergel)  med  dem  hjem.  Så  tykte  forvalteren,  når 
de  kom,  at  det  var  sådan  bitte  små  læs,  de  havde  på.  Men 
de  svarede,  at  det  kunde  de  ikke  gjøre  ved,  for  deres  vogne 
var  små,  og  når  de  kjørte  gjennem  Abildtrup  å,  så  skyl- 
lede vandet  limen  af,  og  så  kunde  de  jo  ikke  få  det  med. 
Den  forklaring  måtte  herremanden  lade  sig  noje  med. 

Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

119.  Hvert  år  skal  bønderne  levere  noget,  de  kalder 
smorbør,  det  er  en  mark  smor  af  hver  ko,  og  så  en  ost,  de 
kalder  æ  børost,  fra  hver  gård.  I  kirkemuren  er  der  et 
rundt  hul,  og  af  det  kan  man  se,  hvor  stor  den  ost  skal 
være.  Kjobenhoved. 


5.    Bondens  selvstændighedsfølelse. 


120.  Der  fortælles,  at  da  Estrup  by  blev  indlagt  for 
at  danne  herregården,  da  var  der  én  mand,  der  var  selvejer, 
ham  kunde  herremanden  ikke  hverken  med  det  gode  eller 
med  det  onde  få  til  at  afstå  hans  gård,  men  de  andre  gårde, 
som  rimeligvis  var  fæstere,  havde  han  da  fået  alle  til  hobe. 
Så  en  aften,  den  bonde  kom  fra  Ribe,  så  lod  herremanden 
hans  skytte  lægge  sig  oppe   i  Langeskov,   og  så   skød   han 
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hara,   idet  han   kjerte  forbi.     Således  fik  herremanden  også 
den  gård. 

Det  står  rigtig  nok  for  mig,  som  det  var  Thomas  Juel, 
denber  historie  tillægges,  men  det  er  kun  lidet  rimeligt,  det 
må  være  langt  ældre,  da  byen  må  være  nedlagt  længe  for 
det  17de  århundrede.  N.  J.  Tennansen,  Holsted. 

121.  Min  moders  farfader  var  en  mand,  der  havde 
ondt  ved  at  boje  ryggen.  Så  i  en  vanskelig  host  sendte 
han  to  gange  bud  efter  ladefogden,  at  han  skulde  komme 
og  tage  tienden  ud.  Kornet  stod  i  tre  uger  og  ventede,  og 
han  kunde  et  par  gange  have  taget  det  godt  hjem.  Om- 
sider gjorde  han  sig  hård,  smed  tienden  til  side  og  kjørte 
sit  eget  hjem.     Men    derfor  kom  han  til   at   ride   træhesten 

på  Palstrup.  Lærer  Jensen,  Knudf^trup. 

122.  Povl  Fandrup  her  i  Fandrup  var  en  velhavende 
mand  i  de  dage.  Han  var  kan  tjener  til  Lerkenfeldt  og 
gjorde  ikke  daglig  hove.  Det  var  en  forvoven  fyr,  der  ikke 
regnede  husbonden  for  nogen  ting,  og  så  vilde  han  drikke 
sig  en  stor  dram  somme  tider,  men  paste  dog  hans  ting  der 
imellem.  Han  kom  kjørende  sådan  op  for  den  blå  dor  og 
slog  skrald  med  pisken  og  sagde:  »Ak,  den  karl  jeg  kunde 
have    været   i   mine   dage,    dersom,  jeg   ikke   havde    været 

forsult.«  Kristen  Spillemand,  Farsø. 

123.  En  mand  i  Stisirup ,  som  de  kaldte  »den  bitte 
mand«,  havde  et  blåblommet  og.  og  det  havde  herren  på 
Oundenipgård  magen  til.  Så  vilde  han  have  det  og  bød 
ham  gården  til  selveje  for  den  hest,  men  han  svarede  nej, 
han  vilde  ikke  kjøbe  sig  udgifter  til,  og  han  vilde  beholde 
hans  blå  øg.  Han  var  nu  også  en  velhavende  mand  og 
havde  intet  trælhove  eller  dagligt  hove,  for  det  han  boede 
for  langt  fra  gården. 

Der  var  i  Stistrup  fire  selvejere  eller  måske  fem,  den 
ene  af  dem  har  i  sin  tid  været  præstegård.  Min  faders 
gård  skal  være  bleven  kjobt  fra  Hessel,  for  herren  der  var 
nok  gået  i  armod,  og  så  var  det  tillige  med  strøgods  her 
omkring.  Men  arme  og  fattige  var  de  i  almindelighed,  om 
end  de  var  selvejere. 

De  vilde  dog  helst  være  selvejere  i  regelen.  A  véd  da 
om  min  bedstefader,  at  han  for  enhver  pris  ikke  vilde  være 

fæster.  Kristen  lille-Torup. 

124.  Niels  Østrup  skulde  tække  på  den  store  lade  på 
Lerkenfeldt^   men   så   kunde   han   ikke   gjøre   det  ordentlig, 
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som  generalen  vilde  have  det,  og  han  vilde  da  op  på  huset 
og  i  lag  med  ham.  Men  Niels  Østrup  springer  op  i  ovret 
og  sætter  sig  skrævs  over  monningen,  og  der  sidder  han  og 
synger  det  vers : 

»Skuld'  jeg  mig  al  tid  råde, 

da  nægted'  jeg,  at  Gud  var  til, 

derfor  er  det  mig  en  stor  både, 

at  du  mig  spare  vil; 

tænk  på  den  store  elende, 

ja,  jammer  og  evige  død, 

som  Djævelen  skjænker  sine, 

fører  dig  til  Helvedes  glød.« 
I  salmen  står  »dem«,  men  han  sang  »(%«.     Da  gene- 
ralen hørte  det,   så  gik  han  lige  så  slukøret   ned  igjen,   og 
så  kunde  Niels  Østrup  begynde  at  tække. 

Anders  Krist.  Smed,  Vesterbølle. 

125.     De   gjorde   hove   til  Ounderup   og   skulde  gjøre 
rejser  for  dem.     Så  skulde  de  hente  kul  i  Løgstør,  men  så 
var  en  mand  kommen  i  tanker  om,  at  han  havde  for  meget 
til  læs;    de    var  nemlig   ordrede  til  at  tage  fire  tønder  kul 
på,  og  så  lod  han  kullene  veje  der  ude.     Det  var  en  gam- 
mel ret,  at  de  skulde  kjøre  tre  tønder  rugs  vægt,  og  nu  fik 
han  at  se,  at  de  fire  tønder  kul  vejede  op  med  segs  tønder 
rug,  og  det  var  lige  det  dobbelte.     Han  vilde  jo  godt  kjøre 
det,  han  skulde,   men  ikke  mere,   og  så  vovede  han  sig  til 
kun  at  tage  to  tønder  kul  på.    Da  han  nu  dristede  sig  der- 
til, var  der   flere,   som  mente,   at   så   kunde   de   også   nok 
slippe  med  det,   og   så  gjorde   de   det   samme.     Da   de  nu 
kom  til  gården,  syntes  herren  nok,   at  læsset  var  for  bitte, 
og  blev  gal.     Men  manden  påstod,   at  han  havde  hans  læs. 
Så  siger  godsejeren:     »Ja,  i  dag  har  du  ladet  veje  for  mig, 
men  jeg  skal   veje  for  dig  en  anden  dag.«     Han  mente  jo, 
at  det  skulde  ske,  når  han  en  gang  skulde  til  at  have  hans 
gård  kjobt.  Monun. 

126.  I  den  sydostlige  gård  i  Lerbjærg  boede  en  mand, 
som  hed  Per  Balle.  Han  sogte  proces  med  greven  på  FH- 
smborg^  under  hvem  sognet  hørte  —  de  gjorde  hovning  til 
PoiT-skot?  —  og  vandt  hans  sag,  hvad  der  i  den  tid  hørte 
til  sjældenhederne.  Men  greven  fik  ham  lige  godt  lagt  øde. 
Han  drog  en  gang  til  Randers  og  kjobte  sig  et  bæst,  men 
opdagede  snart,  at  det  var  skabet,  i  alt  fald  inden  han  kom 
hjem  med  det.     Så  satte  han  det  ude  på  agrene  om  natten 
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—  de  andre  bæster  var  bundne  ind,  for  det  var  om  efter- 
året —  og  det  kom  aldrig  i  gården.  Dagen  efter  drog  han 
nemlig  til  Randers  igjen  og  skilte  sig  af  med  det.  Men 
det  rygtedes  snart,  at  han  havde  haft  et  skabet  bæst,  og- 
strags  efter  kom  grevens  jægere  og  skød  alle  hans  bæster, 
han  havde  11  i  alt,  og  han  sagde  endda,  at  det  fremmede 
havde  aldrig  været  ved  dem.  Det  hjalp  dog  ikke,  de  sagde, 
at  de  havde  ordre  på  at  skyde  dem,  og  det  gjorde  de. 

Peder  A.  Bjerregård,  Brandstnip. 

127.  Manden  i  Kjællinghøl  —  Jens  Kjællinghøl  kaldte 
de  ham  —  og  så  greven  i  Ulstrup  de  levede  altid  i  strid 
med  hinanden.  Oreven  sagde  en  gang  til  ham:  :»Hvor 
længe  kan  du  holde  ud  at  have  proces  med  din  husbond?« 
Han  svarede:  »Så  længe  min  moder  kan  leve  og  lægge 
studekalve  til  i  Kjællinghøl  og  lave  melgrød  til  os  (måske 
kalvene  med,  de  åd  vel  med  hinanden).« 

Greven  havde  en  gang  tilsagt  ham  at  kjøre  til  Banders 
med  den  stærkeste  befordring,  han  havde  i  gården.  Han 
skulde  kjøre  en  frefken  derud.  Så  tog  han  en  stenvogn  og 
spændte  en  hingst  og  en  tyr  for  og  lod  så  hans  stærkeste 
karl  kjøre  vognen,  men  satte  sig  også  selv  op.  Da  de  nu 
kom  til  gården,  gik  han  af  og  kom  ind  og  mældte,  at  han 
var  her  nu  med  den  stærkeste  befordring,  han  havde.  Det 
var  nu  efter  ordren,  og  dertil  var  ikke  noget  at  sige.  Men 
kort  efter  modte  han  med  et  par  gode  heste  og  en  pæn 
vogn,  for  han  vidste  nok,  hvad  meningen  var. 

En  aften  var  han  kjørende  hjeni  fra  Randers,  og  så 
nåede  greven  ham  undervejs  og  vilde  naturligvis  kjøre  om, 
men  det  vilde  Jens  Kjællinghøl  ikke.  Næste  dag  kom  der 
bud,  og  han  blev  kaldt  op  på  gården.  Greven  tiltalte  ham 
da  sådan:  »Hvordan  var  det  du  kjørte  i  aftes,  din  flab,  du 
vilde  ikke  lade  din  husbond  kjøre  om  dig!«  —  »Min  hus- 
bond, nej,  ham  mærkede  a  ikke  til,  men  der  kom  et  stykke 
flab  og  kjørte  med  fire,  og  han  vilde  have  kjørt  om  mig, 
men  a  vilde  vise  ham,  te  greven  har  bønder  på  hans  gods, 
der  også  kan  kjøre,  nej,  a  kjørte  i  al  ordentlighed.« 

Samme  mand  var  en  gang  inde  hos  herren,  og  han 
bød  ham  at  sidde  i  en  forgyldt  stol.  »Sådan  en  stol  har 
Kjællinghølmanden  ikke  at  lade  sin  husbond  sidde  på,«  siger 
greven.  »Jo,  a  har  en,  der  er  meget  bedre.«  —  »Den 
ønskede  jeg  dog  nok  at  se.«  Ja,  da  skulde  han  værsgo  at 
komme  en  bestemt  dag,   så   skulde   han   få  den  at  se.    Så 
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kom  ban  også,  og  Jens  tog  en  tønde  rug  og  bar  ind  i 
hans  stue  og  bad  ham  sætte  sig  på.  »Ja,«  siger  greven, 
»den  er  ikke  nær  så  god  som  den,  jeg  havde  at  lade  dig 
sidde  på.«  —  »Jo,  den  er  meget  bedre.«  —  »Hvordan 
det?«  —  »Jo,  a  har  altid  hørt,  at  guld  er  aldrig  så  rød, 
det  skal  jo  ud  for  brod.«     Don  snak  var  der  mening  i. 

Han  lå  en  gang  i  proces  med  hans  husbond  om,  hvor 
langt  han  skulde  kjøre  hans  tiende  af  marken.  Han  skulde 
jo  ikke  kjøre  længere  end  en  mil.  Husbonden  lod  da  vejen 
måle  og  fandt,  at  der  ikke  var  en  mil.  Men  så  målte  Jens 
Ejællinghøl  også,  og  det  var  ved  at  sætte  et  mærke  på 
hjulet  og  tælle,  hvor  mange  omdrejninger  det  tog.  Da 
vejen  gik  meget  op  og  ned,  blev  der  over  en  mil,  og  på 
den  måde  vandt  han  hans  sag. 

En  gang  var  den  samme  mand  til  hove  at  plove.  Så 
kom  ladefogden  og  vilde  kjøbe  et  af  hans  øg.  Men  Jens 
var  ikke  til  sinds  at  ville  sælge  det.  Så  skød  ladefogden 
øget  for  ploven.  Nu  kunde  han  jo  ikke  plove  med  ét  øg, 
og  så  rejste  han  hjem,  men  det  skudte  øg  blev  liggende. 
Så  skulde  der  jo  have  været  bud  efter  rakkeren  i  Langå 
til  at  tage  huden  af,  men  Jens  Kjællinghøl  sneg  sig  til  om 
natten  og  pilkede  den  selv  af  krikken,  hvorpå  han  gik  til 
gården,  tog  en  syldsten  ud  og  puttede  den  ind  under  lade- 
fogdens seng,  samt  satte  stenen  i  hullet  igjen.  Næste  dag 
kom  han  til  gården  og  bad  om  tilladelse  til  at  fesentere 
der,  for  huden  af  hans  hest  var  bleven  stjålen.  Han  fik 
også  tilladelsen,  og  iblandt  andre  steder  fesenterede  han 
under  forvalterens  seng,  og  der  finder  han  så  huden.  Så 
udbryder  han:  »Hvor  a  finder  min'  kååst,  der  finder  a 
min  tyv.«  Næste  nat  forsvandt  forvalteren,  og  vi  har  aldrig 
set  ham  i  egnen  siden.  Han  kunde  jo  ikke  være  bekjendt 
at  vise  sig  der,  for  at  skyde  en  hest  for  en  mand  den  gang 
var  jo  ingen  synd,   men  at  tage  huden  af  den  det  var  værre. 

Basmus  Nielsen  m.  fi.,  Vinkel. 

128.  Min  bedstemoder  var  født  1743  eller  44.  De 
var  genere  til  Sebber-kloster,  eller  som  de  sagde:  de  træl- 
lede til  Sebber-kloster.  Min  bedstefader  boede  i  Sebbersund. 
Folkene  der  var  fiskere,  men  havde  også  jord.  De  havde 
fiskestader  i  fæste,  og  disse  gik  i  skifte,  for  de  var  ikke 
lige  gode  allesammen,  og  så  skulde  den  ene  have  den  bedste 
et  år,  en  anden  det  næste  o.  s.  v.  Det  rådte  forvalteren 
for  at   dele   ud.     Deres   landgilde   bestod   i    fiskesild,   som 
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herregården  så  saltede,   og  den  havde  en  saltebod  i  Sebber, 
hvor  silden  da  blev  afleveret.     Der   var   tre  svogre  i  byen, 
og  de  var  efter  den  tids  lejlighed  ret  velhavende.   Så  havde 
de  kjobt  nogle   fiskestader  i  Løkkedyb   af  herremanden  på 
Vore  —  de  lå  norden  til  Valsted.     Men   deres  egen  herre- 
mand forbød  dem  at  fiske  deri,   for  han  sagde,   at   det  var 
hans,  og  tog  garnene  fra  dem.     Så  kande  de  jo  ikke  fiske. 
Men  birkedommer  Ojerlov  i  Djørup  på  Lundbæk  gods  rådede 
dem   til   at   føre   proces   med   herremanden   om    det.     Den 
proces   var  de   meget   betænkelige  ved,   som    en   kan    sagt 
tænke.     Herremanden  hed  Peder  Lund  og  var  ikke  adelig, 
men  den   villeste  jurist  i   hele   Norrejylland   og   en   rigtig 
skurk  imod  bønderne.     Så   begyndte   de   sagen,   og  Gjerlor 
skrev  for  dem.     De  tabte  den  på  hjemtinget,   som   en   vel 
kunde   tænke,   for   det   var  jo   på  godset,   og  herremanden 
rådte  vel  selv  for  det.     Så  indankede   de   sagen   for   over- 
retten, og  der  førte  Lund  selv  sin  sag.    Der  tabte  de  også. 
De   havde   nu   mistet   deres   penge,   og  modet   også.    Alle 
andre  bymænd  rådede  dem  fra  at  blive  ved,   de   kunde  jo 
nok  se,  det  kunde  ikke  gå  at  føre  sag  imod  så  mægtig  en 
mand.     De  to  svogre   var   også  ved  at  falde  fnu    men   den 
tredje  var  en  meget  bestemt  mand,  han  hed  Niels  Kjær  og 
han  sagde  nej;  »sagen  skal  til  hojesteret,  om  a  så  skal  sælge 
den  sidste  skjorte,  a  har  på  kroppen,  men  du,  Niels  Soren- 
sen  —  sådan  hed  min  bedstefader  —  skal  rejse  til  Kjoben- 
havn  og  tale  med  kongen,  for  du  kan  bedre  tale  med  ham, 
end  a  kan,   og  når  vi  selv  kommer  til  kongen,   får   vi  vor 
ret.«     Så  blev  rejsen  bestemt,  de  fik  udskrift  af  akterne  fra 
Viborg,  og  så  gik  han  på  sin  fod  til  Kjobenhavn,  for  herre- 
manden lagde  ham   alle  de  hindringer  i  vejen,   han  kunde, 
og  forbød   endog   en  skipper  fra  Nibe,   der   sejlede  på  Kjo- 
benhavn, at  tage  ham  med.    Så  kom  han  til  kronprinsen  og 
fik  også  avdients,  men  fik  ikke  noget  ud  af  ham,  han  viste 
ham  hen  til  Colbjornsen.     Men  da  han  havde  læst  akterne, 
klappede  han  min  bedstefader  på  skuldrene  og  sagde:    »Nu 
kan  du  rejse  hjem,  jeg  skal  føre  din   sag,   og   din  ret  skal 
du  få.«     Sådan  gik  det  også.     Herremanden   blev   domt  til 
at  levere  dem  deres  garn  igjen  i  samme  stand.     Det  kunde 
han  nu  ikke,   for   de   havde*  ligget  og  var  blevne  rådne  på 
Sebber-kloster.     Han  skulde  også  godtgjøre  dem  alt  det,  de 
efter  uvillige  mænds   skjon  kunde  have  fisket  i  alle  de  år, 
processen    havde   stået  på.     Det   blev   jo   en   stor   kapital. 
Herremanden  døde  kort  efter  af  ærgrelse  over,  at  de  bønder 
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havde  vundet  den  sag^).  Godset  blev  så  solgt,  og  svogrene 
kjobte  deres  steder  tUlige  med  deres  fiskerettighed  til  sted- 
erne. Min  bedstefader  havde  en  sølvkande  med  låg  til,  og 
der  fyldte  han  med  sølvpenge  og  gik  til  forvalteren  på 
Sebberkloster  med,  om  han  vilde  sorge  for,  at  han  fik  det 
stade,  der  kaldtes  Blindhoor  (o:  hård  bimd),  og  det  fik  han, 
»Men  du  kan  tro,  din  bedstefader  gjorde  en  god  handel 
den  gang,«  sagde  min  bedstemoder  til  mig,  da  hun  fortalte 
den  historie,  for  han  har  fisket  sådan  i  det  stade,  at  han 
kunde  fylde  det  krus  mange  gange.     c.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

129.  En  mand,  der  hed  Easmus,  førte  proces  med 
herremanden  paa  Holmgård^  Lotrup.  Han  kjørte  hans  korn 
ind,  når  hans  tid  var,  for  han  sagde,  at  de  kunde  komme 
og  tage  tiende,  når  tiden  var,  ellers  tog  han  det,  og  så  fik  de 
jo  ingen  tiende,  han  vilde  ikke  vente.  Ham  sagde  han  jo 
også  du  til,  for  han  sagde  du  til  alle  folk.  Så  blev  herre- 
manden fornærmet:  »Siger  du  du  til  mig?«  Hvortil  Eas- 
mus  svarede:  »Er  du  bæjer  end  Vorherre?«  Han  var  en 
gang  inde  ved  amtmanden,  og  ham  sparkede  han  op  imel- 
lem benene.     »A  sparkede  ham  mi  siel  en  brok  til.« 

Provst  Worsø  i  Låstrup  var  vel  gode  vennermed  en  kvinde, 
en  søster  til  Lotrup,  og  det  havde  Basmus  også  fået  at  vide.  De 
kaldte  hende  madam  Kruse.  Så  havde  provsten  skrevet  en 
klage  over,  at  Basmus  ingen  tiende  betalte.  Denne  går  nu  en 
søndag  ind  til  provsten,  da  han  var  i  Skals,  og  flere  folk 
til  stede,  og  så  siger  han:  »Det  var  en  grumme  mørk  klage, 
du  der  havde  skrevet,  du  har  mi  siel  vist  dyppet  din  pen 
i  madam  Kruse  hendes  blækhus.«  Så  svarer  provsten:  »Ja, 
nu  vil  vi  dog  prøve,  hvordan  det  kan  gå.«  Dertil  siger  Bas- 
mus igjen:  »Ja,  de  prøver  gamle  øg  og  somme  kvindfolk.« 
Det  gik  alligevel  sådan,  at  Basmus  vandt  hans  sag.  Men 
de  forstak  det,  så  han  fik  ikke  ret  alligevel.  Basmus  havde 
tjent  kongen  i  atten  år  og  var  godt  kjendt  med  ham.  Så 
rejste  han  over  til  kongen,  og  en  gang,  da  kongen  rejste 
ber  igjennem,  gik  han  til  kongen  i  Løvelbro.  Der  stod  han 
0^  tog  hatten  af  og  rakte  hovedet  ind  i  kareten  til  kongen. 
»Din  ret  er  kommen,«  sagde  kongen  så.  »Da  har  a  ikke  fået 
den,«  og  han  fik  den  vel  heller  ikke.  -  Dether  har  min 
fader  fortalt,  han  så  det.  Lavst  Jensen,  Bjærggi-av. 

130.  Der   kom   to   stridbare   bønder  fra  Øse   sogn  og 

^)    Der  gik  jo  stort  ord  af,  at  de  bønder  havde  vundet  sagen  fra  deres 
herremand. 

£.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almueliv.    n.  4 
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skulde  kjøre  korn  ind  paa  Norholm,  Men  de  kunde  ikke 
kjøre  læs  store  nok  for  etatsråden.  Han  havde  nys  bygget 
en  stor  lade,  og  så  læssede  de  et  læs  så  stort,  at  de  kjørte 
fast  med  begge  læssene  i  hans  port.  Så  sagde  de,  at  her 
kunde  ban  se,  ban  bavde  bygget  store  huse,  og  de  kunde 
ikke  læsse  nok  på,  nu  sad  de  fast.  Han  blev  inderlig  op- 
bragt over,  at  de  skulde  gjøre  ham  det  puds,  og  så  lod  han 
laden  undermure  og  gjøre  en  10  a  12  skifter  hojere.  En 
kan  se  det  endnu  inde  i  gården,  te  laden  er  lettet. 

De  to  bønder  drillede  ham  så  uhyre.  Han  stiftede  et 
legat,  men  de  to  bønders  born  i  tredje  og  Qerde  led  måtte 
ikke  nyde  godt  af  det,  så  forbitret  var  han  på  dem.  Manden 
var  ellers  aldrig  saa  slem,  når  en  var  ordentlig. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstnip. 

131.  Her  nord  på  —  så  vidt  a  véd  var  det  på  Lerken- 
feldt  —  der  blev  en  mand  bojet  til  hovekjøren,  men  han 
kom  ikke.  Så  varede  det  ikke  længe,  inden  der  kom  bud, 
at  han  skulde  møde  på  herregården.  Det  gjorde  han  også 
og  kom  ind  til  herren  selv.  Han  modtog  ham  ikke  nådigt 
og  truede  ham  på  livet.  Nu  var  det  en  stor  og  stærk  mand, 
og  han  siger,  at  herren  kunde  prøve  at  røre  ham,  så  skulde 
han  sætte  ham  både  gjennem  bly  og  glas,  så  han  skulde 
komme  til  at  bunde  i  graven  der  uden  for.  Det  blev  sådan, 
at  herremanden  blev  bange  for  at  have  ham  derinde  og  lod 
ham  gå.  Da  han  kom  ned  i  gården,  åbnede  herren  et  vindue 
og  råbte  til  folkene,  at  de  skulde  sætte  ham  på  træhesten. 
Da  manden  hører  dether,  ser  han  sig  om  og  får  fat  i  et 
stort  skravindel,  der  lå  der,  og  går  hen  og  siger  til  hesten: 
»Skal  a  ride,  nej.  Fanden  skal  ride  dig.«  Så  slog  han  ho- 
vedet af  den,  lige  til  det  støv,  og  så  gik  han  sin  vej.  Det 
slap  han  helt  heldig  fra,  for  ingen  turde  røre  ham. 

Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

132.  Der  var  blevet  en  gammel  forfalden  gård  ledig  i 
Vonsild  sogn,  og  general  Ltittichau  havde  da  fået  i  sinde, 
at  Esben,  Kræn  Esbensens  fader,  skulde  tvinges  til  at  over- 
tage den,  for  han  havde  ingen  gård.  Men  det  vilde  han 
ikke.  Generalen  fik  nu  at  vide,  at  han  skulde  have  sagt 
nej,  men  han  havde  rigtig  nok  ikke  sagt  nej  til  ham,  og 
så  bliver  han  da  kaldt  derop.  Men  nu  vilde  han  også  have 
ham  gift,  for  det  gjaldt  jo  om  at  få  både  en  mand  og  en 
kone  til  gården.  Så  var  der  en  pige  i  Østrup,  jeg  tror,  hun 
hed  Ane,   og  hende  havde  generalen  da  tiltænkt  ham,  men 
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Esben   havde  en  anden  kjæreste.  og  da  han  nu  skulde  sige 
hans  mening,   siger   han   nej    til   begge   dele.     Så  skal  han 
ride  træhesten  og  kommer  op  på  den,  men  slår  den  i  styk- 
ker.    Den  væltede,   og   han  faldt  ned  og  gik  lyem.     Gene- 
ralen var  ikke  til   stede,   da  dette  skete,  og   da   han  hørte,. 
hvordan  det  var  gået,  skal  han  have  sagt:     »Jaja,  jeg  skal 
nok  få  ham  i  tale  endnu  en  gang,   og  så  skal  det  ikke  gå 
sådan.«     Nu    var   folkene   på  Lerkenfeldt   lige   godt  komne 
ind  på,  at  generalen  havde  opgivet  at  tvinge  ham  til  at  tage 
pigen,  men  gården    skulde  han  have.     Så   sender   han    bud 
efter  ham,  og  han  kommer  derop  og  bliver  vist  ind  i  amts- 
stuen,    der   var   lige   ved   siden   af  kjøkkenet.     Så  kommer 
generalen  og  aflåser  begge  dorene  på  værelset.   Hundepisken 
hang  vist  derinde,   og  Esben  blev  bange  for  at  skulle  have 
af  den.    Forst  snakker  herren  jo  om  gården  og  sporger,  om 
han  vil  have  den,  men  dertil  svarer  han  nej.    Så  begynder 
han  at  snakke  om  rideturen,   og   hvordan  den  var  stået  af. 
Ja,  Esben  tager  mod  til  sig,  for  han  var  en  af  de  modigste 
på  godset,   og  svarer,   at   det   vidste   han  vel.     Så  går  han 
lige  med  raske   skridt  tværs   over  værelset   og  står   og   ser 
ud  ad  vinduet.      »Hvad  ser  du  efter,   din  hund?«    —    »To 
a  ser  efter,  hvor  langt  der  er  til  jorden,  for  her  skal  en  af 
os    ud,    hvem   det  så   bliver i).«     Så   blev   generalen   noget 
bange   og   lukker   doren   op   og   siger:      »Nu   kan  du  gå.« 
Siden  var  han  fri  for  hans  plagerier.     Når   der  senere  var 
noget  i  vejen  med  en  eller  anden,  så  skulde  Esben  af  sted, 
nu   havde  hovfolkene   fået   tillid   til   ham.     Da   han   havde 
prøvet  det  en  tid,  blev  generalen  gal  og  sagde,  at  han  skulde 
ikke  mere  komme  til  ham  i  de  andre  deres  ærender. 

J.  Jakobsen,  Vesterbølle. 

133.  Kræn  Esbensen  i  Østrup  var  sådan  en  stærk 
mand.  Han  var  slem  til  at  spille  kort  og  noget  hård  i  det, 
så  herren  havde  bestemt,  at  han  skulde  aves.  Der  blev  da 
sendt  bud  efter  ham,  han  skulde  komme  op  til  generalen. 
Han  kommer  da  ind  i  et  værelse  på  anden  etage,  der  havde 
vinduer  ud  til  syd  imod  gravene.  Så  går  han  hen  og  ser 
ud  ad  vinduet.  »Hvad  ser  du  efter?«  —  »A  ser  efter,  hvor 
langt  der  er  til  jorden,  for  en  af  os  skal  her  ud.«  Så  lod 
generalen  ham  gå  med  det 

Men  så  skulde  han  jo  ride  træhesten,  og  han  kom  også 
op  på  den,    og   de   fik  bundet  sten  på  fQdderne  af  ham  og 

^)   Det  var  på  et  overværelse,  de  var,  og  der  var  langt  til  jorden. 

4* 
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stod  og  var  så  fornojede  over,  at  de  nu  havde  fået  den 
stærke  mand  der  op.  Han  sidder  en  bitte  krumme  og  ser 
sig  lidt  om,  og  så  siger  ban  endelig:  »Skam  slå  den  krikke, 
den  kan  aldrig  gå  af  stedet,  a  bar  aldrig  været  på  så  ringe 
en  krikke  i  mine  dage.«  Dermed  slog  ban  den  knyttede 
næve  ind  på  den  og  slog  så  hovedet  af  den.  Så  stak  de 
af  den  ene  efter  den  anden,  og  så  satte  ban  sig  selv  af,  og 
idet  ban  gik,  tog  ban  et  forfærdelig  stort  træ  og  brak  midt 
over,  og  så  gik  ban  med  det  og  slog  træhesten  midt  over. 
Siden  kom  der  ingen  op  at  ride  på  træhesten. 

A  bar  hørt  sige,  at  den  endnu  for  få  år  siden  skal 
have  ligget  imellem  noget  andet  skrummelværk  oppe  på 
loftet  på  Lerkenfeldt,  det  vil  da  sige  stumperne  af  den. 

Kristen  Skrædder^  Ullits. 

134.  Den  eng  og  hede,  der  ligger  sønden  for  lærken- 
feldts  å,  blev  i  gammel  tid  brugt  af  bønderne,  og  de  mente, 
den  hørte  dem  til,  men  så  vilde  majoren  lægge  den  til 
gården,  og  det  blev  der  så  en  stor  proces  om.  Da  sagen 
var  på  det  boieste,  var  der  kun  tre  mænd,  der  forfulgte 
den,  for  de  andre  var  jo  bovbønder  og  rædde  af  sig.  Den 
ene  mand  havde  kun  én  son,  og  det  var  netop  min  bedste- 
fader, og  så  kom  der  ordre  fra  herremanden,  at  ban  skulde 
i  »gevoren«  tjeneste  i  8  år,  og  han  bliver  så  sendt  til  Banders 
for  at  blive  dragon.  Men  i  det  samme  bliver  der  sendt  bud 
til  faderen,  at  når  han  vil  frafalde  sagen,  kunde  han  få 
hans  son  hjem  igjen.  Så  tykte  manden  jo,  at  det  var  bedst 
at  få  ham  hjem,  og  der  kommer  en  karl  på  en  hest  og  med 
brev  om,  at  han  skulde  ojeblikkelig  komme  tilbage.  Han 
stod  netop  og  skulde  i  trojen,  da  budet  kom  ind,  men  han 
kom  blot  i  det  ene  ærme,  så  blev  han  fri.  Den  anden 
mand  havde  ingen  born.  Men  så  blev  konen  kaldt  ned  til 
gården,  og  der  fik  hun  så  mange  penge,  at  hun  fik  bele 
hendes  forklæde  fuldt,  og  min  moder  sagde,  at  der  var 
grunker  endnu  i  d^n  gård  af  det,  den  gamle  Sidsel  hentede 
den  gang  på  gården.  Så  var  den  mand  også  færdig.  Den 
tredje  mand  det  var  præsten,  og  Byrge  Krog  var  ikke  så 
nem  at  komme  af  sted  med,  men  så  gjorde  forvalteren  gode 
miner  med  ham,  og  han  tilbød  ham,  at  han  måtte  tage  ud 
ad  lUeris  krat  og  hente  sig  et  læs  gavningstræ,  hvad  han 
havde  brug  for,  til  gårdens  brug.  Men  det  skulde  jo  være 
sådan  i  god  forståelse  imellem  dem.  Men  hvad  sker?  Den 
dag  præsten  og  hans  karle  er  ude  efter  det  træ,  da  møder 
godsejeren   også   med  hans  folk  og  tager  præsten  som  tyv. 
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Hvis  han  nu  vilde  bevare  hans  præstelige  stilling,  måtte 
han  også  frafalde  den  sag,  han  havde  om  engen,  og  så  faldt 
det  hele  til  herregården  og  er  der  endnu.  Han  kunde  jo 
ikke  bevise  det  med  forvalteren,  og  hvad  han  havde  lovet 
ham,  for  det  skulde  være  imellem  de  to. 

Anders  Krist.  Smed,  VesterboUe. 

135.  De  vilde  have  en  have  indelukt  på  Lerkenfeldt^ 
de  kaldte  Kongehaven,  men  det  nægtede  bønderne  at  udføre, 
og  det  førte  så  til  en  proces.  Måske  der  også  var  noget 
hoveri,  men  det  var  da  mest  den  forste  sag,  det  angik. 

Ej*.  Spillemand,  Farsø. 

136.  Mikkel  Kjeldsen  forlangte,  at  hovbønderne  skulde 
kjøre  både  i  og  af  møngshuUet,  og  de  vilde  blot  kjøre  den 
ene  tur.  (I  møddingen  o:  med  blændjord,  af  møddingen  o: 
med  gjødning  på  marken.) 

Han  blev  skreven  død,  men  han  gik  der  alligevel  i 
mange  år.  A  så  ham  da  også;  han  var  oppe  i  laden  en 
gang,  a  var  der,  han  var  en  bitte  tyk  en  og  gik  med  en 
snoUes  rød  lue  på.  Men  a  så  ham  kun  den  samme  gang, 
efter  at  han  skulde  være  død. 

De  to  mænd,  der  rejste  over  til  Kjobenhavn  for  at  klage 
over  ham,  de  gik  der  i  flere  dage,  og  så  blev  kongen  ende- 
lig opmærksom  på  de  her  to  gamle  bondemænd,  der  gik  der. 

På  Ullits  mark  var  for  udskiftningen  både  en  præste- 
ager og  en  degneager,  og  den  forste  ^ar  meget  bredere  end 
de  andre.  Lavst  Sorensea  Post,  Ullits. 

137.  Lige  i  begyndelsen  af  dette  århundrede,  da  Mik^ 
kel  Kjeldsen  ejede  Lerkenfeldt,  da  var  der  nogle  bønder  på 
godset  som  mente,  at  han  forlangte  alt  for  meget  af  dem, 
og  de  gjorde  opstand  og  nægtede  at  udføre  deres  arbejde. 
Det  førte  til  en  proces,  og  nu  viste  det  sig,  at  Mikkel  havde 
misbrugt  dem  svært,  og  sagerne  gik  ham  imod.  Men  så 
med  et  var  det,  ligesom  der  blev  en  standsning  i  processen, 
og  der  kom  intet  svar,  og  så  bestemmer  de  at  ville  selv 
tale  med  kongen.  Der  bliver  tre  mænd  udvalgt  til  at  tage 
derover,  den  ene  var  Kræn  Esbensen  i  Østrup,  og  de  to 
andre  var  fra  Svingelbjærg.  De  tre  mænd  går  så  på  deres 
ben  til  Kjobenhavn,  og  de  tog  al  den  mad  med,  de  skulde 
bruge,  i  en  bunden  madkurv,  som  de  byttedes  til  at  bære. 
Det  tog  nok  en  14  dages  tid  for  dem  med  rejsen,  men  da 
de  kommer  nu  til  slottet,  vil  hoffolkene  narre  dem,  og  bønd- 
erne troede  nu,   der  var  sendt  bud  derover  om,  at  de  vilde 
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komme,  og  at  man  skulde  give  dem  en  snik  for  en  snak  og 
så  lade  dem  gå  med  det.     Så   kommer  de  da  ind,    og    deu 
herre,   de  kom  til,   forretter  de  så  deres  ærende  til   og  be- 
ggærer   at  få  kongen  i  tale.     Ja,   det   skulde   nu  snart  ske, 
sagde  han.    Så  kommer  der  sådan  en  tyk  pavs,  og  hoffolkene 
siger,  at  det  er  kongen.    »Nej,«  siger  Kræn  Esbensen,  »det 
er  ikke  kongen,  for  a  har  tjent  ham,  og  a  kjender  ham  godt 
nok.«     Det  bestyrkede  nu  deres  mistanke.     »Vi    beder    om 
at  få  kongen  i  tale.«     Så    vilde   de  narre  dem  én  gang  til, 
men  Kræn  Esbensen  siger  nej,   og  så   bliver   han    vred  og 
siger,   at  han  var  vis  på,   at   hvis  kongen  vidste,   de    vilde 
tale  mod  ham,    så   skulde   de   nok  komme  ham  i  tale,    »og 
hvis  I  nu  ikke   lader   den  rigtige   komme,   så   går   vi    lige 
ind.«     Så   kom   han   og   havde   samtale   med   dem,    og    det 
havde  til  følge,  at  de  vandt  deres  sag,  og  Mikkel  blev  domt 
til   at   skulle    kysse   den   blå  jomfru.     Da  budskabet  herom 
kom  til  ham,  så  døde  han  pludselig,  og  enken  lod  sig  siden 
skrive  Ane  Dorthea  salig  Kjeldsens  eller  også  Kjeldsens  enke. 
Men  der  var  nok  sten  i  kisten,  da  begravelsen  foregik.    Der 
er  en  dyb  kjælder,   hvor   der   for   har   været  hundehul,    og 
der  gik  han  om  dagen,   men    om  natten  sov  han  jo  oppe  i 
stuerne.     Når  han  gik  ude  i  gården,   var  han  i  noget  sære 
gamle  klæder  det  forste  års  tid,  og  mange  af  folkene  vidste 
ikke,  hvem  det  var.     Siden   gik    han   frit.     Den  gamle  Ma- 
thias, Mikkels  søn,  sagde  en  gang:     »Der   er  pinede  blevet 
begået  ondt  nok  her  af  vore  forfædre,  lad  os  ikke  ligne  dem 
i  det.«     Men    det   sagde  han   jo    også   så  stille.     Mange  år 
<efter  sagde  Mathias  til  Kræn  Esbensen,  da  han  en  dag  var 
på   Lerkenfeldt:       »Nu,   Kræsten,   bliver   du    pinede   stille 
gangende,  nu  kan  da  pinede  vist  ikke   gå  til  Kjobenhavn.« 
—  »Jo,  husbond,    med  tid  og  ståånd,    med    tid  og  ståånd.« 
Det  var  hans  fader,  der  red  træhesten,  j.  Jakobsen,  Vesterbølle. 

138.  Kristen  Østrup  og  Kristian  i  Svingelbjærg  rejste 
til  kongen  og  klagede.  De  fik  den  forlov,  at  de  måtte 
nægte  det  hoveri,  de  ikke  kunde  udholde.  Da  de  så  kom 
tilbage,  skulde  de  jo  have  straf  igjen,  og  så  var  det,  at 
Kristian  kom  op  på  træhesten.  Men  så  slog  han  lige  ho- 
vedet af  den,  te  det  floj  langt  bort      Inger  Halkjær,  Firhuse. 

139.  Kristen  Esbensen  i  Østrup  var  en  af  dem,  der 
havde  været  i  Kjobenhavn  ved  kongen.  Et  par  år  efter 
kom  han  ned  til  Lerkenfeldt  og  vilde  tale  med  madammen, 
for  den  gang  var  den  gamle  Kjeldsen  jo  bleven  skreven  død, 


55 

et  par  år  for  han  virkelig  døde,  for  ellers  skulde  han  have 
været  over  til  Kjobenhavn  at  kysse  den  blå  jomfru.  Da 
Kristen  nu  havde  været  inde  og  havde  forrettet  hans  ærende, 
bød  de  ham  en  dram,  og  så  sagde  han,  idet  han  gik:  »Hm, 
a  fik  endda  en  dram,  for  det  de  var  gale  på  mig.« 

Det  var  jo  ikke  så  sjældent,  der  var  nogle  af  folkene, 
som  så  ham,  men  det  måtte  jo  ikke  hedde  sig,  og  folk  skrev 
al  tid  til  madammen.  Min  moder  tjente  der  som  kokkepige 
i  syv  år,  og  hun  var  der,  da  han  virkelig  døde.  Hun  kunde 
ikke  forstå  lige  strags,  hvad  Kræn  Esbensen  mente  med 
de  ord,  men  siden  fik  hun  hele  redeligheden  at  vide.  Den 
anden  mand  var  Jens  Kristian  Kristensen  her  i  byen.  Kræn 
Esbensen  sagde  en  dag  til  Per  Kjeldsen,  da  der  faldt  et 
par  ord,  som  ikke  var  rigtig  gode:  »A  kunde  gjæme  gå 
til  Kjobenhavn  nok  en  gang.«  Nej,  det  kunde  han  ikke  nu, 
han  var  for  gammel.  »Jo,  med  tid  og  ståånd.«  —  »Ja,  I 
fik  ingen  ret.«  —  »Jo  vi  fik  godt  nok  vor  ret,  men  den 
måtte  ikke  komme  for  lyset;  men  kommer  a  derover  igjen, 
skal  det  nok  komme  for.«  Måske  han  også  kunde  have 
udført  det,  for  han  var  en  frisk  gammel  mand,  han  mente 
det  jo  da  selv. 

Efter  at  de  havde  haft  den  proces,  gik  de  så  ussel 
simpelt  klædt,  for  de  kostede  så  meget  på  den,  at  de  var 
blevne  fattige  alle  sammen. 

Per  Kjeldsen  ejede  både  Mølgård  og  Lerkenfeldt,  og  de 

to  gårde  blev  drevne  under  et,  og  så  var  det  en  gang,  han 

var  der  at  se  sagerne  efter,  at  dette  her  forefaldt. 

Niels  Arup,  Svingelbjærg. 

140.  Justitsråd  Tønder  på  Engelsholm  havde  nok  været 
sørøver  i  sin  tid,  og  han  var  raeget  galsindet;  men  han 
forstod  sig  ikke  på  landvæsenet.  Når  de  kjobte  bøg  af  ham, 
så  gik  de  hen  og  skovede  eg. 

En  dag  de  var  ved  at  kjøre  træ  hjem  i  vedkastet,  var 
Peder  Mogensens  kone  på  hove,  og  hun  skulde  smide  træ 
af  vognen,  men  gjorde  det  ikke  godt  nok,  og  justitsråden 
tog  til  stokken  og  vilde  slå.  Men  hun  sagde:  »Slår  du, 
så  slår  a  også.«  Han  gav  hende  dog  et  rap,  og  så  smed 
han  et  stykke  træ  ned  i  planeten  på  ham.  Da  hun  havde 
meget  mere  endnu  at  slå  med,  turde  han  ikke  blive  ved. 
Men  så  blev  manden  stævnet,  for  konerne  kan  en  jo  ikke 
stævne.  De  andre  folk  havde  puttet  sig  ind  ad  dorene  og 
vilde  intet  se,  så  kun  en  håndværksmand,  der  gik  over 
gården,  havde  set  noget  til  det,  og  han  var  da  den  eneste. 
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der  kunde  stævnes  som  vidne.  Men  han  sagde  blot,  at 
han  havde  set  justitsråden  tage  ved  konen  der  inde  i  ved- 
kastet. Hans  Pedersen,  Rostrup. 

141.  Kræn  Hyldgård  fra  Arestrup  tjente  nede  hos  hans 
broder,  og  de  skyldte  ham  for,  at  han  var  halvgal,  men 
han  var  ikke  så  tosset  den  samme  karl.  Så  kom  han  en 
gang  ned  til  Torstedlund  og  skulde  have  prygl,  for  det  han 
havde  fornærmet  en  af  generne  der  nede.  Da  han  så  kom 
ind  til  birkedommeren  —  det  var  Knud  Tejl  —  så  spytt' 
han  en  stor  blåt  inde  på  gulvet.  »Du  har  nok  været  af  by 
for,«  sagde  Tejl.  »Ja,«  siger  han,  »når  a  har  fået  en  dram, 
som  a  har  fået  i  dag,  så  sparer  a  Dæwlen  regier  mæ  hver- 
ken hoje  eller  lave.«  Da  blev  birkedommeren  ræd,  lukkede 
doren  op  og  skød  ham  ud  af,  nu  kunde  han  gå  hjem.  Min 
moder  fortalte  det,  og  hun  sagde,  at  dersom  han  havde 
slået  ham,  så  havde  han  ingen  ting  sparet  og  slået  ham 
igjen.  Jens  Kristensen,  Ersted. 

142.  Under  det  navn  Husaren  boede  der  for  mange 
år  siden  en  mand  på  Tranbjcerggcuird,  som  ligger  i  Lyngå 
sogn.  Han  blev  kaldt  Husaren,  fordi  han  som  værnepligtig 
havde  været  husar;  men  efter  at  han  var  kommen  hjem  fra 
tjenesten,  levede  han  endnu  som  husar.  Meget  vild  og  rå 
var  han  mod  sine  omgivne  undtagen  overfor  »den  lille 
sorte«,  således  kaldte  han  en  lille  sort  hoppe,  som  han  altid 
red  på,  når  han  skulde  nogen  steds  hen.  Med  den  hest 
kunde  han  gjøre  mange  kunststykker  og  foretage  forfærde- 
lige rideture.  Således  var  det  en  gang  til  et  bryllup,  at 
folkene  kom  til  at  tale  om  at  ride  godt.  Husaren,  som  var 
til  stede,  foreslog  nu  et  væddemål  med  en  hvilken  som  helst 
m^nd  af  selskabet.  I  nærheden  af  bryllupsgården  lå  der 
en  meget  stejl  bakke,  som  løb  med  foden  ned  mod  en  bæk 
og  var  beklædt  med  lyng.  Husaren  tilbød  nu  at  ride  ned 
ad  denne  bakke  på  en  plag,  som  aldrig  havde  båret  et  men- 
neske på  sin  ryg.  Væddeløbet  blev  imidlertid  aftalt,  og 
Husaren  foretog  dette  forfærdelige  ridt  uden  at  tage  nogen 
skade  og  vandt  derved  det  temmelig  store  væddemål. 

Ligesom  alle  andre  bønder  i  sognet  ejede  Husaren 
også  et  stykke  af  den  eng,  som  lå  i  nærheden  at  Favrskov, 
og  som  kaldtes  Rødkjær.  På  den  tid  boede  der  en  mand 
på  Favrskov,  som  var  bekjendt  for  sin  grisk  hed  og  slette 
opforsel.  I  de  dage  plejede  man  gjærne,  når  man  havde 
fået  høet   bjerget   og  kjørt  hjem,   at   slå   alt   ungkvæget  *løs 
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tilligemed  de  heste,  som  var  overflødige  ved  gårdens  drift, 
og  drive  dem  ned  i  engen.  Nu  traf  det  sig  en  gang,  at 
Hasaren  havde  drevet  alle  sine  arbejdsheste  ned  i  engen. 
Men  ora  natten  var  de  gåede  ind  på  en  rugmark,  som  til- 
hørte forpagteren  på  Favrskov,  og  om  morgenen,  da  dette 
blev  meldt  ejeren,  befalede  han  sine  folk,  at  de  skulde  tage 
alle  hestene  ind,  12  ialt,  og  dette  skete  også.  Da  Husaren 
hørte,  at  hans  heste  var  på  Favrskov,  sadlede  han  strags  sin 
hest  og  red  ned  til  gården.  Til  stuehusets  hoveddor  førte 
en  meget  hoj  trappe,  som  var  bygget  således,  at  man  kunde 
gå  op  ved  den  ene  side  og  ned  ved  den  anden,  men  i  sin 
store  forbitrelse  red  Husaren  lige  op  ad  hovedtrappen,  vendte 
sin  hest  uden  for  doren,  og  gjorde  mine  til  at  støde  doren 
op  og  ride  ind  i  stuen.  Da  ejeren  så  dette,  gav  han  oje- 
blikkelig  befaling  til  at  lukke  hestene  ud  til  den  gale  mand 
»ellers  vælter  han  hele  gården  og  gjor  en  ulykke  på  os 
alle  sammen«.  Husaren  fik  nu  sine  heste  og  red  hjem, 
men  siden  den  tid  blev  hans  heste  aldrig  taget  til  fange  på 
Favrskov.  J.  p.  Hansen,  Lyngå  mark. 

143.  I  en  erklæring  til  regjeringen  om  folkets  stand- 
punkt skrev  Teilmann:  »Den  mindst  oplyste  er  den  troeste 
arbejder.«  Da  dette  kom  til  j  ræstens  erklæring,  skrev  han: 
»Det  er  meget  sandt:  når  en  blind  leder  en  blind,  falder 
de  begge  i  graven.«  Det  var  pastor  Hjerrild  i  Øsse.  Han 
var  så  bekjendt  for  hans  ligefremhed.  Man  kunde  ikke 
kjende  ham  fra  bønderne.  Når  der  kom  en  i  præstegården 
og  vilde  have  præsten  i  tale,  sagde  han:  »Ja,  gå  kuns 
indenfor!«  og  så  fulgte  han  med  ham  ind.  »Ja,  så  er  det 
vel  jer,  der  er  præsten.«  Det  kunde  han  forst  nu  blive 
klog  på,  Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstiup. 

144.  Min  bedstefader  kom  en  aften  hjem  fra  Nibe  og 
kom  hoppende  og  dandsende  ind  ad  doren,  for  han  var  sådan 
en  bitte  morsom  mand.  Så  siger  bedstemoder:  »Men  Herre- 
gud, bitte  Niels,  hvad  er  du  så  glad  ved?«  —  »Å,  glæd 
dig,  Sidsel,  nu  må  de  hverken  slå  dig  eller  mig,  når  vi 
koramer  til  hove,  for  den  lov  er  udkommen,  at  når  herre- 
manden slår  bonden  eller  hans  kone,  så  skal  det  betragtes, 
som  de  havde  slået  en  fremmed.« 

Min  bedstefader  var  en  bitte  ilter  mand  og  kunde  læse 
og  skrive,  så  han  havde  meget  med  byens  anliggender  at 
gjøre  og  skulde  hjælpe  til  rette  med  meget. 

Niels  Kjær  gik  og  gjorde  hove,   og  når  forvalteren  nu 
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kom  og  truede  med  kjæppen,  sagde  han:  »Slå,  om  du  tor, 
a  slår  igjen.«  Det  var  en  stor  og  stærk  mand,  og  så  turde 
forvalteren  ikke  komme  til  ham.     c.  A.  Brogger,  Elavnkilde. 

145.  Da  stavnsbåndet  blev  losnet,  var  der  enkelte  af 
bønderne,  som  rigtig  vilde  nyde  den  hidtil  ukjendte  frihed. 
Der  var  da  nogle,  som  fandt  på  at  gå  kræmmer.  Sådan 
kom  da  en  ung  bondekarl  til  lAndbjærggård  (i  Ølgod)  med 
varer,  som  han  gav  sig  til  at  handle  med  folkene  om  ude 
i  folkestuen.  Da  husbonden,  som  nok  kjendte  karlen,  mærk- 
ede, at  der  var  uro  ude  blandt  Tolkene,  gik  han  ud  til  dem, 
og  da  han  så  kræmmeren,  sagde  han  til  ham:  »Hør,  mosjo, 
du  har  altid  været  en  grov  karl!«  —  »Ja,  det  véd  jeg  nok,« 
afbrød  karlen,  »min  fader  og  moder  gjorde  mig  grov,  fordi 
de  tænkte,  at  herremændene  skulde  have  haft  mig  at  trøgle 
med,  men  det  blev  de  fri  for.«  Det  var  al  den  besked, 
herremanden  fik.  H.  A.  Hansen,  Hoven. 

146.  Den  forste  ejer  på  Ounderupgård,  a  véd  af  at 
sige,  han  hed  Bjerri??g,  og  efter  ham  kom  Kjcenilf,  Så  var 
hovfolkene  nede  at  blænde  mog,  men  det  gik  ikke  efter 
Kjærulfs  hoved,  og  da  de  nu  ikke  vilde  lystre  ret,  hentede 
han  ladefogden,  og  han  kom  med  hans  kjæp  i  håndf  n.  Der 
var  en  karl,  som  hed  Povl  Bødker,  han  var  sendt  her  fra 
Risgård.  Det  traf  nu  at  være  den  forste,  Kjærulf  gav  sig 
på,  men  han  fik  andet  at  tage  vare,  for  det  forste  han  be- 
gynder at  trække  stokken  til  ham,  så  uden  betænkning  tager 
han  kjæppen  i  kjæben  og  her  ned  i  skidt  og  mog  med 
herren.  Så  kunde  han  gå  med  det,  og  han  fik  ingen  re- 
vanche. Det  gik,  for  det  var,  efter  at  stavnsbåndet  var 
bleven  løst,  for  den  tid  kunde  det  ikke  have  gået. 

Jens  Kr.  Kristensen,  Risgårde. 

147.  En  rig  mand  i  Nibe  ejede  Fvr,  han  hed  Færch. 
Så  kommer  der  en  Furbo  ned  for  at  betale  sit  landgilde. 
Da  siger  Færch:  »Aa,  du  er  en  erkekanallikjæltringknægt.« 
—  »Sæt  tyv  til,  husbond,  så  er  vi  brodre.« 

Lærer  Brogger,  Ravnkilde. 

148.  Soren  Ingversen  i  Årestrup   var   på  Norlund  at 

betale  noget  træ.  Nu  var  der  noget  mellem  ham  og  gods- 
forvalteren, og  det  kommer  de  til  at  rippe  op  i.  Så  siger 
forvalteren:  »Ja,  du  kan  tro,  Soren,  jeg  skal  huske  dig.« 
Men  Soren  svarede:  »Tak,  hr.  forvalter,  a  véd  jo  nok,  det 
er  til  det  gode.«  Lærer  Brogger,  Ravnkilde. 
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149.  På  Søndervang  levede  i  Frederik  den  sjettes  da^e 
en  ritmester  ved  navn  Brokdorff,  En  gang,  da  sognemænd- 
ene var  samlede  på  Søndervang,  takserede  de  gården  til 
30,000  rigsdaler.  Dette  syntes  Brokdorflf  var  for  meget,  og 
han  tilbød  dem  gården  til  den  pris;  han  gjorde  naturligvis 
ikke  regning  på,  at  de  kunde  komme  i  tanker  om  at  tage 
ham  på  ordet.  Da  ban  bavde  udtalt  disse  ord,  gik  der  to 
af  de  rigeste  mænd  udenfor,  og  de  drøftede  med  hinanden, 
om  de  ikke  skulde  tage  gården  til  den  pris,  og  det  blev  de 
så  enige  om.  Nu  gik  de  ind  til  BrokdorfT  og  spurgte  ham, 
om  han  vilde  stå  ved  sit  ord.     Han  svarede  strags  ja. 

Da  de  nu  skulde  til  at  have  papirer  på  gården,  så  be- 
gyndte BrokdorfiF  at  slå  kiler  ved,  og  tilsidst  nægtede  han 
fuldstændig  handelens  gyldighed. 

Men  bønderne  tabte  ikke  modet  så  let,  de  besluttede 
at  rejse  over  til  kongen.  De  begav  sig  nu  på  vej,  men  de 
måtte  gå  det  meste  af  vejen,  og  det  tog  omtrent  14  dage 
for  dem,  inden  de  kom  til  Kjobenhavn.  De  gik  lige  strags 
op  til  kongens  slot.  Tjenerne  så  noget  foragtelig  på  dem, 
for  de  var  jo  ikke  klædt  sådan  pom  Kjobenhavnerne,  men 
(le  turde  lige  godt  ikke  forhindre  dem  adgang.  Da  de  kom 
ind  til  kongen  og  fik  deres  ærende  fremsagt,  sagde  han: 
»Drag  hjem  med  fred,  I  gamle  mænd,  I  skal  vederfares  jer 
ret.«  Nu  måtte  Brokdorff  endelig  give  efter,  da  de  havde 
fået  så  mægtig  en  forbundsfælle;  han  fik  lov  til  at  tage  et 
blåt  hus  (et  hus,  der  var  tækket  med  blå  teglsten)  med  sig, 
og  med  det  flyttede  han  til  Ringkjøbing,  hvor  han  boede 
resten  af  sit  liv.  Bønderne  gik  det  meget  godt  med,  de 
solgte  en  masse  fæstegårde  fra  hovedgården  og  fik  for  dem 
langt  mere,  end  de  havde  givet  for  det  hele. 

Anders  Pedersen,  Opstrup. 


6-    Selvtægt  af  hovbonden. 


150.  Der  kom  en  ny  herre  til  gården  (Lundgård),  og  han 
kunde  ikke  lide,  at  de  sagde  I  til  ham.  Han  sagde :  »De  siger  I 
til  min  hyrde,  Per  Nielsen,  de  skal  ikke  sige  I  til  mig.« 
Så  var  der  en  mand,  der  sagde,  at  han  ikke  vidste,  hvad 
ban  skulde  kalde  ham.     Ja,  han  skulde  kalde  De. 
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Dem,  der  hayde  forset  sig,  de  skulde  på  træhesten,  det 
var  en  skarp  fjæl,  der  stod  uden  for  de  brede  dore. 

Der  var  en  karl,  som  havde  været  sendt  i  kongens 
tjeneste  én  gang.  Så  sender  herren  ham  af  sted  anden 
gang.  Da  han  na  atter  havde  udstået  sin  tjeneste,  vilde 
han  til  sognet  igjen  at  tjene,  om  han  nu  ikke  kunde  gjere 
herren  et  spil,  for  han  var  ikke  ræd  af  sig,  han  sagde, 

at  han  var  født  i  falde, 

han  kunde  gjøre  det,  han  skulde. 

Nu  blev  hans  husbond  tilsagt  at  kjøre  mog,  og  han 
modte  da  på  pladsen,  og  de  skulde  til  at  kjøre.  Men  nu 
var  møngeme  så  bløde  og  så  gale  at  komme  i,  og  derfor 
måtte  hovbønderne  ikke  kjøre  omkring  ved  hverandre  med 
deres  vogne,  de  skulde  bie,  til  den  foregående  havde  fået 
læs.  Han  var  nu  en  frisk  karl  og  kunde  snart  få  læs,  og 
så  kjørte  han  omkring  formanden.  Herren  så  det  og  blev 
gal  og  gav  karlen  et  godt  ræk  over  nakken.  Da  vender 
han  sig  om:  »Hvad,  vil  I  slå,  da  skal  a  slå  igjen,  om  I 
prøver  det  nok  en  gang.«  Men  han  havde  noget  andet  i 
tanker,  han  så  sit  snit,  da  herren  gik  uden  for  møddingen, 
og  han  forhen  havde  lagt  mærke  til,  hvor  den  var  blødest, 
at  rende  til  ham,  netop  da  han  kom  udenfor  det  sted,  så 
han  floj  ud  i  bladderet  til  hans  bæltested.  Alle  de  andre 
karle  løb  hen  og  hjalp  ham  op,  mens  den  stærke  karl  stod 
og  lo  ad  det,  og  så  skyndte  herren  sig  hen  og  ind  ad  de 
brede  dore,  mens  bladderet  løb  af  ham.  Karlen  fik  ingen 
straf,  for  ingen  turde  røre  ham.     Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

151.  Bønderne  skulde  kjøre  møddingen  ud  på  Lerken- 
feldt,  og  da  Jens  Ottesen  i  Østrup  og  Anders  Mejlstrup  i 
Svingelbjærg  var  bedst  kjørende,  så  kommanderer  Kjeldsen 
dem  til  at  kjøre  ned  i  askegraven  og  tage  læs  der.  Det 
var  jo  en  pøt  i  borggården,  hvor  der  var  noget  bladder, 
som  var  meget  tungere  og  endda  ikke  fyldte  nær  så  meget 
i  markmøddingen  som  det  halmede  mog.  Nu  var  det  ikke 
mændene  selv,  der  kjørte  med  befordringerne,  men  to  karle, 
og  de  siger,  at  de  var  kjede  af  at  kjøre  der  i  den  pøt  mere 
end  de  andre.  Så  greb  Kjeldsen  i  tommerne  og  vilde  kjøre 
til  fremme,  men  de  rev  dem  fra  ham  og  sagde,  at  heste  og 
vogn  var  betroet  dem,  og  han  skulde  ikke  røre  ved  dem, 
og  så  smed  de  Kjeldsen  selv  ned  i  pøtten.  Karlene  hed 
Jakob  Povlsen  og  Povl  Bødker,  og  det  var  håndfaste  folk. 

Jens  Kortegård,  Havbro. 
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152.  Ude  på  Ldme  mark  boede  Soren  Jakobsen,  der 
yar  en  stærk  mand  til  redelighed.  Han  gjorde  hove  til 
Engelsholm,  En  dag  var  det  regnvejr,  og  da  skulde  han 
feje  i  gården.  Lav  han  nu  gik  og  fejede,  kom  ejeren  gående. 
Det  var  en  Nordmand,  og  han  blev  så  vindrendes  gal  og 
floj  hen  på  ham,  og  så  han  ind  ad  gangen  efter  hunde- 
pisken, og  han  kommer  og  hærper  løs  over  benene  på  ham 
og  hvor  han  kunde,  og  brøler  og  tager  på.  Hovbonden 
render  så  baglænds  op  til  den  store  dor,  og  manden  bag 
efter  ham  og  bliver  ved  at  piske  på.  Han  render  så  doren 
op  til  den  store  sal  og  kummer  derind.  »Hvor  vil  du  hen, 
hvor  vil  du  hen?«  brøler  herren  og  hærper  løs.  Så  render 
han  om  ved  en  postellinskakkelovn  og  render  den  over  ende, 
så  den  går  i  mange  stykker.  Bonden  hujer  da,  at  de  skal 
komme  og  hjælpe  ham,  for  de  slog  ham  fordærvet,  og  hvor 
han  kommer,  slår  han  spejle  og  skilderier  ned  og  gjor  stor 
anstalt  Så  blev  nådigherren  rolig  og  lod  ham  gå,  nu  var 
galheden  gået  over.  Men  meget  af  det,  der  var  i  salen,  var 
jo  spoleret 

Samme  mand  havde  en  broder,  der  skulde  være  soldat, 
og  der  kom  en  vogn  efter  ham  og  skulde  kjøre  ham  til 
Vejle,  og  der  var  fire  mand  med,  som  han  skulde  sidde 
midt  imellem.  Soren  Jakobsen  kommer  så  op  på  en  hest 
og  når  dem  ved  Kirkelide  lige  osten  for  Bræsten.  Men 
han  gjorde  aldrig  videre  ved  det,  end  han  rækker  ind  ad 
vognen  og  trækker  ham  ud,  og  så  med  ham  ned  ad  dalen 
sydost  for  kirken,  og  derfra  ned  i  skoven.  Han  var  så 
henne  i  skoven  i  lang  tid  og  kom  ikke  mere  her  på  egnen. 
Soren  Jakobsen  opholdt  ham  jo  der  ude  med  føde,  og  så 
kom  han  siden  sønderpå.  Hans  Jorgeosen,  Bræsten. 

153.  Soren  Jakobsen  i  Store-Lime  var  en  stærk  mand 
og  en  vovehals.  Så  var  han  nede  til  hove  på  gården,  og 
der  skulde  han  skyvle  og  gjøre  rent  i  vandgården,  det  var 
et  springvand  Uge  uden  for  nødset,  og  så  var  der  en  kumme 
aden  om,  som  de  vandede  kreaturerne  i.  I  det  samme  kom 
justitsråden  ned  og  vilde  egse  ham  også,  men  Soren  vilde 
ikke  høre  på  det,  og  så  tager  han  en  skovlfuld  pladder  og 
slår  på  ham  og  bliver  ved  at  forfølge  ham  op  over  gården 
og  overslår  hans  slobrok  med  pladder  og  skidt  Det  blev 
Soren  Jakobsens  skyvlen  jo  ikke  bedre  af.  Så  kommer  en 
af  herrens  befalingsmænd  ind  og  forklagede  Soren  Jakobsen. 
»Jeg  bar  været  hos  ham  en  gang  i  dag,«  siger  justitsråden, 
så  han  vilde  ikke    ned    til  ham  tiere.     Men    hen    på   efter- 
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middagen  skulde  Soren  Jakobsen  op  og  have  noget  af  ride- 
pisken.    Lav  han  kom  ind,  skulde  de  andre  holde  ham,  og 
justitsråden  skulde  horste  på  ham.    Så  væltede  han  forst  et 
bord  der  inde,  og  derefter  væltede  han  en  postellinskakkel- 
ovn,  som  nær  havde   faldet   over  justitsråden  og  slået  ham 
ihjel.   De  kunde  ikke  holde  Soren,  og  så  gik  han.   Nu  havde 
han  en  broder,   der  var  en  skikkelig  og  stille  karl,  og  han 
skulde  til  hove  anden  dagen.     Så   tog   justitsråden    ham  og 
lod  ham  binde  ved  to  karle  og  fore  til  Frederits  som  arrest- 
ant,  og  Peder  Mogensen  i  Rostrup    skulde   kjøre   for    ham. 
En  mejeriforpagter  på  gården  havde  ondt  af  det  for  karlen, 
og  så  lader  han  sin  tjenestedreng  tage  kjærnehesten  og  ride 
op  til  Soren  Jakobsen    og  sige  ham,   at   nu   kjørte  de  med 
hans  broder  til  frederits.     Soren   ligger   i  sengen,    da    han 
kommer,  for  han  var  kommen  silde  hjem,  men  han  springer 
op,  sadler  hans  hest   og    tager   en  stor  kjæp  i  hånden.     Så 
rider  han  efter  Bræsten  til,    og  når  dem  lidt  forbi  Bræsten 
kro.     Han  snakker  op  med   dem  om,   at   de  kunde   jo  lade 
Soren  gå.     De  siger  nej  og  kjører  videre.    Så  falder  der  en 
lavning,  forend  en  kommer  til  Kjærbølling  lide,  og  der  siger 
han  til  Per  Mogensen,  at  han  skal  holde,  og  til  hans  broder, 
at  han  skal  springe  af  vognen,   men   det  kan  han  ikke,    da 
de   havde   bundet   ham   fast  i   den.     Men    så  griber  han  i 
ham  med  én  hånd  og  kyler  ham  af  vognen   og  siger  så  til 
ham,  at  han  kan  rende  ad  skoven  til.     Det   gjor  han  også, 
og  render  ind    ad  Ravning  skov    og   derfra   op  ad  Holsten. 
Nu  kunde  de  andre  vende  og  B:jøre  hjem  igjen.    Da  justits- 
råden  hører,   hvordan  det  er  gået,   siger   han   til    Per  Mo- 
gensen,   hvorfor    han    hjalp    dem    ikke.      ^A   passede   min 
tomme,«  sagde  Per,  han  var  noget  ordknap,  og  det  svar  var 
der  jo  ikke  noget  at  sige  til.     Sådan  gik  den  tur  af.    Bro- 
deren blev  fri  for  soldatertjenesten,   for  han  skulde  jo  have 
været  gevoren,  kan  en  sagt  forstå.    Hans  Pedersen,  Rostrup. 

154.  Assessoren  på  Kås  var  en  mand,  som  alting 
skulde  gå  for,  sådan  var  han  sindet.  Han  kom  en  gang 
ridende  over  isen  fra  Tyland  og  kom  så  for  den  hoje  stejle 
bakke,  der  kaldes  HuebaA;  (Hovedbakke),  men  helmisset  kunde 
ikke  komme  derop,  og  det  gik  baglænds  over,  så  han  kom 
underneden,  og  der  fik  kan  et  knæk,  som  han  aldrig  for- 
vandt. 

Han  var  også  slem  til  at  slå,  men  en  gang  i  hostens 
tid  fik  de  ham  klemt  ned  over  en  stjært  og  gav  ham  nogle 
klø,  da  de  kom  kjørende  hjem  med  et  læs  korn.   Det  skete 
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inde  i  laden,    og  fruen  stod    oppe  i  doren  og  bad  til:     »Å, 
Jessus,  gid  de  kunde  få  ham  af  med  livet!« 

Der  var  en  hovpige,  han  også  vilde  give  hug,  men 
hun  beslutter  sig  til  at  rive  klæderne  op  over  enden  og 
beder  ham  så,  når  han  vil  slå,  at  slå  hende  der.  Det  blev 
han  lige  godt  led  ved  og  lod  kjæppen  falde  ned  igjen. 

Kristen  Olesen,  Lem. 

155.  I  forrige  århundrede  var  der  pk  Ho fniannsgave  en 
herre,  som  hed  Lange,  Han  var  hård  ved  bønderne,  som 
den  gang  var  fattige  og  hver  dag  skulde  være  hos  ham  og 
gjøre  hovning;  men  om  natten  skulde  de  arbejde  for  dem 
selv  hjemme.  Når  de  ikke  stadig  havde  et  lys  stående  at 
brænde  på  bordet,  kom  han  og  hans  tjenere  og  slog  dem, 
for  de  måtte  ikke  sove  for  ham.  En  gang  han  kjørte  over 
dæmningen  ved  Egense  Strand,  lå  der  et  par  udklædte  folk 
der,  og  de  standsede  hans  heste,  endskjondt  han  selv  kjørte, 
og  det  stærkt.  Dernæst  trak  de  ham  af  vognen  og  gav 
ham  så  mange  prygl,  han  kunde  bære,  og  så  smed  de  ham 
op  i  vognen  igjen. 

Da  den  Hofmann-Bangske  slægt  fik  gården,  blev  det 
bedre.  De  var  gode  folk.  Især  var  der  en  af  folkene,  som 
var  så  dygtig  til  at  kurere  syge  folk. 

Jakob  Easmussen,  Stensby. 

156.  Soren  Stad  han  gjorde  hove  til  Åggersborg  fra 
gården,  hvor  han  tjente.  Han  var  en  kraftig  karl,  og  så 
kom  han  ude  på  marken  i  træde  med  herren,  Mads  Speisser 
hed  han,  og  han  gav  ham  en  kjævop  (fløsop,'  kjæbetrækker), 
for  det  var  meget  hans  skik.  Men  så  giver  Soren  ham  til 
gjengjæld  et  ordentligt  gjæv  prygl,  og  nu  rejste  Speisser 
hjem  til  gården  med  det,  han  havde  fået.  Der  siger  han 
til  hans  kone,  da  han  kommer  ind:  »Nu  har  jeg  Fanden 
bræk  mig  pryglet  den  knægt  Soren  Stad.«  Hun  svarer: 
»Det  skadede  så  mænd  ikke.«  —  »Det  var  Fanden  ta'  mig 
mig,  der  fik  pryglene,  men  det  skal  han  komme  til  at  lide 
for.«  Så  kom  Soren  Stad  to  år  i  Viborg  tugthus  og  lærte 
at  spinde. 

Da  han  blev  gammel,  gik  han  som  hyrde  og  paste 
Ullerup  får,  og  så  lå  vi  ved  hinanden,  og  han  fortalte  os 
krønniker  og  fortalte  også  mig  dette  her. 

Kristen  Kjeldsen,  Ullerup. 

157.  Manden  på  Kjærgårdsholm  hed  Christensen,  og 
hans  kone  hed  Maren  Los,    De  har  bygget  et  hus  i  Håsum, 
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der  ikke  bliver  revet  ned  så  roeget  snart,  for  det  er  et 
hospital.  Han  var  slem  til  at  banke  bønderne.  Så  var  der 
et  par  værgende  karle,  der  klædte  sig  i  fruentimmerklæder 
og  lagde  dem  på  lur  i  vajsgroben  lige  osten  for  hans  gård, 
for  der  var  en  allé  fra  gården  og  lige  ud  til  landevejen. 
Der  paste  de  ham  op  og  tog  ham.  Han  tænkte  ingen  ting 
på,  for  han  var  jo  ikke  ræd  for  kvindfolk,  men  de  havde 
hver  en  sten,  og  så  klemte  de  hans  hojre  hånd  ned  og 
knuste  den  med  den  ene  sten  imod  den  anden,  for  at  han 
ikke  skulde  slå  dem  mere  med  den.  Ja,  de  karle  var  deres 
egen  værge,  og  han  var  for  hård  af  sig,  derfor  går  han  og 
spøger,  og  der  er  aldrig  fred  for  ham  om  natten.  Han 
kommer  ridende,  te  ilden  står  ud  fra  skoene  af  hesten  inde 
i  gården.  Der  er  grave  runden  om  gården,  og  der  kommer 
han  farende  ind  over.  Kristen  Olesen,  Lem. 

158.  Hvor  Overgård  i  Fårtoft  på  Mors  nu  ligger,  skal 
en  gang  have  været  et  slot,  hvorpå  der  boede  en  meget 
ond  greve,  ban  var  meget  dårlig  lidt  af  sine  fæstebønder, 
og  de  besluttede  i  forening  at  dræbe  ham.  De  fuldbyrdede 
også  virkelig  deres  planer  og  dræbte  ham  i  kostalden.  Siden 
kunde  han  aldrig  finde  fred  i  sin  grav,  om  aftenen  var  der 
altid  megen  stoj  i  stalden,  men  kom  nogen  derud  med  en 
lygte,  var  der  ikke  andet  at  se,  end  at  køerne  sprang  uro- 
lige frem  og  tilbage  og  var  helt  svedige. 

Anna  Overgård,  Fårtoffc  på  Mors. 

159.  Harboøre  hørte  i  sin  tid  under  Ryssensten,  Så 
var  der  en  birkedommer  der  oppe,  a  véd  ikke,  hvor  han 
boede,  men  han  gik  på  jagt  og  skød  en  svane  på  Ferring 
fjord,  som  også  kaldtes  Lillefjorden.  Men  isen  kunde  ikke 
bære,  og  svanen  blev  på  fjorden.  Så  frøs  det  så  hårdt  om 
natten,  at  min  fader  og  hans  broder  bjærgede  svanen  om 
morgenen  efter,  knap  efter  at  de  var  komne  op.  En  dag 
eller  to  efter  kom  birkedommeren  ind  til  vort  og  talte  min 
bedstefader  hårdt  til.  »Dine  drenge  har  jo  taget  min  svane,« 
sagde  han.  »Ja,  det  véd  a  skam  ikke,  de  har  rigtignok 
fundet  en,  der  var  frossen  fast,  men  vi  véd  ikke,  om  det 
var  Deres.«  Ja,  han  skulde  da  kalde  på  drengene,  og  birke- 
dommeren blev  gal  og  sagde,  at  de  skulde  ske  det  mod  og 
det  fald.  Min  bedstefader  bemærkede  helt  sagtmodig,  at 
der  var  vel  ingen  mærker  på  den,  så  det  var  ikke  godt  at 
vide,  hvis  det  var,  og  drengene  sagde  helt  plamsk,  da  han 
forlangte  at  få  sin  svane,   at  den  var  både  ædt  og  udskidt. 
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Så  går  det  hverken  værre  eller  bedre,  end  at  han  en  aften 
træffer  de  her  to  store  drenge  ude  imellem  havbjærgene, 
for  de  var  så  store,  at  de  kunde  bruge  havet,  og  så  vilde 
de  til  at  prygle  ham,  for  de  tykte  jo,  at  de  var  to  imod  én, 
og  der  var  ingen  til  stede.  De  får  ham  af  saddelen  og 
giver  ham  så  en  overhaling,  derefter  løftede  de  ham  på 
hesten  igjen  og  sagde,  at  nu  kunde  han  ride.  Så  virkede 
det  sådan,  at  de  blev  soldater  begge  to  for  den  svanes 
skyld.  Min  fader  lå  inde  i  mange  herrens  år.  Den  dag, 
han  var  gået  ned  på  gården  for  at  skulle  have  hans  marsch- 
penge,  sagde  de,  at  han  fik  at  vente,  for  forvalteren  var 
nylig  gået  hen  at  sove.  Ja,  det  kunde  han  ikke,  for  han 
skulde  skynde  sig  og  af  sted.  »Du  er  en  stridsig  knægt!« 
—  »Nej,  a  er  ikke,  a  står  blot  på  min  ret,  og  det  er  sandt, 
at  der  er  ingen  tid  at  spilde.«  Niels  Josef,  Elisgårde. 

160.  Der  var  en  forvalter  Kvist  på  Hesselmed^  der 
var  så  gruelig  galsindet.  Så  var  Soren  Kjær  fra  Kjelst  til 
hove  en  dag  og  stod  og  fyldte  en  mogvogn.  Han  var 
m^et  polisk,  og  da  i  det  samme  forvalteren  kommer  gående 
tæt  forbi,  tærper  han  en  grebfuld  blød  mog  ned  på  mog- 
vognen,  så  det  strenter  hen  på  ham  og  ytrer  i  det  samme : 
»A  er  så  ræd  for  Dem,  som  a  er  for  den  klare  Fanden.« 

Mette  Nielsdatter,  Kjelst. 

161.  Der  blev  en  gang  trætte  om  arbejdet  med  at  løse 
enge^)  og  skyde  muldskud  ud  på  marken  til  Shårupgård. 
Nogle  havde  nemlig  sendt  drenge  til  at  gjøre  arbejdet,  og 
de  blev  ikke  færdige  i  ordentlig  tid.  Så  vilde  ladefogden, 
der  hed  Morten^  have  de  andre  til  at  gjøre  arbejdet,  men 
det  vilde  de  ikke,  og  derover  blev  klammeri.  De  vilde 
gøre  Morten  fortræd,  men  han  rendte  fra  dem,  og  så  blev 
det  mældt  til  herskabet,  og  det  gik  da  så  vidt,  at  der  kom 
militær  her  ud  fra  Århus,  og  nogle  af  mændene  fra  Elsted 
kom  endog  i  slaveriet. 

Morten  var  ellers  meget  ilde  lidt  af  folkene.  En  gang 
vilde  de  passe  ham  op,  og  da  havde  han  nær  fået  prygl. 
Det  var  på  vejen  til  hans  hjem,  men  så  sagde  en,  at  han 
allerede  var  kommen  ad  vejen  og  var  foran  dem.  Så  gik 
de,  men  da  kom  han  lige  bag  efter,  og  sådan  slap  han  den 
gang.  En  anden  gang  måtte  han  fjæle  sig  under  et  brænde- 
vinskar.     Han  kom  siden  til  at  bo  i  Selling,   men  talte  al- 


^)    Rense  agerenderne  ud  til  engen  for  den  udplojede  jord. 
E.  T.  Kristensen :    Bet  jyske  almneliv.    II.  5 
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drig    om,    at    han     havde     været    ladefoged     i     Skårup- 
gård.      Todbjærg. 

162.  En  mand  i  Selling,  der  hed  Morten,  havde  været 
ladefoged  på  Skårupgård,  og  der  var  han  så  forfærdelig 
stræng.  Da  han  var  bleven  gårdmand,  turde  han  aldrig 
kjøre  til  Aarhus  uden  at  have  et  par  mænd  med  sig  og  et 
par  vognkjæppe  i  vognen.  Niels  Nielsen,  Åarelev. 

163.  Der  var  en  bitte  pige,  som  slog  en  forvalter  på 
Kråstrup,  Han  var  så  slem  til  at  gå  i  hostens  tid  og  for- 
nemme efter,  om  negene  var  fast  bundne,  og  når  han  ikke 
tykte,  de  var  bundne  godt  nok,  så  gik  han  og  skar  bånd- 
ene over.  Men  det  blev  hun  vred  for,  og  så  samlede  hun 
en  hel  lok  rugvipper  i  sin  hånd,  sådan  at  de  sad  på  lige 
side,  når  hun  tog  ned  om  stråene,  og  med  den  lok  slog 
hun  forvalteren  i  næse  og  mund,  da  han  atter  skar  et  neg 
for  hende,  så  han  skuste  lige  tilbage.  Den  gang  han  kpm 
til  sig  selv  igjen  og  kom  op,  så  vilde  han  slå  hende.  Men 
så  stimlede  bølekarlene  sammen  om  ham  og  sagde,  at  der- 
som han  ikke  lod  hende  yære,  så  skulde  de  hugge  hovedet 
af  ham  med  høleerne.  Da  skal  husbonden  i  det  samme 
være  kommen  og  have  vinket  ad  dem,  at  de  skulde  være 
rolige.  Det  blev  så  ikke  til  mere,  men  det  var  rigtignok 
en  naodig  bitte  pige.  Kristen  Spillemand,  Farsø. 

.164.  Det  var  jammerligt,  som  de  omgikkes  husbonden. 
En  gang  havde  hovfolkene  snakket  sammen  om,  at  både 
foryailter  og  ladefoged  skulde  kjæppes  af.  Så  kom  det  jo 
til  håndgemæng.  Forvalteren  smækkede  en  karl  over  roven 
med  hans  stok,  men  så  floj  de  også  sammen  til  hobe  om 
ham  og  gav  dem  til  at  slå  løs  på  ham.  En  af  de  værste. 
Palli'Jakoby  havde  fået  fat  i  ham  med  den  ene  hånd  i  hals- 
torklædet,  lige  ved  kværken,  og  han  havde  nogle  slemme 
hænder,  så  de  måtte  vriste  den  op  finger  for  finger,  ellers 
havde  han  da  kvalt  ham.  Forvalterens  vest  havde  han 
forud  split  ad.  Nu  lod  herren  dem  indkalde  til  Århus,  og 
de  fik  straf;  nogle  kom  i  tugthuset,  andre  sla^  med  en 
bøde.  Men  Palli-Jakob  slap  allermest  billig.  Hans  husbond 
var  en  farlig  lovtrækker,  og  han  havde  fået  ham  i  et  par 
skindbugser  og  modte  så  med  ham.  Nu  skulde  han  jo  fore- 
stille at  være  tåbelig,  og  han  kom.  også  tumlende  så  sært, 
og  gik  og  greb  fluer  i  vinduerne  og  puttede  dem  i  munden, 
så  det  var  jo  lidt  morsomt  at  se  på.  Det  varer  længe,  inden 
han  kommer  for.     Endelig   siger  dommeren  til  hain:     »iDu 
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har  nok  været  den  værste.«  —  *Nej,  det  véd  a  ikke  af,c 
svarte  han.  »Hvordan  er  det,  du  skaber  dig?«  —  »Dpt 
kommer  ingen  ved.«  —  »Hvordan  er  han?«  siger  dommeren 
til  Thomas  Nedergård.  »Han  er  et  ret  ordentligt  menneske, 
og  a  kan  betro  ham  utalte  penge.«  —  »Ja,  da  er  det  ikke 
en  at  sende  på  hovmarken,  du  må  betale  en  bøde  for  det.« 
—  »Det  kan  a  ikke  være  tjent  med,  a  har  haft  ham  i 
mange  år,  og  a  kan  sætte  ham  til,  hvad  det  skal  være^ 
men  han  må  ikke  være  omgåedes  ordentlig.«     Så  slap  han 

helt  fri.  Peder  Hjulmand,  Tåstrap. 

165.  De  havde  en  ladefoged  på  Lundegård,  der  hed 
Mikkel,  og  han  var  så  slem  til  at  slå.  En  nat  kom  der  en 
til  hans  vindue  og  talte  til  ham,  om  han  vilde  ikke  lige 
trine  til  doren,  han  vilde  tale  med  ham,  og  det  kom  med 
en  rost,  der  var.  helt  elendig  og  grædefærdig.  Så  triner 
han  også  til  doren  i  hans  ene  skjorte,  men  da  står  der  to 
udenfor,  og  de  putter  noget  i  munden  af  ham,  for  at  han 
ikke  skulde  give  lyd  fra  sig,  og  så  trækkede  de  ham  ud  af 
porten  på  det  vestre  hus  og  slog  ham  så  forskrækkelig 
sønden  for  laden,  te  han  måtte  krybe  ind  og  døde  to  eller 
tre  dage  efter.  Så  turde  herren  ikke  være  der,  han  tænkte, 
at  de  vilde  gpøre  lige  sådan  ved  ham,  og  han  solgte  snart 
gården  og  rejste  derfra.  Herren  hed  ellers  Jesper  Ostergård^ 
men  det  navn  vilde  han  ikke  kjendes  ved,  de  skulde  kalde 
ham  herren.  Kristen  Nielsen,  Mosehusene. 

166.  Det  var  ude  på  hostmarken  på  Var  (udt.  Owwr), 
der  gav  ladefogden  ^en  dag  en  pige  et  skrald,  og  så  vender 
der  sig  en  karl  lige  om  og  giver  ladefogden  et  par  lussinger 
igen.  Så  skulde  han  anholdes  og  sendes  ind  til  de  gevoren, 
og  alle  folkene  på  gården  blev  samlede  om  at  gribe  den 
bjom.  Imidlertid  snapper  han  et  stykke  stenlægte,  og  så 
råber  han  til  dem,  at  den  forste,  der  vovede  at  røre  ham, 
den  skulde  falde  for  hans  fod,  ihvem  det  så  var.  Bønderne 
skulde  jo  have  taget  ham,  men  de  turde  ikke,  og  forvalteren 
og  ladefogden  turde  heller  ikke.  Så  slap  han  med  det 
Det  skete  den  tid,  de  var  hjemme  i  gården  for  at  stene 
deres  høleer. 

Den  samme  dag  fik  de  befaling  til  at  gå  ned  i  borg- 
gården og  læsse  nogle  tjæretønder.  Så  siger  den  her  karl, 
det  var  ikke  noget  at  hyde  så  mange  sammen  til,  for  det  var 
ikke  mere,  end  ep  dreng  kunde  gjøre.  Dermed  tog  han  en 
tønde  og  lagde  for  i  vognen  og  så  en  og  lagde  .^ag  i,  pg 
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derefter  tog  han  den  tredje  og  satte  ned  lige  midt  i  vognen, 
så  den  sank  helt  sammen  under  det  Da  herren  så  det, 
kaldte  han  på  ladefogden  og  anmodede  ham  om  ikke  mere 
at  befatte  sig  med  det  menneske,  ham  skulde  de  vogte  dem 
for  for  fremtiden.  Kristen  Gartner,  Vesterbølle. 

167.  En  ladefoged,  de  havde,  han  var  så  meget  djævle- 
blændt til  at  slå.  Han  boede  oppe  i  Yester-Onsild,  der 
havde'^han  konen.  Min  kones  gammelfåer  skulde  også  have 
en  dragt  en  gang,  og  så  satte  han  hans  hoved  ind  imellem 
hans  ben,  som  hans  skik  var,  og  vilde  til  at  give  ham  i 
rumpen  af  kjæppen,  men  da  rejste  Kristen  Nielsen  sig  op 
med  ham,  og  brækkede  så  hans  kjæp  tvært  over  og  spurgte, 
om  der  var  nu  ikke  mere,  han  vilde  ham.  Siden  slog  han 
aldrig  ham. 

Den  ladefoged  var  nu  så  forhadt  De  kaldte  ham  Jeppe 
Ladefoged,  Når  de  kjørte  møg  ud,  forlangte  han,  at  rogerne 
skulde  hylles  med  jord,  eftersom  de  blev  kjørt  ud,  om  også 
de  skulde  spredes  om  anden  dagen,  og  det  var  jo  ikke  for 
andet  end  at  plage  bønderne.  Så  var  der  en  gang  tolv 
piger  ved  det  arbejde,  og  da  de  var  færdige,  og  Jeppe 
skulde  til  at  se  det  efter,  var  det  gjort  skidt,  og  så  satte 
han  alle  tolv  piger  til  at  hylle  én  roge,  og  bag  efter  fik  de 
hug  alle  tolv.  Nu  var  det  rigtig  nok  heller  ikke  gjort  or- 
dentlig, for  de  havde  kappedes  om  det  langs  ned  ad  ageren. 

Så  var  det  en  aften  han  gik  hjem,  som  han  gjorde  så 
tit,  og  så  modte  der  ham  to  kvindfolk  i  Folddale  på  Ler- 
kenfeldts  ejendom,  og  der  gav  de  ham  så  meget,  te  han  blev 
aldrig  menneske  mere.  Da  de  havde  banket  ham  så  meget 
^e  vilde,  bad  han  dem  om  at  bære  ham  hjem  til  hans  dor, 
og  det  gjorde  de  også.  Han  døde  knap  efter.  Det  blev 
aldrig  opdaget,  hvem  det  var,  der  havde  gjort  det,  men  det 
var  vel  to  forklædte  mandfolk.    Kristen  Skrædder,  Søkbæk,  Ullits. 

168.  De  havde  en  ladefoged  på  Lerkenfeldt,  som  var 
så  slem  ved  bønderne.  Så  kom  der  nogle  til  ham  en  aften 
og  slog  hans  hænder  i  stykker  på  en  sten.  Han  boede  i 
Vonsild  og  hed  Sdren  Ladefoged,  Per  Ladefoged,  Årup. 

169.  Ved  BalUnggård  i  Ringe  sogn  (Svendborg  amt) 
er  der  en  eng,  som  endnu  hedder  »Huggens  Mae«,  hvilket 
navn  den  har  fået  deraf,  at  en  forvalter  eller  ladefoged  der 
blev  hugget  ihjel.  Hovfolkene  gik  nemlig  og  slog  græs 
der,  og  han  havde  da  pint  og  plaget  dem  så  længe,   at  de 
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nu  blev  helt  rasende  og   hug   ham   ihjel   med  leerne  der  i 

engen.  P.  Jensen,  Kværndrup. 

170.  I  Klapkjær  sønden  for  Bask  skov  står  en  stor 
sten,  og  der  ved  den  blev  en  ladefoged  på  Bask  slået  ihjel. 
Han  var  sådan  en  grusom  tyran  imod  hovfolkene,  og  det 
Tar  da  også  dem,  der  gjorde  det  Da  de  havde  fået  ham 
slået  ihjel,  gik  alle  hovkarlene  hen  og  dyppede  deres  høleer 
i  hans  blod,  og  pigerne  deres  knive,  og  så  gik  de  op  på 
Rask  alle  sammen  og  fortalte  herren,  hvad  de  havde  gjort. 
Let  hele  døde  dog  hen,  de  blev  ikke  straffede  nogen  af  dem. 

Rask  Mølle. 

171.  Der  var  en  ladefoged  på  Tvilumgård,  der  var  så 
hård.  Endelig  blev  hovbønderne  i  hostens  tid  enige  om  at 
slå  kreds  om  ham  og  kvæle  ham,  og  for  at  de  kunde  være 
fælles  om  det,  blev  aftalen,  at  hver  hortkarl  skulde  give 
ham  et  hak  af  høleen,  og  hver  pige  et  krat  af  riven.  Siden 
har  det  spogt  på  det  sted,  og  mange  har  været  i  forlegen- 
hed der.  Jens  Kristensen  Kovdal,  Gjem. 

172.  To  forvaltere  er  blevne  slåede  ihjel  ved  Rosen- 
holm.  Den  ene  fandtes  i  vejgrøften  imellem  Rosenholm  og 
Mørke.  Så  langt  Rosenholm  mark  nåede,  var  vejen  nemlig 
indgrøftet,  og  det  var  ellers  ikke  almindeligt  den  gang. 
Hans  hest  kom  hjem,  og  så  kom  de  ud  at  lede  efter  ham. 
Han  var  endnu  levende  og  kunde  sige  så  meget,  da  de  kom, 
at  det  var  to  kvindfolk,  der  havde  slået  ham.  Men  han 
døde  jo  lige  godt.  Forvalterne  pinte  bønderne  ilde  og  kunde 
gøre  dem,  hvad  de  vilde.    Soren  Nielsen  Tømmermand,  Søby. 

173.  Det  var  en  gang  de  Søgårds  folk  var  ude  at  strø  møg, 
så  kom  forvalteren  ud  til  dem,  han  var  så  meget  gal,  og  hvordan  det 
gik  og  ikke  gik,  han  tog  en  greb  og  vilde  slå  en  af  karlene  for  skallen 
med,  men  karlen  holdl  sin  for,  så  forvalterens  greb  floj  tilbage  og  slog 
ham  i  hovedet,  så  han  døde  af  det.  De  store  holder  jo  hovoderne  sam- 
men, og  karlen  blev  sat  fast  i  Odense,  til  dommen  kom,  at  han  skulde 
halshugges.  Han  var  fra  Søby,  derfor  skulde  det  ske  der.  Den  be- 
stemte dag  kjørte  de  tidlig  om  morgenen  af  sted  med  ham,  han  var  ved 
et  fiit  mod  og  vel  beredt  til  at  gå  herfra.  I  Lyndelse  boede  hans  moder 
i  det  såkaldte  gamle  skomagerhus,  der  lå  så  nær  ved  kirken,  at  der  kun 
lige  var  vej  imellem.  1861  brændte  det  tillige  med  det  meste  at  byen 
og  blev  bygget  op  lidt  længere  henne  i  haven.  Han  så  langelig  derhen, 
men  hans  moder  var  ikke  at  se,  hun  var  gået  til  sengs  af  sorg.  Da  de 
hm  til  bakken  tæt  udenfor  Søby,  stod  han  af  vognen  og  bad  sin  sjæle- 
sorger om  at  synge  den  salme:  »O,  Jesus,  går  du  da  din  vej.«  Derefter 
bad  han  fadervor,  og  da  de  kom  til:  »Men  frels  os  fra  det  onde«,  hug  de 
hovedet  af.  *  Didrik  Johansen. 
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174.  Der  levede  en  mand  i  Tune,  som  hed  Johan  Madsen  og 
hørte  under  Gjeddesdals  gods.  En  dag  hlev  ladefogden  vred,  fordi 
hans  heste  vai*  for  små,  han  skulde  nemlig  kjøre  gjødning  ud,  o^  sagde : 
»£r  det  nogle  ralliker  at  møde  med  i  din  herres  tjeneste?«  samt  gav  ham 
nogle  skrup  over  nakken  med  sin  knortekjæp,  som  han  gik  og  stottede 
sie  til.  Nu  gav  Johan  forvalteren  nogle  af  hans  egen  stok,  sprang  op 
på  vognen  og  kjørte  hjem  det  bedste  han  kunde.  Dagen  efter  kom  der 
tilsigelse  til  Johan  at  møde  på  gården,  men  han  var  imidlertid  stukken 
af  åd  Sverig  til,  for  Ostersøen  var  frossen,  og  havde  taget  sine  penge 
med.  Han  blev  ved,  til  han  kom  til  Busland,  og  gav  sig  der  i  ozarens 
tjeneste,  og  da  han  var  i  den  bedste  alder,  svang  han  sig  hurtig  op. 
Så  erklærede  Busserne  Danmark  krig  og  faldt  ind  i  Holsten,  og  hver 
aften,  når  czaren  var  fuld,  vilde  han  have  krig,  men  hver  morgen  vilde 
han  have  fred.  Men  just  som  det  afgjørende  sla«;  skulde  holdes,  døde 
han  pludselig  den  nat,  og  strags  blev  der  sluttet  fred.  En  del  af  de 
russiske  tropper  blev  sendte  over  til  øerne  og  til  Kalvehave  fsergested, 
og  der  blev  bønder  tilsagt,  som  skulde  kjøre  dem  til  Kjøge.  Da  de  kom 
her,  holdt  der  bønder  fra  Lille-Boskilde  amt,  og  der  iblandt  også  fra 
Tune.  Om  morgenen  gik  en  hoj  russisk  general  omkring  og  spurgte 
bønderne,  hvor  de  var  fra.  De  blev  meget  forundrede  over,  at  han  talte 
dansk  ligesom  de,  og  endnu  mere  over,  at  han  spurgte,  om  den  og  den 
mand  fra  Tune  var  levende  endnu.  Til  sidst  sagde  han,  om  der  vor 
nogen,  der  kunde  huske  en  mand  ved  navn  Johan  Madsen.  De  svarede 
ja.  »Det  er  mig,  og  nu  er  jeg  general  i  russisk  tjeneste  og  hedder  ge- 
neral Tune.«  Klavs  Gjerding. 


7.    Straffe. 


175.  A  har  været  med  til  at  blive  gjent  hjem  tre  dage 
i  rad,  fordi  vi  piger  ikke  gik  rask  nok  fra  Kirkebakken  og 
ned  til  gården.  De  kunde  se  os  på  gården,  når  vi  kom 
oppe  på  bakken.  Imellem  Svingélhjærg  og  Lerkenfeidt  er 
der  forst  en  bakke,  der  kaldes  Gl^bakken,  så  er  der  en 
slette,  hvor  Svingelbjærg  svingel  var,  og  så  kom  Kirkebakken 
på  gårdens  mark.  Kristen  Skrædders  kone,  Ullits. 

176.  Der  var  en  foiTalter  på  Vedbygård,  der  hed  Sorte-Morten. 
Han  slog  aldrig  folk  med  andet  end  en  burrestilk,  for  om  også  han  slog 
ét  menneske  fordærvet,  det  kunde  øvrigheden  ikke  gjøre  ham  noget  for, 
når  det  kun  var  med  en  urtestilk.    Den  tro  havde  nu  folk. 

C.  Grove.  L.  D. 

177.  Når  folk  havde  forset  sig  ved  hovningen,  havde 
de  en  kjødtærsker  til  at  prygle  dem,  og  han  havde  et  godt 
nænne  til  det.  Niels  Frapdsen,  Vore. 

178.  Min  fader  og  min  farbroder  skulde  ned  at  samle 
hø  i  Store-Kjær   lige   ud  for  Randrup  Mølle.     Men   så  bej 
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de  for  Jænge,  og  da  stod  der  en  ladefoged  ved  hver  sin  side 

af  gårdsleddet  med  en  god  kjæp  i  hånden.    Sådan  skulde  de 

have  af  kjæppen,  dem  der  bej  for  længe.    Min  farbroder  fik 

et  godt  ræk  af  den  ene  kjæp,   men  min  fader  sprang  uden 

om  den  over  diget,  og  på  den  måde  slap  han  fri. 

Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

179.  Hovbønderne  måtte  gå  ned  på  Ounderupgård  og 
få  alt  d,et  ol,  de  kund^  drikke.  Så  var  der  en  stærk  karl, 
som  hed  Hans,  og  han  havde  gjort  Weinschenck  imod,  så 
han  tog  ridepisken  og  slog  ham  med,  men  han  tog  god,t 
imod  det,  for  han  var  sådan  en  soUe  nådelig  en,  og  sådan 
fik  han  bank  i  steden  for  ol.  W.  var  nu  så  gruelig  hastig, 
men  hans  kone  var  godsindet,  og  hun  kunde  styre  ham  til- 
freds, når  han  blev  gal.  De  andre  bønder  var  meget  vrede 
på  Hans,  for  det  han  tog  så  godt  imod  det,  for  han  kunde 
jo  godt  have  taget  og  banket  to  sådanne  herrer. 

Kristen  Spillemand,  Farsø. 

180.  Frands  Bask  havde  en  gan^  været  inde  med 
nogle  andre  drenge  at  stjæle  æbler  i  tirup  have,  og  han 
skulde  jo  da  op  til  ladefogden  og  have  nogle  smør.  Så  får 
han  en  Qæl  op  under  sin  troje  og  får  den  stoppet  ud  med 
spåner  uden  om  fjælen.  Da  han  var  den  værste,  skulde  han 
have  forst  Ladefogden,  der  var  gammel,  tog  ham  nu  i 
armen  og  bankede  løs  med  en  kjæp,  men  han  aprang  rundt 
omkring  og  trak  cien  gamle  mand  med  sig,  så  han  blev 
helt  forpustet.  Da  han  ikke  kunde  længere,  sagde  Frands: 
»Pyha,  hvor  a  sveder  endda*  tag  mig  ved  min  troje!«  De 
andre  drenge  rev  trojen  af  ham,  så  fjæl  og  spåner  faldt 
ned  på  gulvet,  og  så  foer  alle  knægtene  ud  af  doren.  Så 
sagde  ladefogjden:  »Å  Gud,  gid  Dæwlen  regier  dæ,  din  låd- 
den  hund!<  Lærer  Norgårds  fader,  Egholt. 

181.  Min  bedstemoder  fik  en  gang  af  hundepisken, 
fordi  hun  ikke  vilde  tage  en  karl  fra  Østrup,  Hun  var 
her  fra  byen  og  sådan  en  dygtig  pige.  Men  nu  var  det 
jo  herrens  skik,  at  hvor  der  var  en  stærk  karl  og  rigtig 
slider^  der  skulde  han  se  at  have  en  dygtig  pige,  og  så 
skulde  de  have  en  øde  gård.  Der  bliver  altså  sendt  bud 
efter  hende,  hun  skal  komme  ned  på  gården.  Da  hun  så 
kommer  ind  i  kjøkkenet,  står  der  to  af  generalens  frøkener, 
og  de  siger  til  hende:  »Sig  endelig  nej,  ihvad  faer  så  siger 
til  dig.«  Hun  kommer  da  ind,  og  herren  sporger  strags, 
om  hun  så  vilde  have  Niels  Østrup.     Hun  svarer   og  siger 
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nej.  »Så  skal  jeg  D.  aDnamme  mig  prygle  dig.«  Han  tog 
hende  nu  i  armen  og  klinkede  på  hende  med  en  tyremie, 
og  hun  måtte  jo  dandse  for  den,  og  hun  var  så  mænd 
tyndelig  klædt  Efter  det  forste  lag  siger  han  igjen:  »Vil 
du  nu  have  ham?«  —  »Nej.«  Så  fik  hun  det  andet  lag. 
»Nej,  om  generalen  slår  mig  så  ihjel,  så  vil  a  ikke  have 
ham.  i  Så  fik  hun  det  tredje  lag,  og  så  skød  han  hende  ud 
af  doren.     Frøknerne  de  stod  og  græd  ude  i  kjøkkenet. 

Det  var  en  gang,  denne  her  Niels  Østrup  også  selv 
skulde  have.  Da  han  kommer  ind  i  herrens  værelse,  går 
han  hen  og  lopper  vinduet  »Hvad  ser  du  efter,  din  slyn- 
gert?« —  »A  ser  efter,  hvor  langt  der  er  til  bunds,  for  en 
af  os  skal  der  ud.«  Så  turde  generalen  ikke  have  med 
ham  at  bestille  og  skød  ham  ud  af  doren,  og  så  kunde 
han  gå.  Anders  Kristian  Smed,  Yesterbølle. 

182.  Det  skete  sjælden  i  de  tider,  at  en  pige  blev 
besovet,  men  skete  det,  måtte  karl  og  pige  op  til  herre- 
manden, og  han  kom  så  i  hundehullet,  og  hun  stod  skrifte 
eller  kom  i  gabestokken.  Som  oftest  drev  herremanden  dem 
til  at  gifte  sig.  Karlen  kunde  også  få  den  spanske  kappe 
på.  der  bestod  af  en  tønde,  han  stod  inden  i,  blot  med 
hovedet  oven  over.  Han  kunde  også  komme  til  at  stå  i 
gabestokken  ved  kirken  og  fik  da  en  pind  i  munden  og  stod 
der  og  gabte,  og  enhver  havde  lov  til  at  spytte  på  ham. 

Enstian  Andersen,  Rask  mark. 

183.  Der  va;r  en  skovfoged,  der  hed  Jens  Rebild  i 
Espelund,  som  nu  ellers  til  daglig  kaldes  Skovhuset  Han 
havde  lokket  en  pige,  måske  hans  egen  kone  havde  fået 
ham  til  det,  for  hun  fulgte  selv  med  hende  til  kirken  og 
lukkede  kirkedøren  op  for  hende,  da  hun  kom  og  skulde 
tage  imod  skrifte.  Der  var  så  mange  folk  i  kirke  og  vilde 
høre,  hvordan  præsten  kunde  skjælde  dem  ud.  Da  de  gik 
så  fra  kirken,  tog  konen  pigen  i  armen  og  fulgte  med  hende 
ned  igjennem  stetten,  og  så  tog  hun  lidt  bag  i  hendes  skjort 
og  lettede  det  et  bitte  korn  i  vejret  med  de  ord:  »Nu  har 
I  skuet  hende  æfor,  og  nu  har  I  skuet  hende  æbag,  nu  kan 
I  skue  hende  midt  i  hendes  rov.«  Så  havde  kirkefolk- 
ene det.  Jens  Kristensen,  Ersted. 

184.  Sidst  i  forrige  århundrede  stod  pælen  til  gabe- 
stokken endnu  ved  Lyne  kirke,  en  tid  efter  at  den  selv  var 
kommen  væk.     Den  sidste,  der  stod  der,  var  en  person  fra 

Firhqje.  Frederik  og  Niels  Horsbol,  Torstrup. 
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185.  Den  sidste  fra  Lcejsten,   der  stod  i  gabestokken, 

hed  Jens  Labjærg.  Morten  Simonsen,  Kvorning. 

186.  En  mand  fra  Tapdrup  kom  iil  at  gå  med  den 
spanske  kappe  en  søndag  oppe  på  kirkegården,  for  det  ban 
havde  forset  sig.  Manden  skulde  være  på  kirkegården,  inden 
folk  kom,  og  gå  og  spasere  der  uden  for  kirken,  mens  folk- 
ene var  inde.  Da  de  kom  så  af  kirke,  blev  kappen  spændt 
af  ham,  og  så  siger  ban:  »Så,  nu  har  a  da  udstået  den 
tribut!«  Det  udtryk  grinte  de  jo  ad,  og  siden  den  tid 
kaldte  de  andre  mænd  ham  Tribut;  det  gik  jo  i  nogle  dage, 
og  så  bed  det  sig  fast.  Siden  blev  det  forkortet  til  But,  og 
hele  familien  kom  til  at  få  det  tilnavn  But.  Det  gik  sådan 
i  mangfoldige  år,  og  det  er  ikke  uden  30  år  siden  det 
svandt  hen.  Kristen  Meldgård,  Tapdrup. 

187.  Gabestokken  ved  Randrup  stod  i  haven  tæt  ved 
diget,  hvor  vejen  gik  lige  forbi.  Dem,  der  skulde  stå  der, 
de  blev  spændt  imellem  to  levende  træer,  og  så  fik  de  en 
pind  i  munden.  A  kan  huske,  det  ene  træ  stod,  og  gamle 
folk  sagde,  at  det  var  det  ene  træ  af  dem,  der  havde  hørt 
til  gabestokken. 

Træhest  havde  vi  ingen  af.  Dem,  der  forså  dem  så 
m^et,  at  de  skulde  ride  træhesten,  de  skulde  til  Tjek, 

Easmus  Nielsen,  m.  fl.,  Vinkel. 

188.  Der  var  en  herremand  på  Estrup  i  gammel  tid, 
som  var  så  hård  ved  bønderne.  En  dag  kom  en  gammel 
bonde  for  sildig,  og  han  klagede  sig,  te  han  var  ikke  rask. 
»Spænd  ham  i  polsk  buk!«  råbte  herremanden.  Noget  efter 
skulde  herren  kjøre  ud.  Så  kom  de  og  sagde  til  ham,  at 
den  gamle  var  død.  :&Jag  et  stykke  pølse  i  halsen  på  ham!« 
råbte  han,  og  så  kjørte  han.  Så  skulde  det  altså  hedde  sig, 
at  bonden  havde  forslugt  sig.  N.  J.  Termansen,  Holsted. 

189.  I  hoveritiden  sad  folk  og  red  på  ladedoren  nede 
på  Limdbæk,  når  de  skulde  straffes.      Jens  Mark,  Vogslev. 

190.  Der  var  en,  der  skulde  ride  træhesten  på  Sødal, 
og  han  havde  en  kjæp  med  sig.  Da  han  nu  kom  derop, 
sagde  han:  »Forst  til  hojre  og  så  til  venstre,  og  op  ad 
Brændevinsgade^).«     Dermed  slog  han  den  i  stykker. 

Niels  Nedergård,  Pederstrap. 


^)    En  gade  i  Viborg.    Det  folkelige  navn  på  Vestergade. 


74 

191.  På  Kongstedlund  var  der  ned  i  jordkjælderen 
under  indhuset  et  hul,  som  nu  er  muret  efter,  og  der  var 
ridepisken  og  træhesten  inde.  Den  mand,  der  er  der  nu, 
han  har  muret  hullet  efter,  men  sagerne  står  der,  og  nu  er 
det  vel  råddent  Kristen  Ladefogeds  kone  her  i  byen  har 
set  det.  Hun  sagde:  »A  kunde  migi  lukke  den  dor  så 
tit  a  vilde  om  aftenen,    den  var  altid  åben  om  morgenen.« 

Anders  Matlusen,  Smidie. 

192.  Nede  i  Mariager  Klosters  lade  er  der  et  sted,  hvor 
bønderne  i  gamle  dage  har  redet  træhesten  med  en  jæmkugle  ved 
hvert  ben.  H.  A.  B. 

193.  A  kan  huske,  de  fortalte  om  et  par,  der  måtte 
ride  træhesten  på  Frisenvold,  Det  var  en  kantet  fjæl,  og 
så  blev  der  h^ngt  synderne  sten  om  fodleddene. 

Hans  Krist.  Pedersen,  Haslum. 

194.  På  vejen  mellem  Randers  og  Klavsholm  boede 
en  smed.  Han  havde  en  meget  bidsk  lænkehund,  og  nu 
traf  det  sig  en  dag,  at  herremanden  kom  fra  Banders,  og 
hunden  slap  løs  og  jog  hestene  løbske,  så  herren  væltede 
og  fik  sin  vogn  splittet  ad.  Næste  dag  kom  der  l>ud  til 
smeden,  og  han  måtte  til  straf  ride  træhesten. 

Lærer  J.  N.  Wiirgler,  Eanders. 

195.  Min  bedstemoder  fortalte,  at  en  mand  fra  Ovdrup 
havde  forset  sig  og  skulde  ride  træhesten.  Det  var  ep  hård 
fyr,  og  da  han  var  kommen  op,  skulde  hovfolkene  hen  at 
se  på  det  og  spytte  på  ham,  og  fruen  var  også  nied.  Da 
han  ser  hende,  siger  han:  »Hyp,  hyp,  hest!  tror  fru^n,  a 
kan  komme  til  Ovdrup  i  aften.«  —  »Å,  dit  lede  skarn! 
Rasmus  (sådan  hed  ladefogden),  hæng  noget  mere  sten  ved 
benene  af  ham,  det  bæst,  så  bliver  han  nok  mere  tålig.« 

Lærer  C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

196.  Min  fader  og  en  anden  mand  fra  Hvalløs  havde 
været  oster  på  med  nogle  grisepolte,  de  havde  solgt  Den 
gang  de  gik  så  hjem  og  kom  i  Mygind  skov,  stod  der  et 
stort  skovæbletræ  lige  ved  vejen,  og  det  var  fuldt  af  æbler 
og  en  hel  del  lå  på  jorden.  Så  siger  min  fader:  »Mon  a 
ikke  kunde  tage  nogle  af  dem?  vi  skal  slagte  i  morgen,  og 
de  var  så  gjæve  at  komme  imellem  finkerne.«  —  »Jo,  dét 
kan  ikke  gjøre  noget,«  siger  den  anden  mand,  og  så  stop- 
pede min  fader  også  hans  lommer  rigtig  godt.  Men  i  det 
samme  kommer  ladefogden,   og  ban  så  det,  og  så  måtte  de 
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følge  med  til  Nedergården  (Klavshohn  slot,  ladegården  der 
kaldes  Overgården)  Der  stod  ladefogden  så  og  satte  træ- 
hesten til  rette,  og  nu  skulde  min  fader  op  at  ride  på  den, 
og  han  stod  og  græd.  Den  anden  mand  puffede  til  min 
fader,  at  han  skulde  ikke  lige  strags  sætte  sig  op,  og  så  gik 
han  uden  videre  op  til  manden,  det  var  gehejmeråd  Hvitfeid, 
0^  kort  efter  kom  han  tilbage  med  den  besked,  at  han  skulde 
ikke  ride  træhesten  for  det  skidt  sin  skyld. 

Nogle  piger  fra  Hvalløs,  der  var  nede  på  gården  at 
tage  hø  fra,  gik  ben  og  tog  en  halv  snes  æbler  af  et  garn* 
melt  haldent  æbletræ,  der  stod  både  udenfor  have  og  gård 
i  marken.  Men  derfor  blev  de  lukkede  inde  i  en  skorsten 
i  anden  etage,   hvor   de   lige  kunde   stå   ret  op.     Der   var 

dæk  over  rummet,  og  der  måtte  de  stå  til  om  anden  dagen. 

Niels  Nielsen,  Årslev. 

197.  Mens  der  var  herskab  på  Tjek,  skulde  de  somme 
tider  ride  tiæhesten.  En  karl  ovre  fra  den  anden  side 
Langsø  havde  biet  for  længe  om  morgenen  og  skulde  så 
ride  den.  Hans  moder  sad  enke,  og  da  hun  fik  at  høre,  .at 
hendes  son  sad  på  træhesten,  gik  hun  til  Tjele  og  sagde  til 
ham,  om  han  havde  ikke  andet  at  bestille  end  at  sidde  i 
Tjele  på  træhest,  nu  kunde  han  følge  med  hende  hjem,  for 
hun  havde  noget  at  fly  ham  at  bestille.  Dermed  tog  hun 
ham  af,  og  de  gik  deres  vej,  idet  hun  sagde,  at  hvis  de 
vilde  hende  nu  noget,  så  kunde  de  komme  til  hende.  Men 
der  var  ingen,  der  talte  til  hende  for  det.  Min  mands  for- 
ældre kjendte  folkene.  , 

En  gammel  rogter  skulde  også  ride  den.  Han  blev 
forklaget  for  dovenskab,  han  vilde  have  sig  en  hviledag  og 
vilde  ikke  passe  kreaturerne,  blev  der  sagt,  men  han  var 
ayg,  stakkel,  og  kunde  ikke.  Så  kom  han  på  den,  men 
døde  dagen  efter.  Så  kom  træhesten  væk  og  har  ikke  været 
på  Tjele  siden.  Dorte  Skomagers,  Ørom. 

198.  Var  der  nogen,  der  forså  sig  i  Mølgård^  de  skulde 
over  til  Lerkenfeldt  c^  straffes,  for  der  var  straffeinstrument- 
erne.  Der  var  også  træhesten.  En  karl  fra  Østrup  skulde 
ride  træhesten,  og  så  tog  han  en  stor  skravendel  med  sig. 
»Er  det  den,  a  skal  ride?«  sagde  han,  og  så  svingede  han 
træet:  »Så  skulde  og  Dæwlen  ta'  ved  den!«  og  dermed 
slog  han  den  i  stykker.  Niels  Korregård,  flavbro. 

199.  Der  var  arrester  i  det  store  hus  på  Lerkenfeldt^ 

som  lå  norderst  i  borggården  og  nu  er  revet  ned. 

Per  Ladefoged,  Arup. 
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200.  Når  en  bonde  forså  sig  og  blev  sparet  for  træ- 
hesten, skulde  han  ned  ad  det  sorte  hul  i  kjælderen  og 
sidde  der  en  dag  eller  to  eller  nogle  timer,  eftersom  herre- 
mandens dom  lød.    Det  var  en  nådig  straf. 

Der  var  en  træhest  nede  på  Befstrup.  Det  var  en 
skarp  Qæl,  og  så  blev  der  bunden  vægt  ved  hver  fod. 

Povl  Madsen,  Gadbjæig. 

201.  Husbonden  forlangte,  at  hver  mand  på  godset 
skulde  kjøre  en  halv  favn  træ  til  Hobro,  og  det  uægtede 
Skjel-Jens.  Han  havde  rigtig  nok  et  par  store,  stærke 
bæster,  men  det  var  kjællingen,  der  fik  ham  til  det,  for  hun 
var  noget  gal  i  det.  Så  kom  forvalteren  en  dag,  de  var  ved 
at  bage,  og  smed  dem  ud  og  alle  deres  sager  og  hornenes 
klæder  med.  De  havde  atten  levende  horn.  Konen  kom 
så  til  at  sidde  henne  hos  Skjel-Peder  i  Timeden,  der  var  min 
gamlefader,  der  sad  de  alle  sammen  både  hun  og  hornene 
i  deres  gangkammer.  Manden  satte  de  i  tugthuset;  han 
skulde  have  været  der  i  to  måneder,  men  han  vilde  ikke 
hjem  igjen,  da  han  nok  kunde  tænke,  hvor  ilde  det  stod  til, 
og  så  blev  han  og  døde  et  halvt  år  efter  der  i  tugthuset. 

Den  gang  de  smed  sagerne  ud,  tog  de  også  sådan  en 
kjon  rist  til  at  stege  sild  på,  og  da  sagde  kjællingen:  »Ja, 
tag  du  den.  Satan  skal  stege  din  sjæl  opå  den  i  Helvede.« 
Til  forvalteren  sagde  hun,  at  hun  skulde  nok  rejse  til 
Kjobenhavn  og  snakke  med  kongen  om  det.  Han  svarte, 
at  han  kunde  udrette  lige  så  meget  ved  hans  skriven  i  to 
timer,  som  hun  kunde  udrette  i  Kjobenhavn  i  to  år.  Hun 
rejste  virkelig  til  Kjobenhavn  og  fik  også  talt  med  kongen, 
men  fik  ikke  noget  ud  af  det.  Han  svarte  nok,  te  han  var 
ikke  enevoldsherre.  Det  var  han  jo  dog  alligevel,  men  han 
mente  vel,  at  han  var  ikke  ene  om  at  stå  for  det. 

Den  samme  kjælling  sagde,  at  hun  havde  atten  horn, 
og  hun  kunde  have  fået  atten  til,  dersom  hun  kunde  have 
fået  dem  lavet.  Hun  fik  hendes  horn  til  at  gå  hen  til 
vinduerne  på  forvalterens  skriverstue,  og  råbe,  når  han  var 
der:  »Jorgen  Petersen,  Paltersen,  Pommergålten!«  og  så 
bandte  de  ham  oven  i  kjøbet.  Den  forvalter  boede  i  Hobro 
og  hed  Jorgen  Peter  Rommedahl,  men  han  havde  en  skriver- 
stue i  Bold  og  kom  dertil  en  gang  imellem,  men  hvad  gods 
han  var  forvalter  på,  véd  a  ikke.  Manden,  de  jog  væk, 
boede  i  Skjelhusene,  det,  de  nu  kalder  Mylenbjærg. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 
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202.  Min  bedstefader  var  fra  Enabberup  i  Skibet^  og 
de  gjorde  hove  til  Lerbæk,  I  hastens  tid,  da  de  var  ved 
at  kjere  rag  ind,  var  der  en  stor  mængde  vogne  samlede, 
mindst  en  snes.  De  havde  kjørt  den  hele  dag  og  havde 
allerede  fået  bud  om,  at  de  skulde  møde  næste  dag  igjen. 
Så  blev  de  enige  med  hinanden  om,  at  de  vilde  kjøre  deres 
^en  rug  ind  om  natten,  den  stod  og  var  tjenlig.  De  blev 
så  også  enige  om,  at  når  den  fdrste  nu  kom  hjem  med  læs, 
skulde  ban  nsegte  at  kjøre  ad  marken  igjen,  for  sagen  var, 
at  når  hele  rækken  nu  skulde  gåes  igjennem  nok  en  gang, 
så  vilde  de  ikke  være  kommet  hjem  de  forste  to  timer. 
Han  blev  nu  befalet  til  at  kjøre  ad  marken  igjen,  men  næg- 
tede det,  og  eftersom  de  så  kom,  kjørte  de  hjem  hver  især. 
Men  om  anden  dags  morgen,  inden  folkene  var  komne  af 
sted  til  hove,  holdt  der  en  vogn  fra  Lerbæk  i  gården,  hvor 
karlen  var  fra  på  den  forste  vogn,  og  så  måtte  han  være 
soldat  i  8  år.  Klavs  Pedersen,  Balle. 

203.  Der  var  et  par  karle  på  Hersomgård,  som  det 
blev  bestemt  med,  at  nu  skulde  de  giftes.  Herren  tykte,  at 
de  havde  tjent  der  længe  nok,  og  han  havde  et  par  piger 
og  et  par  gårde  udset  til  dem,  men  det  var  de  ikke  for- 
nojet  med,  og  de  blev  enige  om  med  hinanden  at  desertere 
en  nat  For  at  komme  hurtig  af  sted  vilde  de  hver  sætte 
dem  på  en  hest  af  mandens.  De  rider  da  det,  de  kan,  og 
de  vil  jo  sønder  på  og  ad  Holsten,  men  da  de  kommer  til 
Løvelbro,  så  kan  de  ikke  få  hestene  over.  De  prøver  på 
at  ride  lidt  tilbage  og  sætter  i  fuldt  spring,  men  aldrig  så 
såre  de  når  broen,  så  standser  de.  Da  beslutter  de  at  lade 
hestene  passe  dem  selv  og  vil  så  af  sted  til  fods.  Da  hest- 
ene kom  løbende  tilbage  i  gården,  gjorde  de  allarm,  og  folk- 
ene kom  op.  Herremanden  kunde  nok  skjonne,  hvordan  det 
var,  da  karlene  savnedes,  og  på  hestesporene  kunde  de  se, 
hvad  kant  fyrene  havde  taget  på.  Et  par  andre  karle  kom 
til  hest  og  satte  efter  dem  og  opred  dem  også,  og  så  måtte 
de  følge  med  tilbage  som  fanger.  De  blev  ikke  venlig  mod- 
taget. Herren  domte  dem  selv,  og  de  blev  piskede,  så  hud 
og  kjød  nær  var  blevet  slidt  af  dem.  Morten  Nielsen,  Bjærgegrav. 

204.  Min  faders  fader,  Jens  Kristensen,  tjente  kongen 
4  gange,  fordi  han  ikke  vilde  tage  imod  en  gård,  herren 
vilde  unde  ham.  Da  han  skulde  af  sted  den  Qerde  gang, 
sad  han  i  et  bitte  sted  i  søndre  side  af  byen  som  handels- 
mand og  ernærede   kone   og   born   ved   det.     Men  endelig 
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turde  han  ikke  tjene  kongen  længere,  for  det  han  var  for 
gammel,  og  så  fik  de  ham  til  at  tage  denne  her  gård,  som 
a  nu  boer  i.  Han  og  en  anden  mand  de  solgte  et  læs  hø, 
og  det  var  endda  så  hårdelig  forbojen.  Så  skulde  han 
have  været  ned  at  ride  træhesten  sammen  med  den  anden 
mand,  der  hed  Anders  Skov.  Min  bedstefader  gav  fem  daler 
for  at  blive  fri,  men  den  anden  han  red  den.  Den  gang 
var  det  skik  og  brug,  at  de  gik  med  et  par  bitte  knæbugser, 
der  var  ingen  pranniseler  på  og  ingen  spænder  i,  men  de 
hængte  på  hofterne  og  var  noget  side.  Der  fik  så  hans 
kone  en  kjært5rv  syet  fast   inden   i   bugserne,   og   så   kom 

han  på  den  måde  nogenledes  over  den  ridetur. 

Kristen  8krædder,  Ullits. 

205.  Da  det  sidst  i  forrige  århundrede  blev  forbudt 
herremændene  at  prygle  bønderne,  stod  herremanden  på 
Tojstrup  og  svang  svøben  over  hovedet  på  de  Ryslinge 
bønder  og  skjældte  og  smældte.  »Han  talte  dog  ikke  til 
mig,«  sagde  Gamle-Jakob,  en  af  gårdmændene  i  Ryslinge, 
nok  så  fornojet  til  de  andre,  efter  at  herremanden  lige  havde 
svunget  stokken  over  hans  hoved  og  råbt  og  skjældt,  så  de 
kunde  høre  det  til  Ryslinge,  der  ligger  en  halv  Qerdingvej 
fra  Tojstrup.  Lars  Frederiksen,  Ryslinge. 

206.  En  bonde  skulde  en  gang  efter  herremandens 
ordre  slås  med  en  »brydebasse«.  »Ja,«  sagde  bonden,  »men 
jeg  vil  have  min  davre  forst!«  Han  fi^  så  også  sin  davre 
og  kom  siden  ind  i  et  hus  (rum),  hvor  brydebassen  var. 
Men  denne  sprang  hojt  op  i  vejret,  op  mod  slyden,  da 
bonden  kom  derind,  og  han  sagde  (derfor:  »Eølg  caaebunden, 
du!«  og  tog  så  i  det  samme  så  trofaet  ved  ham  med  begge 
hænder,  at  han  brød  ryggen  på  brydebassen. 

P.  Jensen,  Kvæmdrap. 

207.  En  gang  blev  en  fattig  gårdmand  ordret  til  at 
sende  en  mand  til  hove.  Han  selv  var  dødsens  syg  og 
havde  ingen  anden  at  sende;  ikke  heller  var  der  nogen  at 
leje,  da  det  var  en  travl  tid.  De  stakkels  bønderfolk  var 
da  meget  bedrøvede,  for  herremanden  var  stræng,  og  hans 
ladefoged  var  værre,  de  vidste  godt,  det  vilde  komme  dem 
dyrt  at  stå,  hvis  ordren  ikke  blev  efterkommet  Imidlertid 
blev  det  aften,  og  det  var  lige  det  samme.  Så  i  mørkningen 
kommer  der  en  fremmed  mand  i  en  lang  grå  kappe  ind  i 
stuen  og  fortalte,  at  han  rejste  omkring  og  beså  egnen,  men 
nu  var  han  træt  og  bad  om  nattely.   Ja,  omstænd^hederne 
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var  jo  ikke  allerbedst,  men  når  han  vilde  tage  til  takke 
med  lejligheden,  måtte  han  gjærne  blive.  Så  blev  han,  og 
forend  sengetid  kom  det  da  også  på  snak  om  manden,  som 
de  skulde  sende  til  hove,  og  hvor  galt  det  så  ud  dermed. 
Da  den  fremmede  mand  havde  hørt  konen  fortælle  dette 
med  sine  grædende  tårer,  sagde  han  til  hende,  at  nu  kunde 
han  kalde  på  ham  næste  morgen,  så  skulde  han  nok  gå  til 
hove  for  dem.  Konen  blev  naturligvis  glad  og  takkede  så 
mange  gange.  Om  morgenen  blev  der  så  kaldt  tidlig  på 
den  fremmede  mand,  men  han  rejste  sig  ikke;  der  blev 
kaldt  nok  en  gang,  men  dot  var  det  samme.  De  solle  folk 
begyndte  igjen  at  klage  sig  til  hverandre,  at  nu  var  de  jo 
lige  vidt  Endelig  et  godt  stykke  op  ad  formiddagen  stod 
den  fremmede  op,  fik  sin  davre  og  kom  af  sted.  Han  trid- 
sede  ganske  sindigt  af  op  imod  herregården  med  en  skovl 
og  en  greb  pk  nakken,  og  da  han  kom  til  porten,  bankede 
han  på.  Strags  kom  ladefogden  farende,  som  om  han  skulde 
sluge  ham:  Hvad  han  var  for  en  forbandet  syvsover?  om 
det  nu  var  på  tide  at  komme  til  hove?  og  så  fr^udeles 
—  og  der  blev  da  truet  både  med  træhest,  hundehul  og  al 
landsens  øvrige  ulykker.  Den  fremmede  mand  tog  ganske 
rolig  imod  det  hele  en  tid,  men  så  lige  med  et  smidet  han 
den  grå  kappe  fra  sig  —  og  så  var  det  kong  Kristian  den 
Fjerde  selv,  som  stod  der.  A.  C.  Nielsen,  Malle. 


8.    Godsindede  og  lojerKge  herrer. 


208.  I  den  gamle  tid,  da  bønderne  gjorde  hoveri, 
var  der  et  åt,  de  avlede  så  godt  på  Skårupgård  i  Todbjærg, 
og  da  Idd  justitsråd  N.  P.  Secher  samle  en  stor  stak  af 
halm  sammen.  En  mand  fra  Elsted  spurgte  ham,  hvad  det 
skulde  til.  Det  skulde  gjemmes,  til  folk  kom  i  trang.  »Gid 
Panden  havde  det  skidt,«  sagde  manden.  Det  svarede  han 
ikke  til,  nien  skrev  det  bag  øret.  Næste  år  blev  det  en 
dårlig  host,  og  da  bekjendtgjorde  Secher,  at  hvem  der  vilde 
bave  halm,  kunde  komme  til  ham.  Blandt  dem,  der  kom, 
var  også  den  mand,  der  havde  svaret  ham  så  slemt  året  i 
forvejen.  Han  kommer  så  ind  i  stuen,  for  det  gik  ikke  så 
noje  til,  de  kunde  godt  komme  ind  i  dagligstuen  der.     Ju- 
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stitsråden,  der  var  tunghør,  sad  der  inde  i  stuen  ved  dat- 
teren. Så  sporger  ban  manden  om.  hvad  han  vilde.  Ja, 
han  vilde  da  gjærne  bede  om  noget  haJm.  »Å,  gid  Fanden 
havde  det  skidt,«  svarede  justitsråden.  Manden  blev  endda 
ikke  mere  forbloffet,  end  han  går  hen  til  kakkelovnen  og 
tager  en  glød  og  vil  tænde  piben.  Imedens  han  står  og 
tænder,  siger  han  så  stille:  »Ja,  babbab,  enten  han  nu,  bab- 
bab,  snøfter,  eller  han  snøfter  it,  babbab,  så  vil  a  Fanden 
tå  mæ  ha  et«  Han  stolede  jo  på,  at  herren  var  tangher. 
Men  der  havde  han  gjort  fejl  regning,  Secher  havde  mærket, 
at  manden  havde  sagt  noget^  og  så  siger  han  til  datteren: 
»Hvad  er  det,  han  siger,  Marie?«  —  »Han  siger,  at  hvad 
enten  faer  snøfter,  eller  han  snøfter  ikke,  så  vil  han  have 
halm.«  Så  siger  den  gamle:  »Hå  hå  hå  hå!«  og  derpå  gav 
han  manden  halm  nok.  jfr.  Bøggild,  Todbjæig. 

209.  Ham,  a  er  nævnet  efter,  han  boede  i  Jebjærg, 
og  han  gjorde  hove  til  Norgård  i  Salling.  Han  betalte  hans 
landgilde  og  gjorde  hans  hove  punktlig,  og  derfor  gav  manden 
ham  tit  noget  efter.  De  andre  klagede  over,  at  de  gav  for 
meget,  og  Kristen  Jepsen  for  lidt.  »Ja,  han  er  akkurat,« 
sagde  så  manden,  »og  han  har  så  mange  born.« 

^år  han  og  hans  kone  kom  hjem  fra  hove  om  aftenen, 
skulde  de  være  meget  varsomme  med  at  træde  ind  ad  doren, 
der  lå  så  en  og  så  en  anden  på  gulvet  og  sov,  for  bomene 
de  gik  jo  og  passede  hverandre.  Han  havde  16  born  i  18 
år  med  én  kone  og  2  til  med  den  forste  kone. 

Eristea  Hansen,  Søby. 

210.  En  mand  fra  Tirstrup,  der  var  fæstebonde  til 
Norholm^  havde  gjort  en  hestehandel  med  en  mand  fra 
Andsager.  Han  hed  ellers  Per  Peld.  Idet  han  solgte  hesten, 
sagde  han  til  Andsagermanden,  at  han  vilde  sige  ham,  han 
havde  selv  fået  den  for  godt  kjøb  for  et  halvt  års  tid  siden, 
og  var  i  mening  om,  at  den  var  stjålen.  Men  i  fald  der 
blev  noget  i  vejen,  skulde  sælgeren  bære  risikoen,  og  det 
blev  de  enige  om.  Per  Feld  mente,  at  der  kom  vel  ingen 
og  lydde  om  den  efter  så  lang  tids  forløb.  Det  varede  dog 
vel  aldrig  så  længe,  inden  der  kom  to  mænd  oster  fra  og 
egnede  dem  hesten  til.  De  havde  forst  været  ved  Ands- 
agermanden, og  han  var  jo  på  det  rene  med  det,  da  han 
havde  sagt  Per  Feld  besked  om,  at  han  vilde  ingen  risiko 
have.  Så  er  det,  de  tester  Per  Feld  an,  og  han  var  jo  i 
knibe  med  det.    »Ja,«  siger  han,  »a  véd  ikke,  hvordan  den 
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sag  kan  falde  ud,  men  a  vil  ned  og  snakke  med  min  hus- 
bond på  Norholm  om  det.«     Da  de  kom  så  derned,   kunde 
Per  Feld  nok  føre  hans  snak  frem  og  fortælle  ham  det  hele. 
Ja,  siger  etatsråden,  det  var  jo  slet  ikke  så  rar  en  sag,  om 
han  kunde  ikke  mægle   dem  imellem,   så   de   kunde  få  det 
ordnet   uden  rettergang?   det   stod   de   dem  jo   bedst   ved. 
Han   vilde   gjøre   dem   et  forslag.     Andsagermanden  skulde 
forlise  tredjeparten,  Per  Feld  den  anden  tredjepart,   og  den 
egentlige  hesteejer  resten.     Andsagermanden    blev   helt   hoj 
abag  ved  det  forslag  og  sagde,   at  han  havde  sagt  Per  Feld 
besked,    og  han  havde  ingen  risiko.     Men   så   sagde   etats- 
råden, at  deri  stod   han  betydelig   fejl,   for  hvis  han  havde 
haft  den  mistanke,   skulde   han  have  mældt  det  til  politiet, 
og  det  kunde  nu  blive  en   meget  ubehagelig   sag   for  ham. 
Hesteejerne  vilde  heller  ikke  give  noget,  de  slog  forst  stort 
på  og  sagde,  at  hvor  de  fandt  deres  hest,  fandt  de  og  deres 
tyv,   så  det  var  Per  Feld,   der  stod  helt  i  stikken,   og   han 
var  da  også  mest  villig  til  at  forlise  sin  tredjepart   Så  siger 
etatsråden  til  ham   fra  Osteregnen,   at   de  skulde  skaffe  det 
bevist,  at  det  var  deres  hest,   de   fik   den  i  alt  fald  ikke  i 
dag,   og  der  kunde  komme  mange   og   tilegne   sig  en  hest. 
Inden  de  fik  det  ordnet,   vilde  det  koste  dem  ligeså  meget, 
som  de   nu   skulde  tabe.     Det   var  10   daler   til    hver,   for 
hesten  kostede  30  daler,   og   det  krympede  de  dem  jo  ved 
at  give  fra  dem.     Men   da   de   havde   stået   og  set  på  hin- 
anden lidt,  blev  de  dog  ens  om  at  gå  ind  på  forslaget.   Så 
fik  de  hesten  med  dem  og   gav  10  daler,   og  Per  Feld  gav 
10  daler.    Så  siger  etatsråiden  til  ham  fra  Andsager:  »Hvad 
vil  du  nu  gjere  ved  de  20  daler?«    Ja,  han  skulde  jo  hen 
at  se  at  få   sig   en  hest  igjen.    Ja,   den  vilde   jo  blive  for 
ringe,  men  så  vilde  han  fly  ham  10  daler,  så  kunde  han  få 
sig  en  ret  ordentlig  hest. 

Den  gamle  Per  Feld  var  en  hoj,  mager  mand.  Han 
sagde,  at  han  havde  levet  ved  mælkebrød  og  mælkegrød  og 
smorrebrød.  Sulevarer,  kjød  og  flæsk,  havde  han  næsten 
ikke  spist  af,  og  dog  blev  han  en  ældgammel  mand.    Hans 

son  derimod  var  en  ussel  stapæjj. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

211.  En  herremand  her  på  Ndrlund  hed  Jorgen  Mørch, 
han  kjobte  godset  mellem  1730  og  40.  Det  var  en  god 
herre,  men  han  levede  ikke  ret  længe.  Hans  kone,  madam 
Mørch,  var  ikke  adelig,  og  derfor  blev  hun  blot  kaldt  ma- 
dammen; men  det  var  en  rigtig  god  kone.     I  stedet  for  at 
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udskrive  karle  af  hendes  eget  gods  kjobte  hun  karle  fra 
andet  gods,  og  hvor  forældrene  døde  i  fæstesteder,  tog  han 
hornene  til  gården  og  opfedte  dem,  og  så  blev  de  tjeneste- 
piger og  karle  der.  En  gammel  kone,  der  var  opfedt  sådan 
der,  har  fortalt  mig  det.  Hun  gav  bønderne  rent  sædekorn, 
når  de  manglede,  udsatte  et  legat  på  1000  daler  til  fattige 
fæstere  og  byggede  et  stakkelsbus  i  Haverslund.  Hun  såede 
kommen  på  kirkegården,  for  at  bønderne  kunde  få  kommen 
i  deres  ost,  og  forskj5nnede  kirkerne.  Men  hun  havde  én 
sorg,  og  det  var,  at  da  hendes  mand  skulde  sættes  ind  i 
begravelsen  her  i  Ravnkilde,  kunde  han  ikke  være  der,  for 
det  han  var  borgerlig.  De  gamle  adelsmænd  i  kisterne  vilde 
ikke  have  ham,  og  der  var  sådant  et  spektakel  i  begravelsen 
om  natten.  Den  gamle  provst  Cilius  måtte  derhen,  men 
havde  ikke  været  i  den  sorte  skole  og  kunde  ikke  ret  gjere 
noget  ved  det.  Så  rådede  han  madam  Mørch  til  at  gjere  en 
begravelse  i  Haverslund  kirke  til  hendes  mand.  Oamle  Hel- 
vig,  der  har  fortalt  mig  det,  fojede  til:  »Og  det  er  sandt 
for  hvis  I  kommer  i  Haverslund  kirke,  kan  I  læse  det  over 
begravelsesdoren.  Der  står:  Her  hviler  Jorgen  Mørch  i  ro. 
I  Ravnkilde  kunde  han  ikke  få  ro,  og  derfor  véd  a,  det  er 
sandt«  Lærer  C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

212.  På  Klavsholm  var  major  v.  Oppen  og  hans  frue 
så  grumme  flinke  ved  os  hovfolk.  Den  dag  vi  havde  op- 
hostet,  stillede  karlene  og  pigerne  i  to  rader  uden  for  den 
store  dor,  og  så  kom  herren  og  fruen  ud,  og  tjeneren  skjænk- 
ede  karlene  dramme,  og  vi  piger  fik  småkager.  Så  vilde 
fruen  føle,  om  høleen  var  tung,  og  løftede  på  den,  og  så 
stod  hun  og  sagde,  at  den  var  da  ikke  så  tung.  »Ja,  De 
må  tro,  den  er  ikke  så  let,  når  man  skal  gå  med  den  en 
hel  dag.«  Ja,  det  kunde  også  være  sandt.  Så  dandsede 
vi  om  aftenen  i  møllen  eller  i  hovladen,  når  vi  ikke  kunde 
få  plads  der,  og  fik  godt  ol  til.  Steffen  Sorensen,  Søby. 

213.  Kusken  på  Klavsholm  kjørte  en  gang  med  her- 
skabet gjennem  Vissenbjærg  gyde  ovre  på  Fyen,  og  det  var 
et  forfærdeligt  snefog.  Så  skulde  de  gjennem  et  led,  hvor 
ledstolperne  var  kjæft^ne  af  en  hvalfisk.  Men  der  kunde 
de  ikke  komme  igjennem,  og  så  måtte  kusken  tage  gehejme- 
rådinden  på  ryggen  og  traske  af  med  hende,  imedens  ge- 
hejmeråden  trippede  så  godt  han  kunde  ved  siden  af  Så 
siger  hun:  »Bong  wahrhaftig,«  —  det  var  altid  hendes 
mundheld   —    »vi  kommer  aldrig  til  by.«    —    »Jo,  vi  skal 
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nok  vinde  til  by,  Deres  Dåde,«   sagde  kusken,   og  gehejrae- 

råden  gik  og  pustede:    »Amolillen,  du  sidder  Dæwlen  kom 

i  mig  godt.«     Da  de  så  kom  ben    til  et  sted    og  skulde  se 

ad,  tykte  de,  ingen  vinduer  der  var,   de  var   nemlig  ud  til 

den  anden  side.    Så  bankede  de  på,  og  ^lidt  efter  kom  konen 

ud  og  lukkede  op  og  fik  dem  ind.     »A,   Rasmus,   her   kan 

vi  vist  ikke  være  i  nat,«  siger  gehejmerådinden  til  kusken. 

Men  da  konen  fik  dækket  bord,    blev  hun  så   glad,  for  det 

var  pænt  og  ordentligt,  og  de  kom  i  en  pæn  og  renlig  seng. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

214.  En  gang  Fineekes  bønder  havde  været  i  Bogense 
med  korn  og  kjørte  hjem  ad  en  vej,  som  de  ej  måtte  komme 
på  igjennem  Gyldensten,  smed  de  bommen  af  og  pryglede 
Knuth  og  hans  folk,  som  vilde  standse  dem.  En  gang  Enuth 
kjørte  ved  Skamby,  kjørte  en  af  bønderne  der  ham  i  grøften 
og  slog  ham.  Knuth  skrev  til  Finecke,  at  han  skulde  straffe 
den  bonde,  men  det  grinte  Finecke  ad  og  skrev  tilbage,  at 
han  nok  skulde  få  straf.  Men  bonden  fik  ingen,  for  det 
behagede  Finecke.  Jakob  Rasmussen,  Stensby. 

215.  Grev  Skeel  på  Ulstrup  var  bekjendt  for  at  være 
god  ved  sine  bønder.  En  dag  kjørte  en  bonde  fra  Randers 
med  et  par  ret  gode  heste  for,  og  på  samme  tid  kom  greven 
også  kjørende  fra  Randers  og  vilde  da  kjøre  om  ham.  Men 
bonden  piskede  på  hestene  og  vilde  ikke  lade  greven  komme 
om.  Han  råbte,  men  bonden  sagde:  »A  er  en  af  mandens 
bønder,  de  plejer  ikke  at  lade  nogen  kjøre  om,  og  han  kom 
også  forst  hjem.  Næste  dag  kom  ridefogden  og  bojede  ham 
til  at  møde  på  gården.  Han  troede,  at  han  skulde  ride  på 
træhesten,  men  i  -steden  for  gav  manden  ham  en  specie  og 
sagde,  at  han  skulde  altid  sorge  for  at  have  så  gode  heste 
for  sin  vogn,  så  var  det  godt.    Lærer  J.  N.  Wiirgler,  Randers. 

216.  Eftet"  1801  blev  det  langt  bedre  på  Dallund,  men 
om  end  den  nye  herre  var  nok  så  god,  var  der  dog  så 
langt  til  de  fleste  marker,  og  det  kunde  da  kun  gå  lang- 
somt med  al  ting.  Når  de  hostede,  blev  kun  det  halve 
slået  af,  og  når  de  kjørte  ind,  tabtes  det  halve  på  vejen, 
^ærst  var  det  for  dem,  som  skulde  rive  vej,  de  kunde  få 
niange  læs  at  kjøre  ind.  For  at  gjøre  folkene  glade  gjorde 
herren  et  stort  gilde  hvert  år,  når  hosten  var  til  ende,  og 
de  blev  da  beværtede  med  søde  kager  og  godt  ol,  men  de 
fik  intet  brændevin  at  drikke.  I  det  hele  var  det  en  god 
mand.    Han  lod  sit  kjøkken  stå  åbent   med   alle  slags  steg 
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og  spisevarer,  og  en  og  anden  af  de  sultne  løb  da  om  af- 
tenen derned.  Således  gjorde  også  Soren  Rasmussen  i 
Stensby.  Folk  sagde  rigtig  nok,  at  det  var  for  at  kjærestes 
med  pigerne,  men  han  selv  påstod,  at  det  var  for  at  få  mad, 
og  jeg  tror,  at  det  var  for  begge  dele.  På  hjemvejen  derfra 
sent  om  natten  så  han  da  tit  spøgeri:  således  en  stor  ryt- 
ter på  en  hest  ride  ude  i  den  bundløse  møUedam   eller  en 

karet  med  fire  sorte  hingste  for  og  meget  andet. 

Jakob  Rasmussen,  Stensby. 

217.  Generalen  på  Engelsholm  var  forst  gift  med  Jer- 
miins enke,  og  hun  var  så  god  af  sig,  også  imod  tjeneste- 
folkene, så  de  folk,  der  kom  der,  de  vilde  helst  blive.  Da 
hun  var  død,  vilde  han  have  giftet  sig  med  hendes  datter 
og  rejste  til  Ejobenhavn  for  at  få  bevilling  på  det,  og  han 
fik  den  nok  også.  Men  imens  han  var  der  ovre,  blev  frø- 
kenen narret  af  falske  breve,  der  blev  skrevne  af  en  Brock- 
dorff  og  en  Bentsen,  og  deri  stod,  at  det  ikke  kunde  be- 
vilges, og  hun  måtte  se  at  komme  fra  gården,  inden  han 
kom  hjem,  ellers  skød  han  hende.  Så  rejste  hun  derfra  og 
giftede  sig  med  Bentsen.  Det  kan  nok  være,  generalen  var 
vred,  da  han  kom  hjem,  og  så  rejser  han  med  hans  tjener 
op  til  Tyskland  og  sætter  nogle  penge  til.  Så  fik  han  en 
frue  fra  Kjobenhavn,  der  var  rig  og  ejede  et  sukkerkogeri 
der  ovre.  Hun  var  så  gjerrig,  at  hun  ikke  kunde  unde 
folkene  deres  føde,  og  ingen  vilde  være  der.  Generalen 
vilde  godt  nok  unde  dem  føden,  men  de  fik  den  jo  ikke 
alligevel.  Der  blev  en  tønde  rug  sigtet  til  jul,  men  så 
vilde  hun  spare  de  fire  skjæpper  til  nytår,  og  de  bagede  da 
kun  de  fire.  Men  så  spiste  de  al  kagen  op  selve  juleaften, 
og  julemorgen  fik  de  så  ikke  andet  end*  rugbrød.  Så  gik 
avlskarlen  op  til  herren  med  brødmeldmademe  og  viste  ham: 
om  det  var  hans  mening,  at  de  ingen  kage  skulde  have 
idag,  sådan  som  de  plejede  julemorgen?  Generalen  beder 
ham  tage  til  takke  med  det,  så  skulde  de  nok  få  deres  kage 
inden  aften,  og  han  var  slemt  vred  på  fruen.  Ja  det  var 
ikke  for  det,  meldmaderne  var  gode  nok,  men  de  var  nu 
vante  til  kage.  Så  måtte  fruen  op  til  ham,  og  der  fik  hun 
så  hendes  frokost  af  ridepisken,  og  bag  efter  måtte  hun  til 
at  sorge  for,  at  de  kunde  få  baget  selve  juledag. 

Da  han  døde,  solgte   hun   gården   til  Krojer   og  rejste 
med  hendes  bom  til  Ejobenhavn.     Hans  Pedersen,  Rostrup. 

218.  Der  var  en  gang  en  amtmand  i  Skanderborg,  der 
var  et  doggerhoved  på  avlsvæsenet.    Han  havde  været  kong- 
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ens  staldmester  og  hed  Rosenkrands,  Han  vidste  nok  af, 
at  der  var  noget,  de  kaldte  havre,  og  da  han  en  dag  red 
med  skytten  gjennem  noget  hor,  sagde  han:  »Det  er  vel 
havre?«  Nej,  det  var  hor.  Da  de  strags  efter  kom  gjen- 
nem et  fald  vikker,  sagde  han:  »Så  kan  jeg  tænke,  det  er 
blårene. « 

I  Vrolde  skulde  de  have  marken  skift  i  hans  tid,  men 
kunde  ikke  blive  enige.  Der  kunde  nemlig  ingen  jord  blive 
til  busmændene,  for  gårdmændene  vilde  ikke  afstå  noget 
til  dem.  De  havde  hver  haft  deres  ko  med  i  den  løse  drift 
og  vilde  nu  have  jord  derefter.  Så  blev  der  foranstaltet  et 
åstedsmøde,  og  amtmanden  mod  te.  Da  han  kom,  skjændtes 
folkene  dygtigt.  »Vær  nu  stille,  born,«  siger  han,  »så  skal 
vi  nok  komme  over  det.  Stå  nu  alle  gårdmændene  til  den 
ene  side  og  husmændene  til  den  anden.«  Det  gjorde  de 
så,  og  nu  skulde  h^n  til  at  jævne  ved  sagerne  og  skaffe 
jord  til  veje.  Men  det  forstod  han  sig  ikke  på.  Der  var 
ingen  jord,  og  der  kunde  ingen  blive.  »Ja,  det  har  jeg 
ikke  tænkt  på,«  sagde  han,  »men  nu  har  jeg  sagt  min 
faldmægtig  besked.«  Dermed  red  han  og  lod  folkene  storme 
sammen  om  fuldmægtigen,  der  jo  ingen  besked  havde  fået 
og  nu  måtte  klare  det,  som  han  kunde  bedst. 

Niels  Gammelgård,  Skjorring. 

219.  Der  var  to  gamle  mænd  fra  Linå,  der  gik  til 
hove  i  Silkeborg,  og  så  modtes  de  med  landsdommeren  der 
nede  på  broen.  »Vil  I  vide,  hvad  klokken  er?«  siger  han. 
»Å  er  tilfreds,  hvad  Fanden  klokken  er,«  siger  den  ene,  »vi 
har  stået  ved  Bimstrup  å  og  har  trækket  buller  i  land, 
siden  for  solen  kom.«  —  »Nånå,  falli,«  siger  landsdommeren 
si  Da  hovfolkene  kom  af  marken  om  aftenen,  lukker  han 
et  vindue  op  og  siger  til  de  her  to  mænd:  »Der  har  I  et 
par  skilling  til  en  snaps.«  —  »Nej,  det  skal  de  P.  tå  mig 
ikke  tU,«  siger  den  forste.  »Hvordan  så,  falli?«  —  »De 
skal  til  tobak.«  Det  svarte  han,  for  landsdommeren  holdt 
ikke  af  svir.  Så  for  den  øvrige  tid,  når  de  kom  til  hove, 
lukkede  han  hver  aften  vinduet  op  og  sagde:  »Her  har  I 
et  par  skilling  til  tobak.« 

En  dag  siger  han  til  den  samme  mand:  »Jeg  var  til 
kirke  sidste  søndag,  du  var  også.«  —  j^Ja,«  sagde  han,  det 
gjorde  manden.  »Jeg  var  hjemme  i  din  gård  bag  efter,  men 
du  var  ikke  hjemme.«  »Nej,«  siger  manden.  »Du  var  i 
kroeret,  ikke  for  at  svire,  for  det  véd  jeg  nok,  du  gjor  ikke, 
men   for  at  høre  sladder  og  føre  sladder.«    —    »Nej,   F.  tå 
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mig  var  a'kke.«  —  »Hvordan  så,  falli?«  —  »A  havde  møst 
et  bæst,  og  der  var  en  mand  fra  Mollerup,  der  havde  sagt 
til  mig,  at  han  havde  et,  han  vilde  undvære.«  —  »Fik  du 
det  så  kjobt?«  siger  landsdommeren.  »Nej,  den  gang  vi 
kom  der,  så  vilde  konen  ikfce  af  med  det.«  —  »Så  reder 
konen   i  den  gård,«    sagde  landsdommeren,   og   så  var  den 

snak  forbi.  Soren  Hansen,  Hårap. 

220.  Ernst  Frederik  Zytphen  har  bygget  Volstrup. 
Den  gang  var  der  hoveri  til  den.  Der  var  en  husmand 
bojet  til  haven,  som  hed  Kristen  Fejsen.  Så  kom  herren 
ned  i  haven  for  at  ville  se  efter,  og  da  stod  Kristen  med 
hænderne  i  lommen  og  bestilte  ikke  noget  Haven  var  stor, 
og  arbejdet  ikke  så  let  Så  kom  herren  —  han  rev  noget 
på  det  tyske:  »Kristen  Fejsen,  wat  bestillen  du?«  Han 
svarede:  »A  plukker  ramser^),  goe  husbond.«  —  »Ja,  du 
plukst  Satan  ikke  ramsen;  så  plukst  du  én  ramsen,  og  så 
plukst  du  to,  og  så  putter  du  din  hånd  i  din  fopsak,  og  så 
ser  du  op  til  solen,  hvor  snart  det  kunde  blive  middag,  du 
kunde  komme  hjem  i  din  brødkage  at  hule.  En  ertskanalje 
bliver  du  alle  dine  dage  ligesom  din  faer.  Din  faer  —  var 
en  ærlig  mand,  men  en  falske  nar.« 

Bønderne  havde  det  sådan  i  hans  tid,  at  når  der  faldt 
et  hus  ned,  så  fik  de  træ  til  at  bygge  det  op  med.  Så  var 
der  en  mand  i  Telling,  der  var  efterladende  både  med  ydel- 
ser og  arbejde,  og  han  var  da  ikke  lidt  af  herren.  Så  gik  han 
da  hen  til  gården  og  bad  herren  om  at  få  noget  træ  til  at 
bygge  med.  Men  herren  sagde,  at  han  kunde  gå,  han  fik 
ikke  træ;  for  han  betalte  ikke,  hvad  han  skulde,  og  var 
efterladen  —  og  han  skjældte  ud.  Men  manden  gjorde  sig 
tunghør  og  lod,  som  han  hørte  det  modsatte.  »Mange  tak, 
mange  tak,  skal  a  komme  med  begge  vogne?«  —  »Nej,  du 
skal  slet  ingen  komme  med.«  —  »Mange  tak,  ja,  så  kommer 
a.«  Så  gik  han  hjem  og  hentede  begge  hans  vogne  og 
mældte  sig  så  ved  forvalteren  om  at  få  et  par  læs  bygnings- 
træ. Han  gik  ind  og  spurgte  herren,  hvor  meget  han  havde 
lovet  ham.  »Slet  intet,  og  han  skal  ingen  ting  have.«  Ja, 
forvalteren  tillod  sig  jo  at  bemærke,  at  han  trængte  til  træet 
»Ja,  lad  ham  så  få,  hvad  han  behøver.«  Så  fik  han  allige- 
vel et  par  læs  træ.    Manden  var  jo  ikke  ond  af  sig,  ser  vi. 

Frederik  Gartner,  Le. 


*)    Ramsen  er  et  ukrudt,  en  løgart,  der  gror  meget  i  haver  vester  på. 
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221.  Ole  Bøssing  i  Sigorring  byggede  sin  gård  helt 
om  og  flyttede  den  et  lille  stykke  ved  samme  lejlighed. 
Greven  på  Vedelslnnd  ejede  den  gang  både  ham  og  hele 
byen.  Da  han  var  færdig,  og  greven  en  dag  var  i  kirken, 
kom  Ole  hen  og  spurgte,  om  han  ikke  måtte  hugge  nogle 
risbøge  i  skoven,  som  han  vilde  bruge  til  spændtræer  i  et 
lille  bus  på  nogle  få  fag,  dem  han  endnu  ønskede  at  få  sat 
til  enden  af  det  ene  hus.  „Nej",  svarer  greven,  „nu  kan 
du  kjøbe,  for  nu  har  du  en  godt  bygget  gård,  og  træerne, 
du  har  bygget  med,  har  du  vel  stjålet  i  min  skov".  Der- 
til svarede  Ole:  „Ja,  så  er  det  dødpiin  også  sat  på  grevens 
grund  hver  pind".  Det  slog  greven,  og  han  sagde  så:  „Nu 
kan  vi  jo  se  ad",  og  enden  blev,  at  han  fik  nogle  stænger 
ved  skovfi)gden.  Niels  Gammelgård,  Skjorring- 

222.  Hjortshqjlund  er  en  herregård,  der  ligger  en  halv- 
anden fjerdingvej  her  fra  Todbjærg.  For  mange  år  siden 
ejedes  den  af  en  baron  Oersdorff,  og  han  var  bekjendt  for 
hans  dumheder.  Gården  ligger  så  smukt,  og  da  han  var 
nu  kommen  for  at  bese  hans  nye  ejendom  og  står  på  en 
hoj,  siger  han:  »Er  det  nu  mit,  alt  det  jeg  kan  overse?« 
Folkene  svarede  ja.  De  tænkte  jo  på  marken.  »Er  det 
også  mit  på  den  anden  side  af  det  store  kjær?«  Dermed 
mente  han  Mols  på  den  anden  side  af  Århus-bugten. 

Så  kom  de  en  dag  til  ham  og  sagde,  at  en  mand  havde 
skudt  vildt  på  hans  mark,  og  han  skulde  da  have  ham  i 
forhør.  Så  er  herren  jo  selv  til  stede:  »Er  det  sandt,  at 
du  har  skudt  en  hare  på  min  mark?«  siger  han.  Nej,  det 
havde  han  ikke.  »Ja,  da  siger  de,  at  du  har  en  bøsse, 
hvad  bruger  du  den  til?«  — I  ja,  a  har  rigtig  nok  en  bøsse, 
men  a  har  ikke  brugt  den  til  andet  end  til  at  skyde  torv 
ud  med.«  Så  ser  GersdorfF  sig  omkring  og  siger:  »Kan  det 
da  ikke  gjøre  noget?«  Nej,  de  måtte  indrorame,  at  det 
gjorde  ikke  noget  at  skyde  torv  ud  med  den.  »Nå  ja,  kjære, 
så  kan  du  gjærne  gå.« 

En  dag  kom  der  et  brev  til  ham  med  udskrift:  Yel- 
båxne  hr.  baron  Gersdorf  (med  kun  ét  f).  Han  kalder  da  på 
forvalteren:  »Hør,  kjære,  jeg  kan  ikke  åbne  dette  brev,  det 
er  ikke  til  mig.«  Ja,  han  læser  udskriften.  »Da  synes  jeg, 
der  står:  velbårne  o.  s.  v.«  —  »Jamen  kjære,  kan  du  ikke 
se,  der  mangler  et  f.«  —  »Ja,  det  er  skam  også  galt,  men 
synes  baronen  ikke,  vi  kunde  sætte  et  f  til?«  —  »Åjo,  kjære, 
gjor  det«  Så  satte  han  et  f  til,  og  så  kunde  baronen  åbne 
brevet 
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En  gang  sad  han  ved  kakkelovnen  i  en  stor  lænestol, 
og  så  fik  han  det  for  varmt.  Så  lader  han  forvalteren  kalde. 
»Hør,  kjære,  vi  må  have  den  kakkelovn  flyttet,  jeg  kan  ikke 
holde  ud  at  sidde  her.«  Ja,  han  kløer  sig  i  hovedet  og 
spekulerer  svært  på  det.  »Men  synes  baronen  ikke,  vi 
kunde  flytte  stolen.«  —  »Aj^?  kjære,  gjor  det.« 

En  dag  gik  han  ude  i  marken,  og  ^eneren  var  med. 
Så  så  de  en  frø.  Så  siger  baronen :  »Hør,  du,  tag  mig  den 
hoppentajj,  der  går.«  Tj^^^^en  var  kjed  af  at  røre  ved  den, 
og  han  siger:  »Hvad  vil  baronen  med  den?«  —  »Ja,  jeg 
vil  mennesille  spise  den.«  Den  skulde  vel  hjem  og  koges, 
det  havde  han  nok  lært  i  Frankrig.  Men  tjeneren  sagde  så 
stille;     »Gid  Dæwlen  åd  den.«  jfr.  Bøggild,  Todbjærg. 

223.  Gehejmeråd  Gersdorff  på  Marselisborg  sidder  og 
puster  ved  sin  steghede  kakkelovn.  Forvalter  Kierulff  træder 
ind.  »Pyha,  hvor  her  er  en  grumme  varme.*  —  »Ja,  kjere, 
den  kakkelovn  står  mig  denn  for  nær  ved  min  lenestol, 
ikke  sandt,  wat.«  —  »Det  er  der  et  nemt  råd  for,  for  Per 
Murmester  i  Viby  kunde  flytte  den  i  eftermiddag.«  —  »A, 
kjere,  send  mig  denn  bud  efter  Peter  Murmester,  ikke  sandt, 
w^at.« 

P.  M.  kommer,  hører  den  nådige  herres  befaling,  og 
instrueret  af  K.  siger  han:  »Men  a  tøkkes,  nådig  herre,  vi 
kund  møj  nemmer  fløt  lenstolen.«  —  »Det  er  denn  også 
sandt,  så  vil  vi  denn  flytte  lenestolen,  min  kjere  Kierulff, 
og  lade  kakkelovnen  blive  stående.«  —  K.:  »Josses,  den 
nådige  herre  er  da  klogere  end  vi  allesammen.«  —  »Ja,  er 
jeg  denn  ikke,  min  kjere  Kierulf,  ikke  sandt,  wat.« 

Samme  Gersdorfl*  vilde  en  dag  ej  åbne  et  til  ham 
ankommet  brev,  fordi  Gersdorff  kun  var  stavet  med  ét 
f.  K. :  »Ja,  da  er  'et  vis  nok  te  den  nådige  herre,  og  det 
var  for  galt  at  lade  karlen  ride  hjem  med  det  igjen,  men 
véd  den  nådige  herre  hvad,  a  vil  gå  over  i  skrivestuen  og 
skrive  et  f  til.«  —  »Ja,  gjor  det,  kiere,  så  tror  jeg,  jeg  vil 
åbne  det,  ikke  sandt,  wat.«  H.  Brochner. 

224.  På  Engelsholm  skulde  de  have  fire  skilling  for 
hver  muldhvalp,  de  fangede.  Justitsråden  kunde  nemlig  ikke 
lide  den  slags  dyr.  Endelig  fangede  de  en.  »Det  er  godt 
det  er  godt,  der  har  du  fire  skilling,  kast  ham  så  i  graven.« 
Udenfor  kjøkkendoren  lå  nogle  stenbrokker,  så  tog  de  en  af 
dem,  gik  hen  under  justitsrådens  vinduer  og  kylte  den  i 
graven,  så  det  gav  et  stort  plump,   men  muldhvalpen  satte 
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de  i  en  stor  gryde,  de  havde  fået  af  kokkepigen  og  sat  ned 
i  haven  i  en  krog  ved  en  hæk.  Hver  gang  de  nu  trængte 
til  en  fireskilling,  gik  de  ned  og  tog  deres  muldhvalp,  som 
de  af  og  til  forsynede  med  frisk  muld  i  gryden  og  viste 
herremanden.  Hans  Pedersen,  Rostrap. 

225.  For  et  hundrede  år  siden  boede  på  Vorgård  en 
mand,  som  folk  kaldte  Obersten.  Så  skulde  hans  køer  have 
foderet  med  kjæmen  i,  men  da  hittede  røgterne  på  at  tærske 
kornet  lidt,  inden  de  gav  kreaturerne  det,  for  således  at  til- 
vende sig  en  smule  korn.  Nu  traf  det  sig  så  uheldig,  at 
obersten  kom  og  så  det,  og  han  spurgte,  hvad  det  skulde 
betyde.  De  var  ikke  rådvilde,  men  svarede,  at  kornet  var 
så  støvet,  det  var  skade  at  give  kreaturerne  det  således,  og 
nu  havde  de  hittet  på  at  banke  støvet  af.  Kan  spurgte,  om 
det  så  havde  hjulpet,  og  røgterne  svarede  da,  at  nu  åd  krea- 
turerne det  dobbelt  så  godt  som  for.  Han  priste  da  deres 
klogskab  og  var  godt  fornojet  med  dem.  Således  stjal  folk 
på  mange  måder  fra  herremændene,  hvad  disse  på  andre 
måder  havde  taget  fra  dem.  En  morgen  kom  ladefogden  og 
meddelte  obersten,  at  der  vist  havde  været  tyve  i  laden  om 
natten.  »Har  de  været  kjørende?«  sagde  han.  Nej,  det 
troede  han  da  ikke.  »Ja,  skidt  så,  det  kunde  da  ikke  blive 
til  meget,  de  kunde  bære.«  A.  Thøgersen  Gronborg. 

226.  Der  var  sådan  en  sær  herrremand  på  Lundenæs 
en  gang,  ja,  det  var  ret  en  sær  tondte  knægt.  En  gang 
så  han  en  mus,  der  løb  ind  i  hans  lade.  Earlene  var  netop 
ikke  hjemme,  men  da  så  andenkarlen  kom,  satte  han  ham 
til  at  kaste  en  stor  grøft  runden  om  laden,  han  vilde  ikke 
have  de  mus  til  at  gå  derind.  Karlen  lydde  ham  altid  og 
gav  sig  til  at  grave,  men  da  avlskarlen  kom  hjem,  vilde 
han  ikke  vide  noget  af  det  at  sige,  husene  var  jo  nær  ved 
at  falde,  når  den  grøft  skulde  være  der. 

Noget  efter  kom  samme  mand  i  tanker  om,  at  han 
vilde  have  mergel  kastet  inde  i  hans  lade.  Der  blev  også 
begyndt,  men  det  fik  også  snart  ende. 

£n  dag  skulde  andenkarlen  stå  og  grave  ude  i  haven. 
Da  kom  manden  derud  til  ham,  og  så  vilde  han  og  prøve 
at  grave.  Karlen  brugte  en  greb,  og  herremanden  tog  så 
den.  »Jamen  det  er  jo  galt,«  siger  karlen,  »nu  har  a  ikke 
toj  at  arbejde  med.«  —  »Ja,  du  kan  jo  tage  den  anden 
greb.«  Nej,  de  havde  ikke  andre  end  den  samme.  »Ja, 
hvad  kalder  man  den  med  de  to  kjavter  på?«     Ja,  det  var 
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en  fork.  Så  kunde  han  jo  hente  den.  Karlen  lydede  ham 
og  hentede  forken,  og  så  stod  han  og  grov  med  den,  o^ 
manden  med  greben. 

Så  skulde  de  have  torv  gravet,  og  karlen  var  i  torve- 
heden nogle  dage.  En  aften  han  kom  hjem,  siger  han,  at 
nu  mente  han,  de  havde  torv  nok  gravet.  »Nå,«  siger  herre- 
manden, »gjor  så  vognen  i  stand,  så  kjører  vi  dem  hjem  i 
morgen.«  Men  det  blev  med  det  som  med  det  andet,  da 
avlskarlen  kom  hjem  af  marken,  så  vilde  han  ikke  som 
herren,  der  skulde  ingen  torv  kjøres  hjem  endnu,  og  det  blev 
der  heller  ikke.  Kristen  Nielsen,  Hulmose. 

227.  En  Kjobenhavner,  Watt^  kjobte  Holmstrupgård,  og 
'  imens  den  forrige  ejer  lavede  sig  til  at  flytte  ud,   gik   han 

der  i  nogle  dage  og  så  sig  om.  Så  kommer  han  en  dag  til 
sælgeren  og  siger:  »Jeg  er  kommen  i  tanker  om  noget, 
og  det  må  De  rette.  De  har  jo  lovet  mig,  at  hvis  jeg  havde 
glemt  noget,  så  måtte  jeg  påtale  det  og  kunde  få  det  rettet« 

—  »Hvad  da?«  —  »Jeg  vil  have  alt  det  snavs  skaffet  bort, 
der  ligger  her  ude  i  gården.«  —  »Det  kan  godt  lade  sig 
gjøre,  jeg  skal  skaffe  det  bort  i  løbet  af  et  par  dage.«  Det 
var  så  meget  udmærket.  Da  Watt  kom  ud  til  karlen,  sagde 
han:  »Nu  får  vi  redelighed  på  sagerne  her,  alt  det  snavs 
bliver  kjørt  bort.«    —    »Nej,   gjor  os  dog  ikke  den  skade.« 

—  »Jo,  jeg  vil  ikke  have  det  at  se  på.«  —  »Hvad  skal  vi 
så  have  at  gjøde  marken  med  ?  så  kan  vi  jo  ikke  avle  noget« 
Han  kommer  så  ind  igjen.  »Det  var  nok  en  fejl  idé,  jeg 
der  var  kommen  på;  jeg  hører,  at  det  snavs  kan  ikke  und- 
væres.« —  »Ja,  så  må  vi  jo  lade  det  ligge,  jeg  havde  ellers 

solgt  det  og  gjort  anstalt  for  at  få  det  kjørt  væk  i  morgen.« 

Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 

228.  Kancelliråd  Skov  på  Bandrup  kom  en  dag  list- 
ende ud  af  doren  og  gik  og  stødede  sig  hen  til  vedkastet 
Der  lå  gamle  Palle  og  var  fuld.  Så  skjældte  Skov  ham  ud 
for  et  fuldt  svin.  Palle  kikkede  lige  op  og  sagde:  »Som 
herren  er,  så  følger  ham  svende.«  Skov  var  nemlig  selv 
meget  slem  til  at  drikke,  og  det  var  derfor,  han  måtte  gå 
og  støde  sig  til  husene.  Der  kom  så  jævnt  ad  en  dreng  af 
sted  på  et  gammelt  rideøg  op  til  Vinkel  til  en  smed,  der 
solgte  brændevin,  og  hvem   af  de  Vinkel  mænd,    der   vilde 

lugte  til  dunken,  de  kunde  godt,  for  det  regnede  Skov  ikke. 

Niels  Simonsen,  Vejrum. 

229.  Der  kom  et  efterår  40  Sallingbokarle  til  ritmester 
Halling  på  FHsholt  og   bad   om    arbejde.     De   klagede   sig 
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elendig  og  vidste  ikke,  hvordan  de  skulde  få  føden.  »Ja, 
den  kan  jeg  Dæwlen  fo  give  jer,  men  I  skal  gjere,  hvad 
jeg  vil  sætte  jer  til,  og  I  får  ingen  Ion.«  Det  gik  de  ind 
på.  Så  lod  han  dem  slæbe  sten  hjem;  og  de  tog  formelig 
ber  over  til  Vindum  og  Stenhusene,  og  af  de  sten  satte  han 
det  store  stendige,  der  er  omkring  indelakket  fra  gården 
og  ned  imod  søen,  og  som  de  endnu  bruger  til  at  lukke 
UDghøvederne  ind  i  om  sommeren.  Føden,  som  karlene  fik, 
var  vel  både  hvordan  og  sådan  og  kunde  somme  tider  være 
ringe  nok,  for  de  lå  jo  og  rakkede  ude  i  heden  dagen  ud 
og  ved  vintertid,  men  de  var  lige  godt  glade  ved  at  være 
der,  og  da  de  rejste  om  majdag,  gav  han  dem  hver  en  spe- 
cie og  formanede  dem  til,  at  de  nu  ikke  måtte  rane  eller 
komme  uretfærdig  til  nogen  ting,  men  begå  dem  ærlig, 
siden  ban  nu  en  gang  havde  hjulpet  dem.  De  takkede  og 
kyssede  på  hans  hånd  alle  sammen  og  skiltes  så  helt  rørt 
ved  ham.  »Jeg  kunde  jo  sagtens  evne,«  sagde  han,  »at  give 
de  40  mennesker  kosten,  og  havde  jeg  ladet  dem  gå,  så  var 

de  blevne  til  rene  røvere  og  kjæltringer.« 

E.  T.  Kristensen,  Brandstrup. 

230.  Bitmester  Halling  vilde  banke  sine  karle.  Når 
han  stedte  dem,  sagde  han:  »De  lader,  at  de  både  kan 
være  snedker  og  tomrer  og  al  ting,  men  når  de  så  kommer 
i  tjenesten,  så  kan  de  hverken  gjøre  klaptræer  eller  tojr- 
hæle.«  Han  stedte  en  gang  en  Sallingbokarl,  og  da  han  så 
skulde  flytte,  skrev  han  i  hans  skudsmål: 

»Tak  skal  da  ba\  du  Sallingbomand, 

dæ  tavt  a  mer'  ved,  end  a  vand, 

gjærn'  vild'  du  ed',  og  nødig  vild'  du  sved', 

nær  solen  den  skind  varm  og  hed, 

så  lå  du  på  ryggen,  rogt'  tobak  og  sked.« 

Han  plejede  at  sige:  »Min  røgter  har  en  hoj  stjærne.« 
Men  en  gang  skulde  han  også  have  hug.  Så  tog  ritmesteren 
hans  staldkarl  med,  for  han  var  ræd,  han  kunde  ikke  selv 
magte  ham,  og  ham  tog  han  nu  altid  med  til  det  Så  vilde 
de  forst  overfalde  røgteren,  men  han  trak  møggreben  og 
sagde:  »Hvis  I  rører  mig,  så  skal  a  hjærneslå  jer!«  — 
Ja,  jeg  skal  nok  lære  dig  at  valse,«  råbte  ritmesteren. 
Dertil  svarede  røgteren:  »Ja,  a  er  ikke  god  til  at  tage  de 
valsetrin.«  Per  Ove  var  også  dygtig  bredskuldret  og  en 
farlig  stærk  karl.  Kasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

231.  Ritmester  Halling  kom  kjørende  og  skulde  til 
Randers.  '  Lidt  for  han  kom  til  vadestedet  imellem  Helstrup 
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og  LaDgå,  kom  ban  til  en  kone  og  spurgte  hende,  om  han 
vilde  op  at  kjøre.  Hun  takkede  og  sad  op.  Nu  vilde  ban 
børe  bende  ud,  om  hun  kjendte  noget  til  den  gale  ritmester, 
om  bun  havde  hørt  sige  af  ham.  Ja,  hun  havde  nok  hørt 
ham  omtale,  han  skulde  nok  være  slem  efter  kvindfolk. 
Han  havde  rigtig  nok  ikke  fornærmet  hende  på  den  måde 
og  havde  hverken  gjort  bende  ondt  eller  godt.  Så  kom  de 
til  vadet,  og  så  holdt  han  midt  i  det  og  drev  hende  af 
vognen,  så  hun  kom  til  at  stå  i  vand  til  knæerne.  Derpå 
gav  ban  bende  en  rigsdaler,  og  nu  skulde  hun  aldrig  sige 
det  mere,  nu  havde  han  gjort  hende  både  ondt  og  godt,  for 
han  var  netop  den  gale  ritmester.    Så  kunde  bun  gå  med  det. 

Easmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

232.  På  Noruplund  var  der  en  gang  en  herremand, 
som  almuen  kaldte  »den  gale  Per  Bisp«.  Dette  navn  havde 
ban  fået,  fordi  ban  var  så  vanskelig  at  gjøre  tilpas.  En 
gang  havde  ban  været  kjørende  i  Æbeltoft.  På  vejen  hjem 
kom  ban  forbi  en  gammel  kone,  og  han  spurgte  da,  om  bun 
vilde  age  med.  Jo,  det  vilde  bun  da  nok.  Hun  kom  da 
op  på  vognen.  Da  de  havde  kjørt  lidt,  siger  han :  »Ha  do 
bor  sejj  åw  de  gall  Per  Besp?«  Jo,  det  havde  bun  da,  men 
ban  kunde  vel  hverken  gjøre  ondt  eller  godt.  Da  de  havde 
kjørt  lidt  igjen,  holder  han  ved  en  bæk  og  beder  konen  om 
at  stå  af,  hvilket  hun  også  gjorde.  Nu  tog  han  sin  pisk  og 
gjennede  hende  til  at  vade  over  bækken,  så  hun  måtte  gå 
i  vand  til  midt  på  livet.  Da  hun  kom  på  det  torre  igjen, 
sagde  han:  »No  ka  do  sed  op  igjen!«  Og  den  stakkels 
kone  måtte  lystre.  Da  de  kom  til  det  sted,  hvor  hun  boede, 
gav  ban  hende  en  specie  og  sagde:  »No  ka  do  sæjj  et,  te 
do  bå  sit  de  gall  Per  Besp,  og  at  te  han  ka  bådde  gø  undt 
å  gåt.«  M.  BaUe  i  Balle. 

233.  På  Alling 'Skovgård  boede  en  gang  en  rigtig  stejl 
herre,  som  vidt  og  bredt  blev  kaldt  »den  gale  Per  Fisker«. 
Det  traf  sig  en  dag,  at  Per  Pisker  var  ude  at  kjøre  og 
modte  da  en  gammel  kone.  Han  holdt  og  spurgte,  om  hun 
kjendte  den  gale  Per  Fisker.  Nej,  det  gjorde  hun  da  ikke. 
Om  hun  ikke  vilde  op  at  kjøre?  Jo,  det  vilde  hun  da 
gjærne.  Nu  spurgte  han  igjen,  om  hun  da  ikke  havde  hørt 
tale  om  den  gale  Per  Fisker.  Jo,  hun  havde  hørt  både  det 
og  det  om  ham,  men  ban  havde  hverken  gjort  hende  ondt 
eller  godt.  Deres  vej  førte  dem  over  en  bæk  med  lidt  vand 
i.    Her  væltede  Per  Fisker  konen  ned,  og  da  hun' var  kom- 
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men  op  igjen,  gav  han  hende  10  daler  og  sagde,  at  når 
nogen  spurgte  hende,  kunde  hun  sige,  at  den  gale  Per  Pisker 
kunde  gjøre  både  ondt  og  godt.         J.  Jensen,  Refshalegård. 

234.  »Den  gale  Eallager«  på  Tustrup  kom  en  dag 
midt  i  hans  mark  til  en  pottemager,  der  kjørte  ad  en  vej. 
Så  sporger  manden  om  vej:  om  det  var  Tustrup,  der  var? 
»fordetskalnok  være  sådan  en  gal  mand,  der  bor  der.«  —  »Ja, 
a  vil  nu  ikke  sige  noget  ondt  om  ham,  for  a  kjender  ham 
ikke,  og  han  har  hverken  gjort  mig  ondt  eller  godt«  Så 
gjente  Kallager  ham  til  at  læsse  alle  potterne  af  og  så  til 
at  kjøre  frem  og  tilbage  i  dem.  Bag  efter  betalte  han  pot- 
terne.    Nu  havde  han  gjort  ham  både  ondt  og  godt. 

Han  blev  skilt  fra  konen,  og  da  hun  rejste  af,  stilte 
han  en  an  ved  hver  sin  side  af  doren  med  en  gris,  som 
den  skulde  stå  og  dreje  i  halen,  hun  skulde  have  grise- 
musik. 

Han  skød  en  politibetjent,  der  hed  Bjom,  på  Banders 
gade,  for  det  han  ikke  hilste  på  ham.  Hvorfor  han  ikke 
hilste,  da  han  var  en  rangsperson?  Ja,  han  bad  om  for- 
ladelse. Ja,  nu  skulde  han  aldrig  komme  til  at  gjøre  det 
mere,  og  så  skød  han  ham.  Så  red  han  til  amtmanden  og 
sagde:  »Jeg  skød  ikke  en  mand,  men  en  bjom.«  Så  måtte 
han  klare  det  for  ham.     Ja,  han  var  tåbelig. 

Soren  Nielsen  Tømmermand,  Søby. 

235.  Ritmester  Levetxau  til  Tjele  blev  aldrig  gift. 
Dog  var  han  en  gang  kommen  så  vidt,  at  han  var  bleven 
forlovet,  og  de  kom  kjørende  med  jomfuen  i  en  prægtig 
lakket  vogn.  Bitmesteren  red  dem  i  møde  udenfor  vester- 
porten, og  her  stod  hans  forlovede  ud  af  vognen  for  at  hilse 
på  ham.  Men  h^n  tog  hende  ved  håret  og  bandt  det  til 
hestens  hale,  hvorpå  han  lod  hesten  fare  af  sted  frem  og 
tilbage  i  Smededammen,  så  hun  blev  helt  tilsølet.  Nu  vilde 
hun  naturligvis  ikke  have  ham,  men  de  fik  dog  has  på 
ham,  ti  han  blev  domt  til  at  betale  tusend  daler  for  at  have 
brudt  trolovelsen.  »Da  skal  de  ta  mig  Djævlen  ikke  have 
dem  for  ingen  ting,«  råbte  han  og  lod  udbetale  de  tusend 
daler  i  ene  enesteskillinger. 

Bitmester  Levetzau  havde  en  umådelig  masse  penge; 
de  gjemtes  hver  slags  for  sig  i  store  jærnbeslagne  ørker, 
som  var  stoppede  så  fulde,  at  man  havde  ondt  ved  at  få 
pengene  op,  ti  de  lå,  som  var  de  pikkede,  ligesom  på  en 
stenbro. 
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Der  var  to  nabogårde,  hvoraf  den  ene  var  fæste  fra 
Viskum,  og  den  anden  fra  Tjele.  De  to  fæstebønder  kom 
op  at  slås,  og  den  Tjelebonde  kom  til  at  give  den  anden 
lidt  mere,  end  han  havde  godt  af,  så  han  måtte  op  på 
Viskum  for  at  få  det  ordnet  Men' Visk um-husboDd  var 
flojtegal  og  sagde,  der  skulde  times  ham  den  ene  ulykke 
værre  end  den  anden,  så  bonden  blev  rent  forknyt  og  klag- 
ede sin  nød  til  den  Tjele-husbond,  hr.  ritmester  Levetzau. 
Så  spurgte  LevetzlEiu  ham:  »Slog  den  Viskumbonde  dig 
ikke?«  —  »Jo,  han  slog  nok,«  svarede  den  anden,  »men 
det  hjalp  ham  ikke,  jeg  var  for  stærk,  og  det  blev  min 
skade.«  »Ha-ha-ha!«  lo  ritmesteren,  ti  han  holdt  meget  af 
at  slå  en  latter  op,  »det  skal  du  ej  bryde  dig  om.  Lad  ham 
komme  herop,  så  skal  jeg  nok  jævne  den  ting.«  Så  kom 
Viskum-husbond  da  over  til  Tjele,  men  vred  var  han.  »Der 
står  eders  dommer,«  sagde  ritmesteren  hånlig  og  pegede  på 
en  lille  ørk.  Den  blev  lukket  op,  og  den  anden  så  nu,  at 
den  var  pikket  fuld  af  sølvpenge.  »Den  skal  blive  tom, 
for  I  skal  vinde  jer  sag,«  sagde  han  og  smækkede  den  til 
igjen.  Viskum-husbond  anlagde  nu  ikke  sag  mod  den  Tj^^^" 
bonde.     Således   kunde   han  nok  gjøre  godt,   men   han    var 

alligevel  mere  lysten  efter  at  gjøre  ondt. 

Levetzau  døde  1737.    Tjele  fik  han  c.  1697.     T.  Bjomdal,  Arup. 

236.  Der  var  en  tjener  på  Engelsholm^  som  hed  Gert 
og  var  justitsrådens  ojesten,  han  var  nu  sådan  noget  af  alle 
slags.  Så  skulde  han  leje  en  husholder  til  ham,  for  justits- 
råden kunde  ikke  godt  have  fruentimmer.  Nå,  han  får  også 
en  kjon  husholderske  lejet.  Nu  vilde  herren  have  at  vide, 
om  hun  var  vakker,  og  om  hun  var  skjon.  »Ja,  det  er 
Dæwlen  bandet  det  kjonneste  fruentimmer,  a  har  set«  — 
»Det  er  godt,  Gert,  der  har  du  otte  skilling.«  Lidt  efter 
får  Gert  igjen  lejlighed  til  at  rose  hende  og  får  da  atter  en 
otteskilling.  Så  kom  husholdersken  også,  og  hun  var  kjon 
nok,  men  blev  snart  kjed  af  tjenesten  og  vidste  ikke,  hvor- 
dan hun  skulde  komme  derfra.  Så  klagede  hun  hendes  nød 
til  Gert,  og  han  lærte  hende  det  råd,  om  hun  kunde  ikke 
blive  syg  som  andre  fruentimmer.  Ja,  hun  fik  jo  at  prøve 
det.  Det  varede  nu  ikke  længe,  inden  hun  blev  syg.  Så 
snakker  Gert  til  herren  om,  at  han  kom  til  at  leje  en  stue 
til  hende  omme  i  Sødover,  hvor  hun  kunde  være  i  rolighed 
så  længe,  til  det  blev  overstået.  Hun  var  så  svag,  at  hun 
ikke  kunde  tåle  at  kjøre  i  en  almindelig  vogn.  Men  så  fik 
Gert  hende  kjørt  derom  i  en  seng.  Hans  Pedersen,  Eostrup. 
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237.  Generalens  kusk  på  Engelsholm  var  nu  ellers 
hans  kones  kusk,  og  hun  havde  ladet  ham  lære  ved  de 
kongelige  kuske  og  tage  exaraen  der.  Han  hed  Tyge  og 
vilde  ikke  bestille  andet  end  at  passe  heste  og  vogn.  Men 
generalen  var  landmand  og  holdt  ingen  forvalter,  så  skulde 
Tyge  da  tromle.  Han  undskyldte  sig  med,  at  han  ikke 
kunde  få  bæsterne  til  at  holde  tromlen  ned  ad  banken,  den 
jord  var  nemlig  noget  bakket.  Generalen  var  nærsynet,  og 
da  nu  Tyge  ser,  at  han  kommer,  og  de  i  det  samme  skulde 
ned  ad,  så  giver  han  hestene  et  træk,  og  de  tager  fart  med 
tromlen  ned  over  nogle  podninger  og  havde  nær  overkjørt 
generalen.  »Nej,  Gud  bevare  mig,  Tyge,  nej,  det  kan  ikke 
gå,  nu  må  du  være  fri.« 

Generalen  var  gjærne  ovre  i  Kjobenhavn  en  månedstid 
ad  gangen,  og  Tyge  var  med.  En  aften  var  nogle  herrer 
ved  at  snakke  om  deres  heste,  og  en  havde  fire  gode  heste, 
men  de  havde  fået  de  nykker,  at  hans  kusk  ikke  kunde 
kjøre  dem  over  Hojbro,  og  han  vilde  dog  ikke  vel  skille 
sig  ved  dem.  Så  ytrer  generalen,  at  han  havde  en  kusk, 
der  nok  kunde  kjøre  dem.  Han  vilde  sætte  et  stort  vædde- 
mål om  det,  men  vilde  dog  forst  snakke  med  kusken.  Jo, 
siger  Tyge,  det  måtte  han  godt,  men  så  vilde  han  have  lov 
til  at  kjøre  en  halv  mil  ud  på  landet  forst,  at  de  kunde 
lære  at  kjende  ham.  Herrerne  kommer  så  til  at  snakke  om 
det  igjen  og  slog  så  vædde.  De  står  ved  Hojbro  og  ser  på, 
at  han  kommer.    Tyge  slår  skrald,  og  hestene  farer  over  og 

agter  aldrig,  at  det  var  Hojbro,  de  kom  over. 

Hans  Pedei-sen,  Rostrup. 

238.  En  gang  generalen  var  i  besøg  på  Aggersbøl, 
var  fruen  med,  og  så  havde  de  andre  kuske  fået  Tyge 
drukket  fuld,  så  han  måtte  ad  sengen,  for  de  var  jo  efter 
ham.  Generalen  havde  to  vrinskere  til  forløbere.  Da  han 
vilde  til  at  hjem,  kommer  der  en  op  til  fruen  og  siger,  at 
hendes  kusk  var  bleven  syg.  Ja,  hun  kunde  godt  forstå 
det,  og  de  måtte  endelig  ikke  sige  generalen  det,  men  om 
de  kunde  ikke  spænde  for?  Jo,  det  blev  så  gjort  af  de 
andre  karle,  men  ingen  turde  tage  ved  tommen.  Så  be- 
gynder vrinskerne  at  skråle  og  hugge  i  stenbroen,  så  ilden 
stod  fra  dem,  og  de  ønskede,  at  de  havde  dem  i  stalden 
igjen.  De  kom  ind  at  hente  Tyge,  ligesom  han  var,  og 
lår  ham  ud.  Han  råber:  »Hvad  fejler  1,  karle!«  og  strags 
står  vrinskerne  stille.  Så  bliver  han  hjulpen  op  på  bukken, 
ug  de  binder  ham  fast  og  binder  tommen  om  hans  ben,  at 
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den  skulde  ikke  falde  på  hjulet,  men  den  var  ikke  stram. 
Så  slog  Tyge  skrald  til  hojre  og  venstre,  og  så  kjørte  han 
nok  så  pænt  hjem  til  Engelsholm. 

De  sagde  om  Tyge,  at  han  satte  alle  hans  penge  i  enke- 
kassen.    Der  var  nemlig  en  enke,  som  havde  udskjænkning 
af  brændevin,  og  hende  besogte  han  jævnlig.   En  gang  han 
var  inde  ved  hende  på  vejen  fra  Vejle,   rejste   hestene    af. 
»Hør,  Tyge,   nu  er   hestene  væk,»    sagde   de.     »Det  kan  a 
ikke  vide.«    Han  tager  pisken,  som  han  havde  med  sig  ind, 
og  gik  ud   og  slog  skrald,   og  så  kom  de  tilbage  igjen,    de 
havde   været   næsten   nede   ved   porten,   men    der   var   for 
snævert  til  at  vende,  og  så  havde  de  knækket  vognstangen 
for  et  stendige.     De  havde  altså  godt  nok  hørt  pisken.     Et 
sted,  hvor  herskabet  var  i  besøg,   havde  de  glemt  at  lægge 
hovedlagene  på,  da  de  spændte  hestene  for,  og  Tyge  mærk- 
ede det  nok,  da  han  kom  på  vognen;    men  han  kjørte  dem 
dog  med  pisken,  og  da  han  nu  kom  hjem,  siger  han  til  ge- 
neralen, om  han  syntes,  det  var  pænt,  som  de  spændte  ham 
for  der,   hvor  de  kom  fra.    Han   vidste   nok,   at  generalen 
gav  gode  drikkepenge,  og  så  undte  han  dem  godt  den  næse. 
Generalen  skrev  også  et  strængt  brev  til  dem,   om  de  ikke 

anderledes  kunde  sorge  for  hans  befordring. 

Hans  Pedersen,  Rostmp. 

239.  Generalen  på  Engelsholm,  Petersen,  blev  så  gal, 
at  galden  flød  over  på  ham,  og  han  døde. 

Han  havde  en  kusk  fra  Kjobenhavn  af,  der  hed  Tyge 
og  havde  tilsidst  et  lille  hus  at  bo  i  ude  på  marken.  Gene- 
ralen var  en  gang  i  Vejle,  og  der  på  gjæstgivergården  blev 
han  trædagtig  sammen  med  andre  fine  herrer.  Så  begyndte 
de  at  trædes  om,  hvem  der  havde  den  villeste  kusk,  og  til 
sidst  slår  de  et  væddemål  om  det  i  vin.  Han  går  ud  og 
kommanderer  Tyge  at  spænde  for.  Men  Tyge  var  fuld,  som 
så  tit.  Det  gjorde  alligevel  ikke  noget,  hvor  fuld  han  var, 
når  han  skulde  til  at  kjøre.  Så  lettede  generalen  et  bag- 
hjul og  lagde  en  specie.  „Kan  du  nu  vende  på  den  specie 
med  alle  4  heste  for,  så  må  du  have  den".  Det  gjorde  han, 
og  husbonden  tjente  vinen. 

En  gang  kjørte  han  herren  og  fruen  til  Vejle,  de  vilde 
til  Kjobenhavn.  Da  han  skal  kjøre  hjem,  får  han  drikke- 
penge af  husbonden  til  tilsæt  på  vejen  og  får  skikkelig 
brændevin.  Det  sidste  sted,  han  på  vejen  kunde  få  brænde- 
vin, kaldtes  Dæghus,  og  så  gik  han  jo  derind  og  sad  lidt 
og   fik  sig  en  tår  mere.     I  det  samme  siger  folkene:     „Nu 
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rendte  dine  heste^'.  —  „Ja  de  skal  nok  komme  igjen^^  Han 
går  ud  og  fiojter,  og  så  kommer  de  alle  4  for  vognen  og 
vendte  selv  og  stod  rolig  udenfor,  og  alt  var  uskadt.  Ja, 
ban  var  mere  end  almindelig  klog. 

£n  gang  var  han  også  kjørende  til  Yejle  med  hans 
hosbond,  og  da  var  han  bleven  slemt  fuld  på  gjæsi^ver- 
gården.  De  andre  kunde  ikke  lide,  at  han  var  den  bedste 
kusk,  og  derfor  havde  de  givet  ham  fuld.  Så  kunde  han 
ikke  spænde  for,  da  de  skulde  kjere  hjem,  og  de  måtte 
bjælpe  ham  op  på  bukken  og  flj  ham  ved  tommen;  man 
havde  sat  milerne  underneden  munden,  for  nu  troede  de, 
at  hestene  skulde  nok  komme  til  at  skjenne  (o:  rende  l^be), 
og  han  så  blive  afsat.  Men  Tyge  kjørte  lige  godt  hjem,  han 
kunde  kjøre  dem  med  pisken. 

Så  bliver  husbonden  skjelagtig  med  ham  en  gang  og 
jager  ham  væk,  for  han  blev  for  slem  til  at  svire.  Det  var 
ikke  med  fruens  minde,  for  hun  hovede  ikke  at  kjøre  med 
andre,  da  hun  havde  haft  ham  med  fra  Kjobenhavn.  Men 
den  kusk,  han  så  fik,  han  væltede  ligesom  de  kom  over 
vindebroen.  Han  fik  krammet  samlet  sammen,  men  væltede 
så  igjen,  inden  de  kom  ud  af  den  norre  port  Så  væltede 
han  uden  for  poiten  3  gange  lige  på  den  jævne  vej,  og  så 
kunde  han  ikke  kjøre  hestene  længere.  Nu  måtte  han  kas- 
sere den  kusk  og  have  bud  efter  Tyge  igjen. 

Povl  Madsen,  Oadbjærg. 

240.  Eapitain  Sehested,  der  boede  på  Refstrup,  han 
havde  to  karle  at  tjene  sig,  den  ene  hed  Jens  Lavrsen,  og 
den  anden  Soren  Iversen,  a  har  kjendt  dem  begge.  De  stod 
i  laden  og  tarsk  om  vinteren.  Så  havde  kapitainen  fået  en 
hare,  og  den  var  udspækket  med  flæsk,  og  den  skulde  steges 
til  ham  på  en  stegevender,  så  den  kunde  vende  sig  selv  for 
ilden.  Så  stod  de  karle  i  laden  og  snakkede  med  hverandre 
om,  at  det  var  rart  at  have  den  haresteg,  når  den  var  stegt, 
og  de  kunde  nok  skjonne  på  det,  at  det  var  snart  ved 
tiden,  den  var  færdig.  Nu  havde  han  mange  hunde,  det 
havde  kapitajnen,  og  de  var  gjæme  i  kjøkkenet.  Den  ene 
af  karlene  skulde  gå  æfor  af  og  se,  om  der  var  en  pige  i 
kjøkkenet,  og  han  skulde  give  sig  til  ærende  at  begjære 
ooget  at  drikke.  Dersom  pigen  var  så  ikke  til  stede,  skulde 
ban  ^ve  den  anden  et  vist  tegn,  og  så  skulde  han  også 
komme  at  få  noget  at  drikke.  Han  var  i  en  kjole,  og  når 
så  stegen  var  tjenlig,  skulde  han  lige  skjære  et  ben  af  baren 
og  smide   til  hundene,   men   det  øvrige   skulde   han   putte 

£.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliv.    U.  7 
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ind  under  kjolen  og  så  stikke  ud  ad  laden  med.  Da  nu 
den  anden  ser,  at  Hundene  har  benet,  råber  han  til  pigen, 
der  i  det  samme  kommer  ind:  »Hvad  er  det,  hundene 
gnaver  på?  har  de  ikke  taget  stegen?«  Pigen  giver  sig  til 
at  hujjskrige,  for  kapitainen  var  en  galhovedet  karl,  og  hun 
var  ræd  for  hug.  Kapitainen  kom  ud  og  vilde  vide,  hvad 
det  var,  og  hun  klagede  sig  over,  at  hundene  havde  taget 
stegen.  Han  får  hans  hundepisk  og  slår  de  arme  hunde 
halvt  ihjel  og  var  så  hjæmegal.  »Og  vi  spiste  haren,«  sagde 
den  ene  af  karlene,  da  han  siden  fortalte  historien,  »men 
det  var  messen  synd,  for  hundene  fik  æ  hug,  og  vi  skulde 
have  haft  dem.«  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

241.  Jens  Qrarmtrwp,  der  var  en  Ty  bo,  kjobte  Kjcer- 
gårdsholm  i  den  gale  tid  for  800  rigsdaler.  Han  havde  forst 
været  soldat  i  Ejobenhavn,  og  så  kom  han  til  en  bogbinder 
og  tjente  hans  penge  ved  ham.  Han  kom  så  lige  hjem  og 
kjobte  gården  og  betalte  den  med  det  samme.  De  sagde, 
at  han  kunde  vise  sig  to  steder  på  én  gang.  Han  kunde 
være  til  Holstebro  marked  og  så  endda  gå  hjemme  imellem 
studene.  A  har  tjent  denher  gamle  Jens.  Han  narrede 
mig  en  gang  så  skammelig.  A  gik  nok  så  stolt  og  rogte  af 
en  pibe.  Så  kommer  Jens:  »Hvad,  har  du  en  pibe?«  — 
»Ja.«  —  »Kan  du  røge  af  den?«  —  »Ja,«  og  a  kvolmede 
jo  godt.  »Lad  mig  tage  et  par  sug  af  den.«  Så  flyede  a 
ham  den.  »Nu  beholder  æ  æ  pibe,  til  du  flytter,  så  skal 
du  min  sanden  nok  få  den  igjen.  M  vil  ingen  røgen  have 
i  min  gård.«  Men  a  narrede  ham  siden  igjen.  A  bildte 
ham  ind,  te  a  skulde  til  Balling  marked  og  have  mig  en  ny 
hat,  og  så  vilde  a  bytte  piben  hen  og  have  en  hat  for.  Så 
flyede  han  mig  piben,  men  a  skulde  jo  ingen  hat  have 
alligevel.  Kristen  Olesen,  Lem, 

242.  En  gammel  herremand  på  Mølgård^  der  hed 
Peder  Kjeldsen,  kjobte  sig  selv  forst,  inden  han  kjobte  gården. 
Han  var  jo  vomet  under  Mariager  kloster  og  gav  et  brunt 
øg  for  sig  selv.  Så  kjobte  han  Mølgård  med  godset  til. 
Det  var  en  svær  stor  og  stærkt  bygget  stodder  med  en  for- 
færdelig stor  næse,  der  egentlig  var  som  tre  næser. 

En  gang  kom  han  til  Års  præstegård  som  så  tit,  hvor 
der  boede  en  gammel  provst  Toldorph.  De  kunde  ikke  ret 
godt  tale  sammen,  men  han  kunde  bedre  tale  med  fruen. 
En  lærerinde  kom  altid  ud  og  tog  imod  ham  i  gangen  og 
ledsagede  ham  også,   når  han  tog  afsked.     En  dag,  da  hun 
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fulgte  med  ud  og  hjalp  ham  i  rejsetojet  og  vilde  også  fly 
ham  hans  bredskyggede  hat,  siger  hun:  »Men  sig  mig,  hr. 
Kjeldsen,  hvorfor  har  De  syet  det  store  A  B  der  på  hatte- 
skyggen.« Han  havde  nemlig  selv  syet  det,  da  det  var  syet 
med  risp,  og  det  var  bekjendt,  at  ban  var  lidt  sadelmager. 
»Nå,  hun  er  lærerinde  og  véd  ikke,  hvad  det  skal  sige.« 
Nej,  det  kunde  hun  ikke  komme  i  tanker  om.  »Det  skal 
få  ^am  betyde:  abag,  for  så  vender  a  den  alle  tider  ens.« 

C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

243.  Eu  gang  var  Peder  Kjeldsen  på  Mølgård  kom- 
men til  Kloster  marked  (Bjornsholm  m.),  hvor  alle  egnens 
folk  kom  sammen,  og  han  kjendte  nu  alle  folk.  Der  var  et 
telt,  hvor  proprietærerne  tog  ind  at  spise,  og  der  træffer 
han  en  forpagter  på  Lundgård,  som  var  fremmed  der  på 
egnen,  og  ham  kjendte  Kjeldsen  ikke.  »Hvem  er  du?  dig 
kjender  a  ikke.«  —  »Jeg  er  forpagter  Tronier  på  Lundgård.« 
»Nå,  er  du  det.  Ja,  du  er  vel  ikke  slægtet  til  en  husmand 
på  mit  gods,  de  kalder  Kræn  Trone.«  Så  blev  forpagteren 
jo  arrig:  »Nej,  jeg  er  ikke.«  —  »Nå  nå,  du  behøver  ikke 
at  bide  ad  mig,  a  kan  minsæl  ikke  se  på  din  tryne,  hvad 
svineslags  du  er  af.«  C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 


9.    Onde  herrer. 


244.  En  dag  kom  en  herremand  ridende  forbi  en 
bonde,  der  på  en  eng  ved  vejen  gik  og  vendte  hø.  Alt 
imens  han  vendte,  nynnede  han:  „Gid  præsten  snart  monne 
dø,  men  herremanden  længe  maatte  leve".  Denne  hørte 
ordene  og  fandt  behag  i  meningen,  holdt  stille  og  spurgte 
bonden,  hvorfor  han  havde  sådanne  ønsker.  „Jo",  lød  svaret, 
det  kommer  sig  såmænd  deraf,  at  når  vi  her  har  skiftet 
præst  og  herremand,  så  har  det  altid  slået  til  i  min  tid,  at 
præsterne  hver  gang  er  blevne  bedre  og  bedre,  mens  herre- 
mændene derimod  er  blevne  værre  og  værre, 

Kristian  Larsen,  Findemp. 

245.  I>er  blev  fordret  en  stor  brandskat  af  Varde  by, 
og  da  de  ikke  havde  pengene,  lånte  de  dem  af  herremanden 
på  Limderup  og  satte  alle  deres  enge,  der  om  imellem  byen 
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og  gården,  i  pant  for  pengenes  udbetaling,  den  skulde  ske 
til  en  vis  tid,  og  hvis  han  ikke  fik  pengene  til  tiden,  så 
tog  han  engene.  De  kom  godt  nok  med  pengene  og  tykte, 
det  var  tidUg  nok,  men  herremanden  sagde,  at  klokken  var 
over  tiden,  og  så  beholdt  han  engene,  der  var  meget  mere 
værd.  Siden  har  Varde  by  været  altfor  ringe  udstyret  med 
enge  i  forhold  til  agerjord.     Frederik  og  Niels  Horebøl,  Ydeiik. 

246.  Varde  bys  borgere  var  i  betryk  for  penge.  Så 
lånte  de  pengene  af  Ehrenfeldt  på  Lunderup^  der  egentlig 
boede  på  Endrupholm,  på  den  betingelse,  at  de  skulde  be- 
tale dem  tilbage  til  et  vist  klokkeslæt  på  en  bestemt  dag. 
Varde  borgere  gik  så  ud  for  at  betale  deres  gjæld,  men  da 
sendte  manden  sine  folk  ud  imod  dem,  for  at  de  skulde  give 
sig  i  klammeri  med  dem,  og  følgen  deraf  blev,  at  de  kom 
et  kvarters  tid  for  sent  Deres  enge  var  satte  i  pant,  og 
da  de  nu  kom  frem  for  ham,  sagde  han :  »Nu  kan  I  drage 
hjem  med  pengene,  nu  beholder  jeg  engene.«  Samme  mand 
kunde  ikke  få  fred  i  graven,  men  måler  hver  nat  med  sin 
kjæde.     Somme  har  set  ham.  Ebbe  Smed,  Torstnip. 

247.  Manden  på  Engelsholm  tilvendte  sig  en  eng  på 
en  uretfærdig  måde.  Engen  var  solgt,  og  manden,  der 
havde  kjobt  den,  skulde  møde  med  pengene  bestemt  klok- 
ken 12.  Men  herremanden  havde  fortrudt  handelen,  og  så 
vred  han  tårnuhret,  så  det  ikke  passede  tiden,  og  da  peng- 
ene nu  kom  for  sent,  gik  handøleD  tilbage.  Manden  sagde 
så,  at  det  uhr  skulde  aldrig  senere  komme  til  at  gå  ret 
Det  var  også  det  samme,  hvad  de  siden  gjorde  ved  det, 
tiden  vilde  det  aldrig  mere  passe,  ^  det  blev  dem  et  dyrt 
uhr  til  sidst  Den  eng  hører  pu  til  Nedr^Kuabberup  og  er 
skjænket  dertil  som  en  faddergave  fra  Engelsholoi. 

Hans  JdrgeDAQQ,  BræsteB. 

248.  Kammerherre  Sehested  på  Sydhave  var  ejer  af 
7  seer  og  7  øer  og  7  gronne  skove  og  7  snese  drivende 
plove.  Men  de  skove  skulde  nok  tælles  ndje  med.  Han 
var  stiftamtmand  og  kjørte  med  fire  for  og  topper  og  stads. 
Til  sidst  blev  han  gjort  umyndig.  Han  sagde:  »Jeg  vil 
være  rask  kjørende,  sådan  at  jeg  kan  kjøre  lige  ind  i  Hel- 
vede, jeg  skal  der  jo  dog  alligevel.« 

Ane  Malene  Jesparsdatter,  lille-Londebjærg. 

249.  Der  har  en  gang  været  en  ejer  af  min  fødegård 
Skrumsager  i  Sønder-fiork,   som  var  ret  et  slemt  skarn,  de 
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kaldte  barn  »den  røde  ridder«.  En  dag,  hans  hovbøndér 
ikke  kunde  bestille  nok  for  ham  ude  på  markerne,  blev  han 
8å  gal,  at  æ  galle  (o:  galheden)  slog  i  horedet  på  ham,  og 
han  måtte  have  en  af  pigerne,  der  gik  og  tog  op,  til  at 
sætte  sig  ned,  for  at  han  kunde  lægge  hans  hoved  i  hendes 
skjed,  og  hun  kunde  holde  ham  om  det.  Sådan  sad  han  og 
døde.  Men  da  han  havde  været  så  meget  en  skidt  en,  gik 
han  igjen,  og  folk  var  grumme  rædde  for  ham.  Det  hed 
sig  nok,  at  han  var  bleven  manet  ned,  men  selv  i  min 
barndom  havde  de  ingen  rigtig  tro  til,  at  det  sædede.  Der 
var  et  byggulv,  der  sagde  de,  at  han  var  manet  ned  i  den 
forste  gang,  og  der  turde  ingen  vove  at  gå  ind  uden  lys 
om  aftenerne,  uden  de  var  to.  I  min  faders  tid  var  det 
altid  skik,  at  når  en  ko  havde  fået  kalv,  skulde  den  have 
et  bygneg,  men  når  det  var  en  lille  korn  mørkt,  skulde  den 
altid  to  efter  det  neg.  De  vil  påstå,  at  han  skal  være  bleven 
manet  en  gang  mere,  og  det  skal  have  hjulpet,  men  folk 
havde  som  sagt  ingen  rigtig  tro  til  ham.        Kjobenhoved. 

250.  På  Lydumgård  var  en  herremand,  der  blev  skudt. 
Han  pinte  bønderne,  og  de  var  alle  enige  om  det.  En 
^ener  skulde  skyde  ham,  og  de  havde  en  sadlet  hest  stand- 
ende for  doren,  han  skulde  springe  på  og  så  flygte.  Han 
kom  godt  nok  fra  det.  Da  lå  gården  norden  strommen,  nu 
ligger  den  sønden  for.  Ebbe  Smed,  Torstmp. 

251.  På  Lydumgård  var  sådan  en  slem  herremand, 
han  vilde  trælle  bønderne  så  slemt.  Når  han  ikke  kunde 
finde  på  andet,  så  lod  han  dem  kjøre  jord  op  af  et  hul^ 
der  er  ved  kirken.  En  pige  fra  Rærup  blev  frugtsommelig 
ved  ham  og  druknede  sig  i  åen,  og  faderen  turde  ikke  en 
gang  kjendes  ved  liget  af  frygt  for  herremanden.  Så  fik  de 
en  pige  til  en  nat  at  gå  ind  til  ham  og  hylle  dynen  af 
ham  og  så  lukke  et  vindue  op.  Da  stod  der  en  karl  uden- 
for og  skød  ham  med  en  sølvknap,  for  han  var  skudfri. 
Derefter  gik  karlen  op  til  Kvong  præst  og  bekjendte,  hvad 
han  havde  gjort.  Det  kammer  har  ingen  siden  været  for 
at  ligge  i.  Han  hed  Brandt,  og  kammeret  kaldtes  siden 
Brandts  kammer.     Se  nedenfor.    Bramming  er  det  rette. 

På  Viumgård  boede  den  gang  en  rar  herrremand. 

Dorothea  KiisteDsdatter,  Houm. 

252.  På  Lydumgård  boede  for  over  hundrede  år  siden 
en  stræng  herremand  ved  navn  Bramming,  Han  var  en 
tyran   både   mod    bønderne   og  sin  egen  familie,   og  derfor 
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vilde  de  meget'  gjæme  have  ham  af  vejen.  Han  var  tillige 
en  stor  svirebroder,  der  sad  og  turede  med  sine  kamme- 
rater til  langt  ud  på  natten.  Omsider  lejede  bønderne  og 
hans  kone  en  karl  fra  Ål  sogn  til  at  skyde  ham,  og  det  gik 
for  sig  en  nat,  efter  at  han  havde  sviret  dygtig.  Karlen 
stod  udenfor  vinduet  til  hans  kammer,  og  en  pige  tog  dynen 
af  ham,  og  sådan  blev  han  da  dræbt.  Der  stod  en  opsadlet 
hest  til  rede  til  ham,  og  lonnen  for  drabet  fik  han  strags 
udbetalt,  hvorpå  han  flygtede  ned  til  Tyskland.  Det  varede 
meget  lang  tid,  inden  øvrigheden  satte  sig  i  bevægelse  for 
at  foretage  undersøgelse,  så  den  ikke  fik  noget  ud  af  det. 
Kammeret,  hvori  han  dræbtes,  har  indtil  for  et  par  år  siden 
stået  uforandret  og  kaldtes  Brammings  kammer.  Men  nu  er 
gården  helt  ombygget.  Det  benyttedes  som  gjæstekammer, 
•men  man  havde  dog  en  vis  rædsel  for  at  ligge  der. 

Lærer  F.  E.  Moller,  Lydum. 

253.  Hr.  Speitxer  på  Omdnip  var  ilde  lidt  af  bøn- 
derne for  sin  strængheds  skyld.  Dette  førte  til,  at  han  en 
gang  på  hjemrejsen  fra  Løgstør  blev  overfalden  af  to  karle 
på  heden,  de  knuste  hans  hojre  hånd  mellem  to  stene  og 
flygtede  så  bort.  Han  solgte  gården  ved  1777  og  skal  siden  i 
Kjobenhavn  have  truffet  den  ene  af  karlene  på  gaden.  Han 
undslap  dog  og  kom  nok  til  Rendsborg,  hvor  han  blev 
værtshusholder.  Han  hed  Krisfen  Roed  og  var  broder  til 
nuværende  gårdejer  i  Sjørup  Kristen  Roeds  farfader. 

Vester-Homum. 

254.  Det  er  ikke  så  forskrækkelig  længe  siden,  at  der 
boede  en  herremand  på  Omdrup,  de  kaldte  Speitxer,  Han 
var  så  grusselig  hård  ved  bønderne,  at  det  næsten  ikke  var 
til  at  holde  ud.  Så  var  der  da  også  nogle  af  hans  folk, 
der  blev  enige  om  at  andlive  ham  eller  i  det  mindste  slå 
ham  fordærvet,  og  en  dag  stimlede  de  sammen  om  ham  ude 
i  marken,  og  to  karle  sprang  på  ham.  De  fik  det  ligevel 
ikke  gjort  af  med  ham,  men  hans  hænder  fik  han  nok  rent 
smadrede.  Gjerningsraændene  rommede  så  til  Hamborg  — 
den  ene  kom  for  resten  siden  tilbage  igjen. 

Den  samme  Speitzer  ejede  også  Vår  og  Aggersborggård. 
Han  blev  ved  at  være  lige  hård  ved  bønderne,  og  en  gang 
tugtede  han  nogle  folk  så  helt  forfærdelig.  Men  så  et  stød 
efter  så  folkene  på  Vår  en  dag^  at  der  gik  en  fremmed  mand 
og  fulgtes  med  Speitzer  i  gården.  Den  fremmede  så  noget 
sær  ud,    men   det   tænkte   folkene   nu  ikke  videre  ved,   de 
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battede  jo  og  hilste,  som  det  hørte  til.     Spe^tzer  ,og  denher 

fremmede    mand   går   nu   og  snakker  sammen^    men    ingen 

kunde  blive  klog  på,  hvad  det  var  om.   Folkene  hørte  blot, 

at  Speitzer  til  sidst  sagde:     »Det  tænkte  jeg  —  så  bandte 

han  —  nok.«     I   det  samme  gik  han  og  den  fremmede  op 

ad  en  hoj  stentrappe,   og   vilde  da  som  til  at  ind  i  slottet. 

Men  lige  idet  de  kom  til  det  øverste  trin,  hører  folkene  et 

skrig  og  ser,   Speitzer  stejler  baglænds  ned,   og  så  var  han 

ene  —  den  fremmede  var  væk  som  et  stjærneskud.    Der  lå 

nu  Speitzer  og  var  død,   men  om  han  blev  helt  henne  den 

gang,  skal  jeg  ligevel  ikke  sige  til  sikkerhed;  jeg   tror  det 

nok.     Men   efter  hans   død   blev   han   ellers  ved  at  færdes 

rundt  omkring  i  egnen,   især   imellem  Vår   og  Aggersborg- 

gård.     Han  skulde  jo  så  over  fjorden,   og   fiskerne,   som  lå 

der  ude  sommer  og  efterår  og  fiskede  om  natten,  både  hørte 

og  så  ham  ikke  én  men  mange  gange.    Han  så  ud  som  en 

grim,  stor,  sort  fugl,   og  så  råbte  og  skreg  han,   te  det  var 

nok  skrækkeligt  at  høre,   men  »skamen«  var  vel  også  efter 

ham.     En  gang  var  der  et  par  unge  fiskere,   der  talte  ham 

noget  slemt  til  en  nat,  de  hørte  ham;  men  så  havde  de  ham 

strags,  og  dette  her  skidteri  tumlede  nok  sådan  med  båden, 

at  &kerne  nær  havde  gået  neden  om  og  hjem. 

Der  er  jo,  som  vi  véd  nok,  en  grumme  hoben  eng  langs 
med  søndre  side  af  fjorden,  fra  Aggersund  og  helt  til  Nibe. 
Alle  de  enge  vilde  Speitzer  gjærne  have  fingre  i,  og  han 
skrev  til  kongen,  at  dersom  han  måtte  få  dem,  vilde  han 
belægge  dem  med  stål  og  lade  sine  svende  dandse  hen  over 
dem.  Kongen  studerer  jo  noget  på  den  her  skrivelse,  og 
han  vilde  også  nok  lade  Speitzer  få  engene.  Men  så  havde 
kongen  en  nar,  som  de  jo  plejede  i  gammel  tid ;  han  skulde 
nu  også  have  sin  snak  med  om  dette  her,  og  han  var  ikke 
så  gal  som  kongen.  Han  sagde,  at  stålet,  engene  skulde 
belægges  med,  var  høleer,  og  svendene,  der  skulde  dandse 
over  dem,  var  Speitzers  hovfolk,  og  da  kongen  fik  den  for- 
klaring, vilde  han  ikke  lade  Speitzer  få  engene. 

A.  C.  Nielsen,  Malle. 

255.  Aggersborg  sogns  karle  var  blevne  enige  om  at 
gjøre  ondt  ved  Mads  Speitzer  på  Agget'sborggård.  En  aften 
traf  de  ham  ved  kirkegårdsdiget  og  tog  ham  så,  lagde  hans  ene 
hånd  på  en  sten,  tog  en  anden  sten  og  slog  den  så  i  grås. 
Forvalteren  så  det,  og  så  fik  de  fat  på  en  af  karlene,  som 
han  havde  gjenkjendt,  og  fik  ham  arresteret  hjemme  i  gården. 
De  andre  karle  tvivlte  på,   hvor  han   var,    og   gik   så  hjein 
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efter  redskab  og  stænger  for  at  få  ham  ud.  Han  sad  nede 
i  kjælderen  og  kunde  svare  dem.  Så  begyndte  de  at  grave 
op  af  stenpikningen  der  uden  for.  Speitzer  og  forvalteren 
mærkede  det,  og  så  gik  de  hen  og  lukkede  godvillig  karlen 
ud.  Den  samme  nat  romte  alle  karlene  ud  af  sognet  for 
de  vidste  nok,  at  de  ellers  var  blevne  straffede  til  hobe 
næste  dag,  og  aldrig  har  man  hørt  færd  til  dem  siden. 

Kristian  Kristensen  Norge,  Gjøtnip. 

256.  Speitxer  var  så  slem  til  at  banke  hans  hovfolk. 
Så  havde  han  en  dag  banket  en  stor  dreng.  Det  var  broder 
til  Kræn  Gatten.  Kræn  Hornum  fra  Vester-Homum  har 
fortalt,  at  han  så  det.  Dagen  efter,  da  Kræn  Oatten  var 
til  hove,  og  de  havde  ophostet  og  gik  og  rev,  holdt  han  sig 
noget  tilbage,  for  det  Speitzer  skulde  komme  hen  til  ham. 
Det  var  sådan  i  en  lavning.  Så  kommer  Speitzer  og  siger: 
»Hør,  Kristen,  du  kan  vel  slå  mig  en  nist  ild.«  —  »Da  skal 
have  Fanden,  hvad  var  det  du  gjorde  ved  min  broder  i 
går?«  Han  begyndte  da  at  hede  ad  ham  med  kjæppen  og 
sagde:  »Ja,  du  kan  få  noget  med,  god  karl.«  Så  sprang 
Kristen  på  ham,  men  han  kunde  ikke  vælte  ham,  for  det 
var  et  bæst  så  tykt  og  så  stærkt,  denher  Speitzer.  I  det 
samme  kommer  Per  Skytte  til  Så  siger  Kræ  Gatten:  »Er 
du  en  brav  karl,  så  hjælper  du  nu  mig!«  —  »Nej,  hjælp  du 
mig,«  sagde  Speitzer,  »så  vil  jeg  give  dig  min  ene  herre- 
gård.« —  »Ja,  a  skal  hjælpe  dig,«  sagde  Per  Skytte.  Luen 
var  kommen  af  Speitzer,  og  han  var  skaldhovedet,  og  så 
hug  Per  riven  ned  i  hovedet  af  ham,  te  blodet  det  strittede 
lige  ud  af  ham,  og  så  hug  de  ham  om  kuld  og  stod  ved 
hver  side  af  ham  og  sparkede  ham  b^ge  to  ind  i  siden  og 
grottede  alle  hans  sideben.  Så  troede  de  nu,  han  var  død, 
den  gang  han  vilde  ikke  røre  sig  længere,  og  så  rendte  de. 
Men  i  det  samme  lettede  han  hovedet  lige  i  vejret.  »Har 
du  ikke  fået  nok  endnu,«  siger  de,  »da  skal  du  endda  få,« 
og  så  tog  de  en  sten  og  lagde  hans  hojre  hånd  på  og  tog 
en  anden  sten  og  grottede  hånden  med  på  stenen.  Dernæst 
tog  de  hver  en  hest  og  red  deres  vej. 

Så  blev  der  sendt  spejdere  ud  for  at  skulle  have  dem 
fundet.  De  kom  også  så  nær  til  dem,  at  de  kom  til  et 
sted,  hvor  den  ene  af  dem  var.  Det  var  nok  Skytten.  Så 
jog  de  ham  ind  i  et  klædeskab.  Dft  havde  et  bitte  barn, 
der  gik  på  gulvet,  og  da  spejderne  nu  kom  derind  at  søge, 
så  gik  dether  bitte  barn  og  sagde:  »Mand  i  kat;e,  mand  i 
kai^.«     Men   de   forstod    det   ikke  rigtig,   og   moderen   tog 
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barnet  og  løb  ud  af  vejen  med  det,  så  de  fandt  ham  ikke. 
Flygtningerne  tog  op  ad  Holsten  og  kom  da  fra  det.  Skytten 
kom  siden  til  at  bo  i  Fyen,  sagde  de. 

Men   nu  var  det  Speitzer,  vi  skulde  høre  om.   Præsten 

kom  til  ham,   eller   også  der   blev  sendt  bud  efter  ham,  og 

han  sagde:     »Ja,  jeg  har  nok  sagt  Dem  det,  Speitzer.    Har 

De  nu  noget  på  samvittigheden,  så  bekjend  det  for  mig,  for 

De  kommer  nok  ikke  fra  det?«  —  »Nej,  jeg  bekjender  for 

min  Qtud  i  Himlen  og  ikke  for  Dem.«     Han   kom   sig   dog 

nok  igjen,   men   hans   hojre   hånd   blev   aldrig   rask  mere. 

Hans  h5jre  hånd  havde  han  mist,  sagde  man,  men  Helvede 

havde    han    tjent.     Så   sagde   han    gården   farvel    og   rejste, 

anden  steds  hen.     Madammen   vilde  så  gjærne,   han  skulde 

have  død,  men  det  kunde  nu  ikke  blive  til  noget.   Når  han 

kaldte    på    hende  eller  på  jomfruen,   og   de   kom   ikke,   så 

måtte  han  til  sidst  kalde  på  hans  husholderske,  som  han  lå 

og  bækkede  med,  og  vilde  ingen  anden  komme,  så  kom  hun. 

Kristen  Hornum  sagde,   at   blodet  løb  af  ham  over  en 

halv  ager,  da  han  skulde  føres  hjem. 

En  gang  havde  alle  hovfolkene  lagt  sig  til  at  sove,  for 
de  tioede  ikke,  han  kom.  Men  så  var  han  ved  dem,  inden 
de  tænkte  et  ord  af,  han  sagde  ingen  ting  til  dem,  men  be- 
gyndte at  prygle  løs  på  dem,  og  det  blev  han  ved  med,  til 
de  havde  fået  noget  alle  sammen  Så  var  der  en,  der  sagde: 
»Det  plejer  altid  at  lysne,  for  det  tordner,  men  denne  gang 
tordnede  det,  for  det  lysnede.«  Jens  Kristensen,  Ersted. 

257.  Min  svigermoder  har  fortalt  efter  hendes  bedste- 
moder, der  boede  i  Meldgård,  at  der  en  gang  i  hendes  tid 
var  en  dreng  på  en  16,  17  år  ovre  fra  Nissum,  der  tjente 
herremanden  på  Sønder -Vosbor g,  og  han  forsvandt  sporløst. 
Folk  troede,  at  herremanden  havde  slået  ham  ihjel,  og  hans 
moder  kom  her  over  og  græd  og  bad  herremanden  om  at 
sige  hende,  hvor  hendes  barn  var  blevet  af.  Men  nu  for 
fi  &•  siden,  da  gården  blev  ombygget,  var  det  f5rst,  at  det 
sidste  af  de  gamle  herregårdsbygninger  blev  nedbrudt,  og 
da  fandt  de  ved  at  dæmme  i  gravene,  skelettet  af  et  men- 
neske. Da  kom  vi  igjen  til  at  tænke  på  den  gamle  historie. 
Samme  år  fandt  de  også  under  gangen  et  fangehul,  det  var 
et  muret  rum,  der  ikke  var  synderlig  storre,  end  at  en 
vogsen  mand  kunde  stå  oprejst  der.  Hundehullet  på  Sønder- 
Vosborg,  som  det  kaldtes,  er  ellers  bekjendt  nok  af  de  gam- 
les fortællinger.  Det  brugtes  til  at  sætte  hovbønderne  ned 
i,  når  der   var  nogen,   der  vovede  at  kny  over  den  hårde 
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behandling,   de   mangen   gang  fik,   eller  de  på  anden   måde 
havde  forset  dem. 

Så  godt  som  hele  Ulfborg  sogn  hørte  under  Sønder- 
Vosborg,  mens  Norre-Vosborg  ejede  det  meste  af  sit  norden 
for  Storåen  eller  Gujenå,  som  den  somme  steder  bliver  kaldt 
Sønder-Vosborgs  skjeldige  mod  syd  ses  endnu.  Alle  de 
små  gårde  og  steder,  der  nu  er  omkring  Sønder- Vosborg, 
12  eller  14  i  tallet,  er  alle  forst  blevne  byggede  ved  år- 
hundredets begyndelse.  Stine  Kjærgård,  Ebbensgård. 

258.  En  greve  på  Frisenborg  eller  lAndenborg  slog 
hans  avlskarl  ihjel  og  kastede  ham  ind  under  en  hest,  for 
det  skulde  hedde  sig,  at  den  havde  slået  ham  ihjel.  Men 
i  det  samme  var  andenkarlen  kommen  til  og  havde  set  det 
Blodet  løb  af  ham,  og  han  var  da  ikke  helt  død.  Da  nu 
greven  sagde,  at  hesten  havde  slået  ham,  fik  han,  der  lå 
under  hesten,  dog  så  meget  mon,  .at  han  sagde:  »Det  er 
logn  i  din  hals,  han  hyttede  mig  ind  under  besten,  da  han 
havde  slået  mig.«  Så  vilde  han  give  ham  en  gruelig  hoben 
penge  for  at  tie,  men  det  vilde  han  ikke,  han  sagde:  »Nu 
skal  a  nok  sorge  for  dig,«  og  strags  lod  han  gå  bud  til 
doktor  og  herredsfoged.  Men  hvad  straf  greven  kom  i,  det 
véd  a  ikke.  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

259.  På  Store- Restrup^  tæt  ved   landevejen    mellem 
Ålborg  og  Nibe,  skal  der  blandt  andre  strænge  herrer  have 
boet  én,  der  fremfor  andre  udmærkede  sig  ved  sin  stræng- 
hed  mod  sine  undergivne,   og  den,   der   faldt   i    unåde  hos 
ham,  kom  på  træhesten.     Han   skal   tit   have   sagt   til  sine 
hovbønder:    »I  skal  arbejde  for  mig  om  dagen  og  for  eder 
selv  om  natten.«     Fra  Kestrup   til  Albæk   har  der  en  gang 
været  en  vej,  der  var  indhegnet  med  diger  på  begge  sider. 
Rester  af  disse  diger  findes,  så  vidt  jeg  véd,  den  dag  i  dag. 
Disse   diger   skal   efter   sagnet   være  opførte   af  hin  herre- 
mand.   En  gang  denne  strænge  herre  var  ude  at  kjøre,  løb 
hestene  løbsk.     Han   kom  af  vognen,   blev  indviklet  i  tom- 
men  og   slæbt   til  døde.     Folk  sagde,   at   det  var  Himlens 
hævn,  og  det  troede  alle,  at  den  ulykkelige  var  død  en  for- 
bandet død,  og  at  hans  bolig  sikkert  var  i  Helvede.    Manden 
blev  begravet  ude  på  kirkegården,  og  en  søndag  en  tid  efter 
blev  en  mand    tilfældig   opmærksom  på,   at   der   på  graven 
fandtes  nogle  underlige  blade,   og   hans   nysgjerrighed   blev 
end  mere  vakt  ved  at  opdage  nogle  forunderlige  striber  og 
streger  på  bladene.    Flere  folk  kom  til,  og  da  præsten  kom, 
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var  der  ikke  et  menneske  at  se  uden  for  kirkedoren,  alle 
stod  de  om  den  afdøde  herres  grav,  og  præsten  måtte  da 
også  der  hen.  Han  kunde  imidlertid  læse  skriften.  På 
hebraisk  stod  der:  »Idet  denne  ugudelige  døde,  bad  han 
Gud  om   nåde.  N.  K.  PederaeD,  Grynderap. 

260.  Kammeråd  Tram  på  Astrup  var  rigtig  sådan  en 
brøiestodder.  Han  kom  en  dag  ud  i  kohuset,  og  der  står 
han  og  siger  til  røgteren:  »Jeg  synes,  køerne  gjor  så  meget 
ort,  det  vil  jeg  F.  g.  m.  ikke  have!«  —  »A  vil  F.  partere 
mig  ikke  have  det,  og  køerne  vil  heller  ikke  have  det,  hvem 
Fanden   skal  så  have  det!«  Lærer  Pedersen,  Durap. 

261.  Værst  var  det  dog  i  kammeijunker  Fineckes  vel- 
magtsdage. Når  han  kom,  kunde  han  begynde  ved  den  ene 
ende  og  så  prygle  alle  de  80  bønder  igennem  med  sin 
store  pisk.  Når  han  så  var  færdig,  tog  han  sin  store  hat 
af,  og  da  stod  der  en  røg  op  af  hovedet  på  ham  som  af  en 
skorsten.  I  hostens  tid  kunde  han  ligeledes  begynde  at 
prygle  karle  og  piger  fra  den  ene  ende  til  den  anden.  En 
pige,  som  ikke  vilde  have  prygl,  løb  ud  i  mølledammen  og 
stod  i  vand  efter  armene.  Der  kunde  han  ikke  komme  ud 
til  hende,  og  så  råbte  han:  »Hvad  mon  hun  står  der  ude 
efter.«  Alle  piber  tog  han  fra  karlene  og  smod  ud  i  det 
store  smedekjær  og  følte  i  lommen  på  dera,  om  de  havde 
ikke  fyrtoj,  og  når  der  var  noget,  tog  han  det.  »Så  brænder 
du  hverken  huse  eller  gårde  af,«  sagde  han.  En  karl  havde 
en  gang  en  hel  del  skråtobak  i  sin  lomme.  Hvor  Fineckes 
handsker  dog  blev  tilsmurte!  »Pyj  pyj!«  sagde  han,  »skrå 
du  ad  Helvede  til!«  Jakob  Rasmussen,  Stensby. 

262.  Der  har  for  nogle  år  siden  været  en  herremand 
på  Vengegård  (Sophiendal),  og  han  var  sådan  flyvgal.  Når  de 
kom  fra  Hårby  til  Venge  kirke  med  lig,  vilde  han  vise  dem 
uden  om  gården,  han  kunde  ikke  lide  den  kjøren  med  lig 
gjennem  hans  gård.  Så  kom  de  en  gang  med  et  lig,  og  da 
kom  han  ud  og  vilde  forbyde  dem  at  kjøre.  »Ja,  må  vi 
ikke  kjøre,«  sagde  de,  »så  kan  vi  jo  spænde  fra  og  lade 
det  8t£«  Manden  begyndte  så  at  spænde  fra.  »Ejer  så 
for  Satan  til  Helvede  med  liget!«  og  så  fik  de  lov  at  kjøre. 
Da  han  lå  for  døden  og  skulde  have  medicin,  sagde  ban: 
»Tag  nu  medicinen  væk,  for  nu  dør  jeg  Satan  gale  mig!« 
Dermed  drog  han  hans  sidste  suk.  Han  stammede  egentlig 
fra  Tyskland,   men   havde  nok   slået   et  menneske  ihjel  der 
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ude  og  måtte  så  romme  med  hans  to  sonner  herned.     Han 
var  nær  bleven  nappet  i  en  kro  undervejs. 

Jens  Jakobsen,  N.-Vissing. 

263.  Døve-Dorte   har   boet   på  Hanstedgård^    og  hun 
har  ejet  den  og  godset   og  givet  til  hospitalet  alt  det,    hun 
egede,   da  hun  blev  gammel  og  mærkede,   at   hun    nu  ikke 
skulde  leve  længe.   Hun  var  jo  så  slem  i  hendes  unge  dage 
og  bøddelagtig  ved  hendes   arbejdsfolk.     De   måtte    også  af 
og  til  ride  træhesten.   Tillige  med  var  hun  så  skrækkelig  til 
at  udsuge  bønderne.   Så  såre  de  ikke  kunde  betale  til  rette 
tid,   brugte  hun  de  strænge  regler.     Så   havde  hun  en  for- 
valter, han  skulde  ud  til  syvende  og  sidst  og  pine  det  ud, 
hvor  hendes  tilgodehavende  ikke   var   kommet   fra,    og    det 
var  naturligvis  de  allerfattigste,  der  blev  pint  sidst.    Så  var 
der  en  tømmermand,  der  var  så  meget  fattig,  og  der  havde 
forvalteren    slet    ingen    ting   fået     Han    kom    med    tomme 
hænder  hjem  og  forsikrede,   at   der   var  intet  at  få,    for  de 
havde  intet.     »Ja,  så  kunde  du  have  taget  hans  pik-i-træ.« 
Sådan  kaldte  hun  hans  syldøgse,  som  tømrerne  brugte  i  den 
tid  i  steden  for  huggejæm.     Men   forvalteren  mente,   at  de 
ikke  måtte  tage  den,  i  det  mindste  ikke  sælge  den  for  ham, 
og  så  kunde  han   jo   lige  så   godt   beholde  den.     Men  hun 
drev  ham  til,  at  han  skulde  gå  op  og  hente  syldøgsen.   Den 
skulde  ikke  sælges,  men  hun  vilde  have  den  som  pant,  ind- 
til manden  betalte,  hvad  han  var  hende  skyldig, 

Jens  Bæk  og  Mikkel  Hansen,  Lille-Tåning. 

264.  Der  boede  en  gang  en  fru  Trolle  på  Katholm,  der  var 
så  slem  ved  bønderne,  at  hun  kaldte  de  velklædte  op  til  sig  og  klædte 
dem  nøgen  af.  Når  hun  så  en  bonde  med  gode  og  hele  klæder  på^  tog 
hun  dem  fra  ham  og  gav  ham  nogle  gamle  pjalter  i  steden,  så  hun  til- 
sidst  havde  et  helt  værelse  fuldt  af  gamle  klæder,  der  hang  og  blev 
mølædte.  Fanden  styrtede  hende  ned  i  fru  Mettes  kjælder,  hvor  der  den 
dag  i  dag  findes  blodpletter  på  væggene,  som  aldrig  kan  kalkes  bort 

Marie  Buhl. 

265.  Jens  Sehested  på  Rydhave  blev  gift  med  Sofie 
Gyldenstjærne  til  Holmgård,  og  da  hun  var  af  hojere  adel, 
forlangte  hun,  at  han  skulde  stå  på  hendes  venstre  side  og 
vies  til  venstre  hånd.  Hendes  mand  døde  en  tid  efter,  og 
hun  blev  da  ved  at  råde  over  alt,  som  for  hun  blev  gift 
Bønderne  var  jo  fattige,  og  når  de  ikke  kunde  betale  land- 
gilde, så  tog  hun  deres  boskab  og  sengklæder,  om  det  så 
var  deres  spindehjul  og  de  lys,  som  de  skulde  have  at  se 
af  om  aftenen  til  jul,   og   det   satte   hun    op  på  Holmgårds 
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loft.     Borggården  var   med   to   etager   og  tårn.     Så  en  dag 
kom  der  en  solle  fattig  kone,  hvis  spindehjul  også  var  kom- 
met  til    at   stå  på  loftet  tillige   med  alt  det  andet,  og  går 
ind  i  stenstuen  og  beder   om   at   få   nådig  frue  i  tale.     Så 
havde  fruen  en  tjener,  som  hed  Kristen  Åbjærg,   han  tager 
hende  med  op  i  kjøkkenet,   hvor   der  ikke  kom  ret  mange, 
og  fruens  ansigt  kom  da  lige  i  æ  dorklem.     Så  bad  konen 
jo  om  at   låne   rokken,   hun   trængte   så   hårdt  til   den   og 
skulde  nok  bringe  den  op  igjen.     Men  svaret  bliver:  »Hun 
får  den  ikke.«     Nu   går   konen   grædende  ned,   og   det  ser 
tjeneren.     Så  siger  han:     »Sæt   dig  ned,   jeg   skal   nok   gå 
op  og  gjøre  det  ud,  så  du  skal  få  din  rok.«    Han  går  altså 
ind  og  siger:     »Der  er  en   ting,  jeg   vil   bede  Deres   nåde 
om.     Det  er  den  rok,   og  jeg  vil   gå  i  kaution  for,   at  hun 
nok  skal  komme  med  den  igjen.     De  skal  dog  betænke,  at 
der  er  også   en   til   at   domme  over  Dem.«     Men  hun  slår 
med  hovedet  og   siger:     »Å  Gud,   Kristen,   du   er   en   stor 
nar,  skulde  jeg.  som  er  en  af  de  storste  adelsdamer  i  Dan- 
mark, ikke  kunne  kjøbe  Himmerig  for  andet  end  en  gammel 
rok,  så  ønsker  jeg  aldrig   at  komme  der.«     Konen  fik  altså 
ikke  rokken. 

Fru  Sofie  døde  1710  og  blev  balsameret.  Hun  ligger 
i  hendes  kiste  med  guldørenringe  og  tre  guldringe  på  fing- 
rene. Gården  blev  efter  hendes  død  kjobt  af  en  kjobmands- 
son  fra  Randers,  der  hed  Dinesen.  Han  skaffede  alle  de 
sager  ned,  der  gjemtes  oppe  på  loftet,  satte  det  ned  i  borg- 
gården og  sammenkaldte  bønderne,  om  der  var  nogen,  der 
kjendtes  ved  noget  af  detta  her.  Nogle  fik  deres  igjen,  og 
nogle  var  døde,  så  det  blev  der  ingen  ejermand  til.  Så 
skulde  de  mest  arme  have  de  sager,  som  ingen  kjendtes  ved. 

Josef  Omskov,  Vandborg. 

266.  HoYedgården  Krumstrup  har  været  beboet  af  flere 
grusomme  herrer,  der  iblajidt  en,  som  hed  Mads  Møller.  Han  pinte 
hovfolkene.  De,  som  om  dagen  forså  sig  det  ringeste,  måtte  om 
aftenen  ride  træhesten  og  fik  en  hel  del  prygl  til,  og  mange  måtte  sætte 
liyet  til.  Desuden  var  der  også  en  træhest  oppe  ved  ku'ken,  som  de, 
der  havde  forset  sig  meat,  skulde  ride  om  søndagen  til  skam  for  alle 
folk.  De  gamle  har  fortalt,  at  hver  aften  skulde  de  ud  for  at  lyde  efter, 
om  der  var  nogen,  som  jamrede  sig  der  nede  på  gården.  Den  dag  da 
Stm^ise  blev  henrettet,  var  han  så  glad;  han  gik  ud  og  satte  sig  på  en 
plovbom  og  ioxtalte  bøademe,  at  nu  var  Struense  henrettet.  En  smede- 
son  fra  Lørup  holdt  biyllup  i  Lojbjærgshuset  med  en  af  Mads  Møllers 
skjøger,  men  den  samme  aften,  som  brylluppet  havde  været,  lod  han 
hende  hente  med  heste  og  vogn  og  kjøre  til  Arumstrup.  Da  Rasmus 
Henriksen   imidlertid  gjorde  fordring  på  sin  kone,   blev  han  gal  og  lod 
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ham   komme   op  og  tarsk   ham,  hvorpå  han   måtte  nojes  med  det  og 
pille  af. 

Da  godsets  bønder  havde  fået  jordudskiitning  1787,  faldt  det 
således,  at  3  af  byens  gårde  skulde  ud  på  den  såkaldte  hede,  som  just 
ikke  var  behagelig  at  komme  ud  på  den  gang.  Der  blev  da  tmkket 
lod  om,  hvem  der  skulde  flyttes  ud,  og  disse  lodder  skulde  bemældte 
skjøge,  »store  Mette«  kaldtes  hun,  trække.  Men  nu  var  det  stillet 
således  an,  at  hun  kjendte  lodderne  i  forvejen,  så  at  alle  de,  som  var 
mest  velhavende,  skulde  ud  på  den  magre  hede,  for  andre  kunde  det 
ikke  hjælpe  at  få  derud,  de  havde  sveltet  ihjel.         Sødinge  skole. 

267.  Der  var  en  ond  herremand,  som  byggede  Silke- 
borg slot.  Det  var  nok  den  gang,  det  blev  flyttet -om  fra 
Gammelhave,  hvor  det  lå  for.  Han  var  så  slem  ved  bønderne, 
og  især  havde  de  det  så  meget  slemt  med  pligtarbejde. 
Det  var  med  kjorsel  af  stenene  til  slottet,  han  var  så  stræng. 
Han  havde  også  rykket  skjellet  ude  på  Funder-Holme,  en 
stor  eng,  der  hørte  til  Funder  by,  så  skjellet  var  kommet 
langt  ind  på  bøndernes  ejendom.  Her  på  Funder-Holme 
går  han  nu  igjen  og  spøger,  idet  han  klagende  siger:  »Å, 
å,  nok  får  a  nåå  for  æ  stjennhus,  a  lo  bøgg,  men  alder  får 
a  nåå  for  Fonder-Hållm,  a  lo  røgg.       Lærer  Boye,  Vejen. 

268.  På  Nor  holm  var  der  en  herremand  ved  navn  Teilmann. 
Han  var  en  nar  efter  kvindfolk  og  et  skam  mod  bønderne.  Oift  var 
han  ikke,  men  han  hjalp  sig  med  andre  folks  koner  og  dotre.  På  én  og 
samme  tid  knnde  nogle  se  ham  ude  i  hovmarken,  og  andre  hjemme  i 
gården.  Da  han  døde,  var  de  bange,  han  skulde  gå  igjen,  derfor  vendte 
de  ham  i  kisten  med  ansigtet  vendt  ned  ad.  M.  Eskesen. 

269.  Herremanden  fra  Rebstrup  var  meget  stræng 
imod  sine  undergivne.  Da  han  en  gang  var  kjørt  til  kapellet 
i  Mosbæk,  havde  de  af  forbitrelse  taget  lægterne  af  broen, 
så  vognen  slap  igjennem,  og  han  og  kone  og  deres  hund 
druknede.  Deres  ligsten  står  i  Sønderup  kirke,  og  hunden 
er  også  afhugget  derpå  imellem  begge.  Snedsted. 

270.  Der  lå  en  gård  uden  for  Norring,  som  kaldtes 
Norringgård,  den  blev  der  gjort  hovning  til.  Den  lå  så 
nær  ved  Norring,  at  herremanden  kunde  stå  i  hans  have 
og  skyde  de  Norring  hons,   når   de  kom  uden  for  gårdene. 

Ejisten  Pedersen,  Vivild. 

271.  De  gamle  sagde,  at  der  er  ingen  værre  bonde- 
plager end  en  bondeson.  Birkedommeren  Knvd  Tefl  i 
Torstedlund  var  også  et  slemt  bæst  ved  bønderne,  og  han 
var  endda  fra  Tejlhus  dernede  på  Skjftrping  mark.  Han 
var  tillige  godsforvalter  der  i  Torstedlund,  og  så  var  der 
skrivestue  i  Årestrup.     Han   havde  en  broder,  der  boede  i 
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hjemmet  der  i  Skjorping,  og  han  var  en  gang  kommen  hen 
at  besøge  ham.  De  satte  en  stol  til  ham,  men  da  ban 
rejste  sig  igjen,  sagde  madammen  til  datteren,  at  hun 
skulde  tage  en  horste  og  horste  stolen  af,  for  hun  tykte, 
den  mand  så  så  snalleret  ud,  og  da  han  så  gik,  lod  hun 
datteren  løbe  ud  med  en  otteskilling  til  ham  for  at  give 
ham.  Han  sagde  nej  tak,  han  var  ingen  tigger.  Ja,  det 
var  en  kjon  behandling  at  få  i  sin  broders  hus. 

£n  gårdmand  fra  Oplev,  Lars  Jensen  hed  han,  gik 
ned  til  Torstedlund  for  at  låne  en  tønde  havre.  Men  så 
bankede  birkedommeren  ham  sådan,  at  blodet  løb  ned  ad 
hans  arme.  Dernæst  smed  de  ham  ned  ad  et  honsehus, 
og  der  lå  han  så  længe,  indtil  han  blev  kjørt  hen  til  Al- 
boi^  og  blev  gjort  til  soldat  i  8  år.  Konen  og  bomene 
kom  så  til  Årestrup  at  få  husly,  og  så  kunde  hun  gå  og 
tigge.  Det  var  hun  jo  nødt  til.  Manden  kom  en  gang 
hjem  i  hans  militærklæder  for  at  besøge  hans  familie,  og 
så  var  han  også  til  kirke.  Der  mod  te  han  birkedommeren, 
men  han  vilde  ikke  hilse  på  ham. 

Da  Knud  Tejl  ikke  skulde  være  birkedommer  længere, 
kom  han  til  Hjedsbæk,  men  det  var  nogle  Fandens  lange 
dage,  han  havde  der,  for  han  blev  syg  og  sengeliggende  og 
lå  længe.  Endelig  hængte  han  sig  i  hans  sengebånd.  Hans 
datter  der  kom  ind  og  så,  han  hængte  der,  hun  fik  et 
rorelse  efter  det 

Fra  den  birkedommers  tid  kan  a  fortælle  endnu  en 
historie.  To  mænd  fra  Skårup  gik  ude  ved  noget  kjær- 
værk ved  en  bæk  i  skoven.  Så  siger  den  ene:  »Hvad  er 
det,  her  ligger?*  Den  anden  siger:  »Tu,  det  er  vel  noget 
skam  af  et  hoved.  Nej,  det  er  ikke.«  Han  pirrede  til 
side  med  hans  kjæp,  og  da  var  der  et  barn  inde  i  det. 
Så  siger  de  til  hinanden:  »Hvad  mon  vi  skal  sige  om 
den  pige,  der  ligger  her  oppe  og  er  syg  i  Skårup.«  Det 
kunde  jo  ikke  være  andet,  end  dether  måtte  mældes,  og  så 
blev  pigen  kjørt  til  tinget  i  Årestrup.  Hun  var  så  syg,  den 
gang  de  kjørte  med  hende,  at  hun  kunde  ikke  tåle,  vognen 
gik  under  hende,  og  manden  d5jede  sådan  med  at  komme 
derud  til  tiden.  Så  domte  Tejl  hende  til  døden,  og  da  skal 
han  have   sagt:      »Nu   har  vi  domt  hende  hovedet  fra,  vil 

kongen  nu  sætte  hende  det  på  igjen,  så  kan  han.« 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

272.  Præsten  i  Norup  bad  for  ejeren  af  Engelsholm, 
der    hed    Skade,    på    følgende   måde:      »Jeg  beder  for  hr. 
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Skade  og  fra  Skade  (Skaden  og  Skadinden)  og  hele  den 
skadelige  familie.«  De  lå  i  strid  med  hinanden,  og  han 
skulde  bede  for  ham  fra  prækestolen. 

Aiel  Aasmossen,  Linå  mark. 

273.  Herremanden  på  Agerkrog  han  hed  Skade,  og 
han  forlangte  af  præsten  i  Tirstrap,  at  han  skulde  bede  for 
ham  på  prækestolen  ligesom  for  de  kongelige.  Så  gjorde 
han  også  det,  men  fik  det  vendt  sådan  lidt  galt:  »Så  vil 
jeg  bede  for  hele  den  skadelige  familie«. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Tderik. 

274.  Da  en  hovbonde  fra  Ryslinge  1  forrige  århun- 
drede kjørte  for  en  jomiru  fra  SSjstrup  til  Ryslinge  kirke  i 
ægt,  sagde  hun  til  ham,  da  de  kjørte  hjem:  »Guds  ord 
er  dyrt  at  kjøbe,  —  i  kirken  var  der  ikke  så  meget  som 
en  varm  kakkelovn  eller  en  kop  the.«  Lars  Frederiksen,  Eyslinge. 

275.  En  bonde  spurgte  en  gang  en  herremand,  om 
han  troede,  man  skulde  gjøre  hoveri  i  den  anden  verden. 
»Det  kommer  an  på,  om  I  forretter  eders  arbejde  slet,  for 
så  kan  det  gjærne  ske,  at  I  også  får  samme  skjæbne  der.« 
—  »Ja,«  svarede  bonden  videre,  »så  skal  vi  måske  bære  strå 
og  brænde  til,  at  det  nådige  herskab  kan  få  det  varmere.« 

S.  P.  Jensen,  Vole. 

276.  Fra  Nedre-Hvolris  skulde  de  en  gang  hen  til 
Bjærggrav  og  have  et  barn  begravet.  I  den  gård,  hvor  de 
tog  ind,  havde  de  netop  også  et  barn,  der  var  død  og 
skulde  begraves  samme  d^g,  Så  faldt  da  snakken  sådan 
mellem  to  af  frøkenerne  fra  Hvoiris,  at  de  kom  til  at  tale 
om,  hvilket  af  de  born,  der  kom  øverst  i  Himmerig.  Nogle 
var  så  inde  på,  at  der  var  ingen  forskjel  på  det.  Men 
endelig  tog  den  ældste  frøken  fia  gården  ordet  og  sagde: 
»Ak  Gud  nej,  del  tillader  adelen  aldrig.« 

Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

277.  Der  var  en  gang  en  frue  på  Palsgård,  der 
skikkede  bud  efter  præsten,  om  han  vilde  komme,  forend 
hun  døde.  Iblandt  andet  spurgte  hun  ham  ad,  om  han 
troede,  det  var  sandhed,  at  alle  blev  til  lige  meget  i  det 
andet  liv.  Præsten  sagde  ja,  at  det  var  sandhed.  Fruen 
selv  syntes  endda  at  kunne  finde  sig  deri,  »men  min  mand, 
sagde  hun,  ham  véd  jeg,  han  giver  aldrig  sit  minde  til  det 

i  evighed.«  Soren  Hansen,  Skjold. 

278.  En  adelig  frue  i  Eoskilde  spurgte  en  gang  sin  skriftefader, 
om  det  kunde  være  muligt,  at  de  adelige  skulde  være  sammen  i  Himme- 
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rig  med  bønder  og  simple  folk.    »Nej\«  svarede  præsten,  »åe  adelige  har 
rigtig  nok  en  bænk  for  sig  selv,  men  den  er  for  det  meste  så  støvet.« 

Anton  Nielsen. 

279.  Der  var  en  kok  på  Lerkenfeldt^  som  var  død  i 
tre  dage.  Da  han  vågnede  op  igjen,  vilde  generalen  have 
at  vide,  hvor  han  havde  været  henne.  Ja,  han  havde  været 
både  i  Himmerig  og  i  Helvede.  Hvad  de  bestilte  i  Hel- 
vede? De  var  ved  at  lave  en  stol  til  generalen,  og  de  tre 
ben  var  færdige.  Generalen  skal  ikke  have  duet  meget, 
siden  han  fik  det  svar.  Kristen  Skrædder,  Ullits. 

280.  Generalen  havde  en  forvalter,  og  han  blev  død- 
sens syg.  Så  kalder  han  herren  til  sig  og  siger:  »Nu  har 
jeg  gjort  hans  vilje  så  tit  imod  Guds  vilje,  og  nu  må  jeg 
træde  persen.«  —  »Ja,  se  du  dertil,  fa'rlille,«  svarede  gene- 
ralen, for  han  mente  jo,  at  hvad  han  havde  gjort,  det  havde 
han  betalt  ham  for.  Anders  Krist.  Smed,  Vesterbølle. 

281.  Den  ene  foged  på  Lerkenfeldt  hed  Stejlbjerg,  den 
anden  hed  Borregård.  Så  havde  generalen  en  kusk,  der  var 
død  en  tre  dage,  og  da  han  nu  blev  levende  igjen,  vilde 
generalen  have  at  vide  af  ham,  hvor  han  havde  været.  Ja, 
Himmeriges  dore  var  lukte  for  ham,  men  han  stod  uden 
for  og  hørte,  at  der  var  sådan  en  glæde  derinde,  te  det  var 
ikke  til  at  beskrive.  Om  han  ikke  havde  været  i  Helvede, 
og  om  han  så  ingen  færd  til  Stejlbjerg  og  Borregård  der? 
for  de  måtte  da  være  ét  sted.  „Jo  bevares,  hr.  general,  der 
var  de  rigtignok''.  —  „Hvad  bestilte  de?"  —  „Den  ene  sad 
og  gjorde  på  en  stol,  herren  skulde  have  at  sidde  i,  og  den 
anden  sad  og  tændte  ild  under  kjedelen,  han  skulde  koges 
i,  for  de  havde  tjent  herren  her  i  verden,  og  så  skulde  de 
også  tjene  ham  i  den  anden  verden".  Sådan  besked  gav 
Per  Kok.  Niels  Josef,  Risgårde. 

282.  Den  gård,  min  bedstefader  var  fra  her  i  Vinkel, 
den  hørte  til  Randrup,  men  Randrup  var  også  sammen 
med  Tj®l®-  Så  blev  han  sendt  til  Tjele  og  skulde  være 
kammertjener  lor  ritmesteren  der.  Det  var  netop  på  en 
tid,  da  han  skulde  i  krig,  og  så  læste  fruen  denher  tjener 
for,  hvordan  han  havde  at  forholde  sig  i  krigen  imod  hans 
herre.  Når  herrens  hest  faldt,  skulde  han  fly  herren  en  af 
sine  to  heste,  og  faldt  den  med,  skulde  han  fly  ham  sin 
egen.  Om  så  skulde  ske,  at  herren  faldt,  skulde  han  tage 
en  ting  hos  ham  og  gjemme.     Han  blev  så  elendig  over  at 
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få   den  bestilling,  og  det  mærkede  de.     Så  blev  han  fri  og 
blev  sendt  hjem,  og  der  blev  da  heller  ingen  krig  den  gang. 

Vinkel. 

283.  I  den  tid  bønderne  var  stavnsbundne,  var  der 
en  frue  i  Ejobenhavn,  som.  vilde  så  gjærne  se  en  bonde. 
En  dag  kom  en  af  hendes  gode  venner  ind  til  hende  og 
sagde:  „Her  er  en  bonde!"  Hun  betragtede  manden  længe 
og  endelig  sagde  hun  til  den,  der  kom  med  ham:  „Nej,  se 
han  ligner  jo  næsten  et  andet  menneske,  træk  ham  ud  i 
stalden  og  gik  ham  et  vred  hø."  Soren  Hansen. 

284.  En  frue  i  Ålborg  vilde  en  gang  gjærne  se  en 
rigtig  Gjølbo.  Da  så  en  kom  til  byen,  blev  han  bedt  om 
at  komme  hen,  hvor  hun  boede.  Det  gjorde  han  også,  og  han 
blev  mældt  til  fruen  af  tjenestepigen.  „Å,  træk  ham  ud  i 
stalden  og  giv  ham  en  tot  hø,"  svarede  fruen.       v.  Bennike. 

285.  Fruen,  der  gjærne  vilde  se  en  bonde,  sagde  til 
tjeneren,  at  han  kunde  give  ham  en  tot  hø  nede  i  stalden. 
Men  tjeneren  svarede,  at  bønderne  også  var  mennesker  og 
spiste  ikke  hø,  men  kunde  bedre  bruge  penge,  og  så  gav 
hun  ham  en  daler.  P.  Jensen,  Kværndrup. 


10.    Den  blå  jomfru  m.  m. 


286.  Et  sagn  mælder,  at  da  assessor  Moldrup  af 
Vestervig  Kloster  —  af  menigmand  kaldet  Per  Nielsen  — 
havde  ladet  en  Åggerbo  sætte  i  >polskbuk<  og  fået  ham  af 
med  livet  der,  glemte  den  stedlige  øvrighed,  bemældte  Peder 
Nielsens  selvbeskikkede  birkefoged,  at  foretage  noget  i  denne 
sag.  Men  præsten  i  Vestervig,  Peder  Henriksen  Goische, 
underrettede  biskop  Jens  Bircherod  derom,  samt  at  ihjel- 
piningen  var  sket  under  gudstjenesten.  Denne  lod  mæld- 
ingen  gå  videre,  og  dette  bevirkede,  at  der  blev  sendt  en 
kongelig  kommissær  for  at  undersøge  sagen  og  i  medfør  af 
lovene  kræve  misdæderen  til  ansvar.  Kommissæren  tog 
forst  til  den  gård,  hvor  tinget  holdtes,  og  bad  bondekonen 
at  vise  sig  retsprotokollen.  Den  fik  han  og  ledte  og  ledte, 
men  fandt  intet  om  drabet  på  Aggerboen.     Så  spurgte  han 
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ud  om  hvordan  og  hvorledes;  men  summen  af  svarene  blev: 
»Det  var  da  kun  en  gammel  Aggerbo.«  Derpå  kjørte  han 
op  på  Kloster,  og  gården  tre  gange  rundt,  idet  han  råbte: 
»Luk  nu  fårene  ind,  for  her  er  ulven,«  han  hed  nemlig 
KjerulfP.  Sagen  kom  så  for  retten,  ja,  hojesteret,  og  dommen 
lød  på,  at  herremanden  skulde  hen  og  kysse  den  blå  jom- 
fru, men  ved  Aggerboenkens  forbon  blev  han  benådet  mod 
at  give  hende  og  sider  den  førstefødte  blandt  Niels  Povlsen 
Koldrings  efterkommere  en  bestemt  årlig  livrente  til  evig 
tid  —  og  have  over  indkjørselen  til  gården  et  skabilken- 
hoved af  træ  med  helsingforshue  på.  —  Livrenten  svares 
endnu  til  descendenterne  af  den  ihjelpinte  Niels  Povlsen 
Koldring,  men  »æ  Aggerbohoi<;e«  forsvandt,  da  borgegården 
i  slutningen  af  trediverne  blev  nedbrændt. 

Polskbuk  var  en  pæl,  som  var  dreven  i  jorden.  Til 
den  blev  den  ulykkelige  bunden  med  et  stykke  reb  om 
smalbenene  i  stående  stilling.  Dernæst  måtte  han  boje  sig, 
og  håndleddene  blev  nu  bundne  sammen  med  smalben  og 
pæl  ved  samme  stykke  reb. 

Den  blå  jomfru  var  en  henrettelsesmaskine  for  »gode 
mænd«.  Menigmand  véd  at  fortælle,  at  delinkventen  skulde 
stige  tre  trin  op  til  jomfruen.  Ved  det  forste  smilede  hun 
ad  ham,  ved  det  andet  åbnede  hun  armene,  og  ved  det 
tredje  favnede  hun  ham  —  men  samtidig  faldt  hovedet. 

Joh.  Nielsen,  Bandnip. 

287.  Aggerboeme  havde  den  skik,  at  når  de  havde 
været  på  havet,  så  bar  de  fiskene  hjem  i  deres  kuber,  og 
så  var  der  den  vedtægt,  at  den  mand,  hvis  kroge  havde 
taget  mindst  fisk,  hans  kurv  skulde  bruges  til  at  bære  alle 
æ  fisk  op  fra  æ  skib,  det  var  jo  for  at  spare  på  de  andres. 
Så  træffer  det  sig  en  3 — 4  gange,  at  den  samme  mands 
kroge  tager  mindst,  og  så  skal  hans  kube  da  bruges  hver 
gang,  hvorover  manden  bliver  arrig  og  ikke  vil  have  det, 
og  da  de  trænger  på,  så  tager  han  hans  kurv  og  træder 
den  i  stykker,  nu  kunde  de  andre  bære  hjem  i  deres,  hvor- 
dan de  vilde.  Nu  bliver  de  jo  også  fornærmede,  og  så 
for  at  få  hævn  over  manden  mælder  de  det  til  Peder 
Nielsen  Mollerup,  der  var  hans  husbond  og  boede  på  Vester- 
vig. Han  tager  ham  op  til  gården  og  spænder  ham  i  polsk 
blok  i  en  kjælder,  der  var  tæt  ind  til  kirken,  og  han  blev 
spændt  på  den  hårdeste  måde.  Det  var  nu  om  løverdagen, 
og  om  søndagen  skulde  præsten  Jens  Grønlund  præke  i 
kirken,  men  han  kunde  ikke  få  ro  til  det  for  den  jammer, 
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der  var  på  det  menneske.  Så  går  han  til  herren  og  siger, 
at  manden  skal  løses  af  blokken,  for  at  han  kan  have  ro  til 
at  præke.  Men  da  de  nu  kommer  til  ham,  er  han  jo  død. 
Det  gik  nu  hen,  som  om  ingen  ting  var  sket,  for  ingen 
turde  sige  noget  imod  så  mægtig  en  herre.  Men  præsten 
var  gammel,  og  han  havde  en  son,  der  studerede.  Da  han 
nu  var  færdig  med  sin  eksamen,  vilde  faderen  gjærne,  at 
det  kunde  blive  her,  som  skik  var  anden  steds,  nemlig  at 
præstesounen  fik  embedet  efter  faderen.  Han  har  da  for- 
modentlig en  dag  talt  i  kirken,  og  Peder  Nielsen  været  til- 
hører, nok  er  det  da  gudstjenesten  er  forbi,  går  præsten 
med  sin  son  ind  til  Peder  Nielsen  og  præsenterer  ham  med 
de  ord,  at  det  blev  vel  ved  den  gamle  kristelige  skik,  at 
sonnen  fik  faderens  embede,  og  han  håbede,  at  herren 
yndede  talen  af  sonnen.  Peder  Nielsen,  der  vel  huskede 
Aggerbo  -  historien,  svarede  helt  kort,  at  sådanne  ben 
var  der  hunde  nok  om  at  gnave.  Præsten  fojede  helt 
ydmyg  til:  »Ja,  hunde  lever  også  af  det,  der  falder  af 
deres  herrers  bord,€  men  fik  ikke  anden  besked.  Så  blev 
præsten  hojlig  fornærmet,  og  mældte  til  kong  Kristian  den 
4de,  at  Peder  Nielsen  havde  så  godt  som  slået  et  menneske 
ihjel.  Kongen  sender  en  mand  herover,  der  skal  undersøge 
sagen,  og  han  møder  i  en  vogn,  forspændt  med  4  sorte 
heste.  Peder  Nielsen  står  på  anden  etage  og  ser,  den 
kommer,  og  idet  fiskalen  nu  træder  ud  af  kareten,  siger 
han  til  en  håndlanger:  »Pas  på,  når  ulven  kommer,  at 
den  ikke  river  af  mine  får.«  Kongens  udsending  træder 
så  ind  og  siger:  »Yi  skal  blot  holde  et  lille  forhør.«  Han 
holder  da  forhør  fra  klokken  10  om  formiddagen  til  kl.  4 
om  eftermiddagen,  men  får  intet  resultat.  Så  kjører  han 
til  Hindsels  og  er  der  om  natten,  og  tager  derefter  til 
Tisted,  hvor  han  indvarsler  på  Tisted  rådhus  Peder  Nielsen 
og  alle  hans  folk  og  alle  Aggerboer,  og  de  giver  besked 
om  det  hele,  og  Peder  Nielsen  må  tie  til  det.  Så  rejser 
han  tilbage  til  Kjobenhavn,  men  kort  efter  kommer  der  en 
lille  pakke  til  ham,  hvori  var  en  ren  hvid  skjorte  med 
blodrød  halskrave,  og  deri  var  indsvøbt  en  blanksleben  lille 
bredøgse.  Deraf  kunde  han  så  forstå,  at  hans  hoved  hørte 
bøddelen  til.  Den  gang  fik  adelsmænd  og  hoje  herrer  ikke 
sådan  dom  som  almindelige  folk.  Nu  var  gode  råd  dyre, 
og  han  véd,  hvad  hans  ret  er.  Men  fem  år  i  forvejen  var 
der  strandet  et  skib,  man  véd  ikke,  hvor  det  var  fra,  og 
det  havde  en  guldkalv  med  sig,  der  var  sådan  indrettet,   at 
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når  Rkibet  bevægede  sig,  så  bevægede  den  sig  også,  der 
var  altså  ledemod  i  den.  Det  var  ellers  et  afgudsbillede^ 
og  skibsfolkene  bad  til  den.  Skibet  var  altså  blevet  vrag, 
og  det  var  under  Vestervig  forstrand.  Så  tager  Peder 
Nielsen  guldkalven,  og  endskjondt  en  af  skibsfolkene  bad 
så  mindelig  om,  at  de  måtte  beholde  deres  gud,  blev  svaret 
dog  nej,  og  han  satte  den  ind  i  hans  inderste  gjemmer  som 
en  raritet  Nu  da  det  blev  galt  med  ham,  tager  hans  kone 
den  guldkalv  og  rejser  til  Kjobenhavn  med  og  forærer 
dronningen  den  og  falder  så  på  knæ  for  hende  og  beder 
for  hendes  mand,  at  han  må  beholde  livet.  Det  virker  så 
meget  hos  kongen,  at  han  bliver  benådet  og  bliver  sid- 
dende ved  gården.  Men  birkerettigheden  over  hans  bønder 
mistede  han,  så  han  aldrig  senere  måtte  rore  dem,  og  siden 
hørte  de  under  Tisted. 

Peder  Nielsen  Mollerup  var  ellers  en  degneson  fra  Ty, 
der  var  ualmindelig  begavet.  Den  foregående  ejer  af  Vester- 
vig, Irmingpr,  havde  kun  en  eneste  son,  og  han  var  floH^t. 
Da  han  nu  blev  syg  og  lå  for  døden,  begjærede  han,  at 
Peder  Nielsen  skulde  blive  der,  han  kunde  skrive  godt  for 
sig  og  styre  alting.  Sådan  blev  det,  men  da  nu  enken  lå 
på  hendes  dødsseng,  bestemte  hun,  at  Per  Nielsen  skulde 
have  den  bedste  gård,  der  var  i  Vestervig,  til  arv  og  eje, 
imod  at  bestyre  godset  for  den  Qoliede  son.  Den  bestem- 
melse forvendte  han  imidlertid  sådan,  at  det  var  ham,  der 
skulde  have  Vestervig  Kloster,  og  sonnen  den  storste  gård 
at  bo  i  og  have  miderhold  af.  På  den  måde  fik  han 
Vestervig. 

Hans  frue  var  efter  sigende  lige  så  grim  som  han. 
Hun  havde  en  stuepige,  der  blev  borte,  og  ingen  vidste, 
hvor  hun  blev  af.     Hun  har  vel  slået  hende  ihjel. 

Josef  Ornskov,  Vandborg. 

288.  Der  var  to  fiskere  fra  Tyboron,  der  blev  uklar, 
da  de  kom  i  land,  og  så  tråd  den  ene  den  andens  kurv  i 
stykker.  Han  gik  så  op  til  Vestervig  Kloster  og  mældte 
ham  til  Peder  Nielsen,  Så  satte  han  ham  i  polsk  buk.  Det 
var  om  torsdagen,  men  om  søndagen,  da  præsten  kom  i 
kirken,  kunde  han  ikke  forrette  tjenesten  for  gråd  og  jam- 
mer af  ham,  der  sad  i  bukken.  Han  måtte  stoppe  det  hele, 
og  så  kommanderer  han  til  at  løslade  manden.  Han  døde 
strags  efter,  at  han  kom  løs,  og  præsten  måtte  til  at  ind- 
berette, hvordan  det  var  gået  til.  Den  døde  efterlod  sig 
enke  og  to  sonner.     Dem   hentede  Per  Nielsen   til  sig,   og 
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de  blev  studerede.  Den  ene  kom  til  Eristianssand,  den 
anden  blev  her  i  Danmark,  og  enken  sorgede  han  også  for. 
Der  blev  stiftet  et  legat  fra  Vestervig  Kloster  til  arvingerne. 
Ham  i  Norge  døde  uden  arvinger,  og  hans  part  gik  til 
Norge,  den  andens  gik  til  hans  arvinger,  som  er  på  Ty- 
holm  endnu.  Mads  Sorensen,  Tyboron. 
289.     De  wa  jæw  gåj^  får  mane  ov  siin,   da  æ    hære- 

mæn  raj,]  ower  æ   be^er,   da  bowed   dær   en  hærema^    åp 

i   Wæijstewif  i  Ty,   å  fle  war  soen  en  fåskrækelig^  ugu^ele 

menisk.     Han  wil  råå  ower  ali  falk.     De  war  jeen  gåy,   da 

kam  en    fåårtoj    sæjjlen,   å   dæ^   fæk   han   åse   å   s^    å   så 

stræit  han  å  fæk   nower  falk  samelt  samel,    å  så  rowed  di 

ud  te-en,   å  de  war  jæne  heddneqer,  dær  war  po-en,   å  så 

tow  han  all  de,  di  hoo,  å  de,  som  di  mjést  nøde  wil  o  mæ. 

De  war  en  gallkaZ,  som  di  hood  å  ba  te,  mæn  de  hjalp  e^,  hu 

mø;'  di  ba  ham  å?/^  å   behåll-en,   får   han   tow  en  liiwal,   å 

så  spood  di  ham,  te  lise  sorele  en  ywelai<;ten,  som  di  hood 

i  Siivten,  liså  sorele  en  nyesatvten  skul  han  fo,  å  de  g-oww 

han  åse,   får  dæn  a^^ten   da  brææii  hejele  æ  Klåster,  mæn 

han  gik  vd  å  så^  sæ  we  hans  beMste/en,  å  de  jænest,  han 

ba  åmm  å  fo  ræ/ed,  de  war  en  stow?er  kiist,  dær  war  beslon 

ower  de  hejele  mæ  stållståqri,  å  dæ«  war  fu/  å  pærji].    Bæh 

slebt  hans  folk  ud  i  æ  gor  te  ham,  å  så  brææii  all  de  ont, 

dær  war,  både  uud  å  efiii;  mæn  så  hådd  han  åse  pææi]  nåk 

iliiwa/er  te-ed  å  kuii  bøg*  en  ny  klåster  ijæn,  å  dee^  sower 

han  war  we-ed   å  bøgf   en,  da  kam   dær  en  feesker  te  ham 

å  wil  seel  nåwer  fesk.     Mæn   da   han  fårlåqed   mejer  fuer 

em,    eii  æ  hærema^  han  wil  gi,   så   blow  æ  hærema^  wre, 

å  så  tow  han  all  æ  fesk  fræ  æ  feesker  å  wil  slæt  et  gi  ham 

fuer  em,  å  så  sparked   han    æ   feesker   hans   kåre    i  støier 

ibag^  æ^er.     Mæn  så  så  æ  feesker  te  ham,  te  de  war  søiift, 

han  ^oww,   mæn  så  blow  æ  hærema^  så  wre,  te  han  lo  æ 

feesker  spæii  krow,  å  så  blow  han    lå  po   æ   brow  udenfår 

æ  hærema^s  dar  dæfi  næjjst  d^,  mæn  dæ^  gå^  di  så  kamm 

å  wii  løøs  æ  feesker  ijæn,   da  war   han  dø.     Mæn    så  skul 

æ  hærema«  ha  te  straf  dæfuer,   te   han   skul  læ  æ  feesker 

hans  lepfem  tæjn  a  po  æ  æænd  å  æ  Klåster,  å  så  læriq  dær 
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war  jæw  jæneste  å  hans  slæjt  loweii,  så  læriq  skul  der  go 
en  bestæmt  skat  fræ  æ  Klåster.  Æ  feesker  hans  slæjt  di 
hår  wat  ndddø  jæw  gåj^  så  nær  som  en  piig*.  Mæn  æter 
heil  kam  dær  så  mane  bar,  te  no  er  hans  slæjt  så  stow;er, 
te  en  dør  wes  aier  ud.  Å  dse^  skat,  som  dær  skul  go  træ 
æ  Klåster,  dæ^  skul  æ  feesker  hans  slæjt  ha. 

Nik.  Christensen,  Åby. 

290.  Birkedommeren  rådte  for  Birkelse,  da  den  forste 
kammerherre  kom  der.  Det  var  en  stræng  kanalje  den 
birkedommer,  og  han  kunde  ikke  lide,  at  den  anden  kom. 
Han  kom  ind  om  natten.  Tjeneren  spurgte:  »Hvad  vil 
De?«  Han  svarede:  »Have  at  vide,  hvad  klokken  er.« 
Han  vilde  vel  have  undlivet  ham.  Så  kom  birkedommeren 
til  Ejobenhavn  at  kysse  den  blå  jomfru,  og  ingen  så  ham 
mere.  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

291.  General  Schinkel  på  Hald  havde  forset  sig  og 
skulde  kysse  den  blå  jomfru-  Så  havde  han  en  tjener,  der 
tilbød  sig  at  gå  i  hans  sted,  han  var  født  i  Gråsand  og  hed 
Jens  Madsen.  Kongen  benådede  tjeneren,  og  til  belønning 
for  den  vennetjeneste  tilbød  Schinkel  ham  hele  Lysgård  by, 
men  han  vilde  ikke  have  så  meget.  Så  fik  han  den  osterste 
gård  i  Ildsgård,  der  var  den  storste  i  den  by.  Det  var  den 
nuværende  ejers  oldefader.  Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

292.  Der  var  en  mand  inde  i  Bjerre  herred,  der 
skulde  kysse  den  blå  jomfru,  han  hed  Lyhne.  Han  havde 
en  stor  gård  og  havde  gjort  kanaljestreger,  det  var  nærmest 
falsk  gjæld.  Apparatet  blev  stillet  op,  men  så  trådte  han 
op  på  det  andet  trin,  og  da  spændte  hun  armene  og  ojnene 
på  ham.  I  det  han  nu  stod  på  brædtet,  og  hun  skulde  have 
været  ved  at  slå  hovedet  af  ham,  så  råbte  han:  »Her  står 
skoven  den  gronne!«  og  så  slap  han  derfra  med  livet.  Den 
skov  hørte  til  hans  gård,  og  den  betalte  så  hans  falskeri. 
Han  kom  nok  hjem  en  tid,  men  blev  lige  godt  arrestant 
siden  for  fremtiden.  Den  gamle  Hans  Tushoj  fortalte,  hvor- 
dan han  var  med  til  at  hugge  skoven  om  for  at  betale 
gjælden,  han  var  nu  en  stor  tømmermand  og  stærkt  inde  i 
træarbejde.  Han  sagde:  »Så  hjowet  vi  og  sowet  vi  Gud 
hjælpe  mig  lige  i  30  år.«  Han  mente,  at  de  huggede  og 
savede,  men  han  var  nu  så  uforståelig  i  hans  snak. 

Jens  Bæk  og  Mikkel  Hansen,  lalle-Tåning. 
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293.  En  af  Vindum- Overgårds  ejere  blev  domt  til  at 
skulle  kysse  den  sorte  jomfru  i  Ejobenhavn.  Han  havde 
fornærmet  kongen  ved  at  sige,  at  han  kunde  betale,  og 
kongen  kunde  ikke.  Så  kom  der  skrivelse  til  ham  om  det, 
men  han  døde  i  det  samme  og  blev  begravet.  Folk  sagde 
rigtig  nok,  at  der  blev  en  stud  slået  ihjel,  der  kunde  passe 
med  vægten,  og  den  blev  lagt  i  kisten  og  så  jordet.  Han 
må  jo  have  været  så  rig,  at  han  ikke  brød  sig  om  gården, 
for  han  rejste  fra  den  og  kom  der  aldrig  mere. 

Mads  Eriksen,  Brandstrup. 

294.  Der  var  en  herremand  på  Bonderup  (Lerken- 
feldt),  der  var  en  slem  bondeplager.  Så  havde  kongen  fået 
nys  om,  at  det  var  for  galt  med  hans  plagerier,  og  han  for- 
langte, at  sagen  skulde  undersøges.  Bønderne  fik  ret,  og 
han  blev  domt  til  at  skulle  kysse  den  blå  jomfru.  Men 
så  blev  han  syg  og  kunde  ikke  komme  derover.  Da  de 
kom  og  skulde  hente  ham,  erklærede  doktoren,  at  han 
hverken  kunde  støde  eller  stå  på  et  ben,  og  han  måtte  ikke 
komme  ud.  Så  fik  de  at  lade  ham  være,  til  han  blev  rask 
igjen.  Men  strags  efter  døde  han,  hed  det  sig,  og  hans 
kone  blev  skreven  for  enke.  Hans  kiste  blev  jordet,  men 
der  var  kun  nogle  kampesten  i  den,  for  han  var  ikke  død, 
han  gik  nede  i  et  mørkt  kammer  på  gården,  hvor  han  var 
bleven  lukket  inde,  og  ingen  så  ham.  Da  han  omsider  døde, 
førte  de  hans  lig  ved  nattetid  op  på  kirkegården,  men  ingen 
vidste  bestemt,  hvor  graven  var,  de  tykte  blot,  at  de  kimde 
skjonne,  hvor  det  var,  da  der  var  skåret  torv  løse  der.  Folk 
siger,  at  han  var  major,  og  det  hedder  altid:  »I  majorens 
tid  var  det  så  møj  dæwwels  her.«  Han  går  og  spøger  der 
nede  på  gården  endnu.  Det  er  oppe  i  det  kammer,  hvor 
general  Liittichaus  brudeseng  endnu  står. 

Lærer  J.  Jakobsen,  Vesterbølle. 

Jeg  har  ligget  i  det  kammer  nogle  nætter,  men  har  ikke  befandet 
mig  vel  der.  1^  anden  mand  har  fortalt  mig,  at  han  også  har  prøvet 
de^  men  vil  ikke  ligge  der  mere.  E.  T.  K. 

295.  I  en  vise  om  generalen  på  Lerken feldt  stod  der: 
Gud  véd,  hvor  din  arme  sjæl  blev  af, 

til  Himlen  kom  den  ikke. 
Da  han  blev  begravet,   var   der  ikke  andet  end  sten  i 
hans  kiste.     Der  var  nogle,   som   vilde   have   set  efter  det, 
men  de  nåede  ikke  åt  få  det  inderste  kistelåg  lettet. 

Anders  Kristian  Smed,  Vesterbølle. 
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296.  Qeneralens  kone  var  bedre  end  han,  og  derfor 
klagede  mændene  tit  til  hende,  når  de  syntes,  at  hendes 
mand  havde  været  alt  for  stræng  ved  dem.  Men  så  sagde 
hnn  til  dem:  »Nej,  min  mand  er  så  mænd  ikke  stræng, 
når  I  bare  betaler,  hvad  I  skal,  og  gjor,  hvad  han  befaler 
eder.«  Så  hjalp  hun  dem  gjæme  lidt  til  rette,  men  det 
var  jo  nåde  alligevel.  Ja,  han  var  ret  en  skurk,  og  da 
ban  var  død,  sagde  de,  at  han  kom  ikke  i  kisten.  Der  var 
segs  sorte  heste  for  ligvognen,  og  de  var  behængte  med 
flor  og  stads,  men  da  de  kom  op  i  heden,  så  rejste  det  hele 
skidt  ad  luften  og  splittedes  ad.  Nu  var  folk  jo  overbeviste 
om,  at  han  var  taget  af  Fanden. 

Anders  Kristian  Smed,  Yesterbølle. 

297.  Der  var   en   gang   en  herremand  på  Lerkenfeldt 

i  Rinds  herred,  der  var  så  hård  imod  bønderne,  at  selv  hans 

ligemænd  fandt,   det  var  for  grovt,   og  der  gik   klage   over 

ham  til  kongen.     Han  blev  så  domt  til  at  rejse  til  Kjoben- 

bavn  for  at  kysse  den  blå  jomfru,  men  hans  familie  vilde 

naturligvis   bjærge  ham,   om  der  var  råd  til.    De   fik  over 

hals  og  hoved  skikket  bud  til  Ejobenhavn,  at  han  var  død, 

og  hjemme   på  Lerkenfeldt   holdt   de   hans   begravelse  med 

stor  hojtideligbed;  en  prægtig  ligkiste  blev  nedsat  på  Vester- 

bølle  kirkegård,  men  der  var  ikke  andet  i  den  end  halm  og 

store  sten.     Således  blev   herremanden   lojet  død  et  års  tid 

såvel,  for  han  virkelig  døde;    men  strafien  slap  han  fri  for. 

A.  C.  Nielsen,  Malle. 


298.  Om  baron  Adeler  på  Dragsholm  fortæller  man  0£ 
at  han  heller  ikke  var  død,  den  gang  hans  begravelse  fandt  sted,  men  at 
han  levede  mange  år  efter  der  på  slottet,  uden  at  nogen  fik  ham  at  se. 
Om  natten  så  man  lyset  skinne  ud  fra  et  værelse,  hvor  ingen  mennesker 
kom,  og  der  mente  man,  han  opholdt  sig.  Th.  Leth. 

299.  På  herregården  Bavnholt  skal  der  have  været 
en  meget  stræng  herre,  som  de  kaldte  gehejmeråden.  Hans 
fogeder  var  nogle  rene  bødler,  ti  som  herren  er,  følger 
ham  pvende.  På  godset  levede  en  mand,  som  havde  ual- 
mindelige legemskræfter,  han  var  så  stærk  som  fire  andre, 
sagde  man.  En  gang  kom  han  for  sildig  til  bove,  og  da 
kom  ladefogden  farende  imod  ham  og  skjældte  ham  frygte- 
lig ud  og  truede  med  at  lade  ham  smage  pisken.  Hans 
Bakmand  svarede  helt  rolig:  »Det  t5r  du  vist  ikke  prøve 
på.«  Fogden  bandte,  at  hun  skulde  vise  ham,  han  turde, 
og  løftede  pisken  i  vejret.  Så  tog  Hans  ham  og  satte  ham 
igjen  ned  i  ladegulvet  —  det  foregik  inde  i  tærskeladen  — 
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så  han  fik  en  stor  brokskade.  Siden  turde  de  ikke  røre 
ham.  Så  kaldte  gehejmeråden  ham  op  til  sig  og  befalede 
ham  at  styrte  sig  ud  af  et  vindue  og  ned  i  gravene.  »Det 
skal  jeg  gjærne  g]øre,€  svarede  Hans,  »men  så  skal  nådig- 
herren følge  med.«  Så  tog  han  ham  under  sin  ene  arm  og 
lod,  som  han  vilde  springe  ud.  Gehejmeråden,  der  var  lille 
og  spinkel,  blev  bange  og  sagde:  »Du  må  nok  være  fri.« 
Så  slap  han  for  videre  tiltale. 

Man  fortalte  om  denne  herremand,  at  når  han  var  ude 
at  kjøre,  kjørte  han  alle  i  grøften.  Der  blev  klaget  meget 
over  ham,  og  til  sidst  kom  hans  fremfærd  kronprinsen  for 
øre.  Han  vilde  da  prøve,  om  rygtet  fortalte  sandt  for- 
klædte sig  som  bonde  og  tog  over  til  Fy  en.  Her  kom  han 
op  at  kjøre  med  en  bonde  fra  Ravn  holt-egnen.  De  modte 
nu  herremanden.  Han  bar  sig  ad,  som  han  plejede,  og 
kjørte  mod  bondens  kjøretoj,  så  det  væltede  ned  i  grøften. 
Da  sprang  kronprinsen  op  og  slog  sin  kappe  til  side.  Nu 
så  herren^  hvem  han  havde  for  sig.  Han  måtte  følge  med 
til  Nyborg,  hvor  han  blev  arresteret  og  så  ført  til  Kjoben- 
havn,  og  der  måtte  han  kysse  jomfruen.  Denne  maskine 
havde  form  som  en  jomfru  og  holdt  en  stor  sags  i  sine 
jærnkløer.  Op  til  hende  førte  en  trappe  på  tre  trin.  Når 
forbryderen  kom  på  det  forste  trin,  slog  hun  armene  ud. 
På  det  andet  trin  klemte  hun  armene  sammen  om  hans 
hals,  og  når  han  kom  på  det  tredje,  klippede  hun  hovedet 
af  ham.  Gehejmerådens  drab  foregik  i  al  stilhed.  Om  af- 
tenen så  skildvagterne  ham  på  slottet,  men  om  morgenen 
var  han  borte,  og  ingen  så  mere  til  ham.  Hans  lig  blev 
ført  til  Ravnholt  og  jordet  i  herremandens  gravkapel  i 
Herrested  kirke.  Der  var  også  dem,  der  mente,  at  kron- 
prinsen med  egen  hånd  havde  ombragt  ham.  Den  afdøde 
herre  spøgede  slemt,  og  man  så  ham  tit  om  natten  komme 
kjørende  imellem  Ravnholt  og  Hellerup,  som  ligger  en  fjer- 
dingvej fra  hinanden,  i  en  ildvogn  med  gloende  heste  for. 

Jorgen  Nielsen,  Søllinge. 

300.  »Den  gale  Fisker«  ejede  Silkeborg  slot  og  Alling- 
gård  og  flere  andre  gårde.  Han  kunde  plukke  appelsiner 
inde  i  hans  stue,  det  fandt  folk  så  forunderligt  Men  han 
var  jo  rig.  Så  skrev  han  over  til  kongen,  om  han  skulde 
ikke  låne  ham  en  tønde  guld,  og  det  tog  kongen  ham  så 
fornærmeligt  op,  at  han  sendte  ham  bud,  at  han  skulde 
komme  og  kysse  den  blå  jomfru.  Så  døde  han  pludselig, 
hed  det  sig,  men  han  flygtede  jo,  og  folk  sagde,  at  der  blev 
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lagt  en  stud  i  kisten.  Denne  blev  da  i  alt  fald  sat  ind  i 
kapellet  ved  Linå  kirke.  Han  var  ugift,  og  kun  hans  hus-' 
holderske  og  tjener  var  ved  ham  den  nat  han  døde.  Han 
romte  over  grændsen,  og  en  dansk  mand  skal  have  truffet 
ham  i  Hamborg.  Karlene  hørte,  at  han  var  inde  i  stalden 
ved  hans  heste  og  tog  afsked  med  dem,  især  med  hans 
ridehest. 

Fisker  forlangte  en  villighed  af  beboerne  i  Linå,  men 
den  nægtede  de  ham,  og  til  straf  derfor  sagde  han,  at  de 
skulde  have  et  hundehus  på  deres  kirketåni.  De  skulde 
ellers  have  haft  et  spir,  men  nu  fik  de  et  skråt  almindeligt 
tag.  Hans  og  Else  Lindes  navnetræk  samt  året  1689  står 
på  udbygningen  ved  Linå  kirke,  og  der  er  fire  kister  inde 
i  kirken,  samt  en  femte  oppe  i  tårnet      Soren  Hansen,  Hårup. 

301.  En  herremand  på  Lonborggård  blev  for  usæde- 
ligt forhold  domt  til  at  kysse  don  blå  jomfru.  Da  øvrig- 
heden så  var  der  for  at  ordne  hans  sager,  kom  den  ud  til 
avlskarlen,  som  gik  ude  i  kjørhuset  for  at  røgte  hovederne, 
og  sagde  til  ham:  »Nu  er  det  dit  det  hele.«  Papirerne 
viste  nemlig,  da  de  blev  åbnede,  at  herremanden  havde 
testamenteret  ham  alt  Han  blev  så  ejer  både  af  Lonborg- 
gård og  Lundenæs,  men  han  boede  på  Lundenæs  og  havde 
en  husholderske  der. 

Ude  i  forstuen  stod  et  par  rigtig  store  skabe.  Dem 
vilde  han  have  lavet  noget  om  ved  og  fik  så  en  snedker 
bestilt  De  vilde  så  trække  nogle  skuffer  ud,  der  var  oppe 
for  oven,  og  måtte  have  et  bord  at  stå  op  på,  for  de  var 
så  tunge,  at  de  ikke  vel  kunde  få  dem  ud.  Da  var  de 
fulde  af  sølvtoj,  men  ingen  vidste  af  det  at  sige.  De  mente, 
at  det  var  efterladenskab  efter  en  frue,  der  havde  været  på 
gården,  og  som  var  fra  Ditmarsken.  Hendes  slægt  havde 
taget,  hvad  de  kunde,  men  ikke  tænkt,  at  det  sølvtoj  var 
der.     Nu  beholdt  denne  her  mand  det 

Soreu  Karl  Hansen,  Ådum  præstegård. 

302.  Stiftamtmand  Thygesen  på  Matrup  begik  det  be- 
drageri, at  han  førte  en  skibsladning  tømmer  fra  Ejobenhavn 
her  over  til  Horsens  og  deraf  lod  opføre  den  store  hovlade 
på  Matrup.  Det  var  kongens  tømmer,  han  tog,  og  så  blev 
han  domt  til  at  kysse  den  blå  jomfru.  Hans  kone  fulgte 
ham  til  skibet  i  Horsens,  da  han  skulde  over  for  at  dø. 
Han  er  sat  ned  i  begravelsen  i  Klovborg  kirke,   og  der  er 
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et  stort  minde  over  ham  i  alabast.     Det  var  bedstefader  til 

den  stiftamtmand  Thygesen,  som  min  bedstefader  tjente. 

Maren  Hamborg,  Harlev. 

303.  Der  var  ikke  noget,  der  fortrød  landsdommeren 
på  Silkeborg  hårdere,  end  at  han  skulde  sidde  i  Viborg  og 
krepere  af  frost  og  kuld;  han  var  endda  ejer  af  så  mange 
skove  og  torvemoser.  Han  havde  skrevet  falske  papirer 
imod  kongen,  og  så  skulde  han  kysse  den  blå  jomfru,  men 
blev  benådet  sådan,  at  han  måtte  afsone  hans  straf  på  livs- 
tid i  Viborghuset.     Der  døde  han,  efter  hvad  de  har  fortalt 

for  mig.  Soren  Hansen,  Hamp. 

304.  Ofverste  Pegron  var  Kristiansstads  kommandant, 
men  var  almindelig  hadet  En  juleaften  bankede  det  på 
hans  dor,  og  to  karle  kom  ind.  De  bar  en  stor  dragkiste 
med  tre  skuffer.  De  skulde  aflevere  den  her,  sagde  de.  P. 
vidste  ikke  af  nogen  dragkiste  at  sige,  men  da  karlene  var 
sikre  på,  at  de  havde  bragt  den  til  det  rigtige  sted,  bad  P., 
om  han  måtte  få  nøglen  til  kisten.  Ja,  den  havde  de  da 
ikke,  sagde  de,  og  så  gik  de.  P.  lod  nu  en  smed  hente, 
for  at  han  kunde  bryde  kisten  op,  og  stor  var  forbavselsen, 
da  man  i  den  forste  skuffe  fandt  en  lænke  (?),  i  den  anden 
skarpretterøgsen  og  i  den  tredje  skarpretterblokken.  Pegron 
gav  smeden  kisten  med  indhold  og  flyttede  selv  fra  Sverig. 

Optegnet  i  Legeved  af  John  Johnsson,  £jobenhavn. 

305.  For  hen  imod  et  halvt  hundrede  år  siden,  var 
det  en  almindelig  tro,  at  en,  der  havde  begået  en  forbry- 
delse, for  hvilken  han  var  bleven  domt  til  slaveriet,  kunde 
kjøbe  sig  fri  for  straf,  så  fremt  han  var  rig  nok  til  det; 
det  hørte  jeg  som  aldeles  bestemt  i  Præstø,  siden  har  jeg 
hørt  det  i  Hedeboegnen,  på  Bornholm  og  i  Midtsjælland. 
Det  var  om  rige  folk  man  sagde:  »Han  går  nok  frit  om- 
kring lige  som  vi  andre,  og  det  kan  han  takke  sine  penge 
for,  men  han  er  for  resten  slave ;  han  har  et  kammer  hjemme, 
hvor  ingen  får  lov  til  at  komme,  og  i  dette  hænger  hele 
munderingen,  og  fastelavnsmandag  (store-bededag)  må  han 
ind  og  stille  for  kongen  i  denne  dragt.«  Det  var  ikke 
alene  private  folk,  men  endogså  øvrighedspersoner,  om  hvem 
jeg  hørte  sådanne  påstande;  de  fleste  herremænd  og  for- 
pagtere gik  det  ikke  bedre.  Endnu  for  en  snes  år  siden 
var  det  almindelig  folketro,  hvad  det  efterfølgende  vil  be- 
kræfte: Der  opkom  et  rygte,  som  fortalte,  at  en  navngiven 
mand   et   par   mil   borte    havde  gjort  en   bommert,   hvorfor 
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han  skulde  tre  år  i  forbedringhuset,  og  at  han  nu  gjennem 
ayiserne  85gte  en  stedfortræder,  der  mod  en  betaling  af 
6000  rdl.  skulde  ^^idde  dommen  af  for  ham.  En  endnu 
levende  arbejdsmand  hørte  rygtet  og  blev  enig  med  sin 
kone  om,  at  ban  skulde  gå  i  steden  for  den  anden,  så  vilde 
de  rejse  til  Amerika,  når  tiden  var  omme.  Han  drog  af- 
sted hen  til  manden  og  tilbød  sin  tjeneste.  Manden  var 
godmodig  nok  til  ikke  at  lade  sine  tre  voksne  sonner  give 
fyren  en  dragt  prygl;  han  forstod  nok,  at  stymperen  ikke 
mente  at  ville  fornærme  ham.  Der  var  ikke  et  ord  om 
noget  af  det,  rygtet  havde  fortalt.  Ch.  "Weiss,  Tingenip. 

306.  Den  tro  er  meget  udbredt,  at  fornemme  eller  rige  forbry- 
dere kan  frikjøbe  sig  for  slav^eriet  ved  at  holde  en  stillingsmand.  Én 
gang  om  året,  kongens  fbdselsdag.  må  de  imidlertid  personlig  møde,  iførte 
slavedraagten,  der  er  af  sædvanlig  farve,  men  af  det  fineste  klæde  og 
med  sølvlænker.  Penne  dragt  må  do  opbevare  i  deres  hjem,  hvor  flere 
vil  have  set  den.  Jeg  kjender  flere  nulevende  folk,  om  hvem  sligt  for- 
tælles. Anton  Nielsen. 

307.  Justitsråd  Lange  til  Efikjær  var  domt  til  slaveri 
på  livstid,  men  holdt  naturligvis  en  i  sit  sted.  Dog  måtte 
han  møde  hvert  år  ved  nytårstid  iført  slavedragten  og  vise 
sig  for  kongen.  Sagen  var,  at  han  havde  ejendomme  i  nær- 
heden af  Kjobenhavn,  og  en  latrine  havde  afløb  til  Peblinge- 
søen, hvorfra  Kjobenhavn  og  kongen  med  fik  vand.  Han 
vilde  nu  ikke  boje  sig  for  et  pålæg  om  at  forandre  for- 
holdene, men  sogte  proces  med  kongen,  og  derfra  stammede 
hans  ulykke.     Justitsråden  døde  ikke  på  Eskjær. 

P.  Chr.  Christensen,  Knebel. 

308.  En  ejer  på  AUinggård  forså  sig  mod  regjeringen 
i  så  hoj  grad,  at  han  blev  domt  til  slaveri  på  livstid.  Så 
hed  det  sig,  at  han  blev  syg  og  døde,  men  der  blev  slagtet 
et  to-års  stude-ungnød  og  lagt  i  kisten,  og  begravelsen  blev 
holdt.  Et  par  aftener  efter  kom  han  ud  i  stalden  og  stod 
og  klappede  hans  ridehest  og  sagde:  »1  nat  må  du  praje 
(o:  holde  for).«  Dermed  forsvandt  han  fra  egnen.  Mange 
år  efter  kom  han  igjen  tilbage  og  traf  på  vejen  der  i  egnen 
en  gammel  kone,  som  han  vilde  sporge  ud  om,  hvordan  de 
nu  havde  det  på  Allinggårds  gods.  Iblandt  andet  sagde  hun : 
»Å,  vi  har  det  usselt  og  elendig,  det  er  ikke  sådan,  som  da 
vi  havde  jer,  gode  husbond.«  Dermed  forsvandt  han  igjen 
fra  egnen,  og  de  har  aldrig  siden  set  ham.  Han  troede  jo, 
det  var  gået  over  nu,  og  mente,  at   hun  ikke  kjendte  ham. 

Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Yinkel. 
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309.  1722  blev  der  til  Frederik  don  4des  son,  siden  Kristian 
den  5tes,  fødselsdag  indbudt  adelsmænd.  Her  iblandt  var  der  også  den 
lige  Bentzon  fra  GjeddesdaL  Efter  taflet  vilde  enhver  af  gjæstem^ 
skjænke  prinsen  en  gave,  og  efter  sagnet  vilde  Bentzon  skjænke  prinsen 
Kjøge  kro,  beliji^ende  tæt  ved  Ostersøen  ost  for  Eildebrønde.  Hertil 
svarede  prinsen :  »Så  tror  din  æsel,  at  jeg  skulde  stå  og  skjænke  brænde- 
vin for  dig,  når  du  kjører  til  Ejobenhavn.«  Der  var  nemlig  den  gang^ 
ingen  anden  landevej  end  den,  der  går  langs  med  stranden.  Han  blev 
tilsagt  at  møde  hos  prinsen  en  times  tid  efter,  og  da  han  kom  derop, 
måtte  han  blotte  sin  overkrop,  og  prinsen  berørte  ham  med  en  giftig 
dolk  lidt  ind  i  huden  ud  for  hjærtet.  Han  skyndte  sig  hen  i  byen  og 
fik  anskaffet  sig  et  kar  sød  mælk,  som  han  lå  og  svommede  i,  da  han 
kjørte  hjem,  for  at  det  skulde  fortage  giften,  men  han  døde  imidlertid, 
inden  han  kom  hjem  til  Gjeddesdal.  Kl.  Gjerding. 

310.  En  herre  på  Gunderupgård  var  fra  forst  af  kan 
hestehandler  og  kom  fra  Tyskland  sammen  med  to  brodre. 
Hans  kone  sagde  til  ham,  når  hun  blev  vred  på  ham:  »Du 
havde  ikke  andet  end  en  grå  kjole  og  en  krikke  imellem 
benene,  da  du  kom  til  mig.«  Mange  troede,  at  han  var 
bleven  domt  til  tugthuset  for  uredelig  handel.  Han  havde 
filet  hestenes  tænder,  for  at  de  skulde  se  yngre  ud.  De 
troede  også,  at  han  havde  et  brændemærke  i  panden,  så 
det  var  derfor,  han  gik  med  kalot,  og  de  sagde,  at  han  havde 
lejet  en  til  at  være  i  slaveriet  for  sig,  og  derfor  skulde  han 
til Kjobenhavn en  gang  om  året  og  i  slavedragten.  En  karl 
fra  egnen  var  soldat  og  havde  slavevagt,  og  til  ham  sagde 
en  af  slaverne,  at  han  var  i  slaveriet  for  den  herremand  fra 
Gunderupgård.  De  sagde  også,  at  han  gik  igjen  efter  at 
han  var  død.  Lærer  Lauritsen,  Strandby. 

311.  Den  gamle  herre  på  Ounderupgård  gik  altid 
med  et  såret  ojenbryn.  Det  var  et  tyvebrænde,  og  han 
havde  en  for  sig  i  slaveriet  og  skulde  også  hvert  år  til 
Kjobenhavn.  Niels  Kristian  Jensen,  Fredbjærg. 

312.  Amtsforvalter  Hans  Svanholm  ladede  et  skib  med  sand 
og  lod  det  assurere  hojt  og  forlise,  hvorimod  han  sendte  komet  til  Qenden. 
Derfor  måtte  han  en  dag  årlig  på  kongens  fodselsdag  gå  i  slaveriet, 
hvorimod  han  den  øvrige  tid  havde  lejet  en  i  sit  sted.  Han  var  en 
rytter  frø  Svanfolk,  havde  ingen  bom,  og  hans  broder  arvede  hans  for- 
mue. Hans  broder  Hans  var  kammerråd  og  flk  navnet  Svanholm,  men 
andre  af  famiUen  kaldes  endnu  Kytter.  Svanholm  opbyggede  Ny-Vif- 
fertsholm.  Kl.  Gjerding. 

313.  Langerne  til  Kistrup  var  hårde  herrer.  Der  var 
en  6,  7  stykker,  hvoraf  den  ene  forgav  den  anden  og  domtes 
så  til  slaveriet  og  lignende.  Jakob  Rasmussen. 

314.  En  ejer  på  Aggersbøl  havde  hestestutteri  på 
gården.     Han   gjorde   også   nogle  kunster,   og   så    blev  han 
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domt  til  at  sidde  6  år  i  tugthuset.  Men  han  lejede  en  ung 
mand  til  at  sidde  for  sig  og  skulde  give  ham  1000  daler 
om  året.  Han  skulde  alligevel  møde  i  slavedragten  to  gange 
om  året,  nemlig  når  han  gik  til  alters. 

Maren  Hamborg,  Harlev. 

315.  Levetzau  på  Restrup  vilde  anlægge  en  gård  på 
nogle  hedelodder  ved  Hornum  Trant,  og  den  skulde  være  en 
hovedgård  og  kaldes  Hornumgård^  og  Hornum  og  Estrup 
skulde  gjøre  hove  til  den,  og  tienderne  fra  de  byer  skulde 
også  lægges  til  den.  Han  fik  også  en  del  af  gården  op- 
bygget. Men  da  stod  der  en  termin  ham  for,  og  han  skulde 
over  til  Ejobenhavn  at  klare  den.  Der  kom  han  ind  i  en 
sammensværgelse,  og  den  gik  ud  på  intet  mindre  end  at 
rydde  prinsen  af  vejen.  De  kastede  lod  om,  hvem  der 
skulde  udrydde  ham,  og  loddet  faldt  på  Levetzau.  Giften 
skulde  han  skjænke  i  et  bæger  med  vin,  men  prinsen  var 
bleven  advaret  af  en  skildvagt,  og  han  sagde  så,  at  han 
vilde  gjøre  Levetzau  den  ære  at  bytte  glas  med  ham.  Så 
måtte  han  selv  tomme  det,  og  han  gav  ordre  til  at  spænde 
for  ojeblikkelig  og  kjøre.  De  kjørte  nætter  og  dage,  og  han 
nåede  også  Restrup.  Men  på  vejen  vilde  han  besøge  hans 
nybyggergård  her.  Da  var  han  helt  rasende,  og  folk,  der 
nu  er  døde,  har  sådan  fortalt  om  det.  Strags  efter  skyndte 
han  sig  til  Restrup,  sprang  af  i  porten  og  løb  ind  gjennem 
værelserne.  Han  fik  ikke  en  gang  tid  til  at  hilse  på  hans 
kone,  men  lukkede  sig  inde  i  et  kammer  og  sprang  der  op 
ad  vævene  i  raseri.     Der  døde  han  inde. 

Gården  her  ude  blev  senere  reven  ned,  og  ejendommen 
blev  udparcelleret.  Der  er  syv  beboere  på  ejendommen,  og 
hvor  gården  har  ligget,  er  to  huse,  der  nu  kaldes  »de  lange 
huse«.  En  mands  lade  her  er  af  byggematerialierne  og 
ligeså  en  mands  rålling  i  Guldbæk.  Stovring. 


11.    Fæste  og  kjøb  af  gårde. 


316.     Fra  Lille-Binderup  har   de   gjort  hove  til   Vejr- 

hoj,  som  den  gang  var  en    herregård  eller   avlsgård   under 

Norlund.     Nu  er  det  et  par  bøndergårde. 

Jens  Ravnkilde,  Haverslev. 
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317.  De  her  gårde  i  Hvlmose  bar  aldrig  gjort  hore. 
I  Dyrvig  har  der  i  gammel  tid  været  en  forfærdelig  rig 
mand,  der  havde  faret  til  søs,  og  han  ejede  det  meste  af 
Dyrvig  og  en  hel  del  mere  jordegods  også  i  Ogslund. 

Noget  af  Hoven  har  gjort  hove  til  JuUingsholm^  og 
noget  til  Lundenæs.  Kristen  Nielsen  Huhnose,  Hoven. 

318.  Sønderup  gjorde  hove  til  Albæk.  Én  havde 
spået  bønderne  der,  at  den  tid  skulde  komme,  da  de  skulde 
blive  så  velhavende,  at  de  kunde  komme  til  at  kjere  i 
Qedervogne.  Ingen  vilde  tro  det  den  gang,  men  det  kom 
dog  til  at  passe.  Snedsted. 

319.  Klosterlund  hed  tidligere  Hølund.  Det  navn  fik 
gården  på  en  underlig  måde.  En  vis  Friedenreich,  der 
ejede  Vinderslevgård  med  gods,  solgte  gården,  men  beholdt 
Kragelund  sogn.  I  byen  er  der  en  dam  ved  degneboligen, 
som  kaldes  Klosterdam.  Hvoraf  den  har  sit  navn,  vides 
ikke.  Der  besluttede  han  ved  den  dam  at  bygge  en  lille 
herregård,  og  han  førte  en  stor  del  materialier  derhen.  Det 
er  netop  der,  hvor  nu  skolen  ligger,  den  gang  lå  der  kun 
et  lille  hus.  Imidlertid  blev  Hølund  fæsteledigt  da  fæsteren 
var  død.  Så  besluttede  han  at  ville  hellere  bo  der,  og  så 
førte  han  alle  materialierne  dertil  og  byggede  gården, 
som  han  nu  kaldte  Klosterlund.  Om  Friedenreich  kom  til 
at  bo  der,  har  det  kun  været  en  meget  kort  tid.  Han  gik 
helt  i  armod  og  døde  vist  i  Viborg.  Så  fik  Anders  Nielsen, 
der  '  var  ladefoged  på  Vinderslevgård,  Klosterlund  i  fæste. 
Han  blev  sognefoged,  og  hans  son  Anker  Andersen  var 
sognefoged  efter  ham  i  hele  62  år.  Han  kjobte  ejendommen 
samtidig  med  andre  i  Stenholt,  og  nu  har  hans  son  Klos- 
terlund. 

Anders   Nielsens   moder   —   Store-Marie  —   var  enke 

og  havde  ondt  ved  at  forsoi^e  sig  og  sonnen.     Så  gik  hun 

ind   til  Vinderslevgård    og  sagde:     »Her  har  a  den  knægt, 

han  vil  ikke  lære  noget,  og  a  kan  ikke  holde  styr  på  ham«. 

Ja,  han  kunde  blive  honsedreng.     I   førstningen  havde  han 

ondt  med  en  kalkunsk  hane,   der  vilde  flyve  fra  ham,  men 

siden  gik  det  bedre.     Han  blev  karl  der  og  siden  ladefoged. 

J.  P.  Åbo,  Engesvang. 

320.  Bøndernes  fæstebreve  lød  på,  at  de  skulde  være 
fri  dagen  efter,  at  de  havde  gjort  hove.  Men  det  misbrugtes 
sådan  af  herren,  at  de  tit  gjorde  hove  to,  tre  dage  i  træk. 
Min  fader  sagde  tit:     »Nu  i  dag  skal   vi    have  det  og  det 
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gjort.«  Men  så  hallo,  så  kom  der  bojer  for  doren  og  så 
af  sted  til  hove.     Så  blev  det  arbejde  liggende. 

Min  fader  blev  så  fortumlet,  at  han  opgav  det  hele  til 
ejeren  på  Agård,  Han  skyldte  ham  30  rigsdaler,  og  dem 
så  han  ingen  råd  til  at  betale,  derfor  løb  han  fra  det.  Han 
var  jo  for  gammel,  og  uvidende  var  han  tilligemed.  Han 
kom  ind  i  gården  med  fire  bæster  og  skiltes  ved  den  med 
syv,  og  så  stjal  han  to  plage  der  ud  fra  ved  nattetid.  Det 
behøvede  han  jo  ikke  at  have  gjort,  for  han  lod  en  rugstak 
stå,  der  var  16  læs  rug  i,  og  den  fik  han  ingen  erstatning 
for,  da  han  ingen  forlangte. 

Der  var  ikke  en  mand  i  Kjetrupj  der  kunde  skrive 
sit  navn.^ 

På  Agård  havde  de  22  bæster  og  intet  at  bruge  dem 
til.  Når  én  havde  en  god  hest,  sagdes  al  tid:  det  er  jo  en 
hest  som  et  herregårdsbæst.     Niels  Kristian  Bærteisen,  Gjøtrup. 

321.  En  ung  fyr  fra  Hodde  skulde  have  en  gård  i 
fæste,  og  så  da  han  fremstillede  sig  for  kammerherren,  havde 
han  en  gammel  mand  med  som  ordfører.  Han  sagde,  at 
denher  unge  fyr  vilde  nok  have  gården  i  fæste,  da  de  gamle 
blev  for  simple  nu  —  dermed  mente  han  jo  hans  forældre. 
Dertil  svarede  kammerherren:  »Nå,  jeg  véd  snart  ikke, 
hvad  jeg  skal  sige  dertil.  Din  fader  var  en  dranker,  og  din 
moder  var  en  so,  og  hvis  du  ikke  er  bedre,  ser  det  ikke 
godt  ud  for  dig.«  Så  tager  ordføreren  ordet:  »Ja,  Deres 
ord  i  ære,  så  tror  a  nok,  det  er  en  skikkelig  fyr,  der  vil 
blive  et  flinkt  menneske  af.«  —  »Jaja,  på  jeres  ord  vil  jeg 
så  tage  imod  ham.«  Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

322.  En  selvejer  var  gået  i  kavtion  for  en  slægtning, 
der  var  fæster,  og  han  kom  også  til  at  betale.  Så  kom  han 
i  tanker  om  at  gå  ned  med  dem  til  Norholm  i  æ  sognejul. 
Da  han  nu  vil  op  til  kontoret,  kom  der  en  tjener  rendende. 
Ja,  han  vilde  tale  med  herren,  og  han  bliver  ført  ind.  Der 
sad  han  tillige  med  en  fed  forpagter  ved  et  godt  spisebord. 
Han  forretter  hans  ærende,  at  han  vilde  betale  de  penge, 
som  han  var  gået  i  kavtion  for.  Ja,  det  var  godt.  Herren 
kvitterer,  og  han  går.  Da  han  kommer  tilbage,  sporger 
konen:  »Nå,  kommer  du  nu,  stod  din  rejse  godt  af?«  — 
»Ja,  men  a  er  snart  sulten.«  —  »Ja,  a  vil  nok  tro  det,  kon- 
torerne giver  ikke  meget  af  sig.«  —  »A  var  ikke  på  kon- 
toret, a  kom  ind  til  et  frokostbord.«  —  »Bød  de  dig  slet 
ingen  ting?«    —    »Nej.«    —    »Da  skal  det  blive  ham  gjen- 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almueliv.    II.  9 


130 

gjæidt,  hvis  han  kommer  inden  for  vor  dor.«  —  »Det  glem- 
mer du  vel.«  —  »Nej,  a  gjor  ikke.«  Så  træffer  det  en  tid 
efter,  at  herremand  og  præst  i  en  kommission  bliver  ud- 
nævnt til  at  se  folks  huse  efter,  og  da  manden  og  præsten 
var  så  gode  venner,  blev  der  budt  dem  både  brød  og  brænde- 
vin begge  to.  Bagefter  sagde  manden:  »Haha,  gik  det 
ikke,  som  a  sagde,  du  glemte  det  nok. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrap. 

323.  Herregården  Krastrup  har  jo  forfærdelig  store 
engstrækninger  der  ude  ved  fjorden.  En  karl  tjente  på 
Krastrup  i  mange  år  og  var  forfærdelig  godt  lidt  af  herre- 
manden. Så  blev  en  fæstegård  ledig  i  Street  i  Vilsted  sogn, 
og  den  får  karlen.  Han  kommer  da  op  og  skulde  takke 
fruen  og  herren,  for  det  han  havde  fået  denher  gård.  Men 
der  var  slet  ikke  engsbjærring  til  de  Strætgårde,  og  han 
siger  da,  om  husbond  ikke  vilde  lægge  et  stykke  eng  til 
hans  gård,  det  var  så  meget  ondt,  intet  hø  at  have.  »Jo 
så  mænd,  Per,  da  du  har  tjent  mig  tro  så  længe,  så  vil  jeg 
lægge  så  meget  eng  til  din  gård,  som  du  kan  slå  en  dag.« 
—  »Hvor  tidlig  må  a  begynde?«  siger  Per.  »Du  må  be- 
gynde, så  snart  solen  kommer,  og  blive  ved,  til  den  ^år 
ned,  og  det  skal  høre  til  Mellemstræt.«  Det  blev  så  be- 
stemt, på  hvad  eng  han  måtte  slå,  og  han  måtte  altså  få  en 
karls  slet,  som  det  hedder.  Han  tager  også  i  engen,  men 
har  forsynet  sig  med  to  leer,  der  passer  til  det  samme  drag. 
Dernæst  tager  han  sin  karl  og  sin  slibesten  med.  Der  var 
en  hel  mil  derud,  men  han  møder  til  tiden  og  begynder  at 
slå,  så  snart  solen  er  over  Marbjærg,  og  så  slår  han  hele 
dagen.  ligesom  leen  blev  sløv,  så  fik  han  en  anden,  og 
det  blev  ved.  Han  fik  også  det  engstykke,  han  den  dag 
havde  slået,  og  engen  hører  til  Melldstræt  endnu.  Det  er 
den  eneste  gård  der,  som  har  eng  i  Norlycer  enge,  og  noget 
må  der  ligge  til  grund  for  dette.  Nu  er  der  12  karles  slæt 
i  den  eng,  og  folkene  der  omkring  er  endda  gode  til  at  slå. 

C.  A.  Brogger,  Ravnkilde. 

324.  Min  oldefader  gik  op  til  landsdommeren  en  dag 
og  sagde:  »A  vil  ikke  have  gården  længere,  her  er  fæste- 
brevet og  papirerne.«  —  »Ja,  men  du  kan  ikke  blive  skilt 
ved  den.«  —  »Jo,  det  kan  a  vel,  for  a  har  svaret  al  min 
skyldighed  til  dato,  og  her  er  så  papirerne.«  —  »Hvorfor 
vil  du  ikke  have  gården  længere?«  —  »Nej,  for  a  kan  ikke 
få  min  føde  ved  den,  og  det  kan  a  ved  at  lave  træsko.«  — 
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>Ja,  hvad  mangler  du  da?«  —  »A  mangler  meget,  et  par 
bæster  og  en  vogn  og  ædekom  og  sædekorn.«  Så  lukker 
landsdommeren  et  vindue  op:  »Jens,  spænd  for  den  vogn 
(som  han  opgav  ham)  og  gå  så  op  og  mål  (så  og  så  mange) 
tønder  kom  op  og  læg  på  vognen.«  Derefter  vender  han 
sig  til  manden:     »Nu  må  du  have  det.« 

Min  oldefader  manglede  også  boghvede  til  sæden.  Så 
kommer  han  igjen.  Da  var  der  ingen  hjemme,  der  kunde 
måle  det,  andre  end  landsdommeren  selv,  og  så  måtte  han 
selv  op  på  loftet  med  ham.  Da  havde  katten  gjort  urenlig- 
hed i  dyngen.  Så  tager  han  det  og  smider  det  væk.  »Hvor- 
for gjorde  I  det?«  siger  min  oldefader.  Jo,  det  var  jo  snavs 
og  urenlighed.  »Jamen  der  er  også  mange  kjærner,  og  det 
skal  såes,  så  er  de  jo  gjødede  med  det  samme.«  —  »Det 
er  min  salighed  også  sandt,«  udbryder  landsdommeren,  og 
han  hen  og  snapper  klatten  og  putter  den  i  sækken.  Min 
oldefader  vilde  ikke  så  gjerne  have  haft  den,  men  han  vidste 
nok,  at  landsdommeren  godt  kunde  lide  den  nojhed,  og  så 
kom  han  til  at  stå  så  meget  hojere  for  ham. 

Han  sagde  en  dag:  »Jeg  forstår  det  ikke  med  de 
Hårup  mænd.  Når  jeg  taler  med  jer,  så  er  I  retskafne 
mænd,  og  når  jeg  hører  eders  rygte,  så  er  I  de  storste  ty- 
ranner og  kjæltringer,  te  jorden  kan  bære.«  Så  tager  en 
mand  ordet  og  svarer:  »Ja,  så  er  vore  rygter  ikke  ligedan.« 
—  »Hvordan  så,  falle?«  —  »Når  vi  hører  jeres  rygte,  så 
er  I  en  dydig  og  retskaffen  og  rettænkende  mand.«  —  »Er 
det  virkelig  sandt?«  sagde  han,  og  så  var  den  snak  sluttet. 
Det  var  det  forste,  han  kom  her  til  Silkeborg,  at  den  snak 
faldt.  Soren  Hansen,  Hårup. 

325.  Min  oldefader  i  liingård  (o:  Lidengård,  gården 
ved  liden)  blev  syg  en  tid  for  jul,  og  så  en  aften  siger  han 
til  sin  kone:  »Pas  endelig  på  at  være  forsigtig  med  ilden, 
for  a  har  dromt  i  nat,  at  Ilderis  brændte.  Hun  lovede  ham 
det,  hun  var  jo  altid  forsigtig  med  ild  og  lys.  Kort  efter 
døde  han,  og  så  varede  det  ikke  længe,  inden  Ilderis  brændte. 
Fæsteren  i  Ilderis  stod  hojt  for  herskabet  på  Hessel,  og  da 
han  havde  mistet  hele  sin  kreaturbesætning  ved  ilden,  tog 
herren  hele  besætningen  fra  Liingård  og  lod  føre  til  Ilderis, 
hvorpå  han  smed  enken  ind  i  et  hus  og  lod  en  ny  fæster 
komme  til  Liingård,  der  nu  måtte  besætte  gården  helt  fra 
bunden  af.  Således  fik  den  gamles  drom  meget  at  betyde 
for  hans  kone  og  born.  Lærer  Lauritsen,  Strandby. 
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326.  Der  boede  en  mand  i  Vester-Lem,  der  hed 
Kristen  Rogter,  han  var  fæstebonde  til  Bustrup.  Da  han 
nu  blev  gammel  og  kunde  ikke  arbejde  længere,  kom  der  en 
anden  en  til  at  skulle  have  gården.  Så  havde  han  en  datter, 
det  var  hans  eneste  barn,  men  hun  var  sådan  en  uanselig 
en  og  tilmed  noget  lam.  Der  var  så  også  en  ungkarl,  som 
hed  Thomas,  han  var  sådan  en  kraftig  karl  og  en  dygtig 
arbejder.  Nu  tykte  herremanden,  Jokum  Tolstrup,  at  ham 
skulde  han  have  op  i  den  gård,  hvor  den  gamle  mand 
boede,  og  så  sagde  han  til  ham,  te  enten  skulde  han  nu 
tage  den  pige  der  oppe  i  den  gård  til  ægte,  og  så  gården 
i  fæste,  eller  også  skulde  han  have  den  røde  troje  på.  Det 
var  han  jo  gruelig  kjed  af  begge  slager,  og  så  beslutter 
han  at  romme  til  Holsten,  ham  og  så  en  karl  til,  som  Jo- 
kum Tolstrup  også  vilde  tvinge  til  at  være  soldat  eller  gives 
hen  til  de  gevorbne.  I  den  nat,  de  skulde  remme,  så  bliver 
den  anden  karl  syg,  og  så  var  Thomas  kjed  af  at  komme 
ene  af  sted,  og  enden  på  det  blev  da,  at  han  tog  gården  og 
pigen.     Denher  gamle  Kristen  Rogter  var  sognefoged. 

Jebjærg  h5jskole. 

327.  En  karl  i  Nielstrup  havde  nogle  skillinger,  og 
så  vilde  gehejmeråd  Huitfeld,  at  han  skulde  tage  mod  en 
øde  gård  i  Estrup.  Det  vilde  han  ikke,  men  så  truede 
herren  ham  med,  at  han  skulde  være  gevoren  soldat,  for  det 
var  i  den  tid,  de  havde  den  slags.  Så  blev  han  nødt  til  at 
tage  den,  men  han  var  helt  elendig  over  det.  Da  han  i 
samme  tid  var  til  en  forsamling  i  Nielstrup,  sagde  han  til 
mændene:  »Ja.  I  kan  sagt,  men  nu  skal  a  hen  til  Siberien.« 
Sådan  var  det  den  gang,  men  den  mand,  der  nu  har  gården, 
er  vel  ejer  af  40,000.  Han  har  den  rigtig  nok  i  fæste  fra 
Klavsholm  på  50  år  og  er  altså  ikke  ejer,  men  han  er  en 
velstående  mand  alligevel.  Rasmus  Kjær,  Villendrup. 

328.  General  Lange  var  tidlig  på  færde  ved  udskift- 
ningen, da  han  var  en  fremskridtsmand.  Da  han  var  færdig 
med  at  skifte  ud,  var  der  nogle  af  mændene,  der  ikke  vilde 
have  deres  lodder,  og  han  måtte  have  infanterister  tra  Ål- 
borg ud  at  arrestere  dem,  hvis  de  nu  ikke  vilde  tage  imod 
deres  lodder.  Så  tog  de  dem,  og  det  kunde  ti  infanterister 
udføre.  Lærer  Knudstrup,  Brovst. 

329.  Der  var  en  bonde,  der  en  dag  kom  til  Boller 
og  vilde  kjøbe  sin  gård.  Da  han  kom  ind  i  gangen,  stod 
der   en   af   kammerrådens   drenge   og   græd.     Faderen    var 
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bleven  vred  på  ham  og  havde  smidl  ham  ud.  Han  sporger 
drengen:  »Er  kammerråden  hjemme?«  —  »Ja  han  er,  men 
han  er  lynendes  gal  i  dag.«  —  »Å,  Fanden  med  det,  tal 
til  ham,  a  bruger  ham,  som  han  er.«  Det  ord  hørte  kammer- 
raden,  for  doren  stod  på  klem,  og  han  syntes  så  godt  om 
det  svar,  at  han  sagde:  »Kom  inden  for!«  og  så  kjobte 
manden  sin  gård.  Peder  Svane,  Honrnm. 

330.  En  enke  var  død,  og  gården  var  nu  ledig.  Den 
samme  dag  gik  sonnen  ned  til  gården  {Boller)  og  kom  ind 
til  godsforvalteren.  Forst  talte  han  en  hel  stabel  specier 
op:  »Det  er  til  frøkenen.«  Så  sætter  han  en  anden  stabel: 
»Det  er  til  fruen.  Hvad  var  det  så,  gården  skulde  koste?« 
Han  kjøber  den  for  8000,  og  skjødet  bliver  skrevet.  Bag 
efter  byder   man   ham  20,000  for  den,   men  det  vilde  han 

jo  ikke  sælge  den  for.  Peder  Svane,  Hornum. 

331.  Niels  Mortensen  her  i  Ersted  kjøbte  to  gårde  af 
krigsråden  på  Norlund  for  1300  daler.  Da  han  skulde  til 
Nibe  at  betale  pengene,  sagde  en  mand  i  Torsted  til  en 
kjobmand  i  Nibe:  »Der  går  en  mand,  han  har  1300  daler 
i  hans  lomme.«  —  »Å,  jeg  anser  ham  ikke  for,  at  jeg  vil 
betro  ham  en  pægl.«  Han  var  nemlig  så  ringe  klædt  og 
gik  i  ene  hvide  klæder.  Jens  Kristensen,  Ersted. 

332.  1726  blev  Norholm  og  Agerkrog  kjobtved  auktion 

af  St.  Nielsen  Ehrenfeldt,   der  døde  1741,   men    han  boede 

her  ikke.    Teilmann  til  Skrumsager   giftede   sig  noget  efter 

med  enken,  det  var  hans   anden  kone.     Den  længstlevende 

skulde  arve  den  anden.    1749  døde  han,  og  hans  tre  sonner 

kastede   lod   om  herregårdene.    T.  R.  T.   fik   Enderupholm, 

A.  C.  T.  fik  Lunderup,  Agerkrog  og  Norholm,  og  Morten  T. 

fik  Skrumsager.     1790  døde  A.  C.  T.,   og   hans  søsterdatter 

arvede  ham   og   blev   gift   med  Rosenorii   på   Hersomgård. 

Hun  fødte  en  son  1792,   og  det  er  det  eneste  barn,  der  er 

født  på  gården  i  al  den  tid  til  i  dag. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

333.  Grev  Skel  på  Ulstrup,  »den  gale  greve«,  kunde 
kjøre  fra  Grenå  til  Viborg  på  hans  eget  gods  og  var  da  en 
af  landets  storste  godsbesiddere.  En  aften  spilte  han  Ulstrup 
hen,  for  han  var  meget  letsindig,  men  dog  en  god  mand. 
Det  kom  så  vidt,  at  han  skulde  sælge  Skjern  gods.  Så 
sagde  han  til  bønderne:  »Bom,  I  skal  kjøbe  det,  det  er 
bedst  for  jer.«  Han  vilde  nemlig  ikke,  at  de  skulde  falde 
i  blodsugernes  hænder.     Så  var  der  en  gammel   mand   fra 
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Iglso,  med  Bak  til  navn,  han  talte  med  de  andre  om  det. 
i)e  var  betænkelige,  men  så  sagde  han:  »Nå,  hr.  greve, 
lykke  med  hele  godset!«  Så  solgte  de  skoven  og  Karmark 
og  Skjern  og  fik  den  storste  part  af  kjøbesummen  ind,  og 
fik  da  deres  gårde  for  en  meget  billig  penge.  Nogle  åi 
efter  taltes  der  om.  at  der  var  en  forrafejl  ved  papirerne,  så 
de  truedes  med  at  kjøbe  deres  ejendomme  anden  gang.  Der 
blev  en  retssag  om  det,  og  de  tabte  ved  underretten,  men 
on  prokurator  Møller  i  Viborg  opfordrede  dem  til  at  tage 
sagen  frem  igjen,  og  min  bedstefader  var  blandt  de  nye 
vidner,  der  nu  blev  afhørt,  han  var  degn  i  Vestervelling  og 
hed  Jens  Andersen.  Han  havde  i  sin  ungdom  været  skriver 
på  godskontoret,  og  hans  vidnesbyrd  var  så  vægtigt,  at 
sagen  vandtes  ved  overret  og  hojesteret. 

Lærer  J.  N.  Wiirgler,  Kanders. 

334.  Den  gård,  a  her  bor  i,  har  tilhørt  Kokkedal  i 
Han  herred  i  fordums  tid.  Men  så  spilte  fruerne  på  Kokke- 
dal og  Hvanstrup  kort,  og  da  skal  denne  her  gård  være 
bleven  spillet  bort  og  vunden  af  fru  Kvistgård  på  Hvanstrup. 
Sådan  blev  den  tvungen  til  at  gjøre  hove  til  Hv.,  og  der 
kjobte  min  fader  den  fra.  Der  var  fire  mænd  her  i  byen 
(Farsø)  og  fire  i  Fandrup,  der  gjorde  hove  til  Hvanstrup. 

Kristen  Spillemand,  Farsø. 

335.  Her  i  Handest  har  ligget  en  stor  hovlade,  folk 
kalder  den  Tjek  hovlade,  der  er  brændt,  da  der  endnu  kan 
graves  forkullede  levninger  af  halm  og  korn  og  træ  op  der. 
Der  ryddes  endnu  op  af  gninden  hvert  år. 

For  et  par  hundrede  år  siden  omtrent  brændte  Handest, 
og  da  samlede  folkene  alle  deres  ejendele  op  i  den  store 
hovlade.  De  6  gårde  brændte  forst.  Da  de  havde  fået  alt 
op  i  den,  slog  lynilden  ned  i  laden,  og  så  brændte  den  og 
det  øvrige,  der  var  i  den,  så  alt  blev  ødelagt.  Beboerne 
var  nu  i  den  grad  ruinere'le,  at  de  fleste  af  dem  var  nær 
ved  at  komme  paa  fattig  væsen  et. 

Folkene  her  har  hørt  til  Kjellerup  i  sin  tid,  Men  så 
kom  manden  på  Kjellerup  og  han  på  Villestrup  til  at  spille 
kort,  og  byen  blev  sat  på  spil  og  spillet  bort  til  Villestrup- 
manden.  Den  gang  de  kom  til  at  høre  til  ham,  det  var 
den  dårligste  periode  for  byen,  for  gården  ligger  langt 
norden  for  Hobro,  der  er  en  3,  4  mil  derned  fra  Handest, 
og  de  måtte  somme  tider  kjøre  til  hove  en  2,  3  dage  om 
ugen.     Men  folkene   skulde  jo  have   skåren   mad   med,    og 
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så  lå  de  i  kroerne  hen  og  hjem.   Arbejdet  der  hjemme  blev 
forsomt,  og  der  kom  den  yderste  armod  i  byen.   Den  næste 
elendighed,  der  kom  over  den,  var,  at  den  brtendte. 
Så  blev  den  solgt  til  ?)efe,  og  nu  blev  det  bedre. 

Jens  Mandrup,  Handest. 

336.  Jens  Glerup  hed  den  mand,  der  byggede  Lunder- 
gård  op  og  gjorde  den  til  herregård,  for  for  var  den  kun 
et  bondested.  Men  han  kom  nemt  af  med  det  hele  igjen. 
Han  og  alle  præster  og  herrer  i  omegnen  skulde  ned  til 
Svend  i  Blokhus  at  spille  kort.  Det  var  et  forfærdeligt 
vejr  med  frost  og  rendefog.  Da  det  var  blevet  langt  ud 
på  natten,  sendte  Jens  Glerup  bud  ud  til  sin  kusk,  at  nu 
skulde  han  spænde  for.  Det  gjorde  han,  men  herren  kom 
ikke.  De  spilte  jo  ét  spil  og  et  andet  spil,  og  det  fik  ingen 
ende.  Imidlertid  blev  kusken  og  hestene  så  forfrosne,  at  de 
kunde  på  ingen  måde  være  tjent  med  det.  Så  går  han  ind 
til  spillerne  og  går  der  agter  og  fram  og  venter,  og  der 
bliver  han  vaer,  at  de  havde  fået  Jens  Glerup  stilt  an  for- 
ved  et  stort  spejl,  så  de  kunde  se  alle  hans  kort,  og  det 
var  hojt  spil,  de  spillede.  Så  siger  kusken :  »Å,  vil  I  ikke 
lige  trine  til  doren,  a  har  et  bitte  ord  at  sige  jer,  så  må  I 
sætte  jer  igjen  lige  så  længe  som  I  vil.«  Da  nu  herren 
kommer  ud,  så  fortæller  kusken  ham,  hvordan  det  gik  til 
der  inde,  og  han  får  ham  på  vognen,  og  de  kommer  af  sted. 
Men  det  var  for  sent,  han  havde  helt  spilt  Lundergård  hen. 
Han  havde  en  blågrå  hest,  den  gav  de  ham  at  ride  fra 
gården  med,  og  det  var  det  eneste,  han  fik  fra  Lundergård. 
Der  blev  holdt  auktion,  og  så  fik  Jesper  Ostergård  den. 

Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

337.  Der  boede  en  gang  en  ritmester  på  Hegnet,  som 
hed  Bentsen.  Han  havde  en  son,  som  overtog  gården  efter 
barn,  men  han  var  jo  en  forkjælet  knægt  og  kjendte  ingen 
ting  til.  Han  var  med  til  alle  slags  og  lod  sig  jævnlig 
bedrage.  Der  var  en  bondekarl  her  fra  byen,  som  hed 
Xræn  Jakobsen,  han  spilte  med  ham  og  handlede  for  ham 
så  længe,  indtil  Bentsen  kom  i  en  stor  Gjæld  til  ham. 
Denne  formerede  sig  på  alle  kanter,  og  det  gik  så  vidt, 
at  gården  måtte  til  at  under  hammeren.  Denher  Kræn 
Jakobsen  ønskede  nok  at  kjøbe  gården,  men  vidste  jo  ikke 
ret,  hvordan  han  skulde  bære  sig  til.  Så  henvendte  han 
sig  til  borgmester  Selmer  i  Skive,  der  var  hjemme  i 
prokuratorstreger*,    og   han    sagde  ham,   hvordan  det  skulde 
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gå.  Dagen  var  berammet,  da  auktionen  pkulde  være  og 
alle  panthaverne  modte  jo.  Et  par  proprietærer  nede  fra 
æ  Østen  baVde  også  penge  i  gården,  og  de  bød  forst  Så 
bød  Kræn  Jakobsen,  men  de  vilde  som  afvise  ham,  da  de 
anså  bam  for  en  fattig  bonde.  Selmer  tog  ham  dog  i  for- 
svar og  sagde,  at  hans  bud  var  antageligt  Det  var  bestemt 
imellem  Kræn  Jakobsen  og  Selmer,  at  gården  skulde  ikke 
slås  til  den  første  dag,  men  anden  dag  skulde  han  møde 
til  et  bestemt  klokkeslæt.  De  andre  herrer  kjørte  til  Kloster 
(o:  Grinderslevkloster)  og  var  der  om  natten,  og  de  blev 
der  jo  vel  længe,  så  da  de  kom  og  kjørte  ned  ad  gården, 
faldt  hammeren,  og  Kræn  Jakobsen  var  ejer  af  gården. 
Der  boede  han  jo  i  flere  år  og  var  en  af  de  rigeste  mænd 
i  Salling.  Han  var  forst  gift  med  en  bondepige  her  fra 
byen  og  havde  med  hende  fire  bom,  og  til  alle  dem  kjobte 
han  store  gårde.  Siden  blev  han  atter  gift  med  en  jomfru 
fra  Hjerk  præstegård,  og  den  gård  a  her  har,  gav  han  hans 
anden  kone  til  brudegave.  Det  var  ikke  det  heldigste 
ægteskab,  for  hun  var  jo  fin,  og  han  var  en  rigtig  grov  en. 
Så  begyndte  det  at  gå  tilbage  for  ham.  En  gang  solgte  han 
gården  til  en  kapitajn  Thorasen,  som  boede  på  Ostergård^). 
Den  var  solgt  dyr,  men  de  .fik  konen  til  at  sige,  at  hun 
ikke  vilde  fra  gården,  og  så  gik  handelen  tilbage,  og  han 
blev  der.  Nu  begyndte  armoden  at  trykke  ham,  og  han 
havde  endda  været  så  knusendes  rig  en  gang,  og  allerforst 
så  overhånds  fattig.  De  sagde,  at  hans  forældre  havde 
tigget  til  et  par  træsko  til  ham.  Så  blev  han  sindssvag, 
hans  midler  svandt  hen  som  dug  for  solen,  og  hornene  fik 
ingen  ting  efter  ham.  Han  gik  hver  eneste  dag  her  ned 
over  Hestbæk  mark  efter  Hinnerup  bro,  fulgt  af  en  datter. 
Så  lå  han  og  rodede  i  komraderne,  når  pigen  gik  og  paste 
på  ham. 

De  sagde  også,  at  han  ved  udskiftningen  skulde  have 
været  meget  nærig,  og  en  gård  her  samlede  han  sammen 
og  gav  til  en  af  hans  sonner,  mens  han  endnu  var  i  hans 
velmagt.  Jon  Kristensen,  Hestbæk. 

338.  På  den  vestlige  floj  af  borggården  til  Ulsund  i 
Nes  står  bogstaverne  P.  H.  der  betyder  Peder  Harpet,  og 
på  den  ostlige  står  A.  T.,  der  betyder  Ane  Tange.  Det 
viser  altså,  at  den  nuværende  borggård  er  bygget  af  Peder 
Harpet     Da  Svenskerne   var   her,    brændte   de   gården   af. 


^)    Og  som  de  sagde  lå  noget  i  med  den  anden  kone. 
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Familien  boede  så  i  den  ostre  floj  af  ladegården,  hvor  der 
i  den  nordre  ende  var  indrettet  et  par  stuer,  som  endnu 
kaldes  æ  gamle  stue  og  Jens  Olesens  kammer.  Gården 
ejedes  af  Kristen  Linde,  der  besad  så  meget,  at  han  kunde 
kjøre  fra  Ferring  strand  og  ind  i  Århus  by  på  hans  eget 
gods.  Så  dør  han  1713,  og  da  skal  gård  og  gods  sælges. 
Peder  Harpøt  boede  sydligst  i  sognet  i  en  gård,  der  hed 
Harpøt,  og  var  så  arm,  som  han  kunde  blive,  og  havde 
hverken  plov  eller  harve  at  møde  og  gjere  hove  med.  Han 
må  dog  have  været  en  agtet  og  pålidelig  mand,  for  da  han 
nu  ingen  hove  kunde  gjøre,  brugte  de  ham  til  postbud 
imellem  herregårdene.  Den  dag,  som  Ulsund  skulde  sælges, 
siger  han  til  hans  kone:  »A  vil  over  og  høre,  hvem  vi 
nu  skal  have  til  husbond«.  Han  havde  et  par  blå  stromper 
uden  fodder  og  en  blå  sid  vest  og  en  kofte,  det  var  hans 
stadsklæder,  og  så  en  gammel  trekantet  hat.  Nu  møder 
han  i  den  dragt  og  står  med  de  bare  fodder  der  i  Ulsund 
sal,  hvor  auktionen  holdtes.  Den  sidstbydende  var  Peder 
Harpøt.     Så   sporger   de,   hvem    det  var.     »Peder  Harpøt«. 

—  »Hvem  Peder  Harpøt«.  —  »Peder  Harpøt  i  Nes!«  — 
»Er  du  gal,  bonde !  du  står  til  restans  for  7  års  landgilde, 
og  kan  ingen  hove  gjøre  og  vil  endda  kjøbe  gård  og  gods«. 

—  Nej,  han  havde  hans  gode  forstand.  »Ja,  dit  bud  duer 
ikke  noget«.  Så  var  der  en,  der  hed  Peder  Isager  fra 
Hensels  i  Ty,  han  var  ejer  af  halvanden  tønde  guld  foruden 
gården,  og  da  nu  Peder  Harpøts  bud  ikke  er  godt,  trækker 
han  .et  stykke  papir  op  af  lommen  og  siger:  »Der  er  et 
papir,  det,  tænker  a,  skal  gjøre  sagen  klar«.  De  ser  på 
det,  og  det  var  et  bevis  for,  at  Peder  Isager  vilde  indestå 
som  kautionist  for  Peder  Harpøt.  Det  bevis  var  godt  nok, 
og  så  blev  gården  slået  ham  til.  Hvordan  nu  Peder  Harpøt 
er  bleven  bekjendt  med  Peder  Isager  og  har  fået  det  papir 
skrevet,  er  der  ingen  der  véd. 

Den  gang  han  kommer  nu  hjem,  så  siger  hans  kone: 
»Nå,  hvem  skal  vi  have  til  husbond?«  Ja,  hun  skulde 
gjætte.  Hun  gjætter  på  én,  og  hun  gjætter  på  en  anden. 
Endelig  siger  han  det  jo,  og  han  skulde  modtage  den  ved 
hammerslaget.  Så  brast  hun  i  gråd,  da  hun  hørte  det,  hun 
troede  jo  ikke,  det  var  helt  rigtig  med  manden,  for  hun 
vidste,  at  da  han  gik  ud  af  gården,  da  var  der  ikke  2  sølv- 
skillinger i  deres  eje.  Så  siger  han:  »Nu  vil  a  om  til 
Frostesgård  (i  Skalstrup),  der  står  en  5-års  hoppe,  den  vil 
a  kjøbe,   for  nu  vil  a  ride  til  by,   nu  har  a  gået  til  by  så 
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længe.«  Så  fik  han  skrædder  og  fik  syet  ny  klæder,  nu 
skulde  han  jo  være  herremand,  og  så  siger  han  til  konen: 
»Hør  nu,  lille  Ane,  følg  med  over  til  gården,  for  nu  skal 
du  være  kone  der«.  Det  sagde  hun  nej  til.  Men  den 
afteD,  da  han  kom  hjem  og  havde  kjobt  hoppen,  da  var 
han  ude  en  kort  tid,  og  da  kom  han  bugseløs  ind.  Han 
gik  jo  med  skindbugser  som  andre  folk  i  den  tid.  Så  siger 
konen:  »Men  Herregud,  Per,  hvordan  er  det,  du  kommer? 
hvor  er  dine  bugser  henne».  —  »Ja,  a  var  henne  i  æ 
nabolag  og  så  faldt  a  i  et  vandhul.  Nu  har  a  hængt  dem 
ude  på  æ  husende,  de  kan  torres  lidt  i  nat  for  ikke  at 
krympe  ind«.  Om  han  vilde  ikke  i  seng.  Jo,  han  vilde, 
og  de  kommer  til  ro.  Men  han  lå  så  urolig  og  sov  ikke. 
Nu  havde  de  jo  ingen  klokke,  men  da  de  havde  ligget, 
som  hun  kunde  tykke,  et  par  timer,  så  hører  hun  én  komme 
til  æ  vindue  og  siger:  »Peder  Harpet!«  Han  svarer  ikke. 
Kort  efter  kaldes  der  anden  gang,  men  heller  ikke  noget 
svar.  Så  bliver  der  kaldt  tredje  gang,  og  da  siger  Ane: 
»Der  er  en  ved  æ  vindue,  der  kalder  på  dig,  Peder  Har- 
pet »Nå«,  siger  han«,  nu  skal  a  være  på  benene  strags«. 
Så  går  han  til  doren,  og  han  var  henne,  efter  hvad  Ane 
kunde  tykke,  så  meget  som  et  par  timers  tid  igjen,  og  han 
var  blot  i  hans  underklæder,  og  det  var  vel  ikke  meget. 
Da  han  kom  ind  igjen,  havde  han  fået  bugserne  på,  da  var 
vandet  drevet  af  dem.  Nu  sporger  hun  om,  hvem  den 
fremmede  var,  der  kaldte  på  ham,  og  han  siger:  »Å,  det 
var  en,  der  vilde  ned  til  Nes  kirke,  og  han  vidste  ikke 
vejen,  for  han  var  fremmed  her  på  egnen,  og  så  var  a  med 
ham  for  at  vise  ham  vej«.  Den  forklaring  lod  hun  sig 
besige  med. 

Så  flyttede  Peder  til  Ulsund,  men  Ane  vilde  ikke 
dertil,  for  hun  troede,  de  kom  snart  derfra  igjen,  hun  vilde 
ikke  Ira  hendes  fattige  gård.  Så  fæstede  han  sig  en  jomfru 
Bjerring  til  at  bestyre  husvæsenet  et  stykke  af  foråret  og 
sommeren.  Adskillige  gange  kjørte  han  op  til  Ane  og 
spurgte,  om  hun  vilde  ikke  med  op  til  deres  gård.  Nej, 
hun  var  godt  fomojet  her.  En  gang,  mens  de  sådan  boede 
hver  for  sig,  og  han  var  hjemme  hos  hende,  fik  han  da 
lavet  den  gale  Jens  Harpet  i  Ringkjøbing,  der  er  så  mange 
fortællinger  om.  Så  var  han  der  oppe  en  gang  for  alle  og 
siger  til  hende:  »Hør,  lille  Ane,  vil  du  følge  med  mig  til 
Ulsund,  så  skal  a  bygge  en  stads  borggård  og  teglhænge 
den«.      Vi  husker  jo  nok,   at  den  gamle  var  brændt,  og  at 
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de  boede  i  den  ostre  floj.  Hvorpå  hun  i  uskyldighed  siger: 
»Ja,  når  du  får  sådan  en  borggård  opfort  så  skal  a  nok 
tage  med  dig  hjem«.  Det  troede  hun  jo  ikke  kunde  lade 
sig  gjere.  Så  laver  han  alting  til,  får  bønderne  bojet  til 
at  gjøre  toraten  ren  og  kjøber  materialier  og  bygger  så 
borggården  1772.  Der  er  halvtredje  stens  mur,  og  mur- 
mesteren hed  Henrik  Skre,  og  tømreren  Jens  Olesen,  der 
boede  i  Søhuset  et  stykke  osten  for  i  Møborg. 

Det  var  skik  på  Ulsund,  at  når  de  havde  fået  det 
sidste  læs  hø  ind,  så  fik  folkene  lov  til  at  holde  sig  lystige 
og  dandse  i  den  store  lo.  og  der  kom  en  spandfuld  brænde- 
vin ud  til  dem  og  godt  ol  og  brød  etter  behag.  Den 
morgen,  da  de  skulde  have  den  fomojelse,  kjørte  Per  Harpøt 
op  til  hans  kone  og  sporger  hende,  om  hun  havde  set,  hvor 
kjon  Ulsund  var  bleven.  Nej,  hun  havde  så  mænd  ikke, 
og  Harpøt  ligger  endda  på  en  stor  hedebakke.  »Kom  med 
mig  om  norden  gården«,  siger  han.  For  nu  at  komme 
norden  om  kan  hun  ikke  undgå  at  se,  hvor  rød  den  skinnede, 
den  knejsede  jo  der  så  tydelig  med  sin  borggård  og  de  fem 
skorstene.  »Nu  vil  du  jo  med  mig  hjem,  Ane«.  Hun 
svarer  ikke  lige  strags,  men  lidt  efter  siger  hun:  »Ja,  så 
kan  a  jo  følge  med  dig,  Per-lil«.  Hun  sætter  sig  i  vognen 
og  kjører  med  ham.  Nu  befaler  han  hende  at  optage 
pladsen  som  kone  i  huset  og  sorge  for,  at  det  kunde  gå 
sømmeligt  til  ved  gildet,  for  det  var  også  som  et  rejsegilde, 
og  alle  håndværksfolkene  var  med.  Bygningen  var  jo  færdig 
den  gang,  og  alting  i  komplet  stand. 

Nu  var  hun  jo  frugtsommelig,  som  vi  véd,  og  så  sker 
det  hen  på  efteråret,  de  sidder  ved  deres  middagsmad,  at 
lænkehunden  giver  sig  til  at  gjø  og  bliver  så  gal,  så  det 
er  magesløs,  og  der  kommer  en  smuk  velklædt  mand 
ridende  ind  ad  porten  op  i  borggården.  »Hør,  Per«,  siger 
konen,  »hvem  er  den  pæne  mand,  her  kommer?«  »Det 
er  Per  Isager  på  Hindsels  i  Ty«.  Så  bliver  hun  så  bange, 
hun  tror,  at  han  vil  komme  og  jage  dem  ud,  for  så  meget 
havde  hun  fået  at  vide  af  hendes  mand,  og  det  var  da 
også  det  eneste,  hun  havde  spurgt  ham  om,  at  det  var  ham, 
der  havde  sat  dem  derind  ved  hans  kaution.  Hun  kommer 
ad  æ  seng,  og  samme  nat  føder  hun  det  barn,  hun  bar 
under  hendes  hjærte.  Hendes  mand  var  jo  inde  ved  Per 
Isager,  og  så  får  hun  en  tro  pige,  hun  havde,  hun  hed 
Mariane  og  var  fra  Sundgård  i  Nes,  til  at  gå  og  lure  dem 
fra,    om  Per  Isager   ikke  vilde  have  dem  fra  gården.     Men 
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hun  hørte  aldrig,  han  sagde  andet,  end  at  han  skulde  være 
god  ved  bønderne,  for  så  meget  des  bedre  stod  han  sig. 
Det  var  han  også,  der  skal  ingen  sige  andet,  og  de  sad 
som  velhavende  folk  ved  gården.  Men  der  blev  aldrig 
gjort  nogen  opdagelse  om,  hvordan  han  egentlig  var  kommen 
i  tanker  om  og  vilde  være  ejer  af  gården.  Da  han  lå  for 
døden,  og  præsten  kom  og  vilde  berette  ham,  gav  Per  ham 
et  vink,  og  så  sagde  præsten  til  folkene,  om  de  vilde  gå 
ud  lidt.  »Per  har  noget  at  tale  med  mig  om«.  Så  gik  de 
andre,  men  Ane  blev  stående.  Da  siger  Per:  »Lille  Ane^ 
vil  du  ikke  gå  også,  a  har  aldrig  gjort  dig  imod,  og  så 
må  du  foje  mig  denne  ene  gang«.  Så  gik  hun  også  ud  i 
kjøkkenet  Da  præsten  havde  været  ene  med  ham  et  kvar- 
ters tid  eller  sådan,  kom  han  og  slog  doren  op,  men  han 
sagde  ingen  ting,  og  Ane  fik  heller  ikke  noget  at  vide. 
Efter  hans  død  flyttede  hun  til  Kristiansfeldt  og  levede  der 
sin  øvrige  tid,  for  hun  troede  vel  ikke,  han  var  kommen 
rigtig  til  gården.  Hvert  år  fik  hun  hendes  ophold  sendt 
fra  Ulsund.  Der  var  mange  penge  efter  ham  på  gården, 
der  var  læderpenge  med  sølvnagler  i  og  firkantede  sølvpenge 
og  hollandske  dukater.  Læderpengene  var  næsten  så  store 
som  en  tokrone,  og  omkring  i  dem  inden  for  kanten  sad 
nagle  ved  nagle  lige  så  fine  som  en  synålsstilk.  Læderet 
i  dem  var  mørkebrunt  som  sållæder,  og  midt  i  stod  med 
ene  sølvprikker,  hvad  de  gjaldt  for.  Jeg  har  set  af  de 
penge  på  Ulsund.  Josef  Ørnskov,  Vandborg. 

339.  Øland  er  en  gård  i  Ty.  Den  skulde  sælges  med 
alt  sit  gods,  og  den  dag  auktionen  skulde  være,  gik  en 
trælbonde,  som  boede  snært  ind  til  gården,  og  plojede  paa 
hans  mark,  og  hans  son  på  en  18  år  kjørte  ploven  for  ham. 
Da  kommer  der  så  mange  pæne  vogne  til  gården,  og  så 
siger  den  gamle  til  hans  son:  »Men  hvad  er  der  ved  det 
i  dag,  der  kommer  så  mange  fornemme  folk?«  —  »Véd  I 
ikke  det,  faer,  at  gården  med  gods  skal  sælges  i  dag.« 
Det  svarer  han  ikke  til,  og  de  kjører  et  par  omgange  igjen. 
Da  siger  manden,  han  hed  Eræu  Bak:  »Yil  du  ikke  spænde 
fra  og  kjøre  bæsterne  hjem,  æ  vil  om  og  høre  på  det,  hvor- 
dan det  går.«  —  *Hvad  vil  I  derom  efter,  faer,  og  stå 
imellem  alle  de  fornemme  folk  og  være  nar.«  Sonnen  bliver 
ved  at  kjøre  lidt  endnu.  »Nu  skal  du  spænde  fra,  æ  vil 
derom.«  —  »Men  gå  så^  endda  hjem  og  få  andet  klæder 
på,«  siger  sonnen.  —  »Å,  det  kan  være  det-  samme,  de 
kjender  godt  mig.«    Nå,  så  går  han.    Gårdene  bliver  opråbt 
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forst,  og  dernæst  godset,  hver  for  sig,  og  til  sidst  bliver  det 
råbt  op  under  et  Da  hammeren  er  falden,  bliver  der  sagt: 
»Hvis  var  budet?«  —  »Kræn  Baks.«  —  »Hvor?«  —  »Æ 
bor  her  ved  siden  af.«  —  »Jeig  må  gratulere  Dem  som 
herremand!«  Så  bliver  der  en  pavse,  og  alle  sammen  ser 
de  hen  på  denher  soUe  bonde.  »Min  gode  mand,«  siger 
auktionsholderen,  »der  vil  en  kavtion  til.«  Så  svarer  Kræn 
Bak:  »Det  har  æ  så  mænd  aldrig  tænkt  på.«  Ja,  det 
skulde  der  til.  »Med  hvor  lang  frist?«  sporger  han.  »Der 
er  en  times  ophold,  inden  budet  bliver  approberet«  —  »Der 
behøves  ikke  nær  så  længe,  når  æ  lige  kan  komme  hjem, 
så  skal  æ  nok  komme  med  æ  kavtion.«  Så  går  han,  og 
lidt  efter  kom  han  med  en  pose  på  ryggen.  Der  var  så 
mange  sølvpenge  i  den,  at  de  kunde  betale  både  gård  og 
gods.  Så  lægger  han  pengene  på  bordet  og^  siger:  »De 
vilde  vel  ikke  have  umage  med  at  tælle  dem,  te  æ  kunde 
blive  fri,  for  De  er  bedre  til  det,  og  så  skal  De  jo  have 
Deres  ud  af  det.«  —  »Det  var  dog  magesløs,«  siger  de,  »så' 
mange  sølvpenge  på  én  gang.«  —  »Ja-a,  det  er  ikke  så 
meget,  æ  kan  gå  hjem  og  hente  så  mange,  te  æ  kan  betale 
æ  gård  én  gang  til.«  Så  ønskede  de  ham  jo  ret  til  lykke. 
»Men  hvad  vil  Kræn  Bak  gjøre  med  den  gård?«  —  »Det 
skal  æ  sige  ham.  Æ  har  en  knægt,  der  går  her  hjemme, 
han  er  bedre  til  at  drive  den  end  æ,  æ  har  lige  kjobt  den, 
for  det  te  æ  kan  blive  fri  for  at  gjøre  hove  til  den.«  — 
»Men  hør,  Kræn  Bak,  hvor  har  han  fået  alle  de  penge  fra?« 
—  »Det  skal  æ  sige  ham.  Æ  var  en  halv  snes  år  og  gik 
og  utted  (o:  vogtede)  får  for  en  mand.  Så  var  der  en  jordbo  (o: 
humlebo)  i  en  gammel  rump  (o:  forhøjning),  og  den  vilde  æ  kaste 
ud  for  at  få  æ  honning,  og  der  finder  æ  en  kobberkasse, 
den  var  alle  dem  penge  i.«  Dem  havde  han  så  bragt  hjem 
om  natten  og  gjemt  dem,  og  ingen  havde  fået  det  at  vide 
i  al  den  tid.  Han  havde  været  aldeles  tavs,  indtil  han  nu 
som  gammel  mand  fik  lejlighed  til  at  komme  frem  med  dem. 

Josef  Ornskov  Vandborg. 

340.  Ortve-Niels  boede  i  en  gård  i  Strands^  og  det 
blev  virkelig  tilfældet  med  ham,  hvad  der  så  tit  fortælles 
om  i  æventyrene,  at  han  forst  var  svinehyrde  i  gården, 
som  han  senere  selv  fik.  Han  var  en  snu  person  og  godt 
begavet,  navnlig  blev  han  aldrig  svar  skyldig.  På  Isgård 
boede  den  gang  en  mand,  som  hed  Lehmeier.  Han  var 
ugift  og  førte  sagtens  et  noget  rask  ungkarleliv.  En  gang 
havde  han  fremmede  og  foreslog  dem  at  rejse  ned  til  Strands 
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og  mundhugges  med  den  aparte  bonde,  som  boede  der.  De 
var  i  en  opromt  stemning,  da  de  kom,  og  Greve-Niels,  der 
strags  forstod  stillingen,  bød  dem  ind  med  mange  spydig- 
heder, og  der  vankede  nu  nogle  dramme.  Da  de  andre 
troede,  at  Niels  var  bleven  fuld,  foreslog  de  ham  at  bytte 
gård  med  Lehmeier.  Han  gik  ind  på  det,  og  handelen  blev 
afsluttet.  Han  skulde  give  5000  daler  i  bytte,  og  det  hele 
blev  opskrevet  på  et  stykke  tobakspapir.  Under  stor  jubel 
tog  Greve-Niels  det  til  sig,  idet  han  sagde:  „Nu  putter  a 
missel  papirerne  i  lommen,  for  a  vil  have  bevis  for,  at  det 
betyder  noget.''  Om  en  vis  tid  skulde  Niels  møde  på  Is- 
gård  og  tage  imod  gården,  men  måtte  ikke  tage  andre  med 
end  sin  kone,  sådan  var  aftalen.  Næste  morgen  var  han 
tidlig  oppe  og  rejste  ud  til  prokurator  Seidelin  i  Æbeltoft, 
„for  det  er  lige  godt  nogle  Fandens  karle,  de  prokuratorer.'^ 
Han  fik  karJuspapiret,  og  det  kom  til  Kjobenhavn,  „og  det 
blev  missel  endogså  stemplet,  og  så  fik  a  lovning  på  peng- 
ene, rigtignok  til  store  renter,  men  det  måtte  a  finde  mig 
i.  På  den  bestemte  dag  modte  a  på  Isgård,  men  der  måtte 
ejs  hårdhed  til,  inden  a  blev  ejer  af  den." 

Han  var  der  i  en  menneskealder,  og  for  at  få  de  5000 
daler  betalt  rev  han  den  meget  vidtløftige  hovedbygning 
ned,  som  Gersdorfferne  havde  bygget,  og  solgte  bygnings- 
emnerne. Der  var  en  skov,  som  også  blev  hugget  om  og 
solgt.  Derefter  opførte  han  atter  den  bygning,  som  står  der 
endnu,  men  som,  efter  hvad  Molboerne  siger,  er  opført  „på 
lown  å  skåen".  Nu  gik  det  løs  for  Greve-Niels  på  at  samle 
penge,  og  alle  udveje  benyttedes.  Han  fik  i  udskiftnings- 
tiden gårdens  hartkorn  betydelig  nedsat,  og  da  han  senere 
vilde  afhænde  den,  forsogte  han  på  atter  at  få  det  forhojet, 
men  det  slog  ham  dog  fejl.  Man  havde  kun  én  gryde  (eller 
fastmuret  kjedel)  på  gården  foruden  en  kaffekande,  der  blev 
sat  på  en  trefod.  Storre  folk,  der  kom  på  gården,  blev  op- 
vartede med  en  dram  og  en  tvebak.  Da  proprietær  Munch 
på  Kongsgård  (Helgenæs)  tog  to  tvebakker,  sagde  Niels: 
„Havde  a  vidst,  du  var  så  sulten,  så  skulde  du  have  fået 
en  meldmad."  I  haven  opfødte  han  årlig  15  kalve,  og  da 
han  en  gang  var  til  stede  på  Rolsøgård,  og  haven  blev  ham 
forevist,  og  man  så  spurgte,  om  hr.  Pedersen  ikke  syntes, 
den  var  smuk,  sagde  han:  „Jøsses  jow  den  æ  mi  siel,  men 
når  I  nu  kommer  op  til  mig,  så  skal  I  og  se  min  have, 
den  er  nu  ikke  så  fin,  for  a  har  for  mange  gartnere  i  den, 
men  a  tænker,   a   har  mere  af  min,    end  I  har  af   jeres,    a 
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har  født  15  kalve  i  den  i  sommer."  Da  han  så,  at  der 
brugtes  ikke  så  lidt  smor  i  kjøkkenet  til  at  stege  fisk  i, 
sagde  han:  „Nu  kan  a  forstå,  hvorfor  Niels  Jensen  i  Blå- 
kjær kunde  ikke  blive  ved  hans  næring,  for  de  brugte 
mange  fisk  på  det  sted."  Siden  fik  han  aldrig  stegt  fisk, 
uden  når  han  gik  til  alters.  Han  påså  selv^  at  alt  kunde 
gå  tilbørligt  til,  og  derfor  tog  han  stadig  ophold  i  kjøkkenet, 
hvor  han  sad  i  en  halmstol  ved  siden  af  fyrstedet,  „Her 
kan  a  misiel  tejj  en  gue  dawwlon,"  sagde  han,  „for  de  halv- 
gale toser  de  lægger  til  ilden  og  til  ilden,  og  så  løber  de, 
imens  den  brænder  op,  men  a  skal  misiel  nok  holde  dem 
til  vinden,  så  a  skal  få  noget  kogt  ved  den."  Folk  kaldte 
ham  derfor  siden  Niels  Kjøkkengris.  Når  det  var  regnvejr, 
drak  han  brændevin  og  spillede  kort  med  hans  tjenestefolk, 
og  deres  Ion  var  da  altid  optagen  i  utide.  En  dag  stod 
han  med  sin  avlskarl,  Degne-Per,  nede  i  gården.  Så  fore- 
slog han,  at  de  skulde  vædde  um  en  halv  pot  brændevin, 
hvem  der  kunde  forst  løbe  op  og  røre  ved  den  store  dor. 
Så  satte  de  træskeerne,  og  løbet  begyndte.  Greve-Niels  var 
egentlig  forrest,  men  idet  han  vilde  røre  ved  doren,  hev 
Per  ham  i  frakkeskjødet,  så  han  faldt  baglænds  ned  af  trap- 
pen og  brækkede  det  ene  ben.  Han  blev  dog  slet  ikke 
vred  og  sagde:  „Det  var  misiel  min  egen  skyld,  a  kunde 
have  ladet  det  være."  Han  dlde  naturligvis  ingen  læge 
have,  men  kurerede  sig  selv  og  blev  derfor  en  krøbling  alle 
sine  dage.  Endelig  kom  han  så  vidt,  at  han  kunde  gå  imel- 
lem to  lægter,  som  blev  slåede  op  inde  i  stuen.  Han  havde 
fremdeles  sit  sæde  i  kjøkkenet,  men  måtte  nu  have  en  heste- 
pude lagt  i  halmstolen  for  bedre  at  kunne  hvile.  For  at 
få  lidt  adspredelse  fandt  han  på,  at  det  kunde  være  morsomt 
at  lade  sig  skrive  for  skatten,  undlod  så  at  betale,  og  rets- 
betjentene fra  Æ beltoft  mældte  sig.  Niels  tog  meget  spag- 
færdig imod  dem,  idet  han  jo  nok  vidste,  at  han  skulde 
holde  sig  indenfor  visse  grændser.  Han  sagde  blot:  „A 
véd  jo  godt,  når  der  er  lidt  at  fortjene,  så  er  I  til  rede, 
a  vil  ikke  sige  sultne,  efter  at  få  fat  i  det;  men  I  kan  jo 
også  trænge  til  det.  Nu  ligger  der  400  tønder  rug  i  min 
overstue,  så  kan  I  jo  sætte  en  plakat  på  doren,  men  a  vil 
ellers  fortælle  jer,  at  da  a  så,  I  kom,  da  sendte  a  min  karl 
ud  med  skatten."  Han  og  de  Poulsen'er,  der  siden  fik  pro- 
prietærgårdene her  på  egnen,  de  var  en  gang  rejst  over  til 
Vesteregnen,  hvor  de  kjobte  nogle  stude  af  en  fattig  proprietær- 
enke.   Da  de  var  færdige,  sagde  Greve-Niels,  som  nu  havde 
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en  skjælm  bag  øret:  ,,Her  har  vi  tre  store  mænd  na  sid- 
det og  overspyttet  hendes  gulv,  det  kande  være  billigt,  vi 
gav  hende  en  bitte  kjendelse  derfor."  Jens  Bisager  Poulsen 
svarede  rask:  „Hvad  de  giver,  Pedersen,  kan  vi  også  give." 
Det  havde  Greve-Niels  ventet,  og  rask  smed  han  50  daler 
på  bordet,  og  de  andre  måtte  følge  efter.  En  gang  havde 
han  fanget  en  ræv  i  en  sags  nede  ved  havet,  og  da  han  nu 
var  kjed  af  at  bære  den  hjem,  lagde  han  den  i  en  sti,  hvor 
han  vidste,  hans  rogter  vilde  komme,  men  skar  enden  af 
tungen  og  puttede  den  i  lommen.  Rogteren  blev  meget 
glad  ved  fundet,  men  Niels  sagde,  da  han  kom  hjem,  at 
det  var  hans.  ,,Her  er  beviset,"  og  så  trak  han  stumpen 
op  af  lommen.  En  gang  stod  han  op  ved  kjelden,  der  var 
lige  uden  for  stuehuset,  og  så  siger  han:  „Der  var  det, 
kammerråden  vilde  jage  mig  frå,  den  gang  a  var  svine- 
dreng her,  lad  ham  nu  komme,  så  skal  a  misiel  sige  ham, 
hvem  det  er,  der  råder  nu."  De  fremmede,  der  kom  på 
gården,  de  kom  der  enten  for  at  slå  en  handel  af,  eller 
også  for  at  se  den  sære  mand,  og  de  fleste  var  belavede 
på  noget.  Det  var  Niels  en  sand  nydelse  forst  at  skjælde 
dem  huden  rigtig  godt  fuld.  Kom  nogen  fra  Æbeltoft,  var 
det  altid  en  stående  talemåde:  „No,  æ  do  en  sølle  pjåelt 
der  uud  frå!  så  er  det  vel  penge,  du  vil  låne,  for  dem  kan 
I  trænge  til  der."  Kom  der  en  husmand,  hed  det:  ,,Din 
solle  læbber,  hvad  kommer  du  efter?  dine  unger  er  vel 
sultne?"  Dog  var  han  slet  ikke  hårdholdende,  og  mange 
fik  korn  af  ham.  Han  havde  også  hjulpet  mange  i  Tved  til 
at  få  deres  gårde,  uden  at  man  rigtig  véd,  om  det  var  af 
egenkjærlighed  eller  af  hjælpsomhed.  Af  og  til  kjobte  han 
en  gård,  som  var  til  fals,  og  lod  en  anden  overtage  den  på 
den  akkord,  at  han  skulde  så  raps  i  så  og  så  stort  et  stykke 
i  så  og  så  mange  år.  Niels  skulde  have  rapsen,  og  dermed 
var  gården  betalt.  Da  der  var  auktion  efter  Lehmeier  i 
Strands,  blev  Tved  kirketiende  også  solgt,  for  den  var  fulgt 
med  ham  fra  Isgård  til  Strands.  Den  kjobte  han  til  sognet, 
men  var  dog  der  fedtet  nok  til  at  ville  tjene  10  rigsdaler 
på  den  handel.  Da  hovedgården  Kvelstrup  kom  til  auktion, 
forskrækkede  han  Poulsen,  der  vilde  kjøbe  den,  idet  han 
lagde  5000  rigsdaler  til  pa  én  gang.  Den  blev  ham  da  til- 
slået,  og  få  dage  efter  solgte  han  den  med  en  fortjeneste  af 
10,000.  Det  er  den  eneste  gang,  man  véd,  han  fik  en  ny 
klædning,  som  var  lavet  af  sort  uldgarn,  sammentvundet 
med  hvid  tvist.     Endelig  besluttede  han  sig  til  at  afhænde 
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Isgård,  da  han  havde  samlet  en  forfærdelig  mængde  penge. 
Den  nuværende  ejer.  Krøger,  mældte  sig  som  lysthaver,  og 
da  han  er  sine  fulde  tre  alen  hoj,  så  Greve-Niels  virkelig 
op  til  ham,  men  svarede  slet  ikke  på  hans  forespørgsel  og 
bemærkede  blot:  ,J)a  er  han  misiel  vogset  godt  op  af 
skidtet.  Ja,  har  han  penge,  som  han  er  stor  til,  så  kan  han 
godt  kjøbe  den."  Krøger  havde  en  20 — 30,000  daler  og 
kjobte  gården  dyrt.  Niels  håbede,  at  han  skulde  sætte  sine 
penge  til  og  så  løbe  fra  det  hele.  En  dag,  inden  Niels 
endnu  var  flyttet  derfra,  og  Krøger  kom  løbende  om  ved 
vinduet  keg  Niels  ud  og  sagde:  „Å,  rend  du  kun,  bitte 
Pier,  du  render  dig  misiel  snart  træt."  Det  gik  dog  her 
som  med  Lehmeiers  gård  i  Strands,  hvilken  Niels  også 
havde  kjobt  og  igjen  solgt  med  de  ord:  „A  sælger  ham 
jæn,  men  a  tænker,  a  skulde  få  tow  for  den."  Tiderne  for- 
andrede sig  nemlig,  og  begge  beholdt  deres  gårde.  Nu 
flyttede  Niels  til  Æbeltoft  og  nedsatte  sig  som  kjobmand 
(brændevinsbrænder).  Det  var  ham  en  fornojelse  at  tænke, 
at  alle  kjobmændene  der  skulde  gå  fallit,  for  han  under- 
solgte dem  alle.  Adskillige  gik  også  bag  fra  det,  men  døden 
overraskede  ham,  og  han  skal  have  tilsat  70,000  rigsdaler 
ved  hans  handel.  Han  var  gift  to  gange,  og  den  forste 
kone  blev  han  skilt  ved.  De  skulde  nu  dele  gården  imel- 
lem sig,  men  da  hun  vidste,  han  var  den  klogeste,  bestemte 
hun  sig  til  at  tage  det  stykke,  som  han  vilde  have,  mén 
det  havde  han  luret  hende  af,  og  derfor  påstod  han  at  ville 
have  det  ringeste,  det  vilde  hun  også,  og  fik  det.  Efter 
hendes  død  kjobte  han  stykkerne  sammen  igjen.  Den  ene 
af  hans  sonner  blev  gift  med  en  gartnerdatter  fra  Kiel.  Det 
var  ikke  efter  faderens  sind,  idet  han  sagde:  „Så  går  han 
hen  og  tager  den  forbandede  persillekræmmertøs."  De  andre 
to  blev  jurister,  den  eneste  videnskab,  han  havde  noget  til- 
overs for.  Hans  gravskrift  på  Tved  kirkegård  er  sådan: 
Et  godt  hjærte,   en  lys  ånd,  en  kraftig  vilje,  en  god  hånd. 

P.  Chr.  Chr.,  Knebel. 

341.  Per  og  Mikkel  Kjeldsen  kom  1789  her  til  Vester- 
bølle  og  kjobte  stude.  De  var  fra  Gundestrup  i  Glenstrup 
sogn,  og  deres  fader  Kjeld  var  kun  en  simpel  bondemand, 
der  ikke  havde  noget  til  bedste.  Så  kom  de  også  til  Lerken- 
feldt  og  vilde  kjøbe  stude  af  generalen.  Som  de  nu  sidder 
og  drikker  med  ham,  så  bliver  han  fuld,  og  så  siger  han: 
T>I  kan  kjøbe  hele  gården  og  godset.«  Han  siger  det  nok 
en  gang:     »Nu  har  I  kjobt  mine  stude,   I  kan   kjøbe   hele 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  ahnneliv.    II.  10 
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gården  også.«  —  »Ja,  det  kunde  nok  være,  vi  også  kunde 
have  lyst  til  det,«  siger  Mikkel,  hvor  meget  skal  den  koste?« 
Ja,  han  vilde  have  70,000  daler.  Men  så  var  det  jo  både 
for  gård  og  mølle  og  fem  sogne.  ISu  sad  han  jo  ligesom 
og  vilde  gjøre  nar  ad  dem,  for  han  troede  jo  ikke,  de  kunde 
ijøbe  nogen  gård.  Når  Mikkel  siden  har  fortalt  dette,  fojede 
han  til:  »A  tænkte  kronedød  på,  at  han  skulde  ikke  sådan 
sidde  og  holde  os  for  trekant.«  Så  slår  de  til  med  ham. 
Jamen  de  skulde  stille  kavtion,  inden  solen  stod  op.  Nu 
kjører  de  begge  to  om  natten  til  Gunderupgård,  og  manden 
der  kunde  ikke  lide  generalen,  så  han  var  villig  til  at  give 
dem  kautionsbevis,  og  så  kommer  de  med  det.  Nu  tilbød 
Liittichau  at  ville  give  dem  alle  studene  for  at  lade  handelen 
gå  tilbage.  »Nej,  vi  er  ingen  born,  vi  har  aldrig  ladet  en 
handel  gå  tilbage  endnu,«  sagde  de,  og  så  bandte  de  på 
det,  de  bandte  ellers  aldrig.  Så  gik  handelen  igjennem,  og 
det  var  år  1789.  Generalen  boede  nu  en  tid  på  Mølgård, 
men  så  kjobte  de  den  af  ham  for  40,000.  Der  kom  Peder 
til  at  bo,  og  Mikkel  boede  på  Lerkenfeldt.  Peders  son  fik 
Lynderupgård^  og  en  son  af  Mikkel,  der  hed  Ole,  kom  til 
Kæigstedlund, 

Peder  var  al  tid  noget  rå  i  sit  væsen  og  sin  snak.  Han 
kom  en  dag  ind  til  grev  Rantzau,  der  var  toldforvalter  i 
Hobro,  og  da  var  han  ikke  hjemme.  »Er  fruen  da  ikke 
hjemme?«  —  »Jo,  hun  ligger  i  barselseng.«  —  »Kan  a  ikke 
få  hende  i  tale?«  Jo,  så  fik  han  da  lov  og  kom  ind.  »Go 
daw,  moUe,  nå,  hvordan  har  hun  det?  Ja,  det  er  kronedød 
ikke  sådan  at  få  kalv  som  at  løbe  owsen.«  I  det  samme 
kom  Bantzau  til  og  hørte,  hvad  han  sagde,  og  skjældte  ud 
og  viste  ham  doren.  Da  han  snart  efter  kom  ind  et  andet 
sted  og  fortalte,  hvordan  det  var  gået  ham  hos  grevens, 
sagde  han:     »Der  har  a  kronedød  været.« 

Mikkel  var  noget  mere  pæn  i  det,  det  var  ham,  der 
blev  rørt  på  mælet,  da  han  en  gang  var  i  besøg  på  Bj(5ms- 
holm  og  der  fik  badskab  om,  at  han  skulde  over  til  Kjoben- 
havn  og  kysse  den  blå  jomfru.      Lærer  J.  Jakobsen,  Vesterbølle. 

342.  Brodrene  Kjeldsen  kom  til  Lerkenfeldt  for  at 
kjøbe  stude.  Liittichau,  der  var  ejer  af  gården,  mente,  at 
de  ikke  kunde  evne  at  kjøbe  dem,  og  for  at  gjøre  nar  ad 
dem  tilbød  han  dem  hele  gården  til  en  spotpris.  De  slog 
til  med  ham.  Men  han  sagde,  at  de  skulde  skaSé  pengene 
eller  kaution  inden  24  timer.  Brodrene  blev  så  enige  om, 
at  den  ene   skulde  ride   alt  hvad   han  kunde  for   at  skaffe 
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kaution,  og  hvis  hesteo  styrtede,  skulde  han  tage  en  anden, 
ti  han  skulde  komme  til  tiden  for  enhver  pris.  Han  skaf- 
fede pengene  fra  Havne,   hvis   eier  var  af   deres  familie,  ti 

der  var  penge  nok  til,  at  der  kunde  gjøres  redelighed. 

Lærer  Christensea,  Vonsild. 

343.  Der  var  kommen  en  kjøber  til  Mølgård,  men 
løjtnanten  var  ikke  hjemme.  Det  fik  brodrene  Peder  og 
Mikkel  Ejeldsen  at  vide,  de  gik  jo  ved  hinanden  der  på 
Lerkenfeldt,  og  så  aftalte  de  med  en  husmand,  der  var 
fæster  til  Mølgård,  som  hed  Per  Exæmmer,  at  han  skulde 
ligge  til  rede  og  lade  dem  det  vide,  når  heiren  kom  hjem. 
Så  kom  de  strags  og  kjobte  gården,  inden  den  anden  kjøber 
kom.    Derpå  fik  Peder  Kjeldsen  Mølgård. 

Kristen  Sorensen  Spillemand,  Farsø. 

344.  Peder  Kjeldsen  havde  været  hjordedreng  i  hans 
barndom  og  så  tidlig  ude  om  morgenen,  at  han  havde  gået, 
når  det  var  rimet,  og  varmet  hans  bare  fodder  i  noget  øge- 
gjøde.  Da  han  blev  et  bitte  kom  villere,  kom  han  i  tanker 
om  at  ville  handle,  men  han  havde  kun  så  meget,  at  han 
kunde  kjøbe  en  vædder  for.  Så  handlede  han  med  væd- 
dere og  beder,  tU  han  kunde  kjøbe  en  stud.  Han  fortalte 
siden  om  det:  »Så  gav  vi  os  til  at  handle  med  stude,  mig 
og  min  broder  Mikkel.  Han  solgte  ud  til  Kjobenhavn,  og 
a  kjobte  ind.  Det  blev  vi  ved  med,  til  vi  kom  til  at 
handle  med  heste.  Da  var  det  min  sæl  det  forste,  det  kom 
til  at  tage  til  med  handelen,  så  Ijente  vi  penge.  Yi  så 
efter,  om  der  var  nogle  gode  føre  knoger  på  bæsterne,  ikke, 
som  de  nu  gjor,  efter,  om  de  har  spat  o.  s.  v.  Endelig 
kjobte  vi  Lerkenfeldt  med  hele  godset,  så  derefter  Mølgård 
med  gods  og  begge  kirker«  Det  har  han  selv  fortalt  mig. 
Han  var  født  i  en  af  de  Qtmdestrup  gårde  ved  Purhus  kro. 
Gården  ligger  et  bitte  krumme  fra  kroen. 

Niels  Korregård,  Havbro. 

345.  Lmde  på  Volstrup  var  forst  bissekræmmer  og  gik 
omkring  og  solgte  kniplinger  og  alenkram.  Så  får  han  et 
trug  at  se  der  ude  ved  havet  ved  Bovbjærg,  eller  hvor  det 
var,  en  kone  brugte  det  til  andetrug.  Der  var  strandet  et 
russisk  skib,  der  havde  det  været  på.  Det  var  ellers  be- 
stemt til  en  døbefont  og  skulde  have  været  sejlet  over  til 
England.  Kræn  Linde  gav  konen  tre  mark  for  det,  og  hun 
tybte,  hun  gjorde  en  god  handel,  for  hun  tænkte,  det  var 
bly  eller  sådant.    Kort  efter  kjobte  han  Volstrup  med  gods 
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og  det  hele.  Han  var  en  skikkelig  mand,  der  ikke  narrede 
nogen,  men  heller  ikke  lod  sig  narre.  Efter  ham  kom 
Skov  til  Yolstrup,  men  så  gik  det  tilbage,  og  godset  blev 

solgt  fra.  Frederik  Gartner,  Le. 

346.  Herremanden  på  Kjærgårdsholm  var  kræmmer 
fra  førsten  af,  og  ban  var  så  fattig  og  havde  ingen  ting. 
Så  kom  ban  til  Harboøre  en  gang,  og  der  kom  han  ind  i  en 
gård  og  fik  deres  svinetrug  at  se.  Han  kunde  nok  skjonne, 
at  det  var  af  gnid,  men  det  vidste  ejeren  ikke  af.  Så 
kjobte  han  det  af  dem  for  en  ubetydelighed,  og  nu  blev 
han  så  rig  og  kjobte  så  mange  herregårde,  te  han  kunde 
kjøre  fra  Vesterhavet  til  Kattegat  uden  at  komme  på  frem- 
med grund.  De  kaldte  ham  lAnde  på  Kjærgårdsholm,  og 
hans  minde  er  ikke  uddød  endnu.  Jebjærg  hojskole. 

347.  Man  sagde,  at  da  Schytte  kjobte  Norlund^  gav 
han  kun  4  skilling  for  hvert  træ  i  skoven  og  forbigik  alle 
dem,  der  ikke  var  en  favn  træ  i. 

Lærer  Brøgger,  Ravnkilde. 


12.    Skovtyveri. 


348.  I  forrige  tider  stjal  de  på  kraft  i  skoven.  De 
havde  reb,  de  slog  op  om  renerne,  og  så  spændte  de  bæster 
for  rebet  og  rykte  dem  sådan  ned.  Dernæst  red  de  ud  og 
havde  en  øgpude  liggende  på  hesten,  og  så  lagde  de  en 
kjovle  oven  på  puden  og  red  sådan  hjem  med  det.  Når 
de  på  den  måde  fik  et  læs  træ  samlet  sammen,  kjørte  de  til 
Århus  med  det  og  solgte  det  og  fik  da  en  lille  skilling 
mellem  hænderne. 

Der  kom  bud  til  en  mand  i  OarnmeUHirmerup^  at  i 
nat  skulde  de  ud  at  stjæle  i  skoven.  Han  var  allerede 
gået  i  seng,  men  blev  nu  så  fage  på  det,  at  da  han  trak  i 
hans  bugser,  fik  han  dem  vendt  galt,  så  smækken  kom  til 
at  vende  bag  ud.  De  kjørte  så  hjem  efter  med  læsset,  men 
kjørte  uden  om  byen  og  derefter  ud  i  deres  egen  skov. 
Der  spændte  de  bæsterne  for  bagenden  af  vognen  og  kjørte 
så  tilbage  med  læsset.  Det  var,  for  at  der  ikke  skulde 
vendes,  for  det  blev  jo  synt.     Havde  de  nu  kjørt  lige  ind 
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i  byen  og  fjæld  (fjælet)  det  hjemme,  var  det  også  let  synt 
Men  nu  var  der  heller  ingen,  der  tænkte,  de  sljal,  da  de 
havde  selv  skov,  og  hestehovene  ikke  viste  fra  grevens 
skov  ind  til  byen.  jens  Hattemager,  Hinnerup. 

349.  Min  faders  bedstefader.  Jens  Gammelgård  i 
'SoveTy  var  anklaget  for,  at  han  plojede  ind  i  baronens  skov. 
Han  var  fæstebonde  til  Vengegård.  De  havde  jo  den  gang 
ager  om  ager,  og  når  en  mand  var  noget  driftig,  fristedes 
han  let  til  ved  enden  af  ageren  at  hugge  et  træ,  der  stod 
ham  i  vejen.  På  den  vis  kunde  han  lidt  efter  lidt  forlænge 
sin  ager  ret  betydelig.  Da  de  i  denne  her  egn  idelig  måtte 
lade  agerenderne  løbe  imod  buske  og  skov,  og  alt  hvad  der 
var  af  den  slags  jo  var  godsejerens,  så  kom  det  sig  sådan, 
at  Jens  Gammelgård  blev  tilsagt  at  give  møde  på  gården. 
Han  traf  forst  godsforvalteren,  og  da  Jens  nu  så  meget  mod- 
falden ud  og  frygtede  for  at  blive  sat  fra  gården,  sagde 
han  til  ham:  »Å,  du  skal  ikke  være  så  ræd!«  og  det  satte 
jo  lidt  liv  i  ham.  Så  kom  han  ind,  og  baronen  talte  ham 
hårdt  til.  »Er  det  dig,  der  hedder  Jens  Gammelgård?«  — 
>Ja.«  —  »Du  stjæler  jo  af  min  skov,  du  skal  fra  gården.« 
Da  tager  godsforvalteren  ordet  og  siger:  »Det  er  for  hård 
en  dom  at  fælde  over  ham;  han  betaler  hans  landgilde  og 
afgifter  i  rette  tid.«  —  »Gj5r  han  det?«  —  »Ja  vist  gjor 
han.«  —  »Så  hug  løs  og  ryd  ud  så  meget  han  vil.«  Sagen 
var,  at  baronen  var  fattig  og  trængte  til  fæstere,  der  kunde 
betale  deres  afgiften  Niels  Gammelgård,  Skjorring. 

350.  Imens  konsistorialråd  Bechmann  ejede  Bask^  som 
han  havde  giftet  sig  til,  var  der  en  tidligere  fæster  af  Bask 
mølle,  de  kaldte  ham  den  gamle  møller,  som  havde  et  lille 
sted  og  var  der  på  en  slags  aftægt,  han  fik  for  en  skiks 
skyld  også  udvisning,  når  skovfogden  viste  træer  ud.  Han 
var  den  gang  en  gammel  mand  og  boede  inde  i  skoven,  og 
så  fik  han  altid  hans  udvisning  tæt  uden  for  hans  sted,  for 
det  han  var  så  gammel,  og  for  det  skovrideren  kjendte  ham 
så  godt  og  blev  altid  taget  så  godt  imod  af  hans  kone.  Så 
viser  han  ham  en  gang  et  træ  ud  på  et  par  læs.  Men  så 
står  der  et  meget  smukt  træ  ved  siden  af,  som  var  dobbelt 
så  stort,  og  så  fælder  han  det.  Da  skovrideren  kom  igjen, 
blev  det  jo  ravgalt  Den  gamle  møller  sagde:  »Ja,  a  kunde 
ikke  se,  a  har  så  mænd  taget  fejl.«  Men  han  måtte  ikke 
sige  hans  kone  det,  for  han  var  så  bange  for  hende.    Skov- 
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rideren   siger  så:    »Fæld  så  det  andet  med!«    og  det  bier 
bans  straf.    Det  gik  jo  ikke  så  noje  til. 

Forvalteren  boede  i  Hårup,  og  skovrideren  i  Ealvbave. 

Hornum. 

351.  Det  var  ikke  synd  at  stjæle  i  skoven  i  den  tid. 
Ånders  Foged  i  Mollerup  og  så  fire  andre  stykker,  de  havde 
sigt  på  en  eg  i  Laven  skov,  og  så  bestemte  de  dem  da  til 
en  aften  at  ville  hen  og  have  den.  Den  gang  de  så  kom 
til  egen,  var  der  fire  andre  karle  ved  at  arbejde  på  den. 
Så  akkorderer  de  i  al  gemytlighed  med  dem  om,  at  de 
skulde  gå  hen  og  tage  et  andet  træ,  og  det  kom  de  da 
godt  nok  ud  af,  og  de  fik  deres  eg. 

Når  de  snakkede  med  Anders  Foged  om,  at  han  havde 
taget  meget  træ  i  skoven  i  hans  dage,  sagde  ban,  at  han 
havde  aldrig  stjålet  den  mindste  pind  i  skoven,  det  forsik- 
rede han  for  og  satte  en  god  trumf  på.  Men  folk  vidste 
nok,  hvad  han  mente.  Soren  Soi-ensen,  MoUerap. 

352.  Det  var  jo  snart  en  skam  ikke  at  stjæle  i  skoven 
i  forrige  tider.  Der  var  nogle  mænd  i  Tapdrup,  der  havde 
stjålet  en  eg  i  Randrup  skov  og  havde  slæbt  den  ud  over 
engen  og  over  isen  på  Norre-å  over  til  Tapdrup.  Det  var 
let  at  se,  og  ladefogden  og  torkarlen,  Lange-Jens  kaldte  de 
bam,  skulde  ned  at  se  efter,  hvordan  det  egentlig  forholdt 
sig.  Da  de  kommer  ned  i  skoven,  opdager  de,  at  der  for- 
uden det  træ  var  blevet  en  stor  bøg  henne  oppe  oven  i 
skoven.  Det  træ  var  nu  ikke  kommet  til  Tapdrup,  men  til 
de  to  vesterste  gårde  i  Vinkel^  og  de  havde  fået  det  partet 
og  skilt  imellem  dem  og  forvart  oppe  på  ladet  over  bestene 
under  noget  hø.  Så  kommer  karlene  hjem  og  fortæller  det 
til  herren,  at  den  bøg  var  henne.  Han  svarer:  »I  skal 
pinnede  fesentere.«  Så  begynder  de  på  den  vestre  ende  af 
Vinkel,  og  der  er  det,  de  kommer  forst  til  Basmus  Nielsen. 
Han  siger:  »Nu  skal  I  se  jer  godt  for,  for  a  vil  ikke  være 
skyldt  for  det«  Han  viser  dem  godt  omkring  i  gården  og 
sporger,  om  de  vil  ikke  op  på  æ  hølad.  »A  vil  ikke  være 
mistænkt,«  siger  han.  Så  siger  Lange-Jens:  »Nej,  vi  ser 
nok,  te  det  er  ikke  her.«  Så  kom  de  ind  og  fik  en  flaske 
brændevin  og  en  flæskpandekage,  og  de  går  hjem  og  siger 
til  busbond,  at  de  havde  undersogt  der  og  der  ved  de  mænd, 
og  de  kunde  ikke  finde  noget.  Et  par  dage  efter  kom  der 
bud  til  Rasmus  Nielsen,  at  han  skulde  komme  og  kjøre  med 
herren  —  for  han  var  som  kusk  ved  ham.    Undervejs  som 
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de  kjørte,  siger  han:  »Nå,  hr.  kancelliråd,  der  er  nok  blevet 
et  træ  henne  for  Dem  i  skoven;  a  var  kjed  af,  at  De  mis- 
tænkte mig.  A  trængte  jo  hårdt  nok  til  et  træ,  men  på 
den  måde  vilde  a  nødig  have  det«  —  »Ja,«  siger  herren, 
jeg  har  egentlig  forglemt  at  sige  til  mine  folk,  at  de  ikke 
skulde  fesentere  ved  dig;«  og  da  ban  nu  tykte,  at  han  selv 
havde  forset  sig  ved  ham,  så  for  at  gjøre  det  godt  igjen 
vilde  han  lade  hans  forkarl  gå  med  ham  ind  i  skoven  og 
vise  ham  et  træ  ud.  Så  lod  Basmus  ham  vise  sig  en  eg, 
og  nu  havde   han   både   en   eg  og  en   bøg,    ét  træ  for  at 

stjæle  et  andet  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

353.  I  kancelliråd  Skovs  tid  var  det  en  skam  ikke  at 
være  skovtyv.  Folk  kom  til  ham  og  sagde:  »Å,  hr.  kan- 
celliråd, kan  a  ikke  få  en  bitte  eg,  mine  huse  er  så  ringe.« 
Jo,  det  kunde  han  godt  og  så  gik  han  i  doren:  »Lange- 
Jens,  kom  her  og  vis  den  mand  en  eg,  ikke  af  de  storste 
og  ikke  af  de  mindste.«  Så  lik  han  en  pot  brændevin  med 
sig,  og  så  fik  han  et  træ  udvist  men  han  tog  gjærne  en  5, 
6.  Folkene  benyttede  sig  så  meget  af  det,  at  omtrent  hele 
Vinkel  by  blev  bygget  om  den  gang.     Movst  Jensen,  Vinkel. 

354,  Min  fader  blev  beskyldt  for  skovtyveri,  og  der 
kom  bud  til  ham,  ban  skulde  komme  ned  til  landsdommeren. 
Han  siger  så  til  ham:  »Du  har  jo  gjort  dig  skyldig  i  skov- 
tyveri i  min  fraværelse.«  Han  erklærer,  at  det  er  en  usand- 
hed. »Men  vi  Hårupper  vi  lider  den  nød,  for  det  vi  ligger 
til  rens  med  skoven.«  Ja,  her  stod  da  skovfoged  Munk  med 
den  beskyldning,  at  han  havde  stjålet  7  bøge.  Så  peger 
min  fader  på  ham  og  siger:  »Hiim  der  står,  ham  kalder  a 
«n  tyv  og  en  kjæltring,  for  kunde  han  ikke  have  fanget  en 
af  snesen,  så  måtte  han  da  have  kunnet  fange  en  af  hun- 
dredet« Sagen  var,  at  skovfogden  havde  ingen  af  tyvene 
truffet,  han  kunde  blot  opgive,  hvor  meget  der  var  blevet 
væk,  og  nu  mente  min  fader  jo,  han  havde  ikke  været  på- 
passende,  da  en  af  så  mange  tyve  nok  måtte  kunne  fanges. 
Det  var  jo  så  overstik,  hvad  der  var  stjålet  det  var  træer 
i  faundredevis.  Landsdommeren  betænkte  sig  så  en  lille  tid, 
og  så  opfordrede  han  skovfogden  til  at  gjøre  afregning. 
»Jeg  vil  ikke  have  dig  en  time  længere  i  min  gård.«  Så 
bliver  ban  afskediget  i  samme  time,  og  der  bliver  spændt 
for  en  mogfjælet  vogn,  og  han  bliver  strags  kjørt  væk.  Han 
kunde  ingen  undskyldning  give,  for  det  han  ingen  af  tyvene 
havde  truffet,  og  så  skyldte  han  tilmed  uskyldige  folk  for  det. 

Soren  Hansen,  Linå. 
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355.  Mads  Tyklund  og  de  Tyklund  mænd  var  dragne 
ud  ad  Løve  skov  at  ville  stjæle  ege,  det  brugte  de  jo  i 
gamle  dage.  Så  er  der  nogle,  der  får  det  at  vide  i  forvejen, 
og  de  mælder  det  for  herredsfogden,  at  den  og  den  nat 
skulde  det  gå  for  sig.  Han  giver  sognefogden  ordre  til,  at 
han  skal  samle  mandskab  og  drage  hen  og  fange  dem.  De 
omringer  altså  skoven,  men  tor  ikke  gå  derind,  for  det 
Mads  er  med.  De  bliver  ved  at  holde  vagt  i  tre  dage  og 
nætter,  og  i  den  tid  blev  de  Tyklund  mænd  inde  i  skoven. 
Omsider  drev  sulten  dem  jo  ud,  og  Mads  Tyklund  går  i 
spidsen.  Ved  desser,  de  kommer,  trækker  folkene  jo  kjæden 
sammen  og  begynder  også  at  ville  tage  fat  på  dem;  men 
Mads  er  alle  vegne  og  slår  fra  sig  og  er  til  sidst  i  æ  bager- 
ende, så  der  er  slet  ingen,  der  bliver  fanget,  han  redder 
dem  alle  sammen.  Af  de  andre  var  derimod  flere  blevne 
slåede  sådan  fordærvet,  at  man  måtte  kjøre  dem  hjem.  Så 
blev  der  lagt  retssag   an  imod  dem,   men   også  der  forstod 

Mads  at  værge  dem,  så  de  slap  fri  for  straf  til  hobe. 

Kristian  Andersen,  Rask  mark. 

356.  Der  var  nogle,  der  stjal  inde  i  Rask  skov,  og 
de  havde  mange  vogne  med  dem.  Så  havde  de  taget  et 
træ,  som  Bjom  særlig  kjendte,  det  må  jo  have  været  et 
kjont  træ,  og  skovfogden  vidste  godt,  hvem  tyven  var.  Så 
kommer  han  andendagen  til  manden  og  siger:  »Det  bliver 
ravgalt,  a  er  nødt  til  at  melde  det  til  herren,  for  han  kjender 
træet.  Du  gjor  klogest  i  at  gå  ned  og  bede  om  forladelse, 
når  a  nu  har  mældt,  at  det  er  blevet  taget.«  Så  mældte 
han  det,  og  det  var  jo  så  meget  godt,  nu  havde  han  gjort 
hans  pligt.  »Men  nu  skal  du  se  at  opdage  tyven,«  sagde 
herren.  Ja,  han  gjorde  det  —  hvad  han  nu  for  resten  havde 
let  ved  —  og  så  kom  han  og  mældte  det.  Men  samtidig 
kom  tyven  og  bad  om  forladelse.  Bjorn  var  vred  og  dik- 
terede ham  så  meget  en  hård  straf-,  han  skulde  komme  med 
træet  igjen  og  betale  5  eller  10  daler  i  bøde.  Ja,  manden 
vred  sig  ved  det.  »Nej,  det  bliver  skam  ikke  anderledes,« 
siger  Bjorn.  Så  kom  han  med  lidt  til  kjøkkenet  og  klagede 
sig  igjen.  »Nej,  du  slipper  ikke  lettere!«  Så  måtte  han  af 
med  de  10  daler,  men  beholdt  dog  træet.  Siden  sagde 
Bjorn  til  skovfogden:  »Han  vred  sig  så  meget  ved  det, 
du  kommer  nok  til  at  udvise  ham  et  andet  træ,  for  jeg  var 
dog  måske  vel  hård  ved  ham.«  Så  fik  han  det  træ,  og  det 
havde  han  lov  til  at  tage,  og  det  blev  nok  ikke  for  lille. 

Hornum. 
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357.  Der  var  eu  gammel  mand  her  nede  i  Hornum 
skov  —  de  kaldte  ham  Shtk-Jorgen  —  det  var  nu  den 
storste  skovtyv,  der  existerede;  han  var  ikke  til  at  fange. 
I  kancelliråd  Bj5rns  tid  var  der  en  skovrider,  der  hed  Per 
Lassen.  Sluk-Jorgen  gjorde  en  ugedag  til  Rask.  De  havde 
både  deres  havedag,  jagedag  og  fiskedag.  Så  havde  han  en 
aften  bestilt  fem  vogne  fra  Yrønding,  der  skulde  hente  et 
træ  for  ham  her  nede  i  Hornum  skov,  og  han  havde  en 
mand  med  sig,  for  han  kunde  ikke  selv  fælde  det.  Men 
det  havde  skovrideren  fået  nyssen  om  og  siger  jo  til  herre- 
manden, hvad  han  havde  hørt,  og  hvad  aften  det  skulde 
være,  og  så  følges  de  ad  derud.  Da  var  mændene  ved  at 
fælde  sådan  et  pæne  træ,  som  der  var  5  læs  i,  og  de  5 
vogne  holdt  uden  for  skoven  ved  et  hojt  bjærg,  der  kaldes 
Ogsenbjærg,  på  et  sted,  hvor  en  ikke  kunde  se  dem.  Som 
de  nu  sidder  allerbedst  i  deres  arbejde,  siger  Bjorn:  »Holdt, 
Jorgen,  nu  er  det  død  og  pine  nok.«  Han  fattede  sig  strags: 
»Ja,  nådige  herre,  det  er  pinede  lige  den  for  mange.«  — 
»Må  jeg  nu  låne  hans  øgse.«  Ja,  den  skulde  han  jo  af 
med,  men  han  vilde  ikke  vel  og  skuldtede  sig  —  den  tid 
skulde  de  jo  skudte  så  jævnlig  for  nådigherren.  Så  fik  skov- 
rideren jo  øgsen.  »Vil  han  nu  pille  af  skoven,  Jorgen.«  — 
»Ja.«  Så  rider  Bjorn  hjem.  Men  Jorgen  går  hen  tii  vogn- 
ene og  siger:  »Bliv  I  kuns  holdende,  a  går  lige  hjem  og 
henter  en  anden  øgse.«  Det  gjor  han  så,  og  folkene  fik  lige 
godt  deres  læs.  Nu  var  Bjorn  jo  væk.  Så  står  det  hen, 
til  han  skal  gjøre  hans  ugedag  til  hove,  og  den  dag  skulde 
han  i  vedkasten  at  hugge  pinde  i  stykker,  det  satte  lade- 
fogden ham  til.  Men  så  havde  han  ingen  øgse.  Hvor  den 
var?  Ja,  den  havde  nådigherren  taget,  og  han  havde  ingen 
anden.  Det  véd  vi  jo  var  ikke  sandt  Meu  ladefogden  tog 
det  for  gode  varer,  og  så  gik  der  bud  ind  til  nådigherren, 
om  Jorgen  måtte  ikke  låne  hans  øgse.  Jo,  men  han  skulde 
bære  den  tilbage  til  brændehuset  og  ladefogden  igjen  om 
aftenen.  Det  gjorde  han  også.  Sådan  gik  det  de  forste 
par  gange,  han  skulde  hver  gang  låne  øgsen  og  leverede 
den  tilbage,  men  siden  fulgte  den  igjen  med  ham  hjem,  og 
det  gik  i  glemmebogen.  Alle  vidste  de  nok,  hvordan  det 
forholdt  sig  med  Jorgens  øgse,  men  nok  er  det,  han  be- 
holdt den  da;  uden  videre  ulempe.      Peder  Svane,  Homum. 

358.  De  Ersted  mænd  lå  og  sljal  i  skoven,  og  så 
var  de  endda  nogle  stoddere.  Manden  og  karlen  sad  om 
dagen  og  gjorde  træsko,  og  konen  og  pigen  paste  avlen  og 
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hovderne.  Sådan  var  skikken  i  mine  unge  dage,  men  nu 
er  der  ikke  en  gårdmand,  der  laver  et  par  træsko.  Dem 
langovrede  træsko  kalder  vi  her  sorte  træsko  og  basarerne 
hvide  træsko. 

Mændene  gik  i  kofter   uden   opslag   og  kraver,  og   så 
havde  de  store  tasker  på  siderne  og  metalknapper  i  dem. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

359.  En  mand  i  Ravnkilde  vilde  Jiave  sig  et  træ  i 
Skovarmen,  Han  var  nemlig  træskomand  og  havde  udset 
sig  en  mægtig  stor  bøg.  Både  han  og  karlen  var  godt 
kjendte  i  skoven  og  kunde  godt  finde  den  i  mørke.  Aftalen 
blev  så,  at  når  træet  var  fældet,  skulde  konen  og  drengen 
komme  med  to  vogne,  den  ene  med  hestene,  og  den  anden 
med  studene  for.  De  kunde  tøve  en  times  tid,  og  hvis  de 
skulde  komme  for  tidlig,  skulde  de  blive  holdende  ved  Tras, 
der  er  et  skovfogedsted.  Der  skulde  mand  og  karl  så  nok 
hente  dem,  når  træet  var  fældet  og  skåret  i  stykker,  sådan 
at  det  kunde  læsses.  Skovfogden  havde  jo  fået  en  flaske 
brændevin  for  at  sove  hårdt  den  nat.  De  kom  også  ind  til 
træet  og  havde  en  gammel  pjalt  frakke  eller  kappe,  som  de 
bandt  om  stammen  med  noget  sime  ovenfor,  hvor  de  vilde 
save,  for  så  rungede  det  ikke,  det  gik  mere  død,  som  man  siger. 
Ligesom  de  havde  fået  det  store  træ  fældet,  kom  der  en 
hund  løbende  hen  til  dem,  og  de  hørte  den  halse.  De 
kjendte,  at  det  var  Skovriderens,  og  vidste  nu,  at  han  var 
ikke  ret  langt  henne.  Skovfogden  derimod  var  de  ikke 
rædde  for.  Så  siger  den  gamle  Krcen  Bødker  til  karlen: 
»Her  kan  det  ikke  hjælpe,  vi  bliver.  Tag  du  nu  saven,  så 
tager  a  øgsen,  så  går  vi  vor  vej.  Men  træ  vil  vi  lige  vel 
have  med  os  hjem.  Nu  skal  du  gå  til  Tras,  for  nu  kan 
vognene  være  der,  og  så  lader  du  dem  kjøre  ned  i  Dam- 
skoven (den  ostre  side  af  skoven)  til  den  store  eg,  du  véd 
nok.  Nu  går  a  lige  der  ned  og  begynder  at  fælde  på  den, 
for  du  kan  være  vis  på,  at  når  skovrideren  kommer  her 
til  træet  og  ser,  det  er  fældet,  så  tror  han,  vi  kommer  med 
vognene  for  at  hente  det.  Lad  ham  så  stå  og  passe  på  det, 
mens  vi  stjæler  egen  nede  i  Damskoven«,  Det  gik,  som 
Kræn  Bødker  sagde.  Skovrideren  stod  et  par  timer  og 
passede  på  bøgen,  og  imens  stjal  de  den  store  eg  og  kom 
godt  til  Ravnkilde  med  den.  Lærer  C.  A.  Brogger. 

360.  Mens  jeg  boede  i  Storarden,  var  jeg  en  dag  ude 
i  et  krat  i  nærheden   af  byen.     Opsynsmanden  ved  krattet 
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var  med,  og  idet  vi  gik  forbi  en  egestub,  gjorde  han  den 
bemoerkning,  at  det  træ,  der  havde  stået,  det  var  stjålet,  og 
da  jeg  na  vilde  have  at  vide,  hvoraf  man  kunde  se  det, 
sagde  han,  at  det  kunde  ses  af  stubben.  Der  var  nemlig 
hugget  af  den  rundt  omkring,  for  at  det  ikke  skulde  ses, 
hvor  stort  et  træ,  der  var  taget,  og  den  eneste  mand  der  i 
byen,  der  kande  hugge  så  smukt  med  en  øgse,  det  var  Dalr 
Soren^  og  det  måtte  altså  vtere  ham,  der  havde  stjålet  det 
Få  en  anden  stub  i  nærheden  kunde  også  ses,  at  den  var 
stjålen,  for  tyvene  havde  ikke  villet  have  ulejlighed  med  at 
sidde  ned,  medens  de  savede,  men  havde  stået  op,  fordi 
det  var  det  letteste.  Jeg  gjorde  den  bemærkning,  at  her- 
skabet vilde  vel  ikke  tillade  sådant  tyveri.  Han  svarede, 
at  han  havde  mældt  det  til  skovrideren,  og  han  havde 
undersogt  sagen,  men  da  han  havde  set,  at  sporet  viste  hen 
til  det  sted,  hvor  jordemoderen  boede,  vilde  han  ikke  under- 
søge videre,  og   siden   den   tid  var   der  ikke  blevet  mældt 

noget  Jjærer  Knudstnip,  Brovst 

361.  En  3,  4  mænd  lagde  i  lag  med  at  kjøre  over 
til  Kjærs  skov  at  stjæle  om  natten.  De  skulde  jo  først 
være  sikre  på,  at  skovfogden  ikke  kom ;  men  for  det  meste 
var  han  underkjobt  Så  gjaldt  det  jo  om  at  få  nogle  træer 
savet  om,  som  de  kunde  håndtere,  de  måtte  altså  ikke  være 
for  store,  og  de  savede  dygtig  hojt  over  roden  for  at  komme 
nemt  fra  det.  Det  hændte  også,  at  de  savede  dem  for  store 
og  måtte  lade  dem  ligge.  Det  skulde  jo  saves  om  natten, 
•og  det  var  altså  ikke  så  let  at  bedomme  træets  størrelse. 
Min  fader  var  også  med  til  det.  Hornum. 

362.  Bønderne  i  Ryslinge^  som  i  forrige  århundrede 
var  fæstere  til  Tystrup,  havde  også  skov  i  fæste,  men 
måtte  kun  af  denne  hugge  og  afbenytte  underskoven,  d.  e. 
buske  og  mindre  vægster,  hvorimod  det  betragtedes  som 
tyveri,  hvis  de  fældede  og  hjemkjørte  storre  træer.  Fogden 
fra  T5jstrup  gik  desårsag  flittig  omkring  og  sogte  efter  så- 
danne tyvekoster  for  at  få  bønderne  straffede,  om  det  kunde 
lykkes  ham  at  finde  storre  træer  i  eller  ved  deres  bopæle. 
Men  foruden  de  Tojstrup  bønder  var  der  tillige  i  Ryslinge 
«n  bonde,  som  hørte  under  Ravnholt  og  han  havde  rådighed 
over  skov,  således,  at  han  kunde  sælge  træerne.  Denne 
mand  hed  Lars  Rasmussen,  men  kaldtes  i  daglig  tale  Lars 
Smed^  fordi  han  var  en  son  af  smeden  i  Kragelund,  Herre- 
sted sogn.     Nu  var  det  en  gang,  at  en  Tojstrupbonde  havde 
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kapret  et  træ  i  sit  skovmål  og  fået  det  bjerget  hjem,  og  fog- 
den fra  Tojstrup  fandt  det  i  et  kornlad,  tildækket  med  halm. 
Da  fogden  spurgte  manden  efter,  hvor  han  havde  fået  det 
træ  fra,  svarede  han:  »Det  har  jeg  kjobt  af  Lars  Smed!« 
—  Der  blev  nu  sendt  bud  til  denne,  at  han  skulde  møde 
hos  manden,  og  da  han  kom,  spurgte  fogden:  »Har  denne 
mand  kjobt  det  træ  af  dig?«  —  »Ja«,  svarede  Lars  Smed  for 
at  befiri  vedkommende  fra  den  mistanke,  der  var  kastet  på 
ham.  Fogden  tog  nu  flere  tværmål  af  rodenden  og  bad  så 
Lars  Smed  påvise  en  stub,  hvor  det  skulde  have  stået;  der- 
på begyndte  fogden  at  måle,  men  målene  vilde  ikke  passe 
med  rodenden  på  træet  Da  fogden  forekastede  Lars  Smed 
dette,  bemærkede  han:  »Ja,  på  stubben  har  det  minsæl 
stået!«  Dette  udsagn  skulde  være  et  ordspil,  idet  Lars 
Smed  dermed  vilde  sige,  at  dette  træ,  ligesom  alle  andre^ 
i  almindelighed  havde  stået  på  stubben.  Der  blev  da  intet 
videre  ud  af  sagen.  løvrigt  blev  skovtyveri,  udført  i  de  i 
fæste  havende  skovmål,  ikke  af  bønderne  anset  for  misgjer- 
ning,  tværtimod,  den  bonde,  som  med  snildhed  kunde  ud- 
føre et  sådant  tyveri,  blev  prist  af  de  andre  bønder,  og  det 
blev  ingenlunde  lagt  ham  til  last.       Lars  Frederiksen,  Ryslinge. 

363.  I  gammel  tid,  f6r  jeg  kan  huske,  var  det  ikke 
nemt  at  få  det  træ,  man  skulde  bruge,  ti  man  skulde 
s^æle  det,  og  det  skulde  være  om  natten  i  det  værste  vejr. 
De  kom  helt  ude  fra  Tømmerby  kjørende  ind  til  Milling 
bæk  flere  vogne  for  at  skove  træet,  og  de  skulde  skynde 
sig  og  måtte  ingen  larm  gjøre.  Men  så  havde  de  tilbage- 
vejen tilbage,  og  det  var  den  værste,  men  var  de  forst 
komne  op  på  Ravlebjærg,  gav  de  dem  stunder,  gav  hestene 
en  bid  og  stoppede  deres  pibe,  for  nu  var  de  over  det 
værste,  og  var  de  forst  komne  hjem  med  træet,  så  måtte 
skovrideren,  der  boede  i  Tem,  gjærne  komme,  så  kunde  han 
ikke  gjøre  dem  noget.  Den  gang  var  der  skov  overalt  i 
Tem  og  Tømmerby,  men  lige  godt  kjørte  de  en  hel  mil  for 
at  få  fat  i  træet.  A.  Eriksen,  Bramdrup. 

364.  En  gammel  præstekone  i  Søby  havde  en  son, 
der  hed  Steffen,  og  han  var  stor  og  stærk;  ham  fik  hun  til 
at  stjæle  for  sig  henne  i  Elkjcer  skov,  når  hun  manglede 
brændsel.  De  kjørte  der  ud  og  læssede  det,  og  de  så  skov- 
fogdens hvide  ben  imellem  træerne,  for  han  gik  i  hvide 
knæbugser,  men  han  kom  ikke  nærmere,  for  han  turde  ikke 
komme  til  dem.     Da  de  så  kjørte  tilbage  og  skulde  om  ved 
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Borupgård,  kunde  de  ikke  komme  om  ved  havediget  for 
sne,  og  så  kjørte  de  ind  gjennem  gården  og  forbi  stuehuset. 
Se,  så  dristigt  kunde  tyveriet  gå  for  sig  den  gang. 

Soren  Nielsen  Tømmermand,  Søby. 

365.  Oppe  i  Freden ts-egn en  var  der  jo  meget  skov, 
og  så  skovede  de  dygtig  løs  af  det  og  kjørte  til  Frederits 
med  træ  og  solgte  det.  Så  var  der  kommet  en  fremmed 
mand  til  Trelde^  han  var  fremmed  på  egnen  og  lidt  videre 
i  dygtighed  end  de  andre  bymænd.  I  steden  for  at  kjøre 
med  træ  gav  han  sig  til  at  dyrke  sin  mark.  Som  ban  nu 
en  dag  går  og  plojer,  kommer  der  en  mand  kjørende  fra 
Frederits.  Idet  han  nu  kommer  forbi  ham,  rækker  han  om 
bag  i  hans  vogn  og  holder  et  brød  i  vejret  med  de  ord: 
»Hør  lidt,  du  bitte  mand,  du  skal  plove  længe,  inden  du 
kan  Qene  sådan  en«.  Det  brød  havde  han  kjobt  der  ude 
for  de  penge,  han  havde  fået  ind  for  det  læs  træ.    Dørup. 

366.  Der  ovre  på  Fussing  gods  kjørte  de  i  skoven 
om  natten  og  kjørte  store  læsser  træ  bort.  Der  var  den 
vedtægt,  at  dem,  der  havde  stjålet  3  gange,  og  det  blev 
dem  overbevist,  de  skulde  have  deres  arveskjøde  forbudt. 
Det  var  en  gjængs  skik  der  ovre,  at  når  folk  manglede 
træ,  så  skulde  de  i  skoven  at  stjæle. 

En  mand  skulde  en  gang  ud  i  skoven  at  stjæle  træ. 
Han  havde  to  karle  og  en  dreng,  men  drengen  vilde  ikke 
med.  Så  havde  de  fået  en  ny  skovfoged,  og  han  fik  at  se, 
at  der  var  stjålet  træ.  Nu  skulde  det  ledes  op,  og  han 
fandt  det  også,  endda  manden  havde  fået  det  ind  i  fåre- 
stien og  fået  det  gravet  ned  der  og  fåremog  oven  på  det. 
Den  gang  det  nu  blev  fundet,  så  kneb  det  manden,  det  var 
nemlig  den  tredje  gang.  Men  så  for  at  fri  ham  tog  karlene 
dem  skylden  på,  og  de  måtte  spise  vand  og  brød,  men 
drengen,  som  slet  ikke  havde  været  med,  han  blev  jo  fri. 
Karlene  fortrød  det  hårdt  siden,  for  dether  vand  og  brød 
gjorde,  at  de  ingen  steder  blev  respekterede. 

Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

367.  En  skovrider  Bredahl,  der  boede  i  en  gård  i 
Ejer  by,  han  var  tvegjænger,  og  det  var  de  begge  to  både 
ham  og  hans  hest.  Når  de  Ejer  mænd  tog  til  Horsens  om 
torsdagen,  så  kunde  han  ride  på  hans  hest  og  følges  med 
dem  og  drage  til  Horsens  ligesom  dem,  men  når  der  så 
var  et  par  af  dem  hjemme  og  drog  ad  skoven  for  at  knibe 
et  par  læs   træ   fra   herskabet,  så  kunde  han  også  komme 
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ridende  til  dem  der  i  skoven  og  pante  dem  for  trseet,  altså 
lige  godt  passe  skoven  der  hjemme.  Han  skal  have  sagt 
til  et  par  mænd,  der  var  nogle  stærke  nogle:  »I  dag  skal 
I  fanges«.  De  svarede:  »Nej,  i  dag  skal  du  ikke  få  magt 
over  os,  for  vi  er  to,  og  vi  er  stærke  begge  to«.  —  »Ja, 
det  skal  jeg«,  som  han  kunde  bande,  »vise  jer,  for  jer 
kobler  vil  jeg  have,  om  de  skal  så  hakkes  i  finker.  Så 
sprang  han  af  hans  hest  og  vilde  tage  koblerne,  men  så 
sprang  den  anden  til  og  holdt  ham,  mens  den  fårste  jog 
hans  hest  til  Ejer.  Da  den  var  løben,  så  bad  han  dem 
slippe  ved  sig,  så  måtte  de  kjøre  med  træet.  Den  dag 
havde  de  da  ham  selv  på  det  sted,  og  siden  den  dag  havde 
de  nok  aldrig  stor  fare  for  skovrider  Bredahl. 

Mikkel  Hansen  og  Jens  Bæk,  Lille-Tåning. 

368.  Der  var  en  mand  i  lAndeballe^  han  hed  Soren 
Olesen  Brun,  han  bandt  kurve,  og  der  skulde  han  jo  have 
skinnekjæppe  til.  Så  vilde  han  jo  ikke  stjæle,  og  derfor 
gik  han  til  herremanden  på  Refstrup  og  vilde  have  forlov 
til  at  skjæ^re  nogle.  Da  gav  herremanden  ham  en  seddel, 
og  derpå  stod:  Soren  Olesen  Brown  af  Lindeballe  sown 
har  fri  forlov  i  Kefstrup  skov  at  skjær'  all'  dem  vogger,  han 
har  behov.  Tue  Madsen,  Lindeballe. 

369.  Skivhclme  skov  var  grevens.  Når  bønderne  kunde 
se  dem  haw  til  (se  deres  snit),  vilde  de  gjærne  tage  dem  en 
bøg  i  hans  skov.  Men  de  skulde  jo  give  skovfogden  en  lille 
kjendelse,  og  så  så  han  gjennem  fingre  med  dem.  En 
gang  var  de  der  nede  efter  en  bøg.  Da  kom  forpagteren 
på  Lyngballe  til  dem  —  det  er  en  herregård,  der  tilhørte 
greven  —  og  nu  var  de  rædde,  han  skulde  give  dem  an, 
men  det  gjorde  han  dog  ikke.  Han  hjalp  dem  endog  med 
at  læsse.  Hans  Nielsen  Smed,  Skjorring. 


13.    Stærke  folk, 


370.  I  gamle  dage  var  der  folk  så  stærke,  at  de 
kunde  stå  inde  i  smedjen  og  smide  ambolten  oven  over 
smedehuset  uden  at  slå  taget  i  stykker. 

Soren  Hansen,  Skjold. 
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371.  Yi  har  haft  mange  stærke  folk  i  JyllaDd.  Så 
var  der  en,  der  hed  Store- Soren^  han  boede  i  Vissing,  og 
han  var  så  stærk,  at  han  kunde  bære  en  bøg,  som  der  var 
4  eller  5  læs  i.  Så  var  han  gået  i  skoven  for  at  stjæle, 
som  ikke  var  så  sjældent  i  de  tider.  Men  det  blev  opdaget, 
og  de  kom  så  for  at  ville  pante  ham.  Så  siger  han:  :»J)sl 
er  det  strængt,  en  skal  pantes,  for  det  en  har  taget  sådan 
en  bitte  pind  i  skoven.  Véd  I  ikke,  at  skovene  ikke  er 
groede  for  én  mand.  Den  pind,  a  har  taget,  er  ikke  storre, 
end  a  kunde  tage  den  på  min  ryg  og  gå  med«.  Ja,  dersom 
han  kunde  det,  så  måtte  han  og  have  den.  Den  gang  han 
havde  fået  den  på  hans  ryg,  så  gik  begge  hans  træsko  i 
stykker,  og  han  måtte  gå  hosefod  hjem  med  den.  Det 
rygtedes  nu  strags,  at  der  i  den  by  var  sådan  en  forfærdelig 
stærk  mand.  Så  var  der  en  anden  stærk  mand,  der  drog 
omkring  for  at  finde  hans  lige,  og  han  kom  dertil  og 
spurgte  efter  den  stærke  mand.  Han  traf  lige  på  ham,  og 
han  tog  det  bageste  af  hjulploven  og  pegte  med.  idet  han 
sagde:  Ja,  det  skulde  jo  være  der,  han  boede,  dersom  det 
var  i  den  by.  Så  sagde  han,  at  nu  behøvede  han  ikke  at 
drage  længere,  for  det  kunde  han  ikke  gjøre,  nu  kunde 
han  se,  at  der  var  en,  som  var  hans  overmand.  De  snakkede 
så  lidt,  og  så  sagde  han  farvel  og  gav  ham  hånd.  Men 
da  klemte  han  hånden  sådan,  te  blodet  sprang  ud  af  hver 
fingerende,  og  han  blev  ved  at  stå  og  ryste  hans  hånd  og 
sagde,   at  han  skulde  ikke  drage  efter  sådant  narreværk  en 

anden   gang.  Niels  Pedersen,  Stjær. 

372.  Min  bedstefader  Knud  var  så  stærk,  at  han 
kunde  tage  i  en  krog  i  porten  og  løfte  hans  hest  i  benene. 

Soren  Sorensen,  Mollerup. 

373.  Da  a  lå  i  tjenesten,  var  der  en  karl,  som  kunde 
tage  to  ti  lispundslodder  i  hans  lillefingre  og  gå  med. 

Soren  Jorgensen,  Engesvang. 

374.  Der  var  kræfter  i  Peder  Pcugård.  Han  tog  en 
tønde  rug  under  hver  arm  ligesom  en  lille  pose.  Mureren 
byggede  for  ham,  og  de  stod  med  stålstange  og  kunde  ikke 
få  en  stor  syldsten  flyt.  »Lad  mig  få  ved«,  sagde  Peder. 
og  så  tog  han  den  i  armene,  vendte  sig  om  og  spurgte 
mureren,  hvor  han  skulde  lægge  den. 

Kristen  Jensen,  Hemmet. 

375.  Den  gamle  Bojle  her  i  Hemmet  var  ualmindelig 
stærk.     Han   gik   altid  med   et   stykke   reb  om  livet.     Da 
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man  spurgte  ham,  hvorfor  han  gik  med  det,  sagde  han: 
Jo,  han  havde  en  bitte  plag,  og  når  han  ikke  kande  rykke 
det  ene,  så  tog  han  også  ved  med.  Han  og  hans  sonner 
arbejdede  mere  end  andre  folk,  men  ikke  hver  dag.  En 
gang  havde  de  skræddere,  og  da  sad  s5nnen  inde  ved  dem 
og  snakkede.  Så  havde  faderen  plojet  til  rug  et  par  dage, 
og  om  middagen  gav  han  noget  ondt  af  sig  og  klagede  sig 
for  sæderug.  Ja,  det  skulde  han  slet  ikke  bekymre  sig 
om,  sagde  sonnen,  og  så  gik  han  ud  og  tarsk,  og  inden 
aften  var  gården  snart  fuld  af  halm.  Nu  havde  de  sæde- 
rug nok.  Kristen  Jensen,  Hemmet 

376.  Gamle  Kristen  Terkildsen  tjente  i  Varde.  De 
var  ved  at  kjøre  mog  ud,  og  ^  så  lildte  manden  på,  at  han 
havde  fået  for  stort  et  læs.  Å,  det  var  jo  ikke  noget,  sagde 
han,  for  han  kunde  selv  trække  det  af  møddingen.  Så 
tog  han  også  ved  med  den  ene  hånd  og  rykkede  vognen 
op,  men  han  kvadrede  hans  træsko.  Nu  klagede  han  sig  for 
dem,  men  manden  sagde,  han  skulde  nok  få  nogle  igjen. 
Siden  talte  han  ikke  om,  at  han  lagde  for  meget  på,  men 
han  vidste  vel  ikke  for,  at  han  havde  så  stærk  en  karl. 

Når  bøndorne  kom  til  hans  husbond  med  rug,  tog  han 
i  sækkemunden  med  den  ene  hånd  og  bunden  med  den 
anden,  og  så  hvistede  han  sådan  hver  tønde  op  på  loftet. 

Kristen  Jensen,  Henunet. 

377.  Det  var  i  Karstoft  i  Sevel  sogn,  der  var  en 
gammel  stærk  mand,  der  hed  Jeppe,  og  hans  s5n  hed  Kræn 
Jepsen,  de  var  begge  stærke  mænd,  men  især  var  Jeppe 
så  stærk.  Når  han  blev  vred,  vidste  han  nok,  at  det  kunde 
ikke  gå  an  at  lade  det  gå  ud  over  levende  skabninger,  og 
derfor  gik  han  ud  og  bed  i  en  sule  i  laden.  Den  var  jo 
^^  ^gi  ^S  ^^^  fader  kunde  endnu  1811  se  spor  af  hans 
tænder  deri.  Deres  heste  var  ikke  den  gang  som  nu,  det 
kunde  somme  tider  gå  dem  på  at  trække  et  hølæs  op  ad 
Slyngborg  bakke,  men  så  spændte  Jeppe  hestene  fra,  og 
han   og   hans   son   gik   da   selv   i   tojet  og  kunde  nu  tage 

læsset.  Lærer  Thomsen,  Tindbæk. 

378.  Jiist  i  Vistrup  tog  en  gang  tre  tønder  rug  på 
én  gang  nede  i  Bro  mølle  og  bar  ud  i  en  vogn  i  gården. 
Min  fader  var  til  stede  og  så  det.  Han  lagde  det  på  vognen, 
og  der  skete  ikke  anden  skade,  end  at  hans  ene  træsko 
gik  i  smadder.  Det  var  et  væddemål,  vel  sagtens  om  en 
flaske   brændevin,    eller   måske   en    kande    peber,    for    de 


161 

gamle  sagde  altid:     „Det  må  koste  en  kande  peber'^     Just 

havde  også  nogle  gode  brede  skuldre. 

Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

379.  Soren  Bødker  havde  været  inde  i  Salling  at 
hente  4  tønder  havre,  og  da  han  kom  til  Sønder-møUe 
med  det,  klagede  han  sig,  at  det  var  et  strængt  læs  for 
bæsterne.  „Er  det  noget  at  tale  om,''  sagde  en  mand 
(måske  Just  i  Vistrup),  „a  kan  bære  det  hele  og  vil  sætte 
dobbelt  derimod,''  men  det  kunde  Soren  Bødker  ikke  indlade 

sig  på.  Easmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

380.  Min  kones  bedstefader,  Lavst  Hjulmand  i  Vium 
ostermark  gjorde  hove  til  Avnsbjærg.  Han  væddede  en 
gang  med  de  andre  karle,  da  de  var  ved  at  gjøre  korn  rent 
og  få  af  laden,  om  at  han  skulde  bære  4  tønder  rug  fra 
laden  og  op  i  borggården.  De  væddede  om  en  kande  peber, 
det  var  al  tid  deres  væddemål  den  gang.  Så  skulde  de 
binde  to  sække  sammen  og  hænge  dem  på  ham,  og  derefter 
tog  han  en  sæk  under  hver  arm,  og  så  gik  han  også  med 
dem.  Han  var  en  kraftig  bygget  karl  og  så  bred  i  skuldrene, 
at  det  ikke  var  enhver  dor,  han  kunde  gå  lige  ind  ad,  og 
så  skulde  han  sådan  gå  ind  på  kant.  Han  blev  IOSYj 
år  gammel.  Peder  Rask,  Demstrup. 

381.  En  karl  fra  Kragelund,  der  hed  Hans  Lav,  tog 
en  dag,  han  var  i  Silkeborg,  to  tønder  rug,  én  under  hver 
arm  og  gik  gjennem  byen  med.  En  anden  gang  kjørte 
han  200  mursten  og  3  mennesker  et  godt  stykke  på  én 
gang  på  en  trillebor.  J.  Jensen,  ReMalegård. 

382.  Der  boede  to  brodre  i  Vadgård  i  Boslev,  den 
ene  hed  Thor^  og  den  anden  Pyer,  og  de  var  ualmindelig 
stærke.  Der  er  fortalt,  at  en  hest  fra  byen  en  gang  i 
efterårstiden  var  gået  i  en  skudtorvgrav,  for  gården  ligger 
lige  ved  kjærsiden,  og  der  samledes  en  mængde  karle  af 
byen,  Roslev  er  jo  en  stor  by,  og  stod  og  sled  på  den; 
men  de  kunde  ikke  få  den  op.  Så  siger  en  af  dem:  „Vi 
skal  nok  have  bud  efter  de  to  gamle".  Ja,  så  blev  de 
hentede.  „Gå  nu  af  vejen,  I  drenge",  sagde  de.  „Gå  nu 
du  til  bagenden,  Pejer,"  sagde  Thor,  „så  tager  a  den  her  i 
mannen  og  framenden".  Så  tog  de  ved  og  slæbte  hesten 
langt  hen  i  æ  gronne,  og  der  stod  en  halv  snes  karle  og 
så  på  det  og  kunde  ikke  tage  den. 

De  gjorde  hove  til  A^trup^  og  så  var  det  en  middag  i 
forårstiden,   bønderne   var  samlede   i  gården  for    at    æde 
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deres  mad.  Da  kommer  springhesten  løs,  som  de  havde 
der  på  gården,  og  hestene  er  jo  noget  gale  om  foråret,  så 
der  bliver  angst  på  alle  folkene,  og  ingen  turde  komme 
nær  til  hingsten.  Men  de  her  to  gamle  render  uden  videre 
ind  på  den  og  hugger  den  i  kuld  i  møddingen  og  holder 
den  nede  der,  til  de  andre  kan  få  værk  på  den  og  så  få 
den  trukket  i  land. 

Thor  kunde  magelig  bære  4  tønder  rug  af  én  gang. 
Når  han  på  sine  ældre  dage  kom  kom  af  loen  og  havde 
fået  en  tønde  rug  i  sækken,  så  kunde  han  ikke  som  forhen, 
mens  han  var  ung,  rende  op  i  trappen  med  den,  for  det 
han  var  bleven  mere  stiv  i  benene,  men  så  lod  han  sækken 
gå  til  jorden  og  tog  i  munden  af  den  med  den  ene  hånd 
og  i  nedret  med  den  anden,  og  så  drev  han  den  ind  ad 
loftet,  ligesom  når  vi  andre  driver  en  tagkjærv. 

Men  det  var  også  kjæmper  at  se  til.  Den  gang  min 
gammelmoder  blev  begravet,  var  de  to  med  til  begravelsen, 
og  den  gang  var  de  da  80  år,  hvilken  af  dem  det  var, 
og  det  var  en  frost  lige  så  h^rd  som  i  vinter,  når  det  var 
hårdest.  De  her  to  karle  bar  den  ene  ende  af  kisten  og 
havde   ikke   vanter  på   og   havde   aldrig   haft   vanter  på  i 

deres  dage.  Kristen  Mortensen,  Tise. 

383.  Nede  i  Voldum  by  var  for  mange  år  tilbage  kun 
to  slægter,  den  ene  var  Pallier  og  den  anden  hed  Kok. 
De  Kokker  var  nu  så  ualmindelig  stærke.  Så  lå  der 
dragoner  på  Klavsholm,  og  de  havde  rytterheste  stående  på 
hovmarken.  Nu  kom  de  dragoner  tit  op  til  Voldum,  for 
der  var  sådan  et  småkrosted,  hvor  de  kunde  få  brændevin, 
og  så  træffer  det  sig  en  dag,  da  de  dragoner  var  blevne 
noget  svirende,  at  den  storste  og  stærkeste  af  de  Kokker 
kom  derind  til  en  hoben  af  dem,  og  de  gjorde  nar  ad  ham 
og  sagde:  „Vi  skider  på  alle  Kokkeme  og  den  lange  med". 
Så  siger  han  til  manden  i  huset:  „Mon  a  ikke  kunde  få 
fred  til  at  komme  og  kjøbe  de  sager,  a  skal  have''.  Jo 
å  jo,  det  sagde  manden  jo  til,  men  han  vidste  ikke,  hvad 
han  skulde  gjøre.  „Ja,  så  kommer  a  vel  selv  til  at  skaffe 
mig  fred.  Må  a  ikke  få  en  pægl  brændevin?"  Jo,  den  fik 
han,  og  han  drak  den  med  det  samme.  Så  tog  han  hold 
på  dragonerne  én  efter  en  anden,  og  nu  blev  der  et  ordent- 
ligt slagsmål.  De  kom  ud  af  doren  den  ene  efter  den 
anden.  Men  så  var  der  en  af  dem,  han  går  bag  ved  ham 
og  jager  sin  finger  ind  i  hans  ene  mundkrog  og  vilde  da 
rive   den    ud,   nu   kunde   han  jo   ikke  komme  til  at  gjøre 
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ham  anden  fortræd.  Men  han  bed  til  og  bed  fingeren  af. 
Da  han  nu  havde  fået  dem  slagne  ad  hveren,  gav  han  et 
stort  spytten,  og  så  siger  han:  „A  tror  F.  huk  mig  det 
var  en  finger"'.  Han  havde  nemlig  slet  ikke  mærket,  at 
han  havde  bidt  den  af.  Nå,  så  blev  han  indstævnet  til 
tinge  der  nede  på  herregården  og  skulde  til  at  gjøre  rede- 
lighed for,  hvi  han  havde  gjort  det,  og  det  var  naturligvis 
også  meningen,  at  han  skulde  have  nogen  straf.  Men  han 
svarede  og  sagde:  „Når  der  er  nogen,  der  putter  noget  i 
min  mund,  og  det  smager  mig,  så  bider  a  til,  og  det  vilde 
vel  de  fleste  gjøre*'.  Det  gav  de  ham  ret  i,  og  så  blev 
han  fri.  Kasmus  Kjær,  Villendrup. 

384.  Lavst  Trust  tjente  i  Tvilum  for  avlskarl  og  så 
skulde  han  til  mølle  en  dag.  Han  havde  en  tønde  vinter- 
hvede på,  som  skulde  sigtes.  Den  måtte  han  selv  tage  på 
nakken,  da  det  var  en  spinkel  møllersvend,  og  hverken  han 
eller  drengen  kunde  bære  det.  Idet  han  nu  havde  fået 
sækken  på  nakken,  skraslede  det  bfag  ved  ham,  og  da  var 
bæsterne  blevne  rædde  for  noget  og  var  ved  at  løbe  løbsk. 
Så  greb  han  fat  i  det  ene  baghjul  med  sækken  på  nakken 
og  havde  også  holdt  den,  hvis  ikke  det  eger  havde  sprunget,^ 
som  han  havde  hold  i.  Peder  A.  Bjerregård,  Brandstnip. 

385.  En  mand  i  Åstrup  var  så  stærk,  han  hed  Niels 

Kjærsgård,     Han  gjorde  hove  til  Sødal,   og   så  skulde  han 

en  dag  kjøre  gjødning  ud.     Men   da   kjører  han  på  hjorne- 

stolpen  af  laden.     Det  så  herremanden,  og  han  begyndte  at 

give  ondt  af  sig.     Da   tog   han  i  bagenden   af   vognen   og 

smed  mog  og  det  hele  over  til  den  anden  side  med  de  ord,^ 

at  lige   så  let   det  var   for  ham  at  smide  med  det,   lige  så 

let  var  det   at   smide   herremanden   over  laden.     Så   rejste 

herren  af.   Han  ryggede  aldrig  hans  bæster,  når  han  plojede, 

han  tog  lige  i  langjærnet  og  trak  plov  og  det  hele  tilbage. 

Bjerregrav. 

388.  Der  var  en,  de  kaldte  Mikkel  EMal,  han  boede 
på  Tiilst  mark  og  var  sådan  en  forfærdelig  stærk  mand. 
Han  y^x  slem  til  at  drille  ritmester  Friis  på  Lyngbygård, 
som  han  gjorde  hove  til,  men  det  var  nu  heller  ingen  be- 
hagelig mand  at  stå  under.  De  havde  jo  sådan  deres  mål, 
de  skulde  plove  og  harve  og  hoste,  og  nu  vilde  han  jo  ikke 
plove  ned  i  jorden,  det  vilde  Mikkel  ikke.  Så  siger  herren 
en  dag,  da  forvalteren  havde  klaget  over  ham:  »Det  er 
snavs,   du  plover,  Mikkel,  du  skal  bedre  i  jorden.«  —  »A 

11* 
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er  ræd,  mit  toj  skal  gå  fald  på,«  siger  Mikkel.  »Knækker 
da  tojet,  skal  jeg  nok  give  dig  træværk,  du  kan  få  det  sat 
i  stand  igjen  med.«  I  det  samme  sætter  han  ploven  i  jorden, 
så  han  knækker  plovåsen  og  mere.  »Jeg  skal  altså  skaffe 
dig  en  ny  plov,«  siger  ritmesteren.  »Ja,  herren  vil  vel  ikke 
tage  hans  ord  på  sig  igjen.«  —  »Nej,  langtfra,«  og  sådan 
kom  Mikkel  ved  at  få  sig  en  ny  plov.  Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 

387.  Der  var  en  stærk  mand  ovre  på  Fyen^  han  troede 
jo,  han  var  den  stærkeste  mand,  der  var  i  æ  land.  Men 
så  hørte  han,  at  der  var  en  anden  stærk  mand  i  Favsing^ 
og  kom  i  tanker  om,  at  han  vilde  ned  og  stifte  bekjendt- 
skab  med  ham.  Han  kommer  også  til  en  mand,  der  gik 
og  plojede,  og  så  siger  han:  »Hvor  er  det,  den  stærke 
mand  i  Favsing  bor.«  Så  går  han  hen  og  tager  forrerstil- 
ladset  af  ploven,  tager  den  dernæst  i  én  hånd  og  holder 
den  ud  for  at  pege  med:  »Det  er  der  nede,  han  bor.«  Så 
havde  Fynboen  nok  af  det  og  gik  hjem  igjen. 

Ved  Kjærgårds  mølle  er  en  vældig  stor  bakke.  Der 
skulde  han  en  gang  kjøre  op  med  et  stort  læs  og  havde 
kun  en  plag  for.  Det  var  nu  for  hårdt  for  den,  men  så 
spænder  han  den  fra  og  sig  selv  for.  Han  gik  hammelt  for 
den  anden  hest  (o:  han  flyttede  hammelen  over  i  det  hul 
nærmest  ved  ham  selv),  og  så  trak  han.  Da  de  kom  oven 
ud  ad  bakken,  klappede  han  den  anden  hest  og  sagde:  »Det 
var  nok  for  hårdt  ved  dig,  solle  dyr.«    Lærer  Søe,  Gudum. 

388.  Byfoged  Skjonning  i  Lemvig  var  så  stærk.  Han 
kom  til  en  rebslåer  på  Lemvig  marked  og  sagde:  ,,De 
hammelrebe  duer  ikke."  Jo,  siger  han,  hvis  han  kunde  slå 
dem  i  stykker,  så  måtte  han  få  æ  hele  læs.  Så  tog  Skjon- 
ning også  ved  og  rykkede  dem  i  stykker. 

Byfogden  og  Ole  Damgård  i  Lem  de  havde  sat  på,  at 
de  skiide  flytte  ovret  af  et  hus,  og  hvem  der  kunde  holde 
længst  ud  at  bære  det,  den  skulde  have  vundet  væddemålet. 
Men  byfogden  gik  på  knæerne. 

Ole  Damgård   kunde   rende   en   3-års   kvie   ind    og  så 

snappe  i  et  af  bagbenene  og  holde  den.     Det  var  en  af  æ 

Meklenborg-kvier.     I  min  barndom  var  der  megen  tale  om 

dem.     De  var  rigtig  tidligbærende,   blev   samlede   i  avgust 

og  så  drevet  sønder  på  og  solgt  til  Meklenborg. 

Ejeld  Rasmussen,  Gudum. 

389.  Da  den  stærke  mand  Niels  Rode  fra  Kragelund 
lå  ved  de  Horsens  kyrasserer,   skulde  han  en  dag  stille  til 
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parade,  men  på  vejen  til  paradepla^sen  havde  hans  hest 
trådt  i  rendestenen  med  den  ene  fod.  Han  måtte  da  hjem 
for  at  få  hestens  fod  pudset  og  stille  igjen  om  to  timer. 
Da  han  anden  gang  kom  til  rendestenen,  sprang  han  af 
hesten,  tog  den  på  nakken  og  bar  den  over  rendestenen, 
så  at  hesten  kom  til  at  sidde  på  rytteren  i  steden  for  ryt- 
teren på  hesten.  Niels  Rode  vilde  gjærne  have  en  dram, 
og   han   og   en   anden   mand    ved   navn   Anders   Bodhoj    i 

Kragelund  forslog  tiden  af  og  til  med  flasken. 

Jens  Jensen,  Refshalegård. 

V 

390 1^  En  gang  boede  en  meget  stærk  mand,  som  hed  Niela 
Kjær  i  Fr ær.  På  et  væddemål  bar  han  en  hest,  som  blev  fastbunden 
til  et  byled.  Kjær  prøvede  som  gammel  mand  kræfter  med  Kristen 
Kjæmpe  fra  Horsens,  som  den  gang  var  en  dreng.  Kjæmpen  stod  i 
Lmdenborg  kjørelade  og  tog  det  med  sådan  kraft,  at  det  dundrede  i  hele 
Lindenborg,  og  Kjær  ytrede  efter  det  tag,  at  en  så  fast  person  havde 
han  endnu  aldrig  haft  fat  på.  Klavs  Gjerding. 

391.  En  meget  stærk  mand  har  en  gang  boet  i  en  gård  i  Blend - 
s  trup.  Han  hed  Kristen  og  blev  almindelig  kaldt  Kristen  Kjæmpe, 
allerede  som  en  stor  dreng.  Da  nemlig  en  del  vogsne  karle,  der  morede 
sig  med  at  prøve  kræfter,  forsogte  at  tage  en  &ssestang  alleryderst  i 
den  smalle  ende  og  med  udstrakte  arme  hæve  den  lige  i  vejret,  og  ingen 
af  karlene  kunde  det,  trådte  drengen  til  med  de  ord :  »Her  skal  I  s& 
kjæmper  og  vældige  karle,«  hvorpå  han  med  lethed  tog  stangen  og  for 
eftertiden  fik  kjæmpenavnet.  Han  var  stiffiader  til  husmand  Peder 
Kjæmpes  fader  i  Frær.    Til  bevis  på  hans  idiyre  kræfter  fortælles: 

En  gang  var  han  i  heden  og  havde  undervejs  vea  Røde-møUe  det 
uheld,  at  det  ene  hjul  gik  itu.  Han  tog  da  fat  i  vognagslen  med  den 
ene  hånd  og  erstattede  hjulet  ved  at  bære  denne  byrde  en  fjerdingvej. 
Når  hans  kone  sad  på  en  stol,  kunde  han  både  tage  stolen  og  hende  på 
sin  flade  hånd,  holde  hende  ud  i  stiv  arm  og  sætte  hende  op  på  sit  bord. 
Nævnte  kone  var  endda  stor  og  før.  En  mand  fra  Horsens  var  beordret 
ned  til  Lindenborg  lor  at  blive  pryglet,  fordi  han  ikke  kunde  betale  sine 
skatter.  Han  Uagede  sig  desangående  til  kjæmpen,  som  trostede  ham 
det  bedste  han  kunde,  og  fulgte  med  ham  til  Lindenborg.  Her  gjorde 
kjæmpen  herremanden  opmærksom  på,  at  hvis  han  ikke  lod  manden  fra 
Horsens  gå  fri  for  prygl,  vilde  han  (o:  kjæmpen)  blive  vred  og  hverken 
spare  porte,  dore  eUer  vinduer.  Følgen  heraf  var,  at  heiTemanden  blev 
bange,  og  manden  gik  hi  for  straf. 

En  gang,  da  han  gjorde  hoveri  på  Lindenborg  og  kjørte  møg,  var 
han  så  uheldig  at  tabe  lidt  deraf  på  vindebroen,  hvorover  den  daværende 
inspektør  (som  efter  sigende  hed  Ankjær)  blev  så  forbitret,  at  han  vilde 
prygle  ham  med  sin  hundepisk,  men  det  vilde  kjæmpen  ikke  tage  for 
gode  varer,  og  løb  raed  stor  kraft  ind  på  inspektøren  og  vilde  uden 
vidore  omstændighed  let  have  kunnet  smide  både  ham  og  hans  hest  i 
slotsgraven,  hvis  han  ikke  oieblikkelig  havde  bedt  om  pardon,  som  han 
også  fik.  Men  følgen  heraf  blev,  at  kjæmpen  blev  tvungen  til  at  være  sol- 
dat og  sendt  til  Kjobenhavn,  hvor  han  også  strags  gjorde  sig  bekjendt 
ved  sin  ualmindelige  styrke.  Således  sloges  han  på  én  gang  med  11 
matroser,  som  han  alle  mørbankede,  men  herover  blev  hans  kapitain,  en 
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kjæmpemæssig  stor  Nordmand,  meget  vred;  ban  kaldte  kjæmpen  op  til 
sig,  greb  barn  i  brystet  og  boldt  ham  i  stiv  arm  ud  af  et  åbentstående 
vindue  med  de  ord:  »Det  skal  du  bave  til  straf  tor  din  ilsindetbed,  og 
du  skal  tillige  beraf  lære,  at  om  man  end  er  nok  så  stærk,  kan  man 
dog  finde  sin  overmand,  så  ingen  kan  forlade  sig  alene  på  sin  styrke.c 

Forøvrigt  var  samme  kjæmpe  med  til  at  arrestere  dronning  Karo- 
line Mathilde,  og  var  en  af  de  forste,  der  trådte  ind  i  bendes  gemak,  da 
hun  skulde  føres  til  Kronborg. 

Han  var  ikke  over  middelhøjde,  men  før  og  undersætsig.  Af  ka- 
rakter var  ban  overordentlig  plaserlig  og  munter.      Klavs  Gjerding. 

392.  I  Kirkeby  sogn  ved  Svendborg  levede  en  gang 
«n  kjæmpe,  som  kaldtes  Stærke-Espen,  Han  blev  født  i 
et  lille  hus  i  Slæbæk  og  levede  der  hos  sin  moder,  som  var 
bleven  enke.  Om  sommeren  måtte  han  for  en  del  passe 
koen  på  marken,  og  kom  da  tit  ned  til  stranden  med  den, 
og  her  traf  det  sig  så  en  gang,  at  der  kom  en  havfrue  op 
af  vandet  og  fik  ham  til  at  patte  sig.  Han  tog  kun  tolv 
drag  af  hendes  bryster,  men  deraf  blev  han  så  lige  så  stærk 
som  tolv  andre  karle.  Der  var  dog  ingen,  der  lige  strags 
ddste  noget  om  hans  store  styrke,  ikke  en  gang  hans  egen 
moder,  hun  blev  forst  klog  på  det,  da  koen  en  gang  havde 
fået  kalv,  og  hun  bad  Espen  om  at  bære  kalven  hen  i  et 
andet  rum,  som  var  bestemt  for  den.  Han  svntes  imidler- 
tid  ikke  om  at  røre  kalven,  våd  og  slimet  som  den  var, 
og  tog  derfor,  til  moderens  forbavselse,  koen  i  steden  og  bar 
den  hen,  hvor- kalven  ellers  skulde  være. 

Stærke-Espen  kom  senere  til  skammeligt  at  misbruge 
sin  styrke.  Sagen  var  den,  at  der  ikke  den  gang  var  andre 
kirker  på  Fyen  end  den  i  Kirkeby,  og  her  til  kom  da  folk 
langvejs  fra,  når  de  skulde  have  kirkelige  forretninger  ud- 
førte. En  gang  kom  der  således  et  par  unge  folk,  som 
vilde  ægtevies  der  i  kirken,  men  da  tog  Stærke-Espen  uden 
videre  bruden  fra  brudgommen  og  beholdt  hende  hos  sig. 
Så  en  dag  tog  Espen  den  røvede  brud  med  sig  ud  for  at 
rive  hø  sammen  i  en  kratskov,  og  som  de  går  her,  fandt 
han  på,  at  hun  skulde  lyske  ham,  og  han  lagde  derfor  sit 
hoved  i  liendes  skjød.  Han  faldt  da  omsider  i  søvn,  og  da 
hun  mærkede  det,  tog  hun  en  kniv  og  stak  ind  imellem 
hans  skuldre,  ti  det  var  det  eneste  sted,  han  kunde  såres, 
da  han  havde  oversmurt  hele  sit  legeme  med  en  salve,  der 
gjorde  ham  hård,  så  hverken  jærn  eller  stål  kunde  trænge 
igjennem,  så  langt  den  var  kommen  —  han  kunde  jo  ikke 
smøre  sig  selv  mellem  skuldrene,  og  lige  så  lidt  tage  kniven 
ud.  Hun  løb  strags  bort  fra  ham,  så  snart  hun  havde 
jaget  kniven  i,   men  han  vågnede   naturligvis   og  mærkede, 
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at  han  var  såret,  og  løb  da  efter  hende.  Pigen  smuttede 
nu  ind  under  en  bro  på  vejen,  hvad  Espen  i  sin  hidsighed 
og  med  den  fart,  han  var  kommen,  ikke  mærkede,  og  blev 
derfor  ved  at  følge  vejen  efter  Svendborg,  hvor  han  omsider 
styrtede  og  døde  af  sit  sår  på  det  sted,  som  kaldes  Jæm- 
skovs  Hyne  (hjorne),  det  er  der,  hvor  vejen  drejer  af  efter 
Heldager  fra  Odense — Svendborg  landevej.  Den  bro,  hvor- 
under den  røvede  brud  reddede  sig,  var  nede  ved  Slæbæk 
og  kaldes  endnu  Brud  ager  bro. 

Det  mærkes,  at  Kirkeby  sognegrand  ikke  noget  sted  går  til  stranden. 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

393.  I  1763  blev  Stærke-Erik  født  i  en  by  vesten 
for  Kjøge,  der  hedder  Svansbjcerg.  Som  dreng  var  han  ude 
i  en  skov,  og  da  blev  luften  på  én  gang  meget  sort,  og  en 
rytter  kom  ridende  på  en  hest,  omgiven  af  en  mængde  hunde, 
hvis  gloende  tunger  hængte  dem  langt  ud  af  halsen.  De 
var  spændte  sammen  i  et  kobbel,  og  bag  efter  rytteren  kom 
en  kvinde  flagrende,  som  hed  Styrk-alfen.  Han  bød  nu 
Erik  at  holde  hans  bunde,  men  det  kunde  han  slet  ikke. 
Så  bød  rytteren  Styrk-alfen  at  give  Erik  en  drik  af  en  flaske, 
som  hun  holdt  i  hånden.  Det  gjorde  hun  også,  men  end- 
skjondt  han  nu  fik  6  karles  styrke,  kunde  han  endnu  ikke 
holde  dem.  Han  måtte  da  tage  en  slurk  til  og  fik  så  10 
karles  styrke.  Men  endnu  kunde  han  ikke  holde  dem.  Da 
han  havde  drukket  tredje  gang,  kunde  han,  men  havde  da 
også  14  karles  styrke.  Men  Valdemar  red  igjen  sin  vej, 
og  nu  blev  Erik  glad,  da  han  mærkede,  hvor  stærk  ban 
var.  Siden  gik  han  under  navnet  Stærke-Erik.  Nu  traf 
det  sig  en  gang,  at  hans  fader  skulde  have  nogle  gjærde- 
staver,  og  sendte  derfor  Erik  op  på  herregården  at  sporge, 
om  han  ikke  måtte  tage  nogle  ude  i  bunken.  Herremanden 
sagde,  at  han  nok  måtte  tage  så  mange,  han  kunde  bære, 
og  lod  forvalteren  vise  ham,  hvor  bunken  lå.  Da  de  kom 
derud,  begyndte  Erik  at  tage  op  i  favnen,  og  da  han  havde 
en  snes,  sagde  fogden,  at  nu  kunde  han  vel  ikke  bære  fiere; 
men  Erik  blev  ved,  til  han  fik  dem  alle  sammen,  og  der 
var  14  snese,  så  vi  kan  se,  han  var  ingen  grønskolling,  for 
der  skal  en  rask  karl  til  at  bære  én  snes  end  sige  forten. 

Senere  blev  Erik  gift.  I  den  tid  var  gårdmændene 
næsten  altid  smede,  og  man  traf  aldrig  nogen  husmand,  som 
var  smed,  der  var  da  kun  én  i  hver  by.  Nu  traf  det  sig, 
at  smeden  fra  Jersie  var  på  vejen  til  Kjobenhavn  med  sæd, 
og  det  var  om  vinteren,  da  de  kjørte  i  slæde,  at  Erik  kom 
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kjørende  fra  Kjobenhavn  og  modte  smeden  på  landevejen. 
Da  denne,  som  var  en  stor  og  tyk  mand,  så  den  lille  pus- 
ling, kjørte  han  lige  på  ham  og  bad  ham  være  så  behagelig 
at  rykke  sin  slæde  til  side.  Men  det  vilde  Erik  ikke,  og 
smeden  bandte  da  på,  at  han  nok  skulde  få  ham  til  at  rykke 
slæden  fra,  hvorpå  han  stod  af  sin  slæde  og  vraltede  hen 
ad  Erik  til.  Der  var  altid  en  lang  række  vogne,  og  det 
var  der  også  den  dag.  Erik  vendte  sig  om  og  spurgte,  om 
han  skulde  smide  vanterne.  Men  de  svarede:  »A,  inte, 
Erik!«  og  han  stod  da  af  slæden  og  gik  smeden  i  møde. 
Nu  skulde  smeden  have  fat,  men  Erik  tog  ham  om  livet 
og  kastede  ham  hojt  over  slæden,  så  han  dumpede  dybt  ned 
i  sneen.  Da  han  igjen  kom  op,  kunde  han  godt  rykke 
slæden  til  side. 

En  anden  gang  var  han  ude  i  en  mark,  hvor  der  var 
et  gjærde,  og  han  havde  sin  lille  dreng  med.  På  én  gang 
så  han,  at  der  kom  en  tyr  løbende  lige  imod  dem.  Erik 
rev  en  gjærdestaver  op  og  slog  den  over  et  træ,  men  den 
gik  midt  over.  Således  prøvede  han  nogle  stykker,  til  han 
kom  til  en,  som  ikke  gik  over,  og  stillede  sig  så  rede  til 
at  tage  imod  tyren.  Nu  kom  den  springende,  og  den  lille 
dreng  stod  omme  bag  et  træ  og  græd,  men  nu  slog  faderen 
tyren  over  snuden,  så  den  drat  af  lige  op  til  ojnene. 

Xarl  Abrahamsen,  Kildebrønde. 

394.  Dei  er  en  hoj  vesten  for  Thisted,  kaldet  Lang- 
does,  der  skal  den  bekjendte  stærke  Niek  Kristian  Svendsen 
i  Kåstrup  have  fået  sin  ualmindelige  styrke.  Han  lå,  me- 
dens han  var  en  dreng,  ved  hojen  en  middagsstund  og  var 
falden  i  søvn;  da  han  vågnede,  frygtede  han  for  skjænd, 
fordi  han  havde  biet  så  længe,  og  gav  sig  til  at  græde, 
men  så  kom  bjærgmanden  ud  med  en  ske  fuld  grød  og 
sagde:  »Du  kan  ikke  tåle  mere,  så  bliver  du  for  stærk, 
men  gå  nu  hjem  og  sig,  at  du  har  fået  af  bjærgmandens 
grød,  så  lader  de  nok  være  at  skjænde,«  og  deraf  skal  han 
have  fået  sin  store  styrke,  som  er  meget  bekjendt. 

Lars  Dybdahl,  Sennels. 

395.  For  en  del  år  siden  boede  i  Kåstrup  en  mand, 
som  havde  ord  for  at  være  ualmindelig  stærk,  og  der  gik 
megen  tale  om  hans  styrke.  Rygtet  herom  lokkede  en  gang 
to  mænd  fra  Dover  til  at  vandre  den  lange  vej  fra  Dover 
til  Kåstrup  for  at  se,  om  det  også  var  sandt,  hvad  der  sagdes 
om  den  stærke  mand.     Da  de  nu  kom    til  byen,   hvor  han 
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boede,  vidste  de  jo  alligevel  ikke,  hvad  for  en  gård  han 
boede  i;  men  på  en  mark  kom  de  til  en  mand,  som  gik  og 
plojede.  De  bad  god  dag  og  Guds  fred,  og  spurgte,  om  han 
ikke  vilde  være  så  venlig  at  BVi;e  dem,  hvor  det  var,  den 
stærke  mand  boede,  for  de  vilde  gjæme  hen  og  se  en  prøve 
på  hans  styrke.  Han  bad  dem  vente  lidt,  så  skulde  han 
vise  dem  det  Derpå  spændte  han  hestene  fra  ploven  og 
gik  hen  og  tog  med  den  ene  hånd  fat  i  forenden  af  ploven 
(der,  hvor  krogen  sidder  i  trækjærnet),  løftede  ploven  op  i 
stiv  arm,  pegede  med  den  hen  på  sin  egen  gård,  som  lå 
tæt  ved,  og  sagde:  „Jo,  der  bor  den  stærke  mand  fra 
Kåstrup."  Nu  vidste  de,  at  rygtet  talte  sandhed,  og  begav 
sig  på  vejen  hjem.  Kåstrup  ligger  i  Hillerslev,  Dover  i 
Refs  herred.        .  Kristoffer  Holm,  Sønderhå. 

396.  I  Stenderup  boede  for  mange  år  tilbage  en  mand,  som 
folk  kaldte  Stærke-Hans.  En  mand  i  Flensborg,  der  ikke  var 
mindre  bekjendt  for  sin  styrke,  vilde  besøge  Hans.  Da  han  kommer  på 
Stenderup  mark,  sporger  han  en  mand,  der  går  og  plojer,  om  han  ikke 
vil  sige  ham,  hvor  Stærke-Hans  bor.  Manden  tager  da  ploven  o.  s.  v. 
Dermed  var  manden  fra  Flensborg  vel  tilfreds,  han  vidste  strags,  med 
hvem  han  talte.  J.  P.  N.  L. 

397.  Sletteboerne  på  Fyen  havde  i  gamle  dage  ord  for 
at  være  meget  stærke,  og  noget  var  der  vist  nok  i  snakken. 
I  Uggerslev^  hvor  min  fader  er  født,  boede  i  hans  drengeår 
en  mand,  som  blev  kaldt  for  Bassen,  han  kunde  tage  en 
tønde  rug  med  én  hånd  og  kaste  den  på  nakken,  som  om 
det  var  en  lille  pose;  og  i  Skamby  var  også  en  stærk  mand, 
og  han  var  nu  „sådan  en  grumme  basse",  han  bar  en  gang 
tre  tønder  rug  fra  Skamby  til  Uggerslev  og  tilbage  igjen, 
uden  at  det  generede  ham.  Min  faders  morbroder  skal  for- 
øvrigt også  have  været  meget  stærk.  En  gang  var  der 
kommen  en  tyr  efter  ham  ude  på  marken.  Da  han  nu 
mærkede,  at  han  ikke  kunde  undgå  den,  vendte  han  sig 
rask  om,  og  lige  idet  tyren  vilde  støde  til  ham,  greb  han 
den  rask  om  hornene  og  drejede  halsen  om  på  den,  så  kraf- 
tigt, at  den  styrtede,  o^  døde  strags  efter. 

Herman  Pedersen,  Hammerum  St. 

398.  Stcerke-Mads  var  født  i  Øbjcerg,  Arild,  men  hans 
døbenavn  vides  ikke.  Han  blev  henved  70  år  gammel  og 
døde  for  en  60  år  siden.  I  sin  ungdora  var  han  kyrasser 
i  Horsens,  var  middel  af  vægst,  men  sværlemmet  og  bred- 
skuldret. Man  fortæller  om  ham,  at  han  en  gang  var  ude 
i  marken  mellem  Tønder  og  Hojer   med   en   treårs  hest  og 
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to  kvier,  der  skulde  på  græs  i  en  fenne,  men  da  ban  kom 
til  fennen,  og  der  var  temmelig  langt  om  til  leddet,  så  stod 
han  ned  i  grøften,  tog  forst  hesten  på  armene,  derefter 
kvierne  og  løftede  dem  varlig  over.  En  anden  gang  læssede 
han  mog  for  broderen,  og  da  denne  irettesatte  ham,  fordi 
han  havde  læsset  for  meget  på,  og  bestene  ikke  kunde 
trække  det  op  af  moddinghullet,  se,  så  tog  han  selv  fat  og 
trak  læsset  op  med  lethed,  men  træskeerne  grottede  han. 
Han  var  stille  og  sindig  i  alle  sine  bevægelser,  ligesom  og 
i  ord  og  tale,  og  da  ban  en  gang  kom  til  et  dandsegilde, 
og  han  just  ikke  var  nogen  mester  til  at  dandse,  så  var 
der  en  skrædder,  som  fandt  på  at  drille  ham  med  at  kom- 
mandere: »Vend  om!«  når  ban  var  midt  i  dandsen.  Da 
Mads  mærkede,  at  denne  venden-om  var  alene  for  at  drille 
ham,  så  går  han  hen  til  skrædderen  og  siger:  »Skal  vi  to 
ikke  have  en  dands.«  Da  de  havde  dandset  et  par  gange 
rundt  med  hinanden,  se  så  kommanderer  Mads:  »Vend  om!« 
og  udfører  det  med  det  samme,  sådan  at  han  vender  skræd- 
deren med  hovedet  ned  ad.  Efter  tre  omgange,  hvori  skræd- 
derens hoved  kom  noget  ublidt  i  berøring  med  jorden,  så 
kommanderer  Mads:  »Vend  om!«  iggen  og  sætter  skrædderen 
på  benene  med  sådan  kraft,  at  Mads  siden  kunde  dandse  i 
ro.  Han  gik  al  sin  tid  der  på  gården  som  gammel  ungkarl, 
og  nogle  få  dage  for  sin  død  gik  ban  gjennem  loen,  hvor 
de  var  ved  at  måle  byg  i  sække,  tog  der  en  segs-skjæps  sæk, 
fyldt  af  byg,  løftede  den  i  én  hånd  og  holdt  den  hojt  til 
vejrs  og  sagde:  »Æ  kan  da  se,  det  er  min  broders  sæk,« 
satte  den  helt  rolig  og  gik  sin  vej.  Det  kaldte  man  godt 
gjort  af  en  mand  på  70  år.  Man  gjemte  endnu  1853  en  af 
hans  kindtænder  på  gården  samt  hans  fyrstål  og  en  temme- 
lig stor  fyrsten  indesluttet  i  en  lille  læderfik. 

Lærer  Nissen,  Eamten. 

399.  Jens  Bjerregård  i  Hem  var  ualmindelig  stærk. 
Han  kunde  tage  tre  traver  havre  og  bære  af  én  gang.  Han 
tjente  i  tre  år  på  Krabbesholm  og  havde  der  18  øghoveder 
at  passe.  De  måtte  ikke  få  andet  end  hø  og  halm,  og  de  to 
kjøreheste  skulde  have  kornet,  de  fik  aldrig  andet  end  havre. 
En  gang  havde  de  fire  tøndetærskere,  og  så  kom  han  og 
skulde  have  noget  havre  til  hestene.  Ja,  det  var  de  godt 
nok  fornojede  med.  ,,Nu  skal  du  have  en  god  borren  i  dag, 
for  nu  vil  det  snart  slippe  op."  Så  lagde  de  tre  traver  i 
en  boww,  og  så  skulde  de  løfte  det  på  ham.  Han  bar  det 
også,  men  hans  ene  træsko  skiltes  ad  midt  på  broen.     Det 
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skulde  bæres  hen  i  det  ostre  hus,   mea  han  kunde  jo  ikke 

bære  det  ind.     Så  væltede  han  det  ind  mod  doren   og  bar 

det  siden  ind  kjærv  for  kjærv. 

En  anden  gang  lovede  de  ham,  at  hvis  han  kunde  gå 

med   tolv   segs-alens  Qæl  ned  ad  Norregade  i  Skive  og  ud 

af  byen  og  så  vende  om  med   dem  og  gå  tilbage  til  Jakob 

Halds  igjen,    så  skulde  han  have  fjælene  for  det.    Han  fik 

dem  alligevel  ikke,  endskjondt  han  gjorde  det. 

En  boww  kaldes  et  stykke  reb  med  en  bitte  klove,  som  en  kan 
snære  sammen  som  en  bylt.  Peder  Kristensen,  Hvidbjærg. 

400.  Jens  Hårhy,  der  i  sin  tid  tjente  på  Hesthave^ 
var  et  forfærdelig  stærkt  menneske.  Der  står  en  stor  sten 
lige  ved  hjornet  af  Rodding  kirkegårdsdige,  og  den  har 
ligget  ved  Ålbæk  land.  Mange  fiskere  snakkede  om,  hvem 
der  kunde  skaffe  dem  den  derfra,  for  den  var  slemt  i  vejen 
for  dem.  Da  var  Jens  Hårby  der  nede  efter  flynder,  og 
han  siger:  „Hvad  vil  I  give  mig  for  at  skaffe  den  af  vejen, 
da  I  er  så  forlå  (forlegne)  med  den?"  Så  er  der  en  af  fiskerne, 
der  siger,  at  det  vilde  de  give  ham  en  pot  brændevin 
for.  Han  slår  til  med  ham,  og  så  kyler  han  stenen  op, 
så  den  falder,  hvor  den  nu  er,  ved  kirkegårdsdiget. 

Han  havde  også  tjent  på  Spotrup.  Der  kommer  han 
til  at  rykkes  i  kat-struddi  ^)  med  ti  karle  over  Spotrup  sø. 
Det  var  også  en  leg,  mens  a  gik  i  skole.  Nu  mærkede  de 
karle,  at  de  kunde  ikke  klare  dem,  han  vilde  rykke  dem 
i  søen.  Så  står  herremanden  hans  dragonøg  tæt  ved,  og 
de  binder  rebet  i  halen  af  øget  og  pisker  godt  på  det.  Så 
råber  Jens  Hårby:  „Sideryk,  sideryk!  I  skal  Dævlen 
støde  mig  sideryk'!"  Øget  stodte  jo  slemt,  og  han  krattede 
i  brinkerne,  men  måtte  alligevel  ad  søen  og  tog  over  300 
læs  jord  med  sig  der  ud  (!). 

Samme  Jens  Hårby  tjente  også  på  Kås,  Da  var  der 
tre  ejere  på  gården.  Så  var  han  falden  i  unåde  ved  dem, 
og  de  var  komne  i  tanker  om  at  ville  have  ham  sat  i 
iundehuUet,  men  det  var  ikke  nemt  at  få  gjort  ved  ham. 
Han  bliver  nu  kaldt  op  til  dem,  de  vilde  snakke  med  ham. 
Så   lå   der   tre   stokke   på   bordet,   og   de  sporger,   om  han 


^)  Det  er  nærmest  hyrdedrenge  og  slåkarle,  der  rykkes  katstruddi  nede 
i  engen  om  middagen.  De  to,  der  skal  rykkes,  stiller  sig  hver  ved 
sin  side  af  en  åbred  og  spænder  da  et  reb  over  brystet,  som  nåer 
over  åen.  De  vender  ryggen  til  hverandre  og  til  vandet,  og  på  et 
givet  tegn  giver  de  sig  nu  til  at  rykkes.  Det  gjælder  nu  om,  hvem 
der  kan  rykke  den  anden  baglænds  ud  i  vandet. 
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havde  lyst  til  at  smage  dem.  „Det  får  I  jo  at  prøve,  om  I 
tor,''  siger  han,  „men  I  får  dem  sku  at  smage  ibag  efter." 
Meningen  blev  af  det,  de  turde  ikke  prøve  det.  Så  gav  de 
ham   i    8   år   til   de   gevorben,   for   den  gang  kunde  de  jo 

gjøre,  hvad  de  vilde.  Niels  Ebbesen,  Andrup. 

401.  Der  boede  en  stærk  mand  i  Skarpsalling^  som 
gik  under  navnet  Soren  Rasmussen,  Han  kom  en  dag  til 
Løgstør  og  vilde  kjøbe  reb  ved  en  rebslåer.  Ja,  han  så  på 
ét  stykke  og  et  andet  stykke,  hvad  han  havde  mest  brug 
for.  Så  står  han  sådan  og  giver  sig  til  at  rykke  på  det. 
Da  bliver  rebslåeren  gal  og  siger:  „Du  er  da  ikke  så  tåbelig, 
at  du  tror,  du  kan  rykke  det  reb  i  stykker''.  —  „Det  var 
så  mærre  da  ikke  umulig  vel",  siger  Soren.  „Ja,  kan  du 
gjøre  det",  siger  den  fine  rebslåer,  „så  er  det  dig  foræret^ 
der  er  her  ude  i  boden".  —  „Ja,  så  vil  a  mærre  da  prøve 
det",  og  så  svøber  han  rebet  om  begge  håndled  et  par 
gange  og  stodte  det  over,  så  begge  ender  krøllede  om.  „Nu 
har  a  så  mærre  reb  nok,  så  længe  a  lever".  Den  fine  reb- 
slåer  sagde  blot:  »Ja,  nu  er  det  Deres,  men  jeg  vil  ikke 
have  det  at  gå  og  se  på.  De  må  tage  det  med  dem".  — 
„Ja,  det  har  a  så  mærre  nemt  ved,  for  a  er  kjørende  her- 
ned, når  det  må  hænge  så  længe,  til  a  kommer  med  vognen". 
I  kan  tro,  den  fine  rebslåer  var  vred.  Men  da  han  kom 
igjen,  sagde  han:  „Ja,  a  vil  så  mærre  ikke  have  mere, 
end  a  har  brug  for,"  og  så  tog  han  et  par  ruller  og  lod  den 
anden  beholde  resten.     Det  takkede  han  jo  for. 

Den  samme  Soren  Rasmussen  sad  ved  Svend  Glarmester 
i  Løgstør,  der  havde  værtshus,  og  så  kommer  der  en  stor 
hoben  af  Løgstør-fiskerne  derind,  og  imellem  dem  var  der 
en,  de  kaldte  Kræn  Bådsgård.  Han  beregnede  sig  for  den 
stærkeste  af  dem,  der  var  i  Løgstor  by,  det  var  også  en 
stærk  mand.  Den  gang  han  fik  at  vide,  hvem  Soren 
Easmussen  var,  vidste  han  også,  at  han  var  stærk.  „Er 
det  dig,  der  er  den  stærke  mand  fra  Salling?"  siger  han. 
Han  svarede:  „A  er  så  mænd  ikke  stærkere  end  som  lige 
til  det".  —  „Ja",  siger  Kræn  Bådsgård  så,  „a  vil  S.  for- 
andre mig  have  at  vide,  om  du  er  den  stærkeste  af  os"^ 
og  han  begynder  at  tage  i  brystet  af  ham  og  vilde  se, 
hvor  let  han  var  at  håndtere.  Så  bliver  Svend  Glarmester 
jo  ond  og  siger  til  Kræn  Bådsgård,  om  han  ikke  vilde  lade 
den  mand  sidde  i  fred,  og  hvis  han  ikke  gjorde  det,  så  fik 
han  at  gå  ud.  Det  lidde  Kræn  Bådsgård  ikke  stort,  men 
nu    turde  jo   ingen   fornærme   ham,   så  længe  han  var  der 
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inde,  så  Soren  sad  i  god  ro.  Men  den  gang  han  bliver  nu 
færdig  og  vil  ud  på  markedet,  bavde  Eræn  Bådsgård  ham 
godt  nok  i  kikkerten  og  gik  bag  efter  ham.  Han  når  ham 
lige  midt  for  den  gamle  madam  Lundes  have.  Så  griber 
han  ham  i  skulderen.  ,,Du  skal  så  mærre  lade  mig  gå  og 
lade  de  narrestreger  være".  Jo,  han  skulde  S.  forandre  sig 
blive.  „Ja,  der  bliver  vel  ikke  stor  fare  ved  det'',  og  så 
vender  han  sig  mod  ham,  render  til  og  tager  ham  i  nakken 
med  den  ene  hånd  og  i  rovbalderne  med  den  anden  og 
driver  ham  over  plankeværket  langt  ind  i  haven,  te  næse 
og  mund  og  ojne  bliver  fulde  af  muld  og  skidt.  Så  fik 
han  hans  overmand. 

Han  kunde  kjøre  fast  med  to  heste,  endda  han  var  godt 
kjørende,  og  så  rykke  vognen  ene  derfra.  Men  Hæmdrup 
vase  var  grim,  og  det  gik  da  i  stå  for  bæsterne.  Han 
piskede  nok  på  dem,  men  da  det  var  kjærbund,  havde  de 
ondt  ved  at  fæste,  og  da  de  nu  ikke  kunde  tage  vognen, 
spændte  han  dem  fra  og  trak  selv  vognen  over  kvadringen 
og  blødningen  og  moradset.  Så  spændte  han  for  igjen  og 
kjørte.  Han  havde  en  dag  hans  springhest  ude  til  vand, 
og  da  går  grimeskaftet  i  stykker.  Hesten  vilde  ikke  ind, 
og  han  kunde  ikke  få  fat  i  andet  end  manken.  Ved  den 
tid  er  hestene  gjærne  lette  i  det  og  så  siger  han:  „Du 
skal  så  mærre  ikke  bryde  dig  om  at  gjøre  nogle  kunster, 
for  a  kan  så  mærre  godt  holde  dig".  Dermed  kjørte  han 
den  baglænds  over  i  staldmøddingen,  og  så  vilde  den  godt 
følge  med  ham  ind.  Niels  Josef,  Risgårde. 

402.  Der  boede  en  stærk  mand  i  egnen  om  Løgstør, 
de  kaldte  Bitte-Jorgen,  Der  kom  en  mand  fra  Salling  eller 
Ty  og  vilde  se  til  ham.  Han  tog  nu  drav^wtiisten  af 
ploven  og  tog  fat^  den  smalle  ende  af  åsen  og  pegte  med. 
Han  var  en  gang  i  Løgstør  med  et  læs  skudtorv.  Så  kom 
der  en  og  spurgte,  om  han  var  den  stærke  mand.  „Du 
skal  så  motte  lade  mig  gå,  a  fornærmer  ikke  dig".  Men 
han  vilde  ikke  lade  ham  gå.  ,,Da  skal  a  så  motte  give 
dig  så  meget,  du  skal  ikke  glemme  mig  lige  med  et'^  Så 
greb  han  ham  i  skrotten  og  kylte  ham  over  et  plankeværk. 
„Nu  skal  du  med  ind  og  have  en  bitte  nydelse  for  det", 
sagde  den  anden.  Han  reddede  også  en  pige  fra  en  mand- 
olm tyr.  Han  kom  just  kjørende  ad  vejen,  og  da  han  så 
dether,  gik  han  hen  til  den  og  tog  sådan  fat  ved  halsen  af 
den,  te  han  brækkede  den  over  på  den.  Så  gik  han  til 
gården,  som  ejede  tyren,  og  sagde:     „A  var  motte  nødt  til 
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at   tage   ved   den,   for   det   var   menneskeliv  om  at  gjøre". 
Det  var  de  også  godt  nok  fornojede  med. 

Niels  Josef,  Risgårde. 

403.  Buse-Niels  var  så  jærnstærk.  De  havde  sådan 
klaver  at  bære  foder  i  fra  laden  og  til  hovederne,  og  der 
kunde  Buse-Niels  tage  en  trave  skaftehavre  (o:  utorsken  h.) 
og  bære  på  én  gang  i  en  klave  og  så  en  pige  og  så  en 
stor  sten.  Det  gik  han  da  med  over  gården  i  Overgård. 
Pigen  vidste  han  af  der  var  inde  i  traven,  men  stenen 
vidste   han   ikke   af.     De   troede  jo  ikke,   han  kunde  have 

gået  med  det.  Peder  Justesen  Kristensen,  Dalbjmedre. 

404.  Niels  Kjelst  nede  ved  Varde  var  en  stærk  mand, 
min  fader  kjendte  ham  godt.  Han  fflorde  hove  til  Norholm. 
Så  en  dag  det  var  regnvejr,  og  de  kjørte  møg,  kom  Rosen- 
orn  ud  til  ham:  „Hør,  Niels,  jeg  synes,  hans  heste  bliver 
så  simple  nu."  —  „Ja-a,  det  kan  gjærne  være."  —  „Kan  de 
nu  trække  møg  her  af  det  møddinghul?"  —  „Ja,  kan  de 
ikke,  så  kan  a  selv".  Nej,  det  kunde  han  ikke  vide.  „Ja, 
det  er  det  samme,  Niels,  kan  du  trække  det  læs  møg  af 
hullet  og  hen  til  porten,  så  er  du  fri  for  i  dag.  Ja,  han 
spændte  hestene  fra  og  tog  ved,  og  så  tog  han  læsset  nok 
så  pænt,  men  begge  træsko  smadrede  han  helt. 

Der  var  sådan  en  stor  port  på  gården  med  en  krog, 
der  hængte  ned,  som  de  havde  at  hisse  noget  op  i.  Der 
kunde  han  tage  i  den,  når  han  red  igjennem,  og  spænde 
benene  om  hesten  og  løfte  både  sig  selv  og  hesten  op. 

Så  var  der  en  Tysker,  som  var  stærk  og  rejste  runden 
om  for  at  træffe  hans  mand.  Endnu  havde  han  ingen 
truffet,  men  så  havde  han  fået  sporgen  på,  at  der  nede  ved 
Varde  skulde  være  en  stærk  mand,  som  hed  Niels  Kjelst, 
og  ham  rejste  han  så  efter.  Så  traf  han  ham  ude  på  marken, 
hvor  han  gik  og  plovede,  og  sporger,  om  han  ikke  kunde 
sige  ham,  hvor  den  stærke  mand  boede.  Han  stod  just  og 
dannede  noget  ved  hans  plov  og  havde  hammelen  afe.  Niels 
tog  lige  så  stille  ved  hammelen  og  pegte:  „Der  bor  han 
henne".  Så  begyndte  Tyskeren  at  komme  i  tanker  om,  at 
han  havde  en  mand  for  æ  hånd.  Niels  spænder  så  fra,  og 
de  følges  ad  hjem.  Som  de  fulgtes  nu,  fortæller  han  hans 
ærende,  for  han  havde  ikke  stunder  til  at  komme  ind,  og 
de  skulde  da  til  at  prøve  hverandre  lige  strags.  „Ja-a", 
siger  Niels  Kjelst,  „det  kan  vel  nåes,  vi  vil  først  ind  at 
have  noget  at  leve  af.    Nej,  han   havde  ikke  tid.    Jo,   og 
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de  kommer  ind  og  snakker  om  det  ene  og  det  andet.  Så 
skulde  de  ud  at  prøve  hverandre.  ,.^'S  siger  Niels,  „det 
er  aldrig  værd  at  prøve  det  med  at  tage  fat  på  hverandre, 
lad  os  prøve  nogle  andre  kunster.  Nu  står  her  en  vogn, 
a  tager  et  hjul  af  og  smider  det  over  huset,  og  du  går  om 
til  den  anden  side  og  tager  imod  det  og  smider  tilbage. 
Så  smider  han  hjulet  over,  men  Tyskeren  kunde  ikke  sætte 
det  tilbage  igjen  og  måtte  nu  indromme,  at  han  havde  truffet 
hans  mand.  Han  havde  rejst  rundt  omkring,  men  aldrig 
endnu  truffet  den,  der  kunde  gjøre  det. 

Hans  Jørgensen,  Bredsten. 

405.  Niels  Kjelst,  der  boede  i  Tange  i  Torstrup  sogn, 
var  så  ualmindelig  stærk.  Han  var  potteslæber,  og  en  gang 
han  kjørte  om  sommeren,  trak  han  hans  heste  ind  i  en 
fenne.  Som  han  nu  går  der  og  græsser  dem,  ser  han  eje- 
ren komme,  og  så  tager  han  forst  den  ene  hest  og  løfter 
over  gjærdet,  ligesom  når  vi  tager  et  får,  og  dernæst  den 
anden.  Da  manden  ser  det,  havde  han  intet  at  skulle  have 
sagt  og  stikker  af. 

De  var  fæstebønder  til  Norholm.  Så  skulde  de  en  gang 
kjøre  kom  til  stads  (o:  til  staden)  for  dem.  Tre  tønder  var 
et  læs.  Niels  Kjelst  havde  et  par  usle  krikker  for.  Teil- 
mann ser  det  og  sporger,  om  de  krikker  kunde  trække  det 
læs.  Ja,  ellers  kunde  han  selv  bære  dem.  Ja,  når  han 
kunde  det,  måtte  han  få  alle  tre  tønder.  Hvor  langt  han 
skulde  bære  dem?  Ja,  når  han  kunde  bære  dem  om  til 
møllen,  var  det  nok.  Så  rejser  han  en  sæk  op  på  enden, 
så  han  lige  kunde  gå  under  den,  og  tog  den  så  på  ryggen, 
dernæst  tog  han  én  under  hver  arm,  og  så  gik  han.  Da 
han  havde  gået  lidt,  vender  han  sig  om  og  råber:  „Må  a 
få  sækkene  med?"  —  „Å,  rejs  du  ad  Helvede  til!"  råber 
Teilmann,  og  så  beholdt  han  det  hele. 

Johan  Kristian  Eskesen,  Glibstrup. 

406.  Han  kjørte  med  potter  som  andre  mænd.  De 
var  slemme  til  at  stjæle  græs  til  deres  heste.  Et  sted  havde 
Niels  fået  hans  heste  ind  i  noget  dygtigt  græs,  men  så  kom- 
mer markmanden.  Da  tager  Niels  en  gjærdestaver  og  jager 
den  ind  i  det  ene  ærme  på  ham  og  bliver  ved  med  den, 
indtil  den  kommer  ud  af  det  andet,  og  så  gik  manden  ordent- 
lig og  favnede.  Dernæst  går  han  lige  hen  og  vipper  bæsterne 
et  efter  et  andet  over  gjærdet  med  begge  hænder  sådan 
sidelænds  under  maven  på  dem,  og  så  kunde  markmanden 
gå,  hvorhen  han  vilde,  med  hans  staver. 


176 

Niels  Kjelst  havde   en   af   disse   store   hjulplove    med 

tre  heste  for.     Så  kom  der  en  mand  og  spurgte  om,  hvor  det 

var,   Niels  Kjelst  boede.     Da   tog   han   ringen  af,   der  sad 

midt  på  æ  stælde,  og  så  løftede  han  ploven  —  men  hjulene 

blev  jo  stående  —  pegte  med  den  og  sagde:  „Der  bor  han'\ 

Soren  Pedersen  Post,  Hodde. 

407.  Han  var  en  grumme  godmodig  mand,  og  man 
kunde  /ikke  komme  i  kast  med  ham,  når  en  ikke  gjorde 
noget  for  det.  En  gang  var  han  i  Hjerting,  og  traf  der  en 
skipper  Anker.  Folk  fik  dem  sat  sammen,  og  de  satte  en 
kande  brændevin  på,  hvem  der  kunde  stå  sig.  De  stod  på 
hver  sin  side  af  bordet,  og  så  tog  skipperen  forst  ved  ham 
og  gav  ham  en  visk.  Men  så  tog  Niels  Kjelst  i  brystet  af 
ham  og  løftede  ham  helt  op  mod  loftet.  Så  fik  de  andre 
dem  til  at  gå  udenfor,  og  der  gik  det  helt  hårdt  til.  „Men 
a  fik  ham  endelig  givet  et  vræjt,  så  han  måtte  herned", 
sagde  Niels  Kjelst  siden.  Han  fik  ham  udenfor  stenbroen 
og  svingede  ham  over  i  sandet,  så  han  sank  langt  ned  i 
det.  Men  siden  på  en  rejse  nord  på  fik  han  hans  over- 
mand, og  så  var  det  forbi  med  hans  kræfter. 

Iver  Hansen,  Hullig. 

408.  Niels  Kjelst  var  bekjendt  vidt  omkring  for  sin 
styrke,  og  har  endogså  en  gang  været  nede  i  Sønderjylland 
for  at  fange  en  gal  tyr,  hvilket  han  også  gjorde  ene  mand, 
da  han  var  så  stærk,  at  han  kunde  tage  tyren  ved  hornene 
og  kaste  den  om,  imens  han  fik  lagt  reb  på  den,  så  han 
kunde  trække  den  hjem.     Karlene,   der  var  med  ham,   stod 

ved  leddet  og  så  til.  P.  Jensen,  Kværndrup. 

409.  Jens  Sø  i  Voldum  var  også  forfærdelig  stærk. 
Han  lod  sig  gjøre  en  hjulbør  af  ene  jærn,  og  den  kjørte 
han  i  skoven  med.  En  gang  var  nogle  folk  kjørte  i  skoven 
for  at  hente  en  kjævle,  og  de  kjørte  træt,  endda  de  havde 
fire  bæster  for,  men  så  kom  Jens  Sø  til  dem,  og  han  tog 
vognen  ganske  alene.  Greven  kaldte  ham  op  til  sig,  da 
han  hørte  fortælle  om  den  bedrift,  og  gav  ham  en  belon- 
ning,  te  det  var  forfærdeligen.  Han  havde  en  datter,  der 
var  lige  så  stærk,  og  hun  blev  aldrig  gift,  tor  der  var  ingen, 
der  turde  gifte  sig  med  hende.  E.  T.  Kristensen. 

410.  Jens  Sø  boede  på  Frisenborg  gods,  en  Qerding- 
vej  fra  gården,  og  han  gik  hver  dag  derind  og  arbejdede. 
Nu  havde  han  det  jo  småt,  og  så  bad  han  en  gang  greven 
om  at  få  en  pose  rug.    Ja,  han  fik  lovning  på  den,   men 
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så  syede  han  et  lagen  sammen  og  kom  nu  med  den  pose, 
og  den  gik  der  20  skjæpper  rug  i.  De  lagde  den  på  ryg- 
gen af  ham,  og  så  gik  han.  Ladefogden  gik  nu  ind  til 
greven  og  sagde,  at  nu  havde  de  givet  ham  rugen,  men 
posen  tog  rigtig  nok  tyve  skjæpper.  „Skynd  jer  da  og  spænd 
for'',  siger  greven,  „han  forbærer  sig  jo.  Han  må  godt  få 
rugen,  og  så  skal  I  kjøre  både  ham  og  kornet  hjem'^  De 
fjerte  så,  og  de  nåede  ham  ihidtvejs.  Da  stod  han  med 
sækken  på  nakken  og  slog  ild  til  hans  pibe.  De  råbte  til 
ham:  „Læg  det  nu  i  vognen,  vi  må  godt  kjøre  dig  det 
hjem,  og  du  må  godt  sætte  dig  op  også''.  —  „Nej,  hils  og 
sig  greven,  at  han  er  en  god  mand,  sig  ham  mange  tak  for 
det  og  for  befordringen,  han  har  sendt,  men  a  kan  godt 
bære  det  hjem''.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

411.  Kristen  Sø  og  så  en  anden  mand,  der  hed 
Skrædder-Niels  de  var  sammen  i  en  mergelgrav,  og  så  kom 
de  lidt  imellem,  og  Skrædder-Niels  floj  ind  på  Kristen  Sø, 
og  han  var  nu  ikke  vred,  men  tog  lige  så  stille  ved  ham 
og  løftede  ham  op  i  den  ene  arm,  idet  han  sagde:  „Du 
skal  ænt  strutti,  æ  proopsæk,  få  du  hå  Guds  pinedø  wæær 
å  ef.  Kristen  Sø  var  fra  Tyland,  det  kunde  man  høre  på 
hans  snak.  Soren  Sorensen,  Mollerup. 

412.  Kristen  Sø  i  Voldby  prøvede  engang  styrke 
med  Englands  stærkeste  mand.  Oreven  på  Frisenborg  var 
i  Kjobenhavn  og  var  da  også  oppe  hos  kongen.  Her  traf 
han  en  engelsk  general,  med  hvem  han  kom  i  samtale. 
Generalen  fortalte  da  blandt  andet,  at  i  England  havde 
man  så  stærk  en  mand,  at  ingen  kunde  overvinde  ham, 
de  kaldte  ham  derfor  „Kjæmpebryderen".  Da  siger  greven, 
at  i  hans  grevskab  var  en  mand,  ham  troede  han  ikke, 
Kjæmpebryderen  kunde  slå,  men  det,  mente  generalen,  var 
en  let  sag.  Enden  blev  da,  at  greven  sendte  bud  til  Frisen- 
borg, og  generalen  til  England,  de  to  stærke  mænd  skulde 
da  mødes  i  Kjobenhavn  og  prøve  kræfter.  Dagen  kom,  og 
de  fik  fat  i  hinanden.  Forst  sank  Kristen  Sø  i  knæerne, 
men  så  siger  han:  „Hov,  hov!  De  skal  huske  på,  jeg  er 
en  gammel  mand,  lad  os  få  rigtig  ved  hinanden !"  men  denne 
gang  strakte  Kristen  Sø  Engelskmanden  hen  ad  gulvet,  og 
så  sagde  han:  „Lad  os  prøve  det  en  gang  endnu.'^  Engelsk- 
manden måtte  endnu  en  gang  til  jorden.  For  dette  stykke 
arbejde  fik  Kristen  Sø  200  daler  af  greven. 

J.  Jensen,  Refshalegård. 

E.  T.  Kristensen:    T)et  jyske  alranelir.    II.  12 
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413.  Kristen  Sø  han  kunde  tage  Hammel  kirkeklokke 
og  stå  og  ringe  imellem  hans  ben,  og  den  var  endda  sådan, 
at  der  skulde  6  karle  til  at  hejse  den  op  i  taljeværk,  da  de 
yar  færdige  med   at  mure  tårnet.    Der  kom  en  indretning 

—  4et  var  da  et  menneske  —  het  over  fra  England,  der 
skulde  ride  baaster  til,  og  han  blirer  for  modig,  for  han 
kunde  slå  alle  mennesker  til  jorden.  Mens  han  var  i 
Ejobenhavn,  udbød  han  500  daler  til  den,  der  kunde  lægge 
hans  krop  til  jorden.  Så  kommer  greven  og  et  par  andre 
herrør  til  at  snakke  sammen  om  dether,  og  greven  han 
siger:  »Jeg  har  jo  en  mand  på  mit  gods,  der  kan  lægge 
ham  ned.  4^  Altså  sender  han  bud  efter  Kristen  Sø.  Da 
han  kommer  derop  på  Frisenborg,  siger  greven  til  ham: 
»Hør,  Sjristen,  du  holder  jo  meget  af  at  fortjene  penge  i  en 
slump,  se  her  er  et  stykke  arbejde,  har  du  ikke  lyst  til 
det?  Jeg  bekoster  din  rejse  derover  og  din  fortæring,  ilav 
det  varer.«  —  »Ja,*  siger  Kristen,  for  han  var  forsigtig  i 
snakken,  »det  kommer  an  på,   hvad  det  er  for  et  arbejde.« 

—  »Ja,  nu  skal  du  høre,«  og  så  fortæller  han  ham  det  hele. 
»Nejj,«  siger  Kristen,  »det  tror  a  ikke,  a  kan  have  med  at 
gjøre,  for  én  arbejder  jo  for  meget  og  får  for  slag  en  føde.« 
Men  Kristen  var  jo  lidt  af  en  gavtyv,  kan  vi  høre.  Greven 
bliver  endnu  mere  opsat  på  det.  »Å,  er  det  ikke  andet,« 
siger  han,  »hvor  mange  dage  tænker  du,  du  behøver  at  leve 
godt  i?«  —  »Ja,  a  skulde  da  gjærne  have  en  14  dages 
tid.«  —  »Så  kommer  du  herop  på  gården  i  morgen,«  og 
dermed  var  den  ting  a^ort.  Kristen  gik  nu  og  gjorde  sig 
til  gode  i  de  14  dage  og  var  fri  for  at  arbejde  i  den  tid. 
Se,  det 'var  ikke  så  galt.  Da  han  nu  drager  af,  siger  han: 
»Ja,  a  indestår  lige  godt  ikke  for,  a  vælter  ham.«  —  »Ja, 
når  du  gjør  det,  du  kan,  så  forlanger  vi  ikke  mere,«  siger 
greven.  De  kommer  så  til  at  slås,  og  aftalen  var,  at  de 
skulde  slå  hinanden  til  jorden  tre  gange.  Englænderen 
tager  fat,  og  han  sled  på  Kristen,  te  det  knasede.  Endelig 
vælter  han  ham  over  ende.  Så  skulde  han  jo  til  det  nok 
en  gang.  Da  siger  Kristen  helt  sagtmodig:  »Nu  er  det 
ikke  værd,  du  arbejder  slet  så  hårdt,  for  du  har  jo  to  gange 
til.«  Han  kunde  da  forstå  så  meget,  te  Kristen  vilde  gjøre 
nar  ad  ham.  Den  gang  slog  han  ham  ned  i  knæerne.  Men 
da  blev  Blristen  vred,  for  den  gang  stodte  han  sig.  Så 
skulde  de  til  at  tage  tredje  tag.  Men  da  fik  folk  at  se, 
hvad  kræfter  han  havde.  Han  tog  i  bæltestedet  af  ham  og 
drev  ham  ned  mod  jorden,  te  han  duede  aldrig  til  menneske 
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mere.  Herreii  blev  jo  glad,  da  ban  kom  hjem,  og  sagde: 
»Det  var  ski^m  godt  gjort,  Kristen,«  og  ban  blev  også  glad> 
for  han  ^ente  jo  500  daler  i  en  slump. 

Der  kom  en  mand  ude  vester  fra  og  vilde  have  ham 
ledt  op.  Kristen  havde  så  meget  avling  som  til  et  par 
stude,  og  dem  gik  ban  og  plojede  med.  Han  tog  nu  i  det 
ene  plovhorn  og  pegte  med.  »Ja,  så  behøver  a  missel  ikke 
at  sporge  om,  hvor  manden  er.«        Peder  Johansen,  Mos  sø. 

414.  En  Kjobenhavnei  var  kjørende  i  besøg  hos  greven 
på  Frisenborg,  Så  fortæller  han  om  hans  kusk,  at  han  var 
så  stærk,  te  aldrig  nogen  kunde  lægge  ham  til  jorden.  Så 
siger  greven,  at  der  var  en  af  hans  gods,  som  han  havde 
tro  til  kunde  gjøre  det.  Det  slog  de  nu  et  stort  væddemål 
om.  Uden  videre  kom  der  bud  efter  Kristen  Sø,  og  han 
kom  strags.  Greven  spurgte,  om  han  vilde  tjene  hans  rest 
{d:  restance  med  landgilde)  i  dag.  Ja,  den  kunde  han  vel 
ikke  tjene  i  dag,  for  han  var  omtrent  en  70  daler  æbag. 
Jo,  sådan  og  sådan  var  det,  og  kunde  han  lægge  kusken  til 
jorden,  var  hans  rest  ham  eftergivet,  men  hvis  ikke,  skulde 
han  betale  om  en  måned.  Ja,  så  vilde  han  se,  hvad  han 
kunde.  De  kommer  nu  ud  i  borggården,  og  der  får  de  tag 
på  hinanden.  Der  var  ikke  stenpikket,  og  det  forste  tag,. 
de  tog,  der  bryder  Kjobenhavneren  ham  på  det  ene  knæ. 
Men  så  stod  han  op  med  det  samme  og  kylte  kusken  fi-a 
sig,  ligesom  når  de  kyler  en  dreng.  Så  sporger  han,  om 
de  skulde  prøve  igjen.  Nej,  kusken  brød  sig  ikke  om  det 
mere.  Så  sporger  greven  ham  om,  hvordan  det  var,  han 
lod  sig  bryde  å  det  ene  knæ.  Det  skulde  ban  sige  dem. 
Han  havde  haft  fat  i  mange,  men  han  var  aldrig  vant  til 
at  bruge  uden  det  halve  si  hans  styrke,  siden  så  det  hele. 
Men  her  var  den  bedste,  han  havde  haft  ved  længe,  og  så 
måtte  han  til  at  tage  ved  det  hele.  Greven  han  vandt  jo 
væddemålet,  og  Kristen  Sø  blev  hans  restancer  givet  efter. 

Greven  havde  en  ridehest,  de  ikke  kunde  få  bagskoet^ 
og  der  skulde  så  bud,  du  véd,  efter  denher  Kristen  Sø. 
Så  siger  greven,  om  han  kunde  holde  den  hest  op,  mens 
smeden  skoede  den.  Jo,  men  han  vilde  ikke  svare  til,  om 
hesten  tog  nogen  skade.  Det  gjorde  ikke  noget,  sagde 
greven,  den  var  betalt,  han  kom  selv  til  at  tage  tabet.  Nå, 
han  holder,  og  smeden  lagde  skoen  under,  men  da  han  slap,, 
var  låret  rykket  af,  hesten  kunde  hverken  støde  eller  stå. 

Hovfolkene  de  havde  jo  sådan  slætgilder,  og  de  skulde 
have  deres  visse  tønder  øl  at  drikke.   Så  havde  de  bud  oppe,. 
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om  de  kunde  få  mere.  Ja,  de  kunde  få  det  en  mand  kunde 
bære.  Så  var  de  jo  lige  så  kloge  som  så,  de  får  Kristen 
Sø  af  sted.  Han  tager  et  Qerrild  under  hver  arm  og  en 
halv  tønde  i  hver  hånd  sådan  i  spundet,  og  så  havde  de 
nok  til  deres  gilde  for  det  sæt. 

Kristen  Sø  havde  sådan  et  par  køer,  og  en  dag  havde 
han  en  til  at  kjøre  hans  mog  ud.  Den  fremmede  mand 
sagde  til  ham,  at  han  måtte  ikke  lægge  så  meget  på,  for 
hans  bæster  kunde  ikke  tage  det  af  mønghullet  —  det  har 
kanske  været  et  slemt  dybt  hul.  Ja,  når  der  ikke  var  andet 
ved  det,  så  kunde  han  selv  trække  det  af.  Så  gjorde  han 
det  også  siden  hver  gang,  og  manden  spændte  hans  bæster 
for  ovenfor  hullet  Peder  Skrædder,  Videkjær,  N.-Vissing. 

415.  Der  var  en,  som  havde  hørt,  at  Mads  Tyklund  i 
Tyklund,  Vrads  sogn,  skulde  være  så  stærk,  og  så  rejste 
han  efter  at  træffe  ham.  Så  kommer  han  kjørende  og  sporger 
en  mand,  der  gik  og  plojede,  om  han  kunde  ikke  vise  ham, 
hvor  Mads  Tyklund  boede,  og  da  var  det  Mads  selv,  han 
snakkede  med.  Den  gang  havde  de  hjulplove,  og  så  tager 
manden  i  hornene  eller  håndskederne  af  ploven  og  løftede 
både  plov  og  hjul  og  hammel  og  det  hele  op  i  et  par  stive 
arme,  og  så  pegte  han:  »I  den  gård  der  boer  Mads  Tyk- 
lund.« Så  vendte  manden  om  med  de  ord:  >Nu  behøver 
a  ikke  at  drage  længere,  nu  har  a  set  prøve  på  hans 
styrke.« 

Ja,  det  var  en  stærk  mand.  Han  skulde  altid  gå  side- 
vis ind  ad  en  dor,  så  bred  og  tyk  var  han.  Der  var  en 
præst  her  i  Linå,  der  kom  til  Vrads,  og  han  skjænkede  et 
legat  her  til  sognet  fra  Vrads  sogn  på  18  tønder  rug  om 
året  Det  skulde  Mads  Tyklund  levere  noget  af,  og  han 
kom  kjørende  med  det  og  indlogerede  sig  hos  min  fader 
flere  gange.  Så  var  der  også  en  stor  og  en  stærk  mand 
her  i  Hårup,  han  hed  Lavst  Nielsen]  mig  og  ham  vi  var 
Bøskendeborn,  og  de  to  kom  til  at  snakke  sammen.  Så  til- 
byder Mads  ham,  at  han  måtte  tage  en  stor  nødde,  min 
fader  havde  til  at  kløve  træ  med,  og  når  han  så  satte  hans 
hænder  imod  bjælken  i  stuen,  måtte  Lavst  Nielsen  tage 
nødden  og  slå  så  hårdt  han  kunde  ind  på  hans  rov,  og 
dersom  han  skulde  så  bevæge  sig,  eller  der  var  nogen,  der 
kunde  se,  at  han  anede  for  slaget,  da  var  han  villig  til  at 
betale  en  pot  brændevin;  men  hvis  han  ikke  gjorde  det, 
skulde  manden,  der  slog,   give  en  pot  brændevin.     Manden 
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turde  ikke  vove  at  slå.  A  trykkede  på  hans  rov,  og  enten 
a  trykkede  på  den  eller  her  på  bordet,  det  var  ligedan. 

Der  var  en  vrinsker,  der  var  så  meget  voldsom  til  at 
slå.  Så  gik  Mads  Tyklund  til  og  satte  hans  arme  på  meld- 
skjellet  bag  ved  hestene,  og  så  satte  han  sådan  hans  pande 
imod  meldskjellet  og  roven  imod  vrinskeren.  Nu  slog  den 
alt  hvad  den  kunde,  og  når  den  blev  bjed  af  det,  så  ræk- 
kede  Mads  et  ben  ud  og  pirrede  efter  ham,  for  at  han  skulde 
blive  ved.  Vrinskeren  blev  ved  så  længe,  til  han  blev  både 
mat  og  træt.  Så  vendte  Mads  sig  og  tog  et  kobbel  og  be* 
gyndte  at  slå  på  hesten.  Da  Mads  så  gik  fra  den,  kunde 
enhver  gå  til  den  og  fra  den,  og  den  slog  ingen  siden. 
Han  havde  en  god  bred  rov  at  sparke  på  for  hesten,  men 
den  blev  lige  godt  kjed  af  det  forst.      Soren  Hansen,  Hamp. 

416.  Mcids  Tyklund  kom  en  dag  hen  i  smedjen.  Så 
stod  der  nogle  flere,  og  han  bød  dem  til,  at  de  måtte  bruge 
hans  ende  som  ambolt,  og  vilde  vædde  med  dem,  at  de 
skulde  nok  blive  kjede  af  det  for  han.  Det  kom  også  til 
at  passe,  skjondt  de  arbejdede  trolig. 

Når  han  gik  til  Horsens,  tog  han  altid  et  helt  brød  med 
sig)  og  så  tog  han  hans  smorbøtte  og  smurte  selv  meld- 
maderne.  Han  kunde  æde  14  meldmader  til  ét  måltid.  En 
gang  var  han  og  nogle  flere  fra  egnen  i  Matrup  skov  at 
stjæle  træ,  og  endskjondt  de  gjorde  det  om  natten,  var  det 
alligevel  blevet  opdaget.  Skovfogder  og  skytter  og  folk  var 
blevne  samlede  og  havde  spærret  dem  vejen  ud  af  skoven. 
Derfor  var  de  jo  nødt  til  at  give  dem,  og  så  blev  do  domt 
til  at  komme  på  vand  og  brød.  Den  kost  var  for  knap  for 
Mads  Tyklund,  så  han  blev  aldrig  rask  siden.  Han  døde 
kort  efter  at  han  var  kommen  ud. 

Hans  kone  hun  var  så  lille,  at  hun  kunde  ikke  nå  at 
kysse  ham  uden  at  stå  op  på  hans  træsko.  Men  hun  var 
arrig  og  stod  så  derop  og  gav  ham  ørefigener.  Han  turde 
aldrig  slå  igjen,  da  han  var  ræd  for  at  slå  hende  død  på 
stedet. 

En  gang  han  kjørte  fra  Horsens  og  hjem,  så  kom  han 
imod  en  anden  stærk  mand,  der  var  ude  at  søge  ham  og 
vilde  i  lag  med  ham.  Han  traf  ham  på  vejen  imellem 
Matrup  og  Åstedbro.  Da  han  modte  ham,  spurgte  han  jo 
ad,  om  det  ikke  var  Mads  Tyklund.  Det  svarede  han  ja 
til.  Han  vilde  nok  i  kast  med  ham,  hvis  det  kunde  lade 
sig  gjøre.  Det  sagde  Mads  jo  også  ja  til,  men  han  vilde 
forst  have  hans  meldmad.   Så  skar  han  sig  lige  syv  runden- 
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omer  og  smurte   dem   og  spiste   dem.     Den   anden   holdt 

imens  og  så  på.    Da  han    havde   sat  syy   ned,  t5rrede  han 

hans  kniv,  puttede  den  i  lommen  og  tog  sig  en  skrå.    »Skal 

tI  så  begynde?«  siger  han.     Så  havde  den  anden  fået  nok, 

nu  vilde  han  helst  yære  fri.   Da  han  tillige  med  andre  var 

i  Horsens  en  dag,   så   sidder   der  en  vigtig  fyr  i  Klovborg 

om  aftenen  og  gjor  nar  ad  de  andre  Yesterbobønder  og  bød 

dem  an.     De  var   ikke  rigtig  stolte  af  ham,   og  de  ventede 

efter  Mads  Tykland,  for  de  vidste,  at  han  nu  snart  kom  fra 

Horsens.    Da  Mads  kom,  fortalte  de  ham,  at  der  sad  sådan 

en  det  inde  og  var  så  modig.    Mads  forlangte  et  glas  ol  og 

en  snaps,  og  så  gik  han  ind  og  satte  sig  i  stuen  ved  ham. 

Nu  begyndte  fyren   også  at   overfuse  Mads  med  grovheder 

og  vilde  i   lag  med  ham.     Men   så  rejste  Mads   sig  op  og 

tog  i  skuldrene  på  ham  og  løftede  hain  fra  jorden   og  gav 

ham  sådan  et  ryst,   at  benene  slog  bag  ud.    Demsest  satte 

han  ham  ned  imod  gulvet,  te  knæerne  gik  igjénnem  Qæleoé, 

og  nu  havde  han  fået  hans  lyst  styret. 

Peder  Hiuisen,  SkjellerafH-Nygård. 

417.  Det  var  en  gang,  Mads  Tyklund  kjørte  til  Hors- 
ens, og  han  havde  stude  for.  Yejen  var  så  opkjørt,  at  hah 
kunde  ikke  være  tjent  med  at  færdes  hen  ad  den,  og  så 
kjørte  han  uden  for.  Da  kom  der  en  hel  flok  hovbøndet 
.fra  Bygholm  til  ham  og  forlangte,  at  han  skulde  give  brænde^ 
vin,  for  det  han  kjørte  uden  for  vejeti.  Det  vilde  Mads  ikke 
så  vel  til,  han  sagde,  at  ban  var  en  fattig  mand,  og  vejen 
var  så  ringe,  de  måtte  endelig  lade  ham  kjøre.  Han  sad  i 
vognen  på  et  knippe  halm,  og  dé  blev  ved  så  længe,  til  de 
flk  ham  til  sidst  trukket  af  vognen.  Han  blev  ved  at  tigge 
og  bede  for  sig.  De  spænder  studene  fra  tognen  og  tager 
koblerne  af  og  begynder  at  prygle  løs  på  ham  med  deher 
kobler.  Men  så  slap  Madses  tålmodighed  op.  »Nej,  véd  I 
hvad,  folkens,  deher  forstår  I  ikke  at  bruge,  og  så  giver 
hftn  et  ryk  i  koblerne,  så  han,  der  har  ved  dem,  stirrer  hen 
i  groben,  og  så  gjennemprygler  han  dem,  han  kunde  komme 
til,  mens  de  andre  måtte  rende  fra  ham  for  ikke  at  få 
samme  behandling. 

Der  var  en  præst  i  Åle^  der  hed  Borup.  Han  og  Mads 
Tyklnnd  rykkedes  om  en  halv  vogn  i  Gudenå.  De  btod 
hver  på  sin  side  og  havde  reb  på  vognen.  Mads  trak  dog 
præsten  ud,  og  han  måtte  til  at  redde  sig  i  land. 

Mads  var  en  gang  stævnet  til  Bræstrup.  Så  kom  hah 
ind  i  kroen,  og  kromanden  der  var  også  en  stor  stærk  mand. 


183 

Han  siger:  »Skal  vi  prøve  at  tage  et  tag  om,  hvem  der 
skal  betale  frokosten?«  —  »Ja,  det  kan  vi  jo  gjæme,«  sagde 
Mads,  han  var  sindig  og  rolig.  Så  tager  de  fat  på  hver* 
andre  midt  på  gulvet,  og  Mads  tager  i  siden  af  kromanden, 
men  da  der  nu  var  lidt  lavt  til  loftet,  så  løfter  han  ham  så 
hojt,  at  han  putter  hans  hoved  op  gjennem  det,  og  så  blev 
han  der  hængende,  for  pælene  lukkede  sig  sammen  om 
halsen  af  ham,  og  Mads  måtte  til  at  løfte  igjen,  og  de  andre 
måtte  til  at  op  og  have  fjælene  brækket  løse  for  at  få 
ham  ned. 

Hans  lemmer  var  så  hårde,  at  de  kunde  slå  på  hans 
ryg  med  en  stor  forhammer,  og  det  brød  han  sig  ikke  oth. 
Han  var  en  tyk  mand,  og  når  han  gik^  så  kiindé  hans 
kjæber  ryste,  så  fed  var  han.  Han  gjorde  dog  aldrig  for- 
træd med  hans  kræfter,  men  snakkede  ad  og  snakkede  ad 
bestandig. 

Han  sagde  om  sine  bom:  »Der  har  ingen  af  mine 
bom  været  så  lydagtige  som  Ole,  men  a  rejste  mig  også 
tredje  nat  efter  at  han  var  født,  og  gav  håin  i  håiis  bare  rCv^c 

Han  havde  sig  et  par  haltiger  en  gang,  der  var  så 
slemme  til  at  slå  bag  op.  Så  fandt  han  p&,  da  ban  havde 
fået  et  læs  hø  lagt  på  vognen,  at  hænge  sig  i  læssestangen 
bag  ved  hestene,  og  dei*  slog  så  den  ene  op,  og  den  andeti 
slog  op,  og  de  slog  ham  fra  den  ene  til  den  ånden.  Haft 
svingede  så  længe  &em  og  tilbage  imellem  dém,  til  de  blév 
ijede  af  det 

En  gang  var  han  kjørende  til  en  kj5bmand  i  Horsens 
og  havde  et  brød  og  en  buddik  sftior  med  sig.  Så  skar 
han  16  meldmader  af  og  spiste. 

En  anden  gang,  han  var  gående  til  Andsø  mølle  ihéå 
en  tønde  mg,  kom  han  til  en  mand,  der  kom  kjørende  med 
et  læs  hø.  Så  smed  han  sækken  op  til  ham  og  kom  selv 
til  at  kjøre  med  ham  til  møllen.    Knstian  Andersen,  Båak  mark. 

418.  En  gammel  smed  her  i  Karlby,  der  hed  Kristen 
Andersen,  han  var  så  ^tærk,  at  han  kunde  tage  de  tre  stdrste 
hamre,  der  var  i  smedien,  og  løfte  dém  op  til  smedeloftet  i 
stiv  arm  på  én  gang.  Sin  anden  mand,  der  også  vat  ret 
stærk,  vilde  prøve  det,  men  han  kunde  slet  ikke  løfte  detd. 

Ane  Bilde,  Karlby. 

419.  Lars  SæUomder  trak  selv  læsset  op  af  Lillelund 
mødding,  da  han  havde  forlæsset  hestene,  men  træskoerne 
revnede  også  på  foddeme  af  ham. 
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Niels  Holm  bar  ikke  kornet  op  på  loftet,  men  kastede 
sækkene  op,  tønde  for  tønde.  Han  læssede  smor  på  ved 
at  løfte  Qerdingerne  i  én  bånd  op  over  havefjælene.  Han 
væddede  en  gang  om,  at  han  skulde  bære  en  høst,  og  hvis 
han  kunde  det,  skulde  den  være  hans.  Så  tog  han  hesten, 
det  var  kammerråd  Kolbys  på  Holthjcerg,  og  bar  den  op  på 
dortrappen,  samt  spurgte,  om  de  vilde  have  den  ind,  og  om 
kammerråden  vilde  sælge  magen  til  samme  pris. 

Lærer  Th.  Frølxmcl,  Holstebro. 

420.  Min  kones  fader,  Knud  Kristensen,  lærte  forst-^ 
væsenet  på  Rydhave,  D©  kaldte  ham  forst  spotvis  »den 
gronne  dreng«.  Det  var  en  gang,  folkene  i  loen  havde 
bundet  to  tønder  rug  sammen  og  vilde  prøve,  hvem  der 
kunde  tage  dem  på  sig  og  rejse  sig  med  dem.  Da  kom 
han  sulten  og  træt  hjem  fra  jagten  i  det  samme  og  stod  og 
så  på  dem  og  siger  så,  at  det  troede  han,  han  kunde  gjøre. 
Han  var  kun  atten  år  den  gang.  Han  tog  godt  nok  sæk- 
kene, men  siden  den  tid  kaldte  de  ham  ikke  den  gronne 
dreng,  de  fik  respekt  for  ham.  Senere  blev  han  skytte  og 
skovrider  på  Tjele  og  blev  86  år  gammel. 

Der  var  en  krybskytte  fra  Vinge,  Niels  Vognsen,  der  en 
dag  stod  og  tarsk  i  hans  lo.  Da  kommer  Knud  forbi,  og 
han  vidste  jo  godt,  at  Niels  drev  ulovlig  jagt.  Så  kalder 
han  ham  ud,  han  vilde  tale  med  ham,  og  så  tager  han  i 
skulderen  af  ham  med  den  ene  hånd,  løfter  ham  fra  jorden 
og  giver  ham  nogle  gode  træk  med  ridepisken  med  den 
anden.  En  gang  var  han  ude  at  ride.  Da  stejlede  hesten, 
og  så  holdt  han  den  nede,  indtil  der  kom  folk  og  hjalp 
ham.  Han  sad  jo  i  saddel  og  med  stigbøjle  og  turde  derfor 
ikke  lade  ham  springe  op  igjen. 

Snedker  Jens  Johan  Nielsen,  Folby. 

421.  Der  fortælles  om  Rasmus  Jorgensen^  en  bonde- 
son,  født  1780  og  død  som  lærer  i  Bursø  1844,  at  han 
indtil  sine  sidste  leveår  var  ualmindelig  kraftig.  Han  kom 
ind  til  en  kjobmand,  som  han  kjendte,  og  som  også  var  vel 
kjendt  for  sin  styrke.  De  to  kom  da  til  at  prøve,  hvem  der 
var  den  stærkeste.  Min  bedstefader  gik  loftet  rundt  tre 
gange  med  en  tønde  hvede  under  hver  arm,  men  kjobmanden 
gik  lidt  længere,  og  han  blev  altså  den  gang  overvunden. 
Samme  kjobmand  var  i  det  hele  den  eneste  på  Lolland,  som 
man  vidste  var  hans  overmand.  Min  fader  har  set  ham  stå 
og  tage  en  tønde  hvede  i  snøvsen,  lige  give  den  et  vip,  og 
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dermed  lå  den  oppe  på  bans  skulder.  Ved  sammenkomster 
brugtes  tit  kraftprøver  og  andre  legemsøvelser,  og  ved  en 
sådan  lejlighed  viste  han  sin  store  styrke,  idet  han  uden  syn- 
Ugt  besvær  gik  et  stykke  med  fem  kraftige  vogsne  karle,  de 
to  af  dem  sad  på  en  tyk  stok,  som  ban  boldt  i  hænderne 
foran  sig.  I  det  stykke  blev  han  også  overgået  af  kjob- 
manden,  der  kunde  bære  segs.  Han  kunde  også  stå  i  en 
skjæppe  og  kaste  en  sæk  med  en  tønde  hvede  op  på  skuld^ 
rene.  Foruden  at  være  en  meget  stærk  mand  var  ban  også 
samtidig  meget  rolig  og  koldblodig.  En  gang  havde  ban 
været  inde  i  Maribo  og  modtaget  en  storre  pengesum.  Det 
havde  to  berygtede  personer  set,  og  på  vejen  hjem  blev  han 
da  overfalden  af  dem.  Den  ene  af  dem  sagde  til  ham:  »Ja 
vi  véd  nok,  du  er  stærk,  men  her  hjælper  det  dig  ikke.« 
Så  bad  han  dem  at  lade  ham  gå.  Men  de  foer  desuagtet 
ind  på  ham.  Da  slog  ban  den  ene  til  jorden  med  en  kort 
stok,  som  ban  altid  gik  med,  den  var  ikke  til  at  st5tte  sig 
på,  og  så  siger  han  til  den  anden:  »Nu  er  det  bedst,  du 
samler  din  kammerat  op.«  Han  havde  nok  fået  det,  han 
kunde  tåle,  og  den  anden  turde  ikke  røre  ham.  Han  gik 
rolig  sin  vej  og  så  ikke  mere  til  ham. 

Han  var  af  naturen  tillige  et  rigtig  godt  hoved  og 
hørte  til  de  forste  bønderkarle,  som  grev  Reventlow  på 
Ghristianssæde  lod  uddanne  til  lærere.  En  gang  blev  der 
mening  om,  at  det  spogte  i  Bursø  kirketårn,  og  så  samledes 
en  del  folk  for  at  undersøge  sagen,  der  iblandt  sognefogden, 
men  ingen  turde  gå  derop.     Så   fik   do   bud   efter   degnen, 

og  han  gik  derop,  men  fandt  intet  mærkeligt. 

Pastor  Jorgensen,  Harlev. 
422.  Der  var  en  i  Vissing,  der  hed  Store- Soren^  hm 
kunde  tage  en  bøg  på  ryggen,  som  to  heste  dojede  ondt 
nok  ved  at  slæbe.  En  stærk  mand  rejste  omkring  for  at 
træffe  hans  mand,  han  havde  aldrig  i  fortiden  truffet  ham, 
og  nu  havde  han  hørt  sige  af  Soren.  Så  kom  han  til  ham, 
da  han  gik  og  plovede,  og  agrene  rendte  på  vejen,  og  han 
kommer  jo  i  snak  med  ham,  »Du  er  jo  fra  Vissing  af,« 
siger  han,  »bar  du  hørt  om  en,  der  skal  være  så  stærk  i 
denher  by?«  —  »Å,  det  véd  a  ikke* af.«  —  »Jo,  han  hedder 
Store-Soren,  vil  du  ikke  sige  mig,  hvad  gård  han  boer  i?« 
Jo,  så  tog  han  dragtisten  af,  tog  dernæst  i  håndvidderne  og 
pegte:  »Når  du  går  lige  ind  efter  den  gård,  så  tager  du 
ikke  fejl.«     Den  fremmede   mand   sagde:     »A  behøver  nok 

ikke  at  gå  længere,  for  a  kan  skjonne,  a  har  ham  for  mig.« 

Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 
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423.  Der  var  en  præst  i  Ostbirk  en  gang,  han  var 
så  gruelig  stærk.  Det  var,  så  vidt  a  husker,  Såbye,  han 
hed.  Så  var  der  en  gammel  mand  i  Såby,  der  hed  Niels 
Åse,  han  kjørte  til  Horsens  med  favntræ,  og  så  kom  der 
en  kyrasser  til  ham  og  vilde  have  at  vide,  hvad  han  vilde 
have  for  hans  træ.  Ja,  det  skulde  koste  tre  rigsdaler.  Det 
tykte  han  da  var  meget  for  meget,  for  det  var  da  ikke  mere, 
end  han  kunde  bære  det.  Det  mente  manden  ikke,  og  så 
satte  de  på  det  Dersom  han  kunde  bære  det,  så  skulde 
han  have  det  både  vogn  og  træ  og  det  hele,  men  kunde 
han  ikke,  skulde  han  give  tre  rigsdaler  og  ingen  ting  have. 
Det  gik  helt  godt,  han  kunde  godt  bære  det  Da  manden 
han  kom  hjem,  vilde  han  over  og  snakke  med  præsten  i 
Ostbirk  om  det,  for  det  var  jo  hans  sognepræst  Han  havde 
sådan  tabt  hans  træ  til  en  kyrasser,  om  han  kutide  ikke 
sige  ham  et  råd  for  det  Præsten  lovede  ham  det  Om 
torsdagen  efter  skulde  han  kjøre  til  Horsens  med  et  læs 
træ  igjen,  og  så  vilde  præsten  med  ham.  Men  han  måtte 
ikke  snakke  om  til  nogen,  at  han  havde  præsten  med  sig. 
Da  de  kom  til  Horsens  med  træet,  og  Niels  Åse  vår  ved  at 
spænde  bæsterne  fra,  så  koin  der  en  kyrasser  til  ham  igjen 
og  spurgte  om,  hvad  det  træ  kostede.  »Ja,  det  skal  koste 
tre  daler.«  Så  siger  han  jo  igjen,  at  det  var  for  meget,  der 
var  ikke  mere,  end  han  kunde  bære  det  Så  tager  præsten 
ordet  og  siger,  at  ban  så  det  ikke  an  for,  at  ban  selv  kunde 
bære  det,  og  han  mente  endda,  han  selv  var  stærkere  end 
kyrasseren.  Denne  sporger,  om  han  må  så  have  det  for  at 
bære  det,  og  hvis  kan  kunde  ikke,  skulde  han  Dok  betale 
både  vogn  og  træ.  Det  bliver  de  enige  om.  Da  han  nu 
bukker  sig  for  at  ville  have  fat  i  træet,  så  snapper  præsten 
hans  lue  af  og  smider  den  over  i  rendestenen,  og  så  tog 
ban  ham  selv  i  brystet  og  smed  ham  over  til  den  anden 
side,  lige  te  han  ruirede.  Luen  deti  lå  og  hoppcfde  der  ovre, 
for  der  var  en  djævel  i  den,  og  der  sad  da  hans  styrke  i. 
Det  vidste  præsten,  at  når  han  havde  den  af,  så  kunde  hm 
ikke  bære  det,  og  nu  måtte  han  betale  både  vogn  og  træ, 
og  manden  fik  da  betal^g  for  træet  og  kom  endda  ikke  af 

ined  det  Itikkel  Hansen  og  Jens  Bæk,  lille-llning. 

424.  Der  var  en  ladefoged  på  Løvenholm,  som  hed 
Jens  Krause,  han  var  så  overordentlig  stærk,  og  når  ban 
r^d  gjennem  porten,  kunde  han  gribe  fat  i  en  bjælke  der 
og  hæve  hesten  op  imellem  sine  ben.  En  dag  var  nogle  af 
bønderne  tilsagt  at  hente  teglsten  til  gården,   men   fiere  af 
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dem  udeblev.  For  denne  opsætsighed  lod  herren  dem  da 
tilsige  at  mede  på  gården  en  bestemt  dag  for  der  at  blive 
afstraffede.  De  skulde  lægges  på  langhalm  nede  i  laden  og 
der  tærskes.  Jens  Krause  må  jo  have  ment,  at  straffen  var 
uretfærdig,  og  da  han  havde  hjærtet  på  rette  sted,  syntes 
han  ikke  om  dether.  Han  havde  sagtens  ikke  troet,  at  det 
virkelig  skulde  blive  til  alvor,  men  da  han  nu  så,  at  det 
skulde  være,  og  herremanden  var  modt  der  nede  for  at  se 
på  afstraffelsen,  tager  ladefogden  ordet  og  siger:  »A  troede 
ikke,  det  skulde  være  alvor,  men  da  a  nu  ser  det,  skal 
herren  lide  samme  skjel  og  blive  den  forste.«  Med  det 
samme  greb  han  ham,  smed  ham  ned  på  halmen  og  gav 
ham  et  lag.  Han  skreg  og  bad  om  nåde,  og  så  fik  de  atidre 
lov  til  at  gå  hjem.  Lærer  Munch,  Nimtoft. 

425.  £n  dag  fiskede  begge  herremændene  på  Krastrup  ogYår 
i  en  80,  som  var  tsét  ved  Krastrup  sø.  De  fangede  eb  gjedde,  der  var 
så  stor,  at  Krastrupmanden  mente,  der  kunde  blive  nok  til  to  mand  i  ét 
måltid.  Han  på  Yåi'  sagde,  at  han  havde  en  karl,  der  hed  Anders,  og 
han  kunde  nok  påtage  sig  at  spise  den  på  én  gang.  De  væddede  om 
20  daler,  og  han  skmde  have  lov  til  at  tillave  den,  på  hvilken  måde  han 
vHde.  Så  snart  hain  fra  Vår  kom  hjem,  sagde  hm  til  Anders,  at  han 
hverken  skulde  spise  til  aften  eller  morgen^  for  at  han  ret  kunde  have 
madlyst  til  fisken;  kunde  han  fortære  den,  skulde  han  få  de  20  daler. 
Om  aftenen,  da  nadveren  blev  sat  på  bordet,  kunde  Anders  dog  ikke  lade 
være  med  at  tage  for  sig  af  retterne.  Det  gik  ham  ikke  bedre  om  mor- 
genen, da  davren  kom,  og  da  det  blev  middag,  slentrede  han  over  til 
Krastrup.  De  satte  nu  en  forskrækkelig  stor  tallerken  for  ham,  og  det 
var  fisken,  som  var  tillavet  med  gulerodder  og  gront.  Karlen  spiste 
dygtig.  Da  han  var  færdig  med  det  halve,  tænkte  han,  om  det  var  godt 
at  spise  mere  den  gang,  men  det  smagte  dog  så  godt,  at  han  ikke  kunde 
lade  være.  Da  han  næsten  var  færdig,  ræbede  han  forste  gang,  derpå 
spiste  han  resten.  Da  kom  en  pige  ind  efter  en  tallerken,  og  hende 
spurgte  han,  om  han  måtte  så  få  fisken,  ti  han  anså  det  forrige^  som  en 
lille  forsmag.  Nik  Christensen,  Åby. 

426.  Der  var  en  gammel  byhjorde  i  Skyby^  han  var 
«å  meget  tidig.  Nu  havde  deher  hjorder  gjæme  nogle  lam^ 
der  gik  ved  flokken,  som  var  deres  egne,  og  de  blev  meget 
kjælle  og  afholdt  af  hjorden,  for  de  gik  omkring  ved  ager«' 
enderne  og  sådanne  steder,  som  der  var  meget  græs.  Så  eli 
dag,  han  kommer  hjem,  siger  han  til  hans  kone:  »Nu  har 
vi  det  lam,  nu  vil  a  sælge  det,  for  det  er  blevet  fedt  nok.« 
Konen  svarer:  »Hvor  meget  vil  du  have  for  det?«  -^  »En 
daier  og  et  godt  måltid  mad,«  siger  ^  han.  Så  tager  han 
lammet  på  hans  nakke  og  rejser  af  til  Århus  med  det.  Han 
træffer  også  en  kjobmand  til  det,  lige  da  han  kommer  til 
Århus,  der  sporger  ham,  hvad  han  vil  have.     »En  daler  og 
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et  godt  måltid  mad,«  siger  ban.  »Oå  nu  bjem  til  min 
kone  med  det,«  siger  manden,  »så  skal  jeg  komme,  og  så 
får  du  penge  og  mad.«  Han  går,  og  manden  kommer  hjem 
og  siger  konen  besked.  Nu  bliver  lammet  slagtet.  Kjob- 
manden  havde  6  karle  i  skoven,  og  de  skulde  have  vælling^ 
til  onden,  når  de  kom  hjem«  Han  siger  da,  at  de  skal  give 
denher  mand  lidt  med,  der  kunde  vel  nok  blive  noget  til 
dem  allesammen.  Men  ban  åd  al  vællingen.  Så  bliver  kjob- 
manden  lidt  snup  ved  det  han  tykte  vel,  te  lammet  blev 
ham  rigelig  dyrt  nu.  »Nå,  har  du  så  fået  et  godt  måltid 
mad?«  siger  han  til  hjorden.  Ja,  han  havde  fået  et  kom 
søbemad,  men  han  havde  ingen  eftermad  fået,  endda  han 
havde  ædt  et  par  brød  til  vællingen.  Ejobmanden  han  ud 
i  kjøkkenet,  de  skulde  komme  ind  med  lammet,  om  det  var 
kogt,  for  den  mand  skulde  have  det,  han  kunde  æde.  Så 
åd  han  hele  lammet  med  brød  til.  Da  siger  kjobmanden: 
»Nu  kan  jeg  rele  sige,  jeg  har  handlet  med  en  skitting. 
Nu  har  du  ædt  alle  dem  vælling,  og  du  har  ædt  hele  lam- 
met, og  du  har  fået  en  daler  (4  mark)  oven  i  kjøbet«  — 
Hjorden  svarede:  »Du  skal  misiel  ikke  kere  dig  efter  det^ 
det  kan  da  være,  du  kan  have  godt  af  det  en  anden  gang.« 
—  »Njåå,  skiid  med  dig,  du  er  en  kjæltring,«  og  kjobmanden 
var  helt  fornærmet  Så  gik  hjorden  hjem  med  hans  daler  og 
var  godt  fornojet 

Eort  efter  kommer  der  en  skibsladning  smor  til  Århus^ 
og  så  skulde  kj5bmændene  ned  at  byde  på  det  Denher 
kjobmand,  der  havde  kjobt  lammet,  han  sporger  om,  hvad 
en  sønde  smor  skulde  koste.  Så  sagde  de  det  Han  troede 
de  var  gale,  det  var  ikke  mere  end  det  bedste  af,  hvad  en 
mand  kunde  spise  til  4  skjæpper  rug  i  ét  måltid.  Ja,  hvis 
han  kunde  skaffe  den  mand,  der  kunde  spise  det,  skulde 
han  have  hele  skibsladningen  gratis.  Han  spekulerede  noget 
på  dether,  og  får  så  bud  op  til  hjorden..  Så  får  han  tillige- 
med 4  skjæpper  rug  til  mølle  og  får  det  sigtet  og  bagt. 
Da  kommer  der  følgende  bud  fra  hjorden:  »A  kan  misiel 
ikke  i  dag,  for  i  går  da  åd  a  vor  bytyr,  men  i  morgen  så 
skal  a  komme.«  Han  møder  da  og  giver  sig  i  lag  med 
retterne.  Brødet  af  de  4  skjæpper  rug  åd  han  til  den  tønde 
smor,  men  da  der  endda  var  en  bitte  krumme  smor  omkring 
i  lugerne,  åd  han  bag  efter  foruden  de  4  skjæpper  endnu 
en  grovkage  til  det.  Så  havde  kjobmanden  vundet  hele 
skibsladningen,  og  nu  havde  han  fået  gode  lige  for  hans 
daler  og  var  nok  så  fornojet  Niels  Simonsen,  Vejrum. 
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427.  Præsten  og  mølleren  var  så  gode  venner.  Nu 
havde  præsten  en  avlskarl,  der  hed  Niels,  og  han  kunde 
æde  så  meget.  En  dag  om  bosten  kommer  præsten  over 
at  besøge  mølleren,  og  der  fik  han  at  se,  at  de  var  så 
bagelige  med  hostarbejdet.  Han  talte  da  noget  om  det  og 
så  siger  mølleren:  »Ja,  De  bar  også  Niels,  havde  en  haft 
sådan  en  karl!«  —  »Ja,  det  er  godt  nok,«  siger  præsten, 
»men  han  er  også  dyr  at  holde,  han  kan  æde  så  meget.«  — 
»Hæ-æ  ja,  det  har  vi  jo  talt  om  for,«  siger  mølleren,  »men 
der  kan  vel  ikke  være  megen  forskjei  på  hans  kost  og  en 
anden  en  sin.«  —  »Jo,«  siger  præsten,  »jeg  er  vis  på,  han 
kande  spise  en  kalv  på  én  gang.«  —  »Nej  nej,  hr.  pastor, 
nu  overdriver  De  det.«  —  »Jo,  sandt  for  dyden,  jeg  tor 
vædde  et  halvt  hundrede  daler  derpå.«  Ja,  mølleren  vilde 
også  vædde,  og  det  blev  så  bestemt,  hvad  dag  Niels  skulde 
til  at  spise  den  kalv.  Da  præsten  kommer  så  hjem,  siger 
han  til  Niels:  »Jeg  kunde  vinde  50  daler  fra  mølleren.«  — 
»Nå,  kunde  husbond  det?«  —  »Ja,  når  du  vil  være  mig 
behjælpelig.  Han  vil  .vædde  50  daler  på,  at  du  ikke  kan 
spise  en. hel  kalv  af  én  gang.«  Niels  kløede  sig  bag  øret 
»Nej,  tu  det  kunde  a  vel  heller  ikke.«  —  »Jamen  jeg  har 
tænkt,  Niels,  at  når  du  fik  de  ti  daler,  så  kunde  vi  nok 
prøve  det«  Niels  rev  sig  på  armene:  »A  véd  snart  ikke, 
husbond.«  —  »Jammen  når  du  fik  de  20  daler,  så  kunde 
du  vel?«     Niels  kløede  sig  i  nakken:   »A  véd  snart  ikke.« 

—  »Jammen  når  du  fik  de  25  daler,  tror  du  så  ikke,  det 
kunde  gå,  det  var  en  kjon  lille  skilling  at  tage.«  Så  strøg 
Niels  op  ved  luen:  »Jo,  så  tor  husbond  godt  sætte.«  Så 
om  morgenen,  den  dag  kalven  skulde  fortæres,  da  siger 
præsten  til  Niels:  »Ja,  du  spiser  vel  ingen  davre  i  dag, 
Niels.«  Han  sætter  et  forundret  ansigt  op.  »Ingen  davre! 
når  en  skulde  ikke  have  sin  mad,  hvordan  vilde  det  så  gå 
med  arbejdet?«  Nå,  så  får  han  jo  davren.  Længere  op  ad 
dagen  siger  præsten:  »Ja,  du  spiser  vel  ingen  formiddags- 
meldmad,  Niels,  du  véd  jo,  hvad  du  skal  have  til  middag.« 

—  »Ingen  meldmad,  hvordan  vilde  det  gå,  når  a  skulde 
ingen  meldmad  have?«  Så  fik  han  jo  meldmaden  som  sæd- 
vanlig. Så  lidt  for  middag  kommer  møllerkonen  og  møl- 
leren over  for  at  være  præstekonen  behjælpelige  med  an- 
retningen og  se,  hvordan  det  gik  til.  Niels  skulde  sidde 
oppe  ved  dem  i  præstens  stue,  men  det  var  han  ikke  for- 
nojet  med,  han  sagde:  »Må  a  ikke  komme  ned  i  mit  gamle 
sæde?«     Jo,   det   måtte   han   da   godt     Så   kommer  de  to 
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koner  ned  i  kjøkkenet,  og  de  skiftes  til  at  gå  ind  med  en 
tallerken  til  Niels.  Han  spiste  rask  væk  og  fandt,  at  det 
var  lækkert.  Endelig  følges  de  begge  to  ad  med  den  sidste 
lerken.  Så  ser  Niels  jo  begjærlig  efter  det  og  siger:  »Nej^ 
skal  a  have  æ  kalv  fortært,  så  kan  det  nok  ikke  hjælpe,  te 
a  æder  mere  af  deher  slikkerier.«  Så  var  væddemålet 
vandet.  ^  Jens  Nielsen,  Lem,  "Sall. 

428.  En  gang  blev  Ålborg  gjæstet  af  en  svensk  stu- 
dent, og  han  gik  under  navn  af  grovæderen,  for  han  var  så 
forfærdelig  til  at  æde.  Han  kom  en  dag  ind  på  et  hotel 
og  bestilte  tolv  portioner  spise,  der  skulde  være  færdige  be- 
stemt til  klokken  2.  Nå,  klokken  blev  2,  og  bordet  var 
dækket,  men  ingen  kom  uden  ham.  Så  siger  han:  »Ja,  jeg 
vil  spise  min  mad,«  og  han  sætter  sig  ved  bordet.  Ligesom 
han  havde  spist  én  portion,  gik  han  over  til  den  næste  stol 
og  spiste  den  portion,  og  sådan  gik  han  bordet  rundt  En- 
delig sporger  han  om,  hvad  han  blev  skyldig.  Gjæstgiveren 
siger,  at  han  var  jo  kun  én  person,  og  han  skulde  betale 
en  rigsdaler,  endskjondt  han  havde  spist  for  tolv.  Så  takker 
han  for  venligheden  pg  siger,  at  hvis  han  kunde  være  gjæst- 
giveren til  tjeneste  en  anden  gang,  så  vilde  han  være  det 
Hen  om  efteråret  blev  der  knap  tid  på  smor  i  Ålboi^,  og 
en  skipper  ligger  der  med  en  hel  ladning,  som  han  skulde 
til  England  med.  Så  går  værten  derned  og  vil  kjøbe  en 
fjerding  smor.  Da  han  ser  den,  tykte  han,  det  var  sådanne 
små  i^erdinger,  der  var  ikke  mere,  end  når  han  tog  en  mand 
til  sig,  så  kunde  han  spise  en  jQerding  af  én  gang.  Ja,  så 
vilde  skipperen  forære  ham  hele  skibsladningen.  Det  var  jo 
godt  nok,  og  værten  går  hen  og  vil  opsøge  den  svenske 
student  Han  finder  ham  også,  han  lå  og  sov.  Nu  for- 
tæller værten  ham,  hvordan  det  var  gået,  og  hvad  akkord 
de  havde  gjort.  »Ja,  det  er  mig  noget  ubelejligt,  for  jeg  har 
lige  spist  bagfjerdingen  af  en  stor  stud.«  Men  så  li^er  han 
og  strækker  sig  lidt  på  sengen,  og  der  går  et  par  vinde  for 
ham.  Så  siger  han:  »Nu  skal  vi  prøve,  om  vi  kan  gjøre 
det  i  stand,  men  vi  må  naturligvis  have  lidt  brød  til.«  Ja, 
det  skulde  de  nok  få,  og  værten  går  hen  og  kjøber  en  tønde 
tvebakker.  Så  begynder  de  at  spise.  Gjæstgiveren  holdt 
op,  da  han  havde  fået  en  3,  4,  uagtet  han  tog  tykt  smor 
på,  men  studenten  blev  ved  og  sagde:  »Det  er  dog  pok- 
kerens, kan  man  ikke  få  sm5r  til  den  sidste  bid  brød.« 
Den  arme  skipper  så  på  det  og  sagde  så:  »Hele  min  vel- 
færd er  tabt,  nu  er  smorret  Deres.« 
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Så  går  studenten  op  ad  Nytorv,  og  der  står  gartnerens 
kone  fra  Store-Bestrup  og  sælger  kirsebær.  Da  han  kom- 
mer om  ved  hende,  sporger  hun,  om  han  skal  ikke  kjøbe 
kirsebær.  Nejj,  han  havde  ikke  noget  at  tage  dem  i,  det 
eneste  var,  om  han  skulde  spise  nogle  med  det  samme. 
Hvad  hun  vilde  have  for  dem?  Ja,  hun  skulde  have  to 
mark  for  dem,  han  kunde  spise.  Det  går  han  ind  på.  Eonen 
bliver  ved  at  sælge  til  andre  folk,  men  så  siger  han:  »Nej 
hold,  lille  moer,  jeg  vil  forst  have  afspist  Hun  havde  fire 
tønder,  og  dem  spiste  han  allesammen.  Så  giver  konen  sig 
til  at  græde.  Han  spdrger  hende,  hvad  hun  græd  for,  hun 
havde  jo  fået,  hvad  hun  skulde  have.  Ja,  bestemmelsen  var, 
at  hun  skulde  have  en  grubekjedel  for  de  penge,  der  kunde 
komme  ind  for  kirsebærrene,  og  nu  havde  hun  kun  to 
mark.  »Å,«  siger  studenten,  »ikke  andet  end  det,  det  skal 
vi  nok  komme  over.«  Så  går  han  med  konen  ned  til  en 
kobbersmed  og  vil  kjøbe  en  grubekjedel.  Han  viser  en  3, 
4  kjedler  frem.  »Har  I  ikke  st5rre  end  dem?  de  er  altfor 
små.«  Endelig  kom  han  med  den  storste,  han  havde.  »Har 
I  ingen  storre  endnu?  den  er  sandelig  ikke  storre,  end  at 
ieg  tror,  jeg  kan  gjøre  den  fuld  på  én  gang.«  —  »Ja,  kan 
De  det  så  er  den  Dem  foræret,«  siger  kobbersmeden.  Stu- 
denten han  spænder  jo  ned  og  gjør  ikke  alene  kjedlen  fuld, 
men  også  en  stor  del  af  stuen.  Så  siger  han  til  konen: 
»Tag  nu  ved  kjedelen  med,  så  går  vi  ud  til  Osterå  og  skyl- 
ler bærrene.  De  er  gode  nok  endnu.«  De  skyller  dem, 
og  hun  går  op  på  torvet  med  dem  og  sælger  dem  og  får 
16  daler  for  dem.  Nu  var  både  konen  og  gjæstgiveren  til- 
fredsstillede, men  dem,  det  gik  ud  over,  det  var  kobber- 
smeden og  skipperen.  Jeus  Mark,  Vogslev. 

429.  To  rige  gårdejere  kom  for  mange  år  siden  sammen  i  et 
værtshtLS.  Talen  kom  på,  hvem  der  snarest  kunde  fortære  100  rdl., 
og  dea,  som  forst  blev  færdig,  skulde  have  200  rdl.  af  den  anden.  Den 
forste  bad  værten  forskaffe  ham  de  dyreste  vine  og  alt  det  rareste,  der 
var  at  bekomme.  Den  anden  forlangte  et  smorrebrød.  Så  tog  han  en 
lOO-dalers  seddel  op  af  lommen,  lagde  den  på  smorrebrødet  og  spiste 
den  for  alles  ojne.  Foruden  en  stor  regning  måtte  den  anden  så  betale 
200  rdl.  A.  L. 


Nødvendig  anmærkning.  Særlig  for  denne  afdeling  af 
bogen  gjælder  det,  at  læserne  mærker  sig  følgende.  Man 
må  ikke  fæste  ubetinget  tro  til  alt,  hvad  her  er  blevet  for- 
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talt  om  en  og  anden  navngiven  mand  eller  om  en  og  anden 
bestemt  begivenhed.  Tvært  imod  kan  både  det  ene  og  det 
andet  være  meget  stærkt  farvet  af  almuens  særegne,  tit 
meget  indskrænkede  opfattelse.  Der  er  hermed  ikke  sagt, 
at  de  folk,  der  har  givet  mig  meddelelserne,  har  villet  for- 
tælle noget  usandt,  nej  tværtimod,  de  har  fortalt  i  god  tro 
og  selv  været  inde  på,  at  begivenhederne  er  gåede  netop 
sådan  for  sig,  men  om  de  end  har  fået  meddelelserne,  som 
de  har  givet  dem,  er  man  dog  slet  ikke  sikker  på  deres 
fuldstændige  pålidelighed.  I  hoverihistorierne,  hvor  fortæl- 
leren eller  hans  kilde  selv  har  været  part  i  sagen,  må  der 
absolut  komme  noget  ensidigt  frem.  Den,  der  anser  sig  som 
forurettet  eller  svagere  part,  må  fortælle  anderledes  end  den 
modsatte  part.  Det  afhænger  af  ojnene,  hvormed  man  ser, 
og  livsforholdene  i  det  hele,  hvordan  tingene  skal  opfattes, 
men  bonden  har  i  hoveriets  trangeste  tider  ikke  haft  be- 
tingelser for  at  kunne  se  uhildet  og  uafhængigt  på  det,  der 
skete  med  ham.  Heller  ikke  kan  det  siges  om  den  nær- 
meste tid,  efter  at  hoveriet  var  ophørt.  Almuen,  der  var 
meget  stillestående  (konservativ),  har  helt  ned  til  vor  tid 
haft  de  gamle  synsmåder,  og  dette  giver  sig  særlig  til  kjende 
overfor  dens  overordnede.  Afsnittet  om  »Fæste  og  kjøb  af 
gårde«  har  endog  fuldstændig  almuepræget,  så  det  er  ej 
underligt,  om  fortællingerne  fra  selve  hoveritiden  er  farvede. 
Dertil  kommer,  at  den  simple  bonde,  når  han  var  god  til 
at  fortælle,  havde  en  vis  tilbojelighed  til  overdrivelser,  især 
når  han  skulde  fortælle  træk  af  enkeltmands  liv,  og  vil  han 
spotte  med  denne,  er  han  tit  meget  bidende  og  hensynsløs. 
Dette  giver  sig  også  til  kjende  i  nogle  af  de  meddelte 
historier,  som  selvfølgelig  ingen,  der  har  opfattet  sagen  ret, 
har  kunnet  fornærme  sig  over. 


Gamle  folks  fortællinger 


om 


det  jyske  almueliv, 


som  det  er  blevet  ført  i  mands  minde, 


samt  enkelte  oplysende  sidestykker  fra  øerne. 


Saralede  af 


Evald  Tang  Kristensen. 


3dje  afdeling. 


Kjobenhavn. 

I  kommission  hos  Gyldendalske  boghandel. 

Trykt  hos  Sjodt  &  "Weiss  i  Kolding. 

1891. 


< 


i  flere  år  har  jeg  arbejdet  på  indsamlingen  af  mate- 
rialet til  denne  bog.  Den  er  foregået  jævnsides  med  ind- 
samlingen af  sagn,  og  idet  jeg  det  sidste  årstid  har  været 
meget  optaget  af  sagnbogens  udarbejdelse  og  ordning,  har 
denne  bog  samtidig  lagt  sig  til  rette.  Den  er  da  at  be- 
tragte som  en  forløber  for  den  store  sagnsamling,  jeg  snart 
agter  at  udgive.  Det  omfattende  stof  har  jeg  inddelt  i  segs 
afdelinger : 

1.  Om  fortidens  landbrug. 

2.  Fra  hoveri  tiden. 

3.  Husene  og  livet  deri.- 

4.  Om  gilder  og  festlige  sammenkomster. 

5.  Livet  uden  dore. 

6.  Træk  til  belysning  af  almuens  sjæleliv. 

Idet  jeg  nu  sender  1ste  afdeling  ud  i  verden,  bemærker 
jeg,  at  hele  mit  manuskript  er  ordnet^  og  de  følgende  af- 
delinger vil  da  komme,  så  snart  trykkeren  får  dem  færdige. 
Samtidig  vil  der  blive  trykt  på  sagnbogen.  Bogen  om  al- 
muelivet vil  sagtens  blive  på  50  ark,  og  sagnbogen  på  100. 

Jeg  har  stadig  anført  mine  kilder.  Udførlig  liste  over 
dem  og  deres  hjemstavn  vil  komme  ved'  bogens  slutning. 
Jeg  har  af  Sv.  Grundtvigs  håndskrevne  samlinger  afekrevet, 
hvad  der  passede  ind  i  min  bog,  og  der  taget  det  med. 
Det  var  just  ikke  meget  —  en  hel  del  mindre,  end  jeg 
havde  ventet  —  men  det  kan  dog,  sammenstillet  med  mit 
eget  stof,  udfylde  dette  og  således  være  til  ikke  liden  nytte. 


Tredje  afdeling. 


Husene  og  livet  deri. 


E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliy.    IH. 


1.    Husby gning. 


1.  Når  et  nyt  hus  skulde  bygges,  gik  en  3,  4  mænd 
sammen  og  hjalp  hinanden.  De  havde  et  hugjæm,  en  øgs& 
og  en  knippel,  og  så  hug  de  huset  gulv  for  gulv.  Det 
blev  da  også  rejst  efterhånden,  som  det  blev  færdigt,  gulv 
efter  gulv,  og  når  ét  var  sat  op,  begyndte  man  med  et 
andet  Så  skiilde  der  tækkes.  Hver  mand  kunde  tække. 
Der  skulde  være  4  om  det  ligesom  nu:  Én  til  at  lægge  i 
og  én  til  at  sy,  én  til  at  tække  og  én  til  at  passe  op. 

Niels  Kristensen,  Toning. 

2.  Øverst  på  huset  lå  monåsen  langs  hen  ad  byg-^ 
ningen.  Midt  på  spænderne  lå  selve  åsen,  der  hvilede  på 
tolle.  Disse  var  slåede  halvt  ned  i  huller,  som  var  borede 
ind  i  spændtræeme  og  pegede  altså  skråt  op  med  de 
andre  ender.  Disse  to  åse,  en  på  hver  side,  var  bundne- 
fast  til  spænderne  med  halmbånd,  for  at  de  ikke  skulde 
skride  uden  for  toUene.  Ovenpå  åsen  og  monåsen  hvilede 
lægterne  eller  bøgerafteme,  eller  hvad  man  kunde  få  fat  på,, 
og  de  lå  på  tværs  af  husets  længde,  altså  i  modsat  retning 
af,  hvad  lægter  nu  gjor.  De  var  også  fastbundne  til  begge 
åse  med  halmbånd.  Med  de  nederste  ender  hvilede  de  på 
flætværk  eller  vendrede  ris,  som  lå  langs  hen  ad  bjælke- 
hovederne,  og  altså  trådte  i  steden  for  sug^æl.  De  mod- 
satte ender  pegede  op  ad  mod  monningen.  Derpå  blev 
altså  taget  lagt,  men  først  blev  der  strøet  på  tværs  med 
ror,  hvor  man  havde  dem,  eller  med  tag,  og  så  blev  strø- 
elsen bunden  fast  med  voller.  Dernæst  blev  tækket  lagt 
op  ligesom  nu  og  bundet  fast  med  andre  voller;  men  til 
strøelsen   brugtes  jo  kun  få  voller.     Når  man  skulde  spare 


på  YoUeme,  lod  det  sig  også  gjere  at  undgå  dem  på  strø- 
elsen, idet  man  ferst  strøede  det  nederste  lag  og  så  lagde 
det  tag  op,  dernæst  strøede  ovenfor  til  nok  et  lag  og  lod 
den,  der  sad  indenfor  og  syede,  skyde  det  op.  Sådan  blev 
man  så  ved  til  det  øverste. 

Når  man  tog  tag  af,  skar  man  altid  dokkerne  udenfra 
med  en  kniv  og  kande  da  tage  taget,  men  strøelsen  blev 
siddende  ved  dokken.  Når  der  så  syedes  for  det  ny  tag, 
sad  syeren  der  inde  og  rev  dokkerne  ind  til  sig,  eftersom 
han  kom  frem,  og  det  var  jo  let  gjort 

At  binde   lægterne   til  med   halmbånd   var  vel  for  at 

spare  på  sommene.  Anden  Kristensen,  Torring. 

3.  Alle  sålerne  stod  på  store  sten.  Foroven  var  de 
alle  forsynede  med  en  gaffel,  hvori  topåsen  så  hvilede. 
Bjælkerne  var  også  lagt  ned  i  gafler  i  stolperne.  Fra  top- 
åsen gik  der  stribånd  eller  striere  ned  til  stolperne,  og  de 
var  pindede  både  til  stolper,  bjælker  og  saler.  Taget  hvilede 
på  ege-  eller  bøgelægter.  Niels  Uglsø,  amder-Os. 

4.  Når  de  havde  tækket  en  floo  (o:  flade)  i  år,  kunde 
de  næste  forår  brække  det  af  igjen  og  skjære  det  i  hakkelse 
til  øgene,  når  de  kom  i  foderbetryk. 

Kristian  Kristensen  Norge,  Gjøtmp. 

5.  I  en  stavret  væg  står  spliderne  (stavrerne)  op  og 
ned.     Omkring  dem  blev  der  fiddet  med  halm. 

Kristen  Jensen,  Hemmet 

6.  Folk  havde  stavrede  vægge.  Somme  steder  vendrede 
de,  men  hor  har  de  stavret  Der  stod  tre  eller  fire  stavrer 
i  en  væg,  og  de  var  jo  knottere  og  uhovlede.  Leret  blev 
klemt  fast  til  forneden,  og  så  blev  der  lagt  på  op  ad  og 
klemt  til,  og  sådan  blev  man  ved  til  det  øverste.  Hen  ved 
en  ny  væg  sank  leret  altid  noget,  eftersom  det  tdrredes, 
så  der  altså  blev  en  revne  oppe  ved  løsholtet  Den  skolde 
da  gåes  efter  siden,  når  væggen  var  torret  tilstrækkelig. 

Når  ældre  vægge  skulde  gjøres  i  stand,  lånte  de  hver- 
andres piger  omkring  i  byen  til  at  lumre.  Det  gamle  ler 
bankedes  i  stykker,  kom  så  i  et  kar,  og  der  blev  hældt 
vand  på.  Sådan  stod  det  til  anden  dagen,  da  var  der 
blevet  lummer  af  det,  og  var  det  ikke  tilstrækkeligt,  tog 
man  nyt  ler.  Pigerne  flåede  nu  ærmerne  op,  og  så  klinede 
de.  Eftersom  leret  begyndte  at  revne,  så  blev  der  lumret 
med  en  bdrste,  og  det  blev  gjort  en  3,  4  gange.     Det  skulde 


karlene  gjøre.  men  pigerne  skulde  kline.     En  dreng  skulde 
kjøre  leret  til,  og  det  stod  så  i  bjulboren  tæt  ved  dem. 

Anders  Kristensen,  Toning. 

7.  Når  de  var  ved  at  kline,  stod  en  pige  indenfor  og 
en  anden  pige  udenfor,  og  så  smækkede  de  ler  ind  med 
hænderne  og  vred  nogle  halmvrejer  og  stoppede  ind  hist 
og  her,  hvor  der  var  plads.  Det  var  for  at  styrkne  muren. 
Leret  var  æltet  af  heste.  Så  havde  de  en  skræer  til  at 
skræer  leret  med,  det  vil  sige:  glatte  muren.  Det  var  et 
fladt  stykke  j^æl  med  en  tværpind  i  til  håndtag,  den  gned 
de  så  hen  ad  leret. 

Når  muren  var  bleven  halvtor,  blev  den  lumret  af 
karlen  med  lummer,  og  så  havde  han  en  lummerkvast  at 
horste  den  med.  Den  var  bunden  af  en  visk  halm.  Lum- 
meret  til  nye  huse  var  af  ler  og  sand,  men  til  ældre  brugtes 
det  gamle  nedfaldne  ler.  Niels  Kristensen,  Torring. 


8.  Når  en  mand  skulde  have  sin  gård  klinet, 
samledes  forud  alle  byens  karle  og  begyndte  at  kjøre  ler 
sammen,  for  at  tilberede  det  til  kliningen.  El.  2  til  3  om 
morgenen  modte  pigerne  i  deres  klinedragt  med  en  strippe 
og  en  sæk;  strippen  til  at  tage  leret  i  og  sækken  til  at 
gjøre  det  vådt  med.  Pigerne  blev  nu  løftede  op  på  et  lad 
(stillads),  og  så  begyndte  kliningen  under  stor  munterhed. 
To  og  to  piger  var  makkere,  karlene  bragte  dem  leret,  og 
dette  kastede  de  nu  af  al  magt  på  væggen  med  de  bare 
hænder,  indtil  den  hele  gård  var  klinet.  Kl.  10  til  11  om 
formiddagen  var  de  gjæme  færdige.  De  gik  så  hver  til 
sit  for  at  klæde  sig  på  til  at  spise  til  middag.  Middags- 
maden bestod  af  sødgrød,  klinegrøden,  og  torfisk  med  kar- 
tofler. Når  der  var  så  spist  til  middag,  var  musikken  modt, 
og  nu  ordnede  toget  sig  til  bakkedandsen.  Hver  karl  tog 
fat  på  to  piger,  én  ved  hver  side,  og  disse  holdt  hver  i  sit 
lommetorklæde  tillige  med  karlen,  og  ud  af  byen  gik  det 
så  i  lystig  fart  og  op  på  bakkerne,  hvor  der  så  dandsedes. 
til  musikken  fra  den  ene  bakke  til  den  anden,  rundt 
omkring  på  byens  marker.  Når  så  bakkedandsen  var  forbi, 
gik  toget  igjen  til  klinegården,  hvor  der  skulde  dandses, 
så  længe  de  kunde  ture  det,  og  lysten  var  dertil.  Kosten 
på  en  sådan  dag  var  om  morgenen  æggesøbe,  og  om  aftenen 
mælkegrød  og  plukfisk,  om  middagen  som  for  anført  Sådanne 
klinedage  måtte  de  og  gjøre  på  herregården,  men  der  skulde 
de  selv  have  deres  madtene  med.    Marie  Poulsen,  Brandby. 
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9.  Når  de  skulde  kline  og  kalke  her  i  Ddrup  i 
fomge  tider,  skulde  pigerne  op  i  hvidlergravene  i  Yding 
skoT  og  have  en  posefald  hyidler.  Det  kalkede  de  med, 
om  også  det  var  inden  dore,  og  de  brugte  aldrig  anden 
kalk.  Det  smittede  jo  af,  så  snart  de  rørte  ved  det,  men 
det  så  nogenledes  ud  lige  strags,  og  de  havde  ikke  råd  til 
at  kjøbe  kalk.  Også  kakkelovnene  kalkede  de,  det  var  de 
Åbne  kakkelovne  af  mursten,  som  endnu  findes  enkelte 
steder.  Dorup. 

10.  Hasene  var  satte  med  stavrede  vægge  og  var 
tækkede  med  lyng.  To  piger  var  om  at  kline  væggene. 
Den  ene  skulde  stå  forinden,  og  den  anden  foruden,  og  så 
blev  leret  torsken  ind  i  stavrerne. 

Honsene  de  gik  både  ude  og  inde,  og  om  natten  havde 
de  deres  sæde  ude  i  husene,  hvor  det  træfTede. 

Nogle  af  sengene  var  lukkede  med  skader,  de  kunde 
«kyde  for,  andre  var  med  4  stolper. 

Til  jævnshed  havde  de  små  hængelamper,  de  kunde 
lægge  en  sivvi  i,  og  så  brugte  de  jo  tran.  Hårap. 

11.  Følgende  skjæmtesagn  er  ret  betegnende  at  sætte  her. 
I  gamle  dage  havde  de  lervægge,  som  de  selv  kunde  slå 
op.  Så  boede  der  en  mand  og  en  kone  ude  på  heden  nede 
i  Bingkjøbing-egnen,  og  så  var  hun  bleven  noget  snavs  og 
soUe  et  par  dage.  Så  siger  manden:  »A  skal  alligevel  ind 
til  Ringkjebing  med  nogle  limer,  så  vil  a  gå  ind  til  præsten 
og  sige  til  ham,  om  han  kan  ikke  gå  ud  og  snakke  et  par 
ord  med  dig.«  Ja  så  mænd,  det  tykte  hun  var  godt  nok. 
Han  kommer  til  fiingkjebing  og  ind  til  præsten  og  siger  til 
ham,  at  hans  kone  havde  ikke  været  rask  et  par  dage, 
om  han  vilde  ikke  komme  ud  og  se  til  hende.  Det  var  i 
det  tredje  hus  fra  byen  af,  de  boede.  Jo,  præsten  vilde 
også  nok  komme.  Da  han  kommer  derud,  kan  han  ingen 
dor  finde  på  huset.  Så  hører  konen,  der  går  en  der  ude, 
og  hun  kommer  hen  til  vinduet  og  ser,  at  det  er  præsten. 
Så  løber  hun  lige  hen  og  busser  til  en  væg,  så  den  falder 
ned.  »Nå,  det  er  æ  præst,«  siger  hun.  Ja,  men  han  kunde 
ingen  dor  finde  på  huset.  Nej,  de  havde  aldrig  haft  nogen 
dor,  de  gik  lige  til  og  sked  en  væg  ud,  for  det  var  sådan 
så  nemt  imod  som  at  have  en  dor  at  lukke  op  og  i.  Så 
kommer  han  jo  ind  og  sætter  sig  ned  og  skal  til  at  snakke 
med  konen  og  sporger  om,  hvordan  hun  da  havde  det,  og 
om  hun  havde  nogle  bøger  og  læste  noget  i.     »Nej,  vi  har 


så  mænd  ingen  bøger,«  siger  hun,  »a  har  lånt  en  henne 
hos  Tor  nabos  om  Hans  og  Pæjer  og  Jesper.  Ellers  læser 
a  ingen  ting.«  —  )»Det  er  dog  forskrækkeligt,«  siger  præsten, 
»har  I  ingen  bøger  og  læser  heller  ikke?  Har  I  ingen  tro 
da?«  —  »En  tror!«  siger  hun,  »nej,  vi  har  så  mænd  ingen 
trov,  a  bær  altid  vor  aske  ud  i  en  sort  gryde.«  —  »Jeg 
mener  en  tro!  har  I  da  aldrig  hørt  om  Vorherre,  der  er 
født  langt  ude  i  Osterlandene?«  —  »Langt  ude  i  osten,  i 
OsterJandene,  å,  faer,  er  han  ikke  klogere  end  at  tro  sådant 
noget?  der  løber  så  meget  logn  imellem  æ  dore  her,  som 
en  ikke  kan  tro  på,  siden  så  noget,  der  er  sket  så  langt 
henne.«  Marie  Yind,  Homum. 

12.  I  Merriy  Sjælland,  havde  de  en  havrebod.  Der  blev 
gravet  6  stotter  ned  i  jorden,  og  et  par  alen  oven  for  jorden 
blev  der  på  dem  lagt  ladestænger,  som  kaldtes  stængetræer. 
Der  satte  de  havren  oppe  ovenpå  det  lad,  og  for  at  musene 
ikke  skulde  kravle  derop  brugte  de  at  vikle  hårtojr  (hårreb) 
om  stotteme.  I  samme  hjorne  af  gården,  som  havreboden 
stod,  var  der  en  kætte  (o:  en  åbning  imellem  to  huse). 

Læror  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

13.  Oppe  på  Jegsen  mark  bosatte  der  sig  en  mand, 
som  hed  Kristoffer.  Han  slog  nogle  pæle  i  jorden,  der  oven 
på  lagde  han  en  rem,  og  så  lagde  han  nogle  stange  som 
bjælker,  og  nogle  andre  stange  satte  han  som  spændtræer. 
Han  vendrede  så  imellem  pælene,  klaskede  ler  i,  vendrede 
imellem  bjælkerne  og  klinede  også  det  med  ler,  tækkede  så 
med  lyng  og  havde  nu  huset  færdigt  Skorstenen  gik  ud 
af  den  ene  side  af  taget,  og  dorene  var  lavede  sammen  af 
Ijiig  og  halm,  og  så  var  der  nogle  strikker  om  dem,  som 
var  bundne  til  dorstolperne.  Om  vinteren  måtte  de  skjære 
lidt  lyngtorv  og  lægge  uden  for  den  væg,  hvor  sengen  stod 
inden  for. 

Den  mand  havde  kun  tre  unghøveder  og  10  kobbel  får 
med  deres  yngel,  mere  kunde  han  ikke  græsse,  men  siden 
er  der  kommet  andre  folk,  der  har  drevet  jorden  op  sådan 
lidt  efter  lidt,  at  der  på  den  selvsamme  mark  nu  er  en  rar 
lille  gård  på  2  heste  og  6  køer  og  desuden  en  anden  storre 
gård  på  10  køer,  som  til  nød  kan  drives  med  2  heste.  Det 
er  sket  i  min  tid,  og  a  har  tidt  forundret  mig  over  det 

Peder  Hjulmand,  Tåstrrup. 

14.  Her  ovre  i  Rbdding  var  et  hus,  som  var  over  20 
alen  langt,  hugget  op  af  ene  råt  ler  og  lyng.    A  har  været 
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i  det  Moren  var  over  tre  kvarter  tyk.  Indgangen  var 
altid  ad  kjekkendoren.  Der  var  sat  en  kvist  midt  ud  for 
huset,  hvor  der  var  to  indgange.  Der  var  blot  to  stolper, 
én  på  hver  side  af  doren,  ellers  var  det  andet  klinet  op  af 
Iwr.  Yi  kaldte  dem  våbenhuse.  Ned  efter  Skive  var  husene 
meget  ringere  af  bygning  end  henne  ved  vi  andre,  for  det 
var  længere  fra  skovegnene. 

Der  var  ikke  mange,  der  havde  herberg,  de  fleste  havde 
deres  karle  liggende  i  storstuen. 

Ovnen  var  tit  henne  i  den  anden  ende  af  huset,  og 
der  var  intet  loft  over.  Når  der  var  to  stuer,  var  den  ene 
inden  for  den  anden.  I  steden  for  spisekammer  havde  de 
et  stort  skab  ude  i  kjekkenet  Der  var  senge  med  dore  til 
at  skyde  for,  og  de  stod  i  en  rad  ved  den  nordre  vsBg  i 
stuen.  Kakkelovnene  var  smækkede  op  af  råt  ler  og  i 
hjornerne  var  sat  fåreben  ned,  med  kløverne  op  ad,  til  at 
hænge  noget  på.  Det  var  på  den  plads,  hvor  de  nu  har 
messingki^ler  på  deres  kakkelovne.  Disse  ben  stod  jo  lige 
i  land.  De  fleste  kakkelovne  var  der  to  på,  ét  i  hvert 
hjorne,  men  der  var  også  dem,  der  desuden  havde  ét  i 
midten.  Sådan  var  der  en  i  Vejrum.  A  kan  også  huske,  der 
var  sådanne  kakkelovne  i  hjordehuset  og  til  Ojertruds.  Men 
den  sidste  potte-kakkelovn  var  ved  en  mand,  der  hed  Jakob 
Nielsen.  En  gårdkone  siger  til  Gjatrud:  »A  vilde  missel 
ikke  have  den  grydekakkelovn  at  drages  med,  a  vilde  have 
mig  en  anden  kakkelovn^  var  a  i  dit  sted.  A  vilde  skrabe 
sammen  én  tid  og  en  anden  tid  og  få  en  bitte  krumme  til 
hjælp.«  Så  svarte  Ojatrud:  »Skrabe,  min  moV,  dersom  a 
satte  mig  nu  her  ned  og  gav  mig  til  at  skrabe  (dermed 
satte  hun  sig  ned  og  skrabte  på  jorden),  hvad  kunde  a  så 
få?«  De  havde  ingen  stueklokker,  men  de  lyttede  efter, 
når  kokken  galte.  Det  var  kl.  12  og  kl.  2,  og  det  skulde 
der  gjøres  regning  på.  Så  for  resten  så  de  efter  måne  og 
s^æmer.  Sengklæderne  var  fyldte  med  stamptov  og  pjalter, 
den  gang  havde  de  jo  ingen  kludehandlere.  Oven  over 
bordet  hængte  en  bred  jærnlampe  med  en  sivvæge  i.  Sivien 
skulde  være  taget  i  fuldmåne  eller  ny.  De  sagde:  Nu  dut 
æ  sivvi  ikke,  for  nu  havde  vi  næ.  A  kan  huske  dem,  der 
havde  potteskår  til  lamper.  De  brændte  fedtværk  i  dem^ 
ja,  de  sagde  rigtig  nok  også,  at  nogle  sad  og  så  ved  røde 
tjære.  A  har  hørt,  te  de  brugte  svineblære  i  steden  for  glas 
til  lygter.  I  et  bryggers  eller  kjøkken  eller  ved  kreaturer 
var  der  en  enkelt  rude  sat  ind  i  ler.   Der  var  en  askegrav 


lige  for  ved  skorstenen,  og  det  forrettede  de  både  det  ene 
og  det  andet  i.  Det  var  svineri,  men  de  kunde  samle  noget 
godt  gjøde.  Askegraven  var  lige  neden  ander  gryden,  de 
kogte  deres  mad  i,  for  den  hængte  jo  i  en  krog,  og  så 
kunde  der  stå  nogle  rare  kovringer  der.  Det,  der  samledes 
af  askegraven,  og  det,  der  blev  på  skorstenen,  det  kunde 
godt  slå  til  at  at  gjøde  et  par  tønder  kartofler  med,  og  så 
kunde  der  blive  noget  godt  kom  bag  ^fter.  Der  var  også 
en  lødgryde.  Den  puttede  de  mesten  ind  i  ovnen,  når  de 
ikke  brugte  den,  for  at  den  ikke  skulde  fryse.  Så  tog  de 
den  jo  ud,  når  de  forrettede  noget  i  den.  De  har  mange 
steder  deres  lødgryder  endnu.  Der  er  store  gårde  benne  i 
Tisted,  der  har  den.  Kvindfolkenes  klæder  var  farvet  i 
den.  A  kan  og  huske,  de  farvede  i  visse  og  egebark  og 
lyngbrum.  De  brændte  selv  deres  aske  til  vask  enten  af 
træ  eller  også  af  kålstokke.  Det  var  i  sted  en  for  soda.  En 
skjæppe  træaske  kostede  jo  en  4  mark.  Kul  til  smeden 
brændte  de  i  deres  askegrave.  Når  de  bagede,  kom  torve- 
gløderne der  ned,  og  så  dækkede  de  dem  til. 

Ovre  i  Elaris  i  Vamnmi  havde  de  klasket  en  rund 
indretning  op  af  ler  på  en  alens  hojde  eller  mere  og  en  tre 
alen  i  gjennemsnit.  Den  stod  i  deres  lade,  og  de  havde 
den  til  at  gjemme  deres  sædehavre  i.  De  havde  jo  for  lidt 
loftsrum.  Når  de  havde  noget  ovn,  der  var  noget,  så  tor- 
rede de  rugen  der,   og   så  kunde   de  gjemme  den  i  sække 

og  løbe.  Kristen  Smed,  Viborg  mark. 

15.  Der  sad  en  fjæletude  i  taget,  og  den  var  bestemt 
til  at  skaffe  lys  på  loftet.  I  almindelighed  var  den  stoppet 
med  en  halmvisk.  Min  fader  havde  brækket  hans  skudtorv- 
frpade  ved  at  grave  torv  i  Brandstrup  moser;  og  så  gik  han 
til  Soren  Holme  i  Holmhits  og  vilde  låne  en  spade.  Soren 
lå  i  sengen.  »Ja,  du  kan  godt  få  den,  den  sidder  oppe  ved 
samletræetc  Så  gik  Jens  Pedersen  op  på  loftet  for  at  se 
efter  den,  men  det  var  mørkt  der  oppe,  og  han  kunde  ingen 
finde.  Så  råbte  Soren:  :»Åbn  lyren Ic  Min  fader  tog  halm- 
totten ud,  men  kunde  endnu  ikke  finde  spaden.  »Å,  gid 
Fanden  havde  dig!«  råbte  Soren.  Så  skulde  konen  op  at 
lede,  men  det  gik  hende  lige  så  nær.  »Så  gid  da  Fanden 
havde  jer  begge  to!«  og  så  sprang  han  af  sengen  og  kom 
derop,  og  han  kunde*  fin  de  den. 

Den  fjæletud  var  det  eneste  hul,   der  kunde  give  lidt 

lysning  på  loftet.  Movst  Jensen,  Vinkel. 
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16.  I  Vrenderup,  Fåborg  sogn,  var  jeg  som  barn  og 
så  en  stor  åben  skorsten.  Der  var  så  røget  og  tilsodet 
overalt  i  stuen,  og  der  spiste  man  og  opholdt  sig  og  sov 
og  vuggede  bomene.  Konen  gik  om  aftenen  (eller  morgenen) 
og  så  ved  lysepinde,  men  de  havde  også  en  tranlampe  med 

sivvæge.  Maren  Kierkemann,  Hemmet  mølle. 

17.  I  Ahy  var  skorstenene  nogle  steder  murede  op  af 
skudtor\r  fra  Vildmosen.  Disse  torv  brugtes  også  til  yder- 
vægge. 

Der  kunde  let  gå  ild  i  lyren,  og  skete  dette,  så  krav- 
lede man  op  og  slog  til  den,  så  den  floj  ned  i  møddings- 
pølen,  hvor  ilden  slukkedes. 

De  havde  en  muret  pald  ved  kakkelovnen.  Når  der 
kom  en  fremmed  ind,  blev  der  sagt:  »Sæt  dig  på  palden !<c 

Honsene  sad  under  bordet  på  skivebjælken,  og  duerne 
gik  også  inde  i  stuen.  De  sad  i  fæen  (o:  fodenden)  af 
sengen  og  gjorde  æg  i  halmen.  Man  kunde  tage  dynen  til 
side,  for  at  de  kunde  komme  til.  Gåsen  lå  på  sine  æg 
under  kakkelen,  og  der  stod  får  bundne  ved  kakkelbenet 
Mælken  stod  på  mælkehylden  over  kakkelovnen. 

3ådan  var  det  i  Holtet  ved  Brønderslev.  Den  sidste 
lyre,  jeg  har  set,  var  hos  Johan  Helledi,  Lyngby^  nord  for 
Løkken,  år  1852.  Hune. 

18.  Den  forste  gang  a  kom  gjennem  Myrhqj,  det  er 
henved  60  år  siden,  da  var  der  kun  én  skorsten  i  hele 
byen,  der  gik  oven  ud.  Kristen  Nielsen,  Vilsted. 

19.  A  har  set  et  hus  med  åben  skorsten,  det  lå  oven 

for  As.     Der  var  jo  en  skorstensstue,   men  så  var  ildstedet 

ikke  anderledes,  end  at  der  var  et  hul  i  loftet,   hvor  røgen 

drev  ud  af,  når  den  ikke  kunde  forrummes  i  stuen  længere. 

MoYst  Jensen,  YinkeL 

20.  Et  sted  i  Overby  i  Vammen,  var  der  en  muret 
hvælving  oven  over  ovnsmuaden,  og  den  var  fuld  af  huller, 
som  røgen  kunde  drage  ud  igjennem.  Så  gik  den  derfra 
hen  ad  loftet,  og  spændtræer  og  lægter  var  også  så  røgode 
og  sorte.  De  havde  altså  ingen  skorsten  op  fra  ovnen.  I 
mit  hjem  var  der  lige  sådan  en  hvælving.  Den  var  klistret 
op  af  ler  bestemt  som  en  ovn,  men  lige  så  fuld  af  små- 
huller, te  røgen  havde  gået  ud  af.  Nu  blev  den  ikke  brugt, 
men  den  var  for  en  kakkelovn,  der  i  sin  tid  var  bleven 
fyret  i.  Hvælvingen  nåede  lige  ovenfor  bjælkerne,  og  når 
røgen  var  kommen  derop,  så  skulde  den  også  der  have  passet 

sig  selv.  Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 
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21.  A  kan  huske,  der  var  ikke  skorstene  på  nogen 
beboelseslejlighed.  Der  var  en  hvælving  over  ildstedet,  som 
var  banket  sammen  af  råt  ler,  for  at  luen  ikke  skulde  slå 
op  og  gjøre  skade.  Røgen  gik  så  ud  i  stuen  og  alle  steder, 
for  der  var  ingen  huller  i  hvælvingen,  hvor  den  kunde 
trække  op.  Bagerovnen  blev  sat  sådan  op.  Forst  lagde  de 
hedetorv  sammen  på  arnen  i  den  form,  som  ovnen  skulde 
bave,  og  så  klistrede  de  ovnen  op  af  ler  uden  om  dem.  Der 
var  de  ovne,  hvor  der  var  en  alen  ler,  og  de  var  helt  ufor- 
gjængelige.  Når  leret  var  tort,  pillede  de  torvene  ud  af 
mundingen.  De  var  pakkede  så  tæt  sammen,  at  man  under- 
tiden måtte  begynde  at  tælle  åbningen  med  en  kniv.  Når 
de  fik  bul  nok,  stak  de  ild  i  torvene,  og  så  brændte  de 
ovnen  ud.  Men  der  skulde  jo  være  et  trækhul,  og  det 
skulde  de  have  tællet  ud  også.  De  havde  nok  loft,  men 
der  var  ingen  lyssen  på  det.  De  satte  en  tre  fjæl  på  kant, 
«å  de  dannede  ligesom  en  tud,  og  den  satte  de  ud  af  taget 
med  den  ene  ende  skråt  ned  ad.  Det  gav  ret  godt  lys. 
Når  det  så  vilde  knyge,  stoppede  de  lidt  i  tudens  øverste 
«nde,  altså  inde  fra  loftet  af.      Kristen  Smed,  Viborg  mark. 

22.  Jeg  har  set  en  lade  i  Rqjen^  som  5  mænd  hver 
havde  sin  del  i.  Men  de  havde  alle  hver  sit  særskilte  stue- 
hus med  et  lille  flojhus  til.  Stuehusene  lå  på  den  ene  side 
af  vejen,  og  på  den  anden  side,  nemlig  sønden  for,  lå  denne 
her  lange  lade.  De  blev  ved  at  sætte  stotter  og  stivere  til 
den  så  længe,  at  den  overalt  lignede  et  stort  tusindben. 

Fordi  beboerne  i  Rojen  boede  sådan,  at  de  vejfarende 
kom  ind  ligesom  i  en  hel  gade,  kaldtes  den  by  forhen 
»Sunds  kjobstad«,  og  det  var  den  eneste  by  i  det  sogn,  der 
var  sådan. 

I  øvrigt  har  det  forhen  været  meget  skikken  på  den 
egn,  at  alle  gårde  og  huse  lå  i  en  lang  række  på  den  ene 
side  af  byvejen.  Således  har  Sunds  by  ligget,  Gjellerup  by. 
Lund,  Kollund  o.  s.  v.  Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

23.  Der  var  også  tvillinggårde.  Begge  indgangsdøre 
hængte  i  en  stolpe,  der  stod  i  den  midterste  væg  på  huset, 
og  de  lukkedes  da  op  hver  til  sin  side.  Den,  der  havde 
vesterenden  af  stuehuset,  skulde  have  osterenden  af  laden, 
sagtens  fordi  det  vesterste  var  værst  at  holde  vedlige.  De 
to  hold  folk  gik  altså  ligesom  overkors,  når  de  skulde  i  ud- 
husene. Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 
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24.  I  Jetsmark  rar  der  tTillingg&rde  med  både  tril- 
lingsroUinger  og  tvillingslader.  Folk  boede  tæt  sammen  for 
at  forsvare  dem  imod  fenderne. 

Skorstene  var  ikke  marede  længere  op  end  til  ankeret 
(o:  pandetræet).  Så  drev  røgen  for  resten,  hvor  den  vilde^ 
i  huset  I  taget  var  der  en  træJyre.  Hjemme  hos  vores 
var  dog  skorstenen  helt  op  til  lyren,  men  den  var  sat  med 
stavre  helt  op,  og  omkring  stavrene  var  sv6bt  vaser  (o: 
sime).  Så  var  der  klinet  med  ler  uden  på  både  foruden  og 
forinden.  Det  var  mere  sært,  at  de  ikke  tiere  havde  ilde- 
brand, når  de  sådan  havde  stavrede  skorstene.  Lægter  og 
sparrer  og  loft  kunde  den  gang  vare  &em  for  nu,  da  der 
aldrig  gik  orm  i  det,  for  det  var  jo  så  gjennemsodet 

Ovnen  var  af  form  som  et  æg.  Der  blev  først  lagt  en 
dynge  sandtorv,  og  så  blev  der  bygget  omkring  den.  Men 
det  var  ikke  så  let  at  få  ovnen  lukket  for  oren,  og  der 
blev  da  også  lagt  stavre  og  sime  at  kline  den  om.  Efter- 
hånden blev  det  brændt  op,  og  der  skulde  da  idelig  klines. 
Da  vi  bi-ækkede  vores  gamle  ovn  ned,  var  der  næsten  heller 
ikke  træ  at  se  i  den.  Når  ovnen  var  færdig,  blev  sand- 
torvene  lokkede  ud. 

Hovedstolpeme  stod  lige  inden  for  udskudet,  og  de  bar 
bygningen.  Væggene  var  allesammen  stavrede.  I  løsholtet 
lavedes  en  rende  til  stavrene  at  stå  i,  og  i  udskudsremmen 
lavedes  huller,  som  man  kunde  stikke  dem  op  i.  Ellers 
skred  de  jo  ud.  Forneden  blev  de  nedre  stavre  sat  på 
kampesten.  Omkring  stavrene  svobtes  halmvaser.  SuuQælen 
ligger  for  at  holde  awsen  (kaldes  vester  oppe  osen)..  Der 
var  også  suuQæl  op  ad  gavlene.  Nogle  havde  et  gløøghul 
ud  af  enden  af  rollingen,  der  gav  et  bitte  kom  lysning. 
Ellers  gik  de  jo  og  snagte  i  mørke  og  kunde  aldrig  se 
nogen  ting.  Når  det  blev  regn  eller  ondt  vejr,  stoppede  de 
en  tot  halm  i.  Det  var  runde  huller,  der  lavedes  i  leret 
imellem  to  stavre.  Vi  har  et  par  her  i  vort  udhus,  for  de 
brugtes  mest  i  udhusene,  i  nødserne  og  i  laderne. 

De  havde  kun  én  udgangsdor,  og  så  var  frammerset 
lige  inden  for  den.  Man  kom  altså  forst  ind  i  frammerset. 
Derfra  kom  man  ind  i  stuen,  og  der  var  kun  én  stue 'i  det 
hele.  Så  havde  de  også  en  bitte  lo,  og  de  gik  mest  fra 
dagligstuen  ud  i  loen.  Fra  frammerset  var  der  en  bitte 
snidør  hen  til  koen,  som  stod  ved  den  anden  side.  Både 
ko  og  får  kom  ud  af  den  samme  dor  som  folkene,  sådan 
var  det  i  alt  fald  mange  steder. 
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Y\%,  1.  a  hoYedstolpen,  b  lægter,  hvis  belægning  tages  bort,  når 
der  skal  tækkes,  c  vindue,  d  gjennemsnittet  af  udskudet,  e  det  egent- 
lige hus. 

Fig  2.  a  udskud  til  torv,  b  senge,  c  kakkelovn,  d  kakkelbænke, 
«  bordbænk,  f  bord,  g  forsæt,  h  forstuen.  . 

Dette  er  en  anden  indretning  end  den  ovenfor  omtalte. 

På  kakkelovnen  var  en  kakkelramme  med  et  lille  hul 
skåret  ind  i  til  at  lade  maltet  løbe  ud  af.  Under  kakkel- 
ovnen var  kakkelskuffen,  og  stangen  over  den  var  til  at 
hænge  et  og  andet  på.  Langs  om  med  udervæggen  for 
bænken  var  der  panelling.  På  gulvet  kunde  stå  et  par 
fiddestole,  og  på  væggen  hænge  en  bejsmervæt  De  havde 
solskiver  i  vinduerne,  som  nok  kunde  bruges,  når  det  var 
klar  luft.  Om  natten  vidste  de,  når  kokken  galte  kl.  12  og 
2,  ellers  kunde  de  ikke  vide  af  tiden.  Forhen  havde  de 
kakler  sat  op  af  kakkelgryder.  Nogle  brugte  havreavner  og 
kjæruld  i  sengklædeme. 

Mange  havde  klokker  med  træhjul  i,  a  har  set  af  dem. 
Spejlet  af  ploven  var  også  af  træ. 

De  gravede  hestehoveder  ned  både  i  deres  lo  og  deres 
dagligstue,  for  at  det  skulde  være  klingert.  Min  moder 
havde  et  i  hendes  stue,  og  hos  en  mand  i  Rødhus  var  det 

ligeså.  Lars  Kristian  Madsen,  Ronneliden. 

25.  Et  par  enkelte  steder  har  de  haft  indgang  ad 
kjøkkendoren.  Der  var  to  halve  dore^  og  så  var  der  som  en 
bitte  forgang  foran  skorstenen,  og  når  de  kom  om  forbi  den, 
kom  de  ind  i  den  egentlige  stue.      Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

26.  Peder  Ove  i  Vindum  hede  havde  et  lille  spænde- 
hus  at  bo  i,  og  det  var  så  helt  gjennemrøget.    Hans  ko  stod 
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ved  siden  af  skorstenen.  Der  var  nogen,  der  sagde  til  ham: 
»Bøger  du  den  ikke  ihjel? c  —  »Nej,  den  er  vant  til  det. c 
Så  kom  han  noget  efter  til  dem,  og  så  sagde  han:  »Nu  er 
min  ko  død«.  —  »Har  du  kvalt  hende  i  røg?«  —  »Nej,  hun 
døde  en  ordentlig  strådød«.  Så  fik  han  en  anden  ko.  En 
otte  dages  tid  efter  kom  han  atter  til  dem  og  sagde:  »Nu 
er  min  ko  død  igjen.«  —  »Hvad,  er  den  nu  død  anden 
gang?«  —  »Nej,  nej,  det  var  den  anden  ko«. 

MoYSt  Jensen,  Vinkel. 

27.  Niels  Knudsen  i  Fårup  siger,  af  i  hans  barndom 
var  gårdene  helt  opmurede  af  vindtorrede  sten,  og  det  var 
en  stor  herlighed,  hvis  en  og  anden  af  og  til  kunde  få  en 
tavl  muret  op  af  teglstensbroklinger.  Ellers  var  væggene 
vendrede  op  af  tykke  bøgestaver  og  ris,  og  så  var  der 
klinet  ler  der  imellem.  De  stod  så  faste,  at  man  havde  ondt 
ved  at  brække  dem  ned,  når  en  væg  skulde  ommures.  Disse 
gamle  huse  stod  meget  fastere  end  mangen  nuværende 
stenmur.  E.  T.  Kristensen. 

28.  De  har  brugt  her  at  mure  væggene  op  med  torv, 
og  så  trak  de  dem  op  ud-  og  indvendig  med  ler.  Inder- 
væggene blev  tit  murede  op  af  torv. 

De  murede  også  med  rå  sten.  Regn  og  frost  opløste 
dem,  og  det  skete  ikke  sjælden,  at  sådan  en  hel  væg  faldt 
ned.  Det  var  i  alt  fald  bedre  at  have  vendrede  vægge,  for 
der  blev  da  aldrig  så  store  åbninger,  om  noget  faldt  ned. 

Folby  og  Sabro. 

29.  Blot  udhusene  var  af  stampet  ler.  Jeg  har  set 
dem  i  Hvingel.  Væggene  var  5  kvarter  tykke  forneden  og 
3  kvarter  foroven.  En  mand  dér  havde  bygget  sådan,  at 
der  stod  4  store  sten  på  enden,  én  i  hvert  hjorne,  og  ram- 
men lå  så  på  dem  sammen  med  væggen,  men  der  vilde  det 
altid  slå  revne  ved  de  sten.  Selve  de  stampede  vægge 
revnede  derimod  aldrig.  Foderet  var  altid  så  frisk  og  tort 
ind  til  de  vægge.    Men  der  gik  en  ustyrtende  mængde  ler 

til.     Det  var  ikke  nemt  at  få  en  dor  flyttet  i  sådant  et  hus, 

NieLs  Uglsø,  Sønder-Os. 

30.  Alle  gårdene  i  Hoven  lå  i  ældre  tid  nede  ved 
åen,  og  det  gjorde  da  også  de  to  gårde,  der  kaldes  Hul- 
mose.  Den  gård,  a  her  boer  i,  blev  flyttet  1784.  Vandet 
vilde  gå  ind  om  vinteren,  når  der  kom  store  flode.  Min 
oldefader  kjobte  den  og  reparerede  den  noget,  men  så  eu 
vinter  kom  der  sådan  en  stor  flod,  at  vandet  gik  ind  i  alle 
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husene.  Alt,  hvad  de  kunde  flytte,  fik  folkene  slæbt  op  på 
loftet,  og  fårene  fik  de  jaget  ud  på  møddingen,  hvor  de 
stod  ude  en  hel  dag.  Heste  og  kreaturer  hejsen  stod  og 
plaskede  i  vandet  De  havde  et  svin  i  hver  gård,  og  de 
var  blevne  henne,  så  folkene  troede  jo,  de  var  gåede  til, 
men  da  vandet  sank,  fandt  de  dem  lige  godt.  Yi  havde 
et  bitte  ovnhus  uden  for  vor  gård,  der  lå  på  det  aller- 
hojeste  punkt,  og  der  var  begge  svinene  fundne  til,  de  lå 
inde  i  ovnen.  Imellem  gårdene  var  en  afstand  af  en  10, 
12  alen,  og  så  havde  de  et  reb  bundet  fra  det  ene  hus- 
hjorne  til  det  andet,  og  dernæst  havde  de  en  lille  båd,  som  de 
kunde  sejle  over  i  og  sådan  komme  sammen.  Men  for 
resten  holdt  kvindfolkene  og  hornene  det  oppe  på  loftet, 
mens  karlfolkene  gik  og  plaskede  i  vandet,  som  de  bedst 
kunde.  Men  så  hen  ad  aften  sank  vandet,  idet  der  kom 
hul  på  en  stor  isdæmning,  og  altså  varede  floden  ikke  mere 
end  en  dags  tid.  Nu  var  det  jo  galt  med  deres  foder.  De 
satte  efter  at  rogte  forst  med  det,  der  var  mest  fordærvet 
og  lå  forneden,  men  fugtigheden  trak  jo  op  i  det  hele,  og  det 
kunde  formelig  hænge  med  istapper  helt  oppe  foroven,  så 
foderet  tog  grov  megen  skade. 

Så  blev  min  oldefader  kjed  af  at  være  der  nede.  Men 
det  var  galt  med  det,  at  de  ikke  havde  udskift.  Jorden 
lå  ager  om  ager,  en  2,  3  agre  på  hvert  sted,  og  hvis  hau 
skulde  flytte,  skulde  ban  have  marken  samlet.  Men  han 
kunde  ikke  bie,  og  så  flyttede  han  forst  ét  hus  op  på 
banken.  Endelig  blev  det  til  alvor,  at  der  skulde  skiftes. 
Så  kunde  de  endda  ikke  blive  ens  om  det,  den  ene  mand 
vilde  have  den  vesterste  gård,  og  den  anden  vilde  ogsaa. 
En  dag  havde  de  hver  fået  et  par  mænd  til,  som  skulde 
domme  noget  i  det,  sognefogden  var  da  til  den  ene.  Nu 
skulde  de  over  på  æ  sønderland,  og  så  havde  de  den  lille 
båd,  den  skulde  de  sejle  over  i.  Naboen,  der  hed  Gregers, 
han  skulde  være  styrmand,  men  idet  de  skulde  ud,  sætter 
han  stagen  for  hårdt  imod  brinken,  og  de  var  nu  4  mand 
i  sådan  en  lille  båd,  så  den  væltede.  Den  yngste  af 
mændene  kom  endda  vadende  i  land  ved  denne  her  side, 
men  de  andre  kom  i  strommen.  De  fik  alle  tre  ved  den 
stage,  Gregers  havde  at  styre  med,  og  sådan  blev  de  ved 
at  flyde  et  tag.  Men  Gregers  havde  ved  den  spidse  ende, 
og  han  havde  et  hareskyvr  i  munden  og  fik  for  meget 
vand  i  sig,  så  han  kom  fra  stagen  og  blev  henne  og  druk- 
nede da.     De  andre  to  blev  ved  stagen,  og  de  blev  ved  at 
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arbejde  med  hinanden  ikke  så  kort,  indtil  de  blev  trukne 
op.  Den  mand,  der  fdrst  var  kommen  i  land  og  var  s&dan 
en  ong  kraftig  mand^  han  fik  min  fader  med  sig,  der  var 
en  stor  dreng  og  ikke  foldvogsen,  og  de  kom  ned  og  fik 
ved  dem  og  fik  dem  begge  i  land,  men  de  var  jo  for- 
færdelig forkomne  og  ringe  og  snart  som  døde.  Da  de 
havde  fået  en  bel  del  vand  hældt  af  dem,  fik  de  dem 
endelig  til  dem  selv.  Hav  al  den  her  elendighed  stod  på,  var 
vi  ved  at  bage  hjenmie  i  vor  gård,  og  da  vi  fik  nys  om 
det,  blev  kvindfolkene  så  forfikkede,  at  ilden  tog  selv  for 
dem,  og  ovnhuset  brændte.  £fter  Gregers  kom  der  nu  en 
ny  mand  i  den  anden  gård,  og  så  kom  de  endelig  til  ens 
om  udskiftningen.  Men  det  blev  da  sådan,  at  min  bedste- 
fader måtte  have  den  osterste  gård.  Der  blev  så  megen 
ejendom  lagt  til  den,  at  den  blev  velholden,  og  den  anden 
fik  det  bedste  agermark.  Så  blev  hele  vor  gård  flyt  op. 
De  kjørte  det  op  en  4,  5  fag  af  gangen  med  tække  og  samt 

Kristen  Nielsen,  Hnlmose. 

31.  Alt  vandet  i  Oadbjærg  skulde  ned  gjennem  Tøsby, 
for  det  skulde  skaffe  sig  selv  vej,  der  blev  ikke  kastet  op 
for  det  sådan  som  nu,  og  undertiden  blev  det  stemt  for 
hojt  i  tøbrud.  Så  gik  det  Gadbjærg  vand  ind  og  slukkede 
vandet  på  deres  skorsten  i  Tøsby.   Peder  Mikkelsen,  Gadbjærg. 

32.  Min  stiffader  boede  i  Oammel-Hanning.  Gården 
var  formelig  gravet  ned  i  jorden.  En  gang  gav  det  et  stærkt 
snefog,  så  sneen  lå  op  til  fjerde  rude,  og  da  det  nu  gav  hastigt 
tøbrud,  løb  vandet  ind  ved  syldstenene  og  stod  langt  op  på 
lergulvet  i  stuen;  det  stod  langt  op  på  boskaberne  og  øde- 
lagde dem.  Vi  måtte  til  at  bære  vand  ud  i  spande,  og  jeg 
kan  huske,  at  jeg  som  en  lille  pige  morede  mig  med  at  øse 
det  sidste  op  i  en  lille  potte.  Min  moder  græd  meget  over 
det  Gulvene  var  stampede  med  en  jomfru.  Der  lå  Qæl 
langs  hen  ad  jorden,  de  trillede  leret  ind  ad. 

Maren  Ejerkemann,  Hemmet 

33.  I  Oundesbøl  havde  de  sådan  små  vinduer.  Ud  til 
vejen  sad  der  lige  et  par  glas,  som  var  sat  ind  i  lervæggen. 
For  landevejen  gik  lige  der  om  ved,  men  det  var  jo  ikke 
hver  dag,  der  kom  nogen  ad  den.  Mand  og  kone  var  meget 
nysgjerrige,  og  de  kunde  lige  stå  og  kige  ud  ad  hver  sit 
glas.  Så  siger  manden  til  konen:  »Du  vil  nu  altid  stå  i 
det  bedste  hul,  og  du  kjender  endda  aldrig  et  menneske«. 

Hans  Nielsen,  Ådum. 
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34.  Det  forste  a  kan  huske,  var  der  ikke  et  Qælegulr 
i  Tbrring  og  ikke  et  sovekammer.  Vi  var  11  born  der 
hjemme  og  havde  en  gammel  kone  ved  os,  og  vi  sov  alle 
sammen  i  den  samme  stne.  Men  da  nogle  af  os  born  blev 
storre,  lå  de  ældste  af  os  i  herberget.  To  lå  ved  den  gamle 
kone,  fire  i  den  midterste  seng,  tre  i  slagsengen  under  vin- 
duerne, én  i  vuggen  og  én  ved  vore  forældre.  Foruden 
dagligstuen  havde  vi  blot  en  storstue  til  at  have  vore  bo- 
skaber L  Kjøkkenet  kaldtes  sals  eller  meldsals,  og  bryg- 
gerset udersals.  Dernæst  havde  vi  et  lillebitte  spisekam- 
mer og  et  bitte  raælkekammer  til  sommerbrug.  Så  var  der 
jo  også  en  bitte  forstue.  I  kjøkkenet  kaldtes  også  »framme«. 
Hvor  er  moder  henne?    —   Hun   er  framme  eller  i  meld- 

salset  Anders  Kristensen,  Toinng. 

35.  Peder  Larsen  var  snedker  og  arbejdede  meget  på 
Spotrup,  En  dag  kom  manden  —  der  hed  Nissen  —  ud 
til  ham,  som  han  var  ved  at  sætte  vinduer  ind  på  fæhuset; 
han  strakte  armene  ud  og  målte  således  langs  med  muren. 
Manden  siger  så  til  ham,  om  han  havde  glemt  sit  mål 
hjemme.  »Nej,  så  pinedød  nej  har  a  ikke.«  —  »Hvorfor 
måler  han  så  med  armene?«  -  »Æ  bruger  pinedød  aldrig 
andre  mål.«  »Det  er  skidt,«  siger  manden,  »så  bliver  der 
ikke  lige  langt  mellem  vinduerne,  det  syner  så  ilde.«  — 
»Det  skal  sku  passe,  husbond,  det  raver  misæl  ingen  halv 
alen,  a  tror  misæl  heller  ikke  et  kvarter.« 

N.  Ebbesen,  N.-Andmp. 

36.  En  mand  der  vilde  lade  mure  en  ny  bagerovn  i  den  mod- 
satte ende  af  staehuset,  blev  af  mureren  spurgt  om,  hvor  vid  åbningen 
skulde  være.  >Ligesom  den  gamle,  nu  skal  jeg  komme  med  mål,«  og  så 
gil^  han  over  til  den  gamle  ovn  og  målte  den  ved  at  udstrække  armene 
over  hullet.  Han  gik  da  tilbage  med  de  udstrakte  arme,  men  jo  længere 
han  gik,  jo  mere  åbnede  hwa.  armene,  så  at  målet,  han  gav  mureren, 
blev  næsten  dobbelt  for  stort.  Anton  Nielsen. 

37.  Når  de  byggede  en  ovn,  vilde  de  narre  drengen, 
idet  de  sagde  til  ham :  »Nu  har  vi  den  færdig  så  nær  som 
tolden,  gå  nu  hen  til  (Jens  Pedersen)  med  den  pose  og  bed 
ham  om  at  give  dig  en  told  til  ovnen  at  lukke  den  af  med.« 
Så  løb  han  og  fik  jo  en  sten  i  posen.      Bas  Pedersen,  Tåstrup. 

38.  Man  sender  drenge  hen  at  låne  speciefrø,  almanak- 
frø, et  sengebomaver.  E.  T.  Kr. 

39.  Nede  i  Tyland  brugte  de,  når  de  byggede  et  nyt 
hus,   for  at  forebygge  uheld,   at  få   fat  i   en   hugorm   og 

E.  T.  Eiistensen:    Det  jyske  almneliv.    in.  2 
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komme  den  i  en  gryde  og  så  komme  tre  håndfulde  af  hver 
slags  fødevarer  af  hvad  der  var  i  gården  ned  ved  ham,  og 
så  blev  der  lagt  et  stenlåg  over  den.  Den  gryde  skulde 
så  graves  ned  i  huset  De  kunde  høre  den  synge  der  nede 
i  jorden  10  år  efter.  A  har  hørt  det  af  en  gammel  kone, 
der  var  i  Føvlum  hospital.     Ane  Marie  Eristensdatter,  Ørom. 

40.  Der  er  et  kammer  på  det  vestre  fl5jhus  i  Vester- 
Kglstrup,  der  kaldes  det  hoje  kammer.  Der  kunde  ingen 
sove.  Da  det  blev  brudt  ned  for  nogle  år  siden,  fandt  de 
i  grunden  en  hestebenrad,  som  var  gravet  ned  der. 

Jens  Jensen  Skov,  Sejling. 

41.  Store-Jens  Kusk  boede  på  æ  Lange-Banke  ude  i 
Sævlingsmose.  Da  han  var  død  og  skulde  begraves,  da 
måtte  de  bære  ham  over  til  Hvorslunde  på  en  stige,  for  ingen 
vogne  kunde  kjøre  der  ud,  og  der  var  ingen  vej.  Det  var 
også  det  eneste  sted,  som  var  der  ude  på  det  strøg  den  gang^ 
og  det  var  tillige  et  sted,  der  aldrig  kom  et  menneske.  Det 
er  kun  50  år  siden.  Hans  kone  hed  Maren  Amme,  og  var 
dygtig  til  at  kurere  dem,  der  var  hugormebidte. 

Chr.  H.  Møller,  Hedeby. 

42.  De  var  ved  at  kaste  kjelde  i  Tirstrup  kro,  og  de 
bullede  dem  ikke  ned.  Så  kom  Kræn  Have  kjørende  ind  i 
gården,  svingede  om  og  væltede  over  på  sanddyngen,  trillede 
dernæst  af  vognen  og  skrås  ned  ad  skråningen  i  kjelden, 
der  var  en  7,  8  alen  dyb.  Pigen  kommer  ud  og  siger: 
»Hvad  er  det,  der  er  væltet  her?  det  er  jo  en  vogn,  men 
hvor  er  manden?«  Da  lå  han  nede  i  hullet,  og  de  fik  ham 
slæbt  op,  uden  at  han  havde  taget  skade. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrap. 

43.  Æ  byggi  var  en  lille  bitte  kalgur  (kålgård)  uden 
for  huset  til  at  sætte  kål  i  om  vinteren.  »Yi  skal  have  æ 
kål  samlet  i  æ  byggi  for  æ  harer.«  Der  stod  bierne  også. 
Byggidiget  gik  helt  ind  til  muren. 

Ane  Malene  Jespersdatter,  Lille-Londebjærg. 

44.  Inde  i  gården  her  var  en  lille  bitte  kringgård  med 
et  bitte  jorddige  om  og  et  par  stange  i,  som  kaldtes  blege- 
stotter.  Så  lå  der  et  par  pinde  vandret  hen  ad  dem,  som 
kaldtes  blegestange.  De  var  jo  til  at  hænge  horgarn  på. 
Udenfor  kringgården  var  møddingen,  og  den  var  så  dyb  så 
dyb;  og  langs  om  med  husene  var  en  lille  pikning.  Bag 
ved  stuehuset  var  en  vandgrav   til   at  tage  vand  i,   for   de 
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havde  jo  ingen  kjelder  den  gang.  Der  var  det  gode  ved 
dem,  at  vand  fra  møddinger  og  rendestene  ikke  kom  deri, 
da  de  lå  bag  ved  gårdene. 

I  Råby  derimod  tog  de  deres  vand  i  gadedammen. 

Anders  Kristensen,  Torring. 


2.    Herregårdslader. 


45.  Den  gamle  lade  på  Lundergård  er  bleven  flyttet 
til  Vestrupgård,  og  den  ny  lade  blev  hugget  i  Sverig.  Men 
ingen  her  forstod  det  hug,   og  så  måtte  de  have  Svenskere 

her  over  at  sætte  den  op.  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

46.  Tommeret  til  de  store  svære  lader  på  Bre/ning- 
gård,  Timgård  og  VoJdbjcerg^  der  er  meget  svært  egetommer, 
blev  hugget  til  i  Norge,  så  det  var  færdigt  at  rejse,  når 
det  kom  til  sit  bestemmelsessted.  Svenden,  som  havde  hug- 
get tommeret  måtte  ikke  komme  med  her  ned  for  at  samle- 
det, da  mesteren  mente,  at  når  det  var  numret,  kunde  han 
selv  samle  det;  men  for  at  hævne  sig  numrede  svenden  det 
fejlt,  så  hans  mester  ikke,  da  han  skulde  samle  træet,  kunde 
gjøre  det,  men  måtte  sende  bud  efter  svenden,  som  således, 
fik  sin  hævn  igjennem  og  fik  lov  til  at  komme  her  ned. 

Niels  Lynderup,  Brejning. 

47.  Ounderupgårds  lade  skal  være  hugget  i  Norge. 
Men  så  blev  mesteren  og  mestersvenden  uens,  og  så  hug 
svenden  alle  numrene  galt  på  træet.  Da  mesteren  nu  var 
rejst  her  over  for  at  sætte  den  op,  kunde  han  ikke,  og  måtte 
have  bud  efter  svenden  alligevel.  Det  stod  nok  hårdt  at 
få  ham  til  at  rejse  herned,  men  han  kom  da,  og  så  samlede 
han  laden.  Det  kan  ses  på  den  endnu,  at  mærkerne  passer 
ikke.  Tapperne  og  taphidleme  er  mærket  forskjellig  i  træ- 
værket. Niels  Kristian  Jensen,  Fredbjærg. 

48.  Den  forste  agerumlade,  der  blev  bygget  her  på 
egnen,  var  ved  Kobbel  i  Lem  sogn.  Den  blev  tilhugget  i 
Norge  og  sejlet  til  Lemvig,  men  den  svend,  som  havde  til- 
hugget den,  syntes  ikke  om,  at  han  ikke  skulde  med  for  at 
sætte  den  op.  Han  ombyttede  da  mærkerne  på  træet,  så 
at  mesteren,  som  selv  var  her  ovre  for  at  lede  opførelsen, 

2* 


20 

ikke  kunde  finde  rede  i  det  Han  måtte  til  sidst  sende  bud 
efter  svenden,  og  nu  blev  laden  sat  op.  Men  det  gav  ham 
store  tanker,  og  han  gik  og  brovtede  af,  at  han  var  bedre 
tømmermand  end  mesteren.  En  dag,  da  de  næsten  var 
færdige,  tog  mesteren  en  bjælke  og  gjorde  fast  ud  fra  den 
øverste  rem,  og  så  gik  han  ud  på  den  yderste  ende  af  den 
og  hug  sin  øgse  fast,  gik  dernæst  tilbage  og  bad  svenden 
hente  den.  Men  da  ban  kom  ud  til  enden  af  bjælken,  blev 
han  svimmel  og  faldt  ned  og  slog  sig  ihjel.  Det  skal  være 
den  samme  lade,  der  står  på  Eabbel  endnu. 

J.  Er.  Jensen,  Oadum. 

49.  Der  var  en  mand  på  Duetiolm  på  Mors  for  et  par 
hundrede  år  siden,  han  havde  bygget  sig  en  mægtig  stor 
lade.  Ingen  håndværkere  i  Danmark  forstod  at  hugge  så- 
danne, for  den  skulde  være  i  sådan  nymodens  stil.  Så  fik 
han  en  Nordmand  her  over  til  at  hugge  den,  men  det  var 
ikke  mesteren  selv,  det  var  en  mestersvend,  og  han  skulde 
stå  fore  det  tillige  med  en  hel  del  andre.  Den  gang  han 
havde  så  fået  den  færdig  og  taget  god,  og  det  var  nu  så 
grov  godt  hver  krumme,  og  herremanden  roste  ham  sådan 
for  hans  dygtighed,  så  blev  han  så  hovmodig  af  sin  kunst, 
og  nu  fik  han  lyst  til  rigtig  at  vise  sig.  Der  var  jo  ikke 
så  kort  imellem  hanebåndene,  og  det  var  jo  en  lang  lade. 
Så  pralede  han  af,  at  han  var  ikke  ræd  for  at  løbe  eller 
springe  fra  ét  hanebånd  på  et  andet  Herremanden  tykte 
alligevel,  det  gik  for  vidt  med  det  praleri,  og  så  vilde  han 
have  ham  til  at  gjøre  det;  men  den  gang  det  kom  til  styk- 
ket, var  han  alligevel  kjed  af  at  komme  til  det  Det  kunde 
nu  ikke  hjælpe,  og  herremanden  truede  med^  at  dersom  han 
ikke  gjorde  det,  skulde  han  komme  på  pinebænken,  for  han 
skulde  ikke  komme  til  ham  med  sådant  praleri.  Altså  måtte 
han  til  det  Den  gang  han  kom  nu  derop  og  skulde  til  at 
begynde,  gik  det  heldigt  så  længe,  indtil  han  kom  til  enden, 
men  nu  var  han  kommen  i  sådan  en  fart  ved  denher 
springen,  te  han  kunde  ikke  standse,  og  enden  af  det  blev, 
at  han  styrter  ned  fra  den  forfærdelige  hojde  og  slår  sig 
ihjel  på  stedet  Nu  begynder  det  jo  at  spøge  i  den  lade 
med  det  samme,  og  siden  den  tid  er  der  ingen,  der  tor 
komme  der  ind  om  aftenen,  for  de  kan  høre  ham  komme 
springende  fra  den  ene  ende  af  laden  til  den  anden,  og  til 
sidst  falde  ned  og  udstøde  et  gjennemtrængende  skrig.  Laden 
er  der  endnu.  Jebjærg  hojskole. 
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50.  Der  er  en  lang  lade  på  Skårupgård  med  en  floj- 

stang  på  hver  ende.    Så  var  det  en  gang,  en  af  hovbønderne,. 

eller  det  var   en   arbejdsmand,   væddede  med  en  anden,   at 

han  skulde   løbe   hen  ad  monnen  fra  den    ene   flojstang  til 

den  anden,  mens  den  anden  løb  på  jorden  neden  under,  og 

så  vilde  den,  der  løb  oppe  på  huset,  endda  komme  forst  til 

enden.     Det  satte   de   et  væddemål  på.    Men   han   ovenpå 

huset   løb   nu   i   sådan  en  frygtelig  fart,   at   han    løb   imod 

flagstangen,  og  den  brækker,  og  han  falder  ned,  men  er  så 

heldig,  at  ladefogden  står  der  neden  for  og  tager  imod  ham 

med  armene,   og   han    og  flojstangen  kommer  til  jorden  for 

den  anden  kommer  der,  så  han  vandt  væddemålet. 

Jir.  Bøggild,  Todbjærg. 

51.  Ved  Estvadgård  skulde  der  bygges  en  ny  lade. 
Fruen  var  gal  over,  at  tømmermanden  sad  der  og  tællede 
pinde,  og  det  tog  altfor  lang  tid,  tykte  hun,  så  hun  vilde 
ikke  have  ham.  »Når  du  vil  give  mig  lærred  til  en  skjorte 
og  sy  den,  så  vil  a  godt  rejse.«  Hun  kom  med  lærredet^ 
og  han  lagde  det  sammen,  hug  et  hug,  og  så  var  der  alt^ 
hvad  der  hører  til:  spjåldklude  og  håndkowder  o.  s.  v.  Nu 
vUde  hun  godt  beholde  ham.  Han  sagde,  at  der  var  to 
nagler  for  mange.  De  tog  da  én  fra  ham.  Da  laden  blev 
sat  op,  sagde  han:  »Ja,  mine  nagler  skal  passe;  men  I  har 
taget  én  fra  mig.«  Kobberup. 

52.  I  en  gård  i  Smidstrup  by  er  et  stykke  af  to 
øgsenhuse,  som  har  stået  i  Refstrup.  Den  store  lade  der 
blev  tomret  i  Norge  og  skibet  her  over.  Men  så  var  der 
ingen  her  omkring,  der  kunde  sætte  den  op.  Nordmændene 
har  vel  ment,  at  folk  her  nok  kunde  samle  det,  men  det 
kunde  nu  ikke  lade  sig  gjøre.  Så  måtte  de  have  bud  efter 
tømmermanden  i  Norge,  og  han  kom.  Der  var  nu  bestemt 
de  trænagler,  der  skulde  bruges,  hverken  for  mange  eller 
for  få,  men  så  havde  fruen  taget  én,  og  den  kom  til  at 
mangle,  da  han  nu  samlede  tommeret.  Hun  påstod,  at  hun 
havde  ingen  taget,  og  sådan  sagde  også  alle  de  andre  folk. 
Da  siger  han,  at  så  sandt  som  han  kunde  hugge  en  skjorte 
af  tre  hug,  så  der  intet  skulde  mangle,  så  sandt  havde  alle 
naglerne  været  der.  Så  hug  han  skjorten,  og  nu  turde  hun 
ikke  beholde  naglen,  hun  var  ræd,  han  kunde  mere  end  det, 
da  han  var  en  Nordmand.  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

53.  Den  gamle  ageruralade  på  Lonborggård  var  hug- 
get af  en  Nordmand.    Han  kom  der  tidlig  om  foråret.    Der 
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var  en  jomfru  til  at  styre  husholdningen  og  se  det  hele 
efter,  og  hun  gav  ondt  af  sig,  for  hun  tykte  ikke,  de  be- 
stilte noget  Ja,  han  kunde  gjæme  rejse  af,  sagde  han^ 
men  om  hun  forinden  vilde  sy  ham  en  skjorte.  Så  kom 
han  med  lærredet  og  en  øgse,  lagde  det  på  huggeblokken  i 
kjøkkenet  og  gav  et  hug.  »Nu  er  det  skåret,€  sagde  han, 
>kan  du  nu  sy  skjorten  uden  synål  og  tråd,  så  kan  a  hugge 
laden  uden  nagler,  c  Så  blev  han.  Men  hun  tog  en  nagle 
og  gjemte,  og  den  mangledes,  da  de  skulde  til  at  rejse  huset 
Samme  Nordmand  lavede  det  sådan,  at  der  kunde  ingen 
mus  gå  i  den  lade,  og  fandt  de  siden  en,  var  den  så  for- 
armet, at  den  kunde  ikke  hænge  sammen. 

Soren  £arl  Hanseo,  Ådum  præstegård. 

54.  En  gammel  mand,  der  bar  tjent  på  Lonborggård 
«om  ladefoged,  bar  ofte  i  min  barndom  fortalt  mig  følgende, 
som  han  selv  antog  for  fuldstændig  sandt:  Da  det  mid- 
terste og  forste  stykke  af  den  nuværende  lade  på  Lonborg- 
gård skulde  bygges,  forskreves  der  en  dygtig  bygmester 
(hvorfra  véd  jeg  ikke).  Laden  skulde  være  ualmindelig 
svær  og  24  alen  dyb,  så  egnens  håndværkere  ikke  forstod 
at  bygge  den.  Da  den  fremmede  bygmester  ankom  med 
sipe  svende,  bestilte  eller  udrettede  de  ikke  andet  i  flere 
dage  end  huggede  nagler.  Herover  blev  husfruen  fortomet 
og  gjorde  mesteren  bebrejdelser,  for  at  han  og  hans  svende 
intet  gavnligt  udrettede.  Mesteren  gjorde  ingen  indvendinger 
her  imod,  men  bad  fruen  om  at  bringe  ham  et  stykke  lær- 
red, hvilket  hun  også  gjorde;  han  sammenlagde  da  dette  i 
forskjellige  folder  og  gav  det  et  hug  med  øgsen,  så  var  der 
•en  skjorte  skåren ;  ban  overleverede  da  fruen  det  og  spurgte 
hende,  om  hun  nu  kunde  sy  skjorten  uden  synål  og  tråd, 
hvortil  hun  svarede  nej.  »Ja,«  svarede  så  mesteren,  »lige  så 
umuligt  er  det  for  mig  .at  bygge  en  lade  uden  nagler.« 
Mesteren  og  svendene  arbejdede  herefter  uforstyrret  af 
fruen,  og  da  de  mente  at  have  nagler  nok  tilskårne,  be- 
gyndte de  på  det  øvrige  arbejde.  Der  det  led  mod  tiden, 
at  laden  skulde  sammentomres,  lod  fruen  en  af  sine  piger 
stjæle  en  af  naglerne,  hun  vilde  nemlig  se,  om  mesteren 
kunde  savne  den.  Da  laden  så  var  færdig  og  skulde  afle- 
veres af  mesteren,  sagde  denne,  at  nu  troede  han  ikke,  der 
manglede  andet  end  en  nagle,  som  var  bleven  stjålen  fra 
ham,  men  laden  var  bygget  således,  at  den  nok  skulde  stå 
naglen  foruden,  og  den  var  også  bygget  således,  at  hverken 
rotter  eller  mus  skulde  trives  i  den. 
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Fortælleren  betegnede  endog,  hvor  omtalte  nagle  mang- 
lede i  laden,  nemlig  i  et  hanebånd,  og  flere  gamle  folk  tror 
endnu  på  udsagnet  om  rotter  og  mus.  At  disse  nu  kan 
trives  i  laden,  formenes  af  dem  at  have  sin  grund  i,  at  gård- 
ens nuværende  ejer  har  bygget  til  begge  ender  af  laden  og 
ikke  haft  så  klog  en  bygmester.  Jens  Andrap,  Lonborg. 

55.  På  Bidstrup  boede  en  gang  en  frue,  som  ikke 
havde  nogen  videre  forstand  på  gårdens  drift  eller  avls- 
væsenet, og  hun  sagde  al  tid  til  folkene:  »Ja,  det  er  rig- 
tigt, sådan  skal  det  være!«  i  hvad  så  man  foreslog  hende, 
og  om  man  end  gjorde  allertykkest  nar  ad  hende.  Men  dov 
var  hun  og  gal  tillige  med.  Så  skulde  hun  en  gang  have 
en  lade  bygget,  og  gjorde  akkord  med  en  tømmermand. 
Han  begyndte  sit  arbejde  og  lavede  nagler  i  flere  dage. 
Så  blev  fruen  vred  og  skjældte  ud:  hun  forstod  ikke,  hvad 
alle  de  pinde  skulde  til,  om  han  vilde  hugge  tommeret  op 
i  pinde?  Så  tog  endelig  tømmermanden  ordet  og  sagde,  at 
hvis  hun  mente  at  kunne  sy  en  skjorte  uden  nål  og  tråd, 
så  kunde  han  også  bygge  en  lade  uden  nagler  og  pinde. 
Ja,  det  fik  nu  være  det,  det  vilde,  men  hun  vilde  ikke  liave 
sit  tommer  sådan  ødelagt,  og  han  skulde  bygge  laden  allige- 
vel. Manden  måtte  altså  finde  på  andre  råd,  og  han  fik 
også  værket  udført,  og  man  fortæller,  at  det  var  det  forste 
hus,  som  blev  bygget  her  til  lands,  som  der  blev  brugt 
spigere  og  som  til.  E.  T.  Kristensen. 

56.  Om  Eesselmed  lade  fortælles  den  almindelige 
historie  om  tommermanden.  Han  hugger  en  skjorte  til,  og 
så  forlanger  han,  om  hun  kunde  sy  ham  den  uden  nål  og 
tråd.  Hun  siger  nej,  det  kunde  ingen.  Ja,  han  kunde 
heller  ikke  bygge  laden  uden  nagler,  og  her  var  de  alle. 
Men  hun  havde  taget  én,  og  den  kom  til  at  mangle.  Så 
måtte  hun  lade  smede  en  jæmnagle  og  sætte  den  i  hullet, 
for  han  vilde  ikke  lave  flere.  Naglen  skal  sidde  i  laden 
endnu.  Kristen  Vad,  N.-Nebel. 

57.  Tommeret  til  Lerkenfeldts  lade  er  hugget  i  Norge 
af  en  norsk  tømmermand.  Så  skulde  han  også  have  sat 
den  op,  men  ejeren  kunde  ikke  komme  til  rette  med  ham 
om  betalingen,  da  han  efter  dennes  mening  forlangte  for 
meget,  og  derfor  jog  han  ham  væk  og  antog  en  dansk 
tømrer.  Men  denne  anstrængte  sig  forgjæves  for  at  samle 
den,  og  der  blev  da  ikke  andre  råd,  end  at  de  atter  måtte 
have  bud  efter  Nordmanden.      Hilmar  Kjeldsen,  Lerkenfeldt. 
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58.  Der  var  en  bygmester,  som  satte  en  lade  på 
Lerkenfeldtj  og  de  siger,  at  den  skal  stå  der  endnu.  Han 
havde  gjort  akkord  med  madammen  om,  at  han  skulde  hugge 
alle  naglerne  på  en  sten  med  øgsen  uden  at  berøre  stenen. 
Så  gik  hun  ud  til  ham  flere  gange  og  fortalte  historier  for 
ham  og  førte  flere  ting  i  snak  for  at  få  hans  tanker  fra 
naglerne  og  få  ham  til  at  røre  ved  stenen  med  øgsen.  Men 
alt  det  hun  snakkede,  og  hvordan  hun  gik  i  rette  med  ham, 
han  paste  godt  nok  på.  Den  gang  det  var  nær  ved  enden, 
og  hun  så,  der  var  ikke  noget  andet  at  gjøre,  så  river  hun 
klæderne  op,  og  så  dumper  øgsen  ned,  det  kunde  han  ikke 
beherske.  Hun  vandt  væddemålet,  og  der  var  jo  sagtens 
sat  meget  Ane  Marie  Pedersdatter,  Fovlam. 

59.  Da  den  store  lade  på  gården  KjeMlgær  ved  Vejle 
skulde  bygges,  gjorde  enkefruen,  som  da  ejede  gården,  ak- 
kord med  en  tømrer  om  en  hoj  betaling,  men  på  den  be- 
tingelse,  at  han  skulde  hugge  alle  naglerne  til  med  en  sten 
som  huggeblok,  og  dersom  han  blot  en  eneste  gang  huggede 
ned  i  stenen,  skulde  han  slet  intet  have.  Arbejdet  gik  rask 
fra  hånden,  laden  var  næsten  færdig,  og  endnu  havde  han 
ikke  hu^et  fejl,  endskjondt  fruen  hver  dag  kom  ned  og 
talte  med  ham  for  at  aflede  hans  opmærksomhed  fra  ar- 
bejdet. Den  dag,  da  de  sidste  nagler  skulde  hugges,  gav 
hun  igjen  møde,  alt  gik  imidlertid  godt,  indtil  mesteren  be- 
gyndte på  den  sidste  nagle,  da  løftede  fruen  sine  skjorter 
så  hojt,  som  de  kunde  løftes;  manden  så  et  ojeblik  efter 
hende,  og  øgsen  foer  ned  i  stenen.  Nu  havde  fruen  nået 
sin  hensigt,  og  nu  kunde  manden  atbejde  i  fred.  Da  laden 
var  færdig,  og  han  skulde  rejse  fra  gården,  bad  han,  om 
hun  dog  ikke  vilde  give  ham  lærred  til  en  skjorte  for  alt 
hans  arbejde;  det  flk  han.  Da  han  kom  til  stenen,  hvor 
han  havde  hugget  nagler,  standsede  han  og  lagde  lærredet 
sammen,  tog  sin  øgse,  gjorde  et  hug  i  lærredet,  og  nu  var 
skjorten  skåret  Da  han  havde  overbevist  sig  om,  at  intet 
manglede  ved  den,  gik  han  hen  og  hængte  sig. 

Snedkersvend  S.  Bnin.  Dons. 

60.  På  Fovsletgård  står  endnu  en  gammel  stor  lade,  og  på 
en  af  sparrerne  af  den  findes  en  del  blodpletter.  £n  jomfni  stjal  en  nagle 
fra  tømreren.  Han  fik  intet  for  sit  arbejde  og  tilhuggede  den  mang- 
lende nagle,  hamrede  den  ind  og  hængte  sig  på  den:  Deraf  skal  blod- 
pletterne være  komne,  og  jomfruen  skal  endnu  gå  igjen  på  Fovslet. 

Nis  Callesen. 

61.  De  gamle  bygninger  på  Sæbygård  er  brændte  alle  sammen 
så  nær  som  en  stor  ladelænge,  der  er,  og  den  kan  nok  ikke  brænde,  for 
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der  har  tit  været  ild  i  den,  men  det  er  aldrig  blevet  til  noget.  Tømmer- 
manden, som  hug  den,  var  nok  også  noget  Jdog.  (Så  kommer  historien 
om  den  stjålne  nagle.)  C.  Grove. 

62.  Om  tærskeladen  på  Hellerup  haves  dot  samme 
sagn,  kun  med  den  tilfojning,  at  da  mesteren,  som  havde 
gjort  naglerne,  fik  tilsagn  om  at  bygge  laden,  bemærkede 
han:  »tfa,  nu  er  rigtignok  den  ene  nagle  bleven  borte, 
men  så  får  det  hul,  hvor  den  skulde  have  siddet,  stå  åbent.« 

Lars  Frederiksen,  Ryslinge. 

63.  Der  boede  en  grevinde  på  Oram  gods.  Så  skulde 
der  opføres  en  ny  tærskelade,  og  en  snedker  blev  tilkaldt 
for  at  udføre  arbejdet.  Da  han  havde  naglerne  færdig, 
spurgte  grevinden,  om  han  nu  var  sikker  på,  at  han  havde 
nok.  Hertil  svarede  han,  at  hvis  der  skulde  mangle  én, 
eller  være  én  for  mange,  vilde  han  ikke  have  noget  for  sit 
arbejde.  Grevinden  syntes  godt  om  den  akkord,  og  lejede 
en  i^  sine  piger  til  at  tage  en  af  mesterens  nagler.  Da  han 
nu  var  færdig,  manglede  han  den  ene  nagle,  men  i  stedet 
for  brugte  han  et  som,  og  det  sidder  den  dag  i  dag.  Nu 
vilde  grevinden  ikke  give  ham  noget  for  hans  arbejde,  og 
da  han  beskyldte  hende  for,  at  hun  havde  stjålet  den  mang- 
lende nagle,  svor  hun,  at  hvis  hun  havde  taget  den,  måtte 
den  Slemme  komme  og  tage  hende.  Han  bad  da  hende  om 
lærred  til  en  skjorte,  og  lagde  det  sammen  og  slog  et  slag 
med  sin  bindegse,  og  dermed  var  skjorten  skåren.  Om  nat- 
ten hængte  han  sig  ved  det  kobbel  sparren  hvortil  han 
havde  brugt  sommet,  og  den  samme  aften,  da  grevinden  sad 
ved  sit  sybord,  kom  den  Slemme  og  vilde  tage  hende,  men 
hun  bad  om  henstand,  til  det  lys  var  udbrændt,  der  stod 
foran  hende.  Den  fik  hun;  hun  slukkede  da  lyset  og  lod 
det  siden  indmure  i  Gram  kirketårn.  Da  hun  siden  døde, 
fik  hun  heller  ingen  ro  i  sin  grav,  og  blev  da  indmuret  i 
et  værelse  der  på  slottet.  Efter  mange  års  forløb  blev  dette 
værelse  åbnet,  men  ingen  kan  sove  der  om  natten,  der  er 
flere,  der  har  prøvet  det,  men  når  midnat  kommer,  har  de 
alle  måttet  vige.    Fool  sogn,  Sønderjylland.  P.  H.  Lind,  Morrison,  Jowa. 


3.    Husenes  indre  indretning. 

64.     En  mand  her  i  Tapdrup,  Lavst  Kristensen,  byg- 
gede sit  stuehus  om.     Det  var  en  annexgård.     Da   det  var 
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færdigt,  og  de  lige  vilde  til  at  tage  det  i  besiddelse,  er 
konen  ved  at  bage  en  dag,  og  da  hun  nu  havde  fået 
brødene  i  ovnen,  vilde  hun  til  at  pryne  for  dem  —  det 
var  jo  gamle  folks  mening,  at  når  der  ikke  blev  prynet 
for  brødene^),  blev  de  ikke  godt  bagt  Altså  tager  hun  et 
par  knipper  lyng  og  brænder  af  i  ovnsmunden,  men  skor- 
stenene var  ikke  ført  længere  end  til  bjælkerne,  og  det 
brænder  for  hojt  og  tager  fat  i  taget,  så  huset  brænder. 
Konen  havde  mange  ost  liggende  på  fjæl  på  hanebjælkerne, 
og  dem  fik  hun  endda  reddet.  Nu  må  manden  til  at  bygge 
huset  op  igjen.  Men  i  det  samme  kom  udskiftningen  på, 
og  herren  på  Bandrup  vilde  nu  have  ham  til  at  flytte  ud. 
Men  han  sagde:  »Nej,  min  sæl  gjor  a  ikke,  a  har  bygget 
om  to  gange,  og  a  vil  ikke  bygge  op  tre  gange  én  sommer«. 
Sagen  var,  at  manden  havde  været  lidt  studs  imod  herren, 
og  da  han  derfor  bar  lidt  had  til  ham,  fandt  han  på  at 
forlange  det  af  ham.  Kristen  Meldgård,  Tapdmp. 

65.  I  Oundesbøl  var  der  så  lavt  i  stuen,  te  en  kunde 
ikke  have  gået  ret  op  der  inde,  hvis  der  ikke  havde  været 
gravet  ned  ad,  og  så  var  der  et  hul  ned  indenfor  doren, 
så  det  var  som  en  trappe.  Folkene  var  så  glade  og  for- 
nojede  over  deres  gode  lejlighed.  Der  var  en  muret  ler- 
bænk ved  æ  kakkelovn,  og  der  stod  deres  flødebøtte  på. 
Der  smed  de  også  deres  luer  og  vanter.     Hans  Nielsen,  Aaum. 

66.  Vort  gamle  stuehus  var  så  utæt,  at  lyset  stod  og 
blavrede  på  bordet,  og  når  vi  ikke  kunde  hytte  os  længere 
om  aftenen,  så  gik  vi  i  seng.  Forst  sad  vi  bom  om 
aftenen  og  pirrede  i  klynegløderne,  for  at  de  vogsne  kunde 
se  at  arbejde  ved  dem.  Siden  hen  fik  vi  lysesplinde  at  se 
ved,  og  så  skulde  vi  bom  skiftes  til  at  holde  ved  dem  og 
skifte  dem,  og  sådan  måtte  vi  sidde  i  timevis.  Siden  hen 
fik  vi  jærnkakkelovne  i  steden  for  de  åbne  kakkelovne  eller 
lerkakkelovne,  og  så  fik  vi  lamper  af  blik  at  brænde  tran 
i,  og  der  var  en  hage  i  dem  med  huller,  som  en  kunde 
flytte,  eftersom  der  var  lidt  eller  meget  tran  i  lampen. 
Da  vi  blev  så  villele,  at  vi  fik  noget  tælle  i  fårene,  fik  vi 
lys  og  pråser.  Povl  Madsen,  Gadbjerg. 


^)  At  pryne  for  brødene  er  en  gammel  skik.  Aldrig  så  snart  de  var 
bleven  satte  ind  i  ovnen,  havde  man  nogen  lyng  til  rede  og  lod 
den  blusse  af  uden  for  den  åbne  ovnsmunde,  hvoipå  denne  skynd- 
somt blev  lukket.     Det  var  vel  for  at  modvirke  mulig  forhegselse. 
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67.  Deres  loft  var  bøge-  eller  egelægter,  som  de  havde 
skovet  og  kløvet,  og  rummene  imellem  dem  var  smækkede 
falde  af  ler  både  foroven  og  forneden.  Deres  kom  kunde 
de  ikke  lægge  på  sådant  et  loft,  og  så  havde  de  det  stående 
i  store  halmkurve.  A  kan  huske  to  steder,  hvor  de  havde 
sådant  loft,  det  ene  sted  var  her  i  byen,  og  det  andet  var 
i  Tofthqj.  Så  havde  de  jo  et  lille  korn  kalk,  de  hvidnede 
loftet  over  med  for  neden. 

Der  forstod  ingen  at  tække  med  tag  sådan  som  nu. 
Min  fader  lærte  sig  det  selv,  og  han  begyndte  med  at  stå 
på  læssetræer,  der  var  bundne  op  med  rebe.  Nederst  lagde 
de  lidt  tag,  og  det  blev  syet,  dernæst  også  det  lag,  der 
blev  lagt  på  taget,  men  for  resten  blev  det  slet  ikke  syet 
oven  ud.  Rubberne  af  lyngen  blev  stukket  ind  imellem 
lægterne,  og  så  skulde  det  nok  ligge. 

De  havde  klinkefald  i  dorene  af  træ,  og  de  var  fæstede 
med  trænagler.  Deres  harver  var  med  træpinde,  men  de 
kunde  ikke  klø  jorden  ret  meget  Når  de  fandt  en  treklov 
i   skoven,   brugte   de   den   til  en  plov.     Den  ene  ende  gik 

op  i  plovsbæmmen.  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

68.  Over  kreaturerne  brugte  de  også  flettede  rafter 
iil  at  stængre  med.  De  kjørte  i  skoven  efter  dem,  og  når 
-de  så  havde  fået  fletværket  i  stand,  lagde  de  grøntorv 
ovenpå,  og  så  blev  der  klinet  efter  med  ler.  Man  dojede 
med  at  gå  ovenpå  sådant  et  loft.  Jeg  har  også  set  sådant 
loft  i  et  stuehus  her  nord  henne. 

Skorstenene    var  af  tråden   (o:   æltet)   ler,    som   blev 

båret    ind    og  lagt  lag  for  lag.     Det  blev   nogle   stærke 

skorstene.     Ovnen   var  lige   sådan   af  ler.     Så  tog  man  en 

torvespade  til   sidst  at  skjære  leret  af  med  eller  glatte  det 

på  siderne.  Anders  Kristensen,  Toning. 

På  Orre  hede  har  jeg  set  loftet  over  stuen  på  lignende  vis  som 
det  her  omtalte.    Der  lå  læ^r  over  bjælkerne  og  der  ovenpå  grontorv. 

E.  T.  K. 

69.  Den  gamle  Moselundgård,  der  lå  lige  nede  ved 
mosen,  var  så  gammeldags  i  et  og  alt,  og  folkene  med. 
Man  kom  ind  ad  en  egedor  så  lav,  at  et  almindeligt  men- 
neske skulde  bukke  sig  for  at  gå  gjennem  den.  Der  var 
en  stenpikket  lille  forstue.  Derfta  kom  man  ind  i  skor- 
stensstuen  med  det  åbne  ildsted,  hvor  familien  sad  og 
arbejdede  ved  lysebillingerne.  Der  var  en  udbygning  på 
stuehuset,  som  kaldtes  korsstuen.  Der  havde  de  deres 
fredestue,  og  der  stod  to  senge,  hvoraf  den  ene,  en  himmel- 
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seng,  var  konens  niedgiftsseng.  Mens  jeg  gik  som  omgangs- 
lærer,  var  jeg  der  en  dag,  og  da  det  blev  en  plaskende 
regn,  måtte  jeg  blive  der  om  natten.  I  det  samme  kom  en 
gammel  tigger,  der  nok  var  lidt  af  familien,  og  vilde  bede 
om  nattely.  Han  lå  i  den  ene  seng,  og  jeg  i  himmel- 
sengen, der  var  bedre.  Jeg  faldt  snart  i  sovn,  men  vågnede 
kort  etter  ved  at  høre  en  plasken  på  gulvet  og  en  jamren: 
»Å,  Gud  nåde  mig,  6ud  nåde  mig!«  Da  var  det  den 
gamle,  som  havde  været  oppe  for  at  lade  sit  vand,  men 
ikke  kunde  finde  tilbage  til  sengen,  fordi  det  var  bælmorkt. 
Det  havde  regnet  sådan  ned,  at  det  stod  blank  der  inde,, 
og  så  gik  han  der  med  de  bare  fodder  og  plaskede  i  leret 
Jeg  måtte  da  op  og  hjælpe  ham  i  seng  igjen. 

De  havde  egeborde  i  den  gård,  hvis  skive  var  af  én 
eneste    planke,    og    dog    lige    så    brede   som   almindelige 

borde  nu.  J.  P.  Ibo,  Engesvang. 

70.  I  sengen  var  der  nederst  et  tykt  lag  lyng,  og 
ovenpå  lagdes  et  lag  halm.  En  gårdmand  i  SmoUerup^ 
Mads  Boel,  bad  præsten  om  at  komme  og  berette  hans 
gamle  moder,  som  stadig  lå  til  sengs.  »Ja,  så  kan  du 
komme  og  hente  mig  i  morgen  kl.  10«.  Næste  dag  blev 
klokken  10,  og  den  blev  11  og  12,  men  der  kom  endnu 
ingen  efter  præsten.  Endelig  kom  han.  »Hvorfor  bier  du 
så  længe?  Du  skulde  jo  komme  kl.  10«.  —  »Ja,  a  skal 
sige  hr.  pastor,  a  har  været  på  jagt«.  —  »På  jagt!  men 
du  skulde  jo  komme  efter  mig;  hvor  har  du  så  været  på 
jagt?«  —  »I  min  moders  seng.  Hun  havde  i  længere 
tid  mærket  noget  sært  skrasieri  i  den,  og  så  vilde  hun 
gjæme  nu  have  ro,  når  præsten  kom,  og  så  måtte  a  til  at 
rydde  den.  Da  fandt  a  nede  i  lyngen  en  ilderbo,  og  der 
var  tre  halvvogsne  ilderunger«.  Altså  havde  ilderne  ufor- 
styrret haft  deres  gang  der  i  længere  tid,  siden  de  havde 
fået  tid  til  at  føde  deres  unger  der  og  drætte  dem  op 
så  vidt  Pastor  Læssøe,  Galten. 

71.  Der  var  en  skrædder  i  Viborg,  han  havde  sådan 
et  par  gamle  halvdore  til  gadedor.  Så  havde  en  snedker 
og  en  maler  i  flere  år  talt  med  ham  om,  at  han  skulde 
koste  sig  en  ny  dor.  Men  det  kunde  jo  ikke  blive  til 
noget  Så  en  aften  et  sted  for  jul,  da  han  kom  ud  og 
vilde  lukke  hans  dore,  da  var  de  blevne  væk.  Han  satte 
af  om  til  snedkeren,  om  han  vilde  komme  om  og  tag& 
mål  af  en  ny  dor.     Ja,   det  gjorde  han.     Om  han  vilde  så 
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fly  den  ned  til  maleren,  når  den  var  færdig?  Om  anden 
dagen  kommer  der  bud  til  ham  fra  Sønder-mølle,  te  hans 
dore  stod  der.  Mølierkusken  havde  haft  dem  med  i  vognen, 
og  ban  vidste  ikke  af  det,  for  han  kom  hjem.  Men  nu  var 
den  ny  dor  jo  bestilt,  og  den  kom  også.  Da  snedkeren  og 
maleren  havde  fået  deres  penge,  sagde  maleren:  »Da 
møllervognen  kom  forbi,  løftede  jeg  dorene  af,  ellers  vidste 
jeg,  at  jeg  ikke  havde  fået  noget  at  fortjene  ved  dige. 

Kristen  Smed,  Yiborg  mark. 

72.  Et  sted  i  Hqjbjærg  blev  der  aldrig  fejet,  og 
des  årsag  hojnedes  gulvet  mere  og  mere.  Doren  kom  så  til 
at  slæbe  på,  så  man  havde  ondt  ved  at  lukke  den  op  og  i. 

Jeos  Lund,  Brandstrup. 

73.  Den  gamle  kone,  a  tjente  i  Søby,  det  var  min 
faster,  har  fortalt,  at  i  et  hus,  hun  kjendte,  havde  de  intet 
gulv,  men  der  var  den  bare  jord.  De  fejede  aldrig.  Så 
havde  de  en  kløpind  midt  i  stuen.  Da  Per  Elmholt,  min 
faders  halvbroder,  kom  og  vilde  kjøbe  stedet,  var  det  det 
forste,  de  sagde:  »Værsågod  og  gå  hen  til  æ  kløpind Ic  — 
>Men  det  behøvede  han  min  salighed  ikke,«  tilfojede  min 
faster,  »det  var  ikke  sådan  med  dem,  for  de  var  så  skab- 
ede der.«  Mads  Holdt,  m.  fl.,  Påbøl. 

74.  En  mand  i  QjeUerup,  der  hed  Åste  (hans  son  hed 
Anders  Åstesen),  han  sagde,  at  det  var  godt  at  holde  sit 
hus  rent,  det  gjorde  hans  kone  altid.  En  aften,  da  han 
kom  fra  Gjellerup  kirke  og  gik  med  en  sti  tvært  over 
markerne  ned  efter  Gjellerup  by,  og  rigtig  nok  havde  fået 
sig  en  lille  dram,  men  ikke  for  stor,  da  kom  der  noget  om 
æ  ben  på  ham.  Han  troede  jo,  det  var  et  spøgelse,  eller 
som  de  den  gang  kaldte  det  »ondt«,  te  der  var  ved  ham, 
og  så  havde  han  hørt,  te  når  der  havde  været  noget  sådant 
efter  dem,  og  de  kom  ind  til  lyset,  så  blev  de  syge.  Så 
råbte  han  ind  til  konen,  hun  skulde  slukke  æ  lys,  for  der 
var  »ondt«  ved  ham.  Hun  gjorde  også  det,  og  han  kom- 
mer ind  og  kommer  godt  og  vel  i  æ  seng.  Men  14  dage 
efter,  da  hans  kone  mogede  stuen,  da  viste  det  sig,  hvad 
ondt  han  havde  været  i  med,  for  hun  fandt  en  haresnære, 
der  var  trojen  ned  i  gulvet.  Se,  den  mand  hans  hus  blev 
holdt  godt  rent.  Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

75.  I  l^cerebyy  hvor  vi  for  boede,  var  et  par  folk,  som 
ikke  var  af  de  renligste.     En   gang   blev   der   et  temmelig 
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stort  hul  på  stuegulvet  lige  inden  for  doren,  den  gang  brugte 
de  jo  lergulve.  Så  sagde  konen:  »Det  er  da  også  usselt, 
Jens,  at  du  ikke  kan  &  det  hul  fyldt,  vi  går  jo  og  brækker 
benene  i  det«  men  så  tog  manden  en  greb,  gik  ud  i  fåre- 
stien og  hentede  et  par  store  såler,  som  han  lagde  i  hullet, 
og  så  var  det  i  stand  sat.  »Nu  skal  du  ikke  komme  til 
at  brække  dine  ben  mere  der,  Hanne,«  sagde  Jens  Bjæig. 
De  kaver  blev  liggende  der,  så  længe  jeg  var  i  byen.  Når 
konen  dejnede,  satte  hun  barnet  i  dejtruget  ved  sig,  og  det 
kunde  da  let  ske,  at  der  faldt  noget  fra  enten  af  den  ene 
eller  den  anden  slags.  Med  stor  ro  samlede  hun  det  fra 
med  hænderne,  smed  det  væk  og  dejnede  videre,  og  hvis 
det  var  vand,  kom  hun  mel  i  og  strøg  så  dette  op. 

Portør  Christensen^  Hadsten. 

76.  I  Duelund  havde  de  deres  ænder  inde  i  selve 
stuen.  Der  gik  de  og  snadrede,  og  folkene  havde  lavet  et 
rundt  hul  midt  i  lergulvet  der  inde  og  hældt  vand  i,  der 
gik  ænderne  så  og  havde  deres  fornojelse,  ja,  det  var  rigtig 
noget  for  dem.    Jeg  var  en  gang  der  inde  og  så  det. 

Jens  Lund,  Brandstnip. 

77.  På  Palstrup  mark  lå  der  et  hus,  som  lejedes  ud 
til  en  og  anden  arbejder  på  gården.  Der  var  jeg  en  gang 
inde  og  så,  hvordan  honsene  havde  deres  rane  oppe  oven 
på  den  gammeldags  himmelseng,  som  stod  i  stuen,  og  som 
familien  lå  i.  Det  var  nær  aften,  og  honsene  havde  alle- 
rede sat  sig  til  ro.  Det  måtte  hverken  være  hyggeligt  eller 
renligt  at  ligge  i  den  seng.  Jens  Lund,  Brandstnip. 

78.  Doren  var  forhen  delt  i  to  halvdore,  og  dette  er 
flere  steder  tilfældet  med  kohusdore  og  stalddore  endnu.  I 
den  nederste  halvdor  var  der  i  det  ene  hjorne  gjæme  en 
lille  dor  eller  lem  til  katten  at  gå  ind  ad.  Det  nederste 
dortræ  kaldes  daring  eller  daartræ,  det  øverste  æ  overdaring. 

£.  T.  Kristensen. 

79.  Doren  imellem  kjorhuset  og  laden  var  lavet  af 
halm  og  skjænner,  ligesom  de  binder  bikuber  og  løbelåg; 
men  de  var  jo  ikke  runde,  de  var  firkantede,  og  så  hængte 
sådanne  dore  i  læder  eller  væssel  (o:  de  stærkeste  hinder, 
man  får  ved  slagtning).  Skinnerne  var  tællede  af  pile- 
grene og  så  skrabt.  Letbæk  mølle. 

80.  Ved  siden  af  hver  lo  var  en  stor  havrebing  sat 
op  af  svære  egeplanker,   som   kunde   rumme  en  8,  10,  12 
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tender  havre,  efter  som  gården  var  til.  Der  blev  havren 
øst  over,  når  det  var  gjort  rent,  og  der  blev  det  så  liggende. 
De  havde  jo  så  grov  ringe  loftsrum.  Hvor  der  var  to  gårde 
sammen,  havde  de  skjel  tværs  over  loftet  af  flettet  sime, 
der  var  sat  op  ligesom  et  fiskegarn.  Simen  var  nemlig 
trukken  forst  på  langs  og  så  på  tværs,  og  man  kunde  ikke 
komme  igjennem  uden  at  skulle  gjøre  vold. 

De  havde  blot  loft  over  stue  (og  sovekammer),  I  en- 
kelte småhuse  var  der  slet  intet  loft  Der  var*lagt  lægter 
på  bjælkerne,  og  torv  lagt  oven  på  dem. 

Niels  IJglsø,  Sønder-Os. 

81.  Et  sted  i  l^m  kom  der  en  fremmed  mand  i  besøg. 
Så  skulde  han  med  manden  ud  at  se  hans  besætning.  Da 
de  kommer  ind  i  stalden,  råber  manden:  »Så,  nu  er  Brons 
(o:  den  brune  hest)  løs!«  Den  stod  nemlig  inde  i  hakkelse- 
huset Så  kommer  de  ud  i  laden,  og  der  kommer  en  so 
med  10  grise  ud  af  ruggulvet.  Da  de  derefter  går  gjennem 
bryggerset  ind,  kommer  forst  et  rugbrød  trillende  ud  af 
ovnen,  og  så  et  til  og  bag  efter  nok  et,  og  til  sidst  kommer 
en  stor  galt.  De  gjemte  jo  deres  brød  inde  i  ovnen.  Da 
de  så  kommer  ind  i  stuen  og  sidder  der,  så  hører  de  konen 
råbe  ude  i  kjøkkenet:  »Så,  nu  har  kokken  skidt  i  vand- 
spanden!« Lærer  Lind,  Gullestnip. 

82.  I  UnderUden  var  der  et  sted,  hvor  de  spiste  i  det 
ene  sogn  og  lavede  maden  i  det  andet. 

Stedet  lå  altså  i  et  sogneskjel,  og  huset  var  bygget  tvært  over 
skjellet  Thomas  Kristensen  Norge,  Rødhus. 

83.  Der  er  et  hus  i  Vandborg^  hvor  tagdryppet  fra 
den  ostre  side  løber  oster  på,  og  fra  den  vestre  side  løber 
det  vester  på.  Det  ligger  ikke  endda  så  hojt,  men  der  må 
jo  være  et  vandskjel.  Niels  Ting,  Hove. 

84.  Alt  hvad  der  på  Fur  ligger  mod  ost,  er  her  ned 
ad,  selv  inde  i  stuen:  Sæt  dig  længere  ned,  o:  mod  ost. 
Mod  vest  hedder  op,  selv  om  det  er  end  lige  ned.  Sæt 
glasset  længere  op  o:  mod  vest.  —  Nu  kommer  wajer  o: 
vi  andre.  Når  det  er  koldt,  siges:  De  æ  stywle  wæjle  i 
då,  I  varmt  vejr  sporger  den  ene  den  anden:  Ka  do  hææl 
dæ?  I  koldt  vejr:  Ka  do  båå  dæ.  Dornene  kaldes  båen; 
enten  der  er  en  eller  flere,  hedder  det  lige  fuldt  båen.  Om 
legetoj  siges:    De  æ  nøj,  æ  båen  hår  å  gyr  djæ  sager  mej. 

Maren  Nielsen,  Fur. 
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85.  Over  en  dor  i  SkarpsaUing  har  jeg  set  følgende 
indskrift: 

O  Gud,  bevar  vel  dette  sted 
fra  ildens  hastig  lue, 
giv  dagligt  brød  med  nojsomhed, 
lad  os  din  ære  skue. 

1758.  J.  L.  J.  D.  S. 

Over  en  mands  dor  i  Følle   har  fra   gammel  tid  stået 

følgende :    • 

Frygt  din  Gud,  hav  sandhed  kjær, 

elsk  din  næste,  hvor  han  er, 

er  han  fattig,  er  han  rig 

kjend  dig  selv,  Oud  kjender  dig. 

Thomas  Stær,  Sivested. 

For  bordenden  i  en  dagligstue  i  Astrup  sidder  en  plade 
med  følgende  indskrift: 

Beskiærm  O  Oud  det  Heele  Huus 

Fra  ild  og  anden  Waade, 

giv  lycke  Til  vor  gierninger 

Bonhør  os  gud  i  Naade. 
Over  doren  til  samme  stue  st&r: 

Herren  bevar  vor  indgang  og  udgang 

fra  nu  og  til  evig  tiid.     A2=  1749. 

E.  T.  K. 

86.  Over  indgangsdoren  til  Blegind  præstegård  står 
indskåret  ved  siden  af  Jesu  monogram: 

Gud  huus  og  hiæm  bevar 

og  os  fra  uluck  spar.  E.  T.  K. 

87.  Småregler  om  ilden, 

1.  Ingen  måtte  give  ild  hen  eller  forlange  ild  til  gave, 
de  skulde  bede  om  at  låne  den.  »Man  kan  altid  få  ild 
nok.«     Dermed  sigtes  til  ildebrand.    Anders  Kristensen,  Torring. 

2.  Bæres  der  ild  imellem  huse,  så  skal  der  tages  rene 
gløder,  og  de  overslåes  med  salt,  så  kan  deraf  ikke  komme 
ildløs.  J.  B. 

3.  Vådesild  eller  våningssild  viste  sig  som  en  stor 
ildilamme  eller  et  lagen.  Det  gjorde  aldrig  skade,  men  folk 
var  meget  bange  for  det.  Folk  lånte  ild  af  hverandre,  for 
det  var  så  besværligt  at  tænde  ild  den  gang.  Når  nogen 
havde  glemt  at  gjøre  kors  over  ilden,  så  kunde  den  vådes- 
ild flyve  hen  og  tænde  ild  i  det  sted.  Den  svævede  som 
et  ildlagen  oppe  i  luften.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 
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4.  Når  man  har  hasløg  på  taget,  brænder  huset  ikke. 

P.  K.  M. 

5.  Der  går  ikke  ild  i  det  hus,  hvor  storken  boer. 

A.  E.  Jakobsen. 

6.  Når  man  hugger  tommeret  til  et  hus,  og  der  da 
springer  ild  fra  øgsen,  vil  huset  enten  for  eller  senere  brænde. 

A.  E.  Jakobsen,  Vendsyssel. 

7.  De  lys,  der  tændes  ved  enden  af  kisten,  idet  liget 
synges  ud,  skal  tændes,  når  det  er  torden,  så  slår  tordenen 
ikke  ned.  Mette  Marie  Hansdatter,  Vergt. 

8.  Når  man  sætter  ligtaget  op  ved  en  lægte,  skal  det 
holde  æ  torden  ude  fra  det  hus.         Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

9.  Halmen,  et  lig  har  ligget  på,  skal  bruges  til  at 
tække  med  på  stuehuset  eller  dog  sættes  op  på  dettes  loft 
for  at  beskytte  huset  for  lynild.  Hos  Stines  forældre  stod 
halmen  fra  hendes  bedstemoders  lig  i  mange  år  på  loftet, 
inden  den  blev  lagt  op  på  taget,  og  Stine  var  angst  for  den 
halm,  da  hun  altid  syntes  at  kunne  se  sin  bedstemoders 
ansigt  ud  af  den.  jorg.  H. 

10.  Når  en  torden  trækker  op,  da  skal  der  sættes 
dygtig  ild  på  skorstenen,  ti  når  der  er  Ud,  tor  Vorherre  ikke 
tænde  ild,  og  lysestumperne  fra  juleaften  skal  tændes. 

11.  De  lysstumper,  der  bliver  tilovers  fra  lysene  på 
bordet  juleaften,  gjemtes  til  om  sommeren  for  at  antændes 
i  tordenvejr,  da  den  så  ikke  kunde  slå  ned  der.      a.  L. 


4,    Indbo. 


98.  I  ældre  tider  havde  småfolk  pottekakkelovne.  De 
kaldtes  pottekakler  og  var  opsatte  af  kakkelpotter.  Fattige 
folk  kunde  ikke  evne  at  anskaffe  sig  ret  mange  potter  eller 
vedligeholde  dem,  da  der  tit  gik  én  i  stykker,  ja,  de  hjalp 
sig  endog  undertiden  blot  med  fire,  medens  så  siderne  og 
ovret  var  murede  op  af  teglsten  og  ler.  Hvis  disse  tegl- 
sten var  brændte,  blev  de  tit  savede  igjennem,  for  at  varmen 
bedre  kunde  trænge  igjennem  stenene.  Min  moder  har  haft 
en  kakkelovn  sat  op  af  ene  sådanne  gjennemsavede  sten. 
Hun  bfix  også  set  en  pottekakel  med  fire  potter  hos  Else 
Po visdatter  få.  Holmsland.  Ovret  lå  på  indlagte  jærnstænger, 
og   alt   var   tilklinet  med  ler,   og  der  oven  på  var  kalket. 

E.  T.  Eristensen :    Det  jyske  almneliv.    III.  3 
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Potterne  var  gjæme  en  4  tommer  dybe,  så  man  deri  kunde 
lægge  et  og  andet  til  torre,  ligesom  man  og  kunde  stikke 
sine  kolde  fødder  derind.  Her  i  Fårwp  har  man  ikke  i 
mands  minde  brugt  pottekakler,  men  derimod  kakkelovne 
opsatte  af  teglsten,  og  man  brugte  også  tit  dertil  vindtor- 
rede  sten.  Den  pottekakel,  der  ved  1863  stod  i  mine  sviger- 
forældres hus  i  Klem  i  TJlvborg^  havde  9  kakkelpotter  foran 
og  mursten  i  siderne.  Min  kones  bedstemoder  i  Skaderis 
havde  ogsaa  en  pottekakel,  som  hun  bagede  pebernødder  i. 
Da  jæmkakkelovnene  begyndte  at  komme  i  brug,  kunde 
de  fattige  ikke  evne  at  kjøbe  sig  en  sådan,  men  brugte  da 
en  stor  gryde  med  munden  vendt  ud  i  skorstenen,  og  det 
kunde  endog  hændes,  at  man  så  en  gryde,  hvis  store  tæer 
sad  ud  i  stuen.  Jeg  har  selv  set  en  bbjet  jæmplade  brugt 
som  kakkelovn  og  siddet  og  varmet  mig  ved  den  mange 
gange.  Det  øverste  dæk  var  ler,  som  hvilede  på  en  jæm- 
stang,  og  den  selv  stod  på  en  klinet  lerklump  som  fod- 
stykke. £.  T.  Eristensoi. 

89.  For  57  år  siden  så  a  en  grydekakkel  i  et  hus 
ved  Funder  kirke;  men  den  stod  neden  under  en  åben 
skorsten,  som  dem,  de  endnu  har  i  Ry.  Der  fyredes  inde 
i  stuen,  og  der  faldt  af  og  til  gløder  ud  og  aske,  som  bor- 
nene  lå  og  pjaskede  i,  og  sved  så  deres  klæder  på  gløderne. 

Mikkel  Ski»dder,  Almtoit. 

90.  Sidsel  Fréns  havde  en  lerkakkelovn,  og  der  i  den 
bagte  hun  pooselskronnier  eller  emmekager.  De  fyrede  jo 
med  helme,  og  så  blev  der  noget  pussel  til  sidst,  som  kag- 
erne lå  og  bagtes  i.  De  fyrede  også  med  kokasen  og  hof- 
tere (o:  engtorv).  Fåregjødningen  skjærer  de  inde  i  huset^ 
og  så  sætter  de  stykkerne  ud  til  torre.  Når  de  er  gjennem- 
torre,  fyrer  de  også  med  dem.  Yi  brugte  dem  hjemme,  og 
de  bruges  endnu  i  Langerkuse,  Der  var  en  rar  ryg  (o: 
lugt)  af  det  at  fyre  med.  Når  de  gik  og  samlede  kasen, 
kunde  de  let  komme  i  klammeri.  Det  blev  nemlig  samlet 
i  dynger,  og  så  gik  den  ene  til  og  tog  den  anden  sin.  A 
har  set  dem  flyve  sammen  om  det  Tyboronboerne  gik  helt 
hen  til  æ  Knopper  og  samlede.  Men  de  stod  dem  godt. 
En  Tyboronbo,  der  flyttede  ned  til  Hygum^  for  det  han 
kunde  ikke  være  der  for  æ  hav,  han  havde  en  hel  skjæppe 
sølvpenge,  mange  hoseskafter  fulde. 

Elisten  Pedersen,  Kirkeby,  Hpve. 

91.  Der  har  været  18  huse  og  6  eller  8  gårde  på 
begge  sider  af  Engesvang  bæk.     Man  kan  endnu  ploje  ild- 
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stederne  op  og  kakkelovnspotter  af  brændt  ler.  De  potter 
var  så  hæslig  gode  til  at  varme,  og  hornene  lå  og  stegte 
kartofler  i  dem. 

Den  sidste  pottekakkelovn  her  i  egnen,  var  ude  i  El- 
bæhhais.  Den  gamle  kone  der  ude  sad  og  stegte  kartofler 
og  varmede  hendes  brød  i  potterne.    Soren  Andersen,  Engesvang. 

92.  De  havde  kakelgryder,  som  de  murede  op  til  en 
lerkakel,  og  så  var  der  en  lerramme  foroven.  Ovret  var 
kun  lille,  da  siderne  hældte  noget  ind  ad.  I  rammen  kunde 
sidde  hele  10  fåreben,  som  de  kunde  hænge  bomeklæder 
og  pjalter  på  for  at  torres.  En  gammel  blind  kone,  der 
boede  her  i  Vedsted  og  hed  Johann'  Degn,  hun  havde  sådan 
en  kakkelovn.  Endda  hun  var  blind,  kunde  hun  godt  sætte 
i  den,  og  være  forsigtig  dermed,  det  skulde  man  jo. 

Vi   havde   en    kulgrav  uden  for  ovnen  at  jage  asken 

ned  i,  når  vi  bagte,  og  så  et  låg  at  lægge  over  den,  te  en 

kunde  gå  på  den.     Graven   var  mesten  rund.     Asken  bar 

vi  ellers  uden  for  huset,   og  den  lå  da  og  rogte  rundt  om. 

Kristen  Lorentsen,  Vedsted. 

93.  De  havde  også  grydekakkeler  her  i  Vilsted,  Der 
stod  én  i  gamle  Peters  hus  her.  Ane  Noer,  Vilsted. 

94.  Enoldkonen  i  Fastrup  havde  en  pottekakkelovn^ 
og  så  hængte  der  et  skab  oven  over  kakkelovnen,  og  stod 
en  hel  del  kopper  og  sager  på  den.  En  dag  var  mig  og 
en  anden  prsBstedreng  der  inde,  for  sådanne  knægte  har 
mange  steder  ærende.  Han  tog  hans  kjæp  og  stod  og  pir- 
rede til  hvirvelen  for  skabet,  så  den  gik  om,  og  doren  faldt 
ned,  for  der  var  ingen  hængsler  på  den.  Så  slog  den  alle 
hendes  kopper  og  sager  i  pjalter,  og  det  gav  et  forfærdeligt 
rabalder.  Yi  så  at  komme  der&a,  det  forste  vi  kunde,  og 
fik  slet  ikke  set  effcer,  om  kakkelovnen  også  gik  i  stykker. 

Jesper  Jensen,  Vinkel. 

95.  I  Vorwp  ved  Randers  havde  de  store  lergryder,  de 
murede  ind  i  væggen,  og  dem  fyrede  de  i.  Det  var  kun 
én  stor  gryde  det  hele.  De  havde  sådan  en  hos  min  bedste- 
moders, nu  er  det  henved  70  år  siden  hun  dede.  Det 
runde  af  gryden  vendte  naturligvis  ud  i  stuen.  I  Vorup, 
hvor  de  blev  lavede,  havde  de  et  stort  rundt  hul  i  deres 
forstue  til  at  lave  leret  sammen  i.  Dette  hentede  de  ude 
ved  Ris  MøUe  ost  for  Randers,  og  den  bestilling  at  lave 
gryder  var  for  en  stor  del  deres  næringsvej  i  Vorup  den 
gang.    De  solgte  dem  i  Randers  og  kjørte  omkring  med 
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dem.  Sådanne  sorte  gryder  var  så  meget  udmærkede  til 
flødebøtter.  De  var  lavede  med  en  tude  for  neden^  som 
man  satte  en  pind  i,  og  når  den  blev  taget  af  for  kjær- 
ningen,  kunde  de  tappe  vallen  ud  der  igjennem. 

Niels  Kristensen^  Torring. 

96.  De  havde  lerkakkelovne  stilt  an  af  vindtorrede 
sten.  En  sådan  kakkelovn  var  mesten  sat  op  i  et  bjorne^ 
hvor  meldbalken  og  skorstensmuren  så  udgjorde  de  to  faste 
sider.  Men  stod  den  frit,  var  der  sat  en  mur  op  ind  i 
stuen,  som  dannede  en  ret  vinkel  med  skorstensmuren.  Den 
var  kun  en  halvanden  alen  hoj,  og  oven  på  den  var  lagt 
en  ramme,  som  kaldtes  fortræet  Men  da  den  ikke  havde 
leje  på  mere  end  de  to  sider,  blev  de  to  andre  bårne  af 
en  stang,  der  gik  op  i  hjornet  og  helt  op  i  loftet  Igjen- 
nem stangen  gik  en  nagle,  hvor  fortræet  hvilede  på,  for  at 
det  ikke  skulde  glide  ned,  og  en  lignende  nagle  oppe  ved 
loftet  til  at  danne  et  hoved  der  i  hjornet  Fra  rammen 
var  der  muret  med  tagsten  skråt  op  ad,  og  det  hele  endte 
så  i  en  tud,  der  gik  ind  i  skorstenen.  Selve  tuden  sattes 
af  fire  tagsten,  de  tre  stod  på  enden,  og  den  igerde  lå  og 
dækkede.  Det  hul  kaldtes  tudehullet.  Inde  i  kakkelovnen 
var  en  vinde  til  at  hænge  gryder  på,  og  den  kunde  svinges 
til  siden,  når  man  fyrede.  Den  lodrette  side  af  vinden  var 
fastgjort  til  kakkelovnskjæben  og  kunde  dreje  sig  om  en 
anden  jæmstang  foroven  i  muren  og  forneden  i  ameskjødet 
På  den  vandrette  stang  blev  gryden  hængt. 

Jens  Andersen,  Eode. 

97.  Her  havde  vi  murede  kakkelovne  af  mursten,  der 
stod  på  kant  på  alle  tre  sider  og  med  en  stor  sort  gryde 
hvælvet  oven  på,  altså  var  kakkelovnen  jævn  op  ad  og  rund 
foroven.  Yar  det  rigtig  grumt,  havde  de  en  jærnplade  i 
den  forreste  side.  Oven  på  de  murede  kakkelovne  var  også 
tit  lagt  jærnskinner  i  steden  for  gryden,  og  der  oven  på 
var  et  lag  sten.  Johan  Krist  Eskesen,  GUbstrup. 

98.  I  Bakgården  ved  Tæbring  havde  de  ved  1750  én 
jærnkakkelovn,  og  det  var  den  eneste,  der  den  gang  var  i 
sognet.  Yed  et  bryllup  der  i  gården  havde  de  ingen  tal- 
lerkener, og  d^t  var  endda  et  stort  pænt  bryllup.  De  brugte 
træbrikker,  og  hver  havde  sin  lommekniv  med  sig. 

Peder  Skriver,  Mollerup. 

99.  I  Møborg  var  ved  1790  ikke  uden  én  stueklokke 
og  to  jærnkakkelovne  og  ét  par  beslagne  hjul.  Det  kunde 
min  moder  huske,  for  hun  var  fedt  1780. 
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Ved  1800  var  der  ikke  en  dragkiste  i  Møborg.  Min 
moder  fik  den  forste.  Den  blev  malet  1803  af  en  soldat, 
der  var  romt  fra  Ålborg  regiment,  og  han  forstod  sine 
sager,  for  malingen  var  så  god,  at  den  var  lige  så  blank, 
da  hun  døde,  som  om  den  nylig  var  malet.  En  sergeant 
og  et  par  menige  var  der  i  egnen  for  at  lede  efter  ham. 
De  kunde  lugte  ham  over  al  Møborg  sogn,  da  han  havde 
malet  alle  vegne,  men  alligevel  kunde  de  ikke  finde  ham. 
De  vilde  have  til,  han  blev  gjemt  på  Holmgård  af  ejeren 
Jens  Dinesen.  Der  havde  han  ikke  været  at  male,  og  der- 
for vilde  han  gjemme  ham.  Niels  Uglsø. 

100.  Min  bedstefaders  fader  i  Roum  havde  den  eneste 
jærnkakkelovn,  der  var  der  i  sognet.     Soren  Nielsen,  Troestrup. 

101.  Lige  foran  kakkelovnen  hængte  lampejærnet  ned 
uden  for  forpladen,  og  det  var  fæstet  i  overpladen  i  et  hul, 
som  var  boret  der  igjennem.  Jærnet  var  smedet  og  noget 
fladt  og  endte  for  neden  i  en  flad  skål.  Derpå  blev  lagt 
en  klar  glød,  og  så  stilledes  der  oven  over  et  skår  med 
tælle  i,  som  smæltede  ved  gløden  og  holdt  sig  smæltet,  når 
gløden  fornyedes  af  og  til.  I  den  smæltede  tælle  lagde3  et 
par  piisivvier,  så  lyste  de  bedre  end  et  lys,  for  man  be- 
høvede ikke  at  pirre  op  ved  dem  uden  nogle  enkelte  gange 
om  aftenen.  Så  satte  der  én  sig  ved  hver  side  af  kakkel- 
ovnen og  én  lige  forved  den,  og  var  der  flere,  der  skulde 
se,  kunde  der  endnu  sidde  to  til,  én  ved  hvert  af  kakkel- 
ovnens hjomer.  Anders  Kristensen,  Toning. 

102.  Om  aftenen  stod  lysstolen  midt  på  gulvet,  og 
derpå  blev  perllyset  anbragt.  Så  sad  alle  folkene  der  om- 
kring og  arbejdede.  Der  stobtes  både  store  lys,  perler  og 
pråser.  Perler  var  en  mellemting  mellem  store  lys  og  pråser. 
Disse  sidste  var  til  at  gå  og  hvøvte  med  omkring  i  stuen. 
Lyset  stod  i  en  trælysestage,  hvori  der  tit  var  en  klemme, 
for  at  det  ikke  skulde  helde  for  meget  til  siden.  Den  holdt 
nemlig  lyset  fast.  Peder  Svane,  Hornum. 

103.  Lysepræsten  (lywwspræjsten)  var  en  firkantet 
plade,  omtrent  en  halv  alen  på  hver  måde,  og  med  en  op- 
stående kant  på  hver  side.  Der  var  altså  plads  på  den,  så 
man  derpå  kunde  sætte  lysekloven,  lysesagsen,  garnnøgler 
o.  8.  V.  Den  stod  på  én  fod,  som  forneden  havde  tre  grene, 
og  hele  redskabet  var  lidt  hojere  ;end  et  bord.  Man  flyt- 
tede den  da  omkring  i  stuen  og  om  aftenen  hen  foran  kak- 
kelovnen.    Her   kunde   de   arbejdende   da  sidde  rundt  om- 
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kiiDg  den.  LysekloTen  stod  så  midt  på  den.  Denne  var 
af  træ,  i  ottekant,  tykkere  nedad  og  uden  fod.  For  oven 
▼ar  en  Qeder,  der  klemte  lyset  fast,  som  blev  fastgjort  i 
kloren.  Hans  Nielsen,  Skjoning. 

104.  Belysningen  var  så  simpel,  at  vi  ligesom  gjennem 
en  tåge  lige  kunde  skimte  hinanden.  Yi  havde  en  væge- 
klove med  prås  i,  og  når  den  skulde  brænde  godt,  skulde 
kloven  stå  på  skrå,  men  skulde  lyset  være  sparsomt,  så  stod 
den  lige  op.  Kristen  Pedersen,  Yiviid. 

105.  Kun  nogle  f3  her  brugte  lamper,  de  fleste  brugte 
lys.  Men  de  var  rigtig  nok  kun  tynde.  Mange  slagtede 
nemlig  et  fæhøved.  Længere  vester  på  brugte  de  lamper, 
for  de  kunde  lettere  få  tran  end  tælle.      Lind,  Gnllestmp. 

106.  Min   moder  var  brystsvag,   og  da  vi  brugte  roe- 

olie  til  belysning,  der  osede  meget  stærkt,  så  borede  hun  et 

hul  1  loftet  lige  over   lampen,   satte   en  hul  hyldepind  deri 

og  lavede   et  kræmmerhus,   som   hun   med   munden   nedad 

satte  op  i  pinden.    Det  tog  da  noget  af  osen. 

LavTS  Knudsen,  Bode. 

107.  Her  i  Kjærsgård  og  hele  egnen  brugte  de  til 
belysning  en  stor  bolle  som  et  fad  med  varm  aske  i,  og 
deri  var  sat  et  mindre  fad  med  tælle  og  fedt,  som  deri 
kunde  holde  sig  smæltet  Så  lagde  de  i  det  fad  en  siv- 
væge, som  de  antændte. 

Nogle  fremmede  havde  en  nat  efter  et  bryllup  ligget  i 
en  af  de  storste  gårdes  storstue.  Om  morgenen  satte  de 
deres  kalvespand  op  til  dem  at  vaske  sig  i,  og  så  kunde 
de  torre  dem  på  bagdelen  af  deres  vest. 

En  mand  \  Strandbygård,  der  var  mod  i  krigen  48, 
sagde  til  hans  moder,  da  han  kom  hjem,  om  hun  ikke 
kunde  lave  ham  et  par  torreklæder,  han  kunde  bruge,  han 
kunde  ikke  godt  nu  undvære  et  sådant  For  havde  de  al- 
drig haft  sligt  i  gården.  Lærer  Lauritsen,  Strandby. 

108.  Min  oldemoder  i  Torstrup  var  så  fattig,  at  hun 
spiste  mangen  gang  bart  brød  med  salt  på.  Det  gjorde  der 
mange  andre  den  gang.  Hun  var  en  degnedatter  fra  Tir- 
strup, og  hendes  fader  ligger  på  Tirstrup  kirkegård. 

Hun  havde  et  timeglas,  og  det  skulde  a  altid  op  at  låne, 
hver  gang  min  moder  skulde  bage,  for  at  hun  kunde  se,  hvor 
længe  brødet  skulde  være  i  ovnen.  Nogle  enkelte  havde 
den  gang  fået  stueklokke.  En  mand  i  Ovnbøl  havde  fået 
én,  og  det  var  så  stort.  Sdren  Pedersen  Post,  Hodde. 
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109.  Yi  havde  kuD  et  timeglas  at  rette  os  efter  hjemme, 
og  ingen  i  Olgod  havde  stueklokker.  De  havde  en  skure 
i  vinduet  for  at  se,  når  det  var  middag.  Hos  os  var  stregen 
ikke  helt  nojagtig,  sprojsen  skulde  være  over  stregen,  når 
klokken  var  tolv. 

Det  er  jo  skyggen  af  vinduessprojsen,  der  skal  falde 
sammen  med  skuren.  Letbæk  mølle. 

110.  Det  forste  klokkeværk,  der  kom  her  til  byen,  det 
var  i  vor  gård,  og  det  kom  i  1600erne  efter  min  bedste- 
moders fortælling.  Vi  havde  også  den  forste  jærnkakkelovn. 
De  havde  ikke  i^er  i  sengklædeme  uden  hos  velstående  folk, 

de  brugte  hø.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

111.  Forhen  satte  de  boruene  i  gangvogne,  der  var  fast- 
gjorte til  en  stang,  som  gjæme  stod  midt  i  stuen,  for  oven 
og  for  neden  var  forsynet  med  jærnpigge,  og  med  den  ene 
pig  var  fastgjort  til  bjælken,  med  den  nederste  i  en  træklods 
i  gulvet.  Hele  apparatet  kunde  dreje  sig  rundt,  altså  stangen 
med,  og  den  var  rund  og  et  par  tommer  tyk.  Selve  gang- 
vognen kunde  lukkes  op  i  den  ene  side  og  var  med  et  hul 
i  midten,  der  var  passende  til  barnets  tykkelse  om  livet 
Når  barnet  da  blev  skubbet  derind,  og  begge  siderne  atter 
hæftede  sammen,  kunde  det  gå  der  og  passe  sig  selv,  og 
var  fri  for  at  rende  »både  i  ild  og  vand«.  Det  kunde  kjøre 
i  en  rundkreds,  men  da  det  imidlertid  kunde  dreje  sig  inde 
i  vognen,  kunde  det  dog  nok  komme  både  til  hojre  og 
venstre.  De  små,  der  slet  ikke  kunde  gå,  satte  man  i  en 
stor  halmløb.  Der  blev  lagt  en  stor  kampesten  i  bunden, 
der  ovenpå  noget  hø,  og  atter  derpå  blev  barnet  sat  Stenen 
var  der,  for  at  løben  ikke  skulde  vælte. 

Hans  Nielsen,  Skjorring. 

112.  -  Jeg  har  set  oversenge  til  bomene  oven  over  for- 
ældrenes og  over  tjenestefolkenes.  Disse  sidste  lå  nemlig 
også  i  stuen,  når  de  ikke  havde  noget  staldkammer. 

Enkelte  steder  var  der  små  senge  på  tværs  oven  over 
hovedenderne   af  de  nederste  senge.    Dem  lå  mindre  bom 

så  i.  Lærer  lind  og  E.  T.  K. 

113.  En  gammel  mand,  Per  Holm,  der  boede  her  ude 
på  marken,  havde  en  hugormebo  i  hans  seng.  Han  havde 
vel  fået  dem  til  huset,  da  han  ryddede  buske  og  rodder  op 
og  ferte  dem  hjem  til  brændsel.  Når  han  sad  og  spiste  i 
sengen,  kunde  de  godt  krybe  op  til  ham  og  drikke  af  hans 
kop,   eller  hvad  han  havde,   og  de  gjorde  ham  ingen  onde. 
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Da  a  en  gang  var  der  ude  at  sy,  så  a  dem  sådan  æde  med 
barn.  De  var  ved  foddeme  af  sengen,  og  kunde  godt  mærke, 
når  han  skulde  have  noget.  Han  var  næsten  blind,  men 
vidste  godt  af,  at  de  kom.  Å  sagde  det  ftl  ham,  men  han 
svarte:     »Lad  dem  kuns  være,  de  gjor  ikke  mig  noget« 

A  er  opfedt  her  i  byen,  og  vi  havde  snoge  hjemme. 
De  kunde  ligge  udenfor  huset  og  bage  dem  i  solen.  Når 
a  fik  mælkegrød,  kunde  de  komme  og  vilde  æde  med  mig, 
men  a  slog  dem  i  skeen.  A  tænker,  a  sådan  fik  noget  gift 
ved  dem,  for  det  satte  sig  i  mit  ben,  og  a  kom  mig  aldrig 

af  det.  Lamme- Ane,  Torrild. 

114.  Oppe  i  Ommevrå  havde  de  snoge  inde  i  sengene. 
Så  var  konen  en  dag  ved  at  sove  middagssøvn,  og  da  var 
der  krøbet  en  snog  op  under  hendes  kjole  på  hendes  bare 
ryg.  Hun  var  så  grov  ræd  for  mus,  og  så  hujede  hun,  te 
der  var  en  mus  på  hendes  ryg.  Så  kommer  manden  og 
skal  have  den  jaget  væk,  og  han  så  nok,  det  var  en  snog, 
og  råbte,  at  hun  skulde  ligge  rolig.  Så  løber  han  hen  efter 
ildklemmen  og  fik  ved  den,  han  var  jo  ræd  for  at  tage  ved 
den  med  hænderne.  Skovrider  Mads  Holdt,  PåbøL 

115.  I  Hesselkolt  var  der  så  mange  snoge,  at  de  gik 
på  stuegulvet,  når  der  var  lidt  stilhed,  og  i  Bro  møUe  gik 
de  i  sengene  imellem  sengklæderne.     Lars  Nielsen,  Vinkel. 

116.  Udenfor  stegersdoren  i  min  mosters  have  i  Bøgelund  lå  en 
stor  flad  sten.  Her  sad  bomene  i  min  mosters  barndom  tit  om  som- 
meren og  spiste  middagsmad  og  nadver.  En  gammel  snog  havde  fået 
vane  på  at  konmie  her  hen  til  den  tid,  hornene  spiste,  og  var  til  sidst 
bleven  så  dristig,  at  den  krøb  hen  til  fadet  og  labede  så  af  det  våde. 
En  dag,  som  den  sad  i  fadet  og  slikkede  af  mælken,  da  bomene  fik 
mælkegrød,  gav  et  af  de  mindre  bom  den  et  slag  på  panden  med  skeen 
og  sagde:  »Sov,  ta  grød,  ta  mælk  te!«  Men  snogen  gjorde  ikke  bomene 
noget,  de  var  heller  ikke  bange  for  den.  Lærer  Hansen. 

117.  En  mand  i  Frydendals  sogn  i  Holbæksegnen  fortalte,  hvad 
jeg  selv  i  Fyen  har  hørt  lignende,  at  en  lille  pige,  som  endnu  ikke  kunde 
snakke  redt,  sad  udenfor  husets  dor  og  spiste  mælkegrød  næsten  daglig, 
men  en  dag  opdagede  forældrene  med  skræk  en  snog,  der  spiste  hos 
barnet,  og  inden  do  kunde  komme  til,  så  de,  at  den  lille  slog  snogen  på 
hovedet,  fordi  den  blev  ved  at  drikke  mælk,  og  sagde  derhos:  »Yil  du 
ta  gød  til.«    Men  bamet  tog  ingen  skade.  NieLs  Johansen 

118.  I  forrige  tider  skal  der  have  været  så  mange  snoge  på  ost- 
kanten, at  de  havde  bolig  i  sengene  og  krøb  omkring  i  husene  på  hederne. 

I  Andholm  nær  ved  Oster-Lygum  var  et  par  folk,  som  stadig  var 
i  arbejde  om  dagen  på  mosen  og  lod  deres  små  born  være  ene  hjemme 
imens,  idet  de  satte  mælkebrød  til  dem.  En  gang  ]^m  forældrene 
for  hjem  end  sædvanlig,  men  hvor  forbavsede  blev  de  ikke  ved  at  se 
bomene  sidde  omkring  mælkebrødsskålen  tillige  med  en  stor  snog.  Denne 
drak  begjærlig  af  mælken,   men  et  af  bomene  slog  den  med  skeen  over 
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hovedet  og  sagde:  »Vil  do  tæj  mæ  å  æ  brokker.«    De  erfor  da,  at  denne 
snog  var  så  tam  som  en  hund  og  deres  daglige  selskab.  A.  L. 

119.  A  var  ude  at  harve  for  den  gamle  Erik  Væver 
i  Fjellenip  tillige  med  et  par  andre  karle,  og  mens  a  så 
var  inde  at  spise,  kom  husholdersken  :og  sagde,  om  en  af 
os  ikke  vilde  komme  og  tage  den  snog  ned,  der  var  oppe 
på  loftet.  Det  hørte  den  gamle  mand,  der  lå  henne  i 
sengen,  og  så  sagde  han:  :»Nej,  det  må  ikke  ske,  for  den 
har  haft  sin  gang  der,  al  den  tid  a  har  været  her.  Hun 
listede  mig  dog  til  at  félge  med.  Forst  vi  kom  ovenfor 
trappen,  stod  der  en  kop  vand  og  et  stykke  brød  ved  siden 
af.  Da  a  så  noget  vis  til  det,  sagde  hun:  »Ja,  han  fore- 
giver, at  der  går  en  dreng  her  oppe  på  loftet,  og  det  er  til 
ham.«  Så  kom  vi  hen  til  snogen,  og  a  tog  den  mellem  to 
pinde  og  bar  den  hen  til  et  vindue  på  gavlen,  hvor  a  smed 
den  ud.  Der  ved  siden  af  vinduet  stod  to  meldmader.  De 
var  også  sat  der  til  drengen.  En  dags  tid  for,  fortalte  hun, 
havde  hun  lavet  dem  til  den  gamle,  og  da  hun  så  var  gået 
væk,  havde  han  listet  sig  op  og  sat  dem  der.  Den  gang 
a  nu  havde  fået  snogen  ud  og  var  kommen  ned  igjen,  sagde 
gamle  Erik  der  henne  i  sengen:  »Nu  har  du  jo  været 
oppe  og  taget  den  snog  af  vejen  alligevel.  Det  vilde  a 
ikke  have  haft  gjort  for  aldrig  det.«  Derefter  vendte  han 
sig  om  mod  væggen  og  sagde  ikke  et  ord  mere. 

Niels  Madsen,  Hagenbjærggård. 

120.  Sæderne  af  stolene  var  flettede  af  sivvi  (o :  flæg)  eller 
havrehalm.  Et  sådant  sæde  kaldtes  en  stolebund.  Kvind- 
folkene havde  et  stolehynde  at  sidde  på  eller  lægge  på  deres 
stol.  Det  var  stribet  og  udgjorde  altid  det  sidste  af  en  væv, 
fordi  alle  resterne  dertil  blev  anvendte. 

Der  var  en   knot   muret   op  ved  siden  af  kakkelovnen 

til   at  sidde  på.  Niels  Kristensen,  Torring. 

121.  En  tabelet  kaldes  her  hængerum.  Den  var  gjærne 
på  en  væg.  Over  doren  var  en  hylde  med  messingtoj.  For 
oven  på  kakkelovnen  var  stakitværk  med  kroge.  Under 
skorstenspladen  var  en  skuffe  til  at  torre  malt  i.  Den  plade 
var  jo  af  jærn.  Ved  den  ene  ende  af  pladen  var  somme 
ste3er  et  fyi;^ul. 

Under  bordet  var  bordtremmer  at  sætte  fodderne  på, 
da  lergulvet  tit  var  både  koldt  og  vådt.  Gullestrup. 

122.  Min  moder  kom  ud  fra  denne  her  gård  med  5 
daler  i  arv  efter  fader  og  moder  og  2  brodre.  Hun  dromte 
nok  ikke  den  gang,  te  a  igjen  skulde  få  gården. 
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I  hendes  faders  tid  yar  det  så  armt  her,  te  de  kunde 
ikke  spise  af  én  gang,  for  de  hårde  ikke  skeer  nok.  Det 
var  fæste  til  Uulsend  (o:   Ulvsund^. 

Det  var  sjælden,  at  en  mand  her  havde  en  blå  kjole. 
De  gik  i  hvide,  stakkede  bugser  med  en  split  i  for  æ  knæ, 
og  så  var  der  et  spænde  for  hvert  knæ.  Kvinderne  gik  til 
kirke  i  røde  bindærmer. 

Når  de  kom  for  silde  til  hove,  skulde  de  blive  der  så 
længe,  efter  æ  sol  var  nede,  som  de  var  komne  for  silde 
om  morgenen.  Peder  Christensen,  Rottesgård,  Fabjærg. 

123.  De  lavede  forhen  store  sorte  gryder,  der  kunde 
tage  en  2,  3  skjæpper,  til  at  gjemme  mel  i  De  låntes  også 
ud  til  suppegryder,  når  der  var  bryllup  eller  barsel 

Der  var  en  karl  i  Oråskov,  der  hed  Jens  Madsen,  han 
besov  Ma'  Grås  datter.  Han  var  så  berygtet,  og  mandens 
navn  blev  sjælden  nævnet.  Men  så  giftede  han  sig  med 
Mads  Vores  datter  i  Voregård.  Den  dag  brylluppet  var, 
skete  der  sådant  et  vanheld.  En  af  deher  gryder,  som  de 
kogte  suppe  i,  sprang  i  stykker,  og  maden  blev  spildt; 
vognen  med  brudefolkene  væltede  på  vejen^  og  alt  det  mente 
de,  at  Ma'  Orå  havde  skyld  i.  Hun  havde  nemlig  ord  for 
at  kunne  hegse.  De  nygifte  levede  dog  siden  godt  nok. 
De  gjemte  også  mel  i  selder.  Det  var  den  mel,  de  temsede 
fra,  og  som  brugtes  til  finbrød.       Mikkel  Skrædder,  Almtoft. 

124.  Der  var  en  fremmed  fra  Varde  for  en  tre  år 
siden  i  en  gård  i  Hefnsvig.  Så  spurgte  konen  ham,  om 
han  vilde  ikke  have  en  pandekage.  Jo,  det  sagde  han  ikke 
nej  til.  Den  kom  så  ind  til  ham  på  en  bunden  lerken.  De 
andre  fik  lignende  lerkener,  men  hans  var  ny,  den  forskjel 
var  der.  Lerkenen  var  bunden  af  halm,  ligesom  man  laver 
en  halmløb.  Letbæk  mølle. 

125.  Til  slutning  sætter  jeg  en  opskrift  af  en  ældre 
bondevise,  hvis  indhold  nok  kan  passe  her. 

1.  O,  vi  arme  bønder, 
vores  stand  er  sorrigfuld, 
vi  har  tomme  tønder, 
lidet  sølv  og  mindre  guld, 
ej  dukater  ejer  vi, 
skillinger  og  få  er  di, 
vi  da  skrusser  som  skruptusser, 
skjægget  pudser  og  for  gjerrighed  er  fri. 
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2.  Kinge  er  vor  spise, 

sup'  og  steg  vi  aldrig  får, 

melgrød  må  vi  prise, 

takke  Gad,  når  dem  vi  får, 

bavrevælling  er  vor  mad, 

når  vi  sidder  udi  rad, 

havrekage  må  vi  bage 

alle  dage  og  dertil  end  være  glad. 

3.  Ringe  er  vor  stue, 
boskab  har  vi  intet  af, 
og  véd  dem  ej  at  bruge, 
omendskjondt  Gud  os  dem  gav, 
kister,  skrin  og  tabelet 

er  for  os  en  raritet, 

sorte  gryder  stuen  pryder 

i  dem  vi  syder,  og  vi  synes,  det  er  net. 

4.  På  en  vadmelstæppe, 
overstrøet  med  halm  og  strå, 
må  vi  kroppen  række, 
dynen  kan  vi  ikke  nå, 
ligger  så  i  stille  ly, 

indtil  vi  ser  morgen  gry, 

til  vi  hører  med  vor  ører 

hanen  gjører  morgen  med  sit  koklihy. 

Hans  Pedersen,  Bostrup. 


5.    Renlighed  i  huset. 


126.     En   gårdkone  brugte  ikke  uden  et  Qerdingspund 

sæbe   om   året,   og  det  var  til  hendes  skjæghat     De  havde 

pibetøndevand  at  vaske  deres  linned  og  lagener  i.     Når  de 

brændte,   skulde   de   have   varmt   vand  i  pibetønden  for  at 

bolde   piberne   varme.     Linned   brugtes  der  ikke  meget  a£ 

Mange  lå  nøgne  i  sengene.  Kristen  Nielsen,  Vilsted. 

Enhver,  der  forhen  rejste  noget  omkring,  som  kræmmere  og  andre 
handelskarle,  håndværkssvende,  stoeddere,  var  nødt  til  at  trække  af 
sit  linned  hver  aften,  inden  han  lagde  sig  i  sengea,  for  at  han  kunde 
liolde   sig   ren   og  fri  for  utoj.    Det  har  jeg  hørt  af  mange,  og  har  det 
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også  af  egen  erfaring,  idet  jeg  tit  har  måttet  brage  den  samme  skik.  I 
en  gård  i  Br.  har  det  til  den  seneste  tid  været  skik  at  alle  både  mænd 
og  kvinder  trak  af  linnedet  og  lagde  det  på  deres  øvrige  klæder,  når  de 
gSc  i  seng,  og  de  gjorde  det,  om  også  der  var  fremmede  til  stede.  At 
klæde  sig  helt  af  i  fremmedes  påsyn  har  ikke  været  anset  for  osomme- 
ligt.  Dr.  Heiberg  i  Viborg  har  meddelt  mig  flere  slående  eksempler 
herpå,  nemlig  når  han  skmde  undersøge  en  syg.  £n  karl  £uidt  det  pas- 
sende at  være  til  stede  ved  kjærestens  afklsedning,  en  mand  ved  nabo- 
konens o.  s.  V.  E.  T.  K. 

127.  De  lå  på  nogle  pjalter,  og  lagener  var  der  aldrig 
tale  om.  De  havde  ikke  sæbe,  og  der  brugtes  ikke  andet 
at  vaske  i  end  den  lud,  de  samlede  i  en  stor  gryde,  og  det 
pis  kunde  stå  der  en  14  dage.  Bornene  var  både  lusede 
og  skurvede.  På  deres  fingre,  i  ørerne  og  ansigtet  var  der 
klatter  af  sår,  og  lusene  kunde  sidde  lige  så  tykt  deri.  A 
har  set,  at  der  i  sengen  kunde  ligge  sår  i  lejet,  og  klæderne 
var  oversmurte  af  materie  og  blod,  for  de  havde  jo  sår  på 
kroppen  også.  Deher  gamle  pottemænd  var  grov  slemme 
til  at  spytte  på  væggen  i  sengen.  De  skråede  jo,  og  da 
væggene  aldrig  blev  gjorte  rene,  så  blev  der  nogle  ordent- 
lige piamaser  der. 

Når  unge  folk  sorgede  for  at  komme  ud  og  tjene, 
enten  på  Osteregnen  eller  på  Fyen  eller  op  ad  Slesvig,  så 
tænkte  de  på  at  lå  dem  noget  linned  på  kroppen  og  i 
sengene,  og  det  er  det,  der  har  hjulpet  på  denher  egns 
renlighed.  De  prøvede  også  en  tid  på  selv  at  avle  hor, 
men  så  blev  kjøbehor  så  billigt,  at  det  igjen  gik  af  brug. 

Soren  Pedersen  Post,  Hodde. 

Jeg  har  flere  steder  set  den  forfærdelige  urenlighed,  at  mændene, 
der  stadig  ligger  forinden  i  fællessengen,  spytter  op  ad  væggen  om 
natten.  Dette  spyt  og  slim  og  hark  bliver  der  siddende  eller  hængende 
uden  nogen  sinde  at  blive  skaffet  bort  og  danner  til  sidst  på  væggen 
en  beklædning  af  et  hojst  uhyggeligt  udseende.  Konen  skal  ligge  for- 
uden for  at  vugge  det  lille  barn.  I  den  senere  tid  har  jeg  set  flere 
mænd  have  en  træspytkasse  stående  oven  for  deres  hovedø  i  sengehjomet 
lige  ved  væggen.  Men  da  den  bliver  meget  sjælden  gjort  ren,  ser  den 
også  uhyggelig  ud.  E.  T.  K. 

128.  Ude  i  Vesteregnen  havde  de  forhen  en  stolpe, 
der  stod  op  fra  gulvet  midt  i  stuen  og  nåede  op  til  mon- 
ningen.  Den  var  til  at  klø  sig  på,  og  når  der  kom  frem- 
mede, sagde  folkene:     »Væsgu  å  go  hen  te  kløen«.    e.T.K. 

129.  Man  sagde  forhen,  at  en  bonde  stod  og  kløede 
sig  på  hver  stolpe,  han  kom  om  ved.  Linnedet  gnavede 
jo,  og  en  anden  slags  gjorde  også.  Enkelte  steder  havde 
de,    efter   hvad    der   er  mig  fortalt,   en  stotte  inde  i  stuen^ 
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de  kunde  gå  til  og  gnave  dem  på,  når  de  vilde.  Den 
kaldtes  kløstolpen.  Her  har  de  aldrig  brugt  uldne  lagener. 
Derimod  har  også  drengene  gået  i  kofter. 

Peder  Svane,  Homum. 

130.  En  mand  fra  Århus-egnen^  der  kom  til  Vend- 
syssel, fortalte  mig  følgende:  »Hjemme  siger  vi  for  skjæmt, 
at  Vendelboerne  hilser  den  fremmede,  der  træder  ind  i 
hans  stue,  med  et  »velkommen  og  vær  så  god  at  gå  hen 
til  stotten«.  Det  er  en  pæl,  der  er  nedrammet  midt  i 
gulvet,  og  til  den  går  alle  husets  folk  og  skubber  sig  mod, 
for  de  er  fulde  af  fnat  og  utoj,  og  da  de  gjærne  vil  byde 
den  fremmede  noget  kjært,  véd  de  intet  bedre  end  at  byde 
ham  ben  til  stotten. 

En  mand  fra  Himmerland  har  fortalt  mig  lignende, 
dog  med  den  forskjel,  at  det  var  Vendelboerne,  der  havde 
været  i  besiddelse  af  en  slig  stotte,  og  at  de  havde  særlig 
anlæg  for  fnat  og  utoj  fremfor  andre  Danske;  spiren  dertil, 
mente  han,  lå  i  vandet,  der  skulde  være  helt  forskjellig  fra 
vandet  i  det  øvrige  land.  a.  E.  Jakobsen,  Orritslev. 

131.  Ældre  folk  kunde  godt  huske  og  fortalte  mig  det 
jævnlig,  at  der  forhen  var  anbragt  borster  under  bord- 
pladerne. De  havde  jo  lange  bordskiver  at  sidde  ved,  og 
så  snart  folkene  kom  ind  og  satte  sig  ved  bordet,  kløede 
de  deres  fingre  på  disse  borster  under  bordet.  De  var 
nemlig  i  regelen  meget  fnattede,  og  det  var  meget  behage- 
ligt at  få  fingrene  kløede  der.  Pastor  Læssøe,  Galten. 

132.  En  rogter  på  Vindum- Overgård  spiste  de  lus, 
der  gik  på  ham.  Han  tog  ind  på  brystet,  så  til  dem,  og 
kunde  så  sige,  hvis  han  fik  fat  i  en,  der  var  for  lille: 
»Den  skal  D.  støde  mig  gå  lidt  endnu,  indtil  den  bliver 
noget  storre«.  Var  den  derimod  stor  nok,  fik  den  et 
knosk  med  tænderne  og  måtte  så  herned. 

Mads  Eriksen,  Brandstnip. 

133.  En  yngre  mand  her  i  et  nabosogn  har  et  hul  i 
muren   ud  fra  hans  seng,  hvorad  han  pisser  ud  om  natten. 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

134.  Dornene  gik  ud  i  askegraven  og  gjorde  deres 
behov  om  vinteren,  om  sommeren  sad  de  ved  norre  side 
af  rollingen.  Enkelte  steder  havde  de  en  balje  at  gjøre 
det  i.  Asken  ragtes  af  kakkelovnen  lige  ned  i  askegraven, 
og  indholdet   bares   ud   en  gang  imellem  og  brugtes  til  at 
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gjøde   haven   eller  til  kartofler.     Askemøngen  var  uden  for 
frammersdoren.    Man  kom  også  afTaldet  fra  fisk  deri. 

E.  T.  Kristensen. 

135.  Her  i  Home  havde  de  en  natpotte  til  at  bære 
for  borde  med  ved  bryllupper.  Pastor  Daugård  sagde  da: 
»Den  skulde  jo  op  for  min  næse,  hver  gang  der  skulde 
fyldes  i  fadet,  for  det  var  jo  den  kjonneste  af  dem  alle, 
den  var  kjont  hvid.«         Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

136.  En  rejsende  i  et  værtshus  fik  om  morgenen  mad 
af  en  natpotte.  Sådan  en  havde  der  også  stået  om  natten 
inde  i  kammeret,  hvor  han  lå.  Så  siger  han:  »Sådan 
nogle  har  De  nok  flere  af  her  i  huset«  Konen  svarede: 
»Nej  så  mænd,  det  er  den  eneste  vi  har.« 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

137.  En  kunstner  lå  oppe  i  Vendsyssel  i  næiiieden 
af  havet  og  studerede.  Så  havde  han  lejet  sig  ind  et  sted 
og  var  der  om  natten.  Der  havde  han  en  potte  til  et  vist 
brug,  hvorpå  Napoleon  var  aftegnet  i  bunden.  Han  stod 
og  så  på  ham  og  tykte,  at  det  var  morsomt,  han  lå  der  og 
svommede.  Da  han  dagen  efter  skulde  have  sin  middags- 
mad, der  bestod  af  suppe,  fik  han  den  ind  i  en  potte  af 
samme  slags,  som  N{qK)leon  også  lå  og  svommede  L  Han 
tænkte  jo,  at  de  havde  flere,  da  han  nok  kunde  torstå,  det 
var  strandingsgods,  men  for  en  sikkerheds  skyld  sporger 
han  så  konen  om,  hvor  mange  sådanne  potter  de  havde. 
»Yi  har  misæl  ikke  andre  end  den  samme.«      Tapdrap. 

138.  Den  skorpe,  små  bom  har  i  hovedet,  kalder  de 
kaj.  Det  måtte  ikke  smores  af,  for  så  tog  hjæmen  skade, 
biumet  tabte  hukommelsen.  Når  håret  begyndte  at  gro, 
smurte  de  det  omkring  i  kanten  med  madfedt  uden  salt, 
og  så  gik  skorpen  endelig  af.  Der  kunde  også  gå  utoj  ind 
under  den.  Derfor  vaskede  de  med  sæbevand  omkring  i 
kanten  og  brugte  dertil  en  lap.  Ane  Jensdatter,  Lyne. 

139.  Bomene  havde  tit  »uund  sår«  i  hovedet.  Der  var 
en  skorpe  så  tyk  som  skaftet  af  en  hornske.  En  pige,  som 
jeg  gik  i  skole  med,  havde  et  stort  sår,  og  når  man  tryk- 
kede lidt  på  det,  kvassede  materien  ud  til  alle  sider.  Om- 
kring i  sårets  kanter  sad  lusene  side  om  side  med  enderne 
op  ad  og  hovederne  ned  i  såret,  så  det  kunde  man  rigtig 
kalde  en  luserede.  En  dreng,  der  lever  endnu  i  Tistrup 
som   gammel   mand,   havde  også  et  ondt  sår,  og  når  ban  i 
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skolen  skulde  sidde  og  skrive,  havde  han  den  skik  at  hælde 
med  hovedet,  og  da  dryppede  materien  dryp  for  dryp  ud 
fra  det  og  ned  på  gulvet  eller  klæderne.  Det  så  jo  ikke 
godt  ud.  Sådanne  sår  var  onde  at  læge,  og  man  gjorde  da 
heller  ikke  noget  for  dem,  da  de  ansås  for  sunde.  Lægtes 
de,  så  blev  der  en  stor  bar  plet  i  hovedet,  for  der  groede 
aldrig  siden  hår  på  det  sted.  Letbæk  mølle. 

140.  Dem,  der  havde   onde  sår,   de  blev  fritaget  for 

at  være  soldat.  Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

141.  En  lille  pige  i  Vester-Kjélst  havde  onde  sår  på 
æ  hele  krop.  Det  sad  i  én  kage,  og  hendes  moder  skulde 
gnide  på  hende  bestandig.  Hun  gik  lidt  i  skole,  men  ikke 
ret  meget     Det  var  strængt  at  se  på  hende,  og  hun  døde 

også  af  det.  Gunde  Gundesen,  Ejelst. 

142.  Vi  havde  en  pige  fra  Andsager  et  år,  hun  havde 
onde  sår  i  hovedet,  og  det  blev  ikke  anderledes,  i  den  tid 
hun  var  hos  os.  Der  sad  ligesom  vandtårer  i  kanten  af 
hendes  hår. 

Peder  Kristian   i  Hodde,   der  er  på  vor  alder,  blev  fri 

for  soldat,  for  det  han  havde  onde  sår. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

143.  Vi  havde  en  son  her  norden  for,  og  da  han 
kom  hjem,  var  han  skurvet  over  hele  kroppen.  Vi  måtte 
flå  hans  skjorte  af  ham,  og  så  brændte  vi  den.  Dernæst 
tjærede  vi  ham  ind  over  det  hele  og  blandede  deri  hylde- 
bark og  madfedi 

Det  var  svært  at  få  skurv  kureret  De  flåede  tit 
skjorterne  af  dem.  De  løb  med  deres  tjååld  omkring  fra 
den  ene  ovn  til  den  anden,  hvor  de  bagte,  for  at  få  dem 
i  dem  og  således  få  utojet  lagt  øde.      Mette  Nielsdatter,  Ejelst. 

144.  Til  et  bryllup  her  i  Sig  var  der  en  kone  fra 
Tirstrup,  der  tog  et  stykke  Igød  og  rykkede  i  det  med 
alle  5  fingre,  »Der  er  jo  både  kniv  og  gaflfeU,  sagde  de 
andre.  Ja,  hun  troede  nok,  at  hendes  5  fingre  var  bedre 
end  både  kniv  og  gaffel,  og  så  åd  hun  videre. 

Froderik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrap. 

145.  Når  der  skal  bæres  noget  i  en  kovse  et  sted  hen, 
tager  kvindfolkene  deres  skjorter  op  og  løser  et  strompe- 
bånd  op,  som  så  bindes  i  ørerne  af  kovsen  og  nu  bruges 
til  at  bære  den  i.  Dog  er  det  nu  kun  de  ældre  koner, 
der  gjor  det  E.  T.  Kristensen. 
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6.    Mad  og  drikke. 


146.  Jeg  spurgte   en   gang  en  gammel  stabejser,  som 

jeg  fik  op  at  kjøre  med  mig  over  Skophtis  hede,   hvor  han 

var  fra.      Ja,    han   boede   en   §erdingvej   her   norden   for. 

Hvordan  han  kunde  få  føden?     Jo,  det  kunde  han  sagtens, 

for   hans   får   klædte  ham,  og  hans  jord  fødte  ham,  og  han 

havde  ikke  andre  udgifter  end  til  salt  og  træsko. 

Kristen  Overgård,  Gullestrup. 

147.  I  Pønitentseme  (skal  vel  være  fasten)  må  hus- 
mændene leve  af  opstuvede  bygavner  og  saltede  hvedeavner. 

Niels  Johannessen,  Væggerløse. 

148.  En  fattig  mand  i  Olgod  hed  Per  Matin,  og  hans 

kone  kaldte  han  Maren  Strygevase,  for  det  hun  idelig  strøg 

hen    ad    vasen.     Han  var  tiltalt  for,  at  han  gik  og  tiggede. 

Så   sendte   præsten   i  Olgod  bud  efter  ham,    han  vilde  tale 

med   ham.     Da  han  kom,  tog  præsten  Balles  lærebog  frem 

og   viste   ham    det   stykke  om  ørkesløse  tryglere.     Så  siger 

manden:     »Kast  om,  hvad  står  der?«     Ja,  der  stod  om,  at 

vi   skal   hjælpe   vor  næste,   når  han  kommer  i  trang.     Det 

kunde  præsten  ikke  indvende  noget  imod.     Så  spurgte  han 

ham   nærmere   ud    og  vilde  have  at  vide  af  ham,   hvad  de 

fik   til   føden.     Han  svarede:     »Vi  får  kartofler  hveranden 

dag  og  jordæbler  hveranden  for  at  få  forandring  på  det,  og 

til  eftermad  får  mig  og  min  kone  os  et  spil  hundred-og-et«. 

Letbæk  mølle. 

149.  Regelen  var  her,  at  når  vi  skulde  have  til 
mølle  til  brød,  så  skulde  vi  have  1  skp.  vikker  til  hver  3 
skp.  rug.  De  brugte  her  meget  Sønderherreds  rug,  for 
deres  eget  var  så  fuldt  af  ukrudt.  Så  kjørte  de  ud  i 
Sønderherred  efter  sæderug  om  efteråret.  Hver  gang  vi 
bagte,  fik  vi  rugmelsgrød,  og  melet  var  rørt  ud  i  vand. 
Vi  fik  også  melgrød  af  bygmel  og  vand,  men  dem  holdt 
a  ikke  af.  A  var  glad,  når  vi  fik  bygmelsgrød  af  noget, 
vi  kaldte  grynmel,  da  det  ikke  var  så  klisteragtigt  i  grød. 
Ellers  brugtes  bygget  pild  og  sammenmåld  både  til  grød 
og  til  brød,  og  man  tog  blot  et  sold  og  soldede  skallerne 
fra.     Vi  fik  også  pandekager  af  ærtemel,        Jens  Smed,  Sabro. 

150.  I  min  barndom  fik  de  ikke  brød  den  halve  tid, 
for  de  avlede  så  lidt  rug.  A  gik  en  dag  og  bed  på  et 
stykke   ene   brød.     Så  kom  Niels  Mortensen  fra  Skjellerup- 
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Nygårde  til  mig  og  sagde:  »Hvordan  smager  det?«  —  »Det 
smager  godt«,  svarer  a,  »når  en  er  sulten«.  —  »Ja,  det  er 
sandt  nu  har  a  ikke  smagt  brød  de  sidste  14  dage  nærere 
end  i  går,  a  var  henne  at  plove  for  en  husmand  i  Skjelle- 
rup. Da  satte  konen  smor  og  brød  for  mig.«  Så  sagde  a: 
»Herregud,  har  I  brød?«  —  »Ja,  har  I  ikke?«  —  »Nej,  vi  lever 
af  melgrød  og  kartofler  og  ærter,  og  hvad  vi  kan  få«. 

Hans  Nielsen  Smed,  Skjorring. 

151.  Der  var  ingen  rugsæd  her  omkring.  Vi  fik  en 
vag  kost,  og  brødet  var  halvt  vikker  og  rug. 

En  husmand  kunde  hente  2  læs  sild  om  året  og  bruge. 
Vi  havde  en  hjæld  og  strentede  den  med  simer,  og  der 
hængte  vi  dem  på.  Det  var  nu  forårssilden.  Hostsilden 
var  den  fedeste,  og  den  saltede  vi.    Kristen  Lorentsen,  Vedsted. 

152.  De  havde  sådan  dårligt  brød  her,  for  de  avlede 
ikke  andet  end  vårrug,  og  det  var  fuldt  af  klit  Jorden 
var  jo  så  lav  og  fugtig. 

De  lavede  selv  gryn,  og  når  de  kogte  grød,  var  mælken 
så  overbegroet  med  ene  såder.      Lavst  Kristensen,  Jetsmark. 

153.  De  brugte  ærter  og  vikker  til  brød  og  med 
kun  et  bitte  kom  rug  i.  Så  fik  vi  oUebrøddavre,  men  af 
det  brød  blev  davren  lige  så  gul  som  en  citron. 

Længere  hen  i  tiden  blev  vi  villere  og  lod  så  to 
skjæpper  rug  og  to  skjæpper  byg  sammenmale.  Så  temsede 
vi  såderne  fra. 

De  kogte  kål  til  flere  dage  og  havde  dem  så  stående 
ude  i  kammeret  i  sorte  lei^yder  og  tog  deraf,  så  længe 
det  kunde  vare.  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

154.  Brødet  var  så   sort  som   beg,   og   det   blev   så 

skrækkelig  tort    Det  var  lavet  af  ene  blandingsgods:    Hejre, 

skråd,  klit,  ærter,  vikker,  havre  og  byg. 

Lars  Kristian  Madsen,  Bonneliden. 

155.  De  brugte  ærter   og   byg   og    vikker    til    brød. 

Havde   de   2   skjæpper   rug   til   en  bagning,   var  det  stort 

Vi    fik   ollebrød   om  morgenen,   men  oliet  havde  stjålet  sig 

både  fra  humle  og  malt    Ja,  det  var  så  mænd  knap. 

En  mand,  der  havde  4  køer,  var  en  stabileret  mand. 

Niels  Frandsen,  Vore. 

156.  Hjemme  spiste  vi  meget  ærtemelspandekager. 
Ærterne  blev  sigtede,  og  pandekagerne  var  så  gule  og  så 
pæne,  men  de  var  rigtig  nok  trøge  at  få  ned.  Vi  brugte 
at  blande  enten  halvt  vikker  eller  halvt  ærter  i  brødet   Så 

£.  T.  Kristensen :    Det  j jske  almnelir.    III.  4 
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fik  vi  også  rugmelsgrød  kogt  i  vand,  og  melet  var,  ligesom 
det  kom  fra  møllen.  Når  min  moder  gav  mig  dem,  inden 
a  gik  til  skole,  og  a  lod  mig  forstå  med,  te  a  kunde  ikke 
ret  lide  dem,  så  gav  hun  mig  lige  så  mange  lussinger,  og 
så  kunde  a  gå  i  skole  med  det  lige  så  sulten  som  a  var. 
Yi  fik  ikke  ret  mange  kartofler,  for  folk  sagde,  at  de  stjal 
fetaljen  af  huset.  Kaffe  kjendte  vi  ikke,  men  vi  fandt 
endelig  på  at  svide  lidt  rug  og  koge  kaffe  af.  Når  vi  så 
ikke  havde  andet  at  drikke,  så  kogte  min  moder  en  gryde 
hyldevand  og  satte  på  kakkelovnen.  Når  vi  blev  torstige, 
kunde  vi  så  gå  dertil  og  drikke,  og  så  fik  vi  et  stykke 
ost-og-brød  til,  når  vi  skulde  have  meldmad.   Ane  Bilde,  Karlby. 

157.  En  kone  var  ved  at  skulle  bage.  Så  vilde  hun 
jo  have  både  grovbrød  og  finbrød,  og  nu  var  det  hendes 
skik,  at  når  hun  havde  fået  finbrødet  dejnet  så  lagde  hun 
det  hen  i  sengen,  at  det  kunde  løftnes.  Men  den  samme 
kone  vilde  gjæme  have  sig  en  dram,  og  da  hun  den  morgen 
havde  taget  sig  vel  meget  blev  hun  sovnig  og  fik  lyst  tii 
at  lægge  sig  en  bitte  krumme,  mens  dejen  løftnedes.  Hun 
lagde  sig  altså  ved  dejen,  og  den  tog  til  at  løftnes  så  vold- 
somt omkring  hende,  at  da  manden  kommer  hjem  og  ser 
det,  bliver  han  forskrækket  og  jager  hans  to  bitte  piger  i 
byen,  de  skulde  hente  en  anden  kone,  og  hun  måtte  endelig 
stræbe  at  komme,  for  Birret  havde  skudt  livet  ud.  Den 
kone,  der  skulde  komme,  hun  var  noget  hjalt,  men  hun 
blev  så  forskrækket,  at  hun  nær  havde  forrendt  sig,  da  hun 
løb  hen  til  Birret.  Jesper  Jensen,  Vinkel. 

158.  Der  var  en  skrædder,  der  fik  kål  14  dage  i  træk. 

Han   flyttede  jævnlig,  og  hvert  sted  han  kom,  sagde  konen 

til  pigen :  »Nu  kommer  skrædder,  nu  skal  vi  så  mænd  have 

kål,«    og  hun  ud  og  fik  lavet  til  til  kål.     Han  blev  så  led 

ved  kål,  når  han  aldrig  skulde  have  andet 

Frederik  Horsbøl,  Yderik. 

159.  De  brugte  meget  hedetorv  forhen,  og  der  kunde 
de  sætte  kålgrydeme  på  og  få  dem  til  at  koge  næsten  uden 
ild.  I  de  torv  var  der  jo  en  hel  del  sand,  og  når  det  blev 
hedet  op,  var  det  grueUg  til  at  varme.  Der  var  også  den 
fordel  ved  dem,  at  maden  aldrig  faldt  på,  om  også  det  var 
hvedemad.  Per  Rytter,  Tøstrap. 

160.  Når  fiskerne  på  Qjøl  ikke  kunde  få  1  skilling 
for  et  ol  sild.  så  smed  de  dem  i  Igorden  igjen.  De  fiskede 
også  skader,  som  de  hængte  ud  på  laden  til  torring,  når  de 
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fengede   dem   om   efteråret.     Mens  de  hang  der,  kunde  de 
gå  ben  og  skjære  det  ene  stykke  efter  det  andet  af  dem. 

Ane  Marie  Madsdatter,  Brovst. 

161.  Et  sted  havde  de  ram  fisk,  og  så  kommer  konen 
til  at  klage  hendes  nød  til  præsten,  det  smagte  så  dårlig. 
Så  gav  han  hende  det  råd,  at  hun  skulde  bløde  det  ud  i 
askelud.  En  tid  efter  kom  hun  igjen  til  at  snakke  med 
ham.  »Nej,  det  var  endda  et  solle  råd,  faer  der  gav  mig,, 
fisken  blev  slet  ikke  til  at  spise,  og  a  havde  endda  taget 
ret  gammel  lud  og  så  at^ke  til,  ligesom  faer  sagde.« 

Mads  Holdt  m.  fL.,  Påbøl. 

162.  Der    er    mange   skaller  i  Mos  sø.     Folkene  i 

Dørup  fanger  og  spiser  mange  af  dem,  og  derfor  kaldes  de 

de  Dørup  skalleslugere  eller  og   blot  skalleslugerne.    Der 

siges  også,  at  de  har  sådan  en  bred  mund,  fordi  de  sluger 

de   mange   skaller.     Ellers  kaldes  byen  Vor-Dørup  til  for- 

skjel  fra  Skiden-Dørup  nord  for  Skanderborg. 

Lavst  Sommer,  Tåning. 

163.  Et  år  gik  a  til  Nimtoft  marked  og  kjobte  et 
kreatur  for  5  daler.  Så  slagtede  a  det  og  solgte  hud  og 
tælle  for  de  fleste  af  pengene.  Der  blev  10  lispund  kjød. 
Så  hørte  a,  te  en  mand  i  SMffard  havde  været  til  Grenå 
marked  med  et  kreatur  og  ikke  var  bleven  budt  mere  end 
fem  daler  for  det,  men  da  han  ikke  vilde  sælge  det  ringere 
end  halvsjette,  havde  han  måt  trække  det  hjem  ig}eD.  Så 
gik  a  derned  og  kjobte  hovedet  af  ham  for  de  5  daler,  han 
vilde  jo  gjæme  af  med  det.  Nu  slagtede  a  også  det  kreatur 
og  fik  21  lispund  kjød  af  de  to  kreaturs,  nsBsten  uden  at 
give  penge  for  det.  En  anden  gang  solgte  a  en  ko  på 
Nimtoft  marked  for  2  daler.  Per  Rytter,  Tøstrup. 

164.  I  gårdene  i  Atnup  havde  de  en  griseso,  der 
farede  i  april.  Den  gang  kostede  grisene  kun  3,  4  mark, 
og  de  blev  solgt  alle  sammen  så  nær  som  én,  de  selv  be- 
holdt Soen,  der  blev  fedet  til  om  efteråret,  stod  hele  sommeren 
på  møddingen  og  åd  brændevinsbærme  af  sit  trug.  Så  kunde 
den  veje  18,  20  lispund.  Lige  for  jul  slagtede  de  den,  og 
med  det  halve  af  den  kjørte  manden  til  Banders.  Konen 
var  med,  og  det  var  så  godt  som  den  eneste  gang  i  året,^ 
hun  var  til  kjobstad.  Den  halve  so  lå  bag  i  vognen,  konen 
sad  i  en  agestol,  og  manden  på  vognskrinet  med  foddeme 
på  hammelen.  Det  var  en  kold  tur  for  ham,  der  kun  sad 
med  ét  par  hoser  på.  Konen  kjobte  så  lidt  pynt  og  andet 
pilleri  for  nogle  af  de  penge,  der  kom  ind  for  flæsket.    Når 
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han  kom  hjem  igjen,  slagtede  hun  den  gris,  de  selv  havde 
beholdt  og  fedet,  og  så  havde  de  altså  halvanden  svins 
flæsk  til  foden.  Korn  fik  svinene  intet  af,  da  det  skulde 
sælges  til  udgifterne.  Per  Rytter,  Tøstnip. 

165.  Hver  kjørende  mand  skulde  til  havet  en  gang 
om  ^et  efter  et  læs  fisk,  og  var  de  rigtig  magtede  for  det, 
så  skulde  de  have  2  læs,  ét  om  foråret  og  ét  om  efteråret; 
men  om  efteråret  var  det  mere  usikkert  at  få  det.  Men  til 
gjengjæld  var  det  da  også  meget  bedre. 

A  var  et  stort  knopboved,  inden  a  smagte  kaffe,  men 
vi  fik  dygtig  meget  hjemmelavet  brændevin.  Niels  Uglsø. 

166.  Man  bruger,  når  man  har  slagtet  får,  at  brase 
det  ferske  fårekjed:  gnide  det  ind  med  salt  og  så  tænde 
under  det  med  små  lyng,  til  saltet  bliver  brunt  Når  det 
sådan  er  brunset,  hænges  det  op,  mens  der  røges  under 
det  med  rigtig  dov  ild  af  hedetorv.  Så  beholder  kjødet 
sin  sødhed.  Fredbjærg. 

167.  Min  kone  gik  hele  Ørsted  by  igjennem  med  en 
fines  æg  og  kunde  ikke  få  dem  solgt  for  nogen  pris.  Da 
hun  kom  hjem  igjen,  klagede  hun  sig  jammerlig,  men  a 
sagde:     »Ja,  lad  os  så  spise  dem  selv.«:    Lavrs  EiiTidsen,  Bode. 

168.  »Laver  du  kartoffelmel?«  —  »Ja,  a  rev  en  tønde, 
og  der  fik  a  2  lispund  rent  mel  og  noget  skident,  som  vi 
kunde  bruge  til  mad.«  Letbæk  mølle. 

169.  En  kone  havde  ikke  kjød  til  sommeren.  Så 
spurgte  min  moder  hende  om,  hvad  de  da  vilde  have  at 
leve  af.  Hun  svarede:  >Å,  æ  honserov  og  æ  kopatte.« 
Dermed   mente  hun   mælk   og  æg,  for  de  havde  en  ko  og 

nogle  hons.  Nikoline  Kirstine  Andersen,  Letbæk  mølle. 

170.  Min  fader  tjente  i  Gangsted  hos  en  mand,  der 
var  ugift,  og  det  var  i  den  tid,  de  brændte  brændevin. 
Politiet  var  så  ude  at  tage  toj,  og  manden  blev  arresteret 
Så  fik  de  en  gammel  mand,  der  hed  Hat-Bask  til  at  gå  der 
om  hosten,  og  han  var  en  rigtig  gavtyv.  En  dag  fik  de 
flojelsgrød,  og  dem  tog  folkene  godt  for  dem  af.  Så  siger 
Hat-Bask:  »A  kommer  mæ  til  at  sige,  ligesom  en  kone 
hun  sagde:  I  kommer  mæ  til  at  levne  lidt  til  hunden.  I 
skulde  koge  en  skjæppe  af  gangen,  så  var  det  mere  drojt.« 
—  »Du  siger  noget«,  sagde  mandens  moder,  der  holdt  hus 
og  var  meget  kniben  af  sig.  Så  kogte  hun  flojelsgrød  i  en 
stor  lergryde,  og  nu  fik  de  melgrød  bestandig.  Det  blev 
folkene  jo  snart  kjede  af,  da  de  var  lavede  af  ligefrem 
rugmel,   og   da   det   var   ham,   der  havde  skaffet  dem  dem. 
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vilde  de  have  ham  til  at  skille  dem  ved  dem  igjen.  En 
dag,  moQS  hun  var  ude  at  malke,  går  han  hen  og  linner 
grisedoren,  og  de  kommer  ind  i  stuen  og  snager  omkring 
og  finder  gryden,  der  stod  på  tremmer  under  bordpladen. 
Så  gik  han  ud  og  råbte  på  konen,  og  hun  kom  ind,  men 
da  havde  grisene  fået  gryden  ned,  og  alting  var  split  ad. 

Niels  Pedersen,  Gjedved. 

171.  En  gammel  grandtante  af  mig,  der  døde  på 
Banders  hospital,  hun  ^ente  en  gang  en  meget  gjerrig 
kone,  og  folkene  måtte  ikke  tk  det,  de  kunde  spise.  Så 
var  det  en  dag,  madammen  rejste  af  by,  og  da  kommer 
pigerne  til  min  tante  og  siger:  »Å,  jomfru,  må  vi  ikke  få 
pandekager  i  dag?«  De  fik  jo  ellers  aldrig  sådant  noget. 
Så  forbarmer  hun  sig  over  dem,  og  de  får  lov  at  bage 
pandekager.  Da  de  havde  fået  en  vældig  stabel  bagt  og 
skulde  til  at  nyde  dem,  da  bører  de  en  vogns  raslen,  det 
var  madammen,  der  kom  tilbage.  Der  havde  ingen  været 
hjemme,  hvor  hun  var  rejst  ben,  og  nu  kom  hun  hjem. 
De  arme  piger  bliver  så  elendige  og  siger:  »Hvad  skal  vi 
gjøre?«  En  af  dem  er  så  snarrådig  at  jage  dem  ind  under 
en  af  folkestuesengene.  Der  var  jo  ikke  videre  pænt,  og 
så  finder  en  kat  derind  og  får  fat  i  en  pandekage  og 
kommer  slæbende  frem  med  den  fuld  af  stov  og  spindel- 
væv. Da  står  madammen  netop  der  ude.  Så  siger  hun: 
»Jomfru,  hvad  er  det,  katten  går  med?«  —  »li,  madam,  det 
er  sågu  vor  siklud;  ii  du  slemme  kat!«  og  hiin  hen  og 
får  fat  i  pandekagen.  Da  så  madammen  var  gået  ind,  fik 
de  pandekagerne  frem  igjen  og  fik  dem  spist,  så  hun 
mærkede  intet.  jfr.  Bøggild,  Todbjærg. 

172.  En  mand  i  Tofthlyj  havde  en  husmand  at  tjene^ 
som  de  kaldte  Gale-Pejer.  Så  fik  de  grød  til  davre.  Da 
manden  havde  fået  nogle  skefulde,  lagde  han  hans  ske,  og 
så  sagde  han:  »Da  Gud  ske  lov  og  tak,  nu  er  a  både 
mæt  og  sæt,  og  gid  nu  hvert  fattigt  barn  var  så  godt  for- 
synet, som  a  er.«  Men  Gale-Pejer  vilde  ikke  lægge  hans 
ske,  og  da  mælken  var  gået  af  fadet,  sagde  han:  »Mere 
mælk.  Maren!«  Så  måtte  hun  hen  efter  noget  mere  mælk, 
og  da  manden  nu  kunde  se,  det  gik  med  alligevel,  så  sagde 
han:  »Ja,  så  må  a  vel  hellere  tage  en  skefuld  mere.« 
Men  så  slår  Gale-Pejer  til  mandens  ske,  så  den  flyver  fra 
ham:  »Nu  har  du  takket  Vorherre  for  mad  én  gang,  nu 
skal   du,«   så   bandede  han,«    ikke  have  mere  for  det  sæt.« 

Povl  Madsen,  Oadbjærg. 


64 

173.  Der  var  en  nuuul,  som  var  så  fejt  gerrig.  Nu  åd  hans 
folk  al  tid  grøden  rent  af.  »Ond  bevares,  hvor  I  æders  sagde  manden 
en  aften  til  dem.  >Ja<,  siger  de,  »det  kommer  af,  at  der  er  sådan  en 
net  pige  neden  i  iadet,  hende  vil  vi  jo  gjæme  se«.  —  »Bi  knn«,  tænkte 
manden,  og  så  fik  han  et  grød&d,  hvor  trolden  var  afinalet  på  bnnden. 
Nn  skulde  de  tage  dem  i  agt  for  at  komme  til  bunds  i  taået,  sagde  han, 
for  der  var  trolden.  »Jas  sagde  de,  »for  trolden  skal  have  én  moldfold 
grød,  så  vil  vi  dog  hellere  »åe  dem  alt  sammen,  og  så  åd  de  alligevel 
lU  grøden.«  J.  A.  Jorgensen. 

174.  På  bunden  af  et  bæger  var  afbildet  den  herre 
Jesus.  Manden  drak  altid  til  bunds  og  gav  til  grund:  »A 
vil  så  gjæme  se  den  milde  herre  J.<  For  at  vænne  ham 
af  med  denne  drikken  til  bunds,  anbragte  man  i  bægeret 
billedet  af  Fanden.  Endnu  drak  manden  ud,  og  adspurgt 
om  grunden  dertil  svarede  han:  >A  vil  ikke  levne  en 
eneste  dråbe  til  ham,  det  slemme  skam«.  H.  Br. 

175.  Du  skulde  lære  af  en  kone  i  Hejnsvig  at  lave 
suppe.  Hun  lavede  suppe  til  7  folk  på  e&  hjejle,  og  så 
^emte  hun  endda  begge  lårene  til  barnet    Letbæk  mølle. 

176.  Min  moder  har  fortalt,  at  min  oldemoder  hentede 

nogle   kartofler   nede   i   haven   i   vandøsen,   dem  skulde  så 

hele  huset  hjælpe  sig  med.     De  spiste  brød  til,  for  det  var 

i  førstningen,  kartoflerne  kom  på  gang.    Siden,  da  der  blev 

flere,   var   det  bestemmelsen,   at  de  ikke  måtte  begynde  at 

tage  af  kartoflerne  inden  Borris  mærkend.     Dem,  der  ikke 

var  til  mærkend,  de  skulde  have  en  gryde  kartofler  kogt. 

Påbøl. 

177.  En  fattig  kvinde  blev  besovet  flere  gange  og 
havde  flere  born  at  drage  op.  Hun  fik  alle  de  kalve,  der 
blev  født  i  sognet,  for  dem  spiste  folk  ikke  sely  den  gang, 
og  de  kalve  fødte  hun  hendes  bom  op  med. 

Den  gang  havde  de  ingen  kartofler,  men  om  sommeren 
gik  deher  born  og  spiste  mange  røde  smærer.       Niels  Uglsø. 

178.  Folk  samlede  ikke  så  lidt  smor  her  på  egnen  for 
de  gode  engeé  skyld.  Det  kostede  halvfjerde  skilling  pundet. 
Når  en  fjerding  smor  blev  vejet,  blev  der  godtgjort  dem  12 
pund  for  selve  fjerdingen,  og  derfor  gjaldt  det  jo  om  at  få 
den  blodt  godt  ud,  at  den  kunde  komme  til  at  veje  et  lis- 
pund. Somme  hængte  dem  ned  i  deres  kjelder.  De  sagde 
til  kjobmanden:  »Du  kan  fly  mig  æ  fjerding  tilbage  i  æ 
kjøb  eller  også  en  anden.«  Påbøl. 

179.  Der  har  været  en  saltkilde  omme  under  bakkerne 
imellem  Harte  og  Kolding,   de  kalder  den  Saltkilden.     Der 
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var  et  saltværk  der,  og  vandet  til  at  drive  det  blev  ledet 
fra  Bramdrap  mark  ved  noget,  som  kaldes  Birkebjærg  sønden 
om  Staldempgårds  mose  og  i  Stalderupgårds  sø,  derfra  i 
syd  om  under  Harte  kirke  og  om  under  Harte  hen  til  kilden. 
Det  bar  været  et  stort  arbejde,  der  er  gjort,  for  ledningen 
har  været  over  en  mil  lang.  Endnu  kan  den  bedst  ses 
nord  og  vest  for  Harte  kirke.  Det  viste  sig,  at  kilden  ikke 
var  så  saltholdig,  at  værket  kunde  betale  sig,  og  så  blev 
det  nedlagt,  og  bjælkerne  blev  brugt  i  Harte  kirke. 

Jeppe  Jensen,  Bramdrup. 

180.  De  hentede  vand  ved  Vesterhavet  fra  1808 — 14 
for  at  koge  salt  af.  Det  skulde  koges,  til  det  kunde  bære 
et  æg,  og  så  blev  det  hældt  op  i  kar  og  skulde  stå  der  og 
søkke.  Der  bundfældede  da  noget  skident  salt,  som  de  tu 
nød  kunde  bruge.  De  kjørte  endogså  ind  til  Møborg  med 
det.     Det  var  4  mil  i  alt  at  kjere.  Niels  XJglsø. 

181.  Min  moder  fortalte,  at  hun  havde  været  med  til 
at  koge  salt.  De  kunde  ikke  få  en  skjæppe  salt  for  en 
tønde  byg.  De  kjørte  ud  ved  Qordmundingen  og  hentede 
tang,  som  de  så  kogte  i  grubekjedelen.  Det,  der  kom  ovenpå, 
skummede  de  af.  Det  var  jo  i  krigens  tid,  da  indforselen 
var  så  vanskelig. 

Der  var  ingen  mænd  hjemme  i  den  tid,  og  min  moder 
havde  som  pige  både  været  med   til  at  stikke  t5rv  af^)  og 

kjøre  til  mølle.  Anders  Kristensen  Toning. 

182.  De  kogte  her  i  Lyne  salt  af  tang. 

183.  Ved  Blokhus  brugte  de  havvand  i  steden  for  salt 

Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

184.  En  gammel  smed  her  i  Karlby  var  bleven  syg, 
det  var  nok  en  stærk  forkjølelse.  Så  havde  hans  kone  hørt, 
te  kaffæen  var  så  gode  til  at  komme  til  at  svede  på,  og  så 
kjobte  hun  en  Qerding  bonner.  Dem  kogte  hun,  ligesom  de 
var,  og  gav  ham  vandet  at  drikke,  hun  mente  jo,  det  skulde 
laves  ligesom  hyldevand.  Men  han  kom  ikke  til  at  svede. 
I  det  samme  kom  en  anden  kone  derind,  og  så  beklager 
hun  sig  jo  til  hende  over  det.  ^Hvordan  har  du  da  båret 
dig  ad?«  —  >Ja,  sådan  og  sådan«.  —  i»Du  skal  brænde 
dem«.  Så  fik  hun  dem  altså  af  vandet  og  fik  kaffæen 
lavet  ordentlig  i  stand.  Ane  Bilde,  Karlby. 


^)    Skjære  balker  løse  i  mosen  både  på  langs  og  tværs. 
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185.  I  begyndelsen  af  århundredet  kjendtes  kaffen  ikke 
her  i  Vium,  og  man  forstod  ikke  at  lave  den.  I  Hermans- 
gård  havde  de  ikke  en  tekop,  kun  spelskåler  at  drikke  af. 
Yed  gilder  søbede  de  alle  varmt  51  af  ét  fad. 

Yed  siden  af  dandsestuen  var  et  lille  gjæstekammer, 
og  der  stod  store  stabler  af  skårne  meldmader,  omtrent  som 
man  nu  sætter  træ  op,  det  ene  lag  korsvis  over  det  andet, 
og  ved  siden  af  stod  flaske  og  glas.  Så  kunde  enhver  gå 
tU  og  spise  og  drikke,  som  han  vilde.  Ingen  blev  budt  til 
bords,  efter  at  hovedmåltidet  var  boldt 

Min  bedstemoder  talte  kaffebonnerne,  når  hun  vilde 
delikatere  sig  med  en  kop  kaffe. 

1  pund  tobak  kostede  i  den  gale  tid  16  daler.  Når 
en  stor  gårdmand  kom  til  stads,  var  det  en  stor  ting,  når 
han  kunde  tage  et  Qerdingspund  bonner  med  hjem.  Når 
bonneme  var  slupne  op,  kunde  konen  gå  hen  og  lugte  til 
dåsen,  hvori  hun  gjemte  bonnerne. 

Jeg  var  i  et  meget  velhavende  hus,  men  vi  fik  kun 
en  lille  dribbel,  der  skulde  forestille  kaffe,  hver  søndag 
morgen.     Sådan  var  det  i  de  12  år,  jeg  var  der. 

Maren  Ejerkemann,  Hemmet. 

186.  Kaffen  drak  de  den  gang  i  smug.  Ellers  tik  vi 
varmt  ol  at  drikke,  også  ved  gilder.  Dem,  der  havde  sove- 
kammer, de  havde  et  hul  i  muren  med  en  lem  for,  og  der 
satte  de  kjedlen  i,  når  de  havde  fået  kaffen  kogt.  Så  kunde 
de  tage  den,  når  de  kom  ind  i  sovekammeret  og  der  sidde 
og  dnkke  den  i  al  hemmelighed.  Dem,  der  ikke  havde  det 
sådan,  skulde  ud  i  kjøkkenet  og  drikke  kaffen. 

Per  Rytter,  Tøstrup. 

187.  Folk  i  Klim  var  nogle  hjemfødninger,  der  ikke 
kom  ud.  Der  var  kun  en  eneste,  der  rejste.  En  ældgam- 
mel kone  havde  en  son,  som  gjorde  rejser  til  England.  Når 
han  så  kom  hjem  om  efteråret  i  hans  dyffels-frakke,  gjorde 
han  megen  opsigt  hos  Elimboeme.  Nu  havde  han  ikke 
noget  at  fordrive  tiden  med,  og  så  en  helligdag  indbød  han 
et  par  af  byens  mest  velhavende  piger  til  at  besøge  sig, 
når  de  kom  fra  kirke.  Da  de  kom,  sagde  han  til  hans 
moder:  »Mette,  kan  du  ikke  lave  os  en  kop  kaffe?«  og 
imens  bød  han  dem  ind  på  et  slag  kort  og  sad  der  med 
hans  lange  pibe.  Moderen  svarede:  »Det  kan  a  min  sæl  nok«, 
og  pigerne  spidsede  øre,  da  de  hørte  det  navn,  for  de  kjendte 
ikke  kaffe.    Af  og  til  under  spillet  sagde  han:     »Nå,  Mette, 


57 

har  du  snart  kaflfen  færdig?«  —  »Nu  skal  a  min  sæl  snart 
komme  med  det«,  svarede  moderen,  men  så  jog  hun  så 
stærkt,  at  hun  i  hendes  hipværk  faldt  over  det  hoje  dortræ 
og  spildte  den.  Nu  måtte  hun  om  igjen  med  det,  og  fik 
da  endelig  kaffen  færdig.  Da  de  omsider  skulde  til  at  drikke, 
sagde  han:  »Værsgo,  værsgo!«  men  de  vidste  ikke,  hvor- 
dan de  skulde  bære  dem  ad.  Endelig  smager  han  på 
hans.  »Mette!  hvilken  pose  tog  du  af?«  —  »A  tog  min 
sæl  af  den  med  det  gronne  bind  om«.  —  »Nej,  nu  har  jeg 
den  O.  lyne  mig  aldig  kjendt  mage,  det  var  jo  den  med 
tobakken  i«.  Han  havde  shaktobak  i  den  ene  pose  og 
malet  kaffe  i  den  anden.  Lars  Djemes. 

188.  I  Eg  i  Orindsted  var  en  gammel  kone,  de  kaldte 
vor  moer,  for  det  hun  ejede  flere  gårde  og  var  en  grum 
bondekone.  Hun  drak  hendes  kaffe  hver  dag,  og  det  kostede 
endda  den  gang  3  mark  kurant  et  pund. 

Her  i  Tirstrup  var  en  gammel  mand  gået  ind  et  sted 
for  at  få  nogle  penge,  han  havde  til  gode.  Så  vilde  konen 
vise  opmærksomhed  imod  ham,  og  hun  går  hen  og  laver 
kaffe,  som  var  en  stor  sjældenhed.  Hun  hældte  det  tynde 
fra,  og  så  satte  hun  det  tykke  ind  på  en  nederkop  og  lagde 
en  sølvske  på  den  at  søbe  det  med.     Niels  Tranbjærg,  Tirstmp. 

189.  I  Galten  var  der  stort  bryllup.   Så  var  der  nogle 

store  drenge,  som  løb  ud  og  ind  med  træsko  på  og  gjorde 

et  farligt  spektakel.     Bydemanden  sagde  så  til  dem,  at  hvis 

de   nu  vilde  være  stille,  skulde  de  også  få  kaffe.     Det  var 

nemlig  første  gang  folk  i  denher  egn  fik  kaffe  til  gilder,  og 

det  var  jo   da  sådan  storhed  med  den.     Da  de  ældre  folk 

så  havde  fået  kaffen  til  livs,  kom  bydesvenden  alt  grumset 

i   et  stort  fad  og  stillede  drengene  an  omkring  bordet,  nu 

skulde  de  til  at  søbe  af  fadet.     De  spyttede  dog  ad  den 

nye  ret  og  sagde,   at  hvis  kaffe  ikke  var  rarere,   så  vilde 

de  ikke  have  været  stille,  ja,   nogle  blev   endog  syge  og 

kom   til  at  kaste  op.     Det  første  a  kan  huske,  fik  vi  ikke 

kaffe.     Vi  drak  hyldethe  og  rollikethe,  og  en  gang  imellem 

fik  vi  også  the,  som  den  nu  bruges. 

Niels  Gammelgaard,  Skjorring. 

190.  Det  forste  kaffen  kom  på  gang,  var  der  en  kone 
i  Skjern,  der  havde  fået  et  fjerdingspund  kaffesager,  men 
vidste  ikke,  hvordan  de  skulde  anvendes.  Så  kom  hun 
rendende  om  til  min  oldemoder  og  bad  hende,  om  hun 
vilde  ikke  hjælpe  at  stege  kaffebonnerne. 
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I  Vorgod  var  det  til  et  bryllup^  de  fik  kaife,  og  imens 
var  en  kone  ^ijdi  hjem.  Da  hun  kom  tilbage,  sagde  de  til 
hende,  at  det  var  slemt,  han  var  gået,  for  nu  havde  de  lige 
fået  kaffe.  8å  stod  der  et  fad  med  noget  kaffegrums  i.  Så 
siger  hun:  »Det  kan  blive  godt,  her  er  jo  nok  til  mig,«  og 
så  tog  hun  en  ske  og  søb  det  med.   Niels  Ogslund,  Hoven. 

191.  Der  var  en  mand  her  i  Væsløs^  da  hans  yngste 
datter  blev  fedt  for  en  60  år  siden,  sendte  han  bud  efter 
et  halvt  Qerdingspund  kaffe  og  sukker  for  4  skilling  til 
jordemoderen.  Det  var  det  første  kaffe  og  sukker,  der  var 
der  i  huset.  Lærer  Kristensens  kone,  Væsløs. 

192.  Hjemme  fik  vi  et  halvt  pund  kaffe  til  jul,  og  det 
bojlede  vi  med  første  og  anden  juledag,  og  resten  gjemte 
vi  til  påskedag.  Kunde  der  da  endnu  levnes  noget  til 
pintse,  så  fik  vi  det,  ellers  fik  vi  intet.     Ane  Jensdatter,  Lyne. 

193.  I  gammel  tid  havde  de  et  stykke  sukker  hæng- 
ende i  en  strikke  ned  fra  loftet  Det  hængte  over  bordet, 
og  så  gik  de  og  slikkede  på  det.  Letbæk  mølle. 

194.  En  gammel  kone  sagde  om  en  bog,  hun  havde 
læst  i:  »Det  er  en  rar  bog,  den  er  fuld  af  sukker  og  bon- 
ner.« Dette  kunde  misforståes,  hun  mente  en  boAnebog 
med  suk  og  bonner  i.  E.  T.  K. 

195.  Folk  drak  the  af  hyldeblomster,  Maries  senge- 
halm, brygger. 

Til  gilder  fik  de  ikke  kaffe,  men  varmt  ol  og  smorrebrød. 

En  kone  kunde  komme  med  en  lille  sort  potte  under 
hendes  forklæde  og  bede  en  nabokone  om  at  få  en  tår  kaffe. 

A  har  smagt  porsol  et  sted,  men  det  var  noget  for- 
færdelig stærkt  noget.    A  vilde  hellere  drikke  vand. 

Soren  Pedersen  Post,  Hodde. 

196.  De  kogte  en  drik  af  brygger  (o:  hvide  blomster- 
knapper, roUiker)  og  perikum  sammenblandet.  Det  kaldtes 
hryggevand,  og  så  slikkede  de  på  sukkeret  til,  der  hængte 
ned  fra  loftet.  Letbæk  Mølle. 

197.  De  har  brugt  her  på  egnen  at  blæse  et  fad  mælk. 
Efter  at  have  ladet  fingeren  gå  rundt  om  sætten  i  kanten 
af  mælken,  blæste  de  fiøden  af.  De  har  også  brugt  at 
hviste  smorret  på  truget,  når  det  var  æltet,  for  at  få  styk- 
ket kjont  rundt.  De  lod  nemlig  smorret  falde  op  og  ned 
på  truget  samtidig  med,  at  de  lod  det  dreje  sig  lidt,  så 
længe  til  kanterne  var  af  det.     Skovrider  Mads  Holt,  Påbøl. 


59 

198.  £n  kone  inde  i  SaMng  var  ved  at  brygge.  Hun 
tog  et  JQerdingkar  malt,  og  derpå  bryggede  hun  to  tønder 
rår  ol  og  to  tønder  godt  ol  og  to  tønder  tyndt  ol  og  en 
lålfuld  og  en  kjålfuld  og  8å  en  pispot  fuld,  så  havde  hun 
alting  fyldt  Jens  Begs  enke,  Sundstrup. 

199.  I  en  kro  vilde  de  selv  brygge  oliet,  de  solgte, 
og  så  skulde  manden  hjælpe  konen,  for  hun  var  ikke  rigtig 
inde  på  brygningen.  Så  bryggede  de  3  tønder  ol  på  en 
skjæppe  halmhakkelse,  og  de  tog  det  i  3  hold.  Det  forste 
hold  kaldtes  rosendol  og  det  andet  mellembier  og  det  tredje 
blankedenææs.  Så  kom  en  håndværkssvend  ind  os^  forlangte 
et  glas.  Da  konen  havde  skjænket  ham  det  og  han  havde 
smagt  det,  slog  han  både  glasset  og  resten  af  oliet  i  hovedet 
af  konen  og  gik  hans  vej.  Hun  råbte  da  ad  manden  og 
beklagede  sig  over  den  medfart.  »Hvad  slags  skjænkede 
du  ham  af?«  Ja,  hun  skjænkede  ham  meilembier.  »Ja, 
det  har  jo  været  for  stærk,  han  er  bleven  svirende  og  ras- 
ende i  hovedet  Den  slags  folk  skal  du  altid  skjænke  blanke^ 
denææs.«  Peder  A.  BjeiTegaard,  Brandstrup. 

200.  For  der  blev  møller  her  på  egnen,  kom  de  deres 
byg  i  en  rugkværn  og  fik  enderne  stodt  af  og  fik  det  malet 
så  fint,  som  de  kunde,  med  skallen  om,  for  de  havde  jo 
ingen  bygkværne  den  gang.  Så  havde  de  et  småsold  at 
sælde  melet  igjennem,  for  temse  havde  de  heller  ingen  af,  og 
så  brugte  de  melet  til  pandekager  og  vælling  og  grød.  Konen 
stod  og  skummede  sådeme  af  gryden  med  grydskeen. 

Lerbæk  mølle  var  den  første  her  i  egnen,  som  kunde 
danne  bygget 

Vi  havde  næsten  aldrig  et  svin  at  slagte,  det  skulde 
være  en  sær  en,  der  fedede  svin.  Men  vi  havde  lidt  fåre- 
kjød.  Manden  på  Befstrup  kunde  heller  ikke  lide,  at  nogen 
stod  sig  godt,  om  de  als^ondt  kunde.  Konen  var  jo  med 
til  hove,  og  så  gik  bomene  og  tumlede  ene  hjemme,  og  de 
fik  kun  lidt  lavet  mad.  De  kom  sildig  hjem  om  aftenen 
og  skulde  op  og  af  sted  igjen,  når  sol  stod  op. 

Der  kom  Tyskere  her  ud  til  Kygbjærg  i  Randbøl  sogn, 
og  de  havde  kartoflerne  med.  De  blev  sat  i  den  enlige 
hede.     De  folk  var  skattefri  i  80  år.  Povl  Madsen. 

201.  De  sendte  4  skjæpper  rug  til  mølle  til  brød  og 
6  skjæpper  til  skjowt  (o:  til  brændevin).        Letbæk  mølle. 

202.  Til  jul  fik  de  så  meget  malet,  at  de  havde  mel 
til  en  gangs  bagning,  en  bægt,  efter  jul.     Det  var  en  skam 
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at  komme  til  mølle  inden  kjormis.  Møllersvenden  yar  gjærne 
en  småmand,  og  i  den  tid  gik  han  væk  og  var  aldrig  på 
møllen.  Paabøl. 

203.  Når  de  drog  til  stads,  og  de  kom  så  ind  i  kroen, 

kunde  de  være  3  om  en  snaps  til  en  gammel  skilling  eller 

søsling.    En  snus  kostede  en  lybskskilling.     Den  forste  tog 

en  ordentlig  slurk,  og  så  siger  ban  til  den  anden:  »Tag  dig 

nu  også  en  ordentlig  slurk,  så  kan  drengen  få  det  sidste.« 

Til  bal  tog  de  en  skefuld  brændevin  til  et  stykke  brød. 

Hans  Nielsen  Norgatmi,  Sig. 

204.  Ved  et  bryllup  i  StreUev  var  der  en  i  kirken, 
der  kom  til  at  kaste  op,  og  det  gav  jo  nogle  slemme  brøl 
nede  i  kirken.  Så  siger  en  gammel  mand:  >Å,  bliv  kuns 
ved,  det  er  vor  Hans,  han  har  fået  lige  vel  meget  at  drikke,  c 

Frederik  Horsbøl,  Yderik. 

205.  Kromanden  i  Kragelund  var  en  søndag  i  Krage- 
lund kirke,  men  faldt  jo  i  sovn  under  prædikenen.  Præsten 
var  en  dygtig  taler,  og  han  havde  den  skik  at  slå  i  stolen, 
når  der  kom  nogle  ret  vigtige  ord.    Idet  han  nu  slog  igjen, 

vågner  kromanden  op  og  siger:     »Så  for  S ,  nu  gik  der 

et  af  mine  glas!«  E.  T.  K. 

206.  Der  var  en  gammel  mand  i  Agerskov^  han  var 
også  slem  til  at  tage  en  dram,  og  når  han  kom  til  det,  tog 
det  gjærne  flere  dage  for  ham.  Så  stod  dethrø  store  Lund 
marked  for,  og  det  vilde  de  nødig  have  ham  til.  Så  gjorde 
de  akkord  med  ham,  at  de  vilde  give  ham  en  pot  brænde- 
vin der  hjemme,  når  han  vilde  så  blive  fra  det.  Den  ak- 
kord gik  han  også  ind  på.  Om  dagen  for  markedet  kjørte 
de  kom  ind,  og  så  siger  han,  ilav  de  fik  det  sidste  læs 
korn  ind,  at  han  vilde  Uge  sætte  hans  træsko  her  i  æ  vestre 
gårdsled  og  så  rende  ned  til  Lund  og  se,  hvordan  de  rejste 
æ  boder,  han  skulde  nok  komme  igjen  og  få  hans  nætter 
med.  Det  gav  de  ham  lov  til,  og  så  rendte  han  også,  så 
stærkt  som  han  kunde,  derned,  men  han  blev  der  alle  tre 
tre  markedsdage  og  kom  ikke  hjem  inden  på  æ  fjerde  dag. 

Han  var  en  anden  aften  gået  ned  til  Hammerum  og 
havde  da  også  fået  en  dram,  og  det  blev  ud  ad  nat,  inden 
han  gik  hjem  ad.  Han  udtalte  sig  med,  at  han  skulde 
endda  hjem  og  se,  hvordan  det  gik  med  Peder,  for  han  sad 
og  vogtede  (nt)  efter  ræven.  Han  havde  lagt  noget  råt 
ned  sønden  æ  gårde,  og  nu  sad  han  i  laden  og  vilde  skyde 
ham.    Altså  gik  han  hjem  ad,  men  var  nu  nysgjerrig  efter 
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at  se,  om  ræven  havde  været  der  og  ædt  af  æ  råt  Så 
vilde  han  da  ned  og  se  til  det  forst,  men  for  at  de  ikke 
skulde  se  ham,  satte  han  sig  ned  og  vilde  krybe  på  fire 
hen  til  det  Æ  son  blev  dether  sorte  va'r  og  lægger  an 
og  skyder.  Da  råber  faderen:  »Men  foj  i  Fanden  navn! 
hvi  gjorde  da  endda  det,  ta  nu  skød  du  mig.«  Sonnen 
blev  så  angst  da  han  hørte  dether,  og  sprang  derned  og 
vilde  se,  hvor  galt  det  var  gået  Da  havde  den  gamle 
været  i  en  stor  læderpels,  som  de  den  gang  brugte  dem, 
og  den  havde  taget  skudet  op,  te  han  tog  ingen  skade. 

Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 


7.    Den  daglige  kost. 


207.  Der  var  en  periode,  da  kartoflerne  sådan  blev 
misbrugt.  De  fik  kartofler  tre  gange  om  dagen.  Om  aftenen 
fik  de  en  stor  gryde  kogte  kartofler,  og  når  pigen  hældte 
dem  op  på  bordet,  satte  folkene  armene  om  langs  bord- 
kanten, for  at  de  ikke  skulde  trille  ned.  Der  var  en  gammel 
mand,  der  sagde:  »Kartoflerne  er  sku  gode  nok,  men  det 
kommer  an  på,  hvad  vi  får  at  due  dem  i.«  Det  var  nemlig 
ikke  andet  end  melpap.  Altså  sad  de  og  dyppede  i  deher 
melvælling.  Om  morgenen  fik  de  skoldet  mælk  på  grød  og 
opskårne  kartofler  i  en  lille  gryde  til  eftermad.  Om  mid- 
dagen fik  de  også  opskårne  kartofler  til  eftermad.  Ellers 
fik  folk  mælkemad  og  kun  sjælden  ærter  og  kål.  Til  daglig 
fik  de  aldrig  kjødmad.  Til  meldmad  fik  de  ost  og  brød  og 
somtid  lidt  fedt  på.  Smorret  var  dårligt  og  røget  og  stovet 
Der  var  et  helt  lag  af  stov  og  røg  på  mælken,  inden  den 
blev  skummet  Peder  Svane,  Hornum. 

208.  A  tjente  i  tre  somre  i  en  gård  i  Kolind,  og  der 
fik  vi  en  udmærket  kost  Om  morgenen  når  pigen  havde 
malket,  brokkede  hun  noget  brød  sammen,  hældte  nymalket 
mælk  derpå  og  kaldte  så  på  os  hjordedrenge  til  vor  dovre. 
Til  vor  meldmad  fik  vi  et  stykke  kjød  omtrent  lige  så  stort 
som  brødet  Det  vamlede  for  mig  i  forstningen,  men  min 
moder,  som  a  klagede  mig  til,  hun  lærte  mig  at  strø  pur- 
løg på,  og  det  hjalp.  Ellers  fik  vi  mest  hvedemad  der, 
grød  og  vælling,  og  det  både  til  onden  og  nætter.  Konen 
havde   om   sommeren   en  lergryde  med  tap  i  forneden,   og 
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så  kunde  hun  tappe  vallen  fra  mælken,  som  var  i  gryden. 

Den  mælk  eller  også  pisket  fløde  fik  vi  at  dyppe  grøden  i. 

Per  Bytter,  Tøstmp. 

209.  Forhen  fik  de  mere  og  bedre  kost  end  nu  om 
stunder,  men  det  var  ikke  så  fedt  Det  var  i  stødemål 
med  kjødet  og  somme  tider  kunde  det  være  slojt  nok,  men 
vi  fik  alligevel  roere  kjød  end  brød  og  få  kartofler.  Der 
veæ  meget  opdræt  og  vi  slagtede  en  4,  5  svin  om  året 
De  gik  i  skoven  og  åd  olden,  og  unghovedeme  gik  på 
Sejs  hede  og  i  skoven  og  fik  en  god  føde.  For  et  Irøpund 
kjød  gav  vi  12  sk.  Så  fik  vi  gammelfisk  nede  vester  fra 
til  en  mark  lispundet  Men  mælk  og  smor  fik  vi  ikke 
noget  af.  Om  sommeren  malkede  vi  fårene,  og  det  mælk 
skoldede  vi  og  kom  bygmel  på  og  piskede  så  et  æg  og 
kom  på,  så  var  det  noget  godt  noget  at  lægge  på  brødet  i 
stedet  for  smor. 

Vi  fik  ollebrød  om  morgenen  og  en  røget  fisk  eller  et 
stykke  ost  til.  Om  middagen  fik  vi  grød  kogt  i  vand  og 
lidt  mælk  at  dyppe  dem  i.  Om  aftenen  fik  vi  igjen  olle- 
brød og  fik  de  levnede  grød  i  oliet,  men  ingen  mælk  i  det, 
eller  også  fik  vi  et  stykke  kjød  og  brød.  I  storre  gårde 
fik  de  mest  rugmelsgrød  til  nadver,  og  dyppede  dem  i  ol, 
men  havde  de  mælk,  kom  der  somme  tider  en  tår  mælk 
i  oliet.  MoUerup. 

210.  Om  morgenen  fik  vi  ollebrød,  om  middagen  bog- 
hvedegrød, om  aftenen  levninger  af  grøden  med  mælk  på. 
Fik  de  meldmad  i  de  lange  dage,  var  det  fåremælk,  som 
stod  og  blev  lidt  tyk,  som  de  dyppede  brødet  i.  Brød  var 
der  al  tid  nok  af,  vi  kunde  spise  det  brød,  vi  vilde.  Som 
en  slags  eftermad  til  grøden  fik  vi  en  lille  knald  fisBsk  til 
brød.  Det  var  sådan  en  sige,  at  kålene  var  ikke  gode  nok, 
inden  soen  havde  været  i  dem,  det  vil  sige,  at  der  skulde 
flæsk  til  kålene.     De  gamle  sagde: 

»Kom  ister  i  ål, 

kom  fedt  i  kål, 

kom  smor  i  blåsur  vælling.« 
En   so   til   en    7,   8   lispund   var  god  året  om  tU  vor 
gård,  hvor  vi  var  16  daglige  mennesker.    Ja,  så  fik  de  lidt 
fårehoveder  til.    Jo  torrere  år,  jo  federe  får. 

Kristen  Pedersen,  Vivild. 

211.  Det  forste  a  kan  huske,  fik  de  ærtemelsbrød  og 
ærtemelspandekager.  Det  var  nogle  hårde  nogle  at  gå  til. 
Så  fik   de   kartoffelsmor,   det  var  tværet  ud  og  blev  smurt 
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på  brødet.  Når  fårene  blev  vænnede  fra,  fik  de  fåremælk 
at  smøre  på  brødet.  Det  var  jo  en  slag  kost  En  gang 
imellem  fik  de  et  bitte  ben  til,  men  det  var  jo  deher  gamle 
seje  rumplinger,  de  slagtede,  og  et  pund  kostede  kun  2  skil- 
ling. Så  fik  vi  også  finker.  Dem  holdt  a  meget  af,  men 
de  gamle  kunde  også  forstå  at  lave  dem  til.  Nu  får  vi 
ikke  finker. 

Det  var  store  ting,   når  arbejdsfolk   det  forste  a  kan 

huske  fik  6  skilling  om  dagen  og  så  kosten. 

Jens  Hattemager,  Hinnemp. 

212.  Om  morgenen  fik  de  ollebrød  og  spegesild  her 
omkring.  Om  middagen  var  det  mest  kål,  for  om  søndagen 
kogte  de  så  mange  kål,  te  de  kunde  få  et  måltid  hver  dag 
hele  ugen  igjennem.  Når  kjødet  slap  op,  så  spiste  de  sild 
til  kålene.  Om  aftenen  fik  de  melgrød  og  mest  sur  mælk 
til.  Mælken  skulde  sættes  op  på  hylden  over  kakkelovnen, 
for  at  den  snart  kunde  blive  sur.  Melgrøden  var  lavet  af 
rugmel  og  bogmel,  men  den  skulde  temses. 

Til  meldmad  fik  de  ost  og  brød,  ja,  lidt  æg  og  smor, 
når  de  havde  det,  men  det  var  ikke  ret  tit.  De  lod  dejen 
ligge  i  tre  dage,  inden  de  bagede. 

Af  bækrolliker  kunde  der  blive  den  dejligste  drik,  ja, 
der  var  mange  ting,  de  kunde  bruge  til  drik,  når  det  blev 
kogt,  og  der  kom  i  det  det,  der  skulde. 

Ejelder  kjendte  a  slet  ikke  til  som  barn,  for  de  fleste 
byer  lå  i  nærheden  af  vand  enten  på  én  måde  eller  en 
anden.  Mest  var  det  jo  gadekjær.  Havde  de  ikke  andet, 
lavede  de  dem  et  vandhul.    Kristen  Kristensen  Smed,  Viborg  mark. 

213.  Yi  fik  ollebrød  eller  mælkebrød  til  davre  med 
spegesild  til.  De  kunde  kjøbe  1  ol  sild  for  en  skilling,  og 
så  spurgte  de  endda,  om  de  kunde  ikke  få  dem  bedre  kjøb. 
Vi  havde  somme  tider  flere  læs  vindtørre  sild  på  vort  loft. 
Ellers  var  maden  omtrent  ligesom  nu.  Vi  fik  megen  mælke- 
mad. Vi  fedede  et  svin  hvert  år  af  ene  åbrænding  o: 
aflFaldet  fra  brændevinsbrændingen.  Det  kunde  så  veje  en 
12,  14  lispund.  Om  sommeren  stod  svinene  i  tojr  med 
klaptræer  på  eller  åg  om  halsen,  og  siden  havde  de  fede- 
svinet stående  i  en  svinebøvl  i  bryggerset. 

De  havde  udskud  både  for  og  bag  på  husene.  Doren 
var  da  så  lav,  at  man  måtte  bukke  sig  svært  for  at  komme  ind. 

Når  fårene  fik  lam.  og  det  var  koldt,  kunde  de  trække 
dem  ind  og  binde  dem  ved  kakkelovnsbenet.  Forsæt  kaldtes 
den  bænk,  der  stod  uden  for  bordet.        Peder  Jensen,  Vedsted. 
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214.  I  den  gård  i  Astrup,  hvor  jeg  tjente,  kogte 
konen  hver  søndag  formiddag  nykogt  kål,  og  så  havde  hun 
6  lerpotter,  der  blev  fyldte  med  kål,  og  af  dem  blev  der 
så  en  potte  varmet  til  middag  hver  af  de  andre  6  dage. 
Til  kålene  fik  vi  en  god  madlod,  der  bestod  af  et  afskåret 
stykke  flæsk,  et  stykke  fårekjød  og  en  knald  pølse.  Om 
morgenen  fik  vi  oUebrød  og  bag  efter  en  pande  kartofler 
med  lidt  madstumper  i.  Om  eftermiddagen  fik  vi  meldmad 
med  et  stykke  ost  til  og  om  aftenen  kartofler  med  mel- 
dyppelse. Det  kunde  træffe,  at  vi  om  morgenen  ikke  fik 
kartofler,  men  så  fik  vi  et  stykke  rigtig  godt  ost  til  olle- 
brødet i  stedet  for.  Per  Rytter,  Tøstrup. 

215.  Om  morgenen  fik  de  her  ollebrød  og  spegesild 
eller  en  enkelt  gang  lidt  ost  til.  Om  vinteren  fik  de  kål 
til  undenowr  (o:  middagsmad)  hver  eneste  dag.  De  kogte 
en  gang  om  ugen,  og  så  havde  de  sorte  potter,  måltids- 
potter  kaldte  de  dem,  en  til  hver  dag,  som  kålen  blev 
hældt  i,  så  snart  den  var  kogt,  og  så  tog  de  blot  og 
varmede  en  pottefuld  hver  dag  til  undenowren.  De  sobte 
kålene  jenner  og  fik  blot  lidt  flæsk  eller  kjød  bagefter.  I 
fisketiden  gik  mændene  her  meget  ud  at  fiske,  og  når  så 
kjødmaden  slap  op,  havde  de  lidt  salt  ål  at  spise.  Om 
aftenen,  når  de  kom  ind  fra  arbejdet,  fik  de  et  stykke  oste- 
brød eller  et  fedtebrød.  Længere  hen  på  aftenen  fik  de 
nætter.  Det  var  gjærne  byggrynsgrød,  der  mest  var  kogt 
i  vand,  for  de  havde  kun  lidt  mælk.  Den  aften  de  fik 
grød,  dyppede  de  i  ol  og  mælk,  da  ene  mælk  ikke  kunde 
slå  til,  og  næste  aften  fik  de  skold  mælk  hældt  på  den 
grød,  der  var  levnet  aftenen  for. 

Når  en  ko  havde  fået  kalv,  fik  de  dagen  efter  råmælks- 
pandekager.  Anders  Kristensen,  Torring. 

216.  Yi  fik  grove  rugmelsgrød  om  moi^enen,  kogt  i 
vand  og  med  ol  til.  Yi  fik  aldrig  uden  tre  gange  om 
dagen  at  spise,  hverken  vinter  eller  sommer.  To  stykker 
brød,  smullet  i  mælk  og  lyet  på  kakkelovnen,  skulde  slå 
til  til  8  folk.  De  havde  en  stor  oltønde,  og  så  blev  der 
brygget  1  fdk.  malt,  og  den  blev  da  fuld  af  ol. 

Stenrøgel.  Torning  sogn. 

217.  Yed  middagstid  kom  en  kone  i  Hejnsvig  ind 
med  kartofler  i  en  gryde.  Idet  hun  kom  i  doren,  brølte 
hun:  »Noda!«  og  foUtene  kjendte  brølet  De  spændte 
strags   allesammen  om  bordet  med  armene,  for  at  ingen  af 
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kartoflerne    skulde   trimle   ned,   og   så  hældte  hun  dem  ud 
på  bordpladen.  Letbæk  mølle. 

218.  De  fik  altid  melgrød  om  aftenen.  Det  var  i  en 
gård  i  Tistrup  de  havde  skræddere,  og  hvor  de  fik  rug- 
melsgrød som  sædvanlig,  men  manden  vilde  give  det  ud- 
seende af,  at  dette  ikke  var  tilfældet,  og  så  siger  han:  »Det 
er  ste  da  nyt,  Mette,  skal  vi  have  melgrød  i  aften,  åja,  det 
er  da  rart.«  Letbæk  mølle. 

219.  Nede  i  Snorup  spiste  de  meget  rugmelsgrød  til 
næder.  Så  skulde  drengen  en  aften  se  efter  gryden,  der 
stod  på  ilden  med  vand  i,  og  sige,  når  den  kom  til  kog  — 
for  i  den  gård  kunde  de  ikke  nænne  at  koge  dem  i  mælk. 
Men  i  det  samme  kommer  der  en  fremmed  mand  ind.  Så 
råber  drengen:  »No  koger  æ  vand!«  Men  det  måtte  han 
jo  ikke  have  råbt  så  hojt,  manden  skulde  ikke  mærke,  at 
de  spiste  vandgrød  der.  Så  siger  konen:  »Da  véd  a  da, 
der  er  også  mælk  i  det«  Niels  Tranbjærg,  Tirstrup. 

220.  En  gang  spurgte  man  en  mand  fra  Varden  som 

rejste  meget  på  landet,  hvorledes  han  var  fornojet  med  den 

kost,   han  fik  der.     Ja,   det  kunde  jo  nok  gå,   når  det  ikke 

var  de  mange  surgrød,  man  fik  om  aftenen,  men,  lagde  han 

til,  jeg  sk i  deres  surgrød  om  aftenen,  men  om  morgenen 

med  en  tår  sød  mælk  på  kan  de  jo  være  gode  nok. 

Fred.  Hansen. 

221.  Vi  spiste  melgrød  om  aftenen  og  ollebrød  med 
melgrød  i  om  morgenen.  Somme  tider  fik  vi  en  spege- 
sild til.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

222.  I  Søby  måtte  vi  ikke  tage  mælk  til  mere  end 
hver  tredje  skefuld  grød.  De  to  skefulde  skulde  være  torre 
skefulde.  Påbøl. 

223.  I  Hoven  bruger  man  at  dyppe  hver  skefuld 
grød  i  mælken,  når  man  spiser  grød,  men  i  Skanrild  bruger 
de  den  skik,  at  de  tager  forst  grød  og  så  mælk,  og  når 
grøden  er  for  varm,  hænger  de  hver  skefuld  på  nedrelippen 
så  længe,  til  de  har  fået  mælken  hentet.  Deraf  kommer 
det,  te  æ  Skarrildboere  de  er  gjæjjmundede. 

Det  er  jo  melgrød,  de  spiser  der  omkring.       Påbøl. 

224.  I  en  gård  fik  de  smor  i  deres  melgrød,  men  blot 

manden  dyppede  i  hullet.    Konen   rørte   lige   ved   det,   og 

folkene  gjorde  bevægelsen,   som  de  vilde  til  at  dyppe,  men 

vred  i  det  samme  skeen  om  og  kjørte  tilbage  igjen. 

Letbæk  mølle. 

E.  T.  KristeDsen :    Det  jyske  almneliy.    in.  5 
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225.  Det  var  ovre  i  Ak  ved  et  par  gamle  folk,  at 
konen  havde  for  skik  at  brokke  deres  ringe  sammen  i  olie- 
brødspotten,  og  så  satte  hun  den  om  aftenen  i  askekrogen 
inde  i  den  åbne  kakkelovn^  der  kunde  den  stå  om  morgenen 
og  være  ly,  så  kunde  hun  snarere  lave  det  til.  Men  så 
havde  manden  den  skik  om  natten  at  pisse  ind  i  asken,  og 
der  træffer  han  en  nat  at  pisse  fejl.  »WoUe,  "Wolle,«  siger 
konen,  »du  pisser  i  æ  oUebrødspotte.«  —  »Ja,  det  véd  a 
Herren  tage  mig  ikke,  a  tykte  jo  nok,  det  pladrede.« 

Peder  Svane,  Hornum. 

226.  Et  sted  på  Harboøre  satte  de  en  sort  potte  ind 

på  bordet  med  noget  melgrød  i,  og  mand  og  kone  satte  sig 

så  for  enden   af  bordet,   og  alle   hornene  kravlede   op  på 

bordet  og  satte  sig  der  runden  omkring  potten. 

Kristen  Pedersens  kone,  Hove. 

227.  I  én  af  gårdene  i  Vedsted  spiste  de  kartofler  21 
gange  om  ugen.  De  brugte  at  blande  vikker  i  rugbrød  og 
kartofler  i  sigtebrød. 

I  en  gård  i  Fristrup  kogte  de  grød  om  mandagen. 
Når  grødgryden  så  stod  og  slødrede,  inden  grynene  havde 
videt  dem  ud,  skummede  de  det  øverste  af^  og  det  fik  folk- 
ene den  dag.  Resten  blev  så  til  grød,  og  der  var  så  stor 
en  portion,  at  de  kunde  få  grød  hver  af  de  øvrige  dage  i 
ugen.  Lærer  A.  Antonsen,  Fristrap. 

228.  A  har  gået  ude  i  heden  med  fårene  og  fået  en 
udhulet  skalk  med  mig,  med  et  stykke  brød  lagt  ovenpå, 
og  i  hulingen  var  der  noget  fedt  Yi  fik  næsten  aldrig 
smor,  det  var  blot  til  fremmede  folk.  Vi  avlede  meget  mere 
byg  end  rug.  Vor  gård  var  på  9  tdr.  hartkorn  og  en  vil- 
lele  gård,  men  vi  kunde  ikke  avle  så  meget  rug,  at  vi  kunde 
hjælpe  os  med  det. 

De  kunde  ikke  få  brødet  samlet  for  det  var  lavet  af 
ærter  og  vikker  og  byg.  Det  var  så  sprylret,  så  de  måtte 
banke  det  sammen  med  træskler,  og  når  de  hældte  kogt 
vand  på  det,  stod  der  en  svær  damp  op  af  det  Når  folk- 
ene af  og  til  fik  en  meldmad  på  herregården,  var  de  så 
glade  ved  den,  for  det  var  godt  brød. 

En  mand  her  i  Estrup  kjørte  til  Nibe  efter  sild. 

Steffen  Sorensen.  Søby. 

229.  Min  moder  stod  med  brødkagen  for  brystet  og 
spurgte,  hvor  tyk  en  meldmad  vi  vilde  have.  Så  skulde  vi 
pege,  og  vi  kunde  få  den  så  tyk,  som  vi  vilde,  men  vi  fik 
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aldrig  mere  end  én.  Det  kunde  ikke  nytte,  vi  klagede  over» 
at  den  var  for  tyk.  x>I  kan  bide  den  tynd  på  den  anden 
måde,«  sagde  hun.  Letbæk  mølle. 

230.  En  kone  deler  for  en  skilling  pølse  ud  til  bom- 
ene til  deres  meldmad.  Men  de  kræver  mere  brød  og  råber 
i  munden  på  hinanden.  »Det  er  da  også  farligt,  alt  det 
brød  I  kan  æde  til  sådan  en  skillingspølse.«  Da  hun  skal 
til  at  skjære  mere  brød,  siger  hun:  »Har  I  nok,  ja,  vil  1 
ha'  mere,  nej.« 

Dette  sidste  fortælles  for  resten  også  om  en  kone,  der  siger  sådan 
til  hendes  folk,  og  det  er  der  bedre  på  sin  plads  end  her. 

Ane  Marie  Pedersdatter,  Egholt. 

231.  Der  var  en  gang  en  mand,  som  var  så  ond  mod 
sine  bom,  at  de  aldrig  fik  lov  at  spise  sig  mætte.  Når  han 
så  var  borte,  kogte  konen  en  ret,  som  hverken  var  grød 
eller  vælling,  og  den  spiste  de.  Når  faderen  kom  hjem, 
løb  bomene  ham  i  møde  og  klagede:  »Yi  har  hverken  fået 
grød  eller  vælling.«  Så  anede  faderen  ikke,  at  de  dog 
havde  fyldt  deres  skrot  med    »hverken  grød  eller  vælling.« 

C.  Sorensen,  Anholt. 

232.  En  skomager  havde  den  mening,  at  det,  at  få  mad,  kun 
var  en  vane,  som  man  kunde  aflægge.  Så  T^de  han  lære  hans  dreng 
at  sulte,  og  knappede  derfor  maden  af  for  ham  for  hver  dag,  men  da 
drengen  efter  14  dages  forløb  næsten  havde  lært  det,  døde  han,  og  for 
fremtiden  kunde  skomageren  ikke  få  nogen  til  at  tro  på  sin  påstand. 

At.  N. 

233.  To  koner  snakkede  om,  hvem  der  var  mest  spar- 
sommelig, og  hvor  skjont  det  var.  Den  ene  sagde,  hun 
kunde  pine  en  pægl,  så  længe  et  fireskillings  lys  kunde 
brænde.  Den  anden  tager  så  ordet  og  siger:  »Kalder  du 
det  sparsommelighed?  Så  brænder  du  jo  lyset.  Nej,  jeg 
kan  drikke  en  pægl  i  den  tid  et  lys  på  en  fingerende  brænder 
(og  i  det  samme  viser  hun  på  sin  finger,  hvor  lille  stimipen 
skal  være),  så  sparer  jeg  da  lyset.«  Lærer  lindelofE,  Harte. 


8.    Forskjellige  kager  og  retter. 


234.    En  kone  her  i  sognet  siger:   »Det  er  så  rart  at 
have  et  gilde,  for  så  har  vi  da  noget  at  brække  op  af.«    Hun 

5* 
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mener  jo,  at  hun  har  levninger  af  steg  at  brække  op.  Op- 
stuvede kartofler  kaldes  her  opbrækkede  kartofler,  og  konen 
siger  til  pigen:  »Bræk  os  nogle  kartofler  op.«   Letbæk  mølle. 

235.  Min  fader  fortæller,  at  når  der  var  blevet  bagt 
sigtebrød  til  jul,  mens  han  var  dreng,  fik  enhver  en  kage, 
og  så  kunde  han  holde  hus  med  den,  som  han  selv  vilde, 
juleaften  og  nytårsaften  undtagen,  for  da  fik  de  kage,  men 
ellers  fik  de  ikke  anden  kage  udleveret  til  juL   J.J.,  Befeh. 

236.  Når  vi  bagede,  satte  vi  også  kager  på  kålblade 
eller  skræppeblade  (også  vejbred)  ind  i  ovnen,  og  dem  kaldte 
vi  skræppekager.  De  var  af  temset  rugmel.  Søsterkage  og 
knæppekager  lavedes  af  pillemel. 

Bygmel  var  mere  grovt,  og  deraf  lavedes  klumper, 
pandekager  og  grød.  Det  temsedes  i  et  fint  sold,  så  haserne 
kom  fra.  Vi  fik  rugmelsgrød  kogt  i  kjærnemælk,  også  på 
lignende  vis  boghvedemelsgrød. 

Der  var  kun  få  kartofler.  Sættekartoflerne  gjemtes  i  en 
stumphose  i  sengehalmen.  Ane  Jensdatter,  Lyne. 

237.  Når  vi  bagede  og  kunde  få  plads  i  ovnen,  så 
bagede  vi  blååkager.  Mælk  og  en  lille  klat  bygmel  var 
rørt  sammen,  og  hver  i  huset  fik  så  en  lille  kage  af  det 
som  var  bleven  lagt  på  et  kålsblad  og  sat  ind  på  den  bare 
arne.     De  smagte  udmærket  godt.  Letbæk  mølle. 

238.  Den  aften  de  slog  brødene  op,  lavede  de  nogle 
små  kager  og  bagte  dem  i  emmerne  og  spiste  dem  med  det 
samme.    De  kaldtes  skooldkager.  Letbæk  mølle. 

239.  I  Orinderslev  bagte  de  rognkager  i  asken,  de 
fangede  så  mange  fisk.  E.  T.  Kristensen. 

240.  Strudder  er  firkantede  småkager,  takkede  i  kanten 
og  lavede  med  et  sporejæm.  Så  var  der  til  stads  lavet 
nogle  streger  hen  ad  dem. 

Der  var  rugstrudder,  lavede  af  rugmel. 

Jacob  Lykkesgård,  Torring. 

241.  Krims  er  store  kager,  6  tommer  lange  og  4  tm. 
brede  og  næsten  1  tm.  tykke.  De  er  lavede  af  sure  fløde 
og  smor  og  bygmel,  lige  meget  fløde  og  smor.  Det  er  af 
samme  slags,  som  ellers  kaldes  knæpkage.  Erims  er  det 
tidligere  navn  og  brugtes  blot  vest  for  Varde.  De  bruger 
krims  i  Ogsby  endnu  og  får  egentlig  ikke  andet  kage  ved 
gilder.  Gunde  Gundesen,  Kjelst. 
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242.  Når  der  er  lavet  ost,  skoldes  yallen  igjen  og: 
spises  med  ismullet  brød  og  grød.  Der  er  da  endnu  nogen 
ostpykling  i.  Somme  sier  vallen  fra  og  hælder  mælk  på  i 
staden.    Det  er  knobvalle,  som  spises  til  davre.       e.  T.  Kt. 

243.  En  kone  i  Søby  kom  en  skefuld  æddike  i  hendes 
vdd  mælk,  og  så  kaldte  hun  det  venndkandæ/. 

Reven  ost  kaldes  flywwkalopper.  Påbøl. 

244.  Til  bojeler  i  Vesteregnen  fik  man  forhen  æggeost 
Nymalket  mælk  og  æg  blev  pisket  sammen  og  så  lagt  op  i 
et  storre  antal  skåler.  Når  massen  var  stivnet,  vendtes  skål- 
erne om  på  et  storre  fladt  fad,  og  dette  bødes  da  om  til 
gjæsteme,  når  tiden  kom.  Lærer  Olesen,  N.-Bork. 

245.  I  Vest 'Himmerland  får  de  trinde  kartofler  med 
en  æggekage  til.  Denne  er  lavet  som  en  anden  æggekage 
med  lidt  ibagt  flæsk,  og  så  får  de  ikke  ikke  anden  sul  til 
kartoflerne,  ja,  end  ikke  en  gang  dyppelse.  Kartoflerne 
bliver  hældt  af  på  bordet,  og  enhver  skal  selv  pille  sine. 

£.  T.  Kristensen. 

246.  En  gammel  kone  fortæller  om  sin   mand,  der 

flere   gange   havde  frit   ophold   i  Viborghuset,   at   de   hver 

loverdag  fik  en  ret,  som  de  kaldte  rummelsuppe,  og  som 

bestod  af  levninger  af  hele  ugens  middagsmad. 

Peder  Hansen. 


9,    Urenlighed  med  mad. 


247.  I  Bisballe  i  Lysgård  var  en  mand,  der  hed 
Eræn  Tøgersen.  Der  var  a  en  gang  at  sy  tillige  med  min 
mester.  Hans  kone  kaldte  de  Maren  Tøgerster,  og  hun  var 
beromt  for  ikke  at  være  meget  akkurat.  Da  vi  kom  ind, 
bad  konen  os  velkommen.  »Da  har  vi  rele  lid  længe  efter 
jer,  Per  Krog,  sæt  jer  ned,  I  skulde  lige  have  en  bid  brød 
og  en  dram,  men  a  har  så  onde  tid,  a  skulde  lige  have  æ 
bord  gjort  ren  forst.«  Strags  resolverer  Maren  at  sætte 
hendes  hånd  for  alt  hvad  der  lå,  både  skrællede  kartofler 
og  upillede  og  rå  kartofler  og  lofiét  tov  og  ulofifet  tov,  alt 
imellem  hinanden,  og  så  ragte  hun  det  ned  i  en  krog  ved 
bordenden.    Så  hentede  hun  en  spand  med  varmt  vand  i 
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og  hældte  på  bordet  og  yaskede  det.  Han  havde  rigtignok 
ingen  karboste,  men  i  stedet  for  en  stubberet  lime  med  et 
langt  skaft  på,  og  så  skrubbede  hun  bordet  af  med  det 
Det  gav  nogle  ordentlige  skrat,  for  hun  tog  den  sidevis  og 
kunde  ikke  rigtig  håndtere  den.  Da  hun  var  færdig  med 
det,  gik  hun  hen  og  vilde  lave  mad.  Imens  vilde  a  lægge 
min  sags  i  vindueskarmen  tæt  ved  bordkrogen,  men  der 
tog  a  mig  ikke  i  agt  og  faldt  ned  i  et  dybt  hul,  sonnen 
havde  gravet  der.  Loddet  til  klokken  var  for  længere  tid 
siden  falden  ned  i  klokkehullet,  og  de  havde  ikke  brødt 
dem  om  at  samle  det  op  igjen.  Det  ene  lag  skidt  havde 
lagt  sig  over  det  efter  det  andet,  og  kanske  konen  også, 
hver  gang  hun  fejede,  strøg  skidtet  ned  i  hullet.  Nok  er 
det,  loddet  blev  helt  begravet  Men  omsider  kom  sonnen 
i  tanker  om  at  ville  have  klokken  til  at  gå  igjen,  og  der- 
for var  det  han  kastede  det  hul  for  at  finde  loddet;  og  det 
blev  så  ved  at  være  der.  Det  var  ellers  grumme  flinke  og 
frisindede  folk  både  Kristen  og  Maren.  Deres  hons  havde 
deres  gang  ud  og  ind,  ligesom  de  Ivstede.  En  hvid  spraglet 
hone  havde  smorkrukken  i  forpagtning  og  efterså  den.  Den 
stod  på  dragkisten,  og  når  honen  kom  ind,  keg  hun  op  med 
det  ene  oje,  hoppede  op  og  tog  det  smor,  hun  lystede,  indtil 
Maren  kom  ind  og  jog  hende  væk.  Så  var  der  en  anden 
hvid  hone,  hun  havde  surdejen  i  forpagtning,  den  stod  i  et 
skrin  nede  i  kakkelovnskrogen.  En  sort  hone  gik  til  en 
sort  gryde,  som  stod  på  kakkelovnen  med  mel  i,  men  hende 
traf  der  rigtignok  vanheld  ind  for  en  morgen.  Maren  var 
kommen  for  tidlig  op  og  havde  gjort  for  megen  varme  i 
kakkelovnen,  så  honen  brændte  sig  og  måtte  flyve  baglænds 
ned.  Gafler  og  knive  havde  de  stor  mangel  på,  men  et 
par  dage  efter  vi  var  komne,  kom  de  til  at  blænde  mød- 
ding, og  så  fik  de  gafler  og  knive  i  mængde,  for  de  var 
naturligvis  komne  ud  i  skrælling  og  gulvfejelse  og  slige 
ting.  Så  havde  de  en  gi.  pige.  de  kaldte  for  Ane  Lærke, 
hun  kom  til  at  pudse  det  id,  og  så  havde  vi  redskab  i 
mængde.  Maren  var  grumme  flittig.  Om  morgenen  hun  kom 
op,  satte  hun  flaske  og  glas  til  os,  og  så  en  bid  brød,  og 
så  fik  vi  vor  davre.  Dernæst  kom  Maren  ud  i  hendes 
stundtfbdder  og  fik  for,  og  så  harvede  hun  til  middag.  Hun 
satte  ondengryden  på  ilden,  for  han  rejste,  men  hun  kunde 
jo  ikke  godt  gå  hjem  fira  harven  og  røre  i  den.  Så  lovede 
vi  at  røre  i  den,  når  vi  var  ude  at  varme  vort  persejærn. 
Det  gik  nu  helt  s:odt  nogle  dage.    Men  en  gang  varede  det 
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for  længe,  inden  vi  kom  ud,  og  da  var  soen  rigtignok  kom- 
men ind  og  havde  givet  sig  til  at  røre  i  den.  Det  var  a 
kjed  af,  at  soen  havde  taget  sig  det  stykke  arbejde  for,  og 
det  var  ikke  fri,  a  havde  nogen  lede  til  vællingen  den  mid- 
dag. Hun  havde  to  sonner,  de  havde  Jens  til  navn  begge 
to,  den  ene  kaldtes  Store-Jens,  den  anden  Lille-Jens.  Store- 
Jens  kom  til  at  bo  i  en  udflyttergård  fra  Sinding.  En  aften, 
ban  kom  hjem  fra  harven,  kom  hun  i  tanker  om,  at  hun 
vilde  over  at  se,  hvornær  Jens  var  det  med  hans  havresæd 
der  i  Sinding.  Så  tog  hun  hendes  hvide  snupper  (o:  ærmer) 
på,  og  hendes  gr5nstriberet  skjort,  det  hængte  hun  over 
hovedet  og  tog  hendes  bindehose  i  hånden,^)  og  så  marscherede 
hun  af.  Det  bitte  snup  til  Sinding  var  rigtignok  ikke  uden 
et  par  mil.  Om  morgenen  vi  kom  op,  sad  hun  i  kakkel- 
ovnskrogen og  sov  med  skjortet  over  hovedet  og  hosen  i 
hånden.  Hun  var  jo  kommen  sent  hjem  efter  at  have  gået 
de  4  mil,  og  havde  så  ikke  gidet  gå  i  seng.  Hun  rejste 
sig  så,  skultrede  sig  lidt  og  lavede  davren  til.  Dernæst  fik  hun 
hestene  ud  og  rejste  af  med  harven  som  sædvanlig.  Kræn 
Tøgersen  var  en  alderet  mand,  han  sad  hjemme  i  kakkel- 
ovnskrogen, imeld  han  flyttede  æ  hoveder.  Han  blev  som- 
tid  noget  knorkel vorn  og  sagde:  s^Véd  du  hvans.  Maren,  en 
kunde  helsen  snart  kalde  dig  en  so,  eftersom  du  lader 
honsene  gå  her  inde  og  have  den  ret,  som  de  har.«  Der 
kunde  også  træffe  at  komme  lidt  fra  dem,  når  de  var  oppe 
på  dragkisten,  men  når  det  traf  ind,  så  gik  Kræn  hen,  ræk- 
kede  en  kroget  finger  ud  og  strøg  det  ned  med  den.  Kattene 
skulde  også  have  deres  mælk,  men  det  var  noget  ubestemt, 
hvor  meget  de  fik.  Hendes  siklud  var  altid  henne,  og  imens 
hun  ledte  efter  den,  var  kattene  ved  malkespanden.  Varede 
det  længe,  inden  hun  fandt  den,  fik  de  megen  mælk.  De 
fortalte  også,  at  når  hun  en  gang  imellem  slet  ikke  kunde 
finde  sikluden,  brugte  hun  fordelen  af  hendes  særk.  Det 
så  a  nu  ikke,  men  de  sagde  det  da. 

Det  var  velhavende  folk.  Deres  sølvbægere  og  andet 
sølvtoj  lå  i  dragkisten  imellem  tov  og  andet  sligt,  og  det 
var  helt  gront,  for  det  blev  aldrig  pudset  De  havde  ingen 
glas  at  skjænke  os  af,  men  så  drak  vi  af  deher  gronne 
bægere. 


^)  Maoge  gamle  koner  hængte  skjortet  således,  og  så  eik  de  og  bandt 
med  hænderne  under  skjortet,  for  at  de  ikke  skmde  blive  kolde. 
Det  var,  når  det  var  koldt  i  vejret. 
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En  af  sonneme  er  endnu  levende,  men  han  er  over  80 
år.  Han  bor  i  Bisballe,  og  det  er  lille-Jens.  Han  var  nok 
den  storste  af  brodrene,  men  da  han  var  den  yngste,  fik 
han  det  navn.  Mikkel  Skraedder,  Almtoft. 

248.  En  mand  i  Ovstrup  byggede  en  vejrmølle.  Mølle- 
byggerne skulde  have  kosten,  men  de  var  noget  forlegne 
med  den,  for  konen  var  ikke  så  meget  renlig.  Hun  spuigte 
dem  om,  hvad  de  vilde  helst  have,  og  så  fandt  de  på  at 
sige:  kogte  æg,  for  dem  kunde  der  da  ikke  være  svineri 
ved.  Men  så  pillede  hun  dem,  og  bagefter  rækkede  hun 
tungen   ud  og  slikkede  dem.     Så  forlangte  de  ikke  tiere 

kogte  æg  ved  hende.   Både  mand  og  kone  er  levende  endnu. 

Mikkel  Skrædder. 

249.  Der  var  en  kone,  der  kom  med  en  potte  sød- 
suppe til  min  moder.  »Her  har  a  en  potte  sødsuppe  til  Dem, 
madam,«  sagde  hun,  »men  a  vil  bede  Dem  om  at  tage 
lidt  varlig  oven  af,  for  det  er  ikke  fri  for,  at  der  er  et 
gran  skidt  på  æ  bunde.  Der  er  nu  så  mange  måder  at 
stande  sødsuppe  på,  men  a  kjender  nu  ikke  noget  til  det, 
a  bruger  min  gamle  måde.  Nogle  tager  sagogryn  og  nogle 
tager  risengrynsgryn,  men  a  tager  nu  byggryn  slet  og  ret. 
Det  kommer  a  vand  på,  og  så  tager  a  et  stykke  kanejlbark. 
Når  det  er  så  kogt  retten  godt,  så  kommer  a  ellers  sirup 

^og  æddike  i.  Men  sidst  vi  havde  bud  ved  kjobmand  Sand 
i  Ringkjøbing  havde  han  ikke  sirup,  og  da  Jens  havde  nogle 
penge  til  gode  ved  dem,  så  tog  han  noget  strandet  sukker 
for  deher  skillinger.  Det  tog  a  noget  af  og  skylte  det  to 
gange,  men  det  var  ikke  fri,  der  var  et  gran  skidt  tilbage, 
og  derfor  vil  a  bede  Dem  om  at  tage  det  varlig  oven  ai.«: 

Fru  BruuD,  Rybjærg. 

250.  En  kone  stod  og  bagte  finbrød.  Så  kom  der  en 
anden  kone  til  og  spurgte  om,  hvordan  det  gik  med  bag- 
ningen. »Å,  det  blev  kun  til  skidt,«  sagde  hun,  »men  æ 
bom  kan  endda  æde  det.« 

En  anden  fortalte  om  sit  avlsvæsen.    Til  sidst  sagde 

han:    »Men  min  mødding  blev  til  noget  godt  skidt« 

J.  Jensen,  Refshale. 

251.  To  prangere  kom  ind  i  et  værtshus  og  vilde  have 
noget  at  spise.  Så  går  den  ene  hen  og  bestiller  også  kogte 
æg,  for  dem  holdt  han  meget  af;  men  da  maden  blev  sat 
ind,  kom  der  ikke  ret  mange  æg,  og  han  vilde  nu  gjæme 
have  dem  aUe.    Så  finder  han  på  at  fortælle  sin  kammerat, 
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at  da  han  for  gik  igjennem  kjøkkenet,  var  konen  beskjæft- 
iget  med  at  pille  æg  og  hendes  fingre  var  ikke  så  meget 
rene,  men  så  slikkede  hun  tilsidst  snavset  af  med  hendes 
tunge.  Ja,  så  vilde  den  anden  da  ingen  af  æggene  have, 
det  var  alt  for  vederstyggeligt  »Ja,  hvorfor  det?«  siger 
den  forste,  »hendes  tunge  kan  jo  være  lige  så  ren  som  vor, 
da  kan  jeg  godt  spise  af  dem  for  den  tings  skyld,«  og  så 
spiste  han  seggene  det  ene  efter  det  andet  med  god  appetit. 

252.  Jens  Bjærg  var  bysmed  i  Tjcereby.  Når  by- 
folkene var  hos  ham  til  julegilde,  holdt  de  ikke  af  at  spise 
der,  for  konen  var  noget  svinsk,  men  til  gjengjæld  drak  de 
så  des  mere.  Så  murkede  den  gamle  mand,  Gregers,  noget 
over  det  og  ymtede  om,  at  de  drak  ikke  så  meget  andre 
steder.  Når  de  endelig  skulde  af  sted,  stod  den  gamle  og 
skjænkede  rejsedrammen,  og  så  skulde  de  jo  gå,  men  de 
gik  om  bag  smeden,  hen  til  bordenden,  om  ved  den  anden 
side  og  hen  til  Gregers  igjen,  der  da  atter  måtte  af  med 
en  rejsedram.  Sådan  blev  de  ved,  til  der  ikke  var  en  tår 
brændevin  længere  i  huset.  Portør  Christensen,  Hadsten. 

293.  Smedens  kone  i  Tjcej^eby  skulde  en  dag  til  at 
lave  røræg  til  nogle  skrædderpiger,  hun  havde.  Panden, 
hun  bragte,  havde  hun  lige  anvendt  til  at  samle  fejelse  i, 
det  var  nemlig  stadig  hendes  fejeskovl,  og  hun  havde  ikke 
g]ort  noget  ved  den,  inden  hun  tog  den  til  det  andet  brug. 
Hun  vaskede  aldrig  bord  eller  stole  af.  En  gang  sad  Skov- 
Per  der  inde,  og  da  han  rejste  sig,  fulgte  stolen  med,  så 
fedtet  var  den,  og  han  måtte  derfor  trykke  ned  på  lænerne 
for  at  blive  skilt  ved  den.  Portør  Christensen,  Hadsten. 

254.  Hos  Skov-Per  i  Tjæreby  ^ar  der  også  meget 
snavset  Yed  et  julegilde  sagde  han  til  gjæsterne:  »I  skal 
ikke  være  rædde  for  at  spise  af  det,  for  Sofie  har  lagt 
kagerne,  og  smorret  har  vi  kjobt  nede  hos  Jens  Pedersens.« 
Det  sagde  han,  for  at  gjæsterne  skulde  ikke  være  bange  for 
det,  da  de  ikke  selv  havde  lavet  noget  af  det,  og  Sofie  var 
netop  en  meget  renlig  kone.  Altså  vidste  han  godt  selv, 
at  det  ikke  var  hos  ham,  som  det  burde  være. 

Portør  Christensen,  Hadsten. 

255.  Der  var  en  kone,  når  hun  lavede  kjødboller, 
så  for  at  få  dem  rigtig  pæne  glattede  hun  dem  med  munden, 
og  når  hun  havde  pillet  æg,  så  slikkede  hun  dem  bag  efter 
med  tungen.  Lærer  Knude,  Heldum. 
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256.  Der  var  et  sted,  de  skulde  have  landmåler. 
Konen  skulde  have  mad  lavet  til  ham,  og  hun  kom  da  i 
tanker  om  at  give  ham  plukfisk.  Da  han  nu  sidder  og 
spiser  efter  at  være  kommen  hjem,  og  var  næsten  færdig 
dermed,  siger  konen:  >Ja,  der  er  ingen  ben  i  det,  for  a 
har  gjennemtygget  det«  Hun  manglede  nemlig  en  hakke- 
kniv,  og  derfor  havde  hun  tygget  fisken.  Men  da  land- 
måleren hørte  det,  måtte  han  ud  og  af  med  maden  igjen. 
Men  konen  syntes,  det  var  en  skam,  at  den  dejlige  mad 
skulde  sådan  gå  til  spilde,  og  hun  samlede  da  det  meste 
af  det  op  og  varmede  det  op  til  hendes  mand.  Da  han 
har  så  spist,  siger  hun  til  ham:  »Tror  du  nu,  du  kan  stille 
det  i  dig,  for  landmåleren  kunde  ikke.«  Da  manden  hørte 
det,  måtte  han  også  af  med  det  Men  konen  syntes  endnu, 
det  var  for  godt  til  at  spildes,  og  samlede  det  op  endnu 
en  gang  og  varmede  det  så  til  karlen  og  pigen.  Da  de 
havde  spist,  sagde  hun  til  dem:  »Tror  I  nu,  I  kan  stille 
det  i  jer,  for  hverken  landmåleren  eller  min  mand  kunde.« 
Da  de  hører  det,  må  de  jo  også  op  med  det  Men  så  kom 
hunden  lige  løbende  til  og  åd  det,  og  den  kunde  stille 
det  i  sig.  Lærer  Lind,  Gullestnip. 

257.  Man  roste  en  værtindes  plukfisk.  »Nej,  det  er 
intet«,  svarte  hun,  »imod  den  gang  da  a  had  alle  mine 
tænder.«  H  Br. 

258.  Et  par  skrædderpiger  kom  ind  et  sted  i  Ove, 
hvor  de  skulde  til  at  sy.  Konen  stod  med  barnet  på 
bordet,  og  der  havde  det  gjort  sit  behov.  Nu  kom  de  så 
hurtig  på  hende,  at  hun  siger  til  pigen:  »Stræb  og  jag  et 
fad  over  det«  Da  pigerne  nu  var  komne  ind,  blev  de  sat 
til  bordet  og  skulde  have  noget  at  spise,  og  så  skulde  de 
jo  til  at  begynde  på  deres  arbejde.  Men  da  de  så  skulde 
til  at  skjære  tojet,  løftede  de  fadet  op,  og  så  kom  de  til 
mulli.  Lars  Jensen,  Vinkel. 

259.  I  Vile  i  Salling  havde  en  kone  kogt  grød  til 
deres  onden.  Pigen  paste  på  et  lille  barn,  de  havde,  og 
det  krøb  kanske  på  jorden.  Så  siger  hun:  »Det  solle  barn 
det  er  missel  så  kold  på  sin  rov.«  Moderen  gik  ude  i 
kjøkkenet,  og  så  siger  hun:  »Du  kan  sætte  den  over  æ 
grødgryde  lidt«  Hun  sætter  det  også  over.  Men  lidt  efter 
råber  pigen:  »Vor  mo'r!  nu  skider  sku  æ  barn  i  æ  grød.« 
—  »Å,  stræb  og  rør  ed  hen,  inden  Kræsten  kommer,  han 
er  sågu  så  kræsen,  så  kræsen.«  Tapdrup. 
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260.  En  kone  gjorde  sin  kjærne  ren,  men  glemte 
fadkluden  og  trutteisen  der  nede.  Da  hun  så  skulde  til  at 
kjærne  og  havde  fået  fløden  hældt  i  kjærnen,  skulde  hun 
jo  have  trutteisen  sat  ned  på  låget,  men  kom  da  i  tanker 
om,  at  den  var  i  kjærnen.  Da  hun  så  vilde  tage  den  op, 
fik  hun  også  fat  i  fadkluden.  Da  manden  nu  ser  det,  siger 
han:  »Dersom  du  gjor  det  tiere,  så  skal  a  rele  skruppe  dig.« 

Mette  Marie  Hansdatter,  Yersi 

261.  En  kone  her  i  Hodde  var  ovre  i  Heager  i  Øse 
i  besøg.  Da  hun  vilde  til  at  hjem,  kom  folkene  ind  til 
onden,  og  der  blev  sat  opstuvede  kartofler  på  bordet  for 
dem.  De  vilde  så  til  at  begynde  at  spise,  men  konen  sagde: 
»Hold,  bi  lidt  endnu!«  Dermed  gik  hun  hen  til  en  Mste, 
lukkede  den  op  og  tog  en  gammel  hat  frem,  hvori  hun 
havde  noget  purløgsmor  stående.  Deraf  tog  hun  en  klat, 
som  hun  kom  i  kartoflerne,  og  så  kunde  de  spise.  Purløg- 
smor var  hakket  purløg,  æltet  sammen  med  smor. 

Den  samme  kone  var  en  dag  ved  at  sætte  maden  på 
bordet,  det  var  også  opstuvede  kartofler.  Da  barnet  i  det 
samme  græd,  sagde  hun  til  pigen:  »Ræk  mig  barnet!« 
Pigen  flyede  hende  også  barnet  ind  over  bordet,  men  der 
tabtes  uheldigvis  en  lille  klat  i  panden.  Hun  sagde:  »Stræb 
at  røre  det  om,  inden  Kræsten  kommer  ind,  for  han  er 
sådan  en  Per  Lækkenhund.«  Letbæk  mølle. 

262.  En  kone  i  Sig  var  meget  skidenfærdig.  Hun 
stod  og  hakkede  kål  med  krumkniven,  og  barnet  stod  på 
bordet  ved  hende.  Da  kom  der  en  klat  fra  barnet  vel  nær 
til  kålen.  Hun  siger  så  til  pigen:  »Få  det  endda  strøgen 
af  æ  vej,  inden  Niels  kommer  ind,  får  han  at  se,  hvordan 
dether  ser  ud,  så  skal  han  vel  aldrig  have  en  skefuldj  af  æ 
kål  til  hans  onden,  for  han  er  ret  en  polækkenhund.« 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

263.  A  war  &p  ve  æ  præjst  å  sku  ha  mi  båer  fondtet 
Så  sa^  præjjstmadammen  en  kn^s  få-TTzæ,  a  sku  driA;  kw^  mæn 
a  villd  e^,  å  a  såå:  »Næjj  tak,  får  æ  b^er  hå  wåt  ed  wal 
n^^r,  de  skal  a  e^  ha  i^oj  kw.^n  E.  T.  K. 

264.  En  kone  var  ved  at  knee  deen  (o:  ælte  dejen), 
og  så  havde  hun  et  lille  barn,  som  stod  i  den  ene  ende  af 
truget.  Der  gjorde  det  sig  skident,  og  nu  fik  hun  umag 
med  at  skille  det  ene  fra  det  andet.  Så  stod  hun  og  sagde: 
»Det  er  skidt  det,  og  det  er  dej  det.«      Peder  Jensen,  Vedsted. 
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265.  De  sad  og  skulde  spise  kartofler  i  Oundesbøl^ 
og  duelsen  var  kommen  på  bordet  Da  kom  der  noget  ned 
fra  katten  oppe  på  loftet  Så  sagde  gamle  Iver:  »Nå,  er  æ 
kat  nu  der  oppe,€  og  så  rørte  han  om,  og  de  spiste  som 
ingen  ting.  Så  kom  der  noget  mere,  og  han  rører  atter 
om:  »Da  er  det  endda  i  bande,  er  det  nu  det  samme 
igjen.€  Hans  Nielsen,  Ådum. 

266.  En  biskolelærer  i  Vestereffnen  havde  det  sådan 
som  så  mange,  at  han  fik  kosten  på  omgang  i  gårdene,  lige 
som  også  skolen  holdtes  skiftevis  i  folks  dagligstuer.  Så 
var  der  et  sted,  som  var  berygtet  for  at  være  noget  svin- 
agtigt både  i  den  ene  og  den  anden  henseende,  der  kommer 
han  så  også  til.  Om  middagen  skal  de  have  kartofler  til 
deres  onden,  og  læreren  sætter  sig  om  til  bordet  med  de 
andre  folk.  Da  konen  kommer  med  dyppelsen  i  den  store 
pande  og  sætter  den  på  bordet,  trsøfifer  det  sig  så  uheldig, 
at  der  kommer  en  stråle  ned  fra  en  sprække  i  loftet  og 
løber  ud  i  dyppelsen.  »Så,  nu  er  det  den  skide  kat,  der 
pisser  oppe  på  loftet,«  sagde  hun  ganske  rolig,  tog  en  ske 
og  rørte  om  i  panden  med  de  ord:  »Det  var  lige  godt 
heldigt,  for  a  havde  glemt  at  komme  lage  i  dyppelsen,  og 
nu  kan  a  da  spare  det«  Så  begyndte  folkene  deres  måltid, 
og  læreren,  der  senere  har  fortalt  historien,  måtte  dyppe 
med,  endskjondt  det  kneb.  N.  J.  I^jord,  Ejobenhavn. 

267.  En  rig  mand  sad  til  bords  med  hans  kone  og 
born  og  skulde  til  at  spise.  Der  var  dyppelse  på  bordet, 
og  så  lod  en  burfugl,  der  hang  lige  oven  over,  en  lille  smule 
falde  fra  sig  ned  i  sovsen.  Så  siger  manden:  »Det 
skuld  æ  sku  ha  gjoer,  da  skuld  vi  ha  høer  en  spitakel.« 

Hans  Nielsen,  Ådum. 

268.  Kanariefuglen  satte  sig  på  kanten  af  grødfadet 
med  roven  ind  ad,  og  så  drattede  der  noget  fra  den  ned  i 
grøden.  Så  sagde  manden :  »Nej,  se  til  den  beskidte  fugl, 
den  skal  alle  tider  have  sin  frihed.«  —  »Jaja,  det  var  da 
kun  et  umælende.«  —  »Ja,  den  skal  have  lov  til  at  gjore  hvad 
den   vil,   det  skulde   have   været   mig,  så  skulde  en  have 

hørt  en  alarm.«  Peder  A.  Bjerregård,  Brandstrop. 

269.  Et  sted  henne  i  Hjorthede  der  kom  min  moder 
ind  en  dag  tillige  med  en  skrædderpige.  De  var  ved  at 
slagte,  og  så  lå  der  indvoldene  af  3  får  få  bordet  Konen 
var  ved  at  pilke  tællen  af  tarmene,  og  skidtet  var  i  dem 
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endnu.  Så  siger  hun:  »Sæt  jer  ned,  I  skal  have  noget 
at  spise.«  Ja,  vi  satte  os  på  bænken,  og  så  skød  hun 
til  æ  mave  af  et  får  og  rækkede  om  i  æ  bordkrog  med 
hendes  snavsede  hænder  og  gav  sig  til  at  skjære  brød.  Så 
sagde  vi  farvel  og  tak  og  gik.  GL-Asmild. 

270.  En  mand  her  i  sognet  foitæller,  at  han  tjente 
et  sted,  hvor  de  en  aften  fik  sure  grød  til  nætter,  men  der 
var  så  mange  hår  i  dem.  Når  de  vilde  have  skeen  op  til 
munden,  hængte  der  formelig  hårklatter  ud  af  den.  Så  blev 
det  opklaret,  at  konen  havde  haft  en  syg  kylling  i  grød- 
gryden og  varmet  den  op  i  noget  tov,  for  at  den  kunde 
komme  til  krylt.  Senere  havde  hun  glemt  at  tage  tovet  af 
og  havde  så  lavet  grøden  oven  på  det. 

I  Vostrup  fandt  de  en  bornetræsko  i  grødgryden. 
Konen  savnede  om  den,  og  endelig  fandt  de  den  i  bunden. 
Det  var  skik  der  som  så  mange  steder,  at  de  åd  grøden 
af  gryden.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 

271.  Et  sted  i  Vammen  satte  konen  gryden  ned  under 
bordet,  når  hun  havde  øst  grøden  af  den,  for  at  hunden 
kunde  slikke  den,  og  så  tog  hun  den  siden,  ligesom  den 
var,  og  kogte  mælk  i  den  om  morgenen  til  davre. 

Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

272.  En  mand  kommer  hjem  fra  havet  og  vil  have 
hans  davre.  Så  tager  han  den  og  sætter  den  selv  på  bordet. 
Men  som  han  nu  har  begyndt,  så  råber  han:  »Jaahan,  hwa 
æ-ed^  do  hå  ginn  mæ  te  mi  dåwer,  æ  tøgres  Fanden  tæ 
mæ  de  smååge  så  swinsk.«  —  »Hærre  Gu,  soUe  faer,  do 
hå  da  wal  e^  tceen  æ  sow  hende  dåwer.«  De  to  slags  stod 
lige  ved  siden  af  hverandre,  og  så  havde  manden  taget  den 
fejle.  De  brugte  ol  og  kom  brød  i,  og  det  lignende  jo  så 
hinanden,  for  det  vai  længe  imellem  de  havde  mælk. 

Kristen  Pedersen,  Hove. 

273.  En  mand  kommer  silde  hjem  en  aften  og  havde 

fået  en  lille  tår  over  torsten.    Så  siger  han:    »Herre  Josses, 

Maren,  som  a  er  da  fortørst,  du  kommer  da  til  at  rejse  dig. 

Maren,  og  give  mig  en  tår  at  drikke.«    Konen  svarer:  »Du 

kan  drikke  af  æ   stob,   den  stæer  o  æ  endebænk,«     Nå  så 

går  han  jo  hen  og  drikker  af  den.     Men  da  han  tager  den 

fra  munden,  siger  han:     »Hårrr,   da   er  den  min  sæl  hård, 

Maren.«  —  »Josses  Guds  død,  lille  faer!«  råber  hun,  »så  har 

du  drukket  af  æ  lødgryde.«     Han  havde  jo  taget  fejl. 

•  Dønip. 
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274.  Et  sted  her  sønden  for  i  Pederstrup  var  konen 
ved  at  bage  æggepandekage.  Så  slog  det  ild  i  flæsket  for 
hende.  Men  hun  spyttede  i  det  og  sagde:  »Når  a  nu  får 
æggene  på,  så  hjælper  det  vel.«       Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

275.  En  kone  i  Handest,  der  hed  Ma'  Noigård,  hun 
bed  klumperne  af  med  munden,  når  hun  lavede  suppe,  og 
når  hun  bagede  pandekager  og  skulde  rore  dejen  sammen, 
målte  hun  mælken  af  i  visse  mundfulde,  som  hun  så  spyt- 
tede ud  igjen  i  fadet.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

276.  En  kone  kom  ind  et  sted,  hvor  de  sad  og  spiste 
pølse.  De  spurgte,  om  hun  vildA  ikke  smage  deres  pølse. 
Jo,  og  hun  tykte  da,  de  var  så  meget  dejlige,  det  var  meget 
bedre,  end  når  hun  lavede  sort  pølse.  Så  skulde  hun  da 
have  at  vide,  hvordan  de  lavede  dem.  Ja,  de  sultede  deres 
svin  et  par  dage  forst,  og  så  blev  jo  tarmene  rensede.  Så 
fik  de  rugmel  en  dags  tid,  og  når  de  så  var  slagtede,  blev 
tarmene  skilt  ad,  og  der  blev  bundet  for  dem,  og  de  blev 
puttede  i  gryden  lige  sådan.  Så  havde  de  pølse,  og  nu 
kunde  hun  jo  selv  smage,  hvor  gode  de  var.  Ja,  det  skulde 
hun  da  rigtig  nok  prøve.  Næste  gang  hun  slagtede,  bar 
hun  sig  sådan  ad.  Men  da  hun  kom  til  folkene  igjen,  der 
havde  givet  hende  det  gode  råd,  sagde  hun:  »Det  duede 
ikke  med  den  fason,  for  da  a  skulde  til  at  smage  pølserne, 
så  var  det  blevet  til  det  bare  skidt.«  Påbøl. 

277.  Mads  Åler  i  Borris  og  så  Per  Agård  og  Mads 
Dalagergård  de  var  kjørende  til  Horsens.  Da  de  nu  kjører 
hjem  ad,  snakkede  de  af  med  hverandre,  at  de  skulde  vel 
til  at  bede.  Der  lå  et  lille  hus  undervejs,  og  der  kunde  de 
nok  selv  få  noget  at  leve  af  også,  for  han  kjendte  folkene, 
sagde  Mads  Dalagergård,  og  de  var  meget  flinke,  han  havde 
bedet  der  for,  men  konen  var  jo  ikke  så  meget  renfarre. 
»Så  tog  de  også  dertil.  Da  de  andre  nu  havde  fået  bæst- 
erne ind,  går  de  ind  og  sporger,  om  de  kan  få  noget  til 
føden.  Konen  sporger  om,  hvad  de  vil  have.  Ja,  de  kunde 
tage  en  flæskepandekage  og  noget  varmt  ol  bag  efter.  Så 
går  de  to  ud  igjen  og  ser  til  bæsterne,  men  Mads  Dalager- 
gård blev  inde.  lidt  efter  kommer  han  ud  til  dem,  og  så 
siger  han:  »Nej,  her  kan  vi  vist  ikke  spise  noget,  I  skulde 
lige  have  set,  hvordan  konen  bar  sig  ad.  Hun  samlede  lige 
det  uderste  skjort  op,  og  så  havde  hun  et  læderskjort  inden 
for,  der  slog  hun  æggene  i,  og  så  slog  hun  dem  med  hendes 
hånd,  og  da  hun  .var  færdig   med  det,   så  gik   hun  hen  og 
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hvistede  dem  af  skjortet  og  i  panden.«  Så  går  mændene 
ind,  og  da  var  pandekagen  færdig,  men  de  to  kunde  ikke 
spise  af  den,  de  sad  og  vilde  ikke  til  at  begynde.  Så  siger 
konen:  »Vil  I  ikke  have  noget?«  Ja,  siger  de  to,  de  var 
ikke  så  sultne,  de  kunde  bedst  tage  et  lille  kom  ol  bag 
efter.  Men  så  kom  Mads  Dalagergård,  og  da  de  andre  to 
nu  ikke  vilde  have  med  det  at  bestille,  så  siger  han:  »Ja, 
kan  I  ikke  æde  af  det,  så  kan  a,«  og  så  spiste  han  hele 
pandekagen.  Han  havde  jo  bildt  dem  det  ind  med  tillav- 
ningen for  at  narre  dem.  Påbøl. 

278.  Min  svigerfaders  fader  var  skipper  og  sejlede  i 
Limfjorden  ved  1808 — 10.  Sonnen  hed  Lars  Nielsen  Fisker. 
Så  kom  de  til  Feggesund  færgegård  en  dag,  og  der  for- 
langte de  en  æggepandekage.  Drengen  var  ude  i  kjøkkenet 
imidlertid  og  så,  hvordan  konen  hun  rørte  den  ud  i  hendes 
læderforklæde.  Så  vilde  han  ikke  have  af  det,  men  faderen 
og  kromanden  de  åd  af  det.  Tapdrup. 

279.  To  fine  herrer  var  ude  på  Vesteregnen,  Der 
kom  de  til  et  sted,  hvor  de  forlangte  enten  kaffe  eller  the 
Ja,  de  havde  nylig  vasket  deres  får,  og  derfor  var  vandet  i 
vandhullet  ikke  så  godt  til  the,  men  til  kaffe  kunde  det  godf 
bruges.  Påbøl. 

280.  En  dreng  fra  Ejobenhavn,  der  var  i  besøg  hos 
vor  nabo,  fortalte  os  om,  hvordan  han  blev  tagen  imod  der. 
Konen  gav  ham  en  meldmad  med  noget  spegekjød  på,  og 
det  skar  hun  af  et  lår,  der  hængte  oppe  ved  loftet  over  en 
seng,  hvori  der  stod  to  får,  som  lige  havde  læmmet,  og  oppe 
på  en  hylde  oven  over  sengen  stod  et  fad  mælk,  som  hun 
blæste  fløden  til  side  af,  og  så  bad  hun  ham  søbe  noget 
deraf.  Skeen  torrede  hun  af  med  hendes  underskjort  efter 
at  have  løftet  det  yderste.  Letbæk  møUe. 

281.  En  kone,  der  boede  i  Toftey  hed  Else,  og  var 
både  en  dygtig  og  renfærdig  kone,  men  blev  på  sine  gamle 
dage  meget  forfalden,  for  det  var  i  den  tid,  de  selv  brændte 
brændevin,  og  hun  gik  fra  gård  til  gård  og  tiggede  brænde- 
vin. Så  kom  to  af  grevens  genere  der,  og  de  tog  ind  netop 
der,  hvor  Else  hun  boede.  De  var  jo  fine  og  bad  om  at 
få  lidt  at  spise,  men  helst  med  så  lidt  skidt  i  som  muligt. 
Else  bagte  så  en  flæskepandekage  og  satte  ind  på  bordet 
og  satte  en  kop  ved  siden  af  med  torvesmul,  og  så  sagde 
hun,  at  nu  kimde  de  komme  skidt  i  efter  behag.  Hun 
plejede  aldrig  at  komme  skidt  i  maden.       Lovise  Hansen. 
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282.  Amtmanden  fra  Ringkjøbing  havde  været  i  Vi- 
borg til  snapsting,  og  kom  på  hjemvejen  ind  i  Hagebro  kro 
for  at  få  lidt  at  leve  af.  Da  han  nu  har  krævet  ind,  hvad 
han  ønsker  sig,  fojer  han  til:  »Men  så  lidt  skidt  i  som 
mulig.«  Det  sagde  værtinden  ingen  ting  til;  men  da  hun 
bad  ham  sætte  sig  til  bordet,  fandt  han  foruden  maden  en 
lille  tallerken  med  skidt  på,  og  deraf  bad  hun  ham  nu  tage 
så  lidt  og  så  meget,  som  han  selv  behagede.  »A  plejer  ikke 
at  komme  skidt  i  min  mad;  men  da  han  ønsker  noget,  så 
får  han  selv  at  tage  for  sig,  a  kjender  ikke  hans  smag.« 

283.  En  kone  her  oppe  i  Læborg  sogn,  der  hed  Ellen, 
var  så  udmærket  til  at  samle  smor,  og  så  såre  hun  fik  en 
kjæming,  så  rendte  hun  hen  til  høkeren  med  den.  Men  så 
blev  hun  klog  på,  te  hun  fik  altid  et  par  skilling  mindre 
end  hend  nabokoner.  Det  blev  hun  fornærmet  over,  og  så 
vilde  hun  have  at  vide,  hvordan  det  kunde  være.  Ja,  det 
kom  på,  sagde  høkeren,  te  hend  smor  var  ikke  altid  så  rent. 
»Nå,«  siger  hun,  »er  det  ikke  andet,  så  skal  a  missæl  nok 
få  det  rent.  A  plejer  at  ælte  det  i  æ  støvte  med  min  rage, 
men  nu  skal  det  blive  bedre.«  Da  hun  havde  kjæmet  igjen, 
tog  hun  dejtruget,  for  så  vilde  hun  ælte  det  der.  Det  gjaldt 
jo  om  at  få  vadlen  af,  og  så  vaskede  hun  hendes  fodder  af 
så  godt  hun  kunde,  og  så  gik  hun  og  æltede  smorret  der  i 
dejtruget  Men  da  hun  nu  går  i  det  —  det  var  jo  glat  — 
så  skred  hun  om  i  det,  og  der  havde  hun  glemt  at  vaske 
hendes  rov  af,  og  så  blev  der  en  plet  i  smorret  Det  tog 
hun  så  fra  og  smed  til  side  og  sagde:  »Ja,  nu  får  det  at 
gå  for  det  gamle  kjøb,  men  det  andet  skal  misæl  koste  til 
hojeste  pris.«  Siden  blev  hun  kaldt  Smor-Ellen,  og  det 
navn  fulgte  familien  siden.  Frands  Nielsen  Slot,  Ølgod. 

284.  En  mand  var  til  kjobstad  for  at  sælge  hans 
smor.  Men  så  klagede  de  over,  at  det  var  ikke  rent  Da 
han  nu  kom  og  fortalte  konen  det,  besluttede  hun  næste 
gang  at  ælte  det  med  fodderne,  efter  at  hun  havde  vasket 
dem.  Men  så  skred  hun  omkuld  i  det  Nu  delte  hun  det 
i  to  dele  og  sagde:  »Det  er  smor  det,  og  det  er  skidt  det« 

Jesper  Jensen,  Yinkel. 

285.  Der  var  en  kone,  der  gik  omkring  og  tiggede 
noget  pølse  i  slagtetiden,  da  er  folk  jo  ikke  så  knappe  med 
en  pølse  til  et  fattigt  menneske.  Men  det  var  mest  smal- 
pølser, hun  fik.  Så  havde  hun  en  aften  hendes  forklæde 
for  det  meste  fuldt  af  pølser  og  vil  så  gå  ud  fra  den  sidste 
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gård  og  hjem;  nu  var  alting  hørt  over  for  den  dag.  Men 
da  hun  komæer  ud  til  husenden,  går  forklædebåndet  op,  og 
pølserne  falder  fra  hende  ned  på  jorden.  Så  skal  hun  jo 
til  at  samle  dem  op  igjen,  men  det  var  mørkt,  og  hun  vid- 
ste jo  nok,  at  der  var  andre  pølser  på  det  sted  end  hendes, 
hvorfor  hun  lægger  sig  ned  på  hendes  knæ,  efter  at  have 
fået  forklædet  bundet  igjen,  og  bider  så  lige  i  enden  af  hver 
pølse,  hun  tog  op,  andre  råd  vidste  hun  ikke.  Så  gik  det 
sådan,  eftersom  hun  fik  smagt  på  dem:  »Det  er  pølse!  det 
er  skidt!  o.  s.  v.«  Pølserne  kom  i  forklædet,  og  da  hun 
tilfældigvis  kunde  huske,  hvor  mange  hun  havde,  så  gik  det 
endda  ganske  godt  med  at  få  dem  samlet  til  hobe. 

286.  Mens  a  i  min  ungdomstid  gik  omkring  og  murede, 
kom  a  en  dag  i  hostens  tid  til  Sennels.  Hen  på  formid- 
dagen gik  konen  jo  hjem  fra  marken  for  at  lave  onden  til 
os,  og  da  folkene  så  var  komne  hjem  også  og  havde  fået 
stenet,  skulde  vi  jo  ind  at  spise.  Forst  fik  vi  grød,  og  det 
var  nu  godt  nok.  Så  skulde  vi  have  kartofler,  konen  kom 
ind  med  dyppelsen  i  en  pande  og  sagde  værsgod.  Der  stod 
smorbrikken  på  bordet  og  så  tog  hun  en  klat  smor  med 
fingrene  og  huggede  i  panden,  rørte  runden  om  i  den  med 
fingrene  og  sagde:     »Skiid,  æd  nu!«  Fristrup. 

287.  En  smed  her  i  sognet  var  et  sted,  hvor  de  fik 
steg.  Da  fik  de  at  vide,  at  det  var  en  død  kat.  Så  måtte 
de  andre  ud  og  af  med  det  igjen,  men  smeden  beholdt  det. 
i> Hvorfor  skulde  a  gjøre  som  de?«  sagde  han. 

Kristen  Jensen,  Hemmet. 

288.  Dæ  bowed  en  ma^  uud  åpo  Naheje  hænn  i 
SkaUs  Bown^  di  kidt  ham  dæil  moog'e  Pe  Tæleii,  å  dæ 
war  åse  ed  Btowe  swonen*  dær.  Di  hådd  ed  wåililhwål  te 
kjæil,  sku  væær,  soni  di  brujjt  te  å  ta  wå*  å  te  hwseds 
hnxf^  å  te  å  læg  i  blød  i,  it  å  ed  ååiit  sden  småsaa£fer, 
bånntoi^  å  bleer,  hwa  de  no  ku  træf.  Jæn  gkif  da  wa 
kogenen  ve  å  temms,  få  di  sku  te  å  baag.  Så  fæjed  hon 
ed  stæj  r«n  po  ståwwgwåted,  ho'^er  hon  låå  de  gråww  me/el. 
Mæn  så  wa  dær  jæw  å  bowen,  dær  gik  te  å  pest  i-ed.  De 
gik  ju  no,  som  de  kuilii,  mæn  så  g^oor  en  ju  me^er.  Så 
såå  hon  te  en  åån  å  bonen:  >Ta-mæ  æ  skood!«  så  wa  jo 
de  i  arden.    Dæ^  gåj^   di   så  håd   fåt  brøed  i  oi^nen,   så 
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hådd  di  en  som;,  dæ  gik  dæred,  få  di  håd  et  stapet  owwns- 
mojien  ino  —  daeft  sku  jo  staj^es  mæ  tore,  som  skiken  war 
dBdh  gå^,  å  hon  g^oor  en  væjiei)  dærenil  i  oi^;nen  owe 
kag'eren.  Mæn  de  ræjjned  dæ^  kowen  e^.  En  åån  gå^  da 
gik  dæji  samm  sow  åpo  djæ  låwt,  å  dsdh  vråf  jo  åZ  te^ 
samel  liig*  i  jssn  gommlei)  å  kaske;e,  dæii  åse  ^owr  noj 
åiit  noj  dæråp.  Så  kam  dæ  jæn  dæråp  å  g-æii  en  2^  å 
læmen  po  dæn  jænn  ææil  å  htised,  få  dæ  war  et  so^e  lånt 
te  jo^ren.  A  tei^ker,  de  æ  s^en  gon  te,  te  dæ  hå  læ/en  en 
haven  tore  å  løj^  uud  i  brø^esed,  å  så  hå  dær  ei)en  iåwt 
wåt  dær,  å  såen  hår  en  da  ku  komen  åp.  De  æ  no  eg'entlig- 
passe^ered  i  dæw  goer,  som  wa  ri£fsdasma^  Thorup  håe  no. 

Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

289.  Der  var  en  mand,  han  var  ikke  kissel  ved  snavs. 
Han  kjørte  i  marken  med  et  læs  møg  og  gik  og  bed  af  et 
stykke  meldmad.  Så  faldt  der  en  klat  af  vognen;  men 
manden  satte  meldmaden  på  læsset,  tog  klatten  med  fing- 
rene og  smækkede  den  på  vognen.  Så  gnov  han  igjen  af 
sit  smørrebrød  og  kjørte  videre.      N.  C.  Andreassen,  Ørslev. 

290.  Der  boede  en  mand  i  Over-Hørup  ude  i  heden. 
Han  havde  en  enlig  ko,  og  da  han  blev  enkemand,  trak 
han  koen  ind  i  stuen  til  sig  om  vinteren.  :»Yi  kan  min 
sandten  have  en  god  varme  af  hende,«  sagde  han. 

Hans  kone  var  et  godt  svin.  Når  de  om  efteråret 
havde  mændene  der  oppe  at  ploje  til  rug,  vilde  de  jo  gjøre 
et  lille  gilde,  og  så  tog  de  deres  nødsdor  til  bord.  Min 
moder  var  med  der  oppe  at  kjøre  plov,  og  hun  var  forlegen, 
for  hun  kunde  ikke  æde  noget.  Mændene  var  ikke  så  vamle. 
Til  sidst  gik  han  da  fra  det  og  kom  på  sognet. 

En  gang  blev  mia  fader  bojet  til  at  kjøre  ham  til 
Hersom  til  præsten,  der  var  formand  for  sogneforstander- 
skabet.  Det  var  Bj^ggild.  Han  gik  i  gården  med  et  bundt 
halm  til  hans  hoveder,  da  de  kom.  Så  forretter  min  fader 
hans  ærende.  Præsten  vender  sig  til  den  anden  og  siger: 
»I  har  ikke  virket,!  mens  I  kunde,  I  har  været  en  doven 
hund,  A,nders  Pedersen.« 

Han  lå  gjærne  og  sov  ude  i  heden  det  meste  af  dagen. 
Når  han  så  vågnede,  kikkede  han  op:  :» Solen  er  mi  sanden 
en  kjon  smøre  i  vejret  endnu.«        Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

291.  En  kone  i  Fårfdp  på  Mors,  Malene  hed  hun,  for- 
tæller som  følger:     »A  wå  jæ^  giof  we  å  bååg*,   som  a  wa 
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så  tit.  Så  gik  mi  qcbI  æ  kow  en  å  g^oor  i  æ  dæjjtråw.« 
Man  spurgte  hende  da:  »Hvordan  kunde  I  så  æde  det 
brød?€  —  »Håhåå,  di  kuii  mi  &æl  åler  se;  et,  di  kuii  liig^ 
smååg*  et.< 

292.  Der  var  et  par  fattige  folk  i  Skibild  i  Amborg 
sogn,  manden  han  hed  Kristen  Sandgård.  De  havde  en  ko, 
der  stod  bunden  i  stuen  ved  dem,  for  der  var  ikke  uden 
det  samme  rum  i  hele  huset.  De  gik  ud  at  tigge  om  dagen, 
og  så  havde  de  for  skik  om  morgenen,  inden  de  gik,  at 
trille  to  kager  af  bjgmel  og  vand  og  så  lægge  dem  i  den 
varme  aske,  der  kunde  de  så  herlig  ligge  og  være  bagte, 
til  de  kom  hjem.  Sådanne  kager  kaldes  skoldkager.  Når 
konen  kom  forst  hjem,  så  spiste  hun  hendes,  og  så  kunde 
manden  tage  den,  der  var  levnedes.  Sådan  gik  det  nu  også 
en  aften;  men  så  traf  det  sig,  at  konen  skulde  have  gjort 
ild  på,  og  da  hun  rager  i  asken,  finder  hun  der  en  kage. 
Så  siger  hun:  »li,  hvad  er  det!  a  vidste  ikke  andet,  end 
du  åd  din  kage.«  —  »Ja  tu  det  gjorde  a  også,  men  så  har 
du  vol  ikke  ædt  din.«  —  »Jo,  det  har  a  reele  nok,  og  den- 
her er  en  af  dem,  vi  har  trillet,  men  så  må  koen  have  gjort 
den,  du  har  ædt.«  —  »Det  kunde  og  godt  ligne  det,.«  siger 
han  så,  »for  a  tykte  nok,  te  den  smagte  så  skidden.« 

293.  På  Mols  (?)  bruges  som  bekjendt  torret  kogjød- 
ning  til  brændsel,  fordi  der  hverken  er  torv  eller  træ.  Så 
kommer  en  bissekræmmer  til  et  sted  en  aften  og  forlanger 
for  gode  ord  og  betaling  noget  at  spise  og  nattely.  Konen 
råber  da  ud  i  kjøkkenet  til  pigen,  som  hed  Dorte:  »Doti, 
hent  loti^  kræmmeren  skal  have  noget  at  æde.«  Talen  kunde 
jo  let  misforståes  af  sådan  en  fremmed  mand,  der  måske 
ikke  kjendte  egnens  skik. 

294.  I  Orqs  boede  en  gammel  mand,  der  bed  Jesper 
Brun;  han  var  på  hans  aftægt  hos  datter  og  svigersøn,  og 
de  kunde  ikke  forliges,  heller  ikke  kunde  han  nok  få,  hvad 
han  kunde  tilkomme.  Så  vil  han  til  at  søge  hans  ret  ind, 
møn  nu  må  han  helst  selv  fortælle  om  det  »Så  går  a  ned 
til  Yejle  til  prokurator  Hermansen  for  at  tale  med  ham. 
Den  gang  a  kommer  ind,  så  siger  a:  God-dag,  prokurator 
Hermansen!  a  har  en  sag  til  ham,  a  er  aftægtsmand,  a  har 
en  ko  at  malke,  og  når  den  får  kalv,  så  må  a  ikke  få  kalven 
af  den,  men  min  svoger  tager  den  mød  æ  store  labber  og 
render  om  i  æ  kroer  og  drikker  den  op.  Dersom  han  kan 
gjøre  Tnig  den  sag  i  stand,  så  må  han,  D.  støde  mig,  have  både 
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fedt  og  skidt  og  alt  det,  der  flyder  ud  både  af  ko  og  kaly. 
Svup!  så  gav  han  mig  sådan  en  ørefigen,  te  a  drev  bag- 
lænds imod  æ  dor,  og  den  gik  op,  og  a  faldt  ud  på  æ 
trappe.  Sådan  er  det  nu  om  stunder,  de  fattige  kan  ingen 
ret  få.« 


10.    Gang-  og  Sengklæder. 


295.  Gjølboeme  gik  altid  i  hvide  klæder  og  med  sorte 

lådne  huer.     De  havde  enge  i  fæste  fra  Birkélse^  og  når  de 

så  kom  og  betalte  engpenge,  så  det  morsomt  ud  med  alle 

de  hvide  mennesker  med  store  sorte  hoveder,  som  kom  der 

ovre  fra.   På  fodderne  havde  de  istræsko,  det  var  blot  nogle 

stumper  Qæl,  der  var  bundne  på  fodderne  som  skojter  og 

med   skarpe  brådde   underneden.     Når  de  kom  til   land  i 

Trisholt,  hængte  de  træskoene  på  skulderen  og  gik  videre. 

Peder  Jensen,  Vedsted. 

296.  Ojølboeme  kom  i  side  hvide  klæder  her  op  til 
Hune  at  gjøre  sandarbejde.        Lars  Kristian  Madsen,  Ronneliden. 

297.  Harboøreboeme  gik  i  grå  pikkert  og  med  hat 
på  og  langstribet  vest  med  hvide  bagstykker.  Dernæst  træ- 
sko og  grå  hoser,  samt  lofiPer  på  hænderne.  I  Ty  kaldtes 
de  grålorer.     Ferring-  og  Trans-  og   Fjaltringboerne  gik  i 

hvide  stakkede  bugser  og  en  hvid  troje. 

Mads  Pedersen,  HarbcNEore. 

298.  De  Vroldere  kom  til  kirke  i  Skanderup  i  lang 
blå  eller  blakket  troje  og  blå  bugser;  men  de  unge  kom  i 
deres  hvide  lange  bugser  og  en  kort  mørkblå  troje  med 
klare  knapper  samt  blå  vadmelsvest.  De  valkede  selv  vad- 
melet, da  de  ikke  kunde  evne  at  fly  det  til  stampen.  De 
fattige  farvede  det  også  selv.  Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 

299.  Det  forste  klædemon,  den  unge  kone  gjorde  til 
manden  den  forste  vinter  efter  at  de  var  komne  sammen, 
var  en  sorrekjoU  (sorgekjole),  som  brugtes  ved  begravelser 
og  nåede  nedenfor  knæerne.  I  modsætning  hertil  var  troj- 
erne grumme  korte.  Når  kvinderne  havde  gået  med  sort 
for  en  afdød  i  længere  tid,  tog  de  blåt  på  (blå  hue,  slojfe, 
torklæde,  forklæde)  og  endelig,  når  sorgetiden  var  udløben, 
tog  de  rodt  på  igjen.  c.  Sorensen,  Anholt. 
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300.  Der  var  2  mænd  her,  der  modte  med  hvide  side- 

trojer  og  stakkede  skindbugser  eller  hvide   vadmelsbiigser 

og  striberet  hvergarnsvest  og  så  hvide  hoser.     Om  vinteren 

gik  de  i  ene  skindklæder  af  semslædersskind,  men  dem,  der 

ikke  havde  råd,  de  måtte  bjærge  dem  med  allunskinds.    Så 

havde  de  nogle  gamle,   stive  lange  stovler;   de  blev  ikke 

brugt  ret  tit,  og  der  var  så  mange  buler  i  dem. 

Kvindfolkene  gik  med  skjæghatte  så  grå  som  en  torv. 

Kristen  Nielsen,  Tilsted. 

301.  Her  ovre  i  Åby  gik  mandfolkene  til  daglig  med 
merkeblå  knæbugser,  rødstribede  veste  og  trojeærmer,  samt 
små  bundne  topluer  med  en  top  oven  i.  Til  stads  havde 
de  hatte  på  og  stovler,  der  var  nedskårne  bagtil.  De  havde 
sølvknapper  i  koften  og  sølvspænder  for  knæerne. 

Kvindfolkene  gik  i  røde,  bundne  trojer,  der  stoppede 
midt  på  armen,  og  i  rødstribede  skjorter,  samt  med  en  bitte 
lue  på  hovedet  Til  stads  havde  de  sorte  kjoler  og  korte 
silkekåber,  et  hvidt  klæde  svobt  om  kaproUiken  og  bundet 
under  hagen,  hvor  der  blev  anbragt  en  stor  dusk  ligesom 
en  slojfe.  De  havde  sølvkjæde  ned  ad  brystet  og  sølv- 
spænder på  skoene.  Peder  Jensen,  Vedsted. 

302.  A  kan  huske,  mændene  gik  i  en  hvid  lang  troje 
med  knapper  ned  ad  foran  og  om  til  siderne  for  lommerne. 
Om  vinteren  gik  de  i  stakkede  skindbugser,  og  når  de 
skulde  være  pæne,  havde  de  et  par  små  sølvspænder  for 
knæerne  og  lange  stovler  på  benene.  Om  sommeren  gik 
de  i  stakkede  hvide  vadmelsbugser  og  hvide  ærmer,  der 
somme  tider  var  af  vadmel  og  tit  var  bundne.  De  gik 
mest  med  rød  lue  på  hovedet,  men  havde  dog  om  sommeren 
en  h6j  hat.  Kvindfolkene  gik  i  en  gron  vadmelskjole  med 
røde  ærmer,  og  der  var  syet  gronne  baratte^  bånd  neden 
om  kjolen.  Så  havde  de  et  bitte  livstykke  af  striberet  toj 
og  med  et  bitte  skjøt  bag  omme.  Dette  var  kun  et  par 
tommer  eller  tre  bredt  og  var  lagt  lidt  i  læg  eller  piber. 
Omkring  det  var  der  også  syet  et  bånd  til  pynt.  Under- 
neden var  der  syet  hægter,  som  kjolen  så  var  hægtet  på. 
Livstykket  var  skåret  langt  ned  og  så  kortlivet,  at  kvind- 
folkene formelig  var  skrutryggede  i  det.  Så  havde  de  sorte 
hjemmefarvede  hoser  og  på  hovedet  en  lue,  der  faldt  fladt 
ad  hovedet,  dernæst  et  rodt  pandeklæde.  Omkring  luen  var 
en  lille  bitte  strimmel,  og  pulden  var  udsyet.    Til  daglig 

gik  de  med  sorte  luer  eller  sirtsesluer. 

Anders  Kristensen,  Torring. 
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303.  MiBiidene  brugte  blot  deres  stdvler  og  den  blå 
uldhat  og  blå  kofte,  når  de  skulde  til  alters  eller  til  offers. 
Dette  t5j  Tar  ensfarvet  Den  grå  kofte  tog  de  til  kjobstad 
med  og  til  gilder,  og  så  gik  de  i  skindbugser  og  træsko. 
Disse  bugser  var  sværtede  eller  hjemmefarvede  i  Måtræ  <^ 
TitrioU  men  det  smittede,  så  huden  blev  sort  af  det  Den 
blå  bat  m.  m.  fik  mwaden  til  sit  bryllup,  og  så  varede  den 
ham  ud,  og  somme  tider  arvede  sonnen  det  efter  ham. 

Når  kvindfolkene  var  meget  velhavende,  fik  de  deres 
brudekjole  af  atlask,  men  ellers  var  <ien  af  stof,  og  mange 
brugte  også  hjemmegjort  blåt  elter  rødstribet  toj.  !ni  daglig 
fpik  de  med  luer  og  et  torklæde  på  panden,  og  så  kunde 
^e,  når  de  vilde,  binde  skjaeggehattene  (<ier  var  nogle  små 
vinger)  til  luen.  De  unge  piger  derimod  havde  linned  om 
hele  hovedet,  og  der  var  store  vinger  ved.  Det  var  af  bobi- 
net eller  kjobetoj,  og  det  var  udsyet  Om  vingerne  var  der 
sat  kniplinger,  som  kræmmerne  gik  omkring  og  solgte  til 
folk.  En  sådan  lue  med  sæt  kunde,  når  det  var  rigtig 
stads,  koste  en  4,  5  rigsdaler.  For  panden  var  en  bitte 
snip,  men  håret  var  dog  synligt   Den  daglige  lue  var  af  sirts. 

De  daglige  klæder  på  denher  side  fjorden  var  altid  røde 
«ller  rødstribede  med  brede  striber,  altså  en  rød  lue,  et  rødt  bul 
og  en  hojiød  strikket  troje  med  ærmer,  som  gik  til  midt 
på  armen.  Men  jeg  har  aldrig  set  rodt  i  klsBderne  i  Ham 
herred^  der  var  de  altid  farvede  gront  eller  sort,  og  ærmerne  gik 
ned  til  hænderne.  Begge  steder  havde  kvinderne  samme 
«lags  luer,  men  i  Han  herred  var  de  mørke  og  kantede  med 
lidt  sorte  bånd.  I  Tisted  amt  havde  kvindfolkene  i  stedet 
for  huen  en  stor  rund  hat,  men  de  små  vinger  sad  alligevel 
ned  under  hatten.  Den  var  ikke  med  kant  foroven,  men 
rund  omtrent  som  en  gryde  og  med  en  bitte  skygge  ved. 
Den  var  af  hareuld  og  meget  kostbar.  Det  var  en  grim 
hovedbedækning.  De  så  da  meget  pænere  ud  i  Oster-Han 
herred.  Der  havde  de  en  masse  torklæder  på.  Forst  havde 
de  én  for  panden,  der  var  fæstet  med  knappenåle;  det  var 
nu  pandeklædet  Dernæst  havde  de  et  storre  torklæde  om 
munden,  som  gik  ned  under  hagen  og  var  bundet  oppe  oven 
i  hovedet  enten  med  en  slojfe  eller  sådan,  at  enderne  kunde 
flagre.  Hjornet  af  klædet  sad  lidt  længere  ned  under  hagen, 
så  at  det  var  synligt  Om  halsen  havde  de  et  sort  silketor- 
klæde,  der  var  bundet  løst  om  blot  én  gang  og  med  store 
ender,  der  kunde  flagre  godt  ud.  Det  var  en  tåwring.  Så 
havde  de  et  virkeligt  halstorklæde,  der  var  sat  under  bullen, 
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og  når  de  skulde  ud,  havde  de  et  hjemmegjort  klæde  oven 
over  det,  og  et  stort  klæde  om  hovedet  uden  over  alt  det 
øvrige.  Altid  var  disse  klæder  merke,  kun  med  lidt  gront 
i.  Kvindfolkenes  hoser  var  altid  sorte,  og  så  havde  de 
store  sølvspænder  på  deres  sko.  Mændenes  derimod  var 
skoldede  hvide,  og  de  gik  jo  med  stovler.  D(%  har  jeg  set 
min  £ad6r  som  sømand  gå  med  et  par  små  sølvspænder  i 
hans  sko. 

Til  begravelse  havde  den  nærmeste  slægt  hovedet  Om- 
vundet med  langt  flor,  der  nåede  langt  ned  på  begge  sider 
af  kroppen  og  var  omspigret  med  knappenåle;  for  de  brugte 
en  masse  knappekiåle  den  gang. 

Fra  fastelavn  til  påske  gik  alle  kvinder  sdi^eklsBdte  til 
kirke.  Når  de  havde  hovedvandsæg  og  saltnebog  i  lommen, 
var  de  udrustet  til  kirke.  Hovedvandsægget  gik  rundt  i 
kirken. 

Det  linned,  de  havde  om  hovedet,  kaldtes  sletlinned, 
for  der  var  ingen  brodering  eller  kniplinger  ved  det 

C.  A.  Brøgger,  Bavnkilde. 

304.  Mændene  havde  lange  kjoler  med  grumme  store 
kamelhårs-knapper  rundt  om  på  ærmerne  nede  for  hånden. 
Dernæst  meget  lange  rødbrogede  drejls  undertrøjer,  som 
snart  ikke  var  til  at  slide  op.  Kvinderne  havde  kåber,  der 
var  kantede  med  foderværk  ned  forpå,  og  så  ryesskjorter 
med  hver  tråd  lige  så  tyk  som  en  hovedlagstrikke.  De 
havde  puder  omkring  hofterne  at  hæfte  deres  skjorter  på, 
og  stropper  på  skuldrene  i  livstykket  at  gjøre  det  snævert 
og  vid,  som  de  vilde.    Endelig  havde  de  kyser  af  flojl. 

Jens  Andersen,  Bode. 

305.  Til  stads  brugte  konerne  kapperollik  (og  under 
denne  havde  de  anbragt  rurer  af  bobinet  ellei"  gase.  Disse 
rurer  sad  ud  med  vinger  langs  med  kjæbeme),  særdeles 
korte,  vatterede  kåber,  kjoler  af  meget  tykt,  rødstribet  toj, 
endelig  sko  ined  meget  kort  overlæder.  Kvindernes  daglige 
driagt  var  følgende:  Gårdkonen  havde  en  rød  bunden  troje, 
og  huskonen  en  gr5n.  Der  oven  over  havde  de  begge  et 
lille  livstykke  med  skulderstykker  som  pranniseler  og  skjort 
af  forskjellig  farve  hæftet  til  livstykket.  Dernæst  træsko 
med  btede  blanke  kobberringe  om.  De  fattige  havde  jæria- 
ringe.  Man  kjendte  de  bedre  stillede  på  træskoringenes 
bredde.  Var  disse  brede,  så  vidste  man  altså,  at  vedkom- 
mende havde  gode  råd.  Alle  havde  de  sorte  str5mper.  Den 
daglige  hovedpynt  var  pandeklæde,  hvilket  var  bundet  med 
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to  slojfer,  der  sad  ud  som  to  horn;   dernæst  en  lille  bom- 
ulds- eller  sirtses-lue,  der  sad  i  nakken. 

Manden  hårde  til  stads  en  meget  hoj  lådden  hat,  meget 
langslgødet  kjole  og  manskettes  knæbugser,  hvide  stromper 
og  sko  med  sølvspænder.  Andre  havde  korte  frakker  med 
2  rader  selvknapper.  Den  daglige  dragt  var  blå  troje  med 
knapper  ned  på  siden.  Husmandens  hat  var  en  filthat,  altså 
ikke  lådden,  meget  kort  troje,  der  ikke  gik  længere  end  til 
hoften,  men  med  meget  snævre  ærmer  og  sorte  vadmels 
knæbugser  eller  rødstribede  dito.  I  almindelighed  gik  de 
med  træsko,  de  store  såkaldte  skovbotræsko.  G-årdmandens 
arbejdsbugser  var  knæskindbugi^er,  og  så  havde  han  en  rød 
spidslue  med  bred  fiosning  om.    Husmanden  havde  også  til 

daglig  knæskindbugser  og  rød  lue  med  top  i. 

Lars  Djemis,  Nonnarks  møllegård. 

306.  A  har  gået  til  legestue  i  kort  troje  og  hvide 
bugser,  og  a  havde  hverken  frakke  eller  kjole,  for  længe 
efter  a  var  bleven  konfirmeret.  Troje  og  vest  gik  ikke 
længere  ned  end  en  håndsbred  nedenfor  armhullerne,  men 
så  gik  bugserne  med  de  brede  linninger  ved  så  meget  des 
længere  op.  På  hovedet  havde  vi  en  rød  lue  med  en  lang 
top  i.  Min  moder  bandt  mig  en  til  jul,  og  a  var  så  stolt 
af  den  og  kunde  næsten  ikke  have  den  af  hovedet  Mand- 
folkenes kjole  nåede  lige  ned  til  hælene  og  var  uden  dræt. 
Så  havde  de  til  stads  en  hat  på  som  et  Igærekar.  Dernæst 
gik  de  med  knæbugser,  og  de  var  knappede  forneden.  Kun 
til  stads  havde  nogle  mænd  knæspænder.  Endelig  havde 
de  træsko,  og  mange  gårdmænd  havde  ej  en  gang  et  par 
Stovler.  Per  Eytter,  Tøstnip. 

307.  Mændene  og  drengene  gik  her  i  hvide  vadmels- 
trojer  og  hvide  lange  bugser,  og  så  gik  de  med  røde  luer 
på  hovederne.  Kvindfolkene  gik  med  stribede  skjorter  og 
nedringede  buller.  Ned  under  det  var  halsklædet  stoppet. 
Dernæst  havde  de  røde  bindærmer  og  træsko  med  kort 
overtag.  Af  dem  havde  hver  gjærne  to  par,  det  ene  til 
hverdags,  og  det  andet  til  hove.  Disse  sidste  var  skurede 
klare  og  havde  blanke,  brede  jærnkrammer.  Når  kvinderne 
gik  til  hove,  skulde  de  være  hædede  lidt,  for  da  kom  de 
jo  imellem  så  mange  folk.  Ane  Bilde,  Karlby. 

308.  Tøserne  havde  deres  hår  klippet  af  runden  om, 
men  de  gamle  havde  til  hverdagsbrug  en  bitte  sort  puld 
bag  på  hovedet.     Til  stads  havde  de  en  bitte  hvid   snip  på 
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hovedet.  —  og  hååghatte,  der  stod  op  ved  ørerne,  og  så 
havde  de  guldgallonsluer  underneden,  men  de  fattigere  gik 
med  de  sorte  luer  underneden.  Ja,  der  var  også  nogle 
med  indvirket  selvtråd.  Så  havde  de  damaskeskjoler,  både 
sorte  og  blå,  og  små  stakkede  kåber,  de  lige  kunde  slå  om 
dem  og  hægte  foroven  med  sølvmaller.  De  nåede  ikke 
længere  end  ned  til  hofterne.  Til  daglig  brug  gik  de  med 
blå  vadmelsskjorter,  og  uden  på  skjortet  var  der  neden  om 
sat  et  vævet  rodt  bånd.  Dernæst  et  bitte  livstykke  til  og 
et  par  røde  bindærmer.  De  farvede  dem  selv  kreprøde. 
Endelig  et  pænt  hvidt  horgarnsklæde  om  halsen.  Det  mørke 
blev  tarvet  i  ellebark  og  slibestensdynd,  men  det  blev  gjærne 
rodt  og  gult  ved  brug  og  slid.  Nogle  farvede  også  i  jæv- 
ninger (jawwninger  d.  e.  visse),  og  det  blev  gult.  De  havde 
gule  striber  i  forklæder  og  kjoler,  og  de  stribede  det  selv 
af.  Mange  af  folkene  gik  med  stundter,  og  hornene  løb 
meget  af  tiden  med  bare  fodder. 

Yi  brugte  blårgarnslinned  og  skageblårslagener.  ISille- 
rup  mølle  (Yrads)  brugte  vi  altid  uldne  lagener,  men  længere 
vester  på  brugte  de  også  uldne  skjorter. 

Mandfolkene  gik  i  hvide  vadmelsklæder  til  hver  dag 
og  i  skindklæder,  når  de  skulde  være  pæne.  Hårup. 

309.  Kvindernes  klædedragt  var  mørkeblåt  vadmels 
liv,  nedskåret  som  sædvanlig,  femsels  mørkeblå  eller  sorte 
skjorter  og  hoje,  sorte  karlhatte.  Indenfor  livet  havde  de 
et  rodt  kejserindetorklæde  med  gule  eller  hvide  blomster. 
livet  var  kantet  med  flojl.  Til  daglig  gik  ærmerne  blot  til 
albuen;  og  når  det  var  koldt,  tog  de  sorte,  strikkede  ærmer 
på  det  nederste  af  armen.  Ærmerne  var  altid  rynkede  for 
oven.  Til  hellig  nåede  ærmerne  helt  ned  til  håndleddet. 
Så  havde  de  en  sirtses  hue,  mørkeblå  med  små  prikker  eller 
blomster.  Ved  altergang  havde  de  et  sort  silketorklæde  med 
hvid  ramme  ved  de  to  sider  og  en  gron  ved  de  andre  to,  når 
det  var  koner.  Pigerne  havde  hvid  og  rød  ramme.  Det 
klæde  sad  oven  over  bullen  og  var  fæstet  til  den  med  en 
mængde  knappenåle.  Underneden  dette  og  siddende  op  oven 
for  med  en  lille  kant  havde  de  et  hvidt  linnedklæde.  Håret 
var  altid  tæt  afklippet  og  man  så  da  en  kant  deraf  så  stor 
som  en  fingersbred  nedenfor  huen.  De  havde  også  uldne  luer 
til  daglig  brug  med  en  ulden  udstoppet  pølse  om  kanten. 
Om  sommeren  havde  de  en  stor  sort-  eller  mørkegron  malet 
skygge  på.  Foran  på  skyggen  var  malet  en  stor  buket  af 
roser  eller  lign.    De  sorte  hatte  kaldtes  harehårshatte,  når 
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de  var  pæne,  men  de  grovere  var  af  filt  Når  det  vår  dår^- 
ligt  vejr,  bandt  de  et  klæde  om  hatten,  sådan  at  de  to 
Isomer  sad  oven  for  pandeskyggen,  og  de  to  nedenfor  hagen, 
og  ansigtet  der  imellem.  Var  de  til  marked,  gjemte  de  hon- 
ningkager o.  lign.  oppe  i  hatten.  Træskoene  var  hvide  med 
messingkrammer  af  bredde  som  en  finger.  Hoserne  var  altid 
sorte,  og  skjorterne  korte  med  en  snor  forneden.  De  havde 
ingen  bort  neden  om.  Bagpå  sad  der  et  lille  stykke  toj  så 
bredt  som  to  fingre,  lagt  i  smålæg  til  pynt  Det  øverste 
af  skjortet  foran  var  af  andet  tdj  for  at  spare,  ti  det  dæk'- 
kedes  af  forklædet 

Kapperne  bestod  af  en  glat  puld  med  en  blwd  blonde 
foran,  der  hos  de  gamle  koner  var  kruset  og  faldt  ned  ov^r 
håret,  men  hos  pigerne  var  det  en  glat  blonde,  der  stod 
mere  ud  ad.  Så  var  der  et  nakkeslgeeg  af  en  hånds  bredde^ 
som  var  lagt  i  piber  og  omtrent  i  fon(n  som  en  daehale, 
men  stod  op  ad.  Foran  var  der  ved  hver  kind  et  stykke 
kulart  bånd,  som  sad  oven  på  nakkeskjæget,  der  nåede  med 
sine  to  forsider  helt  om  foran.  Kappen  var  bunden  med  et 
lille  hvidt  bændel  under  hagen,  men  oven  over  var  anbragt 
en  lille  kulørt  slojfe. 

Til  stads  havde  de  et  sort  silkeforklæde  med  gron,  hvid 
eller  rød  bort.  Ellers  var  forklædet  af  uldent  toj.  En  ung 
pige  turde  en  gang  ikke  gå  l^em  til  sine  forældre,  da  hun 
havde  bomuldsforklæde  på,  det  vilde  nemlig  have  vakt  for«- 
argelse.  Til  kirke  gik  de  også  med  sko,  men  kun  til  højtider. 
Også  når  de  gik  til  dands.  Få  skoene  sad  foran  sort^ 
uldne  duske.  Kjolerne  var  så  snævre,  at  når  de  dandsede, 
stod  disse  som  en  stor  blære  omkring  dem. 

De  brugte   aldrig  lommetørklæde   uden  til  kirke,   det 

var   sammenlagt  og  holdtes  ved  siden  af  salmebogen.    Det 

gjaldt   meget  for  kvinderne  om  at  få  hjorneme  (æ  hååner) 

til  at  sidde  rigtig  på  deres  pynt 

Fra  Ye^ng  ved  Elingkjøbing.    Frk.  Bruun,  8kindbjærg. 

310.  Kvindfolkene  gik  i  stribede  eller  tavlede  skjdrter. 
Deres  hovedtoj  til  stads  var  hagehåt  og  korsklæde.  Det 
gik  ned  over  panden.  Konerne  havde  en  sort  lue,  hvorpå 
der  var  syet  lidt  blomster  og  så  et  brunt  silkeklæde  til  at 
binde  om  hovedet  Forst  blev  det  lagt  ovrø  issen,  dernæst 
gik  det  ned  om  hagen,  og  så  blev  det  bundet  foroven  på 
hovedet  med  en  dusk.  Det  klæde  var  der  gjsBrne  en  bort 
ved,  og  det  gik  ikke  om  i  nakken,  for  det  var  lagt  sammen 
som  klædet  til  en  mandfolkehals.     Underneden  hele  hoved- 
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bedækningen  havde  de  lige  over  håret  et  bredt  bånd,  stryge* 
båndet,  der  gik  frem  i  panden,  og  det  holdt  håret  fast 
Omme  i  nakken  var  båndet  bandet  med  en  slojfe.  Under 
hagen  var  der  også  en  slojfe,  sort  eller  kulørt,  og  den  var 
stakken  ind  under  båndet,  som  korsklædet  var  bundet  med. 
Den  havde  tre  grene,  én  i  midten  og  én  ved  hver  side  og 
de  nåede  noget  ned  på  brystet.  Ude  i  Norre-herred  havde 
de  også  slojfe  i  nakken.  Den  lå  uden  på  hagehatten,  som 
jo  stod  op  om  ørerne  og  op  i  nakken,  og  slojfen  gik  så  ud 
derfra.  Både  hagehatten  og  korsklædet  var  kruseret  med 
en  kniv.  Dette  sidste  var  kruset  i  panden  og  omme  i 
nakken  for  at  falde  ind  til  hovedet.  Korsklædet  var  hvidt 
og  meget  broderet.  Det  var  et  dyrt  hovedtoj,  og  når  de 
skulde  have  det,  skulde  der  en  5,  6  daler  af  sted.  Dertil 
kom  al  den  stiygen  og  krusen  og  alle  de  knappenåle,  der 
brugtes.  Sådan  var  konernes  hovedtoj  til  stads,  men  til 
daglig  gik  de  med  en  lue,  de  selv  havde  syet 

N&*  pigerne  gik  til  legestue,  gik  de  med  kabudsluer. 
De  var  dels  af  sirts,  dels  af  andet  kramtoj,  og  de  var  jo  til 
at  trække  på  ligesom  en  almindelig  lue,  men  foran  var  en 
strimmel  syet  til  luen,  og  den  var  piberet  Hver  gang  luen 
skulde  bruges,  skulde  strimmelen  af  og  vaskes  og  pibes. 
Bag  i  nakken  var  et  nakkeskjæg.  Det  var  pibet  ligesom 
konernes  hagehatte  og  struttede  noget  bag  ud.  Også  det 
sprækkedes  af  og  syedes  til.  Slojfen  under  hagen  'var 
gjærne  af  kulørte  silkebånd,  og  der  var  i  regelen  en  dusk 
ved.  For  at  slojfen  ikke  skulde  skride  ud,  var  den  fast- 
gjort til  denne  dusk,  som  jo  ikke  var  synlig,  men  stukken 
ind  under  båndet  som  slojfen  var  fastgjort  til.  Nogle  piger 
bragte  blansketter.  Det  var  en  stålplade,  et  par  tommer 
bred,  der  kundre  Qedre  og  havde  dannelsen  efter  l^emet 
Så  sattes  den  løst  fra  brystet  og  ned  på  maven,  og  kunde 
jo  ikke  skride,  når  livet  var  hægtet  til.  Pigernes  stads- 
klæder  var  udelukkende  af  hjemmegjort  toj,  ja,  meget  vel- 
stående folks  dotre  kunde  dog  have  en  sort  kjole.  Skjortet 
var  syet  i  hele  bredder  og  rynket  foroven,  for  at  det  kunde 
komme  til  at  passe  om  livet  Skjortet  var  af  hvergam,  men 
forklædet  var  af  ene  uld,  det  kaldtes  uldtavlet,  for  det  var 
gjærne  vævet  i  tavl.  Så  var  der  syet  en  rød  bort  på 
8kj5rtet  forneden.  Per  Rytter,  Tøstrup. 

311.  Klædedragten  i  Frær  bestod  mest  af  skind  og  hjemme- 
gjort toj.  Konernes  og  pigernes  stadsdragt  bestod  for  noget  over  hun- 
drede  år   siden  af  en  lysegron  troje  med  store  opslag  på  ærmerne  og 
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med  store  rande  sølvknapper  ned  foran  samt  rødstribede  skjorter.  Ved 
hojtidelige  lejligheder  bragtes  både  sko  og  træsko,  på  skoene  var  der 
blanke  spænder.  Hverdagsdragten  var  meget  simplere,  rød  troje  og  skind- 
slqort  var  almindelig.  Skindskjorteme  benyttedes  ikke  så  sjælden  til  at 
slå  »g  i  til  pandekager,  ligesom  det  tit  hændte,  at  en  møggreb  benyt- 
tedes til  at  stege  ål  og  andre  fisk  på.  Når  fmentimmeme  £pk  til  kirke^ 
bragte  de  alene  til  hovedbedækning  en  lille  sort  hue,  de  pibede  skjæg- 
hatte  kom  forst  senere  i  brag.  Til  kirkebrag  bragto  de  desuden  for- 
skelligt tarvedo  kattanskåber  uden  ærmer,  som  var  hæftede  sammen  om 
hidsen  og  nåede  ned  til  knæerne,  samt  kyser  af  samme  stof,  og  de  skyg- 
gede  langt  ad  over  ansigtet  og  sad  brasende  om  hovedet  med  en  lang 
hale  ned  ad  ryggen.    Farvede  skindskjorter  bragtes  også. 

Mænd  og  karle  bragte  til  hojtid  hvide  vadmelstrojer  med  blanke 
sølvknapper  ned  foran,  og  stiv  opstående  krave.  En  sådan  tioje  nåede 
neden  for  knæerne.  Haeme  var  af  uldgarn  med  en  dusk.  Farven  var 
forskjellig,  rød  eller  broget,  og  de  var  forsynede  med  en  flosning  neden  om. 
Enæbugseme  af  skind  var  forsynede  med  4  store  blanke  metalknapper  for 
hvert  knæ.  Klavs  Gjerding. 

312.  En  ung  bondepige  har  til  hojtid  sit  hår  skilt  i  midten  og 
kjæmmet  lidt  ned  ad  mod  kinden  og  strøget  op  bag  ørerne,  hvor  det  er 
flættet  i  to  piske.  Disse  bliver  hæftede  op  i  nakken  med  hårnåle.  Hun 
bærer  over  håret  en  kappe  med  en  ganske  lille  rand  puld  (^  et  lille 
forstykke.  Til  kappen  er  der  hæftet  to  pibede  skjæghatte  (vinger),  der 
er  tie  tQ  fire  alen  lange  og  et  kvarter  brede,  de  er  glattede  ud.  De  hænger 
ned  over  ørerne.  Dertil  hører  snippen,  et  lige  stykke  toj  af  samme  six)f 
som  kappen,  med  en  bred  blonde  foroven  og  en  smal  forneden.  lige- 
ledes er  skjæghattene  kantede  med  blonder.  Ved  ørerne  hæfter  smakke 
lyserøde  eller  blå  bånd,  der  bliver  knyttede  i  en  slojfe  ander  hagen  med 
to  lange,  nedhængende  ender.  Til  daglig  brager  hun  en  lille  hue  over 
det  flættede  hår.  I  hostens  tid  bruger  bønderpigerne  et  hvidt  forklæde 
af  lærred  med  smæk  og  hvide  lærre&ærmer.  Når  de  ellers  er  ude  at 
arbejde,  har  de  altid  et  rodt  torklaede  over  hovedet.       Nik.  Christens^. 

313.  En  gammel  kone,  som  var  til  hojstads,  var  iført  en  stoffes 
Igole,  meget  lan^vet,  med  kiopne  albueærmer.  Et  smukt,  hvidstribet 
torklæde  var  k&stet  om  halsen.  Mørkeblå  stromper  og  sølvspændesko. 
De  havde  bomuldsvanter  på  hænderne.  I  den  ene  hånd  holdt  de  et 
hvidt  lommeklæde,  der  var  smukt  sammenrullet,  og  der  var  stukket  en 
blomsterkost  af  ambra  og  balsam  ind  deri,  ti  disses  lugt  behager  bonden 
meget,  og  de  mangler  ikke  i  nogen  bondes  have,  hvor  sparsom  denne 
end  kan  være.  Neden  under  torUædet  holdt  de  salmebogen.  Oven  over 
det  hvide  halstorklæde  bar  de  et  storre  af  mørk  farve.  På  hovedet  en 
hue  af  sort  flojel,  den  var  besat  rundt  om  med  sølv-  eller  guldbrokade. 
De  havde  en  sort  pandepude  af  flojl  bunden  om  hovedet  Den  var  besat 
rundt  om  med  sorte,  hjemmelavede  kniplinger.  Disse  var  glatte  for- 
noden, men  pibede  foroven.  Små  skjæghatte  (vinger),  udstående  til 
siden  og  besatte  med  små  kniplinger,  var  fæstede  til  huen,  en  slojfe  var 
hæftet  under  hagen.  Om  vinteren  bar  hun  en  gron  eller  blå  kåbe  af 
stof  eUer  damask.  Den  stottede  ovenfor  knsBome.  De  mere  velhavende 
havde  både  kjoler  og  kåber  aS  tykt  silketoj.  Over  huen  bar  de  en  kyse, 
den  såkaldte  kapperollik.  Den  lignede  de  nu  brageUge  Helgolands-land- 
hatte. Den  var  enten  af  sort  flojl  eller  sort  manchester,  besat  med 
brede  sorte  kniplinger  og  foret  med  farvet  silketoj. 

Vendsyssel.  Nik.  Christensen. 
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314.  Eonemes  daglige  dragt.  En  sirtses  hue  dækkede  det  øver- 
ste af  hovedet,  og  håret  var  opstrøget  med  et  strygebånd.  Et  sammen- 
lagt klæde  af  blåtæmet  bomuldstoj  var  bundet  om  panden  så  nederlig, 
at  det  ganske  skjulte  håret.  Hun  bar  en  strikket  kraprød  troje  med 
ærmer,  der  stottede  ovenfor  albaen,  en  brystdug  derøver  (snorliv).  Om 
sommeren  var  den  af  samme  toj  som  skjortet,  men  om  vinteren  var  den 
af  lammeskind.  Det  lådne  blev  da  vendt  ind  ad.  Den  glatte  yderside 
var  mørktfarvet.  Den  blev  hægtet  foran.  Skjortet  var  af  tykt  gront, 
rodt  eller  blåt,  stribet,  firskaftet  toj,  med  et  rodt,  uldent  bånd  forneden, 
den  stottede  ovenfor  anklerne.  Et  blåt,  løddet  forklæde.  Et  blåt,  tiykket 
torklæde  under  brystdugen.  Mørkeblå  stromper  og  skurede  ti-æsko  med 
messingkrammer.  Når  de  gik  ud,  tog  de  et  hvidt  linnedforklæde  for  og 
et  torklæde  af  samme  farve  og  stof  om  halsen.  De  bar  da  også  uldne, 
gronne  mammelukker.  De  bandt  også  et  stærkt  stivet  torklæde  om 
panden  (hyklædet)  ned  over  ojnene.  Det  skyggede  for  solen,  og  de  to 
ender  af  tørklædet  faldt  ned  i  nakken.  Nik.  Christensen. 

315.  Til  daglig  brug  havde  kvindfolkene  hvide  ywn- 
klæder,  som  de  bandt  om  hovedet,  når  de  skulde  ud  at 
flytte  hovdeme.  De  var  lagt  lidt  sammen  og  gik  fra  panden 
om  i  nakken,  hvor  de  var  fæstede  med  en  nål.  Nogle 
havde  også  solhatte.     Inde  gik  de  med  pandeklæder. 

Nogle  havde  ærmekåber,  andre  kåber  med  splitter  til 
at  putte  armene  i.  Lars  Kristian  Madsen,  Honneliden. 

316.  Manden  i  Kjællinghøl  var  en  gang  taget  til 
Randers  og  opdagede  ^  forst,  da  han  var  kommen  til  byen, 
at  han  havde  glemt  at  få  sit  halsklæde  om.  På  gaden 
kommer  han  til  en  mand  fra  Hjorthede,  der  havde  en  sort 
hose  på  det  ene  ben  og  en  hvid  på  det  andet  »Hvad, 
hvordan  er  det,  du  går?«  siger  Ejællinghøl-manden,  »du 
har  jo  umage  hoser.«  —  »Tu  det  har  a  også,  det  har  a 
såmænd  aldng  lagt  mærke  til.«  Så  fulgtes  de  ad  hen  i  en 
butik  og  fik  kjobt  et  par  hoser  til  ham,  for  sådan  kunde 
han  da  ikke  være  bekjendt  at  gå.  Men  det,  at  manden  fra 
Kjællinghøl  manglede  sit  halsklæde,  kunde  ikke  rave  så  vidt. 
Det  var  jo  gået  sådan  til  for  den  anden,  at  da  han  trak  i 
klæderne,  havde  han  taget  fejl.  I  ældre  tid  trak  de  i  klæd- 
erne i  mørke,  for  de  havde  aldrig  lys  tændt  om  morgenen, 
og  da  den  mands  kone  netop  lå  i  barselseng,  lå  hendes 
hoser  der  også.  Ellers  var  konen  altid  forst  oppe,  og  så 
kunde  han  jo  ikke  have  taget  fejl. 

Mette  Katrine  Mogensdatter,  Kjællinghøl. 

317.  Kvindfolkene  gik  til  daglig  i  røde  bindærmer  og 
vadmelsskjSrter  med  to  rader  røde  bånd  om  forneden.  Til 
stads  havde  de  hvergarnskjoler  med  brede  silkebånd  om. 
På  hovedet  havde  de  sniptOj  og  hagehatte.  Ry. 
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318.  Min  bedstemoder,  der  døde,  da  a  yar  4  år, 
havde  et  rjes  skjort  og  en  kattuns  troje  og  en  bitte  sirtses 
lue  på  og  så  et  spanskrør  med  en  sølvknap.       Letbæk  møUe. 

319.  I  gammel  tid  gik  kvinderne  med  en  hilld  (hylle, 
fordi  de  hyllede  dem  i  den).  Det  var  en  lang  kåbe,  i 
modsætning  til  de  damaskes  kåber,  der  slap  ved  skjorte- 
linet. Konerne  havde  både  en  nakkeslojfe  og  hageslojfe,  og 
forklædet  gik  næsten  sammen  bag  på.  Mændene  gik  med 
kallemankes  troje  og  manskjesters  bugser.   Chr.  Sorensen,  ADholt. 

320.  Når  mandfolkene  skulde  være  ret  pæne,  havde 
de  sorte  hoser  på.    De  havde  også  sorte  hoser,  når  de  stod 

brogom.  Simon  Bojsen,  Billum. 

321.  Mændene  gik  i  lyseblå  kjoler  med  indsyede 
nopper  på.  Letbæk  møUe. 

322.  Min  mands  fader  havde  aldrig  haft  et  par  under- 
bugser  på  i  hans  dage,  og  han  havde  blot  et  bul  med  bind- 
ærmer på  overkroppen  under  vesten.  Han  blev  84  år,  da 
han  døde,  og  havde  aldrig  været  syg  i  hans  dage. 

Mette  Eatr.  Mogensdatter,  Kjællinghøl. 

323.  I  Øse  havde  de  ikke  uden  ét  par  kirkebugser  i 
hele  sognet.  *  Påbøl. 

324.  I  mine  forældres  tid  skal  der  ikke  have  va&ret 
uden  4  par  støvler  i  Skals  sogn.     Lavst  Jensen,  BjæiggTav. 

325.  Læderbugser  og  trojer  eller  kofter  var  for  dyre 
at  gå  med  til  daglig.    Kofterne  var  lyseblå,  når  de  var  pæne. 

Nogle  måtte  lande  sig  med  havreavner  og  hø  i  under- 
dyner. Steffen  Sorensen,  Søby. 

326.  Ingen  steder  a  kjender  var  det  ringere  end  oppe 
på  Roum  mark.  Manden  der  gik  gjærne  med  en  laag 
kjole,  der  var  knappet  helt  ned,  og  ingen  bugser  var  han  i. 
Sengene  var  der  ikke  andet  i  end  halm.  De  fik  næsten 
ikke  andet  til  føden  end  vand  og  brød.  SJtorsten  var  der 
snart  ikke  længere  end  til  bjælken,  og  så  var  der  sod  i  den 
så  tyk  som  denne  her  bjælke.        Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

327.  En  gammel  mand  fra  Nors  ved  navn  Per  Konge 
har  fortalt,  at  drengene  forhen  gik  i  skjdrter,  til  de  var  en 
5,  6  år.  £n  gang  blev  to  sådanne  drenge  uklar  og  skulde 
til  at  slås,  og  imens  det  stod  på,  skulde  Per  Konge  holde 
på  deres  kludepatter.  Lærer  Norby. 
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328.  De  lå  nøgne  om  natten  for  ej  at  slide  på  linned- 
et Dette  lå  så  under  hovedpuden  (hwåppu).  Pudevårene 
var  af  skind,  eller  også  var  der  skind  på  kanterne. 

Om  sommeren  brugte  mandfolkene  lærredsbugser  af 
hamp  og  blårgam  slået  sammen.  E.  T.  K. 

329.  Vi  var  13  born  hjemme.  Min  moder  gik  til 
Viborg  og  kjobte  28  alen  blårgarns  skagelærred,  og  det  fik 
vi  skjorter  og  særke  af.    Det  var  skarpt. 

Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

330.  En  moder  og  hendes  son  kunde  ikke  blive  enige 
om,  hvad  der  var  det  værste,  der  var  til.  Han  sagde,  at 
havenød  og  pølsetorst  det  var  det  værste,  men  hun  mente, 
at  hosdus  og  stuekuld  var  det  værste,  og  det  er  det  vel  også. 

Mads  Kræmmer,  Sjørslev. 

331.  Der  kom  forpagter  på  Norholm  og  så  sagde  han 
til  frøkenen  på  gården,  om  hun  havde  ikke  nogle  senge  til 
folkene,  de  kunde  låne  af  hende.  Jo,  hun  lånte  dem  så  15 
senge.  Da  en  tid  var  gået,  og  de  havde  fået  noget  senge- 
klæder gjort,  siger  forpagteren  til  hende,  at  nu  kunde  hun 
godt  få  sengeklæderne  igjen.  Nej,  det  kunde  vs^e  det 
samme^  de  havde  sengklæder  nok.        Mads  Holdt  m.  fl.,  Påbøl. 

332.  De  brugte  uldne  lagener,  som  kaldtes  æ  Igaald. 
Det  var  farlig  få,  der  havde  linned. 

De  gik  med  hvide  klæder,  og  når  det  skulde  være 
stads,  var  de  blakkede  i  ellebark.  A  kan  huske  tre  gamle 
mænd,  der  kom  til  kirke  med  blakkede  kjoler  og  hvide 
knæbugser  og  hvide  hoser  og  træsko  på.  Så  havde  de  også 
en  rød  lue,  når  den  var  lidt  hæderlig.  Drengene  gik  også 
med  røde  luer.  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

333.  Drawwgræs,  der  vogser  i  moserne,  brugtes  forhen 
til  kalkborster,  klædeborster  o.  lign.  De  hvide  uldtotter, 
der  gror  på  drawwgræsset,  kaldes  føn  og  brugtes  af  fattig- 
folk til  at  komme  i  dyner  i  steden  for  fyld. 

Det  kaldes  dragegræs,  fordi  stængelen  kan  lade  sig 
drage  op  ligesom  siv,  uden  at  roden  følger  med.        £.  T.  K. 

334.  Bomene  lå  på  dynevår  (uden  fyld)  nede  i  senge- 
foddeme.  Vårene  var  med  blårgarn  til  trendegarn  og  trævle- 
gam  til  islæt.  Små  bom  lå  på  gamle  stykker  skjort,  der 
var  bredt  over  høet  i  vuggen. 

Nogle  brugte  hakkelse  og  havreavner  i  dynerne. 
I  Kvong'  avlede  vi  selv  hor.       Ane  Jensdatter,  Lyne. 
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335.  De  brugte  uldne  skjorter.  Det  var  tvisttrendt 
med  uldeDt  slået  på. 

Nogle  bragte  stampetov  i  sengklæder,  men  det  var  så 
hæsligt  til  at  klumpe  og  til  at  rådne  sengklædeme,  da  det 
var  vanskeligt  at  få  tort,  når  der  blev  pisset  på  det. 

Til  bornene  brugtes  en  pissepude,  som  var  stoppet  med 
torrede  humle,  som  der  forst  var  brygget  på.  Samme  slags 
humle  bruges  meget  at  komme  i  puder  til  lig.  De,  der 
er  blevne  brugte  i  husholdningen,  torres  bestandig  oggjemmes, 
til  der  bliver  brug  for  dém.  Gnllestrup. 

336.  Der  kommer  en  fremmed  ind  til  on  Furbo,  og 
der  i  huset  var  de  så  omhyggelige  for  ham.  Han  skulde 
blive  der  om  natten,  men  da  han  trak  af  hans  klæder,  sagde 
konen:  »Do  skal  e^  læg  di  klæ/er  få  n^er  te  æ  bÆen  djæs. 
Maas,  få  dæ  ku  gjaar  wæ  hæld  te  å  wær  nå  kråjr  i-ed.« 

Lærer  Lauritsen,  Strandby. 

337.  Vi  havde  her  i  gården  to  dyner,  hvori  der  ikke 
var  andet  end  havreavner.  Dem  lå  a  på  i  mange  år,  siden 
a  blev  gift 

Når   husene   lå   solret,   havde   vi  en   skure  i  vinduet, 

hvorefter  vi  kunde  se,  når  det  var  middag.  Morgen  og 
aften  kom  af  sig  selv. 

Yi   spiste   meget   ærtebrød.     Det  var  så  pænt  gult  at 

se  til,  men  det  smagte  ikke  godt.  Fårup  og  Sabro. 

338.  Enkelte  fattigfolk  bruger  endnu  stampetov  og 
noget  krammeri,  de  samler  op  under  vævilder.  Når  det 
går  i  klumper  i  dynerne,  tager  de  det  ud  og  lofFer  det  op 
igjen,  og  så  er  det  lige  så  godt  som  ringe  fyld. 

Lærer  O.  N.  Futtrup,  Volstrup. 

339.  De  farvede  deres  klæder  i  visse,  og  når  de  så 
kom  ud  i  regnvejr,  så  flød  det  om  dem  med  denher  gule 
farve,  der  smittede  af.  I  min  ungdom  kunde  vi  ikke  evne 
at  få  skindklæder,  men  forhen  havde  de  skind,  og  det  var 
varmt.  A  har  frusset  forskrækkeligt  ved  at  tage  til  og  fra 
Århus,  når  a  kom  op  at  kjøre  og  sad  der  i  det  ene  lag 
klæder,  for  vi  havde  hverken  over-  eller  undertøj. 

Jens  Hattemager,  EQnnerup. 

340.  De  samlede  meget  mos  på  kirkegården  og  far- 
vede mørkegrønt  i.     Det  kaldtes  mosgront. 

Lødgryden  brugtes  til  engelblåt.     Det  var  ægte. 

Gullestrup. 
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341.  A  farvede  en  gang  i  lyng  og  fik  det  kjont 
gront  og  var  så  glad  ved  det  om  aftenen.  Men  så  vilde  a 
lade  det  stå  i  det  om  natten,  for  at  det  kunde  blive  endnu 
bedre.     Næste  morgen  var  al  farven  gået  af  det.       Vostrap. 

342.  I  løgskind  kan  farves  gult,  men  der  skal  forst 
en  grundfarve.     Der  kan  farves  i  mange  slags  blomster. 

Joh.  Erist  Eskesen,  Glibstrup. 

343.  Vadmel  til  bugser  til  drengene  farvede  de  i 
lyng.  Det  blev  gronligt  Til  kvindeklæder  brugtes  også 
skræppeblade,  det  blev  nok  så  gulagtigt  Mosset  imellem 
lyngen  blev  samlet  og  lagt  lagvis  imellem  uldent  garn,  så 
blev  det  lysebrunt.  TKl  linned  garn  brugte  de  rustent  jærn 
til    grundfarve   og  så  en   lille   smule  bruntræ  bagefter,  så 

blev  det  brunt.  Ane  Jensdatter,  Lyne. 


11.    Husfliden. 


344.  »Hvad  har  du  nu  bestilt?«  -—  »Egentlig  intet, 
jeg  har  kuns  sådan  gået  omkring  og  trillet  hjul.«  For  at 
få^  en  mand  til  at  se  lidt  efter  i  gården  og  forekomme  den 
megen  uorden,  rådedes  ham  som  et  hegsemiddel  at  trille  et 
hjul  hver  morgen  omkring  i  alle  husene.  Hist  og  her  Ixaf 
han  uordenen,  påtalte  eller  aflijalp  den  og  kom  til  velstand. 

H.  Br. 

345.  Til  julen  skulde  al  rugen  tærskes  og  al  ulden 
spindes.    Så  skulde  rokken  op  på  loftet. 

Kvindfolkene  stod  op  kl.  4  om  morgenen  og  satte  sig 
til  at  spinde.  De  gik  i  seng  kl.  10.  Min  fader  sad  om 
aftenen  og  gjorde  træsko,  mens  kvindfolkene  spandt 

Povl  Sorensen,  Vole. 

346.  7  tene  skulde  a  vinde  hver  aften.  Dem  kunde 
fruentimmerne  spinde  om  dagen,  og  de  stod  sådan  hen  i 
vinduerne.  Når  a  var  færdig  med  det,  skulde  a  til  kart- 
erne. A  skulde  hænge  drejlingeme  på  kanten  af  min  moders 
rok,  og  var  de  ikke  gode  nok,  gav  hun  dem  et  par  træk 
og  så  tilbage  med  dem  og  kartes  om  igjen. 

Kristen  Pedersen,  Vivild. 

347.  I  Ure,  den  storste  gård  der  var  i  Tirstrup  sogn, 
havde  de  aldrig  lys  tændt.    A  Ijente  der  i  tre  år,  og  vi 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almnéliT.    m.  7 
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brugte  aldrig  lys.  Yi  sad  ved  en  åben  skorsten,  og  der 
sad  en  af  de  ringeste  i  huset  og  lavede  emmerbasser  at  se 
ved.  Det  rar  b&l  af  lyseklyne.  N&r  de  havde  fået  grøden 
lavet  om  aftenen,  var  der  jo  kun  lidt  ild  tilbage,  og  så  blev 
der  tændt  en  lysesplind  at  se  ved,  imens  de  spiste  deres 
nætter.  En  gammel  pige  i  gården  skulde  sidde  og  holde 
splinden  for  dem  allesammen,  og  aldrig  så  snart  den  sidste 
havde  lagt  sin  ske,  så:  puu!  var  hun  ikke  sen  med  at 
slukke.  De  solgte  al  tællen,  men  der  var  kun  lidt  i  det 
hele,  for  det  var  sjælden,  deres  får  levede  vinteren  over. 

Letbæk  mølle. 

348.  De  sad  med  en  brok  klyne  eller  en  lille  håt  og 
tengkede  på  den,  for  at  det  skulde  lyse  ud  i  stuen.  Når 
de  tengkede,  så  gnistrede  det  jo.  Stållampeme  brugtes  kun, 
når  der  kom  fremmede,  og  når  det  var  hojtid.  Der  brugtes 
jo  sivvæge  i  dem.  Letbæk  mølle. 

349.  Vor  nabo  hjemme  havde  en  mose,  og  deri  var 
torvetræ,  som  vi  kunde  lave  lysepinde  af.  Dem  sad  hornene 
og  holdt  lys  med.  Når  den  ene  pind  var  nær  udbrændt, 
tændte  de  en  anden.  De  sad  med  bogen  i  den  ene  hånd 
og  pinden  i  den  anden,  og  så  sad  manden  og  tællede  trsB- 
sko  ved  det  lys. 

De  rettede  dem  efter  sljæmeme  hjemme  til  vores.  Min 
moder  sagde:  »Nu  har  vi  mondi  siddet  længe  i  aften,  syv- 
s^ærnen  er  over  Per  Knudsens  gård,  klokken  er  mondi  12.« 
Vi  havde  ingen  klokke  til  min  faders,  og  det  var  endda 
ikke  fattige  folk.  Vor  nabo,  Thomas  Jensen,  havde  et  bitte 
viserværk,  og  der  skulde  vi  hen,  når  vi  bagte,  og  se  efter 
deres  klokke,  for  brødet  skulde  være  inde  i  to  timer. 

Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 

350.  For  at  spare  på  lysningen  fik  vi  hvert  år  et 
læs  lyseklyne  oppe  fra  Omme,  og  dem  sad  min  moder  og 
spandt  ved   mangen   morgen,   og   om   aftenen   arbejdede  vi 

også  ved  dem.  Kristen  Nielsen  Hulmose.  Hoven. 

351.  Karlene  sad  om  vinteraftenen  og  klov  kviste  og 
bandt  løbe  eller  snoede  deres  visse  bånd  til  at  binde  kom 
med  om  hosten.  De  lavedes  enten  af  sivvi  eller  havrehalm. 
Aftensædet  begyndte  om  mikkelsdag,  og  når  de  havde  de 
sager  lavet,  der  brugtes  i  gården,  var  de  fri  den  vinter. 
Men   derfor  hjalp  de   også  for   det  meste  kvindfolkene  at 

karte.  Niels  Kristensen,  Torring. 
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352.  Hen  i  foråret  skulde  karlene  et  par  dage  sidde 
inde  og  sno  hammelrebe  og  buggjorde  og  hestepuder  af 
siyier,  inden  de  skulde  ud  på  arbejde.  En  måtte  ikke  kjøbe 
reb,  og  til  at  binde  hovederne  i  brugte  de  klover,  vi  fik 
dem  i  noget  krat  i  Riskrog  her  vesten  for  åen.  A  hug 
også  tojrepæle  der  i  det  krat  og  fik  5  skilling  for  en  snes. 

Yi  lavede  meget  salgbind  og  havde  mange  får. 

Kristen  Nielsen  Hulmose,  Hoven. 

353.  Både  konen  og  pigen  sad  og  bandt  dagen  ud 
for  at  få  en  skilling  til  husets  fornødenbeder.  De  skulde 
hver  binde  en  troje  fra  morgen  til  sengetid  og  endda  passe 
al  deres  bestilling.  De  måtte  ikke  gå  i  seng,  inden  trojen 
var  bunden  færdig.  Mette  Katr.  Mogensdatter,  Kjællinghøl. 

354.  De  gik  omkring  og  forlangte  kartepiger  til  at 
komme  en  bestemt  dag.  Så  fik  de  også  gjærne  huskonerne 
med  og  fik  på  den  måde  en  farlig  hoben  bestilt.  De  kom 
gjærne  over  middag,  og  blev  da  ved  at  sidde  til  kl.  3,  4 
om  natten.  Længere  hen  på  eftermiddagen  kom  karlene, 
de  havde  fået  fri  den  eftermiddag,  og  så  sad  de  ved  hin- 
anden og  snakkede  og  sang. 

Kvindfolkene  sad  altid  oppe  hver  aften  til  kl.  1,  2,  for 
de  kunde  godt  nære  dem  med  ét  lys,  og  så  rejste  de  dem 
ikke  om  morgenen,  inden  de  kunde  se.  I  mørkaftningen 
sad  de  gjærne  og  bandt  en  timestid.  Når  de  fik  al  deres 
uld  spundet,  vævede  de  det  selv  bag  efter,  og  på  den  måde 
lavede  de  selv  alt  gangtoj  og  sengetoj  og  vadmel  og  lærred. 
Intet  blev  vævet  henne,  ja,  der  blev  endogså  vævet  et  stykke 
lærred  til  salg.  De  avlede  selv  horren,  og  når  de  havde 
baget,  varmede  de  igjen  ovnen  og  brødede  horret  om  aftenen. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

355.  Da  jeg  kom  ud  at  tjene,  var  det  endnu  skik,  at 
folk  skulde  have  kartepiger  om  efteråret,  når  de  havde  klip- 
pet får.  Der  blev  da  samlet  både  piger  og  gamle  koner, 
så  mange  som  stuen  kunde  rumme.  Om  aftenen  samledes 
en  del  karle  for  at  gjøre  lojer  med  pigerne,  og  de  fortalte 
da  hinanden  alle  slags  æventyr,  og  der  fortaltes  også  tit  om 
nisser  og  trolde.  R.  Kristensen,  Y.-Skjeminge. 

356.  Det  var  skik  her  at  låne  hinandens  piger  til  at 
karte,  og  så  blev  der  gjort  kartegilder.  Imens  pigerne  sad 
og  kartede,  kom  karlene  fra  byen  sådan  om  aftenen,  og  så 
blev  de  sat  rundt  om  bordet  og  kom  der  til  at  spille  i 
brudeseng.    Nu  gjaldt  det  jo  om  at  få  kortene  lagt  sådan, 
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at  de  kom  i  bradeeeog  med  den,  de  holdt  mest  af.  Når 
de  var  kjede  af  det  så  skulde  de  til  at  synge  viser  og  for- 
tælle historier  og  give  hinanden  sporgsmål.  Når  så  endelig 
pigerne  holdt  op  med  arbejdet  klokken  1,  2  om  natten,  fik 
de  et  stykke  ost-og-bred  og  somme  tider  en  kop  hyldethe 
til  uden  sukker.  Længere  hen  i  tiden  fik  de  en  kop  rigtig 
the  eller  også  kaffe.  Pigerne  skulde  også  have  æbler  af 
karlene.  Endelig  fulgte  disse  pigerne  hjem,  og  så  spurgte 
de  dem  jo,  hvor  de  skulde  hen  at  karte  næste  gang,  og 
pigerne  spurgte  dem  til  gjengjæld,  om  de  kom  der. 

JeD8  Peter  Smed,  Lading. 

357.  Midt  på  det  jævne  med  hvidt  sand  bestrøede 
lergulv  stod  en  lysekjælling  med  et  vældigt  stort  lys,  vist- 
nok et  af  julelysene.  Denne  lysekjælling  var  omtrent  5 
kvarter  hoj  og  med  et  hul  i  hvert  hjorne  af  brættet  til  at 
sætte  lysene  i.  Disse  huller  var  af  forskjellig  storrelse  efter 
lysenes  tykkelse.  Der  sad  kartepigeme  rundt  om.  De  kart- 
ede drejlinger  blev  bårne  op  i  storstuen  og  lagt  der  i  store 
dynger.  Earlene  blev  foruden  med  mad  og  drikke  opvartede 
med  æbler,  som  de  sloges  med  husmoderen  om,  naturligvis 
for  spøg.  Når  hun  kom  med  dem,  omringede  alle  karlene 
hende,  og  plyndrede  hende  da  fuldstændig.  De  kom  om 
aftenen  for  at  spøge  med  pigerne.       N.  EhieniBich,  Tamp. 

358.  Ved  kartegilder  var  det  meget  brug  >at  gifte«; 
en  gammel  kone,  der  var  god  til  at  synge,  stod  for  det 
Hun  begyndte  så  at  synge  for  en  af  de  tilstedeværende 
kartepiger: 

>Nu  vil  jeg  give  dig  min  forste  gode  gave, 

—  en  skov  stander  redelig  og  gron  — 

så  vil  jeg  give  dig  Jens  Peters  son  i  Avning,  om 

du  vil  ham  have, 
for  han  haver  elsket  dig  så  hojt  udi  Ion.« 
Erklærer  vedkommende  pige  sig  nu  tilfreds  med  valget,  går 
konen  over  til  den  næste.  Men  er  hun  ikke  tilfreds,  be- 
gyndes der  igjen  på  verset,  og  der  bliver  da  tildelt  hende 
en  anden.  Sådan  ^an  hun  blive  ved  at  vrage  ni  gange, 
men  den  tiende  skal  hun  tage  imod,  og  der  bliver  da  sorget 
for,  at  hun  får  en,  som  hun  bliver  undselig  ved  (f.  eks.  en 
hemmelig  kjæreste)  eller  en,  hun  nødig  vil  have. 

På  den  måde  bliver  alle  de  unge  piger,  der  er  til  stede, 
bortgiftede,  og  det  vækker  altid  megen  morskab  ved  gildet 

N.  Ehrenreich,  Tamp. 
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3&9.  En  anden  måde  at  gifte  på  ved  kartegilder,  var 
sådan.     En  ældre  kone  begynder  at  fremsige: 

»Et  skib  kom  sejlende  fra  Holland  med  meloner  og 
citroner  og  tre  unge  vakre  personer.  Den  forste,  jeg  sids}: 
så,  han  havde  ep  rød  lue  på  og  skurede  træsko,  den  anden, 
j^  sidst  så,  havde  en  gronstribet  vest  på,  og  den  tredje^ 
jeg  sidst  så,  havde  en  kjole  med  blanke  knapper  på.  Hvilken 
af  dem  vil  du  stå  for  lyvs  med,  og  hvilken  vil  du  gå  i 
brudeseng  med,  og  hvilken  vil  du  smide  i  rævegraven?« 
Så  havde  pigen  jo  lov  til  at  vælge,  og  bag  efter  fik  hun  at 
vide,  hvem  hun  havde  valgt,  hvilket  tit  var  uheldigt.  Under- 
tiden kunde  dog  vedkommende  af  den  opgivne  klædedragt 
gjætte,  hvem  der  mentes. 

Det    gik   også   på   omgang   mellem   pigerne,    hver   fik 

sin  tur.  N.  Ehrenreich,  Tarup. 

360.  Ved  skagegilder  blev  der  også  uddelt  skage- 
kjære^ter,  og  der  blev  da  sunget: 

»Til  lykke,  N.  N.,  med  et  fornojet  kår, 
jeg  ønsker  dig  tillige  et  glædeligt  nytår.« 

J.  Andersen,  Ødsted. 

361.  Til  skagegilder  havde  de  og  hinandens  piger. 
Når  de  havde  skaget  et  par  dage,  skulde  de  den  sidste  aften 
til  at  dandse.  Ikke  mange  havde  sko,  men  så  dandsede 
de  jo  i  træskoene.  Der  dandsedes  i  folkenes  uderstue  (o: 
kjøkkenet),  som  var  temmelig  stor,  eller  også  i  kakkelstuen. 
Karlene  dandsede  i  deres  hvide  vadmels-undertrojeærmer 
med  hvid  vesteryg,  hvide  knæbugser  og  hvide  hoser,  og 
pigerne  havde  rød  sirtses  lue  med  nogle  piber  forom  på 
hovedet,  var  i  hjemmegjorte  striberet  skjorter  og  en  trååd 
(o:  troje)  med  en  snip  abag.  Det  var  en  pæn  pynt,  når  en 
karl  havde  et  rodt  sirtsesklæde  om  balsen.  Musikanterne 
betaltes  som  regel  med  4  skilling  af  hver  karl. 

Hvor  folkene  havde  en  pige  fra  en  gård,  skulde  karlen 
der  med  og  blev  bojen  af  mand  cæ:  kone.  Var  der  flere 
piger  i  gården,  blev  de  og  bojen.  De  skulde  skage  visse 
limmer  hor  om  dagen  (5  eller  6),  og  så  skagte  de  om  kap. 
De  blev  ved  om  natten  til  kl.  1,  2,  men  ikke  længere. 

Jens  Peter  Smed,  Lading. 

362.  Når  kvindfolkene  kunde  komme  ud  fra  de  bitte 
born,  sad  de  sammen  om  aftenen  og  bandt,  og  så  kappedes 
de  om,  hvem  der  kunde  få  mest  bestilt.  Enten  måltes  de 
tråd,   eller  de   »bandt   byen  rundt«.    I  forste  tilfælde  slog 
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de  en  løkke  på  garnet  der,  hvor  de  skolde  kappes  til.  I 
andet  tilfælde  bandt  de  4  pinde  for  hyer  gård  i  byrøi,  be- 
gyndte på  den  forste  og  endte  med  den  sidste,  og  hvem  der 
på  den  måde  forst  kom  byen  rundt,  var  den  villeste. 

Vadmelet  til  klaeder  skolde  de  have  lavet  til  jol,  både 
spandet  og  vævet  og  stampet  Earlene  hjalp  dem  at  karte, 
og  derfor  fik  de  hjemmegjort  toj  til  en  vest  Kunde  karlene 
ikke  gjore  det  ud,  tog  de  en  dag  nogle  huskoner  og  andre 
af  byens  piger  til  at  karte  for  dem,  og  når  klokken  så  var 
10  den  aften,  sprang  de  op  og  fik  dem  en  dands. 

Niels  Kristensen,  Toning. 

363.  Min  bedstemoders  fader,  Lavst  Erænsen,  var  op- 
fedt på  Randrup  Søndermark  i  en  af  de  4  gårde,  der  blev 
nedlagt,  da  herregården  blev  oprettet  Han  kom  til  at  bo 
i  Vesterby,  sådan  kaldes  de  tre  vesterste  gårde  i  Vinkel 
by.  Men  da  Odsgård  blev  nedlagt  som  herregård  og  gjort 
til  to  bøndergårde,  kom  han  til  at  bo  i  én  af  dem.  Så  blev 
han  skoleholder. 

Han  fortalte,  at  de  bandt  trådhoser  om  vinteren  både 
karle  og  piger,  medens  han  var  der  hjemme  på  Søndermark. 
Men  det  gjorde  nu  for  resten  alle  folk  her  omkring  den 
gang.  Så  blegede  de  dem  om  sommeren.  De  lagde  så 
megen  vind  på  at  avle  hor,  og  så  gjorde  de  det  i  hoser. 

Movst  Jensen,  Vinkel. 

364.  De  havde  jo  bindestuer,  og  når  de  unge  kom 
sammen,  så  målte  de  af  to  og  to,  pige  og  karl,  dem,  der  var 
lige  gode  til  at  binde.  De  var  rede  til  at  pukke  på  hver- 
andre, så  der  blev  noget  bestilt  Rinkningerne  lå  på  bordet, 
og  garnet  derfra  gik  over  krogen  i  loftet  Hver  20  eller 
30  favne  blev  der  slået  knude  fon  så  kunde  det  ikke  så  let 
komme  i  urede,  og  så  kunde  de  se,  hvordan  de  fulgtes  ad. 
Erogen,  som  binderne  gik  med  på  skuldrene,  kaldtes  en 
gillekrog.  De  bedste  bindere  kunde  binde  en  snes  favne 
i  timen,  altså  var  5  snese  passende  til  en  aften.  Hele  af- 
tenen nød  de  blot  en  drik  ol.  Gollestrap. 

365.  Når  bindestuen  skulde  begynde  lige  efter  no- 
vember, samledes  de  unge  i  den  dertil  bestemte  gårds  dag- 
ligstue, og  så  skulde  bindestuen  »sættes«.  Dette  var  slet 
ikke  så  let  en  sag,  da  karl  og  pige  skulde  parres  sammen, 
og  flere  af  dem  var  nys  komne  til  byen,  så  man  ikke 
kjendte,  hvor  dygtige  de  var.  Det  var  heller  ikke  sagt,  at 
de  to,   der  strikkede   lige  hurtig,   helst  vilde  være  til  hobe. 
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og  skulde  der  tilfældig  være  et  par  kjærestefolk,  vilde  de 
jo  helst  være  sammen.  Den  pige,  der  havde  fået  alt  strikke- 
tojet  udleveret  og  altså  havde  fået  det  hverv  at  sætte  binde- 
stuen (o:  parre  binderne),  befalede  nu  en  karl  at  holde 
bindehoserne,  mens  to  andre  skulde  lægge  armene  langs  ud- 
kanterne af  bordpladen  og  ligesom  omfavne  den,  for  at 
nøglerne  ikke  skulde  falde  på  gulvet  Så  begyndte  hun  at 
:» snese«,  og  det  var  ret  morsomt  at  so  den  dands,  nøglerne 
da  opførte.  100  favne  var  nok  til  tre  timer,  og  længere 
tid  strikkedes  der  ikke  den  forste  aften.  Efter  så  at  have 
vendt  den  hele  oprinkning  af  garn  og  lagt  den  oven  på  garn- 
nøglerne, bød  hun  en  anden  karl  stå  op  på  bænken  og 
kaste  alle  garnløbene  over  gamkrogen  i  bjælken  over  bordet 
Så  tog  alle  sæde  omkring  bordet,  og  hun  udleverede  nu  til 
hver  enkelt  sin  hose  og  parrede  dem  da  med  det  samme. 
Så  begyndte  arbejdet,  mens  mand  og  kone  beskedent  tog 
plads  længst  fra  lyset  nede  ved  kakkelovnen. 

Lærer  Frelimd,  Holstebro. 

366.  Den  sidste  aften  man  i  bindestuerne  sad  aften- 
sæde  om  foråret,  og  binderne  ved  sengetid  skulde  skilles, 
gjaldt  det  om  ikke  at  blive  den  sidste  ud  af  doren,  og  der- 
for skyndte  hele  flokken  sig  ud  ovenpå  hverandre,  ti  det 
tændte  lys  blev  af  værten  hivet  hen  i  rumpen  på  den 
sidste,  så  at  det  slukkedes,  og  den,  det  ramte,  blev  da  til 
spot  kaldet  »bråndæjst«. 

367.  Det  var  i  Orå  til  musikanteren  Eræn  Grå's,  der 
var  de  unge  altid  samlede  de  hellige  aftener,  ved  det  han 
var  musikanter,  og  så  var  vi  der  også  til  brååndæjst  Det 
var  den  sidste  aften,  de  havde  bindestue.  Hans  kones  navn 
var  Mette  Grå.  Det  var  hende,  der  kom  med  en  gran- 
skjæld,  der  var  ild  i,  og  så  kom  vi  ud  på  ryggen  af  hinan- 
den, for  vi  vidste  jo,  at  den  bageste  skulde  have  skjolden 
i  roven  og  være  brand  æjst  til  næste  år.  Men  så  var  der 
en  gavstrik,  der  gik  hen  og  blæste  Mette  hendes  skjold  ud. 
Hun  var  dog  ikke  rådvild,  hun  smed  hendes  træsko  og 
rendte  bag  efter  dem  over  ad  Oråskov  til.  Der  nåede  hun 
Anders  Post,  og  han  måtte  holde  for  og  fik  branden  i  roven, 
og  så  skulde  han  være  brandæjst  Der  havde  jo  været  ild 
i   den,   og   den   gjorde   da   sin   virkning.     Når  andre  unge 

kom  til  dem,  skulde  de  høre  det  navn  siden. 

Mikkel  Skrædder,  Ahntoft 

368.  I  bindestuerne  brugte  de  mange  lege,  men  der 
var  jo  meget  klæderslid  ved  det    Sådan  legte  de  at  giftes. 
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En  karl  stilte  sig  an,  og  så  tog  en  pige  i  hans  yest  »bag, 
og  en  anden  pige  tog  bag  ved  i  hendes  skjorter,  og  sådan 
bley  de  ved,  til  der  bley  en  hel  rinkning,  og  karlen  kjerte 
rundt  omkring  i  stuen  med  deher  piger  i  en  ring.  Earleoe 
stod  opstillede  randt  om  i  siderne  af  stuen,  og  dem  fortalte 
han,  at  her  kjerte  han  med  alle  hans  dotre  og  rilde  gjærae 
haye  en  mand  til  hyer  af  dem.  Så  råbte  han  og  nayngav 
en  af  dem: 

»Stat  du  N.  N.  op 

og  tag  dig  én  ud  af  min  flok, 

for  du  ser  jo,  a  har  nok.« 

Så  tog  den  karl  én  og  satte  sig  hen  med,  og  sådan 
bley  de  ved,  til  han  fik  dem  forlovet  hveren.  Ifu  vilde 
han  se,  om  de  holdt  også  retdan  af  hans  d5tre.  Så  jog  han 
dem  alle  sammen  ud  i  forgangen,  og  én  efter  én  skulde  så 
hente  sin  der  ude  i  mørke,  og  det  var  tit,  han  kom  ind 
igjen  med  en  fejl.  Når  pigerne  der  ude  mærkede,  hvem 
der  kom,  vilde  de  skjule  dem  for  ham,  han  havde  taget. 
Tar  det  så  den  fejle,  han  kom  med,  blev  faderen  vred  og 
skjældte  ham  ud.  Holdt  han  ikke  bedre  af  hans  datter,  så 
fik  han  hende  ikke  o.  s.  v.  Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

369.  Min  fader,  Jens  Larsen,  smedede  så  mange  stang- 
jæm  til  at  tage  ål  med.  Der  kunde  være  de  nætter,  han 
smedede  6,  7,  8  par.  Samtidig  fiskede  han.  Han  var  den 
forste,  der  var  på  jorden  om  morgenen,  og  den  sidste,  der 
var  der  om  aftenen,  og  når  han  var  kommen  gjennemvåd 
hjem  og  havde  fået  hans  nætter,  sagde  han  til  os  bom: 
»Nå,  bomlille,  nu  skal  vi  ud  ad  smedjen.«  Så  stød  vi  der 
og  hjalp  ham  med  at  smede.  Vi  var  så  små,  at  vi  stod 
på  en  Qæl,  der  lå  på  to  store  sten,  ellers  kunde  vi  ikke 
have  nået  ambolten.  Den  ene  trak  bælgen,  og  den  anden 
slog.  Så  stod  vi  der  og  frøs,  bitte  bom,  te  det  var  for- 
færdeligt, og  blev  så  sovnige.  Men  så  fortalte  han  os 
historier  og  æmtere  for  at  holde  os  vågne.  Når  så  foråret 
kom,  begyndte  han  at  gå  ad  æ  sø  og  drage  fisk  der,  men 
det  var  om  natten.  Han  begyndte  i  april  måned,  når  frø- 
erne begyndte  at  krotte.  »Nå,  lille  born«,  sagde  han,  »nu 
taler  de  til  os,  nu  skal  vi  af  sted.«  Så  smedede  han  om 
dagen.  Om  foråret  skulde  folk  jo  til  smedjen  og  have 
jammildsarbejd  gjort,  forend  de  skulde  ud  at  drive.  De 
skulde  have  plovjærn  gjort  ved  og  flere  andre  ting  standet. 
Alt  smedearbejde,  der  da  lavedes,  kaldtes  sådan.     Han  var 
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kjendt  vidt  og  bredt  for  hans  arbejde,  og  når  de  ikke  fik 
stangjæm  af  ham,  så  duede  det  ikke. 

Min  moder  fulgte  ham  jo  hver  tid,  og  hun  blev  så 
ussel  af  jægt  til  sidst,  te  det  trak  store  poger  her  ved 
hendes  håndled..  Da  min  fuder  blev  60  år,  slog  min  mand 
for  ham  i  smedjen,  og  han  var  da  på  sin  bedste  alder. 
Så  kunde  han  sige  ad  aften:  »Nu  er  a  træt.«  Dertil 
svarte  den  gamle:  »Træt!  a  har  pinedød  aldrig  været  træt 
i  mine  dage.«  Når  han  havde  smedet  hele  natten,  fik  han 
lige  en  times  s5vn  og  så  ud  på  Qorden  at  stange  hele 
dagen  vinteren  igjennem.  Men  da  han  blev  gammel,  blev 
han  sådan  af  flyvejægt,  te  det  kunde  slå  og  ryste  ham  fra 
den  ene  side  til  den  anden,  og  tarmene  kunde  formelig 
kvolke  i  ham.  En  dag  han  stod  og  lagde  noget  hårreb.  lå 
barnet  på  gulvet,  og  så  kom  han  til  at  træde  det  på  finger- 
enderne.  Det  skrålte,  og  så  vilde  han  træde  tilbage,  men 
kom  derved  lidt  nærmere  ind  på  barnet.  Da  tog  konen 
ved  armen  af  ham  og  skød  til  ham,  så  han  faldt  værgeles 
om  på  siden  og  fik  hans  knæskal  af  led,  og  det  blev  hans 
helsot.  Han  blev  91  år.  Til  sidst  blev  han  så  ussel,  at 
han  rådnede  op  langt  op  ad  hans  ryg  og  det  halve  af  hans 
roybalder,  så  maddikerne  væltede  ud  af  ham.  Alting  gik 
for  ham  i  sengen,  og  han  gruede  sådan  for  det,  når  vi 
skulde  tage  ved  ham  og  lægge  tort  under  ham.  Tilligemed 
var  han  så  plaget  af  sten,  at  han  skrålte,  hver  gang  han 
skulde  af  med  hans  vand.  A  gik  derned  og  lagde  tort 
under  ham  i  6  samfulde  uger.  Ja,  han  led  noget  for  han 
kom  af  med  livet.  Iver  Skades  hustru,  lise.      % 

370.  Gamle  Mette  Katrine  Eoklund  her  i  Kirkeby 
havde  selv  muret  sit  hus.  Hun  havde  æltet  leret  med 
benene  og  strøget  stenene  selv.  Hendes  nabokone  hjalp 
hende  med  at  snedkre  og  sætte  dorene,  for  hun  var  sned^ 
kerkone  og  var  bedre  til  at  arbejde  i  træ  end  Mette  Katrine. 

Hun  havde  to  hons  og  ingen  kok.  Hun  lagde  hånden 
OTon  på  ryggen  af  dem  og  gned  dem  lidt  der  og  sagde  så: 
»Det  gjor  aldrig  det  mindste  at  undvære  en  kok,  for  de 
er  al  lige  godt  tilpas  med  det  som  med  at  have  kokken 
til  dem.«  En  dag  a  var  der  inde,  sad  hun  og  spandt,  og 
begge  hons  sad  hver  på  en  skulder  af  hende,  men  hun 
spandt  lige  godt. 

Hun  havde  også  en  kat,  og  da  hun  blev  så  gammel, 
at  hun  ikke  troede  at  kunne  leve  længe,  vilde  hun  have 
katten   af  med  livet,  for  ingen  kunde  sorge  bedre  for  deq. 
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sagde  hun.  Hun  havde  kun  ea  sivvistrikke  at  kvæle  den 
i,  der  hængte  ned  fra  bjælken.  Men  den  kande  ikke  holde. 
Så  tog  hun  en  øgse  og  hug  hovedet  af  den.  Nu  blev 
musene  tålle  og  gik  op  på  bordet  til  hende,  mens  hun  spiste. 
Den  store  mus  kunde  gå  hen  og  tage  maden  af  fingrene 
på  hende,  og  det  var  hun  stor  af.       Hans  Nielsen,  Ådom. 

37J.  Kongen  var  en  gang  i  AUinggård,  Der  havde 
de  en  skjon  gårdklokke,  som  han  fik  at  se.  »Det  er  da  en 
dejlig  klokke,«  siger  han,  »hvor  er  den  lavet?«  —  »Å,«  siger 
manden,  »den  har  vores  præst  lavet«  —  »A,  vil  De  ikke 
få  bud  til  ham,  jeg  vilde  nok  have  ham  til  at  lave  mig  én 
også.«  Strags  sendte  de  bud  efter  præsten,  at  kongen  vilde 
have  ham  til  at  lave  en  klokke  mage  til.  Præsten  var 
også  strags  villig  og  mældte  sig.     »Hvem  er  denne  mand?« 

—  »Det  er  Gronbæk  præst«  —  »Hvorfor  kommer  De  her 
civilklædt  og  ikke  i  præstekjolen?«  —  »Nej,  for  Deres 
majestæt  sendte  bud  efter  mig  som  uhrmager  og  ikke  som 
praest«  —  »Oanske  rigtig,«  sagde  kongen,  og  så  bestilte  han 
en  klokke,  og  da  den  var  færdig,  oversendte  han  kongen  den. 

Kristen  Ajstrap,  Ovstnip. 

372.  Min  fader  rejste  meget  omkring,  og  så  kom  han 
nede  i  SUkeborg-egnen  til  at  ligge  ved  et  par  gamle  møller- 
folk, mens  han  var  på  den  kant  Så  skulde  han  en  gang, 
han  atter  kommer  der,  med  dem  omkring  og  se,  hvordan 
de  havde  formeret  deres  gods,  siden  han  sidst  var  hos  dem. 
Så  kommer  de  også  op  på  loftet,  og  der  står  en  hel  mængde 
hvide  ligkister.  Han  sporger  helt  forbavset  om,  hvad  de 
skulde  til.  »Ja,  om  vinteren,  når  fattigfolk  ikke  har  noget 
at  bestille,  får  a  dem  til  at  skove  nogle  træer  i  min  skov 
og  save  dem  i  i^æl,  imod  at  give  dem  føden,  og  så  er  der 
en  fattig  snedker  her,  når  han  ikke  har  noget  at  bestille, 
så  får  han  føden  for  at  lave  Qælene  i  ligkister.  Dem  bruger 
vi  så  til  mel  og  gryn,  og  nærenstid  der  så  dør  et  fattigt 
menueske,  så  kan  han  tro,  vi  får  vore  ligkister  godt  betalt« 

—  »Din  gamle  kjæltring,«  tænkte  så  min  fader,  »de  fattige  skal 
gjøre  det  for  intet,  og  skal  betale  det  dyrt.«  Om  aftenen,  da 
han  kom  op  i  overstuen  og  skulde  i  seng,  så  flyttede  møller- 
konen et  stenbord  hen  forved  sengen,  så  han  kunde  ligge 
og  slukke  lyset.  Men  ligesom  han  havde  gjort  det,  så  han 
en  stor  sort  skikkelse,  der  stod  uden  for  sengen,  og  den 
væltede  sig  ind  tværs  over  hans  ben.  I  forste  ojeblik  blev 
han  jo  forskrækket,  han  troede,  det  var  en  af  de  døde,  der 
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skulde  i  én  af  de  ligkister,  som  han  lå  lige  underneden, 
der  havde  taget  fejl  af  bopælen  og  var  gået  ind  til  ham  i 
steden  for  ovenpå.  Men  da  han  ikke  var  ræd  af  sig,  vilde 
han  lige  godt  fornemme,  hvad  det  var,  og  får  så  hold  i 
noget  låddent  Men  slæbe  på  Fanden  hele  natten,  vilde 
han  jo  ikke,  og  så  tager  han  i  kardusen  af  ham  og  kyler 
ham  ud  på  gulvet,  så  det  gav  et  stort  rabalder.  Det  var 
ikke  andet  end  en  stor  grå  hankat.  Næste  morgen  vilde 
folkene  have  at  vide  af  ham,  om  der  ikke  var  faldet  et 
spejl  ned  der  oppe  i  stuen.  Men  han  turde  ikke  sige,  hvor- 
dan han  var  kommen  af  sted,  og  hvordan  en  skræk  deher 
ligkister  havde  sat  ham  i.  Peder  Havmand,  O.-Alling. 

373.  Om  kvindfolkenes  skjorter  var  forneden  en  rød 
bort,  som  var  vævet  i  en  håndvæv,  hvor  man  klapper  til 
med  en  finger.  Borten  kan  væves  lige  så  smal,  man  vil 
have  den,  men  dog  ikke  bredere  end  til  24  tråde  i  trenden. 
Disse  borter  kan  også  væves  i  et  spjeld,  hvoraf  der  findes 
€n  del  endnu  hist  og  her,  og  nogle  af  dem  bruges  den  dag 
i  dag  af  gamle  folL 

Hveranden  tråd  i  spjeldets  tremmer  går  gjennem  hul- 
lerne og  hveranden  gjennem  rillerne,  og  da  er  det  let  for- 
ståeligt, at  idet  man  løfter  spjeldet  op,  hæves  trådene  i 
hullerne,  hvorimod  trådene,  der  kan  folge  rillerne,  bliver  på 
deres  plads.  Nu  slåes  en  tråd  ind  som  islæt,  derefter 
sænkes  spjeldet,  og  de  øverste  tråde  kommer  da  nederst, 
der  slåes  atter  en  islætstråd  i,  og  sådan  fortsættes  med 
vævningen.     Strompebånd   blev  altid    vævede  på  et  spjeld. 

Per  Rytter,  Tøstrup. 

374.  Earlene  og  Drengene  kartede  om  aftenen,  og 
som  betaling  for  det  fik  de  hjemmegjort  toj  til  en  vest  og 
så  et  par  bluseærmer,  og  det  var  hoj  stads  den  gang.  Konen 
og  pigen  sad  og  spandt  Ulden  skulde  være  gjort  i  arbejde 
til  jul.  Der  var  en  bænk  fra  kakkelovnen  og  hen  til  al- 
koven, som  kaldtes  kakkelbænken,  og  der  lå  manden  gjærne 
og  snorkede  en  stor  del  at  aftenen  med  fodderne  på  kakkel- 
ovnen. Det  var  dog  mest  de  ældre  mænd,  skjondt  unge 
mænd  også  kunde  få  den  vænning.  Sådan  gik  nu  tiden 
fra  november  til  jul,  og  da  blev  der  lavet  hjemmegjort  toj. 
Men  så  efter  jul  fik  de  andet  arbejde.  I  de  tider  såede  de 
meget  hor  og  hamp.  Så  skulde  mandfolkene  til  at  ilag  med 
skageblårene  efter  jul.  De  fik  dem  ind  i  stuen  i  store 
bundter,   og  så  spandt  de   toterne   på  en   håndtén  i  store 
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nøgler.  Heste-  og  svinehår  blev  spundet  for  sig  selv,  og 
det  blev  til  uldne  tojr,  som  de  kaldtes.  Manden  havde  dog 
intet  med  det  at  gjøre,  han  gik  gjæme  i  byen,  og  der  sad  de 
og  snakkede  om  vejr  og  vind  og  deres  avlsdrift  og  så  fik  ' 
de  lidt  ost  og  brød  på  bordet  at  bide  af  og  fik  et  par 
dramme  til.  Om  foråret  skulde  de  til  at  slå  reb,  som  jo 
foregik  uden  dore.  De  havde  et  rebslåerværk,  som  bestod 
af  en  vogn  med  to  trillerbjul  under,  den  kaldtes  rebslåer- 
vognen,  og  på  den  gik  der  et  bræt  bag  ud,  hvorpå  var 
fastgjort  en  opstående  stang  med  en  krog  i.  Der  skulde 
lægges  tyngde  på  den  vogn,  at  den  kunde  slæbe.  Nu  blev 
toteme  med  den  ene  ende  sat  i  den  krog  hver  for  sig,  og 
den  anden  ende  var  fastgjort  i  et  bræt,  som  var  slået  fast 
på  en  gavlstolpe  med  den  ene  ende  og  sad  ud  fra  huset 
med  den  anden.  I  det  bræt  var  der  nemlig  huller  lige 
så  mange,  som  de  vilde  have  toter  i  rebet,  enten  3  eller  4. 
Klods  op  ad  det  faste  bræt  gik  der  et  løst  bræt  ligeledes 
med  huller,  og  de  to  hold  huller  skulde  passe  n5je  til  hin- 
anden. Ind  i  hvert  par  huller  sad  et  sno,  og  hvor  dette 
gik  ind  i  den  faste  Qæl,  var  det  forsynet  med  en  krog, 
hvorpå  toterne  var  fastgjorte.  Tognen  var  altså  anbragt  véd 
den  ene  ende  af  huset,  eller  så  langt  ude,  som  totens  længde 
udfordrede.  Det  faste  bræt  var  ved  den  anden  ende  af 
huset,  og  så  stod  karlen  og  drejede  på  det  løse  bræt  der 
bag  ved.  Efterhånden  som  toteme  snoedes,  blev  de  kortere, 
og  da  slæbtes  vognen  fremad.  Så  skulde  manden  til  at  slå 
toterne  sammen  til  reb.  Han  havde  en  træklods  i  sin  hånd, 
spids  til  den  ene  ende,  og  i  den  var  der  skåret  lige  så 
mange  skurer,  som  der  var  toter.  Når  han  nu  satte  spidsen 
af  den  til  toteme  henne  ved  vognen,  og  karlen  henne  ved 
det  løse  bræt  i  det  samme  skyndte  sig  at  dreje,  begyndte 
de  at  sno  sammen.  Manden  gik  i  det  samme  baglænds 
hen  imod  karlen,  og  så  dannedes  rebet,  imens  vognen  slæbte 
endnu  mere.  Per  Rytter,  Otostrup. 


12.    Det  ægteskabelige  liv. 

375.  Når  pigen  er  20  år,  synger  hun:  »Hjærtelig 
mig  nu  længes.«  Er  hun  24  år,  så:  »Ak,  se  til  mig  i 
nåde  ned.«  Er  hun  30  år,  så:  »Gud  véd,  hvor  nær  mig 
er  min  ende.«  E.  T.  K. 
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376.  Pigerne  synger  følgende  salmer  efter  deres  for- 
skjellige  aldere: 

17  år:  »Fra  Himmelen  hojt  komme  vi  nu  her.« 

19  -  »Af  hoj heden  oprunden  er.« 

21  -  »Min  tid  og  stund  er  nu  for  hånd.« 

23  -  »Hjærtelig  mig  nu  længes.« 

25  -  »Herre,  hvor  længe  glemmer  du  mig.« 

27  -  »Vreden  din  afvend.« 

29  -  »Bort,  verden,  af  mit  sind  og  5je.« 

31    -      »Fra  verden  haver  jeg  vendt  min  hu.« 

H.  V.  R 

377.  »Nå,  Maren,  skal  du  ikke  snart  giftes?«  —  »Nej, 
a  tænker  ikke  på  at  blive  gift,  kunde  a  blot  blive  godt 
lokket.«  E.  T.  K. 

378.  Karen  Oammelmølle  fortalte  om,  hvordan  det 
gik,  den  gang  hendes  mand  Mads  bejlede  til  hende. 

Han  modte  hende  æbag  æ  præstes  lade  i  Sunds.  Så 
snakkede  han  med  hende,  om  hun  vilde  have  ham,  og  han 
sporger  hende  om,  hvad  hun  havde  til  bedste:  »Hwa  hår 
du  te  bææst,  lille  Maren?«     Hun  svarede: 

»Tåw  læjer  a  tåw  las^) 

tåw  vibårrer  å  tåw  bio*) 

å  fæm  dååler  i  pænng, 

ve  du  ha  mæ,  lille  Mas?« 
»I   tu   læ  mæ  da.«    —    »Snak  sajt,  æ  præstes  kåål  ka 
høør  ed.«   —  »Men  a  ka,«  så  bandt'  han,   »e^  snak  sajt,  få 
bæjjidaww  å  bojjldaww  di  æ  aldti  lystig  å  glåå.« 

379.  Harboøreboen  kommer  nemt  fra  at  bejle,  idet 
han  siger:  »Wiist  do,  hwa  di  sæ/er  hær  øjjsten?«  — 
»Nej,«  siger  denher  solle  pige.  —  »Di  sæ/er,  wi  tåw  ska 
ha  hwænååner,  å  æ  di  hjææt  som  mi  hjææt,  så  krøjst  i 
mi  h^end,  se  dcer  sej.«  Kommer  hun  så  med  hånden,  er 
alting  klart.  Hove. 

380.  En  enkehusmand  kom  til  hr.  Tobiesen  i  Vinding 
og  forlangte  hans  råd.  Tvende  kvinder  bejlede  til  ham,  de 
havde  hver  en  ko,  men  den  enes  skulde  kjælve  til  mor- 
tensdag, den  andens  til  voldborgdag.  Hvilken  skulde  han 
nu  helst  tage?  H.  Br. 

381.  En  gammel  væver  her  ovre  i  Sabro  BfomlytBr^ 
der   for  havde   været  gift,  var  henne  at  bejle  til  en  pige, 

*)   Livstykker  af  læder  og  lat  o:  lærred. 
•)  To  kjøbelivstykker  og  to  blå  uldne. 
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der  hed  Rikke,  som  opholdt  sig  i  Bødkergården.  Da  han 
DU  kom  ind,  sagde  han:  >Eande  du  ikke  have  lyst  til  at 
ville  gifte  dig  med  mig,  Rikke?«  Hun  svarede:  »A  véd 
et  missel  it,  Svend.*  —  »Da  er'et  en  god  næringsvej, 
Rikke.  Du  ka  g]5  regning  åpå  ind  ad  en  kant  18  fårelår 
og  ost  og  brød,  og  hvad  dertil  hører.«  Pigen  studsede  jo 
^S  ^Jy  ®^^  dether.  »Ja,  det  er  missel  godt,  a  troer  liiwai, 
a  vil  ta  til  dig.«  Hun  tog  så  derned  om  anden  dagen  og 
beså  lejligheden.  Der  var  kun  én  stue  med  et  simpelt 
lergulv,  og  ingen  skorsten  var  der  på  huset,  heller  havde 
været  i  30  år,  og  det  rogte  ud  af  gavlene,  og  hvor  det 
kunde  få  luft  Det  så  just  ikke  meget  fomojeligt  ud,  men 
hun  tog  alligevel  derind,  for  Svend  snakkede  godt.  Men 
det  gik  ikke  så  fedt,  som  hun  tænkte,  han  fortsatte  nok 
vævningen,  men  de  18  fårelår  kom  ikke  så  nær,  og  han 
blev  snart  for  gammel.  Så  måtte  hun  til  at  tage  alvorlig 
fat  og  selv  til  at  fortjene  de  18  fårelår,  hvis  hun  skulde 
have  dem.  Jens  Peter  Smed,  Lading. 

382.  En  proprietær  på  Nygård,  der  hed  Buch,  havde 
en  son,  der  arvede  gården  efter  ham.  Han  bejlede  til  al 
verdens  piger,  også  til  pastor  Jantzens  dotre.  Da  han  fik 
nej  hos  dem  alle  sammen,  bad  han  en  dag  hans  pige  at 
vaske  sig  og  klæde  sig  på,  og  så  skød  han  hende  ind  i 
sovekammeret  og  sagde:  »Du  har  været  tro  over  lidet,  jeg 
vil  sætte  dig  over  mere,  gak  ind  til  din  herres  glæde.«: 
Hun  var  for  resten  forlovet,  og  hendes  kjæreste  havde  givet 
hende  en  dragkiste,  som  Buch  så  måtte  give  40  daler  for. 
og  på  den  måde  kjobte  han  ham  ud.  Nu  giftede  han  sig 
med  hende,  og  hun  blev  en  dygtig  og  respektabel  kone, 
meget  bedre  end  han.  O.  Holm,  Ørsted. 

383.  En  karl  var  forelsket  i  to  piger,  og  de  var  også 
i  ham.  Da  de  nu  ikke  kunde  komme  til  rette  om  sagerne, 
fik  de  præsten  til  at  afgjøre  det.  Han  gav  dem  det  råd, 
at  de  skulde  putte   deres   hænder  i  en  spand  og  tage  dem 

^     op  på  én  tid,  og  den  sine,  der  blev  forst  torre,  den  skulde 

^^  det  være,   for  hun   havde   den   storste   ^ærlighed,   hendes 

"*^^nder  var  jo  de  varmeste.    Så  blev  det  også  prøvet.    Den 

^^ndet^iS®'    da    hun   fik   hænderne   op,    slog  i   det   samme 

^Uer  ikke-  ^S  sagde:     »A  har  lige  kjær,   enten   a  får   ham 

V     lod  det*     Den  bevægelse  gjorde  hun  sådan  helt  uvilkår- 

h  ndes  hænatil,   men  hun  narrede  lige  godt  den  anden,  for 

'er  blev  forst  torre.        Peder  Jakobsen,  Ovstnip. 
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384.  Den  gamle  Bruun  på  Bnmshåb  var  ugift  og 
kom  i  tanker  om  at  ville  giftes.  Men  han  vilde  ikke  have 
nogen  fin  dame,  en  simpel  pige  tjente  ham  bedst,  tykte  han. 
Så  havde  han  to  piger  og  kunde  godt  lide  dem  begge, 
men  vidste  ikke,  hvilken  af  dem  han  skulde  tage.  En  dag 
gav  han  dem  så  hver  50  daler,  de  kunde  tage  til  toftmarked 
og  more  dem  for.  Da  de  kom  hjem,  kaldte  han  dem  ind 
hver  for  sig  og  spurgte,  om  de  havde  moret  dem  og  fået 
noget  for  deres  penge.  Den  forste  sagde,  at  hun  havde 
kjobt  en  ny  kjole,  hat,  sko,  kasteklæde  og  sådanne  ting, 
hun  mente  at  have  brug  for.  Den  anden  havde  kjobt  for 
de  fem  daler,  men  tykte  ikke,  hun  kunde  nænne  at  bruge 
flere,  de  andre  vilde  hun  gjemme.  Så  skulde  hun  være 
hans  kone.    Det  var  en  pige  ovre  fra  Vejrum, 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

385.  £n  kone  påstod,  at  hun  holdt  så  meget  af  sin  mand,  at  hun 
kunde  dø  for  ham,  om  det  så  skulde  være.  ^  vilde  han  nok  sætte 
hende  på  prøve.  Derfor  kom  han  en  aften  hjem  og  siger  til  konen,  at 
døden  havde  ladet  ham  vide,  at  den  og  den  nat  vilde  den  afhente  ham. 
Men  hvis  hun  vilde  lægge  sig  i  sengen  i  hans  kammer,  så  vilde  han 
l^gge  sie  i  hendes,  så  tog  den  nok  hende  og  sparede  ham.  Dertil  var 
hun  også  villig.  De  skulde  gå  i  seng  uden  lys,  for  at  døden  intet  skulde 
mærke.  Så  s&øede  manden  kom  omkring  på  kammergulvet  og  satte  en 
hane  derind.  Konen  puttede  hovedet  under  dynen,  og  han  gik  i  den 
anden  seng.  Så  begyndte  hanen  at  komme  hen  over  gulvet  og  pikke 
efter  komet,  og  det  gik  trip  trap.  Men  konen  blev  bange  og  begyndte 
at  bede  for  sig  og  sagde:  »lille  død,  min  mand  ligger  inde  i  det  andet 
kammer,  jeg  er  kun  hans  kone.«  J.  Madsen. 

386.  En  kone  kom  til  præsten  og  klagede  over,  at 
hun  ikke  kunde  leve  sammen  med  hendes  mand.  Han 
forestillede  hende,  at  de  skulde  se  at  komme  ud  af  det,  og 
hun  skulde  vise  sig  venlig  imod  ham,  derved  samlede  hun 
gloende  kul  på  hans  hoved.  »I  siger  noget,  hr.  pastor,  det 
må  a  have  prøvet,  smæltet  bly  har  a  forsøgt  men  det  blev 

han  værre  rf.«  Lærer  Pedersen,  Bredsten. 

387.  En  kone  kom  til  præsten  og  klagede  over  sin 
mand,  han  var  så  slem  til  at  drikke  sig  fuld.  »Ja,  De  skal 
også  være  overbærende,«  svarer  han,  »er  De  nu  rigtig  god 
ved  ham?  Man  skal  sanke  gloende  kul  på  sin  næstes 
hoved,  har  De  prøvet  det  med  Deres  mand?«  Nej,  men 
hun  havde  da  prøvet  det  med  gloende  vand.    Sønderbeg. 

388.  En  mand  var  i  ord  for  ej  at  være  herre  i  sit 
hus  og  måtte  ofte  høre  det.  For  at  af  bevise  beskyldningen 
indbød   han  et  selskab,   men  udbad  sig  forud  ydmygelig  af 
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sin  kone  at  måtte  råde  en  eneste  halv  dag.  Det  blev  til- 
stået. Ojaesterne  kom.  Manden  kommanderede  indtil  •Ter- 
drivelse,  og  konen  lystrede  i  begyndelsen,  til  sidst  blev 
det  hende  dog  for  galt,  og  hun  s5gte  kjekkenet,  lod  sig  ofte 
kalde  på,  blev  omsider  ganske  borte.  Manden  stak  nu 
hovedet  ud  ad  et  vindue  ved  doren  for  at  se,  hvor  hun 
blev  af.  Oud  bedre  det,  hun  var  der  og  gav  ham  en  sådan 
lussing,  at  vandet  stod  ham  i  5jnene.  Hurtig  trak  han 
hovedet  tilbage.  »Hvad  var  det?<  spurgte  en  af  gjæsteme. 
»Der  er  sådan  en  forskrækkelig  reg  i  mit  kjøkken.«      H.  Br. 

389.  En  mand  kjørte  til  gilde  for  sin  kvinde.  Under  vejs  råbte 
bnn  jrevnlig :  lEois,  hvor  jeg  sksd  æde,  hvis  jeg  kommer  til  gilde.c  Ba 
de  var  komne  lige  ved  porten  af  gildesgården,  sagde  hun  det  endnu  en 
gang,  men  da  blev  manden  så  fortrydelig  herover,  at  han  sagde:  »Dersom 
da  ikke  er  sikker  på  det  endnu,  så  skid  du  aldng  komme  der,«  hvorpå 
han  vendte  vognen  og  kjørte  hjem  med  den  bedrøvede  kone.         At  N. 

390.  Manden  sidder  ved  et  godt  gilde  og  et  slag 
trekort  Hans  dreng  kommer  ind:  »Faer,  vor  moer  har 
fået  en  datter.«  —  »Er  det  godt  med  hende?«  —  »Ja.«  — 
»Hils  hende  fra  mig  og  ønsk  hende  til  lykke.«  Drengen 
kom  snart  igjen.      »Faer,  vor  moer  har  fået  en  datter  til.« 

—  »Josses  ded,   hvordan  er  det  med  hende?«    —    »Godt« 

—  »Sig  hende,  at  jeg  kommer,  så  snart  vi  får  de  forbandede 
beter  ud.«  Atter  et  bud.  »Faer,  vor  moer  har  også  fået 
en  son.«  Nu  smed  han  kortene:  »Nu  b5m,  nu  må  a 
hjem,  for  ellers  får  vi  stuen  fuld.«  fi.  Br. 

391.  En   skrædder*  i  Ho  haltede  og  blev  gift  med  en 

pige,   der  hinkede.     Den   dag  de   blev  viede,   og  han  gik 

med   hende   ud   af  kirken,   haltede  han    sådan:      »A    hår 

fåtrot  et,  a  hår  fåtrot  et«     Men  hun  hinkede  sådan:     »Hwa 

dær  æ  gjor,  de  æ  gjor,  hwa  dær  æ  gjor,  de  æ  gjor.« 

Idet  man  fremsiger  de  anførte  ord,  skal  man  efterligne  det  haltende 
og  hinkende.  Betoningen  kommer  da  på  stavelsen:  trot  Ligeså  på: 
æ-gjor-»-gjor.  Lærer  Jepsens  kone,  Billum. 

392.  Et  par  gamle  folk  i  Oassum  skulde  have  bryl- 
lup. Manden  var  over  80  år,  og  de  var  begge  helt  udslidte. 
Da  de  kom  op  for  alteret,  og  præsten  sporger,  om  han 
vil  have  den  velagtede  pige,  som  hos  ham  står,  siger  han 
nej.  Præsten  hvisker:  »Sig  jo.«  —  »Jojojo.«  Så  sporger 
han  hende  til,  og  hun  siger  også  nej.  Præsten  hvisker 
atter:  »Sig  jo.«  —  »Jojojo.«  Da  de  skulde  nu  op  at  ofre 
og  om  bag  alteret,  varer  det  en  evig  tid,  inden  de  igjen 
kommer  til   syne.     Der  lå   en  stor  dynge  sten  der  omme, 
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og  der  hængte  en  kalkespand  oven  over,  den  stodte  brud- 
gommen imod,  så  det  gav  et  vældigt  rabalder,  og  strags 
efter  kom  han  frem  så  hvid  som  kride.  Da  han  gik  ud 
af  kirken,  sagde  én  til  ham:  >Du  skulde  have  ladet  være 
at  gifte  dig,  Wolle.c  —   »Ja,  det  skulde  a  sågu  vist  også.« 

Lærer  Pedersen,  Bredsten. 

393.  En  matros  skulde  have  bryllup.  Da  præsten 
nu  tilsporger  ham:  »Vil  du  have  denne  .  .  .<  Svarer  han: 
tja,  det  er  natyrlig,  hr.  pastor,  det  er  derfor,  vi  er  komne 
her.«  Da  præsten  læser  op  af  alterbogen:  ».  .  .  værer 
eders  egne  mænd  underdanige,«  giver  han  bruden  et  lille 
puf  og  siger:     »Mærk  dig  det,  liaren!« 

Lærer  Pedersen,  Bredsten. 

3S|4.  Der  var  en  degn,  som  kom  i  tanker,  om  at  ville 
gifte  sig,  og  der  var  også  en,  han  kunde  få;  men  så  siger 
han  dog  til  hende:  »Det  kommer  jo  an  på,  om  du  kan 
finde  dig  i  at  være  hos  mig,  for  jeg  har  tre  nærheder.« 
Jo,  det  tænkte  hun  vel,  men  hvad  det  var  for  nogle?  »For 
det  forste  vil  leg  helst  spise  alene,  og  dernæst  vil  jeg  i 
regelen,  også  hel^t  ligge  alene,  og  for  det  tredje^har  jeg  den 
tilbojelighed  at  blive  vred  uden  årsag.«  Jo,  de  tre  ting 
skulde  de  ^ok,  komme  over,  det,  var  ikke  andet  .end  småt- 
teri, .^iger  hun,  og, de  bliver  da  gifte.  Så  retter  h\in  an 
hver  dag  både  til  ham  og  sig  selv  og  pigen,  når  de  skulde 
spise.  Han  ser  jo  noget  skul  til  det,  men  tav  dog  med  det 
et  par  dage.  Omsider  siger  han:  »Ean  du  ikke  huske, 
hvad  jeg  sagde  dig;  jeg  vilde  helst  spise  alene?«  . —  »Jo, 
det  kan  jeg  godt  huske,«  siger  hun,  »og  har  du  endelig 
lyst  til  det,  så  kan  du  og  få  din  vilje,  men  jeg  tænkte,  det 
var  skjonnere  for  dig  at  spise  med  os  end  at  komme  til 
bordet,  når  vi  får  afspist  Imidlertid  skal  det  ske  fra  nu 
af,  om  du  ønsker  det,  og  så  kan  du  jo  sidde  ene,  så  længe 
du  vil.«  Så  var  det  det,  han  lod  den  forste  fodring  fare. 
Men  hun  kom  hver  nat  og  }agde  sig  ved  ham  uden  at  gjere 
nogen  anstalt  for  en  anden  seng.  Så  siger  han  det  og. 
»Ja,  det  kan  du  og  få  din  vilje  med,«  siger  hun,  »jeg  kan 
sagtens  få  en  at  ligge  ved,  der  er  både  læredrenge  og  svende 
nok  her  ude  i  byen,  som  vil  have  natteleje  ved  kvindfolk. 
Vil  du,  skal  jeg  sorge  for  at  stille  det  således  an.«  Nej, 
så  fik  det  at  være.  »Men  den  tredje  ting,  har  du  tænkt 
på  den?«  —  »Jo,  det  skal  vi  såmænd  allerlettest  komme 
over,«    siger  hun,   »for  jeg  skal  give  dig  årsag  nok  til  at 

E.  T.  Kristensen:    Det  jyske  almaeliv.    III.  8 


114 

blive  vred,  så  du  skal  ikke  få  lejlig^hed  til  at  blive  det  nogen 
sinde  uden  årsag.  Lærer  Pedersen,  Bredsten. 

395.  Der  var  en  gammel  kjælling,  som  var  enke  og 
rigtig  sådan  en  gammel  begs,  bun  fik  sig  en  ung  mand. 
Så  varede  det  jo  ikke  længe,  inden  ban  fortrød  det  gifter- 
mål. Hun  sad  i  kakkelovnskrogen  med  krykken  i  banden 
dagene  ud,  og  ban  bavde  da  slet  ingen  fornojelse  af  hende. 
Så  sad  ban  en  aften  ved  bordet  og  sorgede,  og  bun  fik  da 
i  sinde  at  ville  op  for  at  troste  barn  et  kom.  Så  kommer 
bun  altså  negrende  med  bovedet  og  listende  på  krykkerne 
ben  til  bam  og  siger  med  bendes  spidse,  tandlese  mund 
(efterlignende  en  gammel  kjællings  udtale):  ,,Hvad  sukker 
du  for  min  kjær'ste?  sukker  du  for  sølv  eller  guld  —  det 
bar  vi;  sukker  du  for  allerkjær'sten  din?  —  ber  er  bun, 
bæ  bæ  bæ!"  E.  T.  K. 

396.  Brudgommens  moder  skal  bindes  til  senge- 
stolpen bjemme  den  dag,  sonnen  bliver  viet.     p.  Jensen. 

397.  Ved  et  bryllup  er  det  ikke  beldigt,  at  brud- 
gommens moder  er  med  til  kirke.  Sagen  er  den,  at  bun 
ikke  må  se  imellem  brudeparret,  og  gjor  bun  det,  bliver 
de  ikke  lykkelige. 

Jeg  véd  således  en  kone  i  Povlsker,  som  bad  sine  folk 
se  efter,  da  bendes  son  skulde  bave  bryllup,  og  brudetoget 
skulde  kjøre  forbi  bjemmet,  bvomår  de  kom  kjørende,  for 
så  vilde  bun  gå  bort,  at  bun  ikke  uforvarende  skulde 
se  dem.  M.  K. 

398.  »A  véd  alier,  bvodan  de  er«,  sagde  madam  H., 
»men  der  må  vær  nod  mametisk  ve  mæ,  få  di  mandfolk 
bolder  alisammen  så  moj  a  mæ;  der  æ  no  parykmager 
Prip,  ban  kommer  sågu  aller  forbi  mæ,  udden  ban  klapper 
mæ  po  mi  ryg  å  sejer:  »Véd  bun  bva,  madam  H,  der  æ 
F.  t.  m.  it  såen  en  ryg  i  bele  Horsens.«  h.  Br. 

399.  Præsten  br.  Hans  Peter  Sadolin  i  Yagård  fandt 
det  for  sin  pligt  at  gå  ben  til  en  enke,  der  med  fortvivlet 
gråd  fulgte  sin  mands  lig.  Næppe  kunde  bun  dæmpe  sin 
hulken  for  at  udbryde:  »Å,  a  tændt  så  vis,  Laws  Fowlsang 
vild  ba  bat  mæ,  mæn  no  bår  ban  ræjn  ud  såd  næj.« 

Et  andet  Ugfølge  vandrede  til  en  mands  grav.  Ed 
tom  tog  i  enkens  skjort,  bun  troede,  det  var  en  bejler, 
vendte  sig  balvt  om  og  sagde:  »A  vil  sågu  alder  bøør 
et  uer,  inden  manden  er  i  joren.«  H.  Br. 
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400.  En  kone  fulgte  sin  døde  mand  til  jorden.  Da 
de  gik  Tid  af  kirken  med  liget,  tog  nøglen  i  hendes  kjole, 
og  så  troede  hun,  det  yar  en  fiier,  der  rykkede  i  hendes 
kjole.  Hun  hviskede  da:  »A  ka  sku  it,  for  a  hå  låwed 
wå  kåel  et.«  Lærer  Meldgård,  BjecUtrup. 

401.  Ejobmandskarlen  kommer  til  en  enke,  der  var 
inde  at  kjøbe  sager  til  hendes  mands  begravelse,  og  sl&r 
ud  om  frieri  til  hende.  Men  hun  svarede:  »Der  var  en 
ved    mig   tredjedagen  efter  hans  død,   men  det  vai*  sku  for 

silde.«  Lærer  Meldgård,  Bjedstmp. 

402.  En  Fanningers  hustru  var  død,  og  da  hun  var 
lagt  pa  strå,  trak  han  i  en  anden  troje.  Han  havde  en 
ældre  pige  at  tjene,  og  da  hun  så  det,  spurgte  hun  ham: 
»Hvad,  vil  I  ad  æ  by,  a  tykker,  I  trækker  i  en  anden 
troje.«  —  »Ja,  nu  skal  du  middel  sige  det,  om  du  vil  blive 
ved  mig,  for  ejsen  går  a.«  c.  C.  Steffensen,  Idum. 

403.  Der  var  en  kone  på  Mors,  hvis  mand  døde,  og 

så   fik   hun   snart   mange  friere.     Men  hun  vilde  have  en, 

hun   kjendte.     Den   forste   mand   havde   altid   ladet  hende 

råde   og  sagt:      »Ja,   det  er  vel   bedst   sådan,   men  lad  os 

dog  fdrst  sporge  min  kone  ad,«  og  det  blev  da  sådan,  som 

hun   vilde.     Så   tilbød   avlskarlen   sig,   og   da  hun  kjendte 

ham,   blev   de  gifte.    Så  siger  han,  at  han  vilde  ikke  have 

det  som  den  forste  mand,  der  skulde  gå  ind  og  sporge  om 

alting.     Han   vilde   råde   uden   dore,   så  kunde   hun  passe 

hendes  inden  dore,   det  vilde  han  sige  hende,  ellers  fik  de 

det  ikke  godt  sammen.     Hun  mærkede  nu  nok,  at  hun  var 

narret,  og  gik  og  græmmede  sig  og  blev  til  sidst  syg.     Så 

kaldte  hun  en  nabokone  til  sig  og  sagde,  at  nu  døde  hun 

vel  snart,  men  så  vilde  hun  bede  hende  om  én  ting,  og  det 

var,   at  hun   vilde  have  hendes  natlue  med  i  hendes  grav, 

ellers   frygtede   hun   for,   hun  gik  igjen.    Så  døde  hun  og 

blev  pyntet  som  lig,   og  natluen  beholdt  hun  på.     Konerne 

siger  nu  til  manden  om  at  se  derind,  og  det  gjor  han  også. 

»Men  hvad  er  det  for  en  kant,  der  sidder  ud?«   siger  han. 

Ja,   det  var  hendes  natlue,   den  havde  hun  sådan  bedt  om 

at   få   med.     Da  så  det  grimt  ud,  den  skulde  af.     Så  viste 

det   sig,   at   den   var  fuld    af   værdipapirer   og   skjøder  og 

sådant.    Det  var  af  hævn,   hun  h^vde  samlet  disse  papirer 

til  sig  og  vilde  have  dem  med  i  graven. 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstmp. 

404.  Man  siger  sådan  remsevis,  for  spøg:  »No  hår 
a  it  had  så  glaj  en  daw  sien  a  blov  gywt«     Den  såkaldte 
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Lange  Hellers  enke  i  Horsens  leb  orer  til  sin  nahokene  og 
rftbte:  >No,  madam  2-,  no  er  F.  t  m. 'Møller  dø,  a  er 
min  salighed  så  glad,  som  a  et  hår  wåt  i  35  år.«        h.  Br. 

405.  En  mand,  som  havde  haft  flere  koner  og  nu 
havde  en  med  et  dåiiigt  ben,  så  naboens  kone  ligge  lig  og 
sagde  da:  »Du  ligger  pænt,  Rikke,  ja,  du  gjor,  gid  min 
kone   med  det  vove  ben  lå  lige  så  pænt,  gid  hun  gjorde.« 

Lolland.  £.  T.  K. 

406.  Smårim  om  kjæresteri  og  ægteskabet 
1.     Smukke  piger  går  i  dans 

med  guldbånd  om  håret, 
silke.t()fler  har  de  på, 

men  ingen  særk  om  låret  Kristen  Nielsen,  Egsgiyrd. 

.2.     Mand  og  kone  i  fingerripg 
de  skal  stævnes  op  til  ting, 
to  tusser  i  hvert  ét  fad 
det  skal  mand  og  kone  ha'. 
Bruges  til  at  drille  kjærestefolk  med.       Sigurd  Jens  Kristensen. 

3.     Mand  og  kone  i  fængerrone 

de  skal  stævnes  på  kirketrone, 

tuseode  daler  i  et  fa' 

..det  skal  mand  .pg  kone  ha'.  .Mikkel  Soiensen. 

.4*     Det  regner  og  det  slader, 

det  er  så  kold  en  vind, 

min  kjærest  står  her  ude, 

,jeg  tror,  jeg  lukker  ham  ind.  e.  T.  K. 

:5.     Ood  aften,  Marie,  du  lukker  mig  ind 

lad  mig  ej  her  uden  for  stå, 

den  stærke  og  kolde  og  nordlige  vind 

mig  ^jøler  fra  top  og  til  tå.  e.  T.  K. 

.6.     En. gammel  svineryg. han  lå  og  tæokte, 

ban  vilde  bejle  til  en  gammel  enke, 

gammel  var  hun,  ja,  det  er  vist, 

penge  havde  hun,  ja,  det  er  frist; 

.fire  daler  pg  otte  skilling, 

det  var  kjællingens  bele  middel, 

en  halten  hone  og  en  lumpen  so, 

det  var  kjællingens  hele  bo.  Niels  Jahimnessen. 

7.     Hjåte  mo'lel,  slå  wand  i  wo  gryyd, 

no  komme  di  sulten  soldate  fra  Yyd, 

di  edde  wo  mad  å  drekke  wo  ol, 

å  kosse  wo  jenneste  dætte  ihjel.  E.  T.  K. 
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8.  Å  ja  så  mænd  tu  hvad  skal  en  sige, 
en  kan  ikke  al  tid  vær'  pige, 

og  kone  kan  en  heller  ikke  blive.  e.  T.  K. 

9.  Når  det  vil  ræjjn, 

så  vil  ålld  æ  kwånner  dæjjn, 

så  vil  ålld  æ  pigger  bååg, 

så  for  a  en  bååged  kååg, 

så  for  du  en  skrald  a  æ  rååg.  E.  T.  K. 

10.  Å  ja  så  mænd  ja,  å  da  så  mænd  da, 

der  er  manne,  der  er  gywt,  der  er  mender  end  a, 

dær  minder  fåmoer  å  lisse  fåstoer, 

å  hwåfår  skuld  a  så  ef  gyivtes  i  oer?         Jeppe  Jensen. 

11.  En  kone  havde  en  anden  en,  som  hun  havde  sat 
stævne  en  aften,  da  hendes  mand  var  gået  af  by.  Men  så 
kom  han  uventet  hjem,  og  da  nu  den  anden  kom  til  vin- 
dnet, sad  hun  ved  vuggen  og  sang  således: 

„Gak  fra  vindeven,  niin  ven, 

kom  i  morrigen  igjen, 

frost  og  kulden  haver  drevet, 

at  min  mand  er  kommen  hjem/^  — 

„Hvad  er  'et  du  siger,  lille  kon'?"  — 

„Slug  en  1...,  lille  mand, 

a  vil  sj5nng  få  mi  båen,  hwa  a  vel,  å  a  kan.'^ 

Det  sidste  og  således: 
»Hvad  er  'et,  du  sjonger,  lille  kon'?«  — 
»Hold  din  mund,  lille  mand, 
a  har  lov  te  å  sj5ng  få  mi  båen,  hwa  a  kan.  c    e.  T.  K. 

12.  Sow-elow,  lille  ven, 
„gak  fra  vinduet  hen! 

frost  og  kuld'  haver  drevet  min  mand  hjem  igjen.^' 

—  „Hvad  siger  du,  lille  kone?"  — 
„Hold  din  kjæft,  lille  mand! 

har  jeg  ikke  lov  at  syng'  for  mit  barn,  hvad  jeg  kan, 

off  hvad  jeg  vil?" 

M.  Sorensen,  Adsley  ved  Skanderborg. 

13.  „Hurr,  snurr,  og  bissen  i  ring, 

i  awten  glemt  a  å  bri  huened  omkring, 
f6lken  æ  hjæmm,  å  Skjæg  er  i  seng, 
vend  om,  allerkjæresten  min,  å  go  hjem." 

—  „Hwa  er  'et,  du  synger,  bitte  kuen?"  — 

„Hall5j,  bitte  mand,  hår  a  e^  låw  å  sonng  få  mi  båen,. 

hwa  a  kan?" 
N.  Kl.  Pedersen. 
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14.  Hyssen  å  byssen  å  snarren  i  ring, 
for  i  aftes  glemte  jeg  at  snurr  (slå)ringen  omkring. 
Skjaegi  er  hjemm', 
folk  er  i  seng\ 
og  da  min  allerkjærest,  vend  om  og  gak  hjem. 

E.  T.  K. 

15.  How,  how,  howw, 
Per  Fisker  slog  hans  froww, 
og  det  var  ingen  lille  dask^ 
mea  det  var  med  hans  brænd'vinsflask'. 
How,  how,  howw, 
Per  Fisker  slog  hans  froww.  Provst  K.  Vilstrup. 

16.  Mi  kaen  SoK 
hon  æ  så  skrap  som  t^, 
sæ;e  a  dæm  hall,  så  lywQ  a  e^, 
jæra  ka  et  nær  sto  sæ  få  hend.  Jeppe  Jensen. 

17.  Mi  faer  å  mi  mower  di  æ  dø, 
de  kan  a  nok  fåvennd, 
a  hå  tavt  mi  fårkleboend, 
den  kan  a  alder  fennd.  E.  T.  E. 

18.  Jeg  sorger  ikk',  for  min  fader  er  død, 
den  sorrig  er  til  at  forvinde, 
men  hen  har  jeg  kastet  mit  forklædebånd, 
det  kan  jeg  ret  aldrig  finde.  E.  T.  K. 

19.  Soren  solgte  konen  sin 
for  en  elletrante, 
na  er  elietrunten  brændt, 
nu  er  Sorens  kone  rendt, 
og  Soren  søger  sig  en  kone  igjen.       Jens  Esbensen. 

20.  Gudskelov,  min  mand  er  død, 
nu  er  a  bieven  enke, 
nu  kan  a  få  min  mad  i  ro 
og  selv  af  flasken  skjænke. 

21.  Gudskelov,  min  mand  er  død, 
og  jeg  er  bleven  enke, 
nu  kan  jeg  få  min  mad  i  lo 
og  gå  i  seng  med  skidne  sko, 
og  sov'  til  halvdags  middag. 

22.  O,  Gudskelov,  min  mand  er  død, 
nu  har  jeg  fået  stor  glæde, 

nu  kan  jeg  æde  min  mad  i  ro, 

og  gå  i  seng  med  skiden  sko 

og  sov  til  halvvejs  middag.    Lærer  Soren  Ditlevsen,  Elsted. 


S.  P.  Jensen. 


M.  A.  S.  Lund. 
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23.     Å  Gudskelov,  min  mand  er  død, 
og  jeg  er  bleven  enke, 
nu  kan  jeg  spis'  min  mad  i  ro, 
og  sæt'  min  peng'  på  rente; 
ja,  forst  på  rente  og  så  på  spil, 
og  siden  kan  jeg  gjøre,  hvad  jeg  vil.        a.  E.  Jakobsen. 

407.  En  mand  var  gift  tre  gange.  Den  forste  rim- 
pede hans  klæder  sammen,  den  anden  satte  burrer  i  hul- 
lerne, de  kunde  jo  og  holde  sammen  på  det,  den  tredje 
gjorde  slet  ikke  noget  ved  det.  Da  de  var  døde  alle  tre, 
og  man  spurgte  ham  ad,  hvad  for  en  kone  han  syntes 
bedst  om,  svarede  han:  »Gud  glæd  Rimp'  hend  sjæl,  burrer 
er  bedre  end  bart  hul.«  Stefieosen,  Ådum. 

408.  En  mand  havde  haft  3  koner,  og  da  han  blev  spurgt  om, 
hvem  af  dem  han  tykte  bedst  om,  svarede  han: 

»Gud  signe  hend  sjæl,  Bødenhowe, 

Remplor  war  åsse  gowe, 

mæn  de  gang  a  f»k  Bejs-i-by, 

håj  a  hverken  læ  hæller  ly.c  Marie  SandaL 

409.  £n  mand  var  3  gange  gift.  Den  forste  kone  knyttede  al 
ting  sammen,  den  anden  rimpede,  men  den  trodje  bestilte  ingen  ting. 
Da  sagde  manden:  »Gud  glæde  Knyttesjæl  og  Rimpesjæl,  men  Fanden 
fare  i  den,  der  inte  gotte  gjorde.«  N.  Chr. 

410.  En  mand  havde  haft  tre  koner.  Så  gjorde  han 
et  grav  vers  over  dem,  der  lød  således: 

»Gud  glæde  din  sjæl,  Rimpehæl!  bedre  var  burresat 
end  bar  side.«  E.  T.  K. 

411.  »Guj  gie  salig  Bøød  hender  sjæl, 
salig  Bimmp  vil  vi  aldrig  tale  om, 

men  Fanden  far  i  Ryw-i-hwål.«  E.  T.  K. 

412.  Der  var  en  gammel  kone,  der  hed  Maren  Knuds- 
datter,  hun  fortalte  mig,  at  hun  som  lille  pige  havde  tjent 
i  æ  lille  mølle  (o:  Letbæk),  Så  var  mølleren  gået  op  til 
Tirstrup  kro  med  et  par  skinker,  for  de  solgte  skinkerne 
af  de  svin,  de  slagtede,  og  da  blev  han  borte  i  tre  dage. 
Hun  sogte  slet  ikke  om  ham,  og  endelig  kom  han  da.  »Nu 
kommer  a,  lille  Maren,«  sagde  han,  »men  skinkerne  er 
misaen  blevne  borte,  lille  Maren.«  Hun  var  lige  så  god 
som  for,  og  der  blev  ikke  mere  snak  om  det.     Letbæk  mølle. 

413.  En  mand  hørte  konen  sige  til  sin  søster:  ,,Jøs, 
hvor  vi  skal  gjøre  os  til  gode,  min  mand  bliver  ikke  hjemme 
i  dag'S     Nysgjerrig  lod  han,  som  om  han  rejste,   men  krøb 
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op  på  loftet  og  keg  gjennem  en  sprække.  Her  så  han  de 
trende  damer,  hver  for  sin  ende  af  bordet  med  armene  over 
kors,  forst  længe  sladrende,  siden  sovende.  H.  Br. 

414.  En  kone  i  Tirstrup  sogte  op  til  kroen  en  søndag 
eftermiddag,  hvor  hendes  mand  sad  og  svirede.  Hun  f3^ 
en  anden'  til  at  gå  ind  og  sige,  at  der  var  én  ude,  der 
vilde  tale  med  ham.  Han  kom  så  ud,  og  konen  sagde  jo, 
at  han  skulde  følge  med  hende.  Ja,  så  vilde  han  ind  at 
sige  farvel.  Nej,  det  var  der  ikke  tale  om,  og  hun  trak 
af  med  ham.  Da  de  kom  om  til  havediget,  begyndte  han 
at  gjøre  indvendinger,  og  der  fik  han  nogle  ordentlige  træk 
over  skuldrene.  Lidt  længere  henne  begyndte  han  igjen 
at  snakke  om  at  sige  farvel.  Da  sparkede  hun  ham  dygtig 
i  enden,  og  siden  gik  han  rolig. 

Fredenk  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

415.  Når  en  karl  eller  pige  spilder  noget  salt,  så  siger 
vi  gjærne:  Lige  så  mange  saltkjæmer  der  spildes,  li^e  så 
mange  tårer  skal  man  fælde,  for  man  kommer  i  seng.  Eller 
også  om  en  kone:  Lige  så  mange  hug  skal  vedkommende 
få  af  sin  mand  den  dag.  Jens  A.  Favrholdt. 

416.  Den  ugifte,  som  spilder  salt  på  bordet,  vil  få 
prygl  af  sin  tilkommende  kone.  Åge  Asmussen. 

417.  Spilder  man  salt,  får  man  bank  af  sin  tilkom- 
mende mand  (eller  kone).  K.  Toxværd. 

4ld.  Den,  der  spilder  salt  på  bordet  kan  den  dag 
vente  prygl  af  sin  kone.  Ant.  N. 

419.  Så    mange  salte-kom,  som  en  pige  spilder,   så 

mange  ørefigen  og  uskyldige  slag  skal  hun  få  af  sin  mand. 

J.  Birkerod. 

420.  Dersom  en  kone  bryder  sin   bryllupssko   eller 

toffel,  så  er  det  et  tegn'  til,  at  hun  får  hug  af  manden. 

J.  B. 

421.  Når  en  kone  taber  sit  s^'ort,  det  betyder,  at 
manden  tager  fremmede  guder,  men  oth  det  end  synes 
utroligt,  at  en  kone  kan  tabe  sit  skjort,  så  er  det  dog  gan- 
ske sikkert,  at  borgmester  Villura  Jensen  Rosenvingés  forsté 
hustru  i  Odense  tabte  sit  skjort  i  kirken  og  fandt  det  aldrig, 
men  den  tid  var  de  åbne  for  til  og  bundne  sammen,    j.  b. 

4i22.     Man  siger  skjæmtende: 

Når  røgen  af  skorstenspiben  driver  med  vinden,  da 
råder  konen  i  hjemmet;  men  driver  den  mod  vinden,  da 
råder  manden.  Jens  A.  Favrholdt. 
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423.  Hvor  røgen  trækker  lige  op  af  skorstenen,  der 
råder  manden,  men  hvor  den  spreder  sig  og  trækker  med 
jorden,  der  råder  konen.  Gustav  Bang. 

424:    Kirsten'er  og  Birte'r  er  selv  hjemme,    j.  a.  Jensen. 

425.  En  kone  sagde  ved  en  forsamling: 
»Nitten  borh,  har  jeg  fået,  og  jeg  véd  den  ven  så  huld, 
der  vil  gjøre  mig  snesen  fuld.«  E.  T.  Kristensen. 

426.  Kvinderne  er  arrige  den  dag,  de  vasker  toj,  brygger 

og  bager.  Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

427.  Der  var  en  mand^  der  var  så  ond  og  hård  ved 
hans  kone,  hun  kunde  ingen  ting  gjøre  ham  til  måde,  hun 
vilde  endda  stå  på  tæerne  for  hiam  i  enhver  retning.  Endelig 
finder  hun  på  og  siger,  om  han  vilde  ikke  skrive  det  op 
hver  dag,  hvad  hun  skulde  tage  sig  for,  hun  kunde  ikke 
anderledes  have  det  i  hendes  hoved.  Jo,  det  kunde  hun 
godt  få,  og  han  skriver  hende  da  en  seddel  hver  dag.  Så 
var  det  en  gang,  de  var  henne  i  besøg,  og  de  skulde  over  en 
bæk,  hvor  der  var  en  spang.  Der  falder  han  i,  og  så 
hajer  han  og  skriger,  hun  skulde  hjælpe  ham  op.  »Ja,  min 
kjære  mand!  jeg  tor  ikke,  for  det  er  vist  ikke  på  seddelen,« 
og  dermed  lader  hun  klø  hjemad  så  stærk  hun  kan  for  at 
se,  om  det  stod  på  seddelen  eller  ikke.  Nu  måtte  han  jo 
hjælpe  sig  selv,  og  det  kneb  svært  for  ham  at  komme  op, 
men  siden  skrev  han  ingen  seddel,  han  havde  nu  mærket, 
te  det  duede  ikke  med  den.  Ane  Eristensdatter. 

428.  En  mand  i  Olgod  sagde,  at  hans  kone  skulde  da 
i  det  mindste  have  prygl  hver  tiende  dag.  Bedst  var  det, 
når  hutl  fik  hver  ottende,  og  det  var  næsten  ikke  til  at 
være  ved  hende,  når  det  drev  både  den  ottende  og  den 
niende  dag  over. 

Niels  Hjulers  kone  i  Mejls  sagde:  »Å  Gud,  hvor  a 
fik  tit  hug  af  Niels,  ilav  han  levede,  men  hvad,  a  fortjente 
dét  jo  og.«  Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torstrup. 

429.  Det  hændtes  en  gang  i  en  forsamling  i  Gludsted; 
at  kvindfolkene  sad  og  snakkede  om  imellem  dem  selv  og 
roste  sådan  af,  at  de  havde  da  ingen  hug  fået  i  dag.  Det 
var  der  én  af  mændene  ovre  ved  karlfolkenes  bord,  som 
hørte,  og  han  tager  ordet  og  råber  over  til  dem:  »Hold 
bi,  det  er  ikke  aften  endnu!«  E.  T.  K. 

430.  Døve-Ole  sagde,  at  hans  kone  skulde  have  bank, 

liun  havde  så  godt  af  det.  Ounde  Gundesen,  Kjelst. 
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431.  En  kone  var  henne  at  vaske  for  en  sndan.  Da 
kom  der  bud,  at  hendes  mand  havde  hangen  sig.  »Da 
skulde  Satan  også  have  ham,  har  han  nu  gjort  mig  den 
ulykke!«  ^  Jens  Mark,  Vogslev. 

432.  I  Ndrre-Aby  boede  for  en  del  år  siden  et  par 
folk,  der  jævnlig  trættedes.  En  dag  kom  det  på  tale 
imellem  dem,  hvor  længe  det  var,  siden  de  blev  gifte. 
Manden  sagde,  at  det  var  30  år,  men  konen  sagde,  at  det 
kun  var  ti  og  tyve  år,  og  derover  opkom  et  heftigt  klammeri. 

L.  Frederiksen,  Ryslinge. 

433.  Der  var  en  mand,  som  var  noget  tvær  i  omgang, 
og  han  havde  sådan  meget  gode  gaver  til  at  give  folk  styk- 
ker og  streger,  og  så  var  det  altid  hans  mundheld:  Ouj  for 
alting!  Så  træffer  det  i  høslætten,  te  han  vilde  en  dag  ud 
at  se  til  to  karle,  der  gik  og  slog  bårer.  Nå,  de  havde  jo 
ikke  bestilt  nok  og  heller  ikke  gjort  det  godt  nok.  Så  siger 
han:  »God  daw,  folkens!  Ouj  for  alting!«  De  takker  jo 
for  dether;  men  så  byder  han  dem  til,  han  vilde  sige  dem 
et  vers,  om  de  vilde  have  det.  Det  siger  de  jo  ja  til,  det 
kunde  være  skjont  nok,  men  de  tænkte  ved  dem  selv:  »Gid 
Fanden  havde  dine  vers.«  Så  kom  han  med  det,  og  det  lød 
da  endelig  sådan: 

»Tistel  talld  te  smæær: 
Få  nys  da  wa  der  en  swisser  hæær, 
no  ligger  æ  smæær  i  sowten  jowr 
a  stor  endda  liig  kawt  o  mi  rowd.« 
Nu  kunde  karlene  have  den. 

Samme  mand  kunde  ikke  så  meget  vel  forliges  med 
hans  kone,  hun  var  noget  hastig,  og  han  var  tværet,  og  det 
passer  så  urimelig  ringe  sammen.  Så  en  dag,  de  skulde 
til  alters,  da  var  de  komne  i  noget  kår'hug  med  hinanden, 
og  deres  tale  kunde  på  ingen  måde  spændes.  Så  siger 
manden  til  hans  son  Jens:  »Ta  mæ  æ  kjæp,  mi  son!  Guj 
for  alting!  a  skal  ha  Maren  gin  en  vending,  for  a  kan  ikke 
fåsvåår  å  la  hend  gå  te  alters  mæ  sådan  en  sind,  hun  hår 
et  fåt  i  tow  daww,  å  de  er  den  jænn  få  møj,  Guj  for  alting!« 

Pedersen,  Bredsten. 

434.  Ovenstående  vers  lyder  og  således: 

Eavelotljeger  så  te  Smæær: 
So  du  et  en  Swisser  hæær? 
i  gowr  sto  a  få  falden  fod, 
i  då  stor  a  o  mi  æjen  rod 
å  er  en  mægtig  herr'. 

Lemvig-egn.    Om  dårlige  slættere.  J.  G.  Pinholt. 
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435.  I  en  familie  var  manden  en  lang  og  mager  en, 
og  konen  var  gjort  noget  af  æddike  og  peber.  Så  gjorde 
han  hans  aftenbon  i  sengen  hver  aften,  og  den  lød  således: 

»Gud  fri  mæ  fri  ildebråend  og  tyv'håend  og  nisser  og 
varulve  og  spøgelser  og  især  den  gal'  Gret'  Springer  (det 
var  nu  hans  kone)!« 

Konen  havde  også  hendes  bon.  De  havde  lidt  mark, 
og  da  han  en  dag  gåer  ude  og  såer,  bad  hun  således: 

»Der  gor  han  uud  å  strenter,  den  lånng  Jens  Hjont- 
hejring!  gid  der  growed  alder  en  piil  å  'ed!« 

436.  Der  var  en  mand  og  en  kone,  de  kunde  ikke 
komme  til  rette,  for  konen  gik  for  meget  i  byen,  og  slem 
var  hun  også  til  flasken.  Så  var  det  en  dag,  da  hun  kom- 
mer hjem  fra  hendes  bytur,  og  da  var  han  ikke  god  og  gav 
noget  af  munden.  Men  nu  stod  han  lige  inde  i  fårehuset 
og  lagde  tojrene  på  fårene  —  de  havde  akkurat  tyve  -  og 
så  talte  han  dem  i  det  samme  for  at  vide,  når  de  var  komne 
i  strikke  allesammen.    Det  gik  da  sådan  imellem  hinanden: 

»Walkommen  hjæm!  jæn 

Hu  hå  du  wan  hænn?  tåw 

Du  gor  imæld  trej 


fiir 

besteller  e^  fæm 

får  æ  føø.  sæjs 

Gu  nå  syw 

mæ  kt 

får  å  behålld  ni 

dæ  swåe  lænng!  ti 

mæn  i  måån  olde 

skal  a  krevltæsk  dæ,  tol 

te  du  ka  skiid  træben 

å  leg  få  mi  fædder.  Qowten 

Du  fåboj  mæ  fæmten 

å  go  te  krows  sæjsten 

å  drei,  so^en 


gor  du  endda  sjæZ  a^en 

å  swirer,  ne/en 

te  Fanden  ska  sættes  i  di  rødden  ænnd!   tyww.« 

437.     Manden    skjælder    ud    på   sin    kone,    idet  hun 
kommer  hjem: 

Kommer  du  no  1, 

hur  hår  du  væt  hænn  2? 
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Du  Idt'er  imæld  3 
å  4 

besteter  e^  5 
får  æ  føø  6. 
Ouj  nåå  mæ  7, 
om  a  8 
ret  lænng  9 
skal  behålld  dæ  10, 
men  bi  du  te  i  måån  11, 
a  ska  slå  dæ  12, 
te  du  ska  skiid  13, 
te  du  ska  kryyv  få  mi  fædder  14, 
å  du  vel  fåbyy  mæ  15 
å  go  te  krowers  16 
å  drek  17, 

å  du  gor  sjæl  i  æ  bøj  18 
å  sladrer  19. 

Skam  ska  sættes  i  di  lyw  20! 
Så  hayde  han  samtidig  talt  fårene.  E.  T.  K. 

438.    Walkommen  hjem  1! 

a  hå  et  sit  dæ  siin  i  goer  2^ 

Du  gor  imæld  3,  4 

å  slajro  5, 

go  no  end  6 

å  bestel  nood  7 

få  føjen  8. 

Guj  hjælp  mæ  9 

å  dæ  mæ  10; 

i  muen  11 

skal  a  tæsk  dæ  12, 

så  do  skal  e^  kryyv  13 

fræ  mi  fædder  14. 

De  buur  mæ  15 

å  go  te  ivotvs  16 

mæn  do  gor  17 

å  dreter  18 

å  sladrer  19, 

te  Dæwlen  søA»r  i  dæ  20.       H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

439i  En  Kartoffeltysker  i  Or&nJuy  havde  et  stykke 
jord,  hvori  han  vilde  siSl  rug;  men  hans  kone  var  af  en 
anden  mening,  hun  vilde  have  boghvede.  Det  groede  langt 
bedre,  sagde  hun.   Men  da  de  ikke  kunde  blive  enige  derom, 
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hley  udfaldet,  at  han  skulde  så  rug  i  det  halve  og  bog- 
bvede  i  det  andet  halvQ.  Da  konen  og  manden  en  gang 
hen  på  sommeren  yar  kjørende  op  til  Viborg,  spurgte  kjob- 
manden  hende:  »Hvorledes  står  komet  ude  hos  jer  i  som- 
mer?« —  »Å,«  sagde  konen,  »min  mands  rov  (o:  rug)  står 
så  kort  og  så  spinkel,  så  det  vil  hverken  op  eller  ned,  men 
min  bpgfek  (o:  bpghrede)  står  så  toppet  og  så  kruset,  så 
det  er  en  lyst  at  se.«  Eonen  fik  altså  ret  boghveden 
ypgsede  bedst  Jens  Jensem  ReMalegård. 

440.  »Du  har  al  tid  været  stiy,  Bæget,  men  nu  skal 
du  F.  ryww  mæ  ud,«  sagde  manden,  da  hendes  ligkiste 
skulde  føres  ud  af  doren,  og  han  måtte  give  den  et  ryk  i 
det  samme  for  at  få  den  ud,  da  pladsen  yar  yel  snæver. 
Hun  hed  Birret,  men  han  kunde  ikke  sige  det  ret   E.  T.  K. 

441.  En  dag  i  Februar  skal  konen  af  sin  mand  narres  nd  i 
honsehnset  Bregninge  sogn.    F.  Dyrlnnd. 

442.  Præsten  i  Ostervelling  sporger  en .  mand  fra  Hel- 
strup, .  hvis  kone  yar  syg :  „Hvordan  har  din  kone  det  ?" 
Men  manden  hørte  fejl,  og  da  hans  ko  havde  fået  kalv  og 
eudnu  yar  syg,  troede  han,  det  var  den.  Så  syarer  han: 
„Jo  tak,  skiarnet  er  da  kommet^^  Sønderbeg. 

.443.  Ed  datter  af  Lang  fk  Rybjargj  yime^  blev  gift 
med  en .  skolelærer  i  samme  sogn,  som  hendes  bedstefader 
boede.  Efter  hans  død  k]5bte  en  Wedel  g&rden.  Han  syntes 
gqdt  om  d^gnekojnen  og  tilbød  hendes  mand  1000  d^^or  for 
at  afstå  hende.  Manden  syntes,  at  det  var  bedst  at  tage 
iinod  pengene,  når  der  yar  et  sådant  forhold  til  stede,  men 
tog  sig  selv  af  dage  ^skød  sig)  kort  efter.  Wedel  kom  senere 
til  at. bo  på  en. gård  i  nærheden  af  Ejobenbavn.  Han  og 
kpnen  levede  heller  ikke  godt  sammen,  da  han  var, en  tyran 
mod  hende.  1850  var  fru  W^del  på  Rybjærg  for  at  formå 
Bi:uun  til  at  sælge  gården  til  hendes  mand,  da  hun  ønskede 
at  komn^e  til  at  bo  der,  men  det  vilde  ban  ikke. 

Fru  Bruun,  Rybjsarg. 
444.  Et  par  folk  i  Skj  .  .  .  hayde  12  bom,  og  da  de 
nu  vogsede  til,  og  nogle,  af  dem  var  helt  vogsne,  stod  det 
moderen  i  hovedet  at  få  dem  gift  nu  var  hun  og  manden 
jo  allerede  noget  til  årene.  Så  kom  en  arbejdsmand,  der 
boede  i  nærheden,  en  dag  derind  og  tilbød  sin  lyælp,  men 
han  vilde  haye  et  par  hundrede  kroner  for  sin  medvirkning. 
Der  boede  en  enkekone  på  Skj  .  .  .  hede,  og  hun  kunde 
være  passende   til   den   ældste   af  sonnerne,   Per,   for  hun 
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havde  en  ejendom  til  et  spænd  bæster  og  4  køer.  Ja,  det 
var  så  meget  godt,  og  Mads  fik  så  talt  sagerne  i  lave.  Da 
jagildet  skal  holdes,  kommer  Mads  og  vil  have  hans  penge. 
Men  faderen  var  påholdende  og  kunde  ikke  afee  de  200 
kroner.  Han  snakkede  sig  fra  det  på  den  måde,  at  det 
arbejde  var  ikke  de  penge  værd,  de  kunde  selv  have  bragt 
den  sag  i  orden  uden  hans  hjælp  o.  s.  v.,  men  de  vilde 
da  give  ham  nogle  plovbed  og  nogle  k}5rsler.  »Ja,«  siger 
Mads,  »da  er  sagen  ikke  kommen  længere  frem,  end  den 
kan  drives  tilbage  endnu.«  Så  går  han  over  til  enkekonen 
og  fortæller  op  om,  at  den  karl  dog  nok  ikke  var  så  pålide- 
lig, som  man  skulde  have  tænkt,  han  skulde  nok  have  taget 
reb  ved  en  rebslåer  i  B.  og  noget  tobak  ved  en  kjobmand 
i  H.,  og  desuden  var  han  nærig  i  alle  retninger.  »A  vil 
ikke,  du  skal  narres,  da  a  nu  har  haft  med  det  at  gjøre,« 
siger  han  til  enken,  »og  derfor  vil  a  nu  sige  dig,  hvordan 
det  har  sig.«  Altså  sender  hun  afbud,  hun  turde  ikke 
indlade  sig  på  det  giftermål.  Da  karlens  fader  får  det  bud, 
sender  han  strags  en  stafet  til  Mads,  han  må  endelig 
komme  derom.  Så  lover  han  ham  bestemt  pengene,  hvis 
han  kan  gjore  det  godt  igjen,  og  Mads  er  strags  villig, 
drager  atter  over  til  enken,  fremhæver  karlens  dygtighed, 
og  især,  at  han  er  en  sådan  svær  slider,  og  får  virkelig 
sagen  i  orden.  Enken  blev  gift  med  Per,  og  Mads  fik  så 
hans  penge.  Skjorring. 

445.  Der  var  et  par  folk  ovre  i  Fovling,  manden  hed 
Store-Elavs,  og  de  levede  så  meget  solle  sammen,  og  sloges 
tit.  En  gang  var  konen  ved  at  kjæme,  og  så  kom  de  jo 
op  at  trækkes,  og  hun  river  tgærnestaven  af  kjæmen  og 
slår  manden  med,  men  idet  hun  river  den  så  hurtig  op, 
vælter  hun  kjæmen  og  spilder  fløden.  Så  bliver  han  m^et 
gal  i  hovedet  og  vil  have  fat  i  hende  for  at  prygle  hende, 
men  hun  render  hen  og  henter  nabosmanden;  og  da  han 
kommer,  sidder  manden  og  øser  fløden  op  med  en  ske  og 
vil  til  at  kjæme  på  den  igjen.  Hun  kommer  så  ind  med 
manden  og  vil  til  at  tælle  op.  »Ja,«  siger  Klavs,  »vi  var 
jo  komne  op  at  skjændes,  og  så  blev  a  gal  i  hovedet,  og  så 
løb  hun  hendes  vej.«  Ja,  siger  nabosmanden,  de  måtte  jo 
hellere  se  at  skifte  det  i  det  gode,  den  galhed  var  der  ingen 
fordel  ved,  for  så  havde  de  jo  ikke  fået  deres  fløde  spildt, 
og  så  havde  de  nu  haft  smor.  De  lovede  også  at  være 
skikkelige,  og  manden  gik  hjem. 
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£ii  lille  tid  efter  skulde  Klavs  til  mærkend  i  Ribe,  og 
han  kommer  til  at  følges  hjem  ad  fra  markedet  med  en 
mand  der  af  byen,  der  havde  solgt  hans  ko.  Så  var  de 
inde  i  kroen  og  ^ulde  have  dem  en  snaps,  og  da  ser 
Klavs,  at  denber  mand  havde  mange  penge  ved  sig.  Hav 
de  nu  gik  videre  hjem  ad,  skulde  de  over  Lintrup  enge  og 
mosen  der,  der  kaldes  Tåvel  mose.  Der  slår  han  så  manden 
ihjel,  tager  naturligvis  pengene  fra  ham  og  putter  ham  i  en 
af  deher  mosegrave.  Det  blev  ikke  opdaget,  og  liget  fandtes 
ikke  inden  året  efter,  da  de  var  nede  i  mosen  at  grave 
torv.  Så  troede  man  jo,  han  var  gået  vild  og  så  gået  i 
torvegraven  om  natten.  £nkelte  troede  nok  Klavs  til  det, 
men  ingen  turde  pirre  ved  ham. 

Klavs  lå  altid  i  spektakel  med  naboerne.  En  gang  gik 
han  over  på  en  anden  mands  mark,  hentede  en  ko  og  trak 
den  hjem.  Dernæst  skikkede  han  bud,  om  de  vilde  komme 
og  hente  den,  for  den  havde  været  i  hans  korn.  Det  sagde 
de  nej  til,  men  måtte  lige  godt  betale  indtægtspenge  af  den. 
£n  anden  gang  fik  de  fat  på  hans  ko,  der  var  bejst  over 
på  deres,  og  da  nu  konen  var  ene  hjemme,  og  hun  var 
ræd  for  både  Klavs  og  hans  kone,  så  fik  hun  en  nabokvinde 
til  at  være  ved  sig,  og  skikker  så  bud  til  Klavs  om  at 
hente  hans  ko,  men  den  fremmede  kone  tår  hun  til  at 
kravle  ind  ad  et  gab  på  den  anden  side,  for  at  Klavs  ikke 
skolde  mærke,  hun  var  der,  inden  han  kom.  Så  kommer 
de  også  begge  to,  og  de  er  jo  forfærdelig  gale  i  hovedet. 
Karen  sad  og  spandt,  lav  de  kom  ind,  og  Klavs  render  hen 
og  holder  næven  for  hende,  om  hun  strags  vilde  udlevere 
koen.  Den  anden  kone,  som  nu  var  kommen  til  og  stod 
op  og  ned  ad  doren,  befaler  han,  at  hun  skal  gå  ud,  hun 
havde  ikke  der  at  stå  efter.  Så  går  de  begge  to  ud  og 
render  øddeldoren  op,  som  var  skadet  inden  til,  går  ind  og 
løser  koen.  Begge  konerne  går  om  ad  en  baggang  og  ser 
det,  og  så  siger  Karen:  »Det  ser  du  på,  at  han  tager  .selv 
koen.«  Så  render  Klavs  hen,  sætter  en  hånd  for  hver  af 
dem  og  render  dem  baglænds  over.  Karen  havde  en  lille 
pige,  og  da  hun  ser  det,  render  hun  hen  efter  manden,  der 
var  oppe  i  byen  at  arbejde,  og  de  får  bud  til  herredsfogden, 
Klavs  bliver  stævnet  og  bliver  så  for  den  tur  gjort  til  en 
tremarksmand. 

En  anden  gang  fik  han  fat  på  en  anden  nabos  hons, 
og  dem  graver  han  ned  i  jorden,  så  de  sad  op  med  ving- 
erne ovenfor  jorden.   Da  han  så  snart  havde  lavet  så  meget 
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han  kunde  i  det  nabolag,  og  alle  folk  snart  var  raedde  for 
ham,  flyttede  han  der&a  og  ud  på  marken  lidt  vesten  for 
byen.  Klavs  og  hans  kone  blev  jo  stadig  ved  at  slås  med 
hverandre.  Så  kommer  de  i  tanker  om  at  ville  ud  til  amt- 
manden i  Bibe  for  at  skilles  ad.  ^an  var  ikke  hjemme. 
8å  siger  Klavs:  »Da  skal  vi  nok  blive  skilt  ad,  inden  vi 
kommer  hjem. c  Så  kommer  de  op  at  age  med  en  gammel 
pottemand,  der  kjerte  med  stude.  I^v  de  kommer  noget 
ned  ad  marken  på  den  anden  side  Tange^  da  bliver  de  uklar, 
ug  Klavs  står  af  vognen  og  river  hende  af  med.  Hun  skreg 
jo  forskrækkelig,  og  denher  gamle  pottemand,  bliver  helt  ræd 
og  kommer  også  af  vognen.  Hun  får  fat  i  halsklsedet ,  på 
Klavs  og  holder  ham  fast  der.  Han  havde  altid  en  grov- 
som  stor  tornekjæp  med  sig,  for  ban  brugte  jo  meget  at  slå, 
og  den  tog  hun  og  slog  ham  tvært  over  hovedet  med,  te 
den  fl5j  i  to  stykker,  imens  hun  blev  ved .  at  holde  .fast  i 
klædet.  Han  bandede  og  tordnede,  at  hun  skulde  slippe, 
men  hun  blev  ved  at  holde.  Pottemanden  stod  og  så  på 
dem.  Omsider  bliver  Klavs  helt  rolig,  og  så  siger  potte- 
manden: »Nu  er  ban  død.«  —  »Da  var  det  missel  godt,« 
siger  hun,  »for  så  slår  han  da  ikke  os  itgel.«  Nu  slap  hun, 
og  han  lå  ganske  stille.  Så  prøvede  hun  at  spanke '  til  ham. 
Nej,  han  var  stille  og  helt  sort  og  blå  i  hovedet  Så  render 
hun  hen  til  et  lille  hus,  der  var  et  korn  derfra,  der  bo^e 
en  gammel  enke,  som  hed  Stine  Vibekkes.  JSun  skulde 
stræbe  at  komme  derhen,  for  Klavs  vilde  til  at  ^å  dem 
ihjel.  »Nej,«  siger  hun,  »når  Klavs  er  der,  så  tor  a  it^ke 
vove  at  komme  derhen.«  Jo,  hun  skulde  endelig  komme, 
for  den  gamle  pottemand  Niels  Madsen  var  der  også.  Æ 
gamle  kone  kommer  så  af  sengen,  for  det  yar  jo  om  natten, 
og  får  lidt  klæder  på  og  kommer  med.  De.  Hiåi  og  ser  lidt 
på  det  »Nej,  ham  skal  I  ikke  være  ræd  fon  han  skal  ikke 
slå  flere,  end  han  har  slagen,  han  er  død,«  siger  hun.  »Det 
siger  a  også,«  bemærkede  Niels  Madsen.  De  fik  ham  så 
læsset  op  og  kjørte  ad  Stenderup  by  til.  Men  på  den  plads, 
hvor  han  blev  kvalt,  kunde  i  mange  år  ingen  kjøre  forbi 
om  natten,  der  .  stod  altid  en  stor  sort  hund  med  et  par 
gloende  ojne  og  stod  og  gloede.  Så  kom  de  til  Stenderup. 
Der  havde  de  i  mange  år  set  en  stor  ild  brænde  ad  gaden 
og  sknde  hen  og  ende  ved  kroens  gjæstestald.  En  gang 
var  et  par  gamle  koner  bleven  noget  sildig  færdige  med  at 
banke  klæder  ved  gadedammen,  og  lav  denher  ild  så  kom, 
blev  den  ene  så  ræd,  te  hun  besvimede,  og  den  anden  var 
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tæt  ved  det  Mte  efter  den  tid  de  kom  kjørende  med 
Klavs,  siden  så  de  aldrip  ilden,  og  så  kom  folk  jo  i  tanker 
om^  det  var  varsel  for  ham.  Nu  kjørte  de  altså  med  ham 
hen  til  æ  gjæærstald  og  holdt  der,  og  alle  folk,  der  ko[m 
forbi,  var  rædde  for  at  komme  i  nærheden  af  vogqep. 
Rædde  havde  de  været  for  ham,  mens  hans  var  levende, 
og  mere  var  de  nu,  da  han  var  død.  Han  var  så  lang,  at 
benene  hængte  langt  ud  af  vognen,  og  Elavses  kone  og 
pottemanden  sad  jo  på  forsædet,  så  ligets  plads  Uev  jo, 
som  det  kunde.  Nu  skulde  de  jo  have  det  møBldt  til  her* 
redsfogden,  te  Elavses  kone  havde  kvalt  hendes  mand.  Da 
de  mælder  det,  slår  han  hans  hænder  sammen  og  siger: 
»Å  Gudskelov,  er  Klavs  Mogensen  død!«  for  ham  havde 
ban  haft  perikel  med  næsten  hver  tingdag.  Han  kommer 
ud  at  holde  forhør  over  konen  og  den  gamle  pottemand,  og 
Stine  Yibekkes  skulde  også  med.  Hun  vidnede  jo,  te  haxi 
var  død,  da  hun  kom,  og  pottemanden  sagde,  te  de  var 
nødt  til  at  tage  ham  af  med  livet,  ellers  havde  han  slået 
dem  ihjel,  og  konen  vidnede,  at  han  havde  sagt  ude  i  Bibe, 
te  de  skulde  nok  blive  skilt  ad,  inden  de  kom  hjem.  Så 
skulde  Kli^vs  sprækkes  op  inde  i  æ  gjæærstald,  og  de  skulde 
se  hvordan.  Hun  fik  den  straf,  at  hun  skulde  stå  med  et 
fad  og  tæjj  blodet  fra  hans  hjærte,  og  så  skulde  hun  bære 
det  langsen  ad  et  dige  op  til  et  lille  hus  og  så  komme  til- 
bage med  blodet  igjen,  og  hvis  hun  kunde  gjøre  det  uden 
at  spilde  blodet  og  uden  at  skride  ned,  så  skulde  hun  ingen 
anden  straf  have.  Så  gjorde  hun  det,  og  da  hun  ingen  ting 
spildte,  blev  hun  fri.  Klavs  blev  samlet  sammen  igjen,  et 
lagen  blev  svobt  om  ham,  og  han  blev  lagt  i  en  kiste  og 
begravet  Lav  han  så  var  bleven  jordet,  kunde  hun  ikke 
være  hjemme  i  huset  for  en  stor  sort  hund,  der  kom  hver 
nat,  og  den  hund  var  der  så  mange,  der  blev  ræd  for.  Alle 
dem,  der  kjørte  ad  kirkevejen,  dem  kom  den  efter  og  fulgte 
med  dem  til  kirkelågen.  Der  blev  den  siddende  og  så  på 
dem  med  et  par  store  gloende  ojne.  Jordemoderen  boede 
lige  ved  kirken,  og  hun  blev  jo  tit  hentet  om  natten.  Så 
kunde  de  ikke  komme  om  ved  den,  for  hestene  blev  rædde, 
og  de  var  da  tit  i  piskeri  med  den.  Den  kom  altid  ud  fra 
kirkelågen,  når  de  kom.  Klavses  enke  var  jo  mest  i  svært 
betryk  med  den  hund.  Så  kommer  der  en  gammel  mand 
ind  til  hende,  og  hun  klager  sig  jo  til  ham  over  det  Så 
siger  han:  »Det  skal  vi  nok  finde  på  råd  for.«  Hun  skulde 
få   noget  horfrø,  ikke   for  lidt,   og   strø   det  på  vejen   fra 

£.  T.  Kristensen :    Det  j jske  almaeliv.    ni.  9 
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Idrkebroen  af  og  belt  op  til  buset  og  nmden  om  huset  et 
godt  lag,  og  så  skuMe  hunden  aldrig  komme  mere.  Det 
rar  også  sikkert,  den  gjorde  det  heller  ikke.  Men  hunden 
blev  lige  godt  ved  at  gå  fra  kirkebroen  og  til  kirken,  se, 
det  andet  stykke  kunde  den  ikke  komme  for  hdifre.  Så 
om  foråret  lab  de  horfre  så  tykt  op,  te  det  var  forskrælAe- 
ligt,  og  mange  kunde  ikke  forstå,  hvad  det  var.  Konen 
blev  gift  igjen  og  fik  det  godt,  hun  og  hendes  anden  mand 
kom  grov  godt  ud  af  det,  og  alle  byens  folk,  både  unge  og 
gamle,  var  så  grov  ^ade,  te  Klavs  var  benne.  Den  gamle 
pottemand  kom  slet  ingen  straf  i. 

Ane  Ifarie  Pedersdatter,  Egholt 

446w  En  mand  kom  eftu*,  at  når  kailen  gabede,  så  gabede  hans 
kone  også,  oe  kan  troede  da,  det  var  for  godt  imellem  dem»  Så  en  dag 
kjørte  Ean  m  skovs  med  konen,  og  kjørte  rundt  i  den  for  at  finde  et 
træ  hojt  nok  til  at  hænge  hende  i.  Hun  siger  da:  »Vi  kjører  rundt  i 
skov,  som  gaben  går  rundt  i  stoww.«  Manden  spruTgte,  om  det  kunde 
sådan  gå  rundt  Ja,  det  kunde  det  Da  han  hørte  det,  vilde  han  ikke 
have  konen  hængt,  og  de  Igørte  begge  hjem  igjen.  P.  K.  M. 

447.  Der  var  en  kone^  hun  holdt  mere  af  karlea  end 
af  hendes  mand,  og  så  var  det  en  dag,  de  skulde  have  fisk, 
da  sagde  hun,  idet  hun  delte  fisken  ud:  »Der  et:  nu  skalle 
blinkoje,  den  rare  fisk!  den  skal  min  mand  have  med  fedt 
til;  men  aborre  krøkryg,  den  grimme  fisk,  skal  min  karl 
have  med  smor  tiL<  Sådan  fik  hun  karlen  givet  det  bedste. 
Jo,  kvindfolkene  er  udspekulerede  og  gode  til  at  belsegge 
deres  tale.  £.  T.  K. 

448.  Der  var  en  pige,  som  havde  to  bejlere.  Den 
ene  hed  Svend,  og  ham  kunde  pigens  fader  bedst  lide.  Når 
ban  kom  ind  til  dem  i  mørkningen,  for  de  havde  tændt 
lys,  sagde  manden  til  sin  kone:  »Ann!  tænd  lysesnuppen!« 
Men  når  den  anden  kom,  sagde  han:  »Ann!  tænd  tran- 
lampen!« Men  pigen  tænkte  ikke  som  faderen,  for  hun 
holdt  mest  af  Soren,  og  ham  fik  hun  da  også  til  sidst  efter 
mange  gjenvordigheder.  c.  Sorensen,  Anholt 

448.  En  pige  var  henne  at  besøge  sin  kjæreste,  og 
da  hun  kom  hjem,  spurgte  de  hende  om,  hvordan  hun  huede 
det  henne  hos  ham.  »Jo,«  svarede  faun,  »det  var  rigtig 
nogen  rare  folk,  for  de  lod  mig  sidde  midt  på  gulvet  på  en 
stol  og  fejede  lundt  om  mig.«  ¥(X  det  hun  ikke  kunde 
rejse  sig,  mens  der  blev  fejet,  slog  kjæresten  op  med 
hende.  N.  C. 

456.  Faderen  til  den  nuværende  herremand  på  Hessel 
fortalte,  at  på  en  gård,  hvor  han  var,  f5r  ban  kom  herned, 
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den  kaldtes  ellers  Hesselholt,  der  var  en  karl,  som  rar  gode 

▼enner  med  en  pige.    Den  gang  det  fik  så  vart  et  stød,  så 

slog  han  hende  til  dors  og  tog  en  anden  pige.    Men  da  det 

så  havde  vart  noget,  slog  han  også  hende  fejl    Se  så  blev 

pigerne  enige  med  hinanden  og  lagde  op  med  hinanden,  te 

hsm  skulde  skjæres.    Det  var  et  par  hårde  fruentimmer,  ag 

de  tog  det  hele  rent  væk.     Men  om  han  levede  det  over 

skal  a  lade  være  usagt;  det  kunde  ikke  godt  være  tænkeligt 

Ane  Marie  Pedersdatter,  Fovlom. 


13.    Husbond  og  tyende- 

451.  Der  var  en  gang  en  præst,  som  fæstede  sig  en 
avlskarl,  for  han  foistod  sig  ikke  selv  på  markarbejdet,  og 
det  lod  karlen  til  at  have  så  meget  god  forstand  på.  Men 
somme  tider  gik  præsten  dog  ud  i  marken  og  så  på,  hvad 
karlen  fik  udrettet.  I  hvor  dum  han  nu  var  på  avlsvæsenet^ 
ty^kte  han  dog  undertiden,  det  ikke  gik,  som  det  skulde,  og 
når  han  så  spui^e  om  noget,  gav  karlen  ham  gjæme  nogle 
lojerlige  svar.  Det  var  nu  altid  karlens  sædvane,  når 
præsten  sagde,  hvordan  han  havde  tænkt,  at  det  og  det 
skulde  gjøres,  te  han  svarede:  »Ja,  det  lutr  a  også  tænkt 
på.€  Så  kom  præsten  i  tanker  om,  at  han  vilde  stille 
karlen  på  prøve,  og  en  dag  han  går  ude  ved  ham,  siger 
han  så:  »Hør,  Jens!  véd  du,  hvad  jeg  har  tænkt  på? c  — 
»Nej,€  siger  han.  »Jeg  har  tænkt  på,  te  vi  må  helst  f& 
møddingen  flyttet  op  på  loftet,  for  den  lider  så  meget  i 
denher  solbrønde.«  Ja,  det  havde  han  da  også  tænkt  på^ 
siger  karlen  som  sædvanlig.  »Nej,  det  har  du  aldrig  tænkt 
på,«  siger  præsten,  »for  det  har  aldrig  været  i  mine  tanker.« 

Joh.  Ostergård,  Herning. 

452.  En  præst  havde  en  karl,  der  havde  den  under- 
lige grimme  vane  at  sige  til  alt,  hvad  præsten  sagde:  »Det 
havde  a  også  tænkt  på.«  Det  var  præsten  kjed  af,  og  så 
siger  han  en  gang  til  karlen:  »Yi  skal  have  slibestenen 
flyttet  ind,  ellers  vil  hunden  æde  den.«  —  »Det  har  a  også 
tænkt  på,«  siger  karlen.  Nu  kunde  præsten  da  forstå,  at 
han  loj.  En  anden  gang  siger  præsten  til  ham:  »Jeg  har 
tænkt  på,  at  vi  skal  have  møddingen  båret  op  på  loftet, 
for   den   ligger  og  svinder  rent  hen.«     Ja,  det  havde  han 

9* 
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også  tænkt  på.  Nu  blev  det  præsten  for  grovt  »Det  er 
logn,  da  siger,  det  har  da  aldrig  tænkt  på,  væn  dig  dog 
af  med  den  stygge  vane!«  A.  Pedersen,  Bredsten. 

453.  Der  var  en  præst,  som  var  sådan  noget  god  af 
sig  og  vilde  give  hans  karl  en  dram  hver  søndag  morgen. 
Den  drikker  han  jo  med  velbehag,  og  så  siger  han:  »No 
sæjer  a  tak,  faer,  mæn  .  .  .«  Det  blev  nu  ikke  til  mere 
for  det  forste,  men  det  samme  gjentager  sig  hver  søndag 
morgen,  karlen  drikker  snapsen  og  siger:  »No  sæjer  a  tak, 
faer,  mæn  .  .  .«  hvorover  præsten,  da  han  nu  hører  det 
to  gange  og  flere  gange,  endelig  en  dag  siger  til  ham: 
»Det  er  nu  meget  godt,  at  du  takker  for  snapsen,  Jens, 
men  hvad  skal  det  evige  »men«  betyde?«  —  »Ja,  vil  faer 
endelig  have  det  at  vide,  så  skal  a  så  mænd  og  sige  ham 
det,  a  mener:  men  for  lidt  af  det,  faer.«  a.  Pedeisen. 

454.  Der  var  en  præst  ovre  pkFurhmd^  han  manglede 
en  karl,  og  så  skriver  han  over  til  SaMng  til  en  præst, 
som  han  var  godt  kjendt  med,  om  han  kunde  ikke  stede 
en  karl  til  ham.  Nå,  præsten  i  Salling  han  steder  jo  og 
en  karl  og  sender  der  over,  og  da  tiden  nu  kom,  han 
havde  udtjent,  får  han,  hvad  han  skulde  have,  og  så  skriver 
præsten  et  brev  med  ham  hjem  til  den  anden  præst  og 
der  stod  i: 

»Tak  skal  du  ha'  for  di  SalUngbo-mand, 

ham  tavt  a  mer  ved,  end  a  vand; 

møj  kund'  han  ed', 

å  nødde  vild  han  sved'; 

nær  solen  skjend  hed, 

gjor  han  e^  and't  end  rojt  tobak  å  sked.« 
Sml.  n,  230.  Niels  Frederiksen,  Onllestrap. 

455.  Der  var  en  gjerrig  præst,  som  ikke  kunde  unde 
hans  folk  nogen  søvn,  han  sagde,  at  den  kunde  helt  und- 
væres. »I  kjender  jo  nok  ordsproget,  at  lown  å  søwn  æ  li 
som  en  vænner  sæ  te.«  Jo,  det  kjendte  de  nok,  men  man 
kunde  da  ikke  helt  undvære  søvn,  og  hver  ting  skulde 
have  sin  tid.  Men  han  bliver  ved  at  påstå,  at  en  kunde 
godt  vænne  sig  fra  søvnen,  og  så  vilde  han  da  selv  vise 
dem  det,  og  han  våger  da  i  flere  døgn.  Men  da  han  har 
nu  våget  en  fire  døgn,  så  bliver  han  alligevel  slemt  søvnig 
den  femte  aften,  og  han  tykte  ikke,  det  var  muligt  at  holde 
ojnene  åbne  længere.  »Jeg  må  finde  på  råd,«  tænkte  han, 
»dersom  jeg  nu   går   op   på  laden  og  spaserer  der,  så  vil 
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det  hjælpe.«  Han  tænkte  jo,  at  frygten  for  at  falde  ned 
nok  skulde  jage  sovnen  væk.  Han  får  så  en  stige  sat  til 
huset  og  går  der  frem  og  tilbage  på  huset  hele  natten. 
Men  næste  dags  morgen  kunde  han  ikke  længere,  og  så 
vilde  han  da  gå  ned  ad  stigen  for  ikke  at  falde  ned  af 
huset;  det  måtte  nok  være  det  klogeste  nu.  Meja  da  han 
kom  til  det  sted,  hvor  stigen  stod,  faldt  han  ned  alligevel, 
så  overvunden  var  han,  og  slog  sig  ihjel  på  stedet.  Så  lovede 
han  for,  at  han  aldrig  skulde  prøve  iet  mere.     £.  T.  K. 

456.  Der  var  en  kone,  som  var  vel  knap  ved  hendes 
folk.  Hun  boede  tæt  ved  en  kirke  og  havde  kirkenøglen 
inde  ved  sig.  Så  havde  hun  den  økik  at  gå  ind  i  kirken 
hver  løverdag  aften  og  bede  hendes  bonner  for  hele  ugen. 
Nu  havde  hun  fået  en  ny  karl  ad  november,  og  han  spekulerede 
på,  hvordan  han  kunde  få  hende  lært  til  at  give  dem  nok 
så  god  en  føde.  Han  havde  jo  mærket  hende  det  af  med 
denher  gåen  til  kirke,  og  så  tænkte  han:  »Der  skal  hun 
lige  godt  narres.«  En  løverdag  aften  er  han  så  betids,  at 
han  kommer  derind  for  hun  og  sætter  sig  omme  bag  alteret 
Ejællingen  hun  kommer  jo  og  falder  ned  på  knæfaldet  og 
slår  hendes  hænder  ud  og  siger:  »Ak,  hvor  man  lever 
godt.«  Han  svarede  hojt:  »tfa,  Fanden  føder  din  krop.« 
Nu  blev  hun  jo  lidt  hed  om  ørerne,  for  hun  troede  jo,  det 
var  én  fra  den  anden  verden.  »Hvorfor  dette,  kjære  herre?« 
Han  svarer:  »Fordi  du  giver  dine  folk  så  lidt  at  fortære.« 
Hun  siger  så  helt  elendig:  »Ak,  jeg  vil  mig  forbedre,«  og 
han  tilfojer:  »Ja,  så  vil  jeg  dig  også  nådig  være.«  — 
»Se,  alt  dette  holder  jeg  så  for  min  Gud.«  —  »Ja,  hellers 
skal  den  Bitte  rive  begge  din'  ojn'  ud.«  Så  hun  ud  af 
kirken,  alt  hvad  remmer  og  toj  kan  holde,  nu  havde  hun 
fået  nok  af  den  kirkegang.  Siden  den  tid  sogte  hun  kirken 
sammen  med  andre  folk,  og  hendes  folk  fik  kost  som  andre 
steder.  Peder  JohanseD,  Mos  sø. 

457.  Der  boede  en  mand  ikke  svar  langt  fra  kirken, 
han  havde  en  enojet  kone,  de  kaldte  Ma'  Bundester.  Præstens 
heste  stod  altid  der  omme,  når  han  var  til  sogne,  og  kirke- 
nøglen hængte  der.  Så  havde  hun  for  skik  at  tage  nøglen 
hver  aften  og  gå  op  til  kirken  og  falde  ned  på  knæfaldet 
og  bede.  Det  var  jo  ingen  slem  skik.  En  aften  listede 
karlen  sig  om  ved  hende  og  æfor  af,  han^kom  jo  om  ved 
den  side,  hvor  det  blinde  oje  var.  Så  sætter  han  om  bag 
alteret   og   står   der.     Hun  begynder  at  bede:     »Skån  mig, 
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skån  mig,  min  nådige  herre.«  Karlen  siger  hojt:  »Nej, 
j^  vil  ikke.«  —  »Hvorfor  vil  du  ikke,  min  nådige  herre?« 
aiger  Maren.  »Nej,  jeg  vil  ikke,  for  du  giver  dine  folk  så 
ringe  en  føde.«  Dertil  svarer  Maren:  »Så  vil  jeg  mig  lidt 
forbedre,«  og  karlen  fojer  til:  »Så  vil  jeg  dig  nådig  være.« 
Efterdags  fik  de  sådan  kost  i  den  ^rd,  te  det  var  for- 
skrækkeligt, de  fik  f.  eks.  stegt  flæsk  og  smorrebrød  og 
varmt  ol  med  halvt  fløde  i,  som  de  søb  til  smorrebrødet,  og 
søde  grød  med  smor  i  til  deres  ojen.  Kort  sagt,  Maren 
holdt  ord.  Niels  Ebbesen,  Andmp. 

458.  Der  boede  en  tysk  frue  på  Tårupgård,  som  var 
så  overhånds  nærig,  at  hun  ikke  en  gang  kunde  unde  hendes 
folk  så  nær  det,  de  kunde  spise.  Men  gudfrygtig  var  hun 
for  et  syns  skyld  og  gik  hver  morgen  og  aften  over  i 
kirken  og  bad  hendes  bon,  knælende  oppe  foran  alteret. 
Så  havde  de  en  hyrdedreng,  hvis  mave  knurrede  slemt  ad 
kosten,  og  han  finder  på  at  spille  hende  et  puds.  Han 
lister  sig  op  en  aftenstund  i  kirken  og  om  bag  alteret.  Da 
hun  nu  begynder  sin  aftenbon:  »Ach,  du  lieber  Gotte«, 
så  svarer  han:  »Det  fylder  så  lidt  i  den  store  potte.«  Hun 
troede,  at  det  var  en  rost  fra  himmelen,  der  vilde  bebrejde 
hende  kniberiet  med  maden,  og  så  siger  han:  »Da  skal  I 
mere  få,«  hvorpå  han  svarer:  »Så  skal  du  nåde  få.«  Det 
var  hun  så  grumme  tilfreds  med.  Nu  gik  hun  benådet 
hjem   og  gav  for  fremtiden  sine  folk  en  tilstrækkelig  kost 

459.  Hiterfølgende  historie  ser  noget  forvirret  ad,  men  medtages 
-dog  for  visse  enkeltheders  skyld.  Der  var  en  gang  en  præstegård,  og  i 
samme  præstegård  var  der  en  præsteirae.  Hun  havde  ingen  bom,  og 
derfor  gik  hun  hver  løverdag  aften  op  til  alteret  i  kirken  og  bad  til 
Vorherre  om,  at  han  vilde  skjænke  hende  et  barn.  Det  lagde  avlskarlen 
tnaBrke  til,  og  da  han  var  en  stor  s^jælm,  gik  ban  beg  efter  hende  op 
til  kirken  og  kom  op  på  kirkeloftet,  uden  at  hun  mærkede  det  Det  er 
sandt,  jeg  har  glemt  at  fortælle,  at  de  fik  en  sådan  dårlig  føde  i  den 
præstegåi^.  Da  han  kom  hen  over  alteret,  hørte  han  hende  bede :  »A, 
Herregud,  skjænk  mig  dog  et  barn.«  —  »Ja,  din  bon  skal  blive  tilstået, 
når  du  vil  give  dine  tjenestefolk  en  bedre  føde.«  Præstefruen  blev  meget 
forskrækket,  da  hun  hørte  Vorherre  tale  sådan  til  hende;  men  omsider 
fik  hun  sig  dog  samlet  så  meget  sammen,  at  hun  fik  sagt  Vorherre  tak 
for  løftet  Næste  dag  fik  tjenestefolkene  rigtignok  ea  anden  slags  føde, 
end  de  plejede.  De  fik  nemlig  indvoldene  af  sytten  vægtere  og  bælgene 
af  syv  ræve,  og  siden  efter  levede  de  hver  dag  i  herlighed  og  glæde. 

£*.  Graven  Lavridsen. 

460.  En  irue  går  op  i  kirken  hver  dag  og  holder 
sii^  bon.  Så  lister  karlen  en  aften  sig  derop  og  sidder  gjemt 
der   inde.     Hun   begynder   nu   at   bede  sådan:     »Ak,  min 
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kjære  herre  Oott.«  Dertil  skarer  karlen:  »Ja,  da  skal  få 
skam  på  din  skrote  Hun  g}enmæler  helt  hen  tagen:  »Ak, 
hvorfor  siger  du  dette,  kjære?«  og  karlen  tilfojer:  »Jo, 
for  du  vil  give  dine  folk  så  lidt  til  tære.«  Hun  siger  nu 
helt  hojtidelig:  »Så  skal  jeg  mig  lidt  forbe're,«  og  karlen 
svarer  i  en  trostelig  tone:  »Ja,  så  ^kal  jeg  dig  også  nådig 
være.«  Der  tilfojes,  at  folkene  på  gården  siden  fik  en  god  kost 

Pens.  Lærer  Mosbæk,  Stovnng. 

46L  En  præstegård  lå  tæt  ved  kirken,  og  præsten 
havde  den  skik  hver  aften  ved  solens  nedgang  at  gå  op  i 
kirken  og  knæle  ned  for  alteret  og  bede  om  hans  synders 
forladelse.  Men  han  var  en  gruelig  kniber  overfor  hans 
folk  med  hensyn  til  føden,  hans  kone  derimod  var  ikke 
sådan.  Alle  ^enestefolkene  rejste  for  det  så  nær  som 
drengen,  og  der  kom  nye  folk.  De  kom  til  at  snakke 
sammen  med  drengen  om  pladsen,  og  han  sagde:  »Ja, 
det  er  aldrig  så  rar  en  plads,  for  vi  får  ikke  nok  at  spise.« 

—  »Da  skal  vi  nok  få  det  bedre,«  siger  avlskarlen.  En 
aften  smutter  han  bag  efter  præsten  og  ned  i  en  begravelse. 
Så  knæler  præsten  og  siger:  »Gud  forlade  mig  alle  mine 
synder.«  —  »Nej,  jeg  vil  ikke,«  siger  det  med  en  for- 
færdelig hul  lyd  nede  i  kjælderen.  »Hvorfor  vil  du  ikke 
det?«  —  »Nej,  for  du  vil  ikke  give  dine  folk  nok  at  spise.« 

—  »Har  de  ikke  fået,  så  skal  de  mere  få.«  —  »Så  skal 
du  også  nåde  få.«  Så  gik  de  hjem  hver  især.  Det  forste 
præsten  kommer  hjem,  linder  han  borgerstuedoren  og  kiger 
ind  til  folkene.  Da  havde  de  rent  bord.  Så  går  han  ind 
til  konen  og  sporger:     »Har  folkene  fået  deres  meldraad?« 

—  »Ja.«  —  »Men  har  de  fået  nok?«  '—  »Ligesom  de 
plejer.«    —    »Ja,   du  skal  bringe  mere  ind.«     Siden  fik  de 

nok  til  føden.  Hans  Jdrgensen,  Bræsten. 

462.  Der  var  en  præst  et  sted,  han  havde  den  slemme 
skik,  at  han  vilde  sulte  sine  folk,  og  så  gik  han  endda 
hver  aften  op  i  kirken,  knælede  ned  for  alteret  og  sagde: 
,,Gud,  vær  mig  synder  nådig/^  for  han  vidste  jo  nok,  det 
var  ^n  stor  synd,  han  gjorde  sig  skyldig  i.  Så  havde  han 
en  stor  hyrdedreng,  der  finder  på  at  gå  op  i  kirken  en 
aften  for  præeten  og  sætte  sig  bag  alteret  Den  gang  præsten 
biu*  nu  fremsagt  sin  bon,  siger  drengen  nej  sådan  Uge  så 
h5jt  Det  studsør  præsten  noget  ved,  og  han  gjentager 
bonneo,  men  drengen  siger  bestandig  nej,  der  var  ikke 
noget  om   ved.     „Hvorfor?"   siger  præsten.     „For  det  du 
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sulter  dine  folk,  giv  dem  noget  mere  til  feden,  så  skal  du 
nok  fil  dine  synder  forladt/^  Da  prsBsten  så  kom  hjem, 
siger  ban  til  hans  kone.  at  sådan  og  sådan  var  det,  det 
var  blevet  ham  åbenbaret  ovenfra  i  aften,  at  han  kunde  ikke 
få  sine  synder  forladt  uden  at  give  folkene  noget  mere  at 
spise,  og  han  skulde  da  endelig  for  eftertiden  give  dem  det, 
de  kunde  spise  og  vilde  spise.  Det  sker  nu  også.  og  så 
begynder  folkene  da  at  snakke  med  hverandre  om  det, 
hvordan  en  forandring  det  nu  havde  fået  Så  siger  drengen: 
„Ja,  det  kan  I  takke  mig  for.^^  Nu  vilde  de  have  at  vide, 
hvordan  det  kunde  være,  men  det  vilde  han  jo  ikke  ud 
med.  Endelig  lister  avlskarlen  det  af  ham  en  dag,  de  var 
ude  i  marken,  og  han  fortæller,  hvordan  han  i  et  og  alt 
havde  pudset  præsten;  men  det  skulde  naturligvis  være  en 
hemmelighed.  Men  så  var  karlen  kjæreste  med  kokkepigen, 
og  han  kunde  jo  ingen  hemmeligheder  have  for  hende, 
altså  får  hun  snart  hele  redeligheden  at  vide.  Kokkepigen 
var  rigtig  gode  venner  med  jom&uen,  de  havde  ingen  ting 
hemmelig  for  hinanden,  og  ^  &v  hun  da  også  historien  at 
høre.  Derefter  gik  det  fra  hende  til  madammen  og  fira 
madammen  til  præsten.  Så  tænker  præsten  som  så:  Det 
var  endda  en  pokkers  modig  dreng,  han  skulde  prøves 
noget  bedre;  og  kanske  han  også  tænkte  lidt  på  at  få  sig 
hævnet  for  den  lidte  tort.  Så  gjor  præsten  aftale  med 
degnen,  at  han  om  aftenen  skal  gå  op  i  benhuset  og  sætte 
sig  der  med  et  hvidt  lagen  over  sig  for  at  forskrække 
drengen.  Da  han  har  givet  ham  fuld  besked  om,  hvordan 
han  har  at  forholde  sig,  siger  han  til  drengen  ved  aftenstid, 
om  han  kunde  gå  op  i  benhuset  nu  i  aften  og  hente  ham 
et  dødninghoved,  han  vilde  gjærne  se  noget  på  det.  Drengen 
siger  jo,  det  kunde  han  godt,  og  gik  også  derop.  Den 
gang  han  nu  kom  ind  i  benhuset,  gik  han  jo  hen  og  tog 
ved  et  dødninghoved  og  vilde  gå  med.  Men  så  siger  degnen: 
„Det  er  mit!'^  Drengen  lægger  det  da  og  tager  et  andet 
„Det  er  mit!'^  siger  degnen.  Han  lægger  også  det  fra  sig 
og  tager  et  tredje.  „Det  er  mith'  siger  han  atter.  Men  så 
siger  drengen:  „Det  er  da  en  Fandens  hoben  hwodder  du 
har,'^  og  det  beholdt  han  og  rejste  af  med.  Men  degnen 
går  bag  efter  ham,  og  det  lægger  drengen  mærke  til,  han 
rendte  da,  alt  hvad  han  kunde,  ad  præstegården  til,  og 
kommer  farende  ind  i  stuen  til  præsten  med  hovedet,  idet 
han  råber:  „Her  er  det  få'er,  men  stræb  at  se  på  det,  for 
^an  kommer  bag  efter,  der  ejer  det!"  E.  T.  K. 
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463.  Et  sted,  hvor  konen  var  meget  knap  og  gav 
folkene  så  meget  slag  kost,  skolde  de  en  dag  spise  suppe, 
og  der  var  jo  ikke  meget  af  det  tykke  i  den.  Så  smider 
karlen  trojen,  lige  som  han  skal  til  at  begynde.  »Hvorfor 
gjor  du  det?«  siger  manden.  »A  vil  —  som  han  kunde 
bande  —  far'  i  bad  ætte  klomperen.«  E.  T.  K. 

.464.  En  mand  siger  ved  bordet  til  folkene:  »A  véd 
ikke,  om  I  andre  vil  have  en  bid  brød,  a  vil  intet  have.« 
Da  de  andre  så  havde  sagt,  at  de  vilde  heller  intet  have, 
siger  han:  »Ja,  da  I  ikke  vil  have  noget,  så  tror  a  da,  a 
vil  have  et  stykke  endnu.«  Lærer  Balling,  Lindeballe. 

465.  Et  sted  boede  der  en  meget  gjerrig  mand,  som 
aldrig  kunde  få  nok  ud  af  hans  folk.  Så  en  morgen  i 
hostens  tid  siger  manden,  da  folkene  havde  fået  deres  davre. 
„Nu  må  vi  helst  få  vores  onden  med  det  samme,  for  vi 
har  ikke  tid  til  at  tøve  efter  at  få  den  i  dag.*^  Det  havde 
folkene  heller  ikke  noget  imod,  og  så  fik  de  onden.  Men 
så  siger  karlene:  „Lad  os  nu  også  få  vores  nætter  med 
det  samme,  nu  vi  er  i  lag  med  'et.^'  Det  tykte  manden 
helt  godt  om,  for  han  tænkte,  at  nu  havde  de  fået  to  gjæv, 
så  måtte  de  da  ikke  kunne  æde  ret  meget  til  det  tredje. 
Men  da  folkene  så  havde  fået  deres  nætter,  gik  de  hen  og 
lagde  dem  til  at  sove,  for  de  påstod,  at  det  var  skik  og  brug. 

S.  P.  Jensen. 

466.  En  mand  og  hans  karl  stod  og  tærskede  på 
loen  en  dag,  men  så  vilde  karlen  ikke  slå  meie  end  ét 
slag,  når  manden  slog  to.  Det  var  manden  naturligvis  ikke 
fomojet  med  og  spurgte  karlen,  hvordan  det  kiinde  være. 
„Jo,^'  siger  han,  „i  middags  fik  jeg  kun  et  æg,  da  du  fik 
to,  altså  vil  jeg  heller  ikke  slå  mere  end  halv  så  mange 
slag>^  —  „Ja,^^  siger  manden,  „gå  så  ind  at  få  ét  æg  til, 
så  at  vi  da  kan  slå  lige  mange  slag.^^  Karlen  gik  nu  ind, 
men  i  steden  for  at  sige,  at  han  skulde  have  et  æg,  sagde 
han  til  bondens  datter,  at  hendes  fader  havde  givet  ham  lov 
til  at  kjærestes  lidt  med  hende.  Det  vilde  datteren  ikke  tro, 
og  åbnede  derfor  et  vindue  og  råbte  over  til  sin  fader:  „Skal 
jeg,  fader !^^  „Ja  gu  skal  du,  og  det  skal  være  strags,  at 
han  kan  komme  ud  at  tærske  igjen.^^  Lidt  efter  kom  karlen 
tilbage,  og  nu  slog  han  nok  så  fomojet  slag  om  slag  med 
manden.  Mikkel  Sorensen,  Alstrup. 

467.  Det  var  en  dreng,  der  Ijente  et  sted.  Så  fik 
han   ene   smor-og-brød  til  meldmad  ad  marken   om  formid- 
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dagen  og  OBtrog^hrød  om  ^tenniddagen.  En  middag  kom- 
mer han  hjem  og  græder  så  forskrækkelig.  Så  ager  hans 
madmoder  til  ham:  ^Tad  er  der  ved  det  med  dig,  min 
dreng!  hyi  græder  du  så  stærkt?^  —  ^o,  a  tror  så  mænd 
vist,  a  bliver  blind/'  —  ,^vorfor  tror  du  det  har  du  ondt 
i  dine  ojne?"'  siger  hun.  ^a,  noget  må  a  have  i  dem,  for 
a  kan  snart  ikke  se  med  dem.^  Ja,  det  tænkte  hun  da 
intet  betød.  ,J  kan  da  vide,  hvor  ringe  de  er,  for  a  kunde 
så  mænd  ikke  se,  om  der  var  smor  på  mit  brød  i  dag  eller 
ikke.^  Nu  kom  eftermiddagen,  og  da  fik  han  08lH)g-brød. 
Da  han  kom  hjem  om  aftenen,  synger  han  og  er  så  glad. 
Så  siger  hun:     „Hvi  er  du  så  glad  i  aften,   min  dreng ?^ 

—  „Jo,  det  har  a  årsag  til,  for  nu  har  a  fået  mit  syn  igjen, 
og  nu  er  det  endda  snart  meget  bedre,  end  det  var  f5r.^ 

—  „Nå,  er  det  det?"  —  ,Ja,  det  kan  I  da  nok  vide,  for  i 
eftermiddag  da  kunde  a  tælle  atten  sognekirker  igjennem 
min  ost'^  Så  kunde  hun  selv  tænke  over,  hvordan  det 
havde  sig.  Mogens  Ottosen,  Hejmp. 

468.  Drengen:  „Kål  i  dag  og  kål  i  morgen,  og  kål 
all  si  daww,  gid  Fanden  hajj  dæm  kål'' 

Manden:     „Hvad  siger  du,  dreng?' 
Drengen:    „Supp'  i  dag  og  supp'  i  morgen.   Gud  lad 
os  aldrig  mangle  snppe.^'  M.  Møller.' 

469.  Der  boede  en  herredsfoged  i  Tønning,  Tistrup, 
han  fik  sig  en  ny  karl  ved  skiftetid.  Men  han  passede  ikke 
om  grød  til  næder  om  aftenen,  og  han  siger  til  pigen,  om  han 
kunde  ikke  få  et  stykke  smorrebrød,  for  grød  var  noget,  ban 
ikke  passede  om.  Ja,  hun  skulde  så  ind  og  høre  om  det 
Så  kommer  herredsfogden  i  doren  og  siger:  „Kan  du  inte 
spise  grød?"  —  ^Nej."  —  „Ja,  kan  du  inte  spise  dem,  så 
kan  du  få  en  lort,  det  er  det  bedste  jeg  kan  få  til  min 
aftensmad."  Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Toistmp. 

470.  En  mand  fik  en  karl  på  folkemarkedet  i  Sibe. 
Da  han  den  forste  dag  skulde  ud  at  moge,  spurgte  han  hus* 
bonden:  „Skal  jeg  hjejte  det  ud  eller  støvte  det  ud."  Han 
svarede:  „Du  kan  l^ejte."  Lidt  efter  kommer  så  husbonden 
ud  til  ham,  og  da  bar  karlen  det  ud  grebfuld  for  grebfuld. 
,^å,  det  kalder  du  at  hjejte?"  —  „Ja."  —  „Så  kan  du  nu 
støvte  det  ud."  Kristen  Kristensen,  Vaadbotg. 

471.  Der  boede  en  tysk  frue  på  Brusgård  sønden 
for  Ottesund.  Hun  havde  en  dansk  pige,  som  hed  Karen. 
Så  træffer  det,  te  deres  køer  kommer  hjem,  og  fruen  råber: 
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<„Karen,  hør  du  intet,  og  ser  du  intet.  Di  gro  kree  sætte 
kåp  te  di  hojt  (taget)  å  drommen  fast  po  di  hause  (splittrø 
huset  ad).  Niels  Josef,  Risgårae. 

472.  En  mand  vilde  leje  en  dreng.  Så  traefier  han 
én  vester  fra,  og  ham  kunde  han  også  nok  få,  men  han 
vilde  da  bekjende,  at  han  gjærne  vilde  kritte  lidt  om  mor- 
genen. J&,  det  kunde  ikke  gjøre  så  meget,  sagde  manden, 
for  det  traf  tit,  at  han  blev  sommergal,  og  så  skulde  de 
jævne  det,  som  de  bedst  vidste  og  kunde.  Den  gang  drengen 
nu  var  kommen  i  tjeneste,  så  blev  det  én  morgen  efter  en 
anden,  at  han  ikke  kunde  komme  op.  Men  så  kommer  det 
en  morgen  på  manden,  at  han  bliver  sommergal,  får  fat  i 
en  pisk,  kommer  ud  i  stalden  og  pisker  les  på  kræet  og 
hestene,  og  så  ind  til  drengen  og  slår  løs  på  alt  der  inde, 
men  drengen  fik  ikke  mindst  Han  beklagede  sig  senere 
til  de  andre  folk,  at  han  havde  fået  så  mant^  hug.  „Ja,  så 
må  du  tage  dig  i  agt,  maaden  bliver  ikke  sommergal,  det 
er  vel  dig,  han  er  bleven  det  over."  Siden  den  tid  krittede 
drengen  ikke  om  morgenen,  og  manden  blev  da  heller  ikke 
sommergal.  Egtved. 

473.  En  karl  kom  til  en  gårdmand  o^  vilde  fæste  sig.  De  blev 
godt  enige  om  lonnen,  men  da  fojede  karlen  til.  »Jeg  må  gjøre  dig  op- 
mærksom på  en  fejl,  jeg  hari  Jeg  er  ikke  i  stand  tU  om  se  morgen  at 
springe  lige  ud  af  æ  seng,  jeg  skal  altid  sidde  et  bitte  kom  i  rukkebaj  ^) 
forst«  —  »Så  mænd,«  sagde  manden,  »enhver  har  siue  feil,  og  da  du  er 
så  oprigtig  mod  mig,  vil  jeg  og  være  det  mod  dig  og  tiLsta,  at  der  iblandt 
kan  påkomme  mig  en  raptus,  så  jeg  i  nogle  ojebnULO  ikke  véd,  hvad  jeg 
Qor,  men  slår  omkring  mig  som  en  besat,  men  det  går  dog  snart  over.« 
Forste  morgen,  da  karlen  sad  i  rukkebaj,  kom  raptussen  over  manden, 
der  kom  farende  og  hamrede  løs  på  den  forskrækkede  karl,  som  i  hast 
foer  ud  af  sengen.  Sådan  gik  det  hver  morgen,  og  så  lod  karlen  ruge- 
badet £eu«,  og  mandens  raptus  hørte  op.  A.  L. 

474*  En  bonde  modtog  sin  ny  karl  med  de  ord:  »Jeg  bar  da 
ikke  ret  meget  til  dig  at  bestille  for  ojeblikket.«  —  »Å,  det  gjor  ingen 
ting,«  svarede  karlen,  »jeg  kan  længe  have  gavn  af  hdt.«        At  N. 

475,  Hans  Dus  i  Nørup  havde  tjent  skovrideren  på 
Ojøddinggård.  Pigen  klagede  sig  en  dag  til  ham  over,  at 
soen  var  ded,  og  manden  vilde  blive  gal,  når  han  fik  det 
at  vide.  Så  tog  Hans  sig  på,  at  han  ikke  skulde  blive  vred 
på  hende  for  det,  og  ban  går  ud  og  sætter  den  op  med 
trynen  ned  i  truget,  som  om  den  åd.  Nu  gik  han  ind'  og 
sagde,  at  den  var  syg.    Skovrideren  kommer  ud  og  sparker 

^)    Rugebad. 
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til  den,  og  den  Ssilder  om.    ,A,  iiu  sparkede  jeg  den  ihjel/^ 
Sådan  kom  pigen  godt  over  det         Peder  Mikkelsen,  Gadbjærg. 

476.  For  mange  år  tilbage  tjente  hos  herremanden  på 
gården  Irup  i  Hassing  herred  en  karl,  som  rar  meget  mage- 
lig af  sig.  Herremanden  havde  et  stykke  eng,  som  lå  langt 
borte  fra  gården.  En  dag  blev  karlen  sendt  hen  at  slå 
engen,  og  han  fik  mad  med  for  hele  dagen.  Da  han  nu 
kom  ud  til  engen,  vilde  han  hvile  sig  lidt,  men  faldt  uhel- 
digvis i  søvn  og  vågnede  ikke  for  middag.  Så  spiste  han 
sin  middagsmad,  og  derpå  lagde  han  sig  lidt  igjen,  men 
faldt  da  atter  i  søvn  og  sov,  til  det  blev  næsten  aften.  Han 
gik  nu  hen  til  en  mand  og  lånte  en  bikube,  hvori  han  i 
mørkningen  samlede  en  del  sicambasser,  og  tog  så  kuben 
på  nakken  og  gik  hjem  og  lagde  den  i  haven.  Derpå  gik 
han  op  til  herremanden  og  fortalte  ham,  at  han  havde  fundet 
en  sværm  bier  i  engen,  og  han  vilde  have  det  halve,  fordi 
han  havde  haft  umage  med  at  få  dem  i  kuben  og  båret 
dem  hjem.  Men  herremanden  sagde:  „Tror  du,  at  jeg  vil 
give  dig,  hvad  du  finder  i  min  eng?  nej,  det  vil  jeg  selv 
beholde.^^  —  „Så,^^  sagde  karlen,  „vil  jeg  også  ønske,  at 
engen  i  morgen  står  uslået  og  at  bierne  i  kuben  er  blevne 
til  skarnbasser.^^  —  „Ja,  ønsk  du  kun,  men  se,  om  det  bliver 
anderledes,  end  det  er.^^  Derpå  gik  herremanden  til  ro. 
Næste  morgen,  da  han  kom  ned  i  haven  at  se  til  bierne, 
så  han  til  sin  forbavselse  kun  nogle  få  skarnbasser,  som  lå 
inde  i  kuben.  Strags  løb  han  til  stalden,  fik  en  hest  sadlet 
op  og  red  ud  til  engen,  og  da  han  kom  der,  blev  han  lige 
så  forbavset,  ti  han  så  engen  stå  urørt,  men  da  han  kom 
tilbage  til  gården,  var  karlen  rejst  sin  vej. 

Kristoffer  Holm,  Sønderhå. 

477.  Der  var  en  mand  i  Sejt,  han  havde  en  sang  en  karl,  og 
da  de  nu  skulde  ud  at  hoste,  så  siger  manden:  »Nu  går  a,  så  kommer 
du.t  Så  lagde  karlen  sig  ved  enden,  til  manden  kom  igjen.  Så  rejste 
karlen  sig  op  og  siger:  »Nu  går  a,  så  kommer  du.<  Den  gang  karlen 
var  ved  enden,  så  var  manden  kun  midtvejs.  Så  siger  manden:  »Det 
er  mænd  og  Gud  både  den  værste  og  den  bedste  karl,  a  hår  nower 
tier  håd.«  N.  A.  A. 

478.  En  pige  skulde  skylle  toj,  men  da  arbejdet  var 
udført,  og  hun  kom  tilbage,  sagde  madmoderen,  at  hun  skulde 
gjøte  det  om  igjen.  Således  gik  det  fire  gange,  men  da 
lagde  pigen  mærke  til,  at  madmoderen  så  på  hendes  arme, 
som  var  snavsede,  og  nu  s5rgede  hun  for  at  få  dem  vasket 
til  næste  gang.    Så  var  det  godt,   og  for  fremtiden  sorgede 
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hun  altid  for  at  holde  armene  rene,  når  hun  skyllede  toj, 
men  tojet  gjorde  hun  derimod  ikke  mere  ved  end  hojst  nød- 
vendig. K  T.  K. 

470.  En  kone,  der  gjærne  vilde  af  med  sin  pige, 
sang  således: 

„I  då  er  ed  novembers  då, 
da  fletter  der  manne  skjælmer  å.^^ 
Men  pigen  svarede: 

„De  er  en  gammel  skik  å  en  sæwåån 

å  fløt  fræ  jæn  skidden  sow  å  te  en  åån/^    E.  T.  E. 

480.  Da  en  pige.  som  madmoderen  var  misfomojet 
med  i  hendes  Ijeneste,  snart  havde  udtjent,  sagde  hun: 

„Gu  ske  lov  de  æ  snar  mikkels  nytt', 
så  skal  all  æ  skøjger  å  howrer  fløtt'.^^ 
Men  pigen  havde  svaret  på  rede  hånd: 

^,Ja  så  mi  sæel  de  ær  blowen  en  skik  å  en  sæwåån, 
en  ska  fle^  fræ  jB&n  skidden  slai^  te  en  åån.^^ 
En  anden  fortæller  det  således.    Madmoderen  sagde: 
J  mown  så  ær  et  sant-mekkels  nø^, 
så  skal  alld  æ  howrer  å  skojger  flø^.^^ 
Dertil  svarede  pigen: 

„Ja,  de  ær  en  skik  å  sæwåån, 

dæ  ska  flødes  fræ  jæn  skån  å  te  en  åån.^^ 

481.  Det  er  gammel  snak  i  Salling,  at  når  man  ikke  selv  kan 
græde,  skal  man  tage  æ  so  eller  æ  gris  i  æ  hale.  Karlen  i  en  ^ård 
skulde  flytte,  og  den  dag  tog  pigen  grisen  i  halen,  så  den  peb,  lige  idet 
han  gik  forbi.  P.  E.  M. 

482«    Yor  oldefader  blev  fæstet  på  Kolding  marked  til 

avlskarl  p&  en   stor  gård.    „Men  det  kan  være,  du  holder 

ikke  af  at  hedde  dreng,  for  det  skal  du  hedde  her.^^   Å,  det 

tykte  han  kunde  endda  være  det  samme,   når  han  blot  fik 

hans  Ion.    Så  kom  han  i  tjenesten.    I  det  daglige  blev  der 

slgænket   brændevin  til  karlene,   men   drengen  skulde  ikke 

have.     Så  klagede  han  til  husbonden.    „Ja,  du  er  jo  fæstet 

til  dreng,   og   drenge  får  intet  brændevin."    Ja,  han  tykte, 

han  kunde  have  godt  af  en  dram.     „Nej,   du   er  fæstet  til 

dreng,  og  du  skal  være  dreng." 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Torøtrup. 

483.  Indtil  a  var  18  år,  tjente  a  uden  Ion,  a  gik  blot 
for  føden,  og  de  gav  mig  af  godvillighed  et  pund  hosetov 
og  så  et  par  træsko.  Det  var  i  1844.  Så  kom  der  en 
karl  fra  Hadbjærg  der  ud  på  egnen,   og  han  skulde  skaffe 
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en  rask  ^enestedreng.  Han  lorede  mig  4  daler  og  4  alen 
Tadmd,  8  alen  læired,  et  pund  hesetev  og  et  par  træsko, 
dersom  a  vilde  felge  med  ham,  og  sådan  kom  a  til  at  tjene 
i  Hadbjtsrg  bos  Rasmus  Sorensen  Kjær,  og  siden  har  a 
været  her  på  egnen.  Lan  Jensen,  Folby. 

484.  Tjenestedrengene  til  gårdene  her  kom  tit  helt 
ude  fra  de  vestlige  ^gne  af  Jylland.  De  gik  fra  gård  til 
gård  om  vinteren  for  at  erhverve  sig  en  Ijeneste  til  foråret 
og  helst  strags.  I  Ion  forlangte  de  for  hele  sommeren  (altså 
omtrent  i  9  måneder)  1—2  rigsdaler,  samt  et  par  træsko 
læppet  og  krammet,  et  pund  tov  til  stromper  eller  klæder  og 
selvfølgelig  kosten. 

Earle  og  piger  måtte  husbonden  i  regelen  selv  ud  at 
fæste.  Han  klædte  sig  da  på,  tog  en  selvbeslagen  spansk- 
rerskjæp  i  hånden,  hvis  han  havde  en  sådan,  og  gik  nu  på 
lykke  og  fromme  til  en  undertiden  Qerntliggende  by,  og 
næsten  altid  vester  på.  Ved  at  sporge  sig  for  fandt  han 
omsider,  hvad  han  sogte.  En  karl  skulde  have  12 — 14  rigs- 
daler for  et  helt  år,  et  par  træsko  læppet  og  krammet^  1 
pund  uld  samt  12  alen  blårlærred  og  6  alen  stampet  vadmel. 
En  pige,  der  kunde  gjøre,  hvad  der  forlangtes,  brygge,  bage, 
malke  og  spinde,  fik  7— 8  rigsdaler,  1  pund  uld  og  et  fjer- 
dingkar eller  en  halv  skjæppe  horfrø,  som  blev  sået  i  marken, 

og  horren  tilberedt  med  gårdens  egen  avl  deraf. 

P.  CSir.  Hummelnhr,  Ejobenhavn. 

485.  En  solle  fattig  dreng,  der  havde  togen  forsvar, 
tjente  ved  en  gårdmand  her  i  egnen,  og  han  slog  ham 
ihjel;  men  så  fik  han  hans  karl  til  at  hænge  ham  ud  i 
Skablund  skov  ved  Stensballegård.  Han  hængte  'der  en  8 
dage,  inden  de  fandt  ham.  De  var  ude  alle  mand  i  Skab^ 
lund  at  lede,  og  manden  sagde  til  skovfogden,  at  han  kunde 
gå  derind  i  noget  småpurl.  Han  gik  også  og  bukkede  sig, 
og  der  stod  en  eg  der  inde.  Da  han  vilde  nu  gribe  i  den, 
så  griber  han  i  drengen,  og  så  falder  han  ned.  Ved  be- 
gravelsen viste  det  sig,  at  graven  var  for  lille.  Karlen,  der 
havde  båret  ham  i  skoven  og  hængt  ham,  han  var  forst 
nede  at  gjøre  graven  storre,  men  han  kunde  ikke  grave, 
han  stod  og  stak,  lige  som  han  stak  i  et  lagen.  Så  sprang 
manden  derned,  og  han  kunde  heller  ikke,  og  præsten  stod 
og  så  på  ham.  Så  kom  han,  der  havde  kastet  graven,  og 
han  kunde.  Da  gik  præsten  hen  til  manden,  slog  ham  med 
en  finger  på  brystet  og  sagde:  „Du  du  du  er  manden/' 
Det  blev  nu  ikke  til  mere  end  det  samme. 
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Så  kom  a  der  at  tjene.  Da  blev  husbonden  syg  og  vilds 
i  hovedet.  De  havde  en  bitte  tes,  der  var  knap  &r  gammel, 
og  den  sad  a  med  ude  i  en  anden  stue,  mens  alle  folkene, 
både  piger  og  karle,  var  ude  ved  et  føl,  der  havde  fået 
brok.  Som  a  nu  sad  der  ene  med  det  barn,  og  manden  lå 
inde  i  sengen  og  dominerede  over  den  s511e  dreng,  der  var 
jordet,  kunde  a  høre,  det  var  passeret,  lav  de  var  ved  at 
sætte  humlestænger,  ^fixih  dig,  knægt,  ellers  skal  a  slå  dig!^^ 
råbte  han  og  slog  ned  i  dynen,  og  så  hørte  a,  hvordan  han 
sagde  til  karlen  om  at  tage  ham  og  hænge  ham  ud  i  skoven. 
Det  var  jo  i  vildelse,  han  sagde  det,  men  det  har  jo  også 
nok  gået  naturlig  til,  som  han  sagde.  Nu  turde  a  ikke 
være  der  inde  længere,  og  a  ud  med  barnet. 

Så  blev  manden  rask  igjen,  og  nu  havde  ban  forsvoren 
at  slå,  det  trostede  a  mig  ved.  En  middag  om  hosten  var 
a  vist  ned  at  hente  strandsand  til  stryger.  A  var  ukjendt 
med  det  strygesand,  og  det  varede  for  længe,  inden  a  kom 
tilbage.  De  var  komne  op  af  middagssøvnen,  den  gang  a 
kom.  Så  kommer  han,  og  idet  han  griber  i  min  arm,  siger 
han:  ^,A  har  forsvoren  at  slå,  men  ikke  at  nappe/^  Så 
nappede  han,  og  a  skreg,  så  de  kunde  høre  det  i  byen. 
Den  samme  dag  ved  aftenstid  kom  der  en  slagterdreng,  en 
Ulle  proget  knægt,  og  skulde  hente  en  so  i  Glibing  mølle 
tæt  ved.  Han  turde  ikke  trække  med  soen,  og  så  kom 
mølleren  hen  til  folkene,  der  hostede  et  stykke  derfra,  og 
bad,  om  a  måtte  ikke  følge  ham  på  veje  med  den  so.  Det 
får  a  også  lov  til,  men  a  vilde  have  et  reb  på  den,  og  vi 
kommer  til  dasken.  A  måtte  ikke  gå  længere  med  end  til 
Haldrup,  og  da  vi  kom  der,  sagde  a:  ,Ja,  nu  må  a  ikke 
følge  med  dig  længere.^^  Så  gav  drengen  sig  til  at  græde, 
han  vidste  ikke,  hvordan  han  skulde  komme  af  sted  med 
det.  Soen  var  tvære  og  lagde  sig  hvert  andt  lidt.  Så  kunde 
a  ikke  andet  end  følge  med  Vi  følges  så  ad  til  Nebel,  der 
fik  vi  soen  ind,  og  den  lå  i  en  mands  gård  om  natten,  for 
vi  kunde  ikke  få  den  længere.  A  følger  med  drengen  til 
Horsens,  for  han  var  ræd  for  at  få  hug  af  mesteren.  Så 
blev  a  der  til  i  dagningen,  da  hentede  vi  soen.  Nu  var 
det  torvedag  netop  den  dag,  og  da  a  nu  var  kommen  til 
Horsens,  havde  a  lyst  til  at  se  mig  om  og  drev  omkring 
der  til  aften.  Så  kom  a  til  at  følge  med  de  Blirup  persille- 
kræmmere  dertil.  Da  a  kommer  til  møllen,  siger  mølleren: 
„Jos,  det  er  galt  med  dig."  —  „Ja,  det  bryder  a  mig  ikke 
om,  hænge  mig  kan  han  ikke."  —  „Ja,  han  har  hent  både 
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din  fader  og  sognefogden/^  —  ,,Det  regner  a  ikke,  a  tU 
hellere  der&a  med  det  samme/  —  ,,Her  står  en  sæk  gryn;' 
siger  han,  „kan  du  tage  den  med  hjem?'^  Ja,  a  får  den  jo 
på  nakken  og  går.  Hjemme  træffer  a  fdrst  karlen.  „Kom 
lidt  med  herom,"  siger  han,  „du  skal  ikke  have  hag  i  aften/' 
Så  kom  min  hasbond  og  min  fader,  og  det  var  jo  så  galt. 
A  sagde:  „Han  har  forsvoren  at  slå  mig,  men  han  nappede 
mig  i  går  middags,  og  na  kan  han  hænge  mig  som  den 
anden  dreng."  Manden  stod  som  en  hånd,  når  katten 
har  taget  hans  pølse.  „Ja,"  siger  sognefogden,  ,4^d  os  nu 
ikke  snakke  om  det"  A  fortalte  jo,  hvad  a  havde  hørt  ham 
selv  sige,  mens  han  var  syg.  A  blev  der  hele  sommeren, 
og  han  rørte  mig  aldrig.  Sæislev. 

486.  En  angkarl  tjente  et  sted  på  Gammel- Estrup 
gods  hos  en  gårdmand,  hvis  kone  var  skyldt  for  at  være 
meget  gjerrig  og  for  ikke  at  give  sine  folk  ordentlig  kost 
De  havde  altid  noget  aalmindelig  simpelt  oL  En  gang  var 
karlen  og  pigen  til  hove  på  Gammel-Estrap  og  havde  også 
ol  med  dem.  Da  en  hel  del  folk  skalde  til  at  spise  meld- 
mad,  kom  denher  karl  også  frem  med  hans  oldank.  Da  han 
havde  smagt  på  det,  satte  han  det  lige  så  stille  ned,  gik 
hen  og  skar  sig  en  pilekvist.  Dernæst  tog  han  dunken,  lod 
oliet  løbe  ud  og  piskede  på  det  med  kvisten,  idet  han  sagde: 
,,Har  du  stjålen  dig  fra  humle  og  malt,  så  skal  da  død  og 
plage  ikke  s^æle  dig  fra  mig."  En  anden  gang  var  det 
også  galt  med  oliet  der  hjemme,  tappen  var  kommen  af 
tønden,  og  alt  oliet  var  spildt  Konen  kommer  ud  i  ståen, 
hvor  folkene  sidder  og  spiser,  og  beklager  sig  over  alt  det 
gode  ol,  der  er  spildt  Så  følger  karlen  med  ind  i  kam- 
meret, hvor  tønden  lå,  og  de  giver  dem  til  at  lede  efter 
tappen.  Hun  ser  på  gulvet,  men  han  siger:  „Nej,  det  kan 
ikke  nytte  at  se  så  lavt  for  sådant  stærkt  ol  har  naturligvis 
slået  tappen  hojt  op."  Han  ser  så  op  på  en  hylde  under 
loftet  og  finder  den  der.  Men  han  havde  jo  selv  taget  tap- 
pen af  tønden  og  lagt  den  der. 

Til  den  samme  karl  kom  en  dag  en  mand  og  sagde: 
,,Kan  du  ikke  sige  mig,  hvor  der  er  en  hvalp  på  en  9,  10 
år,  a  kan  få  mig  at  tjene?"  —  „Nej,  når  en  hund  er  forst 
så  gammel,  kalder  vi  den  ikke  for  en  hvalp  længere,  men 
en  gammel  hund.«  N.  Ehrenreich,  Tarup. 
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i  flere  år  har  jeg  arbejdet  på  indsamlingen  af  mate- 
rialet til  denne  bog.  Den  er  foregået  jævnsides  med  ind- 
samlingen af  sagn,  og  idet  jeg  det  sidste  årstid  har  været 
meget  optaget  af  sagnbogens  udarbejdelse  og  ordning,  har 
denne  bog  samtidig  lagt  sig  til  rette.  Den  er  da  at  be- 
tragte som  en  forløber  for  den  store  sagnsamling,  jeg  snart 
agter  at  udgive.  Det  omfattende  stof  har  jeg  inddelt  i  segs 
afdelinger : 

1.  Om  fortidens  landbrug. 

2.  Fra  hoveritiden. 

3.  Husene  og  livet  deri. 

4.  Om  gilder  og  festlige  sammenkomster. 

5.  Livet  uden  dore. 

6.  Træk  til  belysning  af  almuens  sjæleliv. 

Idet  jeg  nu  sender  1ste  afdeling  ud  i  verden,  bemærker 
jeg,  at  hele  mit  manuskript  er  ordnet,  og  de  følgende  af- 
delinger vil  da  komme,  så  snart  trykkeren  får  dem  færdige. 
Samtidig  vil  der  blive  trykt  på  sagnbogen.  Bogen  om  al- 
muelivet vil  sagtens  blive  på  50  ark,  og  sagnbogen  på  100. 

Jeg  har  stadig  anført  mine  kilder.  Udførlig  liste  over 
dem  og  deres  hjemstavn  vil  komme  ved  bogens  slutning. 
Jeg  har  af  Sv.  Grundtvigs  håndskrevne  samlinger  afskrevet, 
hvad  der  passede  ind  i  min  bog,  og  der  taget  det  med. 
Det  var  just  ikke  meget  —  en  hel  del  mindre,  end  jeg 
havde  ventet  —  men  det  kan  dog,  sammenstillet  med  mit 
eget  stof,  udfylde  dette  og  således  være  til  ikke  liden  nytte. 


Fjerde  afdeling. 


De  selskabelige  sammenkomster  og{festeiiie. 
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1.    Gadelam  og  nytårsgaver. 

I.  Ved  den  forste  legestue  efter  jul  blev  gadebassen 
udnævnt.  Den  gamle  gadebasse  og  de  gamle  gadebasse- 
drenge  fik  fat  i  ham,  om  han  end  havde  forstukket  sig,  og 
løftede  ham  op  over  alle  de  andre,  og  fik  så  en  rød  lue  sat 
på  ham,  så  enhver  kunde  se  og  vide,  at  han  nu  var  gade- 
basse det  næste  år,  for  det  var  manden  med  den  røde  lue. 
Drengene  blev  ikke  løftede  op,  men  udnævnte  af  de  ældre 
tre.  Den  nye  gadebasse  forstak  sig  tit,  det  måtte  jo  ane 
ham,  at  han  var  den  udkårne,  da  han  ikke  kom  med  i  råd- 
slagningen, som  de  ellers  alle^  var  fælles  om.  Der  var  da 
tit  megen  tummel  ved  at  få  dem  udnævnt.  Der  var  kun 
én  gadebasse,  men  to  gadebassedreuge.  Sådan  kaldtes  hans 
medhjælpere,  om  de  end  var  nok  så  store  karle. 

JPåskegildet  varede  i  2  dage,  og  til  det  gav  enhver  af 
pigerne  et  fjerdingkar  malt  Gadebassemes  lam  og  gade- 
bassedrengenes  lam  skulde  brygge  oliet  og  gjøre  opvartningen 
ved  gildet.  Da  blev  gadelam  uddelte,  i  regelen  2den  påske- 
dag. Det  gik  sådan  til,  at  gadebassen  og  gadebassedrengene 
sad  ved  et  bord  med  et  sølvbæger  forved  sig  og  en  brænde- 
vinsflaske. Hver  karl  for  sig  skulde  så  komme  ind  og  stå 
op  forved  bordet.  Der  blev  da  skjænket  for  dem  ^  af  bægeret, 
og  nu  skulde  hver  synge  et  skål  vers  f.  ex.: 

»Denne  skål  jeg  drikker  nu, 

den  skal  være  for  den  pige, 

som  jeg  bær  i  sind  og  hu, 

hende  vil  jeg  aldrig  svige. 

Skål,  skål,  venners  skål! 

skål  for  alle  smukke  piger, 

skål,  skål,  venners  skål! 

skål  for  den,  som  jeg  har  kjær.« 

1* 


Dem,  der  kunde  synge  det  vers,  de  var  nogle  hele  karle. 
Dem,  der  slet  ikke  kunde  synge,  de  kunde  skilles  fra  det 
ved  at  l8Bse: 

»Hier  er  en  skål,  som  er  mæ  tilkommen,  som  er  gååd- 
bassiens  skål  og  gåådindens  skål  og  gåådbassidrengenes  skål 
og  djer  lams  skål  og  min  skål  og  mit  lams  skål,  og  hvem 
er  det?«  —  Så  blev  hans  lams  navn  nævnet,  og  nu  var  det 
hans  gadelam  for  næste  år.  Sådan  kom  de  frem  til  hobe 
og  fik  lam  og  drak  bægeret  ud. 

Vissing  i  Galten  herred.     Peder  Andersen  Bjerregård,  Brandstmp. 

2.  I  den  forste  legestue,  der  holdtes  efter  november, 
blev  den  udvalgt,  der  skulde  være  gåådbasse  til  næste  år. 
Det  gik  sådan  til,  at  de  andre  karle,  uden  at  han  tænkte 
derpå,  sprang  heu  og  løftede  ham  så  hojt  op,  at  han  stodte 
hovedet  mod  loftet  Altså  måtte  de  indbyrdes  forinden  have 
gjort  en  aftale  derom,  som  han  var  udenfor.  I  samme  lege- 
stue blev  også  valgt  to  gåådinder,  som  af  pigerne  blev  løft- 
ede op  til  loftet  på  samme  måde.  De  skulde  forestå  pige- 
legestuen i  jul  eller  lige  efter  jul.  Skikken  med  at  have 
gadelam  er  nu  her  (Brandstmp)  gået  af  brug. 

De  unge  havde  altid  forhen  en  legestue  i  fastelavn,  for 
da  »traj  di  ywlen  i  jån.« 

Jeg  spurgte  en  dag  en  karl  i  Brandstrup,  hvem  der 
stod  fbr  legestuerne  i  år.  Ja,  det  gjorde  ingen  andre  end 
han,  »for  gadebassen  er  rejst,  og  a  ex  gadebassedreng.  Men 
nu  skal  vi  have  en  anden  karl  løft  i  hans  sted.«      E.  T.  E. 

3.  Når  folk  havde  fået  komet  ind,  havde  ungdommen 
fridags-legestue,  og  den  varede  i  2  dage.  Da  blev  gååd- 
bassien  løft  til  loftet,  idet  karlene  på  et  givet  tegn  l^b  til 
€g  løftede  den  udvalgte  op.  I  samme  legestue  byttedes 
gafelam.  Oadebaesen  tog  selv  f&nt,  og  hun  kaldtes  gajinden. 
Dernæst  tog  den  gamle  gadebasse  selv  hans  gadelam.  Så 
var  dor  2  karle  inde  med  gadebassen  for  at  li|iBripe  ham  at 
uddele  dem.  Navnene  blev  skrevne  op  med  kride  på  en 
mungleQæl,  og  når  de  var  fserdige,  gik  de  ind  til  karlene. 
Den  gamle  gadebasse  regnede  dem  op,  og  for  hvert  par, 
han  råbte  op,  råbte  han:  »Er  I  fomojede?«  Svarede  de 
ja,  slog  han  med  mungleQælen  op  i  loftet  Men  der  var 
jo  aldrig  nogen,  der  sagde  nej.  Musikanteren  var  den  sidste, 
der  fik,  og  han  fik  en  gammel  kone  eller  pige.  Vores  her 
i  byen  fik  altid  en  gammel  pige,  vi  kaldte  Lamme-Else. 
Dem,   der  skulde  flytte  fra  byen  til  november,   de  fik  også 


de  gamle  kjællinger.  Imens  dette  nu  gik  for  sig,  stod  den 
ny  gadebasse  og  skjænkede  dem,  og  den  dram  skulde  de 
drikke  ud.  Han  bestilte  legestue  og  sorgede  for  musikant* 
eren  og  skaffede  brændevin  bjem.  Oajinden  bestilte  pige- 
legestuen  lige  efter  nytårsdag.  Den  forste  dands,  de  fik  i 
den  legestue,  tog  pigerne  forst  hvem  de  vilde  dandse  med, 
men  for  det  meste  tog  de  deres  gadelam.  Oadinden  gik 
altid  forst  hen  og  tog  sin  dandser.  I  påskelegestuen  skulde 
karlen  gå  hen  til  hans  gadelams  hjem  og  hente  hende,  og 
han  blev  da  trakteret  med  en  forfærdelig  stor  æggepande- 
kage.  Dette  var  i  mørkningen,  lige  for  dandsen  skulde  be- 
gynde. Sådan  gik  det  her,  men  i  Orund  og  Drammdatrvp 
kom  pigen  med  pandekagen  hen  til  legestuen,  og  så  havde 
de  et  stort  bord,  som  de  sad  ved,  og  de  sad  par  og  par 
ved  bordet  og  spiste  deres  kage.  Kristen  Rasmussen,  Favsing. 
4.  I  den  legestue,  vi  havde  for  november,  blev  gååj- 
bassien  løft,  og  i  den  forste  legestue  næstefter  uddeltes  »å 
gadelammene  at  gadebassen  og  to  til,  som  skulde  hjælpe 
ham.  Ue  tre  gik  ind  for  sig  selv  i  en  stue  og  aftalte  med 
hinanden,  hvordan  de  skulde  uddeles.  Oadebassien  tog  soIt 
forst,  og  siden  kom  alle  de  andre.  Deres  navne  blev  skrevne 
på  en  seddel,  og  ved  siden  af  dem,  hvad  gadelam  de  fik. 
Når  de  så  kom  ind  i  legestuen,  blev  der  sat  to  stole  frem, 
som  gadebassen  og  den  ene  medhjælper  satte  sig  på,  mens 
den  tredje  blev  stående  op  for  at  skjænke  for  dem,  der  blev 
råbte  op.  Den  siddende  medhjælper  havde  sedlen  og  ski^lde 
læse  op.  Så  begyndte  gadebassen:  »Hvem  skal  a  have?€ 
Den  anden  læste  op.  »Hvem  skal  den  og  den  have?«  og  så- 
dan blev  man  ved.  Når  et  par  var  blevet  råbt  op,  tog 
karlen  pigen  og  gik  hen  til  skjænkeren,  der  skjænkede  en 
dram,  gav  den  til  karlen,  og  han  gav  den  atter  til  pigen. 
Hun  nippede  til  den,  flyede  karlen  den  tilbage,  og  efter  at 
han  havde  drukket  den  ud,  var  de  to  samlede.  Når  så  alt 
det  var  til  side,  blev  der  sagt  hojt,  at  hvem  der  ikke  var 
fomojede,  de  kunde  henvende  dem  til  en  bestemt  gammel 
mand  eller  kjælling  at  beklage  sig.  Men  det  havde  jo  ikke 
noget  at  betyde,  hver  skulde  have  den,  han  fik.  Der  var 
tavshed  og  spænding  i  stuen,  så  det  forslog  noget,  når  der 
blev  råbt  op.  Nogle  græd  over  de  nye  gadelam,  andre  var 
glade.  Så  skulde  de  til  at  dandse.  Forst  dandsedes  med 
de  gamle  gadelam,  forst  vals,  så  skotsk,  så  firtur,  undertiden 
segstur  og  endelig  vals.  Det  kaldte  vi  én  dands,  og  så  dand- 
sede  vi  med  de  nye  gadelam  for  resten.    Lavrs  Knudsen,  Bode. 


5.  Der  var  to  gadebasser,  der  blev  løftet  op  i  en 
legestae  om  efteråret,  og  så  blev  der  også  løftet  to  piger, 
der  skulde  være  gådinder.  Gadebasseme  stod  for  at  bestille 
legestue  og  musikantere  og  holde  regnskab  over  udgifterne. 
Men  gådinderne  havde  ikke  med  andet  at  gjøre  end  at  bytte 
nytårsgaverne  ud  om  julen  og  så  stå  for  en  pigelegestue, 
som  vi  havde  i  julen.  Da  fik  karlene  brændevin,  og  hver 
af  dem  fik  af  sin  nytårsgave  nogle  æbler.  Nytårsgaverne 
havde  de  ikke  længere  end  til  påske,  og  fra  påske  og  til 
jul  havde  de  så  gadelam.    Dem  delte  gadebasserne  ud. 

De  unge  gjorde  den  gang  mange  legestuer,  som  de  ikke 
havde  en  brændevinsdråbe  til.  Kristen  Andersen,  Vore. 

6.  I  julen  gjorde  karlene  legestue,  og  nytårsdags  aften 
olier  anden  nytårsdag  fik  vi  nytårsgaver.  Der  var  en  alderet 
karl,  som  delte  dem  ud,  og  han  stod  for  det  al  den  tid  a 
var  i  Oimming.  Alle  karlene  sad  hen  ad  en  lang  bænk. 
Så  havde  den  gamle  karl  et  lommeklæde,  og  det  tog  der 
en  pige  i,  hun  havde  også  et  klæde,  og  det  tog  der  en 
anden  pige  i,  og  sådan  blev  de  ved,  indtil  de  var  med  alle 
sammen  og  dannede  en  hel  række.  Så  løb  han  med  dem, 
og  så  Sang  han  noget,  som  a  ikke  kan  huske.  Derefter 
sagde  han:  »Den  karl  skal  have  den  pige,«  og  så  nævnede 
han  jo  navnene.  Da  floj  hun  væk  fra  rækken  og  satte  sig 
henne  på  bænken  ved  hendes  karl.  På  den  måde  fik  han 
dem  parrede  alle  sammen.  Så  blev  både  karle  og  piger, 
der  nu  sad  parvis,  skjænkede  med  en  dram,  og  derefter 
dandsede  de  lidt.  Når  de  gik  hjem,  sagde  pigen  til  karlen: 
*Kom  nu  hen  og  se  til  mig  den  og  den  aften.«  Da  havde 
hun  et  torklæde  fuldt  af  æbler  og  pebernødder,  som  hun 
puttede  til  ham,  når  han  gik  hjem,  og  hun  fulgte  ham  ud, 
men  ellers  sad  de  den  aften  og  spillede  kort  og  morede 
dem  med  hinanden  og  fik  beværtning. 

Så  gjorde  pigerne  en  legestue  en  8  dages  tid  efter 
nytår,  og  kom  da  med  en  stor  tallerken  skåren  mad  til  hver 
sin  nytårsgave.  Niels  Kristensen,  Torring. 

7.  Gadelam sgilder.    Dertil  bytter  nogle  af  karlene  byens  ungdom, 

så  hver  af  karlene  får  en  pige:  »gadelam«.  Det  blev  skrevet  op  på  en 
seddel,  som  blev  slået  op  på  smedjedoren,  så  hver  kunde  se,  hvem  den 
skulde  have.  Og  den  dag.  det  var  så  bestemt,  gik  hver  karl  hen  og 
hentede  sin  pige,  og  der  fik  de  smorrebrød  og  kaffe  og  suppe  og  kjød, 
hvorpå  de  gik  med  hinanden  i  hånden  eller  arm  i  arm  til  dandsesalen, 
hvor  hver  karl  dandsede  den  forste  dands  med  den  pige,  han  havde 
hentet.    Disse  glider  er  mest  holdt  om  påsken. 

Ane  Nielsen,  Lisbjærg  Terp. 


8.  Gammel  vise,  som  for  blev  brugt  ved  uddelingen 
af  »nytårsgaver«. 

Der  stander  et  træ  i  min  faders  have, 
—  jeg  frygter,  det  bliver  en  persillie  — 
tilsammen  groer  rod,  tilsammen  groer  top, 
de  elsker  hinanden  med  god  villie. 

Den  unge  [Kirsten  Sorensdatters]  hjærte  det  brænder 

så  hed, 
slet  ingen  den  brand  kan  udslykke 
undtagen  [Jens  Andersen],  ihvor  han  så  går. 
Gud  råde  for  begge  deres  lykke! 

Nu  haver  hun  spundet  det  røde  guld  i  år 
og  ladet  den  silke  in^tvinde,  — 
men  kommer  de  ej  sammen  i  dag  om  et  år, 
så  ganger  de  hinanden  ud  af  minde. 

Karen  Marie  Basmussen. 

9.  Fra  Fyen  haves  en  lignende  vise,  der  nok  også 
har  været  sungen  ved  bryllup,  som  følge  af,  at  man  der  ej 
har  skikken  med  nytårsgaver. 

Der  gror  en  lind  i  min  faders  gård, 
den  vokser  så  ret  som  en  lillie; 
tilsammen  gror  rod,  og  tilsammen  gror  top, 
tilsammen  gror  begge  deres  villie. 

[Jens  Hansens]  hjærte  det  brænder  så  hårdt, 
slet  ingen  kan  det  udslukke, 
undtagen  [Maren  Nielsdatter],  i  hvor  hun  går. 
Gud  råde  for  begge  deres  lykke! 

Til  lykke  med  den  unge  mand, 
som  Gud  dig  har  beskjs&ret, 
jeg  véd,  han  er  af  ærlig  stand, 
og  er  af  hver  mand  æret. 

Til  lykke  og  med  din  veninde, 

jeg  véd,  du  får  en  vakker  kvinde, 

af  sind  og  alder  hun  dig  befalder, 

det  får  du  nok  at  befinde.  P.  Jensen,  Kværndrup. 

10.  I  nytårslegestuen  blev  karle  og  piger  delte  ud 
imellem  hinanden.    Da  blev  følgende  vers  sunget: 
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»Gk»de  TM,  jef  byder  dig, 

du  vær  til  os  veULommen! 

dtt  får  en  nyt&raga¥6  kjær 

laed  »bier  udi  lommen; 

den  gamle  du  fozglemme  må, 

alt  hvad  hun  dig  har  gaTuet,  . 

og  stå  på  spring  og  passe  på, 

flå  skal  du  høre  narnet, 

du  til  din  pige  viet  er 

foruden  prsBst  og  amen, 

gid  I  hinanden  hare  kj»r 

og  le^e  Tel  tilsammen,  c 
Så  skulde  de  hen  at  besøge  hinanden,  fik  æbler  og  peber- 
nødder og  et  bitte  gilde. 

Hobro-egn.  ^  Jens  J.  Ni^sea,  Folby. 

11.  Toldborg  aften,  mens  blusset  brændte,  bier  der 
løftet  tre  gadebasser.  Der  blev  stukket  en  stiv  stang  ind 
imellem  vedkommendes  ben,  og  så  blev  han  løftet  op  af  to 
ttulre  karle.  De  skulde  rel  hare  stangen  op  på  skuldrene, 
men  det  kneb  jo,  når  han  var  tung  og  kraftig,  og  så  var 
det  også  nok,  at  han  blev  hævet  fira  jonlen.  Efter  at  bltis- 
set  var  brændt  ud,  gav  de  unge  sig  til  at  lege,  hvis  vejret 
ikke  var  for  koldt,  stå  enke  o.  s.  v.  Der  var  ellers  slet 
ingen  daqds  den  aften.  De  gamle  gik  altid  uden  for  deres 
g^e  for  at  se  på  blusset,  men  de  gik  ikke  derhen.  De 
tre  gadebasser  skulde  bytte  gadelammene  en  14  dages  tid 
for  pintse,  og  fortegnrisen  herover  blev  smækket  op  på  et 
ladevindue.  Anden  eller  tredje  pintsedag  holdtes  gadelams- 
gildet,  og  dertil  gav  hver  pige  1  fdk.  malt.  Der  blev  bed 
hus  til  det,  og  i  den  gård  modte  så  de  tre  piger,  der  var 
bestemte  til  det,  i  ugen  for  pintsen  og  hjalp  hinanden  med 
at  brygge.    Det  gik  på  omgang  mellem  bjrens  piger. 

Povl  Ostergård,  Lading. 

12.  De  byttede  gadelam  ad  om  majaften,  når  de 
brændte  blus.  De  hoje,  hvorpå  det  gik  for  sig,  kaldtes 
gadelams-hoje.  Nytårsgaveme  uddeltes  i  den  forste  legestue 
i  det  nye  år,  helst  nytårsdag  om  aftenen,  når  det  kunde 
byde  sig,  og  de  unge  kunde  få  plads  et  sted  til  dandsen. 
Den  aften  sav  pigen  en  kløven  kovring  til  karlen.  Så 
skulde  de  gå  i  besøg  til  hinanden.  Karlen  skulde  forst  gå 
tU  pigen,  og  hun  skulde  så  give  ham  en  del  æbler  og  peber- 
nødder på  en  tallerken.    Så  gik  pigen  i  besøg  til  karlen  <^ 


skulde  have   halvt  så  meget  med  til  ham  som  for,   og  det 
skulde  jo  være  noget  lignende. 

De  hayde  koyringen  i  lommen,  og  den  skulde  i  visse 
egne  være  så  svært  godt  lavet  til.       Jesper  Jensen,  Vinkel 

13.  Voldborg  aften  skal  hegsene  til  Troms  kirke.  Yed 
Hadsund  fcergested  kan  man  ved  midnatstid  både  få  dem  at 
se  og  høre.  De  kommer  da  ridende  på  limeskafter,  ovn- 
rager, skader  og  lign.  Den  aften  skal  man  have  et  ronne- 
kors  i  lommen  for  ikke  at  blive  benyttet  af  hegsene  til  at 
ride  på.  Når  de  kommer  til  færgestedet,  råber  de:  »Hej, 
oaibord!«  og  har  man  lyst  til  at  gjere  turen  med,  skal  man 
så  sige:  »Bi  lidt  og  lad  mig  komme  med, c  så  kan  man 
godt  gjere  følgeskab,  men  da  gjælder  det,  om  man  så  kan 
passe  på  at  komme  med  tilbage  igjen. 

St  Hansaften  kommer  hegsene  fra  Troms-egnen  til 
Vindbkes  og  samles  i  kirken. 

Disse  to  aftener:  Voldborg  og  St-Hans,  har  det  også 
været  skik  at  lægge  en  smule  salt  over  alt  i  vinduer,  dore, 
i  gården,  porten,  på  møddingen  o.  s.  v.  som  beskyttelses- 
middel mod  hegsene.  K.  M.  Basmassen. 

14.  Der  brændes  blus  eller  gåådild  Voldborg  aften  for 
at  værge  af  for  hegsene,  at  de  skal  hindres  i  deres  ridt 
til  Troms  kirke.  Når  de  ikke  kunde  få  andet,  tog  de  deres 
rage,  men  de  vilde  helst  have  et  levende  dyr  eller  et  men- 
neske. De  red  derop  den  aften  for  at  blive  taget  til  alters, 
og  Fanden  uddelte  sakramentet.  —  Der  var  et  sted,  der  var 
en  troldkvinde,  og  så  vilde  hun  bruge  karlen  til  at  ride  på 
om  natten,  mens  han  sov.  Hun  havde  prøvet  det  med  ham 
flere  gange,  og  han  var  så  forlegen  med  det  og  træt  og 
søvnig  om  morgenen.  Så  kommer  han  en  gang  til  en  anden 
gammel  kone,  der  heller  ikke  var  tosset,  og  til  hende  klager 
han  sin  nød.  »Ja,  det  skal  have  gode  veje,«  siger  hun. 
»Når  hun  kommer  med  bidslet  og  lægger  på  dig,  skal  du 
stryge  det  af  og  lægge  på  hende  og  så  sætte  dig  op  at  ride 
over  alt  det  værste  døj  og  skidteri,  du  kan  finde,  og  så  skal 
du  bag  efter  ride  til  en  smed  og  lade  hesten  beslå.«  Han 
gjorde,  som  hun  havde  lært  ham,  og  om  morgenen  efter  lå 
konen  i  sengen  med  et  par  hestesko  smækket  under  hænd- 
erne.   Nu  kunde  enhver  se,  hvordan  det  var.     K  T.  K. 

15.  Voldborg  aften,  når  de  var  ude  at  brænde  gåjild, 
skulde  de  have  byttet  gajelam.  Men  det  blev  holdt  hemme- 
lig fra  Voldborg  aften  til  pintseaften.    Navnene  på  karl  og 
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pige,  der  skulde  have  hinanden,  blev  skrevet  op  på  en  sed- 
del, og  den  plakat  blev  så  slået  op  pintseaften  på  doren  af 
den  gård,  hvor  gildet  holdtes.  Det  var  på  et  halvt  ark 
papir,   og  så   kunde  enhver  da  se,   hvem  han  skulde  have. 

Ellen  Marie  Kirstine  Rasmussen,  Ry. 

16.  Det  var  de  store  knægte,  der  stod  for  at  dele 
gadelammene  ud.  De  havde  jo  snakket  sammen  om  det 
for,  og  så  selve  Voldborg  aften  krøb  et  par  konfirmanter  op 
i  det  hojeste  træ,  der  stod  på  gaden,  og  så  begyndte  de  at 
råbe  op:  »Hojj,  gammel  kjællinger,  kom  og  se  blus,  det 
er  for  [Kræn  Hansens  karl  Jens]  og  for  [Niels  Ajesens  pige 
Mette  Kirstine].   Han  skal  holld  hender,  og  han  skal  knoild 

hender,   han   skal   howel   hender  og  p hender,    og  han 

skal  it  forglemm'  hender,  forend  Voldborg  aften  kommer 
igjen.  Hojj,  knold  hender  godt!«  Når  de  sådan  havde 
remset  alle  de  unge  op  over  hele  byen,  par  for  par,  nemlig 
dem,  der  var  konfirmerede,  gik  de  ud  og  tændte  blusset. 
Når  det  var  til  ende,  gik  enhver  til  sit. 

Der  råbtes,  så  at  det  kunde  høres  over  hele  byen,  og 
hver  by  var  for  sig,  om  også  de  lå  helt  tæt  ved  hinanden, 
som  f.  eks.  Oster-Torslev  og  Ilshoj, 

1  Båbu  var  det  to  karle,  der  råbte  for  karlene  os 
pigerne,  og  to  drenge,  der  råbte  for  bornene. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

17.  De  store  drenge  byttede  gadelam  ud  Voldborg 
aften.  De  stod  i  en  port  eller  i  et  træ  og  hvællede:  »Hæjj, 
gammel  kjælling,  se  blus,  det  er  for  [Peder]  og  for  [Sidsel 

.  .  .  og  det  skal  holdes,  og  det  skal  knoldes,  og  det  ska 
aldrig  forglemmes.«  Niels  Kristensen,  Torring. 

18.  Den,  der  havde  den  hojeste  stage  at  sætte  blus 
på  Voldborg  aften,  skulde  stå  for  at  dele  pintsekjæresterne 
(gadelammene)  ud.  R.  P.  Randlev. 

19.  Her  i  Lyne  har  de  aldrig  brændt  blus. 

20.  St.  Hans  aften  skulde  de  unge  have  legestue. 
Når  det  var  blevet  mørkt,  gik  de  op  på  den  nærmeste  hoj, 
hvor  et  hjul  var  stillet  op  på  en  stage,  og  der  tændtes  da 
blusset.  Så  begyndtes  opremsningen  af  de  unges  navne, 
par  for  par,  og  for  hvert  råbtes:  ^[Jens  Larsens  Mads  og 
Per  Smeds  Maren]!  Hej,  sikke  dejlige  blus!«  og  hvis  der  var 
et  par  særlinge,  blev  de  gjærne  parrede  sammen  til  sidst 
Somme  tider  var  det  et  par  mandfolk,  det  var  lige  som  det 


11 

traf:  Sorte-Niels  og  Lange-Maren.  Så  skulde  hver  have  sit 
lam  under  armen  og  ned  og  fortsætte  legestuen. 

Dem,  der  havde  bestilt  legestuen,  stod  for  at  affatte 
listen,  det  var  gjærne  nogle  af  de  villeste  kark. 

Ved  alle  legestuer  fik  de  en  kovring  med  smor  og  til- 
mad  på.  De  kastede  om  et  lommetorklæde,  og  den,  der 
slog  det  hojeste  antal  ojne,  fik  det.      Lærer  Lauritsen,  Strandby. 

21.  De  unge  gik  omkring  og  tiggede  malt  til  påske- 
gildet, og  på  den  måde  kunde  de  tigge  et  par  tønder  malt. 
En  gårdmand  gav  en  halv  skjæppe  malt,  og  en  husmand  et 
fjerdingkar.  Så  blev  mænd  og  koner  budt  med  til  gildet, 
fordi  de  havde  givet  malt  til  dem.  Det  varede  et  par  dage, 
og  da  valgtes  gadelammene.  Det  gjaldt  jo  om,  at  en  villele 
karl  kunde  få  en  villele  pige.  Det  gilde  kaldtes  gade- 
lamsgilde. 

I  pige-legestuen  i  jul  giver  pigerne  deres  gadebassier 
kovringer,  æbler  og  pebernødder.  Kovringerne  var  to  halve 
kager,  dér  var  sat  ovenpå  hinanden.  Pigens  part  var  den 
nederste,  og  karlens  var  den  øverste.  De  gav  i  regelen  20 
æbler  til  4  sk.  stykket  Brandstmp.  E.  T.  K. 

22.  Gåådbassierne  gik  omkring  og  samlede  1  skp. 
malt  af  hver  gårdmand  til  påskegildet,  der  holcftes  i  to  gårde, 
de  gamle  og  hornene  var  i  den  ene,  og  den  vogsne  ung- 
dom i  den  anden. 

De  to  piger,  der  stod  for  pigelegestuen  nytårsdag  om 
aftenen,  de  delte  nytårsgaver  ud,  og  de  to  karle,  de  tog  til 
nytårsgaver,  de  var  gååd bassier.  Om  påsken  skulde  gåådbas- 
sierne  dele  gajelam  (eller  gåådlam)  ud. 

Om  påsken  havde  pigerne  kovringer  belagt  med  smor 
og  rullepølse  med  til  gildet.  Om  julen  gav  de  deres  nyt- 
årsgaver æbler  og  pebernødder. 

Hver  pige  gav  i  min  tid  18  skilling  til  pigelegestuen, 
men  nu  giver  de  3  kroner.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

23.  Der  er  en  hoj  ved  Almtoft  by,  de  kalder  Kirke- 
hdj.  Så  var  det  et  par  år  på  Voldborg  aften,  de  brændte 
gadeild  der,  og  det  gjorde  sådan  en  forstyrrelse  over  Hede- 
marks huse,  der  hører  til  Almtoft,  for  det  havde  kort  for 
været  for  i  bindestuen,  at  verden  snart  skulde  forgå,  og  så 
troede  folk,  da  de  så  den  ild,  at  nu  var  det  ved  tiden,  nu 
skulde  verden  gå  under,  og  hver  kone  lagde  både  spinderok 
og  karter  hen  og  gjorde  en  bon  til  Vorherre,  for  det  han 
havde   ladet   dem   have  det  og  fortjene  deres  næring  ved  i 
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8&  mange  ir.  Nu  vilde  de  lægge  det  hen  i  den  mening, 
at  de  aldrig  kom  til  at  bruge  det  mere.  Men  hrad  skete? 
nogle  timer  efter  var  ilden  udbrændt,  og  morgenen  efter 
tog  de  til   det  igjen,  og  ernærer  dem  med  det  den  dag  i 

dl^  er.  Mikkel  Sknedder  Almioft. 

24.  Gadeild  brænder  de  hver  Philippi  Jacobi  eller, 
som  det  kaldes,  Yoldermisse  aften.  Det  forste  jeg  så  denne 
skik  at  brænde  gadeild,  var  1686  henne  i  Tamåerwp  sogn, 
hvor  der  blev  antændt  en  ild  på  det  hojeste  bjærg,  der  var 
på  madken.  Alle  bønderkarle  og  piger  kommer  sammen 
ned  lange  rafte  og  stænger  og  rører  i  ilden,  at  luen  står 
så  hojt  op  i  vejret,  man  kan  se  den  én  eller  to  mile.  Den, 
som  af  de  unge  bønderkarle  kan  med  den  længste  raft 
komme  ilden  til  at  brænde  hojest,  den  råber  alle  bønder- 
pigerne på  og  kalder  hannem  gadebassen.  Siden  tager  hver 
karl  an  pige,  som  da  bliver  gadelam,  men  den,  gadebassen 
får,  bliver  kaldet  gadinde.  Så  begynder  de  siden  hver  søn- 
dag, fra  de  har  sået  til,  til  de  skal  slå  græs,  at  gjøre  gilde, 
og  det  kaldes  gadelamsgilde,  hvor  de  sætter  et  hojt  træ  i 
jorden,  hvilket  de  behænger  med  krandse  og  blomster,  hvil- 
ket de  dandser  lystig  runden  om  efter  lyden  af  en  tromme. 

•  David  Monrath:    Den  hedenske' kristenhed. 

25.  Hver  Yaldborg  aften  samledes  de  unge  i  byen  og 
bestemte,  hvem  de  skulde  have  til  gadelam.  Når  det  var 
nu  atøort,  gik  de  fra  gård  til  gård  og  til  husene  med  hele 
byen  igjennem  og  sang  Voldborgs  aftenvise,  der  meddeles 
længere  nede. 

I  den  mellemtid  skulde  hver  karl  have  fanget  sit  gade- 
lam og  givet  hende  et  kys,  og  hvis  han  kunde  ikke  det, 
skulde  han  give  en  flaske  brændevin  til  gildet. 

De  tre  fornemste  karle  blev  udnævnte  til  gadebaaser, 
de  skulde  stå  for  indkjeb  og  indsamling  til  gildet,  og  deres 
gadelam  skulde  hver  pynte  en  stor  kurv,  som  de  skulde 
hare  med  dem,  når  de  pintseroorgen  vandrede  om  og  sam- 
lede gaver  ind.  Den  morgen  kom  altså  hele  flokken  igjen 
og  sang  da: 

1.  Yi  ønsker  en  glædelig  pintsefest, 
—  Fryder  eder,  I  unge  folk!  — 

og  Herre  og  Frelser,  vær  vor  gjæst. 
Olæder  eder,  I  gamle,  og. 

2.  Vi  har  en  kurv  både  stor  og  vi, 
der  kan  gå  syv  ol  æg  deri. 
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3.  Vi  har  en  pung  [både  vid  og  stor, 
I  giver  en  skjærv  at  more  os  for]. 

4.  [I  giver  os  en  gammel  ost, 

og  skjænker  os  af  jer  gode  most] 

5.  Og  kan  vi  ej  af  den  gamle  ost  få, 
så  gi'r  I  os  syv  af  de  andre  små. 

6.  Jeg  er  så  tor  i  halsen  min, 
alt  efter  det  klare  brændevin. 

7.  Vi  har  ikke  smagt  en  brændevinstår, 
siden  vi  gik  fra  Jens  Kjeldsens  gård. 

8.  Vi  beder  mand  og  hustra  om, 
at  I  vil  til  vort  gilde  komm'. 

9.  I  får  godt  ol  og  brændevin 

og  spil  og  dands,  til  dagen  skin. 

Grenå-egnen.  J.  N.  £^  Skrumsager,  Kjobenhoved. 

26.  Det  er  en  gammel  skik  her  i  egnen  nord  for  Grenå,  at 
drengene  aftenen  for  1.  mig  går  omkring  og  synger  Yoldborss  aften  vise 
uden  for  hvert  hus.  De  modtager  gaver  pintsedag,  og  flæsk  og  penge 
111  at  more  si^  for  i  deres  legestue,  og  det  er  er  vel  for  at  minde  derom, 
at  de  går.    Yisen  lyder  sålens: 

1.  God  aften  dem,  her  inde  boer, 
god  aften  hver  og  én! 

vi  kommer  ved  den  tid  hvert  år, 
og  sjunger  det,  vi  men', 
om,  hvad  os  fryder  sandelig, 
derom  vi  sjunger  glædelig 
:,:  med  stemme  hver  for  sig.  :,: 

2.  Os  fryder  arsens  tid  og  dag, 
det  maj  i  morgen  er, 

frem  kommer  alle  til  behag, 
alt  både  igæm  og  nær! 
hvo  vil  ej  fryde  sig  derved, 
ti  den  frembringer  frugtbarhed, 
som  Oud  har  os  bered. 

3.  Om  sommeren  så  lystelig 
fomojes  alle  ting 

ved  solens  varme  mildelig, 
som  løber  rundt  omkring, 
ja,  rundt  omkring  i  alle  land, 
sig  fryder  både  kvind'  og  mand, 
det  siger  vi  for  sand. 
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4.  Om  sommeren  så  lystelig 
så  er  jo  alting  glad, 

og  træerne  så  priselig 
udskyder  knop  og  blad. 
Ja,  blomsterne  sig  fryder  smukt, 
derefter  vogser  dejlig  frugt, 
som  giver  smag  og  lugt 

5.  Om  sommeren  så  Ivstelig. 
når  skoven  den  er  *gron, 
og  marken  står  så  priselig 
med  kornet  meget  skjon, 
ja,  engene  de  står  i  flor, 

og  græsset  meget  dejlig  gror 
til  hver  mands  kreatur. 

6.  Om  sommeren  så  lystelig, 
når  hosten  den  går  an, 

da  stræber  hver  så  trostelig 
at  gjere,  hvad  han  kan, 
så  hoster  de  og  samler  ind 
med  glæde  udi  hu  og  sind, 
og  giver  hver  sin  tind'. 

7.  Så  gives  vi  vel  og  i  år, 
som  vi  er  vant  at  få, 

lidt  flæsk  og  æg,  ihvor  det  går, 
ja,  smor  og  brød  også, 
ja,  penge,  om  ej  andet  er 
ved  hånden,  dem  vi  haver  kjær, 
og  takker  så  især. 

8.  Og  vil  I  vide  tiden  ret, 
når  gildet  det  skal  stå, 
på  pintsedag  vi  haver  sat, 
så  kan  der  lides  på, 

så  kommer  vi  og  tager  an 

den  gave,  som  af  kvind'  og  mand 

os  villig  gives  kan. 

9.  Gud  med  sin  nåde  stedse  vær 
med  eder  hver  en  stund, 

det  ønsker  vi  enhver  især, 
alt  ud  af  hjærtens  grund; 
at  I  må  leve  lykkelig, 
og  siden  arve  himmerig, 
når  I  af  verden  går. 
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10.    Nu  ønsker  vi  en  rolig  nat, 
og  går  så  til  vort  hjem, 
på  pintsedag  vi  haver  sat, 
vi  kommer  her  igjen 
og  tager  gaven,  som  er  sat 
i  skabet  til  os  fra  jer  kat, 
og  hilser  med  vor  hat, 
:,:  så  siger  vi  alle  godnat.  :,: 

Lærer  Andersen,  Voldby. 

27.     Når  drengene  så,  som  de  havde  bebudet,  kom  igjen 
på  pintsedag,  sang  de  følgende  vise: 

1.  For  nu  er  den  kommen,  den  glædelig  pints'dag, 
da  alle  vi  smådrenge  skulle  have  os  et  lag. 

Så  frydelig,  så  frydelig  alt  udi  den  sommer  så  gron. 

2.  Her  stander  vi  smådrenge  både  store  og  små, 
vi  venter  os  en  gave,  forend  vi  monne  gå. 

3.  I  giver  os  en  gave  alt  udi  Guds  navn, 
så  ville  vi  og  tage  eders  piger  udi  favn. 

Efter  at  gaven  er  modtagen,  synges: 

4.  Taksigelsen  den  måtte  vi  nu  ikke  forglemm', 
vi  ønsker  eder  alle  både  hus  og  hjem. 

5.  Vi  takker  for  gaven  og  beder  farvel, 

vi  ønsker  eder  alle  både  lykke  og  held. 
Så  frydelig,  så  frydelig  alt  udi  den  sommer  så  gron. 

Lærer  Andersen,  Voldby. 


2.    Majfesten. 


28.     Det  var  også  skik  her,  at  de  unge  sang  maj  i  by. 
Det  var  majaften,  og  de  sang  maj  visen,  der  begynder  sådan: 
Nu  bringer  vi  dig  maj  i  by, 
—  Hør  det,  som  vi  bede,  — 
vi  priser  dig  med  sange  ny. 
Vær  os  alle  en  nådig  Gud  med  glæde! 
Når  de  kunde   få  en  gron  majbøg  til  majaften,   så  tog 
de  den  og  satte  den  ned,  hvor  tre  veje  støder  sammen,   og 
hvor  der  altså  dannes  som  en  trekant,   og  der  dandsede  de 
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si  om  den.  De  flokkedeR  fra  alle  kanter,  gik  fira  gård  til 
gird  og  samlede  de  unge.  Den,  der  ikke  vilde  m^,  blev 
udstddt  af  de  unges  lag.  Til  sidst  rar  så  hele  byens  ung- 
dom samlet  Det  yar  gjæme  skik,  at  der  udstoppedes  en 
stråmand,  som  blev  stiit  an  inde  i  et  komgulv,  og  så  skulde 
det  vise  sig,  om  én  af  pigerne  hayde  så  meget  mod,  at  hun 
turde  gå  ind  i  gulvet  og  dandse  med  ham.  Der  fortælles, 
at  en  pige  henne  i  Vinten  kom  ind  i  gulvet,  og  idet  hun 
tog  fat  på  stråmanden,  sagde  hun:  »Se,  her  dandser  strå- 
manden og  jeg! c  Dertil  svarede  han:  »Ja,  jeg  skal  vise 
dig,  hvem  der  dandser  med  dig! c  og  så  dandsede  han  med 
hende,  til  de  dandsede  oppe  på  hanebjælkerne  og  i  ovret  af 
huset  De  samlede  hende  til  sidst  op  i  stumper  og  stykker 
i  et  lagen,  bar  hende  ud  i  haven  og  begrov  hende  der. 
Siden  groede  her  et  pæretræ  op,  som  bar  røde  pærer. 

De  blev  ikke  opvartede  med  noget,  når  de  gik  omkring 
og  sang  den  aften.  Når  der  var  et  sted,  hvor  folkene  var 
gåede  i  seng,  havde  de  en  vise  at  synge  for  dem,  hvori  de 
gjorde  nar  ad  dem. 

Det  at  brænde  blus  ITllborg  aften  er  her  af  nyere  op- 
rindelse.   Det  sker  for  at  lyse  for  hegsene,  når  de  rider  til 

Troms  hjem.  Kristian  Andersen,  Bask  nuurk. 

29.     Voldborg-visen.    (Kndes  fuldstøndig  i  J.  F.  XI.  nr.  79.) 

Al  verdens  skaber  med  god  besked, 
—  Hør  det,  som  vi  bede!  — 
lad  alting  komme  os  til  fred. 
Yær  os  alle  nådig  Gud  med  glæde. 

Lad  urter  gro  til  smag  på  mad, 
lad  ærter  gro,  kål  og  salat 

Lad  h5nen  gjøre  æg  på  fad 
til  pandekage  og  æggemad. 

Giv  frugt  på  træer  i  haverne 
til  søden  most  i  tønderne. 

Vor'  bier  giv  også  honning  sød, 
som  bruges  til  vort  daglig  brød. 

Lad  kornet  gro  på  markerne 
til  brød  og  ol  i  Igælderne. 

Giv  humle  stærk  på  stængerne 
til  søden  ol  i  tønderne. 

Denne  vise,  der  er  på  50  vers,  gik  ungdommen  om- 
kring og  sang  Valborg  aften,  når   de  skulde  have  gajelam, 
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som   de  kaldte   det,  eller  pintsegilde.     De   stod   uden   for 
vinduerne  og  sang.  Jeppe  Jorgensen,  As. 

30.  I  Oster-Homum  kirkebog  skriver  præsten  16de  maj 
1728:  »Pindsedag  kom  der  ingen  nwij  til  Hornum  kirke;  af 
hvad  årsag  det  skede,  eller  hvo  der  var  skyldig  deri,  vides 
ikke,  så  som  tilforn  udi  min  tid  og  for  min  tid  haver  al  tid 
bleven  ført  maij  til  Hornum  kirke  at  bepryde  den  med.« 

31.  En  fire  k'årle  tog  ind  i  skoven  og  stjal  en  bøg, 
som  de  lagde  på  fire  plovhjul,  og  så  slæbte  op  på  den  hoj, 
hvor  de  brændte  blus  Voldborg  aften.  Når  de  havde  den 
afbrugt,  solgte  de  den  til  den,  der  vilde  give  mest  for  den. 
Pengene,  der  kom  ind  for  den,  drak  de  op  ved  pintsegildet 
eller  gajelamsgildet.  Peder  Hansen. 

32.  Herremanden  gav  dem  en  majbøg.  Den  blev 
gravet  ned  i  jorden  og  så  rejst  op  med  4  rebe,  der  holdtes 
ude  til  alle  fire  sider  ved  pæle,  som  også  sloges  i  jorden. 
Det  var  en  slank  bøg  med  en  skjon  krone,  der  var  ombe- 
faængt  med  krahdse.  Det  var  kun  nogle  enkelte  dandse,  de 
dandsede  om  den.  Peder  Svane,  Hornum. 

33.  Det  var  i  Jævngyde,  de  i  mange  år  havde  en 
mæjjbøg  midt  i  byen.  Fra  den  gård,  hvor  de  samledes,  gik 
hver  karl  med  sit  gadelam  ved  hånden  op  til  bøgen  og 
dandsede  tre  gange  omkring  den,  og  så  gik  de  ned  tU 
gården  igjen.  A  har  været  med  til  at  dandse  om  mæjjbøgen 
én  gang,  og  den  gang  var  a  en  10,  12  år.  Den  gronné 
top  blev  siddende  på  træet,  og  var  der  nogle  knaster,  blev 
de  også  siddende.  Den,  der  lavede  den  pæneste  krands, 
skulde  forestille  at  være  den  pæneste  pige.  Gådindens 
krands  var  den  øverste.  De  stange  var  altid  så  pæne  og 
så  pyntede,  og  runden  om  dem  forneden  var  der  i  jorden 
stukket  sådan  pæne  ridstingester  i  en  runddel. 

Peder  Jensen  Skrædder,  Yissing. 

34.  Pintsedag  rejstes  majbøgen.  Når  der  ikke  var 
grene  nok,  borede  de  huller  i  stammerne  og  slog  knager  i 
bullerne.  Der  kom  hver  pige  og  hængte  sin  krands,  og  når 
en  karl  så  var  god  til  at  klyve,  tog  han  den  krands,  som 
hans  gadelam  havde  hængt,  og  kløv  op  med  den  og  hængte 
den  længere  op  i  træet  Den  karl,  der  kunde  klyve  hojest 
op  i  toppen,  han  var  den  villeste. 

En  karl  i  Jævngyde,  der  hed  Over-Mikkel,  var  så  ussel 
dårlig  gangende   og  hjulbenet  tillige  med.    Men   han  var 

£.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almueliT.    IV.  2 
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4611  .TiUaste  til  At  gå  til  toppen  med  kfindseo.  Enageoe 
▼ar  slet  ikke  så  t»t  anbragte,  og  det  var  iranskeiigt  nok  iat 
gå  op  i  træet,  for  det  yar  jo  et  hojt  trs^.  Så  dandscvie  de 
ferst  om  træet  og  siden  i  en  overstue  til  et  stykke  ud  på 
natten.  Jens  Andenen,  Kaliis. 

3S.    Om  pintsen  havde  de  mejjbeg  på  torvet  her  i 

By.    Hver  pige  kom  med:m  kranda  og  liæQgte  t^p  i  den. 

Denne  hi^  var  taget  i  skoven  og  så  gravet  aed  der  på 

pladsen.    Så  fik  de  gajeiammene  delt  ud.    Oadebassieme 

6kulde  b jtte  dem,  og  gildet  endte  med  dands  om  træet. 

By. 

.3B.  Hntsedag  rejste  de  mqbagen,  og  den  blev  stivet 
af  nxed  reb.  Den  var  grumme  boj,  for  den  bestod  af  flere 
træer,  der  var  skarret  i  hinanden,  og  så  var  der  flere  tvær- 
stænger fastgjorte  på  den.  De  loddtes  råer,  og  derpå  var 
hængt  knmdse  af  kabeleger  og  andre  engblomstor.  Ravnkilde. 

,37.  I  ^'ølby  blev  der  rejst  en  mæjjb^  leverdagen 
for  pintse.  £n  vQgn  kjiørte  ud  i  skoven  at  hente  gwiker  til 
at  pynte  mæjjbøgen  med  samt  en  port,  der  blev  bygget  ud 
til  siden  fra  den.  Man  brugte  også  alt  slags  gront  dertil, 
nælder  og  pors  og  hvad  der  kunde  fåes.  Bø^n  var  for- 
fs^elig  h6j.  Den  var  sat  sammen  af  flere  stykker.  Aller- 
nederst var  et  atort  træ,  dernæst  kom  en  læssestang  qg  aller- 
øverst en  stenlægte.  Disse  stykker  var  samlede  méå  jæm- 
ringe.  Når  den  skulde  rejses,  modte  alle,  der  kunde  komme, 
mænd  og  karle  af  hele  byen,  og  der  var  rebe  på  den  til 
at  holde  på  den.  De  var  gjort  fast  ved  husene  rundt  om- 
kring, og  der  blev  også  rammet  pæle  ned  i  jorden  til  at 
holde  den.  Bøgen  blev  rejst  midt  i  byen  på  fællesjorden, 
og.  så  dandsede  de  unge  om  den  og  gjennem  porten,  der 
kaldtes  æresporten,  til  det  blev  aften.  Når  det  blev  mørkt, 
dandsede  de  inde  i  en  stue.  Så  dandsede  de  lidt  pintsenat 
for  at  fi  en  springom  med  pigerne.  Men  så  tog  de  ret  fat 
igjen  selve  Iste  pintsedags  aften  og  blev  ved  til  om  man- 
dagen op  om  dagen. 

Mæjjbagep  blev  stående  til  h^bjærgningen, « for  så  kunde 
den  ikke  blive  stående  længere,  relrøne  skulde  folk  jo  bruge 
til  høet  Den  stod  altså  en  3  ugers  tid.  Så  samledes  de 
igjen  og  tog  den  ned,  og  bag  efter  fik  de  dem  en  dands 
ligesom  også  St.-Hans  aften,  n^*  vi  brænder  blus,  for  begge 
aftener  er  spillemanden  til  stede. 

De  kjørte   også  lyng  hjem  lige  efter  St-Hans,   og  al 
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Ijngm  afcolde  ]QWilk  Tiære  «I&et  til  dm  dag.  TU  lyng- 
ipxsølm  jbcngtes  .^gsa  iiøb. 

:Ber  i  bjnen  rjiegjrfulte  de  at  slå  hø  den  12te  JvU,  jom 
i  iKjelby  var  det  oogetfosr.  ;Dagøii  efter  Nafmaø  marked 
akulde.icto  »diiieogeiie  at  då. 

Ser  kftrde  de  ringen  jnagfh^g.  :De  sager,  der  ^ar  ipå 
me^ijkiegeii«  Mer  br«9Ddt  i  i  Miet  Si-Ham  aften. 

ISiomas  Norgåid,  NnahMg. 

'-96.  Hver  pintse  skulde  de  bave  dem  en  pintsemåj. 
Så  var  de  tmge  der  ovre  fra  Oammélby  i  Ltsborg  en  gang 
på  gården  Estrup  og  viMe  kjebe  så  meget  en  ^5u  ung 
beg.  Hen  de  kunde  ikke  få  den,  da  den  var  for  kjon  tS 
dem.  Den  stod  i  norresiden  af  skoven,  og  der  er  jo  en 
stor  mose  imellem  skoven  og  Læborg.  Så  var  der  en  gam- 
mel skytte  på  gården,  der  tUlige  med  var  forvalter,  og  han 
tænkte,  .at  dø )  wdt  vilde  baniie  iden  alligeTel.  Derfor  .lagde 
han  sig  der  inde  i.  skoven  i  enryde  — -  det  er  sådan  en 
tyk  og  tæt  busk,  som  man  kan  krybe  ind  i  —  på  pintse- 
løverdag  nat  og  vilde  da  passe  på,  men  faldt  uheldigvis  i 
aevn.  .Lav  ban  vy^gneda,  var  æ  sol  standen  op  og  le  træ 
v<ar. henne.  •  Gavtyvene  havde  bundet  uldktodi^r  om  statt-- 
men,  aårkaA ..en .ikke: høre  saven,  og  lav  ban  nu  går. hen  i 
kanten  af  akoven,  da  ser  han,  de  kjører  med  træet  .|^  -en 
halvvxign  orre  på  den  anden  rside  M  mosen.  Han  :bW  gal 
i  bovMet,  men  der  var  ingen  ting  at  gjøce,  for  han  vidste, 
te  herren  var  for  godmodig  til  at  ville  have  noget  gjprt  ud 
af  den  sag,  og  så  vilde  ban  jo  blive  overbegrinet  tillige 
med,  for  det  han  havde  passet  så  dåriigt  på. 

Dette  skete  i  slutningen  af  -forrige  århundrede,  imen& 
den  Lautrupske  familie  har  ejet  gården.  Den  har  altid  været 
så  yndet  af  bønderne  for  dens  godmodighed.  Når  gavtyvene^ 
ikke  havde  gjort  regning  piå  det,  så  havde  de  nok  taget 

dem  i  agt  N.  J.  TermaDsexL 

39.  Deres  gadebasse  i  As8enk>ft  ^\i^  have  kommet  og 
stjålet  en  majbøg  her  i  Haslum  skov  og  plantet  den  på 
Assentoft  gade. 

Tre  unge  karle  blev  udtagne  om  efteråret  til  at  forestå 
lystigheden,  og  den  villeste  var  gadebassen.  Når  de  ikke 
kunde  løfte  ham  til  loftet,  var  han  fri.  Hans  lam  var  gad- 
inde,  så  parret  hed  gadebasse  og  gadinde.  Oadelamsgildet 
var  i  påskehelligdagene,  og  der  brændtes  blus  Voldborg 
aften.  Haslum. 
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40.  Når  ungdommen  var  til  leg,  så  gik  der  forst  en 
tallerken  om  til  spillemandspenge,  og  siden  en  til  brændevin. 
Hver  lagde  en  lybsker.  Flere  hasmænd  var  til  leg  blot  for 
at  få  det  brændevin,  og  for  den  lybsker  fik  de  alt  det 
brændevin,  de  ^ilde  have.  Der  gik  et  fad  rundt  med  brænde- 
vin og  en  ske  og  tort  rugbrød,  og  så  tog  hver  et  stykke 
brød  og  én,  to  eller  tre  skefulde,  ligesom  de  vilde.  Somme 
drak  meget,  og  somme  lidt  De  sagde  f.  eks.:  >A  må  blive, 
til  æ  brændevin  går, c  eller:  >A  gik,  den  gang  æ  brændevin 
var  gået  c  Det  er  en  40  år,  siden  den  skik  at  søbe  brænde- 
vin blev  aflagt  Frodeiik  og  Niels  Horsbøl,  Ydeiik. 


3.    Ride  sommer  i  by.    St.-Hans  gilde. 
Vågeild,  pintsegilde  m.  m. 


41.  Når  de  red  sommer  i  by,  havde  de  deres  hatte 
pyntede  med  røde  bånd  og  stads  og  var  i  hvide  skjorter 
over  deres  klæder.  Der  var  én,  de  kaldte  sommeren,  han 
var  den  allerpæneste,  men  den,  de  kaldte  vinteren,  han  var 
så  ilde  klædt  på,  som  de  kunde  udfinde  det  Han  kaldtes 
også  askefisen.  De  red  eller  gik  omkring,  og  så  timede  de 
jo  til  deres  gilde.    De  sang  sådan: 

1.  Ood  dag,  god  dag,  du  dannemand  brav! 
—  Maje  ere  velkommen.  — 

Yi  kommer  nu  her  til  eder  i  dag. 
Glæder  os  nu  ved  den  søde  sommer. 

2.  Sommeren  har  vi  med  os  her, 
vinteren  er  os  ikke  så  nær. 

3.  Sommeren  har  vi  i  vor  sæk, 
vinteren  ligger  i  Boddenbæk. 

4.  Ja,  vi  har  os  en  mæ/bege  sat, 
og  den  satte  vi  om  pintsenat. 

5.  Og  den  satte  vi  med  god  forlov, 

for  den  vare  groed  i  vor  husbonds  skov. 

6.  Og  den  satte  vi  så  hojt  i  sky, 
den  glæder  aUe  udi  vor  by. 
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?•  Yor  husbond  er  en  dannemand  fin, 
han  giver  os  penge  til  brændevin. 

8«  Yor  spillemand  må  have  nogle  peng', 
fordi  han  slider  op  sin  streng'. 

9.  Yor'  pigger  de  er  som  en  rosensblomm', 
de  gi'r  os  et  par  skilling  udaf  djer  lomm'. 

Dersom  de  nu  fik  en  skjænk,  sang  de: 

10.  Ja,  nu  skal  I  have  så  mangen  tak, 
som  himmelen  ere  med  stjærner  besat. 

11.  Nu  rejser  vi  alle  udaf  jere  gård, 
vi  kommer  ej  mere  i  dette  år. 

Men  til  den  mand,   der  intet  vilde  give  dem,   ssmg  de 
derimod: 

12.  Hvem  som  har  og  intet  gi'r, 

gid  Fanden  han  støde  dem  op  og  ned. 

13.  Og  læg  jer  så  ned,  I  dovne  kropp, 
te  lopper  og  lus  de  æder  jer  op! 

Tit  fojedes  der  til: 

14.  Jer  pigger  de  er  som  en  rosensblomm', 

de  sidder  i  en  lort  og  kan  ingen  steder  komm'» 

I  Rold  sang  de  følgende  vers  efter  v.  9: 

10.  Flæskbøster  er  så  hård  en  kost, 

vi  ta'r  langt  heller  en  gammel  ost. 

11.  Men  kan  vi  ej  den  gamle  ost  få, 
lader  vi  kniven  i  fiæskbøsten  gå. 


De  red  på  pintsedag,  og  gildet  holdtes  den  eftermiddag. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

42.  De  lavede  mad  til  dem  ude  i  marken  på  Bavn-« 
hdjen  i  Bold,  når  de  kom  tilbage  fra  deres  riden  sommer 
i  by.  Men  en  gang  var  bjærgfolkene,  der  boede  i'hojen, 
blevne  fornærmede  på  dem.  Det  var,  ligesom  hojen  skulde 
vælte  med  dem,  og  kjedlerne  blev  væltede  for  kokkekonerne, 
og  de  løb  ned  ad  hojen,  mens  deres  mad  og  kjedler  kom 
hvirvlende  ned  bag  efter  dem.  Siden  den  tid  lavede  de 
ikke  mad  i  marken  under  åben  himmel. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

43.  Søndag  for  eller  efter  St-Hans  dag  var  der  St.- 
Hans  gilde.    Her  var  2   æresporte  med   træbrikker  på  og 
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derpå  stod:  Til  sere  for  kongen!  —  Til  mre  for  dronningen! 
—  Til  ære  for  den,  som  bar  stadsen  opftuxleiil  Yed  siden 
af  den  ene  port  stod  en  figur  som  en  mand,  og  i  hans  ene 
albuekrog  sad  ringen,  som  de  skulde  stikke  tiL  De  2  porte 
▼ar  på  gaden,  den  ene  ved  degnens,  og  den  anden  ved 
præstens  bavedige,  og  bag  ved  stod  manden.  Enhver  karl 
havde  så  mange  silkebånd  på  hatten  o^  roser  på  skulderen, 
samt  hvide  klæder  på  skulderen  og  om  livet 

Aftenen  f5r  kundejordes,  hvad  lam  hver  skulde  have 
ved  gildet  Der  var  2  eller  3  bestemt  til  at  dele  dem  ud, 
og  det  blev  skrevet  op  på  et  papir,  som  så  læstes  op.  Så 
fik  lammene  travlt  med  at  pynte  deres  karle  til  andendagen. 
Der  var  en  stads  her  den  dag  som  til  noget' marked,  og 
når  karlene  modtes.  talte  de  om  deres  lam,  og  det  blev  de 
ved  med  til  na)8te  år,  når  de  fik  nye  lam.     Ane  Noer,  Vlkted. 

44.    Enten  søndag  f&r  eller  efter  Stf^Hansdag  havde 

karlene  gilde,   og  hver  karl   havde  en  pige  indbuden,   der 

havde  den  ulejlighed  og  bekostning  at  pynte  ham  og  hans 

hest  med  roser  og  papir,  ja,  selv  bidslet  blev  pyntet     Der 

var  rejst  en  port,  hvor  de  skulde  tage  ring,  og  de  blev  jo 

forud  enige  om  at  ride  enten  6  eller  9  gange  igjennem,  og 

den,   der   tog  ringen  flest  gange,  ban  var  konge.    Demsdst 

red  de  omkring  i  gårdene,  og  der  blév  givet  dem  penge. 

De  penge  gik  til  dnkk«lse  og  mad,  slippe  ogsteg^der  blev 

beværtet  med  sopi  til  et  stort  gilde.    Ellers  kostede  det  3 

daler  for  parret,  men  kongen  gik  frit     De  blev  ved   til 

anden   dags  formiddag.     Det  gilde  kaldtes  St-Hans  gilde. 

Thoittas  N^rgåxd,  NtiMborg. 

45.  »Sommergilde«  holdtes  på  ét  sted  'hele  sommeren.  De  dands- 
ede  mede  i  en  lo  og  gik  hjem.  at  spise.  Hver  karl  bragte  en  ^ferding 
'él  med  hen  tQ  gilde8^lb*den,  og  gildet  vedHev  hver  søndag,  så  længe  der 
var  ol,  liee  fra  søndi^  for  pintsedag  til  host  Hvis  oliet  endda  ikke  var 
dnkkét,  oegj^dte  de  strags  igjen  efter  host  Alt  dette  ol  fik  karlene 
der,  hvor  de  Ijente.  Når  en  karl  blev  fodstet,  blev  der  spoigt,  om  han 
gik  til  gilde,  og  gjorde  han  det,  blev  han  festet  for  en  Qerdmg  oL 

Der  var  sat  mulkt  for  den  karl,  der,  når  der  var  fdrstgadsljeneste, 
Ikke  modte  f6t  kl.  3,  og,  når  det  var  sidstgadsjjenesie,  ikke  for  kL  4. 
Molkten  var  en  mark,  og  for  pengene  kjobtes  mjød  og  hVedebrødr  som 
de  gav  pigerne  i  frimands-  (mandags-)  gildeme.  Hver  pige  fik  for  5  sk, 
hvedebnKi  og  et  glas  mjød.  Disse  gilder  holdtes  mandagen  efter  St- 
fiansdag  og  mandagen  etter  vor  frae  dag  og  flere  dage,  som  jeg  ikke 
kan  huske.  På  sSdan  en  frimaadsdag  gik  kaikoe  om  i  byøn  og  bad 
piger.  De  var  Uædte  i  hvide  lærredsbogser,  rød  vest,  bare  sJ^'orteærmer 
og  havde  en  rød  strikket  toplne  på  hovedet  De  gik  med  musikanteren 
foran  fra  sted  til  sted,  men  kun  ind,  hvor  der  var  piger,  som  gik  til 
giMe.    Når  dé  kom  ind  et  sted,   dandsede  de  mied  husets  piger  en  vak, 
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en  hopsa  og  en  marsclL,  og  så  bad  fbrmandén  for  lagøt  pigerne  til  gilde 
med  følgende  ord:  »Jeg  skal  hilse  jer  f^  musikantéfen  og  alle  karlene, 
om  I  YU  møde  kl.  3  i  gildesgården.«  Der|>å  fik  hrer  en  snaps  brænde- 
vin og  gik  da  igjen.  Pigerne  kom  til  bestemt  tid  tfi  gildet  og  medbragte 
hver  en  snes  æg  og  et  pund  puddersukker,  hvoraf  der  skulde  laves  ægge- 
søbe.  Når  pigerne  havde  afleveret  sagerne,  blev  de  budne  ind  i  staen 
af  to  karle,  som  skjænkede  hver  pige  et  glas  mjød  og'  gav  dem  hver  for 
5  fik.  hvedebrød,  hvoraf  de  kun  spiote  for  den  ene«  Ridsten  spiste  de 
siden  ud  på  natten;  Pigerne  mddte  kl.  3,  når  der  var  f&rsttjeneste,  o^ 
kl.  4,  nåv  der  var  sidsttrj*.  ved  de  almikidi^e  søndågsgilder. 

Om  vinteren  gik  de  til  legestue,  dog  ikke  til  ét  sted  h^e  vinteren'; 
men  kun  hvor  der  var  jdads.  liCan  legede  der  i  steden  for  at  dandse. 
Be  lege^  man  brugte,  kaldtes  brsmdeflæl^ering^  flssskeskjæring  m^  m. 

Fra  Bersiev.  Havs  Gjerdibg. 

48.  »At  ride  sommer  i  by«  er  her  næsten  gået  al  brug.  Karlene 
er  megøt  pyntede  med  snore,  bånd  og  silketttrkkeder,  hattene  er  hdt 
bedækkede  med  snore,  bånd,  sølvlænker  og  hovedvandsæg;  Hestene^  i«br 
deres  lædertdj,.  er  o£^  pyntede^  og  deres  hoveder  forsynet  med  stads. 
Til  denne  fest  bruges  tø  såkaldte  blus,  konerne  pynter  det  ene^  og  pigerne 
det  andet;  men  der  passes  noje  på,  at  konerne  ikke  får  pigernes  blus  at 
se  eller  omvendt,  foidi  enhver  vu  have  sit  blus  smukke^ 

Blussene  består  af  lange  stager  med  tø  buer  omkring.  Disse  er 
gjorte  fiast  til  korstræer,  som  atter  er  befæstede  på  stagerne.  Den  nedy 
ersto  bue  er  noget  storre  end  den  øverste.  Buerne  er  ruadt  omkring 
behængte  med  torklæder  af  de  forskj^gste  kulører.  Korstræeme  ttk 
stagen  ud  mod  buen  er  overtrukne  med  smukt  toj.  Udvendig  på  hver 
bue  er  der  fire  små  floje  eller  vimpler.  Oven  over  den  øver^  bue  er 
der  ligesom  en  rund  krone,  og  aller  øverst  en  storre  floj  eller  vimpel, 
altsammen  nyntet  med  snore,  bånd  og  sølvlænker. 

Når  alt  tQ  festen  er  bragt  i  orden,  iføres  karlene  på  den  dertil  be- 
stemte dag  deres  pynt  og  ride  så  af  sted  parvis  med  undtagelse  af  to, 
af  hvilke  den  ene  rider  i  spidsen  af  tøget,  den  såkaldte  skaffer,  der  har 
en'  meget  kostbar  pyntet  en'  halv  alen  lang  stok  i  l^dén,  »skafTerstøkken«, 
ébti  anden,  »aftekkeren«,  ligeledes  foran,  men  dog  ene,  nemlij;  fdr  at 
melde  skarens  ankomst  og  forhjøre,  om  det  er  tilladt  at  komme  itid,  hror 
man  ønsker  det.  Gives  tilladelsen,  rider  han  lidt  ud  imod  folkene  og 
hblået  derpå  stille,  indtil  de  andre  er  komne  forbi  ham,  og  ind  i  gården, 
hvor  der  da  hyppigst  er  sat  et  gi^nt  trde,  som  er  pyntet  Deipå  rider 
de  nogle  gtoge  rundt  om  træet  under  musik  af  klarinet,  violin  og  tr6mme, 
SOM  dé  hat  med  sig^i  skaren.  Når  dette  ridt  er  forbi,  rider  skafRåreH 
hen  til  gan^dren,  hvor  for  det  meste  manden  selv  står,  hvem  lum  hilser 
emtreftt  på  følgende  måde: 

»God  dag  og  god  dagt 

vH'I  skue  vores  lag) 

alle  vores  sommerskarle, 

vores  skiber  og  skafferstøk, 

veres  blus  og  blusftirere, 

vores  kurv  og  kurvefjørere, 

vores  musikaatere  og  trommeslagere, 

vores  forridere  og  bagridere, 

alle  så  mange  som  vi  ere? 

Majgreve  have  vi. 
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nuginde  aøser  vi  eftor, 

m&ke  De  nar  en  at  meddele  os, 

da  er  det  06  k^mt, 

måske  De  har  et  par  piger  eller  koner 

at  lade  os  få  at  dandse  med  i  dag, 

da  er  det  yo^er^  behag, 

ti  vi  holder  os  lystig  i  dag. 
Behager  De  at  høre  et  par  vers  af  sommervisen,  da  skal  det  være  Dem 
til  Reneste.«    Siges  der  ja,  byder  han  nogle  af  de  forreste  karle  at  ride 
frem,  det  er  altid  de  bedste  sangere,  som  er  bestemte  til  at  hjælpe  ham 
med  sangen. 

»Alverdens  skaber  med  god  besked  .  .  .« 

Denne  sang  bliver  ingenlunde  sunget  helt  igjennem  for  om  aftenen 
i  gildesgården,  når  de  er  færdige  mc3  at  ride  og  står  af  og  ^  ind. 
Nar  de  så  er  blevne  skjænkede  og  bespiste,  dander  de  nogle  dandse. 
Derpå  stiger  de  til  hest,  rider  no^e  gange  rundt  om  træet  i  gården,  og 
skafferen  rider  så  hen  til  gangdoren,  hvor  han  holder  en  lille  takke-  og 
afekedstale.  Manden,  som  de  har  vnret  inde  hos,  girer  ham  så  penge, 
og  da  rider  de  igjen  ud  af  gården.  Endelig  kommer  aftakkeren  hen  til 
-gangdoren  og  holder  omtrent  følgende  tale: 

»Manee  tak  skal  De  have  for  skjænk  og  gave, 

for  af  den  godhed.  De  os  bevist  haver, 

imod  mig  og  vores  hele  lav. 
Deipå  vil  jeg  bede,  at  De  vil  have  den  godhed  at  møde  i  vores  gildes- 
gård  hos  N.  N., 

da  skal  De  den  samme  ære  få. 

Haver  De  nogle  små,  da  lader  dem  kun  med  gå, 

de  skal  da  den  samme  ære  £1. 

Men  vil  de  sidde  blodt,  skal  de  tage  hynde  med  sig, 

ellers  skal  de  sidde  på  bare  hårde  bænke, 

så  må  vi,  hvor  vi  komme  frem. 

Adjø,  og  mangfoldige  takU 

Kurveføreren  bar  en  pyntelig  kurv  på  armen.  Dette  stammer  rime- 
ligvis fra,  at  han  i  ældre  tider  har  fået  forskjellige  foræringer,  som  han 
har  samlet  heri.  Han  har,  så  vidt  jeg  mindes,  fået  sigtebrød,  kage  og 
sul  til  hjælp  til  dldet. 

Majgreven  har  to  krandse,  som  han  bærer  overkors  fra  agselen  og 
ned  under  armene.  Den  ene  er  således,  at  han  hurtig  kan  tage  den  af. 
Hvem  han  da  agter  at  dandse  med,  tilkaster  han  en  krands,  idet  han 
byder  hende  op.  Når  dandsen  er  til  ende,  giver  hun  ham  penge,  som 
skal  være  til  hjælp  til  gildet.  Majgreven  kan  på  denne  måde  samle  eu 
ganske  god  skilling  en  dag.  Om  aftenen,  når  han  kommer  hjem  til 
gildesgården,  hænger  han  begge  krandsene  på  roiginden.  Hun  kaster 
Bgeledes  den  ene  af  dem  på  den,  hun  vil  dandse  med.  Denne  giver 
hende  da  også  penge,  som  hun  saÉnler  sammen  til  mig'indegildet,  hvilket 
holdes  noget  efter  det  rigtige  sommergilde.  Natten  til  den  dag,  de  har 
redet  omluing,  er  det  almindeligst,  at  de,  som  de  ved  ridningen  har  ind- 
budt, indfinder  sig  som  gjæster.  De  bliver  da  bespiste  afvegslende  med 
sigtebrød,  kage,  smor,  kjød,  flsosk  og  sennep.  Drikkevarerne  er  ol, 
brændevin,  kaffe,  samt  undertiden  puns.  Forøvrigt  holder  de  sig  så 
længe  lystige,  som  de  selv  behager. 

Nogle  dage  efter  står  det  egentlige  sommergilde,  hvortil  de  atter 
bliver  indbudne  at  spise  til  middag,  og  siden  holder  sig  så  længe  lystige, 
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som  de  selv  finder  for  godt    Om  morgenen  går  de  hver  til  sit,  og  der- 
med er  sommergildet  endt. 

Atter  noget  derefter  holdes  majindegildet,  som  er  hos  majindens 
forældre,  eller  på  et  af  dem  foranstaltet  sted,  for  de  penge,  majinden  har 
samlet  ind.  £r  disse  ikke  tilstnokkelige,  må  karlene  lægge  d^t  mang- 
lende til.  Dette  gilde  er  i  det  hele  med  beværtning  og  alt  ligesom 
sommergildet.  Disse  sommerfester  er  i  det  hele  til  megen  tidsspilde  så 
vel  for  husbond  som  tjener  i  den  by,  hvor  de  holdes. 

Yordingborg-egn.  Lærer  Basmas  Olsen. 

47.  At  gå  sommer  i  by  foregår  St.-Hansdag,  hvorimod  at  ride 
sommer  i  by  foregår  om  pintsen.  DeUageme  i  forste  leg  er  den  konfir- 
merede ungdom  til  20  års  alderen.  Fra  en  by  samles  de  søndagen  for 
med  musilouiter  i  spidsen  og  drager  nu  tidlig  om  morgenen  af  sted,  går 
hele  sognet  rundt  og  synger  en  vise  for  hver  mands  dor,  hvorfor  de 
bliver  beværtede  og  får  penge.  Til  troppen  hører  en  askefis.  Han  har 
en  pose,  som  han  på  hvert  sted  fylder  med  tor  aske  fra  møddingen,  og 
hvormed  han  overslår  idle,  som  kommer  ham  nær.  Deraf  hans  navn. 
Som  våben  har  han  en  træeabel  i  form  af  en  skagehånd,  som  er  beslået 
med  som  ned  ad  begge  sider.  Det  må  bemærkes,  at  han  er  klædt  ud 
på  den  snurrigste  måde.  Traf  det  sig,  at  to  troppe  stodte  sanmien,  gik 
det  på  livet  løs,  enten  fly  eller  falde,  der  gaves  ingen  pardon.  Sønda^n 
efter  St.-Hansdag  var  man  atter  ude  om  formiddjagen  at  tigge,  men  denne 
gang  var  det  fødevarer,  og  om  eftermiddagen  og  aftenen  havde  man 
legætue  og  fortærede  det  indsamlede.  Foruden  dette  traktement  holdt 
man  ud  på  natten  adamsleg.  Når  denne  skulde  gå  for  sig,  kom  en  af 
kiurlene  ind  i  dandsestuen  og  råbte  med  hoj  rost:  »Stesen  brændes,  den 
skal  vendes!«  så  vidste  man  besked.  Det  hele,  en  karl  da  satte  til  ved 
en  legestue,  var  8  sk.  til  spillemanden  og  en  6—8  sk.  til  polak  (mjød 
og  brændevin  sammen),  som  de  drak  af  en  pægleflaske.  Nu  om  stunder 
kan  en  karl  herlig  komme  af  sted  med  at  bruge  5  rdl.  til  en  legestue. 

Dette  angår  nærmest  Gunderup  sogn.  Klavs  Gjerding. 

48.  »Ådamalegenc  har  været  brugt  her  i  legestuerne 
den  tid  a  kan  huske,  og  bruges  endnu.  Når  de  midt  om 
natten  er  blevne  noget  trætte  af  at  dandse,  tager  de  fat  på 
den.     Det  går  sådan  til. 

Alle  pigerne  står  midt  på  gulvet  og  én  får  dem  koblet 
sammen,  så  de  tager  i  armene  af  hinanden.  Den,  der  gjor 
det,  er  vel  Adam.  Så  svinger  de  rundt  på  gulvet,  idet 
de  synger: 

»Adam  ban  gjorde  et  gilde  så  skjon, 
havde  alle  sine  dotre  forsamlet  i  15n, 
og  hver  af  dem  giver  han  en  mand, 
som  al  deres  sorrig  borttage  kan. 
Stat  op,  skjon  junker,  og  skage  din  lok, 
og  tag  så  en  pige  ud  af  vores  flok! 
tag  hverken  den  yngste,  ej  beller  den  ældst', 
men  den,  dig  af  hjærtet  behager  allerbedst. 
Til  sidst  sang  de: 
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Stat  op  enhver  især  og  skage  din  lok, 
og  tag  så  en  pige  ud  af  vores  floklc 
Så  blev  dandseo  almindelig.       Jens  Kiistensen,  Ersted. 

49.  St-Hans  aften  brændtes  blus,  og  da  delte  de  lam 
ud.  Der  var  formænd  for  den  uddeling.  Så  dandsta  de 
omkring  blusset  Det  blev  skrevet  op  på  et  stjrkk«  P^pftr, 
hvem  hv^  skulde  have.  Just  Tmt&r,  Løgsted. 

56.  Her  på  e^en  brændes  »vågeild c  St-fiane  aften. 
Det  i2ød%ti^-vågeild  var  det  st5rste  her  omkring.  I  min 
ungdom  var  vi  en  3,  4  karle,  åer  slog  os  sanunen  og  fik 
lov  til  at  slå  lyng  et  sted.  Det  bar  vi  samtnen  til  en  stak 
på  en  hoj  og  trippede  den  godt  sammen,  og  så  St-Håns 
aften  stak  vi  ild  i  midten  af  den.  Så  kunde  den  stå  og 
brænde  et  par  timer.  Derefter  samledes  vi  i  en  lo,  soa 
var  fast  og  så  dandsede  vi  til  den  klare  dag.  Yed  samme 
lejlighed  kunde  en  (^  anden  bjærge  sig  en  kjæreste  og  have 
nytte  af  i  mange  tider.  De  samledes  i  mange  år  hos  mine 
forældre  i  Redhus. 

Nu  er  legestuerne  gåede  af  brug,  og  det  er  også  gået 
meget  af  brug  at  have  dands  St-Hans  aften  efter  vågeild. 

Lars  Eristian  Madsen,  Ronneliden. 

51.  St-fisDS  aften  br»ndte  man  blus,  og,  når  man  var  kjed  af 
det,  legede  man  enkemand  eller  kjfprte  den  lange  rejse,  tal  klokken^  var 
henved  12«  så  gik  man  i  seng.    Den  iMgende  dag  holdtea  heQig. 

Mikkelsdag  holdes  den  store  hostfest,  som  varer  i  2  di^.  Alle 
hoetfolkene  med  deres  koner  og  bom  er  på  det  sted,  hvor  de  har  hostet 
T3  middag  får  man  snppe  o.  s.  t.  Få  den  dag  bMvet  kÉeme  ikke  mal- 
kede til  middag,  fordi  man  skulde  bmge  så  megitnymalket  mælk  til  at 
koge  risengrød  i  til  nadver.  Om  eftermiddagen  går  man  med  en  halv 
ms,  da  der  bestandig  er  puns  på  bordet 

Rerslev.  EL  Oj. 

52.  Hver  St-Hans  atten  må  der  tandes  vå^eild,  og  dét  er  et 
smukt  syn  at  se  diaM  vågeilde  strække  sig '  så  langt,  som  Sjet  når. 
Mænd,  kvinder  og  bom  lejrer  sig  om  ilden^  sorte^  skikkelser  rager  i  døn 
med  lange  rafter,  så  den  gnistrer  til  alle  sider,  maleriske  gropper  danner 
sig,  og  man  fortæller  hinanden  æmter  og  spøgelsehistorier,  til  ilden 
slukkes.  Nik.  CSiristensen. 

53.  I  ældre  tider  bragte  man  at  brænde  et  bam^  der  var  lavet 
af  langhalm,  St-Håns  aften.  Bet  kaldtes  at  brænde  barn:  Deraf  har 
Bamelmnkeme  på  Oryderap  og  £rdrap  mark  deres  navne. 

De  fleste  brager  samme  aften  at  maje  horren  o:  stikke  ris  i  den. 
Horren  bliver  da  akkurat  lige  så  lang  som  riset  Man  pynter  alle  dore 
og  porto  med  majgront,  så  kommer  hegsene  ikke  ind,  nar  de  rider  til 
Bloksbjærg,  og  ovnsragen  og  kosteskaftet  gjemmes  forsigtig.  Hestene 
trækkes  somme  si  eder  også  ind  den  nat,  men  de  skydes  baglænds  ind  i 
stalden.  Chr.  R. 
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54.  Her  havde  ungdoiuitien  pdntsegilde.  I)e  satnlede 
penge:  til  maltt,  og  søndagen  f5r  piiitse  biyggenle  pigerne 
godtol  til  det  i  den  gård,  hvor  gildet  skulde  stå;  Eredåg 
aften  sarøledes  så  både  karle  og  piger  i  gildégården  for  at 
smage  oliet  Så  kom  de  igjen  2den  pintsedag.  Et  par  af 
de  ældste  af  kiurlene  stod  da  for  at  rtddéle  pintsekjæresléir. 
Når  de  nu  vidste,  at  en  karl  og  en  pige  havde  el  godt  ofe 
til  hinanden,  vilde  de  jo  nok  sorge  for,  at  disse  to  blev 
pintsekjærester.  Undertiden  skete  det  også,  at  de  lod  én, 
som  de  var  vrede  på,  få  en  soUe  en.  Den  nat  dandsede 
de  og  drak  godt51  til,  og  naeste  søndag  etter  havde  de  gilde 
igjee.  Den  åsg  skulde  karlen  altid  hen  at*  besege  hans 
pintsekjaereste;  han  skulde  være  der  i  gården,  hvor  hun 
t)«titø»  om  eftermiddagen,  og  félge  ned  hende  til  dands  om 
albeaen«  Klfistiaii  AlKkrseti^  Båsk  matt. 

55.  Til  pintsegildet  giiv  hver  karl  en  halv  skjæppe 
malt,  og  en  pige  og, en  dreng  gav  et- fjerdingkar.  Så  fik 
de  jo  et  par  tønder  eller  så  samlet .  sammen,  og  det  blev 
brygget  Så  var  der  én  udnævnt  til  at*  uddele  pinisekjære^ 
ster,  og  han  havde  en  medhjælper. 

Era  pintsegildet'  levnedes  altid  en  tønde  ol  eller'  mere. 
Det  var  jo  godt,  og  så  blev  det  til  gammeltdl,-  der  siden 
blev  drukket'  til  et  hlstgilde  i  den  samtue  gåttl,  hvor  pintse- 
gildet var.     Disse  gilder  gik  på  omgang. 

Feder  Svane,  Hotntitn. 

56.  Om  pintsen  skulde  der  være  gilde  for  smådrenge 
og  tøsene  med,  til  dé  var  en  14;  15  år.  Det  var  den 
hiDjeste  alder.  De  fik  hver  en  hest  æ  (af)  manden  til  at  ride 
omkap  på,  og  så  samledes  dé  her  ude  på  Nattergalsremmen, 
en  stenbanke  ude  i  kjæret,  hvor  der  er  et  godt  sted' til 
samlingsplads.  De  modte  om  formiddagen,  og  så  kom  2 
drenge  med  mjød  i  én  dunk  og  ol  i  en  anden  til  dén  plads 
og  skjænkede  dem  af  det  Hestene  stod  imidlertid  i  kjæret 
ved  siden  af.  Så  gik  de  hen  og  satte  dem  op  at  ride,  men 
de  red  ikke  på  kap,  inden  de  kom  til  den  plads,  der  kaklefi 
spiidseii,  det  er  Uge  5sten  for  byen.  Det  blev  de  opstillede 
lige  side  på  den  brede  plads;  En  af  de  villeste  og  mest 
modige  drenge  talte  til  3,  og  så  gik  det  i  fuld  galops. 
Nogle  gik  i  grebene,  og  nogle  i  sønder,  og  nogle  i  nér. 
Turiwfi  gik  til  Tværgårds  port.  Den,  der  kom  forst  der 
igjennem,  den  var  konge.  Kongen  blev  nu  smykket,  og 
så  red   hele  flokken   til  hver  mands  gård,  hvor  der  var 
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drenge  &a,  og  ind  i  gården  og  råbte  hurra.  De  blev  be- 
værtede med  mjød,  og  så  samledes  de  et  sted  i  byen,  efter 
at  de  var  komne  af  med  hestene,  hvor  de  havde  Siet  til- 
ladelse til  at  holde  dands.  De  fik  kaffe  og  mjed  og  blev 
Ted  at  dandse  til  om  moi^enen.  Hver  dreng  bettdte  en 
mark,  og  hver  tøs  8  sk.,  og  de  penge  fik  de  af  forældre 
eller  husbonder.    Men  kongen   betalte  ikke  noget  til  gildet 

Thomas  Noigård,  Næsborg. 

57.  Forste  pintsedag  om  aftenen  afbrændes  en  ild  på  hojene  på 
Ty  holm,  mest  på  de  steder,  som  ligger  nærmest  Harsyssel,  eller  de 
steder,  der  ligger  på  den  søndre  side  af  Tyholm.  Den  ild  kaldes  pints- 
æækild.  I  Siuling  og  i  Har  syssel  afbrændes  lignende  bios  på  hojene 
lige  overfor  Tyholm.  SL  Bering. 

58.  Pintse*løTerdags-eftermiddag  skulde  de  unge  her 
ud  at  lege  på  agrene.  Pintse-eftermiddag  har  hjorderne 
pintse-vækild.  De  tændte  ild  på  marken.  Alle  dem,  der 
kom  i  nærheden,  snærede  de  med  et  stykke  reb«  og  de  løb 
langt  omkring,  ja,  helt  ned  til  gårdene  efter  dem.  Så  kom 
pigerne  med  ol  eller  mjød  i  en  flaske  og  skjænkede  dem, 
og  så  måtte  de  af  med  en  firskilling.     Niels  UgLsø,  Sønder-Os. 

59.  Pintsedags  aften  brændes  pintse-vækild.  Der  kan 
ses  indtil  30  blus. 

I  Tim,  Staby  og  helt  ned  ad  Lemvig  brændes  blus 
St-Hans  aften. 

Den  hjorde,  der  sidst  får  køerne  ud  pintsemorgen  er 
lusekonge.  Hjorderne  brugte  meget  pintse-eftermiddag  at 
gå  sammen  og  stege  kartofler  og  koge  kaffe.  Så  gjor  de  et 
lille  gilde  ude  på  marken  i  en  sandgrav,  hvor  ilden  ingen 
skade  kan  gjøre.  I  almindelighed  havde  de  gildet  ved  en 
vej,  og  når  der  kom  nogen  ad  vejen,  holdt  de  en  strikke 
tværs  over  den  for  at  snære  dem,  og  så  skulde  de  give 
noget  for  at  blive  fri.    De  gav  gjærne  en  lybsker. 

Lærer  Lind,  Gullestrup. 

60.  Pintse-aften  brændes  her  blus  i  hele  egnen.  Både 
unge  folk  og  gamle  kommer  til  stede  og  ser  på  blusset 
Det  kaldes  pintseblus  eller  pintsevæArel.  Bag  efter  var  der 
pintsegilde.  I  Staby  ostre  sogn  samledes  hjordedrengene  på 
et  stykke  fælles  ejendom,  hvor  der  var  lergrave,  og  enhver 
gård  og  ethvert  hus  udstyrede  sine  med  en  god  madkurv 
af  sigtemeldmader  og  mjød  og  brændevin.  Det  fortæredes 
nu  på  pladsen,  og  dermed  gik  pintse-eftermiddag.  Kreatur- 
erne gik  løse,   og  det  var  jo  ligesom  at  gjøre  hjorderne  en 
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fest  0g8å  Yogsne  gav  møde,  både  mænd  og  koner  var 
gået  derud.  Det  storste  vækild,  a  bar  Tæret  med  til,  det 
var  på  Norre-Vosborg.  Der  blev  ofret  mange  ^æretønder 
og  h5vispåner.  Niels  Ting,  Hove. 

61.  På  Hojbjærg  vesten  for  ^elst  er  der  en  grav  som 
et  kryds,  og  der  har  æ  horrer  holdt  pintsegilde.  De  gik 
omkring  og  samlede  mælk  til  gildet  Én,  de  kaldte  Blinde- 
Eristian,  spillede  for  dem,  og  de  dandsede  så  rundt  om  det 
kors.  Mette  Nielsdatter,  Kjelst 

62.  Når  drengene  gik  om  og  sang  for  æg,  sang  de 
ofte  forst  følgende  remse: 

Heja,  koleja,  her  står  vi  for  jer  dore, 
I  bar  vel  sagtens  hørt  skjærtorsdagsdrengene  føre. 
Heja  koleja,  lig  ikke  for  længe  og  lur  på  snur, 
stat  op  og  giv  os  et  par  æg  i  vor  kurv. 
Heja  koleja,  lig  ikke  for  længe  og  lur  på  long, 
stat  op  og  giv  08  et  par  skilling  i  vor  pung. 
Heja  koleja! 
Herefter  begyndte  sangen. 

Sjælland.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

63.  En  sang,  som  de  gamle  koner  bragte,  når  de  gik  om  og 
tiggede  uld. 

Ak,  jamimer  over  jammer  stor, 
hvad  er  vi  slemme  gjester, 
Gud  haver  skabt  os  forst  ved  ord, 
han  véd  vor  gavn  og  hejste, 
baimhj8artighed  og  evig  fred, 
han  la'r  os  åbenbare, 
vi  have  trådt  ad  djævelens  ged 
og  ladt  os  ilde  dåre. 
Og  værsågo  at  give  os 
en  tot  tow  i  Guds  navn,  I  Gads  bom  I 
Hatting.  E.  Juel-Wind. 

64.  Drengene  gik  omkring,  når  de  havde  fanget  en 
om  eller  en  ræv,  og  sang  for  dorene  for  at  få  et  par  æg 
eller  lidt  fødevarer.    De  sang: 

Vi  haver  en  orn  udi  vor  kåre, 

og  den  skal  flyv'  til  Skanderbåre, 

og  der  skal  en  tim'  både  last  og  skam, 

fordi  den  har  stjålen  jer  gejslinger  og  lam. 

Feder  A.  Bjerregård,  firandstrap. 

65.  Om  foråret,  når  det  blev  godt  vejr,  gik  karle  og 
piger  ud   på  gaden   om  aftenen   og  holdt  »gadeståjc.    De 
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sfaxl  i  ea  kreds  og  holdt  i  hændenie  af  biosiideii,  og  så 
(^  der  én  udw  om,  og  hin  tikkede  :«å  -på  én  i  Jkredaen. 
litoo  leb  3å  «fter  hw,  og  nåede  den  ham,  var  den  M  og 
kunde  stille  aig.ind  igjen,  men  gjorde  den  ikke,  stiUede  han 
sig  ind,  og  den  gik  neeste  gang.    Det  kaldte  yi  »at  gå  i 

lundene.  NieLs  Ktistønflen,  '^ning. 

86.  Når  karlfolkene  spilte  kegler  ude  på  gaden,  rar 
det  gjærne  om  en  pandekage.  Dem,  der  tabte,  kom  så.xned 
en  fire  æg  og  et  s^kke  flæsk,  og  så  når  spillet  yar  endt, 
gik  de  allesammen  hen  til  en  kone  i  byen  og  fik  hende  til 
at  hage  pandefcigen  .til  dem.  NIøLb  Enstonsen,  rorang. 

67.  En  gang  om  vinteren   samledes  de  ui^  folk  i 

byen,  hvor  pigerne  gav  brændeyin,  og  karkne  betalte  kaffe 

og  bnwL    Så  dandste  de.   Dra,  der  havde  legestuen,  fik 

ingen  ting.    Hen  i  på  natten  fik  de  mel^mad,  og  de  betalte 

værten,  hvad  det  kostede  ham  i  indkjøbe^m    Det  kaldtes 

»pigebrændevin«  eg  gik  på  omgang  meUem  mændeee. 

Otdiesinip. 

68.  Til  legestuerne  fik  pigerne  mjed  med  bmd  i,  og 
karlene  brændevin  med  brød  brokket  i.  Det -søbedes  ind 
med  skeer.  I^e. 

69.  J  dandsestuen  skulde  hver  have  sin  kjæroito.  En 
af  karlene  råbte:  »Hej,  junker,  lystig  bånd,  du  ^dud  ha' 
den  unge  Jenses  datter  og  så  den  rige  Bolland.«  Så  fik 
den  karl,  der  blev  råbt  op,  sin  pige.  Sådan  gik  det  i  Nør- 
gård på  Yiborg  mark.  Yindt  mølle. 

70.  De  unge  skulde  have  været  til  dasds  ovre  på 
Endelave,  men  så  blev  det  sådant  et  uyejr  med  torden  og 
lyssen,  at  de  ^kunde  ikke  komme  der.  De  gik  ind  til  en 
gårdmand  i  Alstrup,  der  hed  Jorgen  Pedersen  og  havde  en 
80,  som  lå  med  12  grise.  Så  siger  han  til  dem,  at  nu 
kunde  de  for  at  forslå  tiden,  sætte  dem  til  at  spille  kort 
om  én  af  de  grise.  De  kunde  tage  hvilkm-af  dem  de  vilde 
før  24  skilling.  A  var  med,  og  vi  kemi  også  til  at  spille. 
A  tabte  min  part,  det  véd  a,  men  han,  der  vamdt,  tog  den 
allerbedste  af  dem.  Ras  Pedersen,  Tåstrup. 


4.    Fopskjellige  gilder. 

71.     »Ejormisgildet«   gik  på  omgang,  og  til  det  kom 
blot  mænd  og  koner  med.    Der  blev  de  beværtede  med  en 
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fdrfæideUig  tyk  meldmad  med  bakket  kjad  pi.    Kvoide  de 
ikke  opise  den,  så  puttede  de  dea  i  lommeii. 

Eiisten  BaamoBsen,  Faysing. 

72.  Det  var  i  min  opvækst  (og  måske  er  eodnu) 
bif^^igt  i  JÉnæs^  at  kyndelmisse  dag  skulde  eofdelig  være 
den   sidste,  der  brugtes  lys  i  kronen  og  på  prædikestolen. 

David  M. 

73.  Drengene,  der  paste  fitgene,  boldt  >is»g^lde<  sidst 
i  miu,  når  kærne  kom  ud.  Hver  dreng. gav  en  halv  snes 
æg  Qg  en  klat  (en  mark)  amor  og  en  kop  gryn,  og  så  boldtes 
gildet  bos  oldermanden.  Ever  drepg  viir  der  med  ait  gade- 
lam, og  de  jBk  grød  og  røræg.  De  s^er  fik  de  jo  bos 
konerne,  bvpr  d.e  var  fra.  Dreogene  paste  jo  tagene  i  den 
tid,  der  såedes  .byg.  Man  såede  byg  på  græs,  og  bygmarken 
var  så  gront  groet  .med  «^erkål,  at  det  v^ar  snart  ikke  til 
at  bolde  bæsterne  af  det.  Derfor  Bkuldie  drengene  have  det 
9ggilde.  Niels  Knsteosea,  iTomog. 

74.  I  Koldt  sogn  boldt  de  kogUde  ben  i  maj,  når 
køerne  var  komne  ud.  Dertil  modte  alle  børnene  i  byen, 
og  det  boldtes  omkring  i  gårdene  eller  husene,  hvor  de 
kiinde  få  lov.  Yærtinden  lavede  risvælling  til  dem,  og  de 
bavde  selv  meldmad  og  æbleskiver  (21  til  hver)  med.  TU 
møldmademe  fik  de  mjcd  at  drikke,  og  *  den  belalte  dreng- 
«ie,  iOg  så  dandsede  de. 

I  Haitov  var  det  blot  bjorderne,i  der  havde  kogilde. 
De  sad  og  moriside  dem  med  hverandre,  men  havde  hverken 

i^il  eller  dands.  Karen  Marie  Rasmussen,  Tåstrap. 

75.  >Oadelamsgildet<  var  gjærne  søndag  efter  Vold- 
borg aften. 

Ti  bavde  også  »bøslætsgilde«. 

Ved  »stoftønde«  fik  vi  en  tønde  ol,  som  mændene  gav. 

Niels  Kristensen,  Torring. 

76.  Ved  fastelavn  slog  de  i  Torsager  hovedet  af  en 
kok,  som  var  bunden  op  ved  benene  imellem  to  træer  på 
gaden,  og  der  red  de  og  daskede  til  den  med  en  sabel  af 
træ,  og  den,  der  slog  hovedet  af,  havde  gildet  frit. 

I  min  barndom  gik  de  med  stjæmen  i  Torsager. 
Folkene  var  jEra  Nødener.  Den,  der  stod  i  midten  med 
s^ærnen,  var  sværtet. 

De  havde  »gadelamsgilde<  2den  og  3dje  pintsedag  og 
søndagen  efter.    De  havde  to  gadebassier  og  to  svende  og 
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to  drenge,  altså  6  til  at  stå  for  det  Det  holdtes  i  en  mands 
lo,  og  hver  pige  skulde  møde  med  et  lagen,  som  deres  mad- 
moder flyede  dem,  og  pi  hvert  lagen  var  der  hæftet  en 
krands.  Så  blev  væggene  der  inde  overtrukne  med  lagener, 
og  de  sad  i  land  hver  med  en  spids,  og  alle  de  spidser 
blev  samlede  allerøverst  lige  i  midten,  så  det  så  ud,  som 
man  dandsede  inde  under  en  hvælving.  Der  oppe  i  toppen 
hængte  to  krandse,  den  ene  inden  i  den  anden,  og  alle  de 
andre  krandse  hængte  så  hen  ad  siderne  af  loen.  Alle  de 
blomster,  vi  kunde  krige  runden  om,  blev  satte  og  hæftede 
omkring  på  lagenerne  hist  og  her  for  at  gjøre  dem  pæne. 
Voldborg  aften  fik  de  ny  gadelam.  E^arlene  byttede 
dem  indbyrdes  mellem  hverandre,  og  så  sagde  de  os  det 
bag  efter.  De  fik  hver  sin  langhalmskjærv,  som  manden 
gav  dem  til  at  blusse  med.  I  Torsager  var  en  gang  et 
par  gårde  brændt  ved  den  blussen.  og  så  var  det  bleven 
dem  forbojen,  men  da  samledes  de  ved  dammen,  og  halmen 
solgte  de  til  en  husmand.  Drengene  gik  samme  aften  fra 
én  gård  til  en  anden  og  sang: 

»Fadervor  i  englekor, 

—  Hør  det,  som  vi  bede.  — 

vi  er  dine  bom  på  denne  jord. 
Vær  os  alle  en  nådig  gud  med  glæde.« 
Den  sang  de  mindste  drenge,  de  kunde  ikke  lære  den 
anden  vise,  som  de  store  drenge  sang:     »Alverdens  skaber 
med  god  besked.«     Rntsedag  gik  de  også  og  sang. 

De  gamle  gadebassier  udtog  de  ny.  De  tog  dem  en 
gang  i  en  legestue  og  stak  dem  op  i  loftet.  Da  Jens  Sig- 
fred skulde  være  gadebasse,  jog  de  hans  hoved  op  gjennem 
en  lem,  der  var  i  loftet,  nede  til  Markusses. 

Maren  Knudsdatter,  Uglbølle. 

77.  De  gamle  havde  tyregilde  og  tiendegilde.  »Tiende- 
gildet« var  for  hele  pastoratet.  Mændene  samledes  sognevis 
bos  præsten,  der  skulde  give  en  pot  ol  til  hver  gårdmand, 
og  en  halv  pot  til  hver  husmand.  Så  drak  de  oliet  hos 
ham  og  fik  brændevin  og  skåret  smorrebrød  tiL  Nu  hentes 
oliet  i  ankere  i  præstegården  og  drikkes  andensteds. 

Peder  Svane,  Homxim. 

78.  Da  a  var  en  lille  knægt,  var  der  en  gang  samling 
i  Ostergårdene.  Det  var  »tiendegilde«,  og  busmændene  var 
med.  Nu  sad  de  12  gårdmænd  i  æ  inderstue,  og*  de  24 
husmænd  i  æ  uderstue  og   det  fandt  disse  sig  fornærmede 
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over«  skjondt  det  var  rimeligt  nok,  da  stuerne  var  små,  og 
de  jo  ikke  alle  kande  være  i  én.  To  af  husmændene  var 
de  mest  ^æpboje,  og  de  forlangte  at  sidde  ved  gårdmænd- 
ene. Så  kom  de  til  at  tage  tag,  men  som  slagsmålet  var 
bedst  i  gang,  blev  lyset  slukket,  og  så  lå  de  der  i  en  bel 
hoben  oven  på  hverandre  og  sloges.  A  stod  nede  ved  doren 
og  hørte,  hvordan  de  pustede  og  sloges.  Som  de  nu  bedst 
havde  fået  hinanden  krikket  ned,  kom  en  hoj  mand  til  at 
rejse  sig  noget,  og  han  stodte  hovedet  imod  mælkehylden, 
der  lå  løs,  og  så  faldt  alle  mælkesætteme  ned  på  dem. 
Deher  skår  og  den  mælk  kjølede  blodet,  så  slagsmålet  stands- 
sede  dermed.  Da  lyset  blev  tændt,  så  de  sære  ud.  Den 
gang  stod  mælken  jo  længe  og  bar  tyk  fløde,  og  det  hele 
var  løben  ned  over  ryggen  af  dem  allesammen,  og  deher 
tykke  fløde  sad  i  klattervis  hist  og  her  på  dem,  og  et  par 
af  dem  havde  fået  næsen  slået  i  blod,  så  deher  røde  striber 
imellem  de  hvide  så  morsomme  nok  ud.  De  kég  også  noget 
langt  til  hverandre.  Peder  Svane,  Homum. 

79.  Her  havde  de  både  »smedens  legestuec  og  »møl- 
lerens legestuec.  Mændene  sad  og  kastede  tærninger  om 
en  kage,  og  pengene,  der  kom  ind  ved  det,  gik  i  smedens 
og  møllerens  lomme.  De  fik  nok  deres  Ion  og  deres  told, 
men  det  var  vel  lidt,  og  så  blev  det  gjort  for  at  hjælpe  på 
dem.  Disse  legestuer  holdtes  om  efteråret  og  i  de  gårde, 
hvor  de  kunde  få  lov  til  det  Peder  Brogård,  Jetsmark. 

80.  Her  var  både  »høslætgilde«  og  »gadelamsgilde«, 
og  det  gik  ligedan  til  ved  begge  gilder.  Hver  mand  gav 
et  topQerdingkar  malt  til  det,  og  somme  gav  en  halv  skjæppe. 
Det  gik  alle  karlene  sammen  og  malte  på  en  håndkværn, 
og  så  skulde  oldermanden  brygge  oliet.  Gildet  boldtes  ved 
ham,  og  det  varede  i  to  dage.  Til  høslætgildet  var  mænd- 
ene også  med,  og  de  betalte  brændevinet  og  musikanterne, 
og  så  havde  karlene  dands  og  fik  brændevin  og  ol. 

^nders  Kristensen,  Torring. 

81.  Husmændene  kommer  sammen  en  gang  årlig  til  »stokkegilde 
(den  lille  stok)«.  Der  gjøres  aftale  om,  hvor  meget  en  mand  skal  betale 
i  mulkt,  hver  gang  en  ko  eller  et  får  slipper  løs  og  kommer  på  fremmed 
jord.  De  har  en  firkantet  stok,  omtrent  3  alen  lang  og  et  par  tommer 
tyk  på  hver  led.  Derpå  har  hver  mand  en  rubrik  med  hans  navn,  og 
hver  søndag  gøres  anmældelse  til  den,  der  har  stokken,  af  dem,  der  har 
optaget  dyrene.  Ved  lovens  stadfæstelse  slår  manden  stokken  mod  loffcei 
Ved  gildet  kommer  de  sanmien  for  at  betale  mulkteme,  og  for  pengene 
holdes  gilde.  »Den  store  stok«  holdes  af  gårdmændene,  men  gildet  ved- 
rører ikke  kvæget  og  betales  ej  med  mulkfcer.       Lærer  Larsen,  Marstal. 

E.  T.  Eiistensen :    Det  jyske  almueliy.    IV.  3 
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82.  Flere  mænd  l^jalp  hinanden  med  at  bygge  en 
ovn.  Når  leret  var  tråden  og  bleven  båret  ind,  blev  det 
klasket  op  med  en  spade.  Der  kom  lidt  halm  imellem  for 
at  binde  det  Så  gik  de  og  trådte  på  det  med  foddeme. 
Dem,  der  havde  været  med  til  at  træde  ovnen  op,  skolde 
med  til  »ovngildec  De  fik  brændevin,  og  hvis  de  havde 
én  i  byen,  der  kunde  spille,  blev  han  hentet,  og  så  dandste 
de  noget,  men  var  der  ingen,  så  gik  det  ved  sang. 

De  havde  også  »klinegilder«.  Niels  Kristensen,  Torring. 

83.  Når  en  ko  blev  øde  for  en  mand,  blev  der  holdt 
»dobbergilde«.  De  spilte  gjæme  om  to  skillings  og  fire  skil- 
lings bajer  (o:  kager).  De  gav  fire  skilling  for  hvert  slag 
at  slå  og  slog  tre  slag.  På  den  måde  kom  der  en  del 
penge  ind,  og  manden  fik  hele  overskuddet  og  blev  hjulpen 
til  at  kjøbe  sig  en  ny  ko.  Niels  Kristensen,  Tomng. 

84.  I  Astrup  har  de  haft  dobbelgilde  i  min  ungdom, 
når  en  eller  anden  mand  havde  mistet  et  kreatur.  De  for- 
samlede bymænd  sad  og  spillede  om  en  hakkelse  til  24 
skilling,  som  den  mand,  hos  hvem  gildet  holdtes,  havde 
kjobt  hos  bageren  i  Grenå.  Enhver  gjorde  nu  en  indsats, 
og  alt,  hvad  der  sådan  kom  ind,  tilfaldt  den  skadelidte,  der 
da  betalte  spillemanden,  for  der  dandsedes  også  ved  gildet. 

Også  når  der  var  brændt  for  en  mand,  holdtes  dobbel- 
gilde for  at  hjælpe  ham  til  lidt  penge  at  bygge  huset  op 
for  igjen.  Det  er  en  selvfølge,  at  bymændene  også  gav  ham 
tag  og  ydede  ham  adskilligt  naturalarbejde.  Astmp. 

85.  »Segs  og  fire  er  elleve,  og  kruset  det  er  F.  raspe 
mig  mit  endnu!«  sådan  sagde  en  Fynbo,  der  var  bosiddende 
i  Voldby^  til  et  dobbelgilde,  han  var  jo  bleven  ivrig,  og  vi 
véd  nok,  at  Fynboerne  er  slemme  til  at  bande.  Enten  var 
det  et  krus  eller  et  klæde,  de  spilte  om.  Når  én  havde 
fået  så  mange  ojne,  at  der  var  udsigt  til,  han  vilde  vinde 
det,  kjobte  værten  ham  til  at  lade  sin  ret  falde  og  gav  da 
en  fireskilling  for  det.  De  begyndte  da  at  slå  tæming  på  en 
frisk,  og  sådan  kunde  de  blive  ved  hele  natten.  Voldby. 

86.  Til  dobbelgilde  sad  de  og  spillede  tærninger  om 
et  spejl  eller  en  kage.  Man  kunde  en  aften  spille  et  par 
markes  penge  hen.  Peder  Svane,  Homxun. 

87.  Når  træskomanden  havde  skovvogne  til  at  hente 
træ  for  ham,  skulde  de  fdlges  ad  en  bestemt  dag  for  at 
hjælpe  hinanden   at  læsse  kjøvlerne.    Derfor  gjorde  han  et 
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gilde,  som  kaldtes  »kjøregilde«,  og  så  gjorde  hau  hver  mand 
en  dags  arbejde  for  hver  kjorsel.  Jens  Peter  Smed,  Lading. 

88.  Yed  »snapsting«  på  Anholt  gik  den  gamle  jorde- 
moder om  og  takkede  for  skålen,  de  havde  sunget,  med 
snusdåsen  i  hånden.  Hun  nejede  og  så  mildt  til  enhver,  og 
ved  hendes  forklædebånd  hang  hendes  hvide  næsedug  og 
flagrede.  Det  var  brug  den  gang,  at  kvindernes  lomme- 
torklæde  hang  fast  ved  forklædebåndet  med  en  halvknude. 

I  snapsting  dandsede  fogden  forste  dands  med  sin  kone. 
Var  hun  i  forfald,  tog  han  strandfogdens.   C.  Sorensen,  Anholt. 

89.  »Hvællbojel«  er  det  bojel,  de  holder,  når  de  skal 
have  æ  skibe  hvæld  op  på  æ  banke.  Det  er  i  den  døde 
måned,  de  hvæler  det,  nemlig  fra  Povlsdag  (25.  januar)  til 
Persdag  (22.  februar),  for  da  er  der  intet  fiskeri.  Mændene 
samles  så  bag  efter  og  får  nogle  meldmader  og  drikker  sig 
fulde.    Bojelet  går  på  omgang  i  skibslaget. 

»Skibojel«  er  2den  eller  3dje  eller  4de  juledag,  efter 
som  de  kan  få  det  lagt  til  rette.  Da  skulde  de  have  koner 
og  born  med.  Da  skiftede  de  penge  og  gjorde  regnskab  op 
for  æ  hele  lag.  Dagen  for  var  de  ude  at  kræve  penge  op 
for  de  fisk,  der  var  solgt  ud  til  folk.  De  gik  to  og  to  og 
blev  da  gjæme  fulde,  for  enhver  var  god  ved  dem.  Én  i 
skibslaget  var  jo  kassemester  for  det  hele,  og  ham  leverede 
de  så  pengene  til.  Til  bojelet  skulde  de  have  fisk,  når  det 
var  til  at  få,  og  så  lod  de  fisken  ordentlig  flyde  i  brænde- 
vin. Slutningen  på  det  hele  var  gjæme,  at  der  kom  et 
fad  ind  på  bordet  fuldt  af  brændevin,  og  det  skulde  der 
søbes  ind  af  med  skeer.  Det  var  gammel  snak,  at  det  var 
et  solle  bojel,  når  mændene  kunde  ikke  få  æ  bugser  i  æ 
stejl  dagen  efter.  De  sad  og  drak  jo  for  meget.  Konerne 
satte  li^frem  en  ære  i,  at  deres  mænd  kunde  drikke  godt. 

»I  aften  holder  du  nok  dit  hvællbojel,«  siges  til  værten 

ved  et  godt  gilde.  Kristen  Pedersens  kone,  Hove. 

90.  »Omegilder«  har  været  almindelige  mange  steder  på  Sjælland 
og  er  ikke  helt  nkjendte  endnu.  I  Hyllinge  (Horns  h.)  og  Holløse 
(Merløse  h.)  var  der  i  1888  omegilde.  Somme  steder  holdtes  det  ved 
kyndelmisse,  somme  steder  en  dag  i  fasteugen.  Det  gik  på  omgang 
blandt  bymændene  at  holde  orne  et  år  ad  gangen,  og  den,  der  havde 
omen,   fik  2  skpr.  byg  af  hver  af  de  andre.    Med  leveringen  af  sæden 

var  der  så  forbundet  et  gilde,  ved  hvilket  der  blev  drukket  brændevin,  j 

røget  tobak  og  spillet  kort.  Chr.  Weiss.  I 

91.  Her  på  egnen  er  harve-,  orne-,  trende-,  jule-,  fastelavnsgilde 
og  mange  andre.    Men  det  mest  almindelige  er  dog  »pølsegiLdet«,   som 

3* 
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btaet  næsten  til  hyerdagsorden  hele  efteiåret  og  lidt  hen  i  vinteran.  For 
hver  gris,  der  bliyør  slagtet,  bliver  der  kogt  pølse,  og  alle  godtfolk  bliyer 
indbudt  til  at  dele  den.  Der  bhyer  spillet  k<ui,  dandset,  leøot  og  dmkket 
kaffe  og  pnns.  Oildet  ender  hen  imod  midnat  med  en  god  kvaeldsnadver, 
bestående  af  sylteflæsk  og  tilbehør.  Chr.  Basmassen. 

92.  I  Asperup  holder  man  endnu  »røigildec  på  den  dag,  da 
rørene  i  en  dam  ved  byen  bliver  hostede.  For  en  snes  år  siden  var  det 
en  stor  sjældenhed  at  n  kage  til  gilderne,  og  blev  der  opvartet  dermed, 
nænnede  gjæsteme  ikke  at  rortære  det  på  stedet,  men  puttede  bagværket 
i  bmmen  og  tog  det  med  hjem.  L.  Frederiksen. 

93.  »Voldermisse-gilde«  afholdes  i  B åring  hvert  år.  Yed  af- 
holdelsen går  det  på  omgang  mellem  gårdmændene.  Det  skal  holdes  for 
forste  miu,  for  at  de  tjenestefolk,  som  mulig  rejser  tQ  den  tid,  kan  komme 
med.  ^  dette  gilde  kommer  mændene  og  konerne  at  spise,  og  tieneste- 
folkene  kommer  til  dands  om  aftenen.  L  Fr. 

94.  Mændene  havde  fælleder,  som  de  lejede  hen,  og 
det  fik  de  ikke  andet  for  end  brændevin.  Husmændene  gav 
en  pot  brændevin  for  at  f&  en  ko  græsset  Alt  det  brænde- 
vin drak  de  til  »mikkelsdagsgildetc,  som  holdtes  hos  older- 
manden, og  så  spiste  de  dem  noget  ost  og  brød  tiL  Yed 
det  samme  gilde  fik  hjorden  hans  Ion.  Kristen  Basmussen,  Favshig. 

95.  En  skal  have  en  kommenskringle  og  et  glas  mjød 
Mikkels-aften.    Det  var  en  vis  ret  et  stød  i  Vejle^  hvor  a 

tjente  i  5  år.  Gbr.  Møller,  Bingive. 

96.  I  forrige  tider  havde  de  i  Hammershøj  så  meget 
gadejord  og  forter,  og  det  lejede  de  hen  til  de  mange  has- 
mænd. De  kunde  leje  en  ager  hen  for  en  pot  brændevin. 
De  penge,  som  kom  ind  af  det,  dem  bragte  de  til  at  gjøre 
et  gilde  for,  som  de  kaldte  »vidQgilde.€  Mændene  samledes 
da  og  fik  deres  sager  i  bylaget  ordnede,  og  så  drak  de  jo 
pengene  op,  der  var  komne  ind.  Så  kom  den  tid,  da  gade- 
jorden blev  udskiftet,  og  så  kom  der  næsten  ingen  penge 
ind,  men  vid^gildet  blev  alligevel  ved.  For  ojeblikket  samles 
mændene  på  omgang  ved  hinanden  hvert  år  og  tager  konerne 
med  til  gildet  Den  mand,  der  skal  gjøre  vid^ilde,  han  har 
ret  til  at  slå  forterne  og  græsse  på  dem  det  åf,  og  han  får 
da  også  endnu  lidt  peujge  ind  it  gadejord.  Således  giver 
smeden  den  dag  i  dag  fire  daler  hvert  år  for  det  fælles- 
jord,  han  har. 

Samme  gilde  holdes  også  i  Kvorning.  K  T.  K 

97.  »Eaddeigilde«  holdes  den  dag,  barnet  Uiver  dobt 
»Ostegiide«  holdes  hos  læreren,   nar  pigerne  fra  gårdene  bringer 

ham  mælk. 

>Smedegilde«  holdes  af  bysmeden  en  gang  årlig. 

I^srer  Larsen,  Marstal 
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98.  Det  er  brugeligt  her  som  i  andre  lande  en  gang 
om  året  at  sætte  bækken  for  kirkedoren  for  dem,  som  er 
fangne  i  Tyrkiet  men  jeg  tror  vel,  at  gaven  er  ganske  liden. 

J.  Bircherod. 

99.  Yed  et  »rejsøgiidec  i  1877  på  Astrupgård  ved  Jyderap 
blev  gildet  ikke  holdt  ved  selve  den  nys  opførte  bygning,  men  i  Jyde- 
rap. Men  for  dog  at  have  noget  at  holde  gilde  over,  påtog  en  rask 
mtuersvend  sig  tA  være  præst  og  vie  et  par,  hvis  bryllup  så  kunde 
fejres.  Et  par  karle  stak  et  par  blomster  i  håret  og  trådte  frem  for 
præsten,  der  da  tilspurgte  som  følger:  »Er  det  jer  to,  som  har  bestemt 
at  ægte  hinanden?«  —  »Ja.«  —  *&  det  jer  to,  som  har  bestemt  at  leve 
i  en  inderlig  kjærlighedsforbindelse  med  hinanden?«  —  »Ja.«  —  »Er  det 
jer  to,  som  hiur  bestemt  i  liv  og  død  at  ville  stride  med  hinanden  om 
noget  til  brændevinsflasken?«  —  »Ja.«  — »Er  det  jer  to,  som  hiur  bestemt 
at  ville  »tramre«  gjennem  disse  tiders  mørke  med  store  halmkalosker  på 
foddeme.«  —  »Ja.«  —  »Så  gid  du  kvinde,  måtte  vorde  frugtbar  og  mang- 
foldig og  ikke  som  Potifars  hustru,  der  med  magt  vilde  tilrane  sig  en 
anden  mands  kjaarlighed,  men  på  en  ærlig  måde  og  med  list  efterstræbe 
den.  Og  så  vil  jeg  ønske  dig  12  drengebom,  da  det  falder  lige  i  et 
dusin.  Og  du!  (her  slog  han.  brudgommen  på  hovedet)  kun  måtte  være 
fader  til  det  ene,  og  dig  som  en  ærUg  mand  vil  jeg  ønske,  at  du  må 
spare  på  dit  eget  og  tage  på  andres.«  Jorg.  Hansen. 

100.  Hver  ny  mand  i  byen  skulde ,  så  snart  ban 
modte  i  lavet,  betale  en  pot  brændevin,  og  havde  han  den 
ikke  med,  blev  det  ham  betydet,  at  han  skulde  give  den. 
Dermed  var  han  inde  i  byens  lav,  og  det  kaldtes  »indgang«. 
Så  deltog  ban*  med  dem  i  det  hele.    Peder  Svane,  Hornum. 

101.  Når  der  kommer  en  ny  mand  til  en  gård,  har 
han  ikke  fred,  forend  han  gjor  »mandgilde«.  Yed  hver  lej- 
lighed må  ban  høre:     »Do  skylder  wås  ed  manndgilld.« 

Mols. 

102.  Jeg  kan  fra  min  barndom  (1840 — 50)  huske  at 
hare  hørt  tale  om  »igangsgilde«  i  Skibbinge  sogn  (annex  til 
Præstø).  Hvorledes  det  gik  til,  véd  jeg  ikke;  men  det  var 
da  en  slags  gilde,  som  en  tilflyttet  mand  gjorde  for  by- 
mændene. 

I  Norre- Hyllinge  kaldes  dette  gilde,  som  endnu  er  i 
hævd,  »bordfjerding«.  Oprindelig  fik  bymændene  ost  og 
brød  og  et  vist  kvantum  brændevin  hver,  senere  fik  de, 
hvad  huset  formåede.    Kun  gårdmændene  modte.    Chr.  Weiss. 

103.  »Igang«  og  »afgang«  er  to  gilder  af  meget  gammel  oprindelse« 
og  som  forst  i  den  senere  tid  er  gåede  af  brug.  Alle  unge  folk,  der 
^ftede  sig  i  lavet,  måtte  gjøre  igang,  som  enten  kunde  være  hel  eller 
halv  igang.  Til  hel  igang,  der  blev  gjort,  når  både  mand  og  kone  var 
ny  i  lavet,   hørte  der  til  at  give   en  tønde  gammelt-ol  og  nre  kander 
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bnendeyin.  Der  modte  mand  og  kone,  karl  og  pige  fra  hver  gård  eller 
hus.  Oldermanden  oplæste  byloven  og  gjorde  de  unge  kjendte  med  deres 
pligter  og  rettigheder,  hvilke  nemlig  bestod  i.  at  hjælpe  laysfteUeme  ved 
høslæt,  med  at  kline  og  spække,  samt  med  at  mnre  ovne  og  skorstene 
op.  Af  stor  betydning  for  de  onge  folk,  navnlig  for  konen,  var  det,  at 
de  fik  deres  plads  b^temt  i  ræl&efølgen  ved  gilder.  Nærmest  tamilien 
sad  de  ældste  mænd  og  koner  i  lavet,  de  yngste  sad  nederst  Ved  halv 
igang,  der  blev  gjort,  når  den  ene  ejede  hus  eller  gård  i  lavet,  blev  der 
knn  ydet  en  halv  tønde  ol  og  to  kander  brændevin.  Karle  og  piger  kom 
forst  om  aftenen  til  dands. 

Afgangsgildet  svarede  både  i  indhold  og  betydning  til  de  gamles 
gravol.  Der  var  Hge  som  ved  igang  en  fast  bætemmelse  om,  hvad  der 
skulde  ydes  i  drikkevarer,  men  der  kunde  selvfølgelig  ikke  være  tale  om 
halv  afgang.  Efter  jordfæstelsen  samledes  mændene  til  nydelsen  af  det 
såkaldte  hovedgale  ol  o:  gammelt-ol,  der  var  varmet  og  påsat  gjær.  Det 
var  en  drik,  der  med  hensyn  til  virkning  måske  kunde  sættes  ved  siden 
af  de  gamles  »mundgodt«.  Følgerne  af  nydelsen  af  dette  hovedgale  ol 
udeblev  sjælden,  og  ofte  skal  det  have  gået  drabeligt  til,  noget  som 
konerne  nok  vidste,  hvorfor  de  plejede  at  løse  mændenes  halstorklæder, 
inden  de  gik  til  det  drikkende.  Fyn.  P.  Sj:.  Madsen. 

104.  Så  snart  der  kommer  en  ny  mand  eller  kone  i  en  gård, 
^øres  der  »indgang«  i  lavet.  Omtrent  kl.  2  tuder  oldermanden  i  byhomet 
gjennem  hele  byen,  og  alle  mændene  forsamles  da  i  gården.  Efter  den 
gamle  bestenmielse  skal  den,  som  giver  indgang,  give  1  tønde  godt  ol, 
1  pund  tobak  og  en  pot  brændevin  til  fortæring.  Nu  for  tiden  bruges 
der  mere  brændevin  og  tobak.  Hen  imod  tusmøi'ket  kommer  alle  byens 
unge  folk  for  at  dandse  om  aftenen,  og  skafferne  holder  da  følgende  tale, 
som  kaldes  at  holde  lyd: 

»I  godtfolk,  forlader  mig,  at  jeg  tager  eder  så  snart  af  med  eders 
snak  og  tale.  I  skal  med  Guds  hjælp  snut  komme  til  eders  ol  og  glæd- 
fikab  igien.  Gud  og  fader,  i  dit  navn  her  forsamlede  vi  ere,  lad  det 
være  til  vort  gavn,  lad  det  vorde  dig  til  ære,  giv,  vi  føle  det  med  glaade, 
du  er  selv  blimdt  os  til  stede. 

Kristus  siger:  Hvor  to  eller  tre  er  forsamlede  i  hans  navn,  der  vil 
han  selv  være  midt  iblandt  dem.  Nu  er  vi  flere  forsamlede  her  i  aften, 
lader  os  da  også  samlede  takke  Gud  for  sine  mangfoldige  velgjeminger, 
fomemlig  sit  sande  og  salige  ord,  som  han  haver  sendt  os.  Gud,  lad 
dette  ord  bUve  rent  og  ret  hos  os,  uforfalsket  indtil  verdens  ende.  Gud 
give  os  retskafne  præd^antere,  som  både  lærer  vel  og  lever  vel.  Gud 
bevar  også  skoler  og  kirker  tillige  med   al  gejstlig  og  verdslig  øvrighed, 

ja,  vor  allemådigste  arveherre  og  konge,  kong Gud  lade  det  gå 

ham  vel,  så  går  det  også  os  vel,  Gud  lad  ham  styre  og  råde  således, 
at  vi  kan  beholde  fred  i  vore  dage!  Men  skulde  det  ske,  som  Gud  for- 
byde, at  fenderne  vil  overfalde  os,  da  Gud  give  hans  krigsfolk  styrke 
og  mod  og  seiren  god,  dem  til  ære  og  ros  og  land  og  rige  til  nytte  og 
velfærd.  Vi  beder  for  huis  menige  råd,  ridderskab  og  adelskab,  at  Gud 
vil  give  sin  Helligånd  i  deres  hjærter,  at  de  må  råde  og  domme  således, 
at  der  kan  siges  til  dem:  Du  gode  og  tro  tiener,  du  haver  været  tro 
o.  8.  V.  Yi  beder  for  alle,  som  ere  i  fængsel  eller  i  trængsel,  enten  det 
8å  er  for  Kristi  navns  bekjendelses  skyld,  eller  det  er  for  deres  egne 
grove  synders  skyld,  at  Gud  vil  udføre  alt  for  dem  til  sin  ære  og  dem 
til  salighed.  Vi  beder  for  alle  enker  og  faderløse,  for  alle  syge  og  sorrig- 
fulde,  at  Gud  vil  være  de  syges  læge,  de  sorrigfaldes  troster,   enkernes 
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troster  og  de  faderløses  fader.  Gud  lyksaliggjøre  alle  handlende,  Gud 
velsigne  de  rejsende.  Gad  se  i  nåde  til  os  alle  og  fremme  og  velsigne 
enhver  ærlig  mands  hænders  gjeminger.  Yi  beder  for  den  giøde,  som  i 
jorden  er  hensået,  og  ligeledes  for  den,  som  skal  hensåos,  at  Gud  vil 
vejlede  den  med  regn  og  dug  og  solskin,  og  hvad  den  har  behov,  at  den 
siden  kan  hjem  til  husene  føres,  således,  at  vi  syndige  mennesker  kan 
have  vort  ophold  deraf  i  fremtiden,  og  da  ikke  forglemme  at  give  Gud 
tilbørlig  tak  og  ære  derfor.  Giv  enhver  af  os  sin  beskikkede  del,  men 
fomenmg  et  nojsomt  hjærte,  med  hvad  du  beskikker  os.  Ja,  Herre,  lær 
os  at  søge  dit  rige  og  din  retfærdighed,  så  skal  og  det  øvrige  fornødne 
vorde  os  tillagt.  Men,  o  Gud,  fortørnes  ej,  at  vi,  dine  uværdige  bom, 
beder  så  meget  af  dig,  ti  hvor  skulde  så  store  syndere  som  vi  gå  hen 
uden  til  så  inderlig  en  forbarmer  som  du.  Ti  vi  må  bekjende  med 
David:  Vi  haver  syndet,  men  vi  siger  med  den  bodfærdige  tolder:  Gud 
vær  os  arme  syndere  nådig.  Derom  beder  vi  nu  vor  frelsers  egen  bon  i 
tro  til  dig:     Vor  fader,  du  som  er  i  himlen  o.  s.  v. 

Nu,  I  godtfolk,  skal  jeg  lade  eder  vide,  hvorfor  vi  er  forsamlede. 
Da  haver  denne  herværende  dannemand  N.  N.  8.  lagt  os  en  tønde  ol  til 
stols  med  megen  videre  skjænk,  som  eder  vel  er  vitterligt,  som  skal 
være  hans  indgang.  Er  oUet  godt,  som  står  i  bæger,  skål  og  kande^ 
da  er  det  hannem  kjært,  men  skulde  det  være  så,  at  der  skulde  være 
nogen  mangel  på  samme,  da  lover  de  hellere  at  forbedre  det  her  i  aften, 
end  de  vil  hcore  nogen  klage  derover  i  morgen  eller  anden  tid,  hvor  to 
eller  tre  af  eder,  I  gjæve,  kunde  være  forsamlede.  I  dannemænd,  giver 
svar  derpå,  som  eder  tykkes,  skjænken  at  svare  til.  (Nu  tier  skafferen, 
medens  alle  mændene  svarer:  oUot  er  godt!  derpå  vedbliver  han:)  Er 
oliet  godt,  så  lader  også  viljen  være  god,  og  sidder  og  drikker  det  med 
fred  og  med  ro.  Og  da  nu  fornævnte  N.  N.  S.  haver  erlagt  sin  indgang, 
så  indlyser  jeg  ham  herved  i  eders  lav  og  samfund  i  Guds  navn. 

Går  I  ud,  eller  går  I  ind, 

da  hav  Gud  i  tanker,  hu  eller  sind. 

Ingen  tage  et  skjæmtsomt  ord  til  mistanke,  ti  der  flyder  snarere 
ondt  af  end  godt.  Gud  fri  os  alle  fra  det  onde.  Ja,  han  lade  være 
langt  fra  os  alt  had  og  avind,  al  Mv  og  trætte,  og  i  det  sted  Gud  faders 
nåde  og  velbehag.  Nu  vil  vi  til  Guds  ære  synge  sahnen  (den  synges  af 
salmebogen) : 

Nu  have  vi  bedet  og  sjunget 

det  lidet,  som  vi  kan. 

Gud  åbne  vor  hjærte  og  tunge, 

når  vi  i  det  himmelske  land 

alt  med  stor  glæde  og  gammen 

skal  synge  dig  et  evigt  halleluja.    Amen. 

Nu  varer  jeg  stolsbroderen  (oldermanden  kaldes  den  dag  stolsbroder 
og  skal  skjænke  oliet)  til  at  skaSe  klart  ol,  imedens  det  er  der.  Er  der 
nogen  fattige  ind  til  os  kommen,  som  beder  om  en  drik  61  i  Guds  navn, 
så  lad  dem  bekomme  det,  ti  den  fattiges  del  er  også  deri  så  vel  som 
vores,  og  vores  er  ikke  des  mindre.  Er  der  nogle  fremmede  gjæster  ind 
til  08  kommen,  da  lad  dem  se  den  skik,  som  fevr  og  god  kan  være,  så 
de  ønskede  hellere  at  være  vore  gildebrodre  end  vore  gjæstebudne.  Gud 
i  himmelen  vær  vor  gjæsti  Er  der  nogen  af  vore  rette  lavsbrodre  borte, 
som  haver  rettergang  til  dette  ol,  da  lade  de  bud  eller  lavUg  kande 
komme,  ti  de  bor  at  have  deres  del  deraf  Uge  så  faldkommen,  som^  vi 
haver,  om  de  var  her,  og  vi  var  borte. 
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Yideie  véd  jeg  for  denne  gang  ikke  at  tale, 
nu  vil  jeg  enhver  den  gode  Gud  befiale. 

Ond  Faders  nåde  og  Igæilighed,  Jesu  Kristi  vierdskyld  og  fortjeneste^ 
den  verdige  Helligånds  sanSand,  trost  og  delagtighed  være  og  forblive 
ho6  os  i  tid  og  evighed.  Sidder  denned  i  Guds  fred  og  forlader  mig, 
om  jeg  ikke  tuede  så  fdldkomment,  som  jeg  burde  og  gjæme  vilde. 
Sidder  i  Gads  fred.c 

Når  oliet  er  dmkket,  berer  storbroderen  den  tomme  tønde  hen  i 
doren  til  storstoen  og  siger:  Hysl  Derpå  slår  han  tre  gange  på  den,  at 
folk  kan  høre,  den  er  tom,  og  siger: 

»Nu  er  tønden  tom, 

det  har  vi  alle  været  om, 

nu  har  oUet  randet, 

det  har  alle  smagt  og  fondet!«  Fra  M.  Stronu 

105.  Mænd  og  koner  i  Lime  har  vejrdag.  Når  de 
holder  køer,  har  de  også  Iot  til  at  lave  vejr.  Det  går  ned 
i  ostsiden  af  byen  og  op  i  rest,  så  gaden  gjor  skjellet  Den 
forste  gård  er  Bundgården,  og  den  sidste  er  da  selvfølgelig 
den,  der  ligger  lige  overfor  på  den  anden  side  af  gaden. 
Konernes  vejr  er  éa  Iste  februar,  og  mændenes  fra  Iste 
marts.  Er  det  godt  vejr,  er  der  intet  at  bemærke,  men  der- 
som det  er  dårligt  og  blsasende  vejr,  kommer  byens  mænd 
og  koner  forsvarligt  indpakkede  til  den  kone  og  mand,  der 
har  lavet  vejret,  og  ønsker  dem  svært  til  lykke  med  det 
dejlige  vejr.    Så  skal  de  jo  traktere  ovenpå. 

I  Lemmer  b^ynder  det  norden  for  gaden  og  går  i 
vest,  ender  altså  i  ost  sønden  for  gaden.  Det  går  altså  altid 
solret  om.  Lærer  Hvejsel,  lime  skole. 

106.  Konernes  vejr  b^;yndte  Iste  februar.  Yar  det 
godt  vejr  en  dag,  kom  konerne  med  deres  solhatte  på  og 
priste  sommer,  hen  til  den  kone^  der  havde  vejr.  og  gjorde 
hende  et  besøg.  Var  det  derimod  dårligt  vqr,  kom  de  i 
store  kapper  og  med  en  2,  3  klæder  om  hovedet,  ja,  nogle 
havde  tre  kapper  om  dem,  kort  sagt,  alt  det  klæder,  de 
kunde  få  byndslet  om  dem.  Når  de  så  var  komne  ind  og 
havde  fået  klæderne  af,  var  der  sådan  oppakning  af  uder- 
klæder  i  det  hus,  og  i  februar  var  der  sådan  k&edrikken 
over  hele  byen. 

Mændenes  vejr  b^yndte  Iste  marts.  Med  dem  var 
den  samme  skik.  £n  gang,  min  fader  havde  vejr,  kom 
Jakob  herom  i  hans  skjorteærmer.  Var  det  ondt  vejr,  vilde 
de  andre  mænd  have  den  pågjældende  trukket  ud  og  bundet 
ved  en  vogn  i  gården  eller  sådan  noget  lignende.  Mænd- 
ene blev  også  trakterede. 


41 

Her  i  byen  var  17  gårde  og  3  boler.  Præstekonen 
hayde  vejr  den  allerforste  dag,  og  så  gik  det  sådan  hele 
byen  rundt  med  solen.  Efter  at  de  20  dage  var  gåede, 
hayde  pigerne  yejr,  og  de  måtte  dele,  som  de  kunde  bedst, 
nogle  hayde  en  haly  dag,  andre  en  kyart. 

Når  det  en  dag  var  snevejr,  sagde  de:  »Nu  ryster  den 
kone  hendes  blår  i  dag.«  Kristen  Basmossea,  Favsing. 

107.  Mændene  her  gjor  vejr  i  marts,  og  konerne  i 
februar.  I  går  var  det  Basmus  Nielsens  da^,  han  har  den 
osterste  gård  for  sønden  i  byen,  og  i  dag  er  det  Jens  Kri- 
stians. Sådan  bliver  det  så  ved  vesten  ud.  Så  går  det 
over  gaden  over  til  den  nordre  side  og  følger  gaden  oster 
ned  til  den  anden  ende.  Der  er  15  gårde  i  byen,  og  hver 
gårdmand  har  sin  dag.  Det  går  altså  altid  sådan,  at  den 
ostre  gård  for  sønden  begynder,  og  den  ostre  gård  for  norden 
ender.  I  februar  er  det  konernes  dage,  og  det  går  i  samme 
rækkefølge.  Karle  og  piger  kommer  i  april  og  maj,  og  er 
der  to  karle  i  én  gård,  går  de  under  et.  Når  det  en  dag 
er  ondt  vejr,  siges  til  den  pågjældende:  »Gud  bevares,  hvor 

det  er  strængt  vejr  i  dag,  sådan  som  du  puster.« 

Niels  Kristensen,  Torring. 

108.  Her  i  Oammel  -  Hinnerup  havde  mandfolkene 
deres  dage,  og  kvindfolkene  deres.  Så  lagde  de  jo  mærke 
til  vejret,  og  hvis  dag  det  var.  Så  sagde  de:  »Det  var 
godt  at  vide,  det  skulde  blive  så  godt  vejr  den  dag,  da  det 
var  den,  der  havde  vejr.«  Jens  Hattemager,  Hinnerup. 

109.  Det  er  endnu  skik  her  at  gjøre  vejr  i  februar. 
Konerne  gjor  det,  men  mændene  ikke.  £r  det  godt  vejr  en 
dag,  kommer  de  med  deres  solhatte  på. 

Her  i  Stokbro  har  de  vejr  for  dem  selv,  det  kommer 
ikke  Qjerild  ved.  Den  søndre  ende  af  byen  for  vesten  be- 
gynder, og  så  går  det  med  solen,  ender  altså  ved  søndre 
ende  for  osten.  Dersom  det  er  ondt  vejr  en  dag,  trækker 
de  andre  koner  den  kone  ud,  der  gjor  vejr,  for  at  hun  skal 
se,  hvordan  vejr  hun  har  lavet.  Hun  skal  selvfølgelig  be- 
værte de  besøgende. 

I  Ojerild  by   har  denne  skik  for  været  i  brug,   men 

har  nu  tabt  sig.    Det  samme   er  tilfældet  med  alle  byerne 

her  i  egnen.    Her  er  det  nu  også  næsten  forbi,  så  kun  en 

3   familier   holder    skikken  vedlige.     Det    har  blot  været 

gårdene,  der  har  brugt  det  i  min  tid. 

Gjerild  og  Stokbro  er  egentlig  to  byer,  kun  adskilte  ved  en  bæk. 
Det  er  da  let  forklarligt,  at  hver   by  hiu:  haft  sit  lag.    Fremmede  folk 
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skulde  antage  begge  byer  for  éa,  således  som  det  og  er  med  Toislev 
og  Bshoj.  Niels  Mortensen,  Stokbro. 

110.  Her  begyndte  mændene  at  gjøre  vejr  1ste  jannar. 
Forst  var  det  gårdmændene,  så  boelsmændene  og  tU  sidst 
husmændene.  Her  i  byen  var  altid  mænd  nok,  der  rar 
endog  for  mange,  og  så  delte  de  sidste  dagene  imellem  sig. 
Det  begyndte  på  den  sydligste  gård  i  byen,  gik  solret  om 
og  endte  med  gården  på  den  modsatte  side  af  byen.  Der- 
efter kom  gårdene  på  marken,  hvor  det  begyndte  for  resten, 
så  gik  i  sønder  og  endte  for  norden.  Evind'-eens  var  i  fe- 
bruar, karl-€sns  i  marts,  pig-^ns  i  april  og  dreng-€sns  i  maj. 
Når  det  var  dårligt  vejr,  kom  de  med  en  stor  stav  i  hånden 
og  godt  indpakkede.  Dernæst  trak  de  den  mand  ud,  der 
gjorde  vejr,  holdt  hans  næse  imod  vejret  og  bad  ham  mærke, 
hvor  rart  vejret  var.  For  at  blive  fri  bød  han  dem  så  ind 
på  en  kop  kaffe  og  en  bid  kage.       Ingeborg  Eriksdatter,  Eariby. 

111.  Fra  gammel  tid  har  der  på  Sejr ø  været  31  gårde,  og  da 
marts  har  31  dage,  har  hver  mand  sin  dag.  Febroar  bliver  uddelt  til 
konerne,  men  to  af  dem  holder  ingen  dag,  og  én  kun,  når  det  er  skudår. 
Bliver  en  gård  delt,  beholder  den,  der  bliver  i  den  gamle  gård,  formid- 
dageu,  og  den  på  udlodden  får  eftermiddagen.  Det  er  en  ære  at  have 
smukt  vejr  på  sin  dag.  »Han  er  gal  i  dags  hører  man  sige.  »Hun 
havde  ikke  fortjent  \>edro  end  at  sæUes  ud  i  hønsehuset  i  dag.«  £r  det 
en  strætig  kone,  og  vejret  bliver  dårligt,  giver  man  hende  skylden. 

Den  skik  har  også  været  på  Nekselø.  Der  havde  pigerne  også 
dag,  men  mændene  ikke.  Th.  Leth. 

112.  Det  er  gammel  skik  i  Ealundborg-egnen  at  have  vejr. 
Mændene  havdo  vejr  ira  1ste  marts,  konerne  fra  1ste  februar.  Den,  som 
ikke  havde  godt  vejr,  blev  sat  i  hønsehuset  Jeg  har  selv  set,  at  en 
pige  blev  sat  i  hønsehuset,  fordi  hun  havde  snevejr,  og  je^  kjender  flere 
g^dmænd,  som  har  været  der.  Hvor  længe  de  skulde  sta  der,  afhang 
vist  af,  om  vejret  var  mere  eller  mindre  slet.  £nhver  gård  har  jo  et 
nummer,  og  derefter  blev  vejret  fordelt,  så  konen  i  g^den  nunmier  1 
havde  vejr  1ste  februar,  og  manden  i  samme  gård  1ste  marts.  Når 
konerne  var  færdige,  begyndte  pigerne,  og  efter  mændene  kom  karlene 
og  drengene.  KBilene  havde  vejr  om  formiddagen,  og  drengene  om  efter- 
middagen, lige  så  med  piger  og  lillepiger.  Man  kunde  se  af  vejret,  om 
vedkommende  var  mild  eller  vred.  Yar  det  tåget  straks  om  morgenen, 
sagdes  der:  »Hun  er  gnaven  så  tidlig,  men  op  ad  dagen,  når  hun  kom- 
mer rigtig  i  klæderne,  bliver  det  nok  bedre  o.  s.  v.«  P.  Olsen. 

113.  Bindebreve  sendes  enten  de  4  tamperdage  eller  1ste  april 
eller  vedkommendes  navnedag.  Der  gives  to  slags.  Dels  sådanne,  hvori 
er  en  silketråd,  hvorpå  er  slået  flere  knuder  så  fast,  at  der  hører  stor 
kunst  til  at  løse  dem,  og  for  at  gjøre  det  næsten  umuligt,  er  enderne  af 
trådene  som  oftest  forseglede  idl  brevet.  Dels  sådanne,  hvori  er  indflettet 
en  gåde.  Man  skal  narres  til  at  modtage  sådant  et  brev,  da  enhver  nøje 
passer  på  ikke  at  få  det.    Hvis  man  i&e  kan  løse  knuderne  på  tråden 
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eller  løse  gåden,  skal  der  gjøres  gilde  (hvilket  dog  sjselden  bliver  til 
noget). 

I  dag,  da  årle  jeg  opstod, 

jeg  stedse  på  dig  tænkte, 

i  nat,  da  jeg  i  S£rvne  lå, 

jeg  også  om  dig  dromte. 

Hvad  kan  vel  det  betyde  her, 
så  tænkte  jeg  at  finde 
en  almanak,  hvori  jeg  ser, 
en  fodselsdag  oprinde. 

O,  kunde  jeg  nu  N., 
på  denne  di^  dig  binde, 
du  tit  har  spillet  mig  et  puds, 
jeg  dig  igjen  vil  finde. 

Det  brev  jeg  derfor  skriver  her, 
jeg  dermed  monne  sige, 
og  tager  du  det,  du  deraf  ser, 
jeg  sandhed  også  siger. 

Ti  du  her  finde  skal  et  bånd, 
dog  af  de  grove  ikke, 
jeg  knyttet  har  det  med  min  hånd, 
det  er  en  silkestrikke. 

Bet  binde  skal  dog  di^  så  fast, 
,  som  fordimi  Samsons  Lænker, 

indtil  du  dig  udi  en  hast 
et  frihedsmiddel  udtænker. 

Det  middel  jeg  dig  sige  vil, 
om  du  mit  råd  vil  høre: 
Det  er,  at  du  forpligtes  til 
et  lystigt  gild'  at  gjøre. 

Til  denne  stads  du  byde  skal 
kun  mig  og  tolv  personer, 
en  spiUemand  i  deres  tal 
må  røre  harpens  toner. 

Og  dermed  gjor  du  dig  da  iri 

fra  disse  bånd  og  lænker, 

gid  aldrig  mer  du  stedes  i 

så  farlige  rænker.  H.  A.  Bering,  Ty. 

114.     Sindebrev. 
En  morgen  jeg  af  seng  opstod, 
det  randt  mig  strags  i  sinde, 
at  jeg  en  brev  vil  sende  dig, 
og  dermed  dig  at  binde; 
en  gilde  må  da  gjøre 
for  os  og  nogle  fler'. 

Kan  du  os  sige,  hvor  mange  fugle  der  er  i  din  eng, 
for  du  sover  i  din  seng, 
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kan  da  det  os  forklare, 
så  må  du  fri  jo  være, 
ellers  må  da  en  gilde  gjere 
med  dands  og  lystighed. 

Bebekka  Peraine  Kiistme  og 
Hansme  Petrine  Fredeiikke. 

Jeg  takker  for  brevet,  men  gåden  er  løst, 
jeg  talte  ti  fugle  nede  i  min  eng, 
og  hvis  I  ej  Til  tro  mig,  så  får  I  at  taeflle  dem  om 

efter  mig. 

BjflBTggård.  Jens  Soiensen. 

115.     Gjækkerers. 

1.  Bosenlimd,  den  for^emte  dato  1800  og  hyidkåL 

Kjære  yeninde! 

Se  her,  veninde,  hvad  jeg  har  i  sinde  at  tilsende  dig. 
En  li^'e  så  herlig,  en  hilsen  så  Igærlig  den  bringer  med  sig. 
Se  nu  til,  du  kan  gjætte  mit  navn  med  rette,  men  det  er 
ikke  så  let  Jeg  er  skorstensfejer  ved  det  kongelige  slot 
og  har  det  meget  godt  Jeg  kiger  stjæmer  igjennem  et 
støvleskaft,  vil  du  op  til  mig,  så  skal  du  op  ad  skorstens- 
fejergade nr.  8,  op  ad  en  honsetrappe  og  ind  igjennem  en 
strSmpesok,  så  kommer  du  op  på  en  stor  gård  7  mile  i 
luften  og  3  mile  under  jorden.  Jeg  gik  ud  i  morgensolen 
for  at  fange  en  viol,  men  for  sne  og  barske  vinde  jeg  ej 
violen  kunde  finde,  men  da  jeg  vilde  løbe  væk,  fik  jeg  oje 
på  en  gjæk,  en  vintergjæk,  en  sommemar.  Nu  er  du  fanget 
i  min  snare,  indtil  du  det  betaler  med  en  kop  chokolade  og 
dertil  en  dejlig  kage. 

Skrevet  i  Ribe,  digtet  i  Bom,  gjæt  så,  hvorfra  brevet  kom. 

Nu  til  slutning  vil  jeg  ønske,  at  du  glad  må  henleve 
disse  blide  forårsdage.    En  fomojet  sommer  fl. 

Yores  navn  vi  sætter  med  prikker  og  tal,  på  det  du 
spekulere  skal. 

Syens  navn  er 

2.  Yintergjæk  gjæk. 

Se  her,  se  her,  min  lille  ven, 
jeg  sender  dig  en  blomst  så  skjon, 
den  fSrste,  som  fremtræder; 
er  klædt  i  hvide  klæder, 
og  kappen  den  er  gron. 
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ja,  som  du  selv  er  skjon, 

og  kjortelen  den  er  hvid, 

ja,  som  du  selv  er  blid. 

I  min  faders  have 

fandt  jeg  den  lille  gare, 

jeg  fandt  den  under  en  hæk, 

derfor  skal  du  være  min  vintergjæk, 

sommer  og  vinter,  nat  og  dag, 

indtil  du  finder  brevet  efter  behag; 

det  er  skrevet  i  fjor, 

og  siden  har  det  fldjet  mellem  himmel  og  jord, 

det  er  digtet  i  Bibe  og  skrevet  i  Bom, 

nu  skal  du  selv  gjætte,  hvorfra  det  kom, 

det  blev  sendt  i  Kiel 

og  hentet  på  en  pil. 

Hvis  du  nu  ikke  kan  gjætte, 

da  må  du  give  en  theatørbiUette, 

dersom  du  længe  lægger  dit  hoved  i  blød, 

da  må  du  give  en  portion  kirsebærgrød. 

Gjæt  gjæt!  E.  T.  K. 

3.  Jeg  sender  dig  en  gave, 
en  blomst  ud  af  vor  have, 
den  f5rste,  som  fremtræder, 
en  ridder  i  hvide  klæder, 
dens  kappe  den  er  gron, 
selv  er  den  meget  skjon. 
Det  meget  glæder  mig, 

at  du  min  gjæk  skal  være, 

det  er  jo  ingen  skam  at  gjække,  når  man  kan, 

at  narre  en  god  ven, 

som  narre  kw  igjen, 

ja,  nu  er  du  gjækket,  og  sagen  er  klar, 

den  gang  du  tog  brevet,  da  var  du  en  nar. 

Dag  og  dato  er  forgjæt, 

og  almanakken  har  musen  ædt  Jens  Esbensen. 

4.  Jeg  dromte,  som  jeg  lå 
alt  på  mit  hojre  øre, 

at  jeg  i  haven  vilde  gå 
for  der  en  blomst  at  finde. 
Der  fandt  jeg  liljen  hvid  og  gron, 
den  sender  jeg  til  dig  i  Ion, 
og  ønsker  dig,  min  ven, 
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så  mange  glade  dage, 

som  fiske  udi  havet, 

som  fugle  udi  luften, 

som  sand  på  havets  bund. 

Det  brev  er  ikke  skrevet  for  at  du  skal  spendere, 

men  blot  for  lidt  plaser.  Jens  Esbensen. 

5.  I  dag,  så  tidlig  je^  opstod, 
da  randt  det  mig  i  sinde, 
en  lystig  aften  vi  knnd'  få, 
om  jeg  dig  kunde  binde. 
Den  fbiste  grade  gron, 
som  jorden  mon  frembære, 
dig  just  ei  udi  Ion, 

jeg  dig  VU  den  forære, 

i  vårens  skjonne  tid 

jeg  fimdt  de  blomster  blid, 

som  vogste  op  af  muld, 

din  ven  elsk  tro  og  huld! 

kast  min  blomst  ej  vælc, 

så  bli'r  du  storre  gjæk. 

Til  takke  du  nu  tag, 

traktér  efter  behag.  H.  A.  B.,  Ty. 

6.  I  dag  jeg  ud  i  haven  gik, 
mine  tanker  at  forlyste, 

strags  jeg  en  blomst  i  handen  fik, 

og  den  til  hjærtet  krysted. 

lut  hjærte  det  tog  til  at  le, 

og  det  var  ret  så  yndigt, 

jeg  tænkte  strags,  hvad  der  vil  ske, 

at  det  kan  blive  fyndigt. 

Min  vintergjæk  og  sommemar 

er  fangen  i  min  snare, 

sljont  du  vil  løbe  fra  mig  bort 

alt  som  en  liden  hare, 

men  hermed  skal  du  bunden  stå, 

indtil  du  dig  opløser 

med  svedsker  og  rosiner  små 

udi  min  lomme  øser.  H.  A.  B. 

7.  En  dag  jeg  udi  tanker  stod, 
da  randt  det  mig  i  sinde, 
at  jeg  i  haven  vHåe  gå 

for  der  en  blomst  at  finde. 

Jeg  fandt  en  lilje  hvid  og  gron, 

den  vil  jeg  sende  dig  i  Ion, 

min  skjonneste  veninde. 

Det  er  digtet  udi  Ribe 

og  skrevet  i  Eom, 

kan  du  nu  gjætte, 

hvorfra  det  kom, 

brevet  er  færdigt,  og  sagen  er  klar, 

da  du  tog  brevet,  da  var  du  min  nar.  Lars  Er. 


47 

8.  Jeg  sender  dig  en  gave, 
en  blomst  ud  af  min  have, 

den  forste  blomst,  som  jorden  bar, 

skal  N.  N.  have. 

Jeg  føndt  den  ved  en  hæk, 

og  nu  er  du  min  gjæk 

tre  gange  udi  træk, 

g'æk  gjæk  gjæk. 
ens  kjortel  den  er  gron, 
og  dertil  meget  skjon, 
dens  kappe  den  er  hvid, 
og  dertil  meget  blid. 
Da  for  jeg  ud  i  haven  gik 
for  tanken  at  forlyste, 
en  blomst  jeg  udi  hånden  fik 
og  ret  af  hjærtet  kysde. 
Jeg  tænkte,  hvad  mon  blomsten  vil, 
mon  jeg  skal  den  beholde, 
nej,  den  skal  bort  og  gjækkespil 
med  N.  N.  volde. 
Lev  vel,  min  gjæk,  vær  lykkelig, 
kast  blomsten  bort,  men  ^em  ej  mig. 
I  Ribe  dette  digtet  er 
og  skrevet  udi  Rom, 
så  tænker  jeg,  du  gjætter  nok 
hvorfra  vel  brevet  kom.  Anton  Nielsen. 

9.  I  morges  tidlig,  da  jeg  opstod, 
da  randt  det  mig  i  sinde, 

at  jeg  i  haven  vilde  gå 

for  der  en  blomst  at  finde. 

Jeg  fandt  en  lillie  så  skjon 

i  dyder  og  i  sæder, 

den  bærer  på  sig  kappen  gron, 

og  dertil  hvide  klæder. 

Det  er  digtet  i  Polen 

og  skrevet  i  solen, 

sæt  dig  ned  og  tænk  dig  om 

hvorfra  vel  brevet  kom. 

Mit  navn  det  være  din  gåde.  N.  P.  Olsen. 

10.   Jeg  sender  dig  en  gave, 

som  er  en  blomst  ud  af  min  have, 

den  forste,  der  fremtræder, 

den  er  i  hvide  klæder, 

kappen  den  er  gron, 

og  den  er  meget  skjon. 

Det  er  digtet  i  Polen 

og  skrevet  i  solen. 
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Nu  er  du  fangen  i  snare 

som  en  lille  hare, 

og  gjæk  skal  du  yære, 

indtil  du  leser  dig  med  ære.  N.  P.  Oken. 

11.  EjsBre  nar! 

Jeg  gik  en  gang  ud  i  min  have, 

da  fik  jeg  oje  på  en  dejlig  gjæk, 

jeg  tog  den  op  til  mit  hjærte, 

og  tænkte  ved  mig  selv, 

den  Til  jeg  sende  til  min  bedste  yen. 

Farvel,  farvel! 

Mit  navn  jeg  sætte  vil  med  tal, 

derpå  du  spekulere  skal.  

12.  Jeg  sender  dig  en  gave, 

en  blomst  ud  af  vor  egen  have, 

den  her  for  dig  fremtiæder, 

er  klædt  i  hvide  klæder, 

dens  kappe  er  lidt  gron, 

selv  er  den  ganske  slgon. 

Blækket  er  blakket, 

og  pennen  er  stakket 

Skreven  i  Ribe,  digtet  i  Bom, 

gjæt  så,  hvorfra  brevet  kom.  E.  T.  E. 

13.  Her  sender  jeg  dig  en  gave, 
plukket  i  min  egen  have, 
dens  navn  er  vinteigjæk, 
jeg  fandt  den  bag  en  hæk, 
dens  kjole  den  er  gron, 
blomsten  selv  er  kjon. 
Yintergjæk  og  sommemar, 
en  fugl  foruden  vinger, 

en  liden  ven,  som  har  dig  Igær, 

et  gjækkebrev  dig  sender. 

Navn  og  datum  er  forlist, 

ti  almanakken  har  musen  spist.       H.  V.  Easmossen. 

116.     Leverrim. 
1.  Til  den  gamle  vestjyske  skik,  at  man  skal  »rime«,  for- 
end  man   spiser  lever,  knytter    sig  mange   små   rim,  der 
bruges  af  flere  forskjellige. 
No  vil  a  riim, 
gid  ålld  mi  uvenner  hænnd  i  en  griim. 
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å  den  wå  aw  lejer, 

atten  all  op  i  æ  væjer. 

Næ  så  æ  griim  gik  i  støkker, 

så  føl  åll  mi  uvenner  nier  å  glemt  ål  djær  nøkker. 
De  to  sidste  linjer  har  jeg  også  hørt  således: 

Håd  æ  griim  et  hallen, 

så  wå  mi  uvenner  fallen. 
Dette  rim  stammer  fra  Sønder-Omme.  F.  P.  J.  Lund. 

2.  Et  andet  fra  Hanning  med  følgende  forklaring:  Karlen, 
der  skulde  rime,  vidste,  at  hans  husbond  holdt  særdeles 
meget  af  deres  brune  heste,  hvorfor  han  flettede  dem  ind  i 
rimet,  idet  han  sagde: 

Lower  aw  en  åend, 
å  et  aw  en  stålkakkeloen. 
Vor  Herre  bewåår  wår  bruun  hææst 
Ordet  »kakkelovn«   udtales  i  ves^ysk  med  tonen  på  forste 

stavelse.  F.  P.  J.  Lund,  Vlnten-Enner  skole. 

3.  Lever  af  en  hone,  men  ikke  af  en  spurv, 
min  kjærest'  hun  send'  mig  en  kurv, 

i  den  kurv  der  var  en  pind, 

en  åån  derud  og  mig  derind.  E.  T.  K. 

4.  Lever  af  en  høne,  og  ikke  af  en  kukkuk, 
var  jeg  jomfru,  så  vilde  jeg  have  hr.  Struk. 

En  præst  af  det  navn  sagde  sådan  til  en  jomfru,   som  han 
vilde  gjærne  giftes  med.  R.  Christensen. 

5.  Lower  å  en  åånd  å  e^  å  en  væ/er, 

blywer  et  gåt  vse/r  i  måån,  skal  a  ued  å  stang  gjæjer. 

E.  T.  K. 

6.  Lever  af  et  andeæg  og  en  kanin. 
Gud  bevare  allerkjæresten  min. 

7.  Lever  og  lip  lap, 

det  putter  a  i  mi  flib  flab. 

8.  Lever  er  sund, 

det  putter  a  i  mi  mund. 

9.  Lever  af  en  hane,  ikke  af  en  hind, 
det  er  pigernes  sind, 

de  vil  hellere  lefle  end  spind', 

derfor  bliver  mange  om  bugen  så  trind'. 

10.   Lever  af  en  hanæg  af  en  elefant, 

jeg  kan  sige  dig  tre  ting,  og  det  er  sandt: 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almueliv.    IV.  4 
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læse  og  kan  ikke  forstå, 

bejle  og  kan  ikke  få, 

ja,  sejle  og  har  ingen  yind, 

det  er  tre  forlorne  ting.     6—10  ved  I.  Kr.  Jensen,  Gudnm. 

11.  De  æ  lowwer  ow  en  ort 
og  ikke  af  en  stork, 

gid  der  var  en,  der  kand'  slå  dig 
over  din  nakk'  med  en  fork. 

12.  De  æ  ISwwer  af  en  ort, 
og  ikke  af  en  elefant, 

min  Igærest  gav  mig  en  diamant, 
diamanten  var  red,  min  kjærest  var  sød, 
diamanten  Til  jeg  gjemme, 
min  kjærest  Til  jeg  aldrig  forglemme. 

13.  De  æ  lowwer  åw  en  ort, 
og  ikke  af  en  spurv, 

min  kjærest  gav  mig  en  kurv, 

den  var  fuld  af  kardemomme, 

dem  bær  jeg  daglig  i  min  lomme, 

så  vel  de  lugte,  så  vel  de  smage, 

så  vel  de  mit  hjærte  behage, 

men  aldrig  vil  jeg  min  kjærest  forlade. 

11—13  ved  C.  Sorensen  Thomaskjær. 

14.  Lever  af  en  knuud  ^),  ikke  af  en  duu, 

der  er  mangen  en,  der  går  med  en  linhat,  der  burde 

gå  med  en  luu. 
E.  T.  K. 

15.  Lever  af  en  hanæg  af  en  svane, 
svanen  er  hvid, 

til  en  ung  person  jeg  haver  sat  min  lid, 

er  han  ikke  så  nær, 

så  har  jeg  ham  i  hjærtet  kjær, 

gid  jeg  var  på  hans  kammer 

foruden  al  klammer, 

da  vidste  jeg  nok,  hvad  jeg  vilde, 

og  ikke  min  ære  forspilde, 

at  tale  med  ham  smukt 

i  ære  og  tugt, 

indtil  en  hare  kan  tage  en  hund, 

^)    Ålekvabbe. 
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og  en  nellik  kan  veje  et  kvintin, 

så  længe  skal  han  være  allerkjæresten  min. 

Tre  forgyldte  bogstaver  til  hans  navn, 

det  forste  er  et  E, 

jeg  ham  yil  så  gjærne  for  5jne  se, 

det  andet  er  et  M, 

jeg  ham  vist  aldrig  kan  forglemm', 

det  tredje  er  et  U, 

aldrig  går  han  ud  af  min  hu, 

hans  navn  lignes  ved  en  demant, 

som  er  indlagt  i  guld, 

hans  hjærte  er  frydefuld.  I.  Kr.  Jensen. 

16.  Lever  af  en  and,  ikke  af  en  elefant, 
jeg  ligner  min  kjærest  ved  en  demant, 
en  demant  den  er  som  glimrende  guld, 
derfor  er  mit  hjærte  så  frydefuld. 

Tre  forgyldte  bogstaver  er  hans  navn, 

den  forste  er  en  E, 

jeg  vil  ham  så  gjærne  med  ojnene  se, 

den  anden  er  en  IT, 

han  kommer  mig  altid  i  hu, 

den  tredje  er  en  M, 

jeg  kan  ham  ret  aldrig  forglemm', 

gid  jeg  var  i  hans  kammer 

foruden  al  klammer, 

ikke  for  min  ære  at  spilde, 

men  for  at  jeg  kunde  tale  med  ham,  som  jeg  vilde, 

indtil  haren  griber  en  hund, 

indtil  muskaten  vejer  et  pund, 

indtil  nelliken  vejer  et  kvintin, 

så  længe  skal  han  være  allerkjæresten  min.     p.  K.  M. 

17.  Lever  af  en  hone  og  ikke  af  en  elefant, 
min  kjærest'  kan  lignes  ved  en  demant, 
demanten  var  lagt  udi  guld, 

og  Krist  giv',  mit  hjærte  var  fiydefuld, 

han  gav  mig  et  forgylden  skrin, 

derpå  står  tre  forgylden  bogstaver, 

det  fSrste  er  V, 

jeg  ønsker  ham  gjærne  at  se, 

det  andet  er  IT, 

han  går  aldrig  af  min  hu, 

det  tredje  er  M, 

4* 
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jeg  kan  ham  aldrig  forglemm', 

så  længe  som  hunden  jager  haren, 

og  muskaten  vejer  et  pund, 

og  nelliken  et  kvintin, 

så  længe  skal  han  være  allerkjæresten  min.     h.  Y.  R 

18.  Leveren  af  en  hone  og  ikke  af  en  and, 

det  er  en  dårlig  pige,  der  ikke  kan  få  sig  en  mand. 

19.  Leveren  af  en  hone  og  ikke  af  en  and, 
min  kjærest  sejler  på  det  blå  vand, 
havde  jeg  vinger  som  en  vibe, 

jeg  vilde  snarlig  til  ham  flyve. 

20.  Lever  af  en  hone  og  ikke  af  en  lærk', 

det  er  en  dårlig  pige,  der  ikke  kan  sy  sin  egen  særk. 

vibe, 

det  er  en  dårlig  karl,  der  ikke  kan  lav'  sin  egen  rive. 

21.  Leveren  af  en  hone  og  ikke  af  en  spurv, 

din  kjærest  hænger  ude  bag  doren  i  en  kurv. 

22.  Leveren  af  en  hone  og  ikke  af  en  hakke, 
gid  du  sad  i  vor  møddingpøl  til  din  nakke. 

23.  Leveren  af  en  hone  og  ikke  af  en  elefant, 
jeg  vil  sige  tre  ord^  som  er  sandt, 

bejle  og  ikke  få,  læse  og  ikke  forstå 

og  sejle  uden  vind,  er  tre  forlorne  ting. 

18—23  ved  Jg.  H. 

117.  Mændene  i  Hem  var  mere  ansete  end  dem  i 
Dørup,  og  de  ringeagtede  formelig  Døruppeme,  for  det  de 
ikke  gjorde  noget  ved  deres  mark.  Dørup  levede  ikke  af 
andet  end  at  fiske,  danne  øgpuder  og  binde  limer,  og  af  og 
til  tog  de  en  træknot  med  i  vognen  til  Horsens  at  tage 
penge  ind  for.  Når  de  skulde  ud  tidlig  om  morgenen  og 
fiske,  gik  de  omkring  til  stederne  og  kaldte  hinanden  op, 
men  de  turde  ikke  kalde  hverandre  ved  navn,  de  var  rædde 
for,  at  det  var  ikke  noget  godt  varsel.  Den  gang  brugte 
de  knubskibe  at  fiske  med. 

Da  marken  blev  udskiftet,  førte  folkene  i  Hem  an  for 
hele  sognet   De  havde  10  heste  og  8  køer  i  hver  gård  der. 

Der  ligger  to  sten  i  Vorladegård  kirkegulv  til  minde 
om  mænd  &a  Hem,  så  de  har  ikke  alene  været  noget  an- 
sete, men  endog  velhavende.  Lavst  Sommer. 
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118.  DeKassøer  drenge  må  have  været  meget  trættekjære  folk^ 
da  mundheldet  siger:  »Vi  er  int  skillest  ad  enno,  sai  Kasse  drenge,  da 
hai  di  slåsset  i  trej  dojn.«  A.  L,,  Jordkjær. 

119.  De  Yedstedder  og  Osterlygummer  har  altid  haft  et 
slags  pikhad  til  hverandre,  som  udbrød  i  voldsomheder,  når  de  ved  lej- 
ligheder forsamledes  i  Emmervad  kro,  der  ligger  pa  grændsen  af  begee. 
i^dnu  for  ikke  mange  år  siden  vankede  mange  blodige  pander  ved  mg 
sammenkomst.    I  gamle  dage  skal  det  være  gået  blodigt  til.  A.  L. 

120.  Tre  mil  sønden  for  Flensborg  ligger  Strugsdorf  og  BøL 
Disse  sogne  kom  en  gang  i  strid  om  et  føl,  som  en  mand  i  det  ene 
sogn  havde  slået  ihjel.  De  skulde  nemlig  gå  ud  til  en  lystskov  mellem 
Strugsdorf  og  Tumby  præstland  på  Strugsdorf  mark,  hvor  der  stod  to 
egetneer.  Bøl  fik  den  dom,  at  de  skulde  slå  en  knude  på  det  ene,  og 
Strugsdorf  den,  at  de  skulde  dreje  det  andet  omkring,  hvilket  de  iværk- 
satte på  følgende  måde:  I  toppen  af  træet  satte  de  et  stærkt  hjul  om 
hovedstammen,  hvorfor  de  spændte  heste,  medens  de  nede  ved  jorden 
anlagde  en  stor  ild  til  at  opvarme  egen,  og  herved  lykkedes  det  at  få 
den  drejet  om.    Det  var  en  besynderlig  dom  i  en  retssag.         K.  Brix. 

121.  For  udskiftningen  levede  der  en  mand  i  Vægger- 
løse sogn,  som  vel  havde  et  navn,  men  blev  mest  kaldt 
Tjhjhy  efter  hans  latter.  Når  kornet  var  mejet,  bar  han 
ved  skinnet  af  en  lygte  dette  fra  de  andre  bymænds  agre 
ind  på  sin  egen.  Når  så  nogen  ytrede,  at  det  var  godt 
kom,  sagde  han:  »Sådant  noget  kommer  af  god  elske.« 
Siden  blev  ageren  kaldt  Tyhyhys  elskeager.  Men  en  gang 
blev  han  snydt.  En  af  naboerne  flyttede  lygten  ind  på  sin 
ager,  hvorfor  han  hele  natten  flyttede  hvede  fra  sin  egen 
ind  på  naboens.   Denne  gang  blev  elskeageren  ikke  så  god. 

Karen  Toxværd. 


5.    Ride  fastelavn. 


122.  »Fastelavnsgildet«  varede  i  tre  dage.  Fors  te  dag 
modte  hver  om  formiddagen  i  sit  gadelams  hjem  og  spiste 
der.  Så  skulde  de  hen  at  ride.  Enten  red  de  ring  eller 
slog  katten  af  tønden.  Den,  der  tog  ringen,  fik  en  gul 
ring  bunden  på  brystet,  og  han  var  fri  for  at  betale  til 
gildet.  Vi  gav  6  skilling  til  spillemand  og  6  til  brænde- 
vin i  min  tid,  men  forhen  nojedes  de  med  6  skilling  i  det 
hele.  Derefter  red  de  omkring  i  gårdene  og  de  omliggende 
byer  for  at  vise  deres  pynt.    Forst  begyndte  de  i  gadebas- 
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seiis  gård,  for  han  skolde  have  æren.  Dernæst  red  de  til 
Stenalt  og  til  præstegården  og  i  deres  egen  by  til  hver 
eneste  gård.  Yi  havde  også  en  bajads.  Ham  i  Vore  havde 
hans  ojne  spjælkede  med  en  pind  i  hvert  oje  og  havde  et 
knippe  halmbånd  at  sidde  på,  og  så  red  han  på  et  helmis 
så  usselt,  at  når  vi  fik  i  halen  af  det,  kunde  vi  rive  det 
omkuld.  Han  red  med  en  ildklemme  i  steden  for  sabel,  og 
en  gang  sagde  han  til  hoQægermesteren  på  Stenalt:  »Skal 
a  ikke  snyde  din  næse? c  Vi  skulde  hele  tiden  lystre  vor 
kommandant,  der  gjærne  var  en  gammel  soldat  Det  var 
mørk  aften  den  forste  dag,  inden  vi  var  færdige  med  at 
ride.  Så  skulde  hver  hen  i  sit  gadelams  hjem  at  spise  igjen 
og  så  hente  hende  hen  til  gildet  Hun  tog  meldmad  med, 
som  de  skulde  have  om  natten,  for  hun  skulde  alle  tre 
dagene  skaffe  føde  til  sig  og  sin  karl. 

Til  almindelig  legestue  kunde  vi  godt  gå  i  vore  hvide 
bugser,  men  ikke  til  fastelavnsgildet  Yore  trojer  var  hvide 
«ller  sorte,  som  vi  havde  dem,  og  så  havde  vi  rød  lue  på. 
^ix  vi  skulde  til  at  dandse,  smed  vi  trojen  og  dandste  i 
bindærmer. 

Der  var  kun  ét  Qælegulv  i  hele  byen  den  gang. 

Lavrs  Enadseii,  Bode. 

123.  Der  var  ridegilde  i  fastelavn.  Somme  tider  skete 
der  skade  derved,  da  hestene  var  for  mogsne.     £.  T.  E. 

124.  De  red  ring  om  fastelavn.  Voldum  var  jo  stam- 
byen  eller  herskabets  kirkeby,  og  hele  mandskabet,  somme 
tider  en  30  stykker,  red  da  ned  til  gården,  når  ringen  var 
bleven  tagen,  og  siå  sang  de  viser  der  nede.  Så  trådte 
fruen  hen  til  den,  der  havde  taget  ringen,  og  hængte  ham 
en  sølvske  i  et  bånd  om  halsen,  eller  også  to  specier,  som 
der  var  boret  hul  i. 

De  var  alle  sammen  smykkede,  men  han  især,  der 
havde  taget  ringen,  han  var  pyntet  sådan  om  livet  og  om 
armene  og  med  bånd  om  hatten,  lige  til  det  flagrede  rundt 
om  ham.  Han  red  altid  ved  siden  af  den,  der  bar  flaget, 
og  de  var  lige  midt  i  skaren.  De  red  to  og  to  ved  hin- 
anden, og  musikanterne  red  forrest 

Å  kjender  fem,  der  sådan  har  fået  foræringer. 

Steffen  Sorensen,  Søby. 

125.  Alle  karle  i  Hillerslev  og  de  omliggende  sogne 
samledes  fastelavns  mandag  eller  tirsdag  og  onsdag.  De 
modte  til  hest  ved   den  gård,  som   ballet  skulde  være.     Så 
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blev  der  ringriden,  og  den,  der  fik  de  fleste  ringe  i  et  vist 
antal  ridt,  han  var  konge.  Så  red  han  bort  og  blev  pyntet 
og  majet  ud.  Dernæst  red  han  rundt  om  til  gårdene  i 
nærheden  og  fik  skjænkebrød  og  brændevin.  Efter  det  red 
han  hjem  med  hesten  og  tog  så  til  bal.  Den  var  natur- 
ligvis også  pyntet  ud.    Ballet  varede  i  halvandet  døgn. 

I  byen  Kløve  dandsede  de  hver  aften  i  høbjærgnings- 
tiden,  det  var  en  gammel  skik.  Lærer  Søe,  Gudum. 

126.  I  Øster-Han  herred  red  vi  om  fastelavn  og  slog 
en  kat  eller  kok  af  en  tønde.  Når  kokken  slap  ud,  sagde 
den:  »Håhå!«  Drengene  brugte  også  at  slå  en  gryde  i 
stykker.  Den,  der  blev  konge,  var  helt  hvid  og  med  et 
rodt  bånd  omkring  livet,  og  så  havde  han  jo  stads  i  hatten, 
red  på  hojre  side  æfor  og  havde  alt  frit  i  gildet 

Lars  Eristiaii  Madsen,  Ronneliden. 

127.  Her  havde  vi  fastelavnsriden.  Den,  der  slog  kat- 
ten af  tønden,  kaldtes  kattekongen.  Han  var  så  pyntelig 
klædt  ud,  og  så  red  de  fra  dor  til  dor,  og  hvert  sted  fik 
de  beværtning.    Så  red  de  hjem  med  hestene,   og  nu  kom 

de  hen  til  fastelavnsgildet    Der  drak  kongen  frit. 

Kristian  Kristensen  Norge,  Gjøtmp. 

128.  Fastelavns  mandag  rider  man.  Dagen  efter  tager  karlene 
atter  deres  stads  og  masker  på  og  går  omkring  i  byen  og  tigger,  og  om 
aftenen  er  der  gilde.  Om  onsdi^n  holder  man  hvil.  Om  torsdagen  er 
der  »pigegilde«,  hvori  pigerne  byder  karlene  op  at  dandse.  Om  freidagen 
igjen  ^de,  og  så  holdt  man  hvil  om  løverdagen.  Om  søndagen  var  der 
»kartende«.  Manden,  hos  hvem  gildet  stod,  havde  kjobt  en  stor  ki^, 
som  kostede  4  daler,  og  som  var  opstillet  i  det  øverste  fag  vinduer,  rå 
bordet  stod  et  sold,  hvori  var  et  bæger  og  tre  tæminger.  Efterhånds 
som  gildefolkene  kom,  gav  hver  karl  3  mark,  og  hver  pige  1  mark,  og 
så  kastede  de  hver  tre  gange  med  tæmingeme.  Når  man  havde  betalt 
3  mark  for  de  forste  kast,  kostede  hvert  kast  kun  2  skilling.  Hvem  der 
så  havde  hojest  ojne  i  tre  kast,  når  klokken  var  4  om  morgenen,  han 
fik  kagen.    Dermed  endte  fastelavnen.        Rerslev.        Kl.  Gjerding. 

129.  Yed  ungdommens  fastelavnsgilde  blev  katten  slået 
af  tønden  (men  katten  var  da  en  græstorv  e.  1.),  og  derefter 
red  karlene  omkring.  Der  var  så  i  flokken  både  konge, 
dronning,  prins,  hertug,  general,  bønder  o.  s.  v.,  men  den 
vigtigste  person  var  næsten  narren.  Han  var  pyntet  så 
naragtig  som  muligt,  red  på  en  gammel  mager  hest,  havde 
fuldstændig  frit  sprog  alle  vegne,  sagde  »du«  både  til  præsten 
og  degnen,  gjoide  tusende  spilopper  og  gjorde  lojer  med 
alle.  Han  holdt  også  taler,  og  det  gjorde  han  med  stor 
værdighed;  talerne  var  vrøvleremser.    At  karlene  slog  kat- 
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ten  af  tenden  og  red  omkring,  det  var  jo  meget  almindeligt, 
men  det  var  vist  ikke  alle  vegne,  at  hofnarren  var  med.  I 
SydvestyaUand,  på  Langeland  og  vist  nok  mange  andre 
steder  har  han  spillet  en  stor  rolle.  R.  Stenbæk. 

130.  Det  er  en  ^minel  tale,  at  liastelayns  uge  varer  tretten  dage. 
De  fleste  steder  holdes  ^de  på  omgang.  Der  pyntes  en  hertug,  greve, 
dronning,  hertuginde,  mvinde  (til  disse  tages  tre  af  de  mindste  karle). 
Derpå  rides  fra  gåid  tu  gård,  oe  en  adjudant  rider  forud  og  mælder  hs. 
majestæts  og  fiølges  komme.  I  aver  gård  bliver  der  spist  og  drukket, 
dttidset  et  par  sftykker  i  overstuen  og  redet  tre  gange  rundt  i  gården 
under  vældige  hurraråb.  Hofioarren  er  udpyntet  med  én  træsko  og  én 
toffel  og  hamivisker  deri,  som  slæber  bag  efter,  store  stromper  uden  på 
benklæderne,  lasede  klæder,  halmhat  pa  hovedet  og  et  spejl  på  bagea. 
Desuden  rider  han  snart  forlænds,  snart  baglænds,  står  op  ved  veiLstre 
side  og  lader  sig  fidde  af  ved  hojre  side,  hvorved  han  klager  sig,  så  det 
er  en  gru.  Han  trækker  sin  hest  ind  i  stuen,  sijæler  alle  vegne  og  kys- 
ser pigerne  og  meeet  mere.  Han  siger  du  til  alle  folk  og  holder  en  gang 
imellem  taler  af  fuldkommen  meningsløst  indhold  for  det  ærede  publibim. 
Man  bruger  tillige  somme  steder  at  pynte  en  gammel  kjæmng,  som 
lægger  sBg. 

Den,  der  slår  katten  af  tønden,  er  naturligvis  konge.  Der  dandses 
hele  natten,  spilles  kort  næste  dag  og  dandsés  natten  der  efter  igjen. 
Fastelavns  mandag,  som  efter  manges  mening  er  den  højtideligste  dag  i 
året,  bliver  der  tuie  vegne  spist  bollemælk  og  spist  boller,  som  hængei 
under  loftet  i  en  snor  og  nar  netop  til  næsen,  medens  et  torklæde  ei 
bundet  for  ojnene,  og  hænderne  er  bundne  på  ryggen. 

Korsør-egn.  Ohr.  Rasmussen. 

131.  Fastelavns  sendag  går  drengene  her  omkring  og 
synger  for  folks  dore  følgende: 

Og  hør  I,  gode  venner, 
og  her  I  enhver, 
en  vise  vil  jeg  synge 
for  alle  §ærnt  og  nær, 
vi  fastelavnen  fik, 
og  efter  gammel  skik, 
vi  fik  en  gammel  tønde, 
og  katten  i  den  gik. 

Så  banker  vi  på  tønden, 
til  tønden  går  itu, 
så  blev  vi  alle  sammen 
naturligvis  jaloux 
[på  ham,  der  lykken  får, 
og  den  i  stykker  får, 
ti  han  er  jo  vor  konge 
for  festen  udi  år]. 
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Så  vil  vi  eder  bede, 
om  I  vil  hjælpe  os, 
så  vil  vi  eder  give 
den  allerbedste  roes^ 
lidt  penge  beder  om, 
ti  pungen  den  er  tom, 
for  vi  til  vores  gilde 
skulde  have  os  lidt  rom. 

Efter  at  gaven  er  modtagen,  synges: 

Ja,  tak  så  skal  I  have, 
ja,  tak  så  skal  I  ha', 
nu  kan  vor  tønd'  betales, 
og  råber  så  hurra. 
Hurra  for  gaven  god, 
vi  synger  med  frit  mod, 
og  vi  vil  eder  ønske 
et  godt  og  frugtbart  år! 

Katten  bliver  så  slået  af  tønden  om  mandagen. 
Åstrup  ved  Grenå. 

132.  Til  fastelavn  løb  vi  drenge  omkring  og  sang  for 
at  få  et  par  skilling,  og  så  var  vi  jo  pyntede.  Var  der 
forsttjepeste  om  søndagen,  slog  vi  katten  af  tønden  om  efter- 
middagen, ellers  ventede  vi  med  det  til  om  mandagen.  Om 
påsken  løb  vi  om  og  sang  majvisen  og  samlede  penge  til 
pintsegildet. 

Ved  vort  påskegilde,  som  blot  skolebomene  holdt,  kom 
der  både  mænd  og  koner  til  stede,  men  ellers  ingen  af  den 
vogsne  ungdom.  Vi  .fik  kaffe  med  brød  til.  Forste  gang  a 
var  der,  blev  a  så  tilfyldt  med  kaffe,  for  de  blev  ved  at 
hælde  i  min  kop,  og  a  blev  ved  at  drikke.  Endelig  så  a 
nogle,  der  vendte  deres  kopper,  og  så  gjorde  a  lige  sådan. 
Nu  var  a  fri,  og  siden  den  tid  har  a  al  tid  vendt  min  kop, 
når  a  ikke  vilde  have  mere,  og  gjor  ligeså  endnu. 

Per  Rytter,  Tøstrup. 

133.  De  havde  legestue  i  fastelavn.  Da  brugtes  der 
mange  kunster.  De  holdt  væddemål  og  delte  dem  i  2  par- 
tier. Det  ene  parti  skulde  løbe  et  bagreb  om  en  jærntyv- 
stage,  imens  det  andet  parti  skulde  løbe  et  vist  stykke  vej. 
Det  andet  væddemål  var  om  at  løbe  en  kok  ind,  imens  det 
andet  parti  løb  et  stykke  vej.  De,  der  skulde  løbe  vejen, 
måtte  anskaffe  hanen,  og  så  så  de  jo  efter  at  få  én,  der  var 
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god  til  at  løbe.  Når  de  så  havde  fået  fat  i  den,  skulde  de 
til  at  vride  hovedet  om  på  den.  Men  de  andre  havde  smurt 
den  ind  i  gron  sæbe,  så  hænderne  gled,  når  de  fik  den  fat 
og  vilde  vride  hovedet  om.  Et  tredje  væddemål  var  om,  at 
et  parti  skulde  bære  alle  småknogleme  af  et  griseben  op  på 
loftot  i  en  sæk,  og  hver  knogle  for  sig,  mens  de  andre  løb 
et  stykke  vej.  Når  de  var  konme  op  på  loftet,  lå  de  der 
og  ragede  i  sækken  efter  hver  biite  knogle,  og  det  tog  jo  tid. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

134.  Fastelavn  i  Lumby,  Earlene  havde  hvide  bugser 
og  et  rodt  toklæde  om  livet,  de  stak  i  ring  om  værdig- 
hederne (konge,  prins).  De  gamle  karle  kom  forst  ind  i  hver 
gård  og  mældte:  »Nu  kommer  de!<  Disse  skyndte  sig 
bagud,  når  de  ridende  kom.  p.  y.  Jensen. 

135.  Fastelavnsvers. 

Fastelavn  det  har  vi  nu,  bollerne  at  smage, 

og  en  pott'  at  slå  itu,  som  vi  har  tilbage. 

Pigen  sætter  potter  frem,  se,  hvor  drengen  slår  til  dem, 

skillingen  at  tage,  bollerne  at  smage. 

Kristen  Skomagers  kone  i  Borre  ved  N.  £.  Hansen. 

136.  Endnu  brager  somme  den  gamle  skik  at  stjæle  flæsk  faste- 
lavns mandag.  Efter  den  tid  bringes  det  igjen.  Men  man  har  dog  også 
hørt,  at  uredelige  folk  har  beholdt  det  og  ført  sig  den  skik  til  nytte. 

Anna  L.,  Døstrup. 


6.    Trolovelse  og  bryllup. 


137.  Omtrent  lige  til  1818  fik  vi  ikke  lov  til  ved 
bryllupper  at  tage  hvad  musikanter,  vi  vilde.  Der  var  en 
i  Ribe^  der  havde  retten,  og  han  lejede  den  ud.  Det  var 
mest  de  (ilgods  spillemænd,  der  lejede  det  her  i  Osterherred^ 
og  så  betalte  de  jo  deres  skat  til  ham  i  Ribe.  Der  lever 
endnu  en  mand  i  Tirstrup  —  han  er  fedt  1802  —  der  var 
en  dygtig  musikanter,  men  han  kunde  ikke  ik  lov  til  at  gå 
ud  på  egen  hånd  og  måtte  tage  til  takke  med  at  være  med- 
hjælper for  de  privUigerede.  skjendt  han  var  bedre  end  de. 

Fredenk  og  ^els  Hoisbøl,  Torstnip. 

138.  Der  var  en  lovbestemmelse  for,  at  bønderne 
skulde  holde   bryllup  under  opsigt  fira   herregårdens  side. 
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Den  lov  faldt  Lerkenfeldt  også  ind  under,  da  den  ejedes  af 
folk,  som  var  komne  af  bondestand.  Så  skulde  der  være 
et  bryllup  på  gården,  og  der  møder  da  sognefogden,  han 
hed  Soren  Pedersen.  Så  kommer  fruen.  »Hvad  godt  vil 
Soren  Pedersen  i  dag?«  —  »A  kommer  i  mit  lovlige  ærende, 
a  har  ret  til  at  mede  her  for  at  holde  opsigt  med  tingene.« 
Så  måtte  hun  finde  sig  i  at  beholde  ham.   Kristen  LUle-Tomp. 

139.  Når  man  planter  kål.  tager  man  en  kål  og  skjærer 
en  skrip  i  stængelen,  putter  så  en  anden  igjennem  hullet  med 
rodenden  og  planter  begge  kål  tilsammen.  Kan  de  så  lyk- 
kes og  gro  sammen,  skal  der  blive  held  med  de  to  folk, 
de  er  plantede  for.  Skrippen  skal  gjeres  så  langt  nede,  at 
den  kommer  under  jorden.  jens  Andersen,  Ealris. 

140.  En  mand  kom  ind  til  præsten  og  skulde  have 
lyst  for  et  par.  Så  begyndte  han:  »Hwons  —  —  to  a 
vilde  gjærne  tale  med  præsten  om  dette  her  værkeri « 

A.  H.  Nielsen,  Ålborg. 

141.  Når  der  blev  givet  jaord,  så  skulde  der  kun  være 
få  til  stede,  men  trolovelsen  var  lige  så  stor  som  brylluppet. 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

142.  Den  dag  det  blev  afgjort  at  den  og  den  skulde 
have  hinanden,  og  de  skulde  til  præsten,  var  der  trolovelse. 
Så  gav  brudgommen  enten  en  gulddukat  eller  et  hoved- 
vandsæg eller  et  par  spiseskeer  til  bruden,  og  da  var  der 
jo  nogle  flere  til  stede  for  at  være  vidne  til  det,  og  så  blev 
der  gjort  et  lille  gilde.  Letbæk  mølle. 

143.  Når  der  lystes  til  bryllup  forste  gang,  gik  brud- 
gommen i  kirke,  anden  gang  gik  bruden,  og  tredje  gang 
begge  to.  De  flyttede  sammen  8  dage  for  brylluppet.  Den 
dag  bryggedes  der,  og  de  unge  vågede  den  forste  nat,  de 
var  sammen,  over  oliet.  C.  Sorensen,  Anholt. 

144.  I  Dagebøl  var  det  skik,  at  når  et  par  forlovede  snart 
skulde  give  bryllup,  kom  brudgommen  i  stor  stads  med  bruden  under 
armen  til  kirke  og  fulgte  hende  til  fhientimmernes  indgangsdor,  hvor  han 
med  et  buk  anbe&lede  sig  for  på  samme  måde  at  hente  hende  igjen  efter 
endt  gudstjeneste.  Derpå  fulgtes  de  hånd  i  hånd  til  hjemmet,  hvor  et 
stort  skibsflag  vajede  over  taget  hele  dagen.  Det  var  måden  at  offent- 
liggjøre  en  forlovelse  på.  Indtil  den  dag  blev  det  al  tid  holdt  meget 
hemmeligt.  A.  L. 

145.  Indbydelse  til  bryllup. 

»Goddag!«  —  »Vær  så  god  og  sæt  dig  ned  og  få  en 
bid  brød.« 
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Men  det  må  han  ikke,  de  frister  ham,  og  sætter  han 
sig,  er  det  ikke  med  anstand.  Så  siger  han  videre:  »Ja,  i 
då  ær  æ  nu  kommen  her  op  i  den  anledning,  at  æ  hår  en 
hilsen  fra  [Jens  Damgård  Katkjær]  og  hans  forlovede,  om  I 
vilde  ikke  være  så  god  at  tage  herned  til  dem  den  dag 
(N.  K  og  N.  N.  o:  mand  og  kone)  og  få  en  bid  til  jer  fro- 
kost, og  kan  der  blive  en  tår  kaffe  og  en  puns,  er  det  ikke 
af  æ  vej,  og  så  vise  den  hoflighed  at  følge  med  dem  til 
kirke  og  overvære  brudevielsen  og  så  felges  med  dem  hjem 
igjen  fhi  kirke  og  få  et  måltid  mad  og  bagefter  en  kop 
kaffe,  og  hvis  I  bliver  længere,  kan  der  vel  og  vanke  en 
rompuns,  og  så  ellers  blive  der  så  længe,  som  I  selv  lyster 
(synes).«  Niels  Katkjær,  Vandborg. 

146.  Æ  sku  hælisen  jær  fræ  Tøg'er  Yysåppæ/sesTo^er 
å  Stower-Pæ;ses  Lawrisens  Kjæjjsten,  om  I  wfl  et  wæjj  så 
got^e  å  kom  hæ  ne/er  o  søiiiide  måår  å  fo  en  bi  ust  å  brø 
å  så  føles  mæj  te  kjærrk  å  høør  en  dæjjle  broowils  sød,  å 
så  føles  mæj  hjæm  ijæn  fræ  kjærrk  å  fo  en  skiifu!  te  jær 
ojen,  å  så  hå  di  Dowwlen  regejer  mæ  sd  få  mæ,  te  æ  sku 
sæjj  ed  te^'ær,  at  I  mot  blyww  dær  så  læqi],  som  I  sjæi 
løjjster.  Niels  Katkjær. 

147.  Sjællandsk  bedemands-remse. 

Jeg  skal  hilse  jer  fra  fæstemanden  [Rasmus  Jensen] 
og  hans  kjæreste,  om  I  vil  være  så  god  at  møde  på  fredag 
i  gildegården  for  at  høre  på  deres  vielse  og  ofre  med  dem 
og  tage  til  takke  med  tre,  fire  retter  mad,  godt  ol  og  brænde- 
vin, piber  og  tobak,  spil  og  musik/  dands,  trampen  og 
stampen  samt  alle  smukke  piger  og  karle,  så  mange  som  i 
gården  er.  H.  Brøchner. 

148.  Indbydelse  til  bryllup  i  Randers  amt. 

Jeg  skal  hilse  fra  N.  N.  og  hans  kone,  fra  deres  datter  M.  og 
hendes  kjæreste  P.  fra  N.,  om  I  ikke  vil  komme  til  dem  løverdag  morgen 
i  det  seneste  klokken  10  og  spise  en  bid  brød  og  drikke  en  dram,  så 
følge  med  dem  i  kirke  og  høre  deres  bmdevielse  og  ofre  et  par  skilling 
til  præst  og  degn,  hvad  lommen  formår.  IKl  N.  (konen)  skulde  jeg  sige, 
om  du  ikke  vilde  sende  mælk  og  fløde  løverdag  og  søndag  morgen,  så 
følge  med  dem  hjem  og  få  god  unnenowr  og  god  drikke,  og  så  spille 
koit  og  dandse  og  more  jer  på  bedste  måde  og  blive  hos  dem  et  par  dage. 

H.  A.  Bering. 

149.  Bydemanden  til  bryllup  siger  således:  »A  skulde 
hilse  dig  fra  N.  N.  og  hans  kone  og  fra  N.  N.  og  hans  for- 
lovede, om  du  og  din  kone  og  jere  born  vil  være  så  god 
og  komme  ned  til  dem   på  tirsdag  klokken  ti  og  spise  fro- 
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kost  og  følge  med  i  kirken  og  høre  på  deres  brudevielse  og 
så  følge  med  dem  hjem  og  få  et  måltid  mad  heller  to,  og 
så  abag  efter  more  jer  med  dands  og  spil.  Og  så  skulde 
a  sige,  te  de  giver  mælk  i  morgen  aften.« 

Anden  dagen  efter  måltidet  siger  han:  >A  vil  bede 
forsamlingen  om  at  tage  til  takke,  og  så  skulde  a  bede  fra 
værten  og  værtinden  og  de  nygifte,  om  enhver  vil  komme 
i  morgen  igjen  og  søge  deres  sæde  som  i  dag.« 

Lærer  Jensen,  Lading. 

150.  Indbydelse  til  et  bryllup,  som  den  fremsiges  af  den  om- 
ridende bedemand. 

»Guds  fred  og  goddag!  hvor  har  I  mere  af  folket?  Så  vil  jeg  be- 
stille mit  ærende  med  det  sanmie,  folk  er  her  forsamlede,  fra  den  vel- 
agtede  ungkarl  N.  N.  og  den  dydsirede  pige  N.  N.:  Eftersom  det  er 
udsat  fra  den  hojeste  Gud  i  himlen,  og  som  de  forst  have  rådslået  med 
Gud  i  himlen,  også  med  deres  værger  og  gode  venner  at  ægte  hinanden, 
da  ville  de  lade  jer  så  venlig  bede,  om  I  ikke  ville  være  så  gode  at 
komme  i  dag  otte  dage  og  følge  med  dem  til  kirken  og  bede  en  andæg- 
tig bon  med  dem,  og  når  gudstjenesten  og  kirkens  forretninger  have 
ende,  og  de  personer  have  blevet  koblet  i  den  hellige  ægtestand,  at  følge 
med  til  den  bryllupsgård  og  tage  det  traktemente  m  tak,  som  bliver  jer 
forebåret.  I  niå  komme  til  dem,  som  I  tror  jer  til  at  være  ganske  vel- 
komne, dog  I  må  ikke  forsmå  mit  bud.c 

I  Vestjylland:    Vil  I  så  stå  mæ  æ  båj  te?  J.  Madsen. 

151.  »We  do  wææ  så  gowe  å  kom  bæn  te  wås  o  tiisde 
å  fo  en  bi  ust  å  brø  å  så  føle  mæj  te  kjærk  å  hjæm  ijæn 
å  fo  en  skiifuld  te  di  ojen,  å  så  bløww  dær  så  lænng,  du 
SJæZ  løjjster.«  Jakob  Lykkesgård,  Torring. 

152.  I  Værum  var  der  fire  smonere  ved  bryllupper, 
de  vartede  der  op,  og  så  var  der  fire  forgangskoner.  Des- 
foruden var  der  en  skaffer,  som  tillige  var  bydemand;  han 
havde  opsyn  med  brød  og  brændevin  o.  s.  v.  Bydemanden 
sagde  sådan:  »Jeg  skulde  hilse  fra  N.  N.  og  N.  N.,  om  I 
vil  komme  og  spise  frokost  hos  dem  på  [fredag]  klokken  10 
og  følge  med  dem  til  kirke  og  høre  deres  brudevielse,  og 
så  følge  med  dem  hjem  igjen  og  få  et  måltid  mad  eller  to 
og  så  more  dem  med  dands  og  spil  hele  natten,  og  så 
komme  igjen  den  næste  dag  og  søge  deres  plads  som  den 
forste  dag.  Så  skal  de  nok  gjøre  gjengæld,  når  det  forlanges, 
helst  i  glædelige  tilfælde.  Så  skal  I  møde  den  og  den  dag 
med  en  spand  ny  malket  mælk  og  to  potter  fløde.«  Det  var 
en  ret,  at  den,  der  gjorde  gildet,  skulde  have  det  sendt,  men 
desuden  kom  der  også  æg  og  en  hone,  et  fårelår,  en  flæske- 
skinke o.  s.  V.  Alt  det  kaldtes  fon.  Smonerne  red  pyntede 
til  kirken  forved  brudevognen,   dernæst  tilbage  til  den,   så 
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atter  til  kirken.  En  forgangspige  kom  ind  med  det  forste 
fad  mad,  derefter  kom  en  smoner,  så  kom  atter  en  pige,  og 
sådan  kom  alle  fire  par  skiftevis.  Skafferen  bar  intet  ind^ 
det  var  i  almindelighed  en  ældre  mand.  Når  der  var  ryd- 
det af  bordene,  og  de  flyttede  ud,  kom  han  og  dandsede 
med  bruden,  derefter  dandsede  alle  pigerne  den  unge  kone  ud. 
Her  i  Fårup  dandser  skafferne  ud  til  brudens  fader, 
han  dandser  hende  ud  til  brudgommen.  Så  kommer  brude- 
mænd og  brudekoner,  demsrøt  ungkarlsfererne  og  brude- 
pigerne. Fru  Kelp,  Fåmp. 

153.  Det  var  en  gang,  de  var  ved  at  pynte  en  brud, 
da  spandt  der  sig  en  edderkop  ned  foran  hende,  og  den, 
der  pyntede  hende,  sagde:  »Josses,  De  skal  have  sorg  indrøi 
aften.«  De  drog  jo  til  kirke  og  var  snart  færdige  til  at 
skulle  hjem  igjen.  Men  så  kom  der  bud  til  bruden,  at 
hendes  moder  var  druknet  i  deres  suppegryde. 

J.  B.  og  M.  H.,  liUe-Taning. 

154.  Ude  på  Homdrtip  mark  var  der  bryllup.  På 
vejen  til  kirken  skiltes  den  vogn  ad,  som  brudeparret  kjørte 
på.  Så  sagde  en  gammel  kone:  »Læg  nu  mærke  til  det, 
det  går  dem  ikke  heldigt«  Karlen  giftede  sig  med  en 
mands  eneste  datter  på  den  måde,  at  han  vilde  have  gården 
med  hende,  men  det  fik  han  aldrig,  for  hun  døde  som 
ganske  ung  kone. 

Yed  en  anden  lejlighed  slap  et  hjul  ud  af  vognen,  som 
brudepigerne  var  på,  og  den  væltede.  Det  skete  i  Ejer. 
Folkene  var  rige,  og  ingen  skulde  tro,  det  skulde  gå  galt 
Men  hun  er  nu  i  dåreanstalten.       j.  b.  og  M.  H.,  lille-Taning. 

155.  Bruden  skulde  op  til  prsestegården  dagen  for 
brylluppet  og  have  hendes  hår  redt  ud,  og  så  blev  det  sat 
i  én  purrel  og  blev  pudret,  og  der  blev  brudekrandsen  sat 
på.  Det  var  en  blomsterkrands,  som  præstekonen  havde. 
Brudens  hals  var  helt  bar,  og  der  var  florspiber  sat  om  den 
nedringede  kjole  foroven.  Om  anden  dagen  havde  hun  en 
flojelslue  med  ægte  guldgalloner  om  og  holstenske  knip- 
linger, der  blev  sat  oven  på  panden,  så  at  det  stak  frem 
foran  fl5jelsluen.  Ellen  Marie,  By. 

156.  Bruden  blev  altid  pyntet  af  præstekonen.  Denne 
havde  en  brudekrands,  som  anvendtes  til  alle  brude.  Den 
var  omtrent  af  form  som  en  storkerede,  og  der  var  i  den 
mange  store  opstående  papirsblomster. 
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Kvindernes  dragt  var  vadmelsskjorter,  hvidskurede  træ- 
sko og  store  hoje  hatte.  Lærer  Und,  Gullestrap. 

157.  Bruden  brugte  forhen  intet  slør,  men  der  blev 
hæftet  et  silkeklæde  på  hver  af  hendes  hofter,  og  så  hængte 
det  lige  ned  på  hver  side.  Niels  Uglsø. 

158.  Den  dag,   en  mand  blev  gift,  havde  han  stevler 

på,   og  de  skulde  slå  til,  imens  han  levede.    De  dandsede 

på  lergulvet  med  træsko,  men  da  man  begyndte  med  at  lægge 

stengulv,  gjorde   de   en  farlig  aliarm.    Somme  tider  fik  de 

sådant  et  gulv,  når  der  skulde  være  bryllup. 

Soren  Pedersen  Post,  Hodde. 

159.  Yed  bryllup  må  man  skjelne  imellem  skikkegilde  og  Mgilde. 
Dette  sidste,  når  værten  betaler  alt.  Til  skikkegilde  sendes  en  skinke 
på  en  18,  20  pund,  3,  4  pund  smor,  en  10  æg,  fløde  og  2  hons.  Søn- 
dag efter  brylluppet,  når  de  unge  folk  går  i  kirke,  møder  den  nærmeste 
slægt  og  naboerne  i  bryllupshuset  om  eftermiddagen  kl.  2,  drikker  kaffe 
og  beværtes  som  på  bryllupsdagen,  kun  ikke  med  suppe. 

Den  dag  forloverne  har  været  med  brudgommen  ved  præsten, 
holdes  præstegilde,  til  hvilket  brudgomsmændene  med  deres  koner 
indbydes.  Lærer  Larsen,  Marstal. 

160.  De  gav  også  foon  til  bryllupper  her.     Brovst. 

161.  Brylluppet  stod  gjæme  om  løverdagen,  og  dagen 
efter  gik  de  unge  folk  i  kirke.  Brylluppet  var  da  to  dage. 
Når  de  så  om  søndagen  gik  til  kirke,  havde  de  hver  én, 
somme  tider  to  med  dem  af  deres  nærmeste  slægt,  enten 
fader  og  moder  eller  den,  der  er  i  faders  sted.  Bruden 
havde  en  hel  del  kage  med  til  kirken,  som  hun  stod  uden- 
for og  delte  ud  til  konerne,  for  at  de  skulde  smage  bryllups- 
kagen.   Så  sidder  de  unge  folk  uderst  i  stolen. 

Kristen  Jensen,  Hemmet. 

162.  Der  var  mange  ridende  (o:  forridere)  til  et  bryl- 
lup. Alle  de  ungkarle,  der  var  bedt  med,  skulde  være 
ridende.  Der  har  endogså  været  22  ridende  til  et  bryllup 
på  Harboøre.  Til  min  søsters  bryllup  var  der  12.  Der 
var  så  mange  mennesker,  indtil  200,  at  det  blev  aften,  inden 
de  blev  færdige  med  ofringen,  og  så  red  de  ridende  over 
hinanden  hjem  ad  og  faldt  af  hestene. 

Kristen  Pedersens  kone,  Hove. 

163.  Her  havde  de  indtil  12  forridere  ved  bryllupper. 
De  red  fra  brudefølget  alt  hvad  strække  kunde  og  hen  til 
stetten,  så  tilbage  til  falget  og  så  til  stetten  igjen.  Når 
følget  skulde  hjem  fra  kirken,  gjaldt  det  for  forriderne  om 
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at  komme  hjem  og  få  den  forste  dram  og  så  tilbage  på 
vejen  til  brudepigerne  og  så  af  sted  hjem  igjen  til  gården. 
Alle  skulde  jo  have  haft  en  dram,  men  de  sidste  fik  ikke 
altid  tid  til  at  få  den,  for  de  skulde  dog  af  sted  igjen  ud 
imod  følget,  inden  det  kom  i  gården. 

Lars  Kristian  Madsen,  Ronneliden. 

164.  Forriderne  ved  bryllup  de  red  jo  så  ublu,  det 
forste  a  kan  huske.  Så  tabte  de  deres  hatte,  og  så  faldt  de 
af,  og  det  gik  i  én  redelighed.  De  skulde  jo  til  kirke  og 
så  om  og  vende  og  atter  et  godt  stykke  ud  imod  brude- 
skaren og  om  bag  ved  vognene,  og  så  vende  der  og  der- 
næst foran  igjen  til  kirken.  Alle  ungkarlene  skulde  ride, 
men  ingen  holdt  af  at  låne  deres  heste  ud  til  forridere. 
Havde  de  selv  heste,  skulde  det  være  den  bedste  løber,  de 
havde.  Den  gang  vankede  der  offer  i  kirken,  så  det  forslog 
noget  Forst  skulde  jo  brudefolkene  ofre,  og  så  brudgoms- 
førerne  og  brudepigerne,  og  så  forriderne  og  dernæst  alle 
de  andre.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

165.  Her  har  også  været  forridere,  men  der  brugtes 
kun  to.  De  skulde  til  kirken  og  tilbage  imod  brudefølget 
3  gange,  inden  brudefolkene  måtte  komme  til  kirken.  De 
stillede  idem  en  gang  an  ved  et  hus  og  gav  dem  et  æres- 
skud  både  for  og  efter.  Men  det  blev  s^agt  igjen,  da  hest- 
ene vilde  skjenne.  Kristen  Vad,  N.-Nebel. 

166.  Nu  bruger  de   også  her  forridere,   8,   4,   6,   2, 

efter  som  folkene  er  store  til.   Men  det  er  en  helt  ny  skik. 

Lyne. 

167.  Her  på  egnen  finder  udtagelse  sted.  Brudgom- 
men tages  ud  af  hans  nærmeste  slægt  og  naboer  og  føres 
så  til  brudens  hus.  Man  drager  af  sted  med  musik  i 
spidsen.  Man  har  også  forridere.  Brudens  forridere  rider 
imod  brudgommen,  når  det  er  rigtig  svært.  De  tager  dem 
jo  på  vejen.  Forriderne  rider  selvfølgelig  også  foran  brude- 
toget til  kirken  og  tilbage  imod  toget.  Sådan  skal  de  ride 
tre  gange. 

De  holdt  boj  el  i  mange  dage,  og  spillemanden  skulde 
være  den  sidste,  der  tog  fra  bojelet. 

Kristian  Kristensen  Norge,  Gjøtrap. 

168.  Gjæsteme  modtes  i  bryllupsgården  til  bestemt  tid  og  mod- 
toges med  musik.  Når  de  kom  ind,  fik  de  brændevin  og  et  stykke  tor 
bygkage,  hvoraf  de  tog  en  lille  mundfuld  til  brændevine^  men  puttede 
resten  i  lommen  og  tog  med  sig  hjem.    Derefter  steg  man  til  vogns  og 
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kjørte  ud  af  gården  onder  musik.  De,  der  er  fra  byen,  hvor  brylluppet 
står,  følger  ikke  med  hjem  fra  kirken  tQ  gildesgården,  men  kjører  hjem 
og  sætter  heste  og  vogn  der,  hvorpå  de  gax  hen  til  gildesgården.  Inden 
for  doren  står  brudeparret,  brudgommen  med  brændevin  og  bruden  med 
brød,  hvoraf  hun  giver  hver  person  en  enkelt  hvedetvebak,  der  under- 
tiden er  så  stor,  at  den  holder  6,  7  tommer  i  tværsnit,  og  omtrent  IV^ 
tomme  i  tykkelse.  Enhver  puttede  sin  tvebak  i  lommen  for  at  tage  den 
hjem  med.  I  ældre  tid  fik  brudeparret  varer  i  steden  for  penge  i  brude- 
gave. Meddelerens  fader  havde  et  skab,  som  var  skjænket  ham  i  brude- 
gave. Da  der  blev  flere  penge  imellem  folk,  fik  de  klingende  mønt. 
Yordingborg-egn.  Rasmus  Olsen. 

169.  Ved  bryllup  blev  hver  fremmed  taget  imod  med 
skjænk  og  kage,  og  så  stod  spillemanden  og  blæste  for  hver, 
der  kom.    Han  skulde   også   blæse  for   hver  ret  mad,   der 

kom  ind  på  bordet  Mariane  Madsdatter  Agger,  Bjærgby. 

170.  Hans  Smed  ban  spilte  en  gang  til  et  bryllup  i 
StrelletK  Han  og  Eræn  Medom  var  sammen  om  at  spille  i 
flere  sogne,  men  de  gik  dog  hver  for  sig  og  havde  så  en 
medhjælper.  Nu  havde  Hans  Smed  sådan  en  simpel  med- 
hjælper til  det  bryllup,  og  da  de  ventede  præsten  om  mor- 
genen, skulde  de  stå  og  spille  uden  for  doren,  når  han 
kom.  Der  var  kun  en  lille  vriden  om  for  doren,  da  kjelden 
var  temmelig  tæt  ved  den,  og  den  var  hyllet  med  nogle 
fjæl,  såsom  de  sådan  slæbte  spanden  op  med  en  stage.  Så 
var  der  altså  lidt  plads,  og  Hans  Smed  siger  til  medhjælp- 
eren: »Stå  nu  op,  lille  barn,  der  på  kjelden,  der  er  du  så 
godt  af  vejen.«  Der  stod  han  så.  »Tramp  nu  godt  efter 
æ  stykke,  så  lyder  det  godt.«  De  plejede  jo  at  slå  takt 
med  det  ene  ben.  Så  kom  præsten,  og  de  begyndte,  men 
i  det  samme  gik  i^ælen  i  stykker,  og  spillemanden  faldt  i 
tgelden.  Frands  Nielsen  Slot,  Olgod. 

171.  Ved  bryllupper  i  Kvong  stod  en  3,  4  spillemænd 
uden  for  doren  og  spillede  for  hver  vogn,  der  kom.  Inden- 
for doren  stod  2  mænd,  én  med  en  flaske  med  bitter- 
brændevin, hvoraf  skjænkedes  den  indtrædende,  og  den 
anden  med  hvidt  sukker,  hvoraf  bødes  et  stykke.  Når  der 
var  spist  frokost,  og  man  var  kommen  til  vogns,  bødes  en 
snaps  brændevin  til  mændene,  hvorimod  kvinderne  fik  hver 
en  kringle,  som  de  tog  med  til  kirken  og  spiste  i  våben- 
huset. Bruden  havde  en  masse  kage  med,  som  hun  strøede 
ud  langs  vejen,  og  de  fattige  bom  stod  da  og  snappede 
det.  Ved  ofringen  ofredes  også  til  bruden,  og  hun  fik  det 
meste.  Hun  fik  mange  penge.  Når  der  skjænkedes  kaffe, 
blev  der  sat  et  digt  i  glas  og  ramme  for  ved  brudeparret, 

£.  T.  Eristensen:    Det  jyske  almneliv.    IV.  5 
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som  sad  for  bordenden,  og  dette  digt  blev  da  afeunget  af 
alle  tilstedeyærende.  Under  måltidet  sad  brudeparret  også 
for  bordenden,  dernæst  ved  hver  sin  side  præst  og  præste- 
kone. Så  degn  og  degnekone  og  endelig  alle  par  og  par. 
Under  dandsen  måtte  præsten  dandse  de  tre  forste  dandse 
med  bruden  ganske  ene.  Derpå  oveigaves  hun  til  den  nær- 
meste slægtning,  som  så  atter  dandsede  tre  dandse.  Endelig 
fik  brudgonmien  lov  til  at  dandse  tre  dandse  ene  med 
hende.  Så  snart  han  var  færdig,  kom  brudekarlene  og  brude- 
pigerne samt  brudeparret,  men  ellers  ingen  anden.  Når  alt 
dette  var  færdigt,  kunde  enhver  dandse,  som  han  vilde. 
Når  gjsesteme  kjørte  bort,  kom  musikanteren  igjen  ud  og 
blæste  dem  ud  af  gården. 

Præstekonen  pyntede  bruden  og  ejede  brudekrandsen. 
Derfor  fik  hun  en  specie. 

I  Lyne  sad  brudgommen  ved  frokostbordet  alene.  Så 
blev  bruden  ledet  ind  til  ham,  og  musikanterne  gik  forud 
og  spillede.  Når  hun  kom  hen  til  ham,  stod  han  op  og 
kyssede  hende,  og  nu  satte  hun  sig. 

De  f5rste  dandse  dandsede  hun  med  brudekrandsen  på. 

Undertiden  sad  brudeparret  på  en  forhojning  ved  bord- 
enden, så  at  de  sad  hojere  end  alle  andre,  og  de  havde 
ligefrem  ondt  ved  at  ræl±e  ned  til  maden.        Pastor  Læssøe. 

172.  Når  der  skulde  være  bryllup,  stod  der  en  kone 
i  forstuen  og  gav  hver,  som  kom  ind,  en  halv  kovring,  og 
så  blev  de  vist  ind  i  stuen,  hvor  der  stod  smor  og  tilbrød. 
Hvad  de  ikke  spiste  af  den  kovring,  kunde  de  tage  med 
dem  hjem.  Anders  Madsen  var  kusk  for  én  af  gårdiolkene, 
og  han  sagde:  »Nej,  a  spiser  ikke  ene  brød,  det  får  a  ikke 
hjemme.«  De  kunde  beholde  deres  kovring  for  ham,  og  så 
fik  han  intet.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

173.  Til  bryllup  møder  man  kl.  10  om  formiddagen,  og  strags 
bliver  man  bænket  og  får  kold  mad  og  lu^e.  Derefter  stiller  man  sig 
i  række  tQ  et  tog.  Forrest  går  brudgonmien  falgt  af  to  brudekarle,  der- 
efter bruden  fulgt  af  to  brudepiger,  så  musikanterne,  og  så  det  øvrige 
følge.  Efter  vielsen  går  aUe  hjem,  fk  baltojet  på  og  kommer  igjen  M. 
4.  For  bordenden  i  dagligstuen  sidder  brudeparret,  og  forau  dem  begge 
står  to  med  røde  bånd  smykkede  lys,  som  er  tændte,  om  det  end  aldr^ 
er  så  lyst.  Ved  dandsen  fører  brudeparret  an,  og  efter  at  det  og  fami- 
lien har  dandset  nogle  dandse,  bliver  den  almindaug. 

Eerslev.  EL  Gjerding. 

174.  Når  bruden  ^ørte  til  kirke,  havde  hun  et  bat- 
tistesklæde,  der  var  syet  til  det  samme,  og  det  var  fyldt 
med  hottiskage.     Hver  kage  var  skåret  i  en  tre  snit,  og  så 
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sad  hun  og  gav  det  ud  på  vejen  til  fattige  folk,  der  kom 
strommende  til  &a  alle  kanter  og  stod  langs  vejen  og  sagde: 
>6iy  mig  hottiskage,  giv  mig  hottiskage!« 

Skjænken  blev  givet  til  manden  i  gården,  som  gjorde 
brylluppet  Om  anden  dags  morgenen  blev  der  sat  en  flæsk- 
bøste  på  bordet,  som  skindet  var  flået  af  og  så  var  omsvobt 
med  kulørt  papir  og  guldpapir.  Bruds  og  brudgoms  navn 
var  sat  deri  med  nelliker,  som  var  stukne  på  enden  ned  i 
flæsket,  og  det  så  fint  ud.  Så  satte  manden  sig  for  bord- 
enden, og  enhver  kom  hen  til  ham,  og  så  ^ar  ban  et  snit 
af  flæsket  og  gav  dem  og  så  en  bid  kage  og  en  dram  til. 
Nu  gav  hver  ham  en  specie.    Det  var  s^ænk. 

Efter  at  brylluppet  var  holdt,  blev  man  budt  til  vel- 
kommen i  den  gård  eller  det  sted,  hvor  de  nygifte  flyttede 
til.     Det  var  som  et^lde.  Letbæk  mølle. 

175.  Det  var  ikke  alene  bruden,  der  havde  hotiskage 
med  sig,  men  også  de  andre  koner  og  kvindfolk.  Bomene 
stod  ved  siden  af  vejen  og  greb  efter  det,  når  det  blev 
smidt  ind  på  agrene.  De  smed  det  jo  så  godt  de  kunde,^ 
på  de  steder,  hvor  der  var  noget  græs  eller  lyng,  for  at 
det  ikke  skulde  blive  alt  for  sandet 

Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

176.  Ved  ofifer-bryllupper  her  har  brudgommen  altid  én 
og  tit  to  ungkarleførere  og  én  eller  to  brudepiger,  ligesom  og 
bruden  har  sit  tilsvarende  antal.  De  går  parvis  med  hin- 
anden op  i  kirken  lige  bag  efter  brudgom  og  brud.  Bag 
efter  følger  en  fører  og  en  brudekone  for  brudgommen  og 
så  en  fører  og  brudekone  for  bruden.  Disse  er  gifte  folk^ 
hvorimod  hine  er  ugifte.  Når  brudefølget  går  ud  af  kirken, 
byttes  ordenen  sådan  om,  at  de  gifte  førere  går  lige  bag 
efter  brudeparret,  og  de  ugifte  der  næst  efter. 

Der  indsamles  også  her  penge  til  spillemand  og  kokke- 
kone ved  brudeparret,  men  ej  udelukkende  af  skafferne. 
Dertil  egnede  personer  udklædes  og  forsynes  med  en  tække- 
skovl,  der  skal  forestille  en  fiolin,  en  itubrudt  grydeske 
o.  s.  V.,  og  de  gjor  da  allehånde  kunster  og  spilopper.  Imens 
spiller  musikanterne  melodien  til  T>åen  røde  lue«,  en  meget 
yndet  gammel  dands. 

Her  dandsedes  skotsk  og  kontrasej,  riel,  totur  og  videre 
frem  til  segstur.  Man  siger  her:  »Hun  kunde  danse  riel 
som  nogen  sysselkone.«  Lærer  Lauritsen,  Strandby. 

177.  Bmden  skal  være  i  den  fdrste  vogn,  og  brudgommen  i  den 
anden,  spillemanden  i  den  tredje.    De  unge  mænd  rider  foran  på  stolt& 
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heste,  og  når  toget  kommer  i  en  fire,  fem  bøsseskuds  afstand  fra  kirken, 
rider  de  i  fold  karriere  op  til  kirkegårdsdi|et  og  vender  strags  i  susende 
galop  om  igien  for  at  hilse  på  bruden.  Sådan  rider  de  to  gange  til  og 
venter  enddig  ved  kirkegårdsstetten,  indtil  toget  har  nået  dem.  Det  sker 
ikke  så  sjælden,  at  en  og  anden  bUver  græsrytter  ved  denne  lejlighed. 
Vognene  kjører  stadig  i  ^v,  og  det  anses  for  et  meget  slemt  varse^  om 
en  vogn  skulde  konmie  til  at  holde.  £n  times  tid  eller  to  efter  at  de 
er  konme  fra  kirken,  bliver  de  ordnede  til  bordene.  Bettemes  antal  er 
gjæme  segs,  og  så  snart  stegen  kommer  ind  fra  fremmerset,  skal  der  af- 
fyres en  bøsse  for  vinduerne.  Det  kalder  man  at  skyde  for  stegen. 
Spillemanden  spiller  en  ny  dands  for  hver  ret,  der  kommer  ind.  Så  snart 
niaden  er  fortæret,  kommer  den  ene  skaffer  ind  med  en  vånd,  der  er 
bojet  som  en  bue,  og  hvis  ender  er  sammenholdte  med  en  tråd.  Han 
har  desuden  to  tintallerkener  og  lader  nu,  som  han  spiller  på  dem  med 
buen.  Endelig  får  han  buen  brækket,  ter  sig  meget  yiikelig  og  beder  de 
ærede  gjæster  om  at  hjælpe  sig  til  en  ny  bue.  Så  lader  han  den  ene 
tintallerken  gå  omkring  og  hælder  de  indsamlede  penge  i  den  anden, 
larmer  dygtig  med  skilhngeme  og  lader,  som  éan  er  meget  glad.  Derpå 
kommer  den  anden  skaffer  ind  med  en  stor  lergryde,  og  i  den  er  der  to 
tinfade  og  en  grydeske.  Skaftet  derpå  er  omvundet  med  et  stykke  papir, 
som  om  det  var  i  stykker.  Skafferen  går  nu  hen  til  bordet  og  lader, 
som  han  taber  gryden  af  vanvare,  ter  sig  meget  ynkelig  og  giver  sig  til 
at  græde,  samt  beder  de  gode  mennesker  om  at  give  sig  en  lille  skjærv 
til  at  få  en  ny  gryde  for.  Så  går  den  ene  tintallerken  om  o.  s.  v.  Han 
ringler  med  dem  og  lader,  som  om  han  er  meget  vel  foruojet.  Disse 
penge  tilhører  kokkekonen.  Nu  begynder  dandsen.  Gulvet  skal  fejes  af 
de  to  skaffere  og  forgangspigeme.  Den  anden  dands  dandses  af  brud- 
gonmien,  der  dandser  med  den  kone,  som  £ecrer  bruden,  og  brudgoms- 
ffSTQien  dandser  med  bruden.  Når  dandsen  er  til  ende,  fiører  han  hende 
hen  til  brudgonunen,  og  konen,  som  fører  bruden,  leder  brudgommen 
hen  til  bruden.  De  dandser  nu  den  tredje  dands  sammen.  Desuden 
dandser  de  to  brudekoner,  der  hører  til  brudgonmiens  og  brudens  xiær- 
meste  familie,  med  i  denne  dands.  Derefter  bliver  dandsen  almindelig. 
Når  der  dandses  riel,  må  man  beundre  den  færdighed,  hvormed  man 
fædrer  eller  slår  benene  over  kors  bagud.  Man  ser  også  stundom  et 
gammelt  par  træde  op  i  en  menuet.  De  to  brudekoner  og  de  fire  brude- 
piger trsBder  under  vielsen  i  kirken  ud  på  kirkegulvet,  således  at  den 
ene  brudekone  og  de  brudepiger,  som  er  af  brudgonmiens  familie,  står 
på  hojre  side,  medens  derimod  de,  som  hører  bruden  til,  står  på  ven- 
stre side. 

Skafferne  rider  i  galop  foran,  så  snart  de  konuner  ud  af  kirken,  ti 
de  må  stå  uden  for  hjemmet  med  brændevinsflaske  og  glas  i  hånd  for  at 
tage  mod  skaren.  Da  man  forst  bliver  færdig  med  middagsmåltidet  ved 
nattetid,  så  får  man  forst  nadveren,  der  består  af  gode  søde  grød,  ved 
daggry.  Yed  denne  lejlighed  får  bruden  forst  sin  sorte  brudehat  på. 
Frokosten,  der  også  best^  af  varm  mad,  nydes  forst  den  næste  dag  om 
aftenen.  Brylluppet  varer  til  anden  dags  aften,  men  den  tredje  dag  sam- 
les alle  de  gamle  mænd  fra  den  nærmeste  omegn  i  brudehuset  og  be- 
værtes med  brændevin  og  brød,  og  samtaler  om  fordums  bedrifter.  Den 
i^erde  dag  bliver  de  fattige  og  bom  bespiste  med  levningerne. 

Nik.  Christensen. 

178.     I  hver  kirkeby  på  Mols   er   en  gildespold.    Når 
der  er  bryllup,  samles  alle,  både  gamle  og  unge,  på  gildes- 
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polden  som  nysgjerrige  for  at  se  brud  og  brudgom.   I  Agrie 
er  gildespolden  henne  ved  smedjen.        Lærer  Lund,  Agne. 

179.  De  folk  fra  Borsmose  holdt  ved  Lille-Jens  hoj, 
når  de  var  til  bryllupper,  og  fik  dem  der  en  lille  skjænk 
og  et  stykke  krims.  Da  Hans  Tudal  blev  gift  med  min 
søster,  var  vi  også  oppe  på  Lille-Jens  hoj  og  fik  en  skjænk. 
Morsomt  nok  siger  folk  altid  »han«  til  Lille-Jens  hoj. 

Ounde  Gundeson,  Ejelst. 

180.  Når  brudefolk  kommer  fra  kirken  i  bryllups- 
gården,  skal  brudgommen  tre  gange  omride  gården,  forend 
han  står  af  hesten,  og  bruden  selv  afspænde  saddelgjorden 
på  den  hest,  som  hun  red  på,  om  det  er  om  sommeren.  Men 
om  vinteren  kjører  brudgommen  i  lige  måde  sin  slæde  tre 
gange  om  på  gården,  forend  han  står  af,  og  selv  tager 
bruden  den  ene  skagle  fra  den  hest,  som  var  for  hendes 
slæde  og  kaster  imod  jorden,  det  mener  de  at  give  dem 
god  lykke  til  alle  slags  kreaturer,  og  bruden  lette  barsel- 
sengen i  tiden.  J.  Bircherod. 

181.  Der  var  store  bryllupper  i  gammel  tid.  De  varede 
i  tre  dage.  De  fik  godt  varmt  ol  med  smor  i  og  sirup  og 
sure  fløde  og  så  olpunse.  Når  de  fik  kaffe,  fik  hver  et  stort 
stykke  brunt  sukker  og  et  stykke  knæpkage.  Når  de  var 
færdige,  hvælede  de  deres  kopper  og  lagde  det  sukker,  de 
havde  levnet,  på  bunden  af  koppen.  Knæpkage  var  trimlet 
ud  i  en  flade  så  stor  som  det  halve  af  dether  bord,  og  så 
blev  det  skåret  fra  hinanden.  Det  æltedes  af  pillemel  og 
æg  og  sure  fløde  og  så  smor,  og  kagerne  blev  bagt  på 
amen.    Når  de  kom  ud  af  ovnen,  hostede  man  asken  af. 

I  Ogsby  bruger  de  endnu  at  give  enhver  en  stabel 
kager:  knæpkage  og  søsterkage  og  kovring.  Så  spiser  de, 
hvad  de  vil.  Desuden  står  der  lerkener  på  bordet  med 
smorrebrød.  Simon  Bojsen,  BiUum. 

182.  I  Ogsby  byder  altid  en  ungkarl  til  bryllup,  og 
han  har  en  paraply  i  hånden.  Bag  efter  ham  følger  to 
piger  med  et  anker  så  stort,  som  de  kan  bære  det,  og  sam- 
ler deri  mælk  til  bagning.  Ved  gildet  bliver  der  for  kirke- 
tid sat  krims  på  én  tallerken,  kovringer  med  kjød  og  pølse 
o.  s.  V.  på  en  anden  og  sættekager^)  skårne  i  stykker  på  en 


^)  Sættekager  bages  i  en  sort  sætte.  Af  dem  og  kovringer  spises  der 
mange.  TH  vort  ældste  barns  barsel  havde  vi  f.  ex.  22  sættekager 
og  flere  hundrede  kovringer. 
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tredje  lerken.  Inden  skjænkeren  begynder  at  skjænke  kaffe, 
lægger  han  en  krims  og  en  kovring  og  en  sættekage  om  til 
hver.  Så  snart  gjæsteme  begynder  at  spise,  så  bUver  der 
stragB  lagt  et  nyt  stykke  hen  til  dem,  så  der  altid  er  lige 
så  meget,  når  de  er  færdige,  som  når  de  begynder.  Der 
bliver  aldrig  lagt  brokker  ind  på  bordet  I  Ogsby  bliver 
•der  budt  kaffe  tre  gange  og  puns  tre  gange,  hver  gang 
skiftevis,  så  der  bydes  forst  ks^e,  derefter  puns,  så  kaffe 
■o.  8.  V.  Men  i  Ho  bydes  kun  to  gange.  Derefter  tager 
man  til  kirke  med  fuld  musik,  og  gjæsteme  har  brændevins- 
:fla8ker  med,  som  de  har  stjålet  &a  bordet  Så  drikker  de 
dygtig  undervejs  af  hvad  de  har  med.  De  bruger  den  spøg 
at  binde  æggeskaller  på  strikker  under  hverandres  vogne. 
For  de  går  ind  i  kirken,  byder  de  rundt,  enhver  skal  have 
«n  skjænk  og  krims  til,  og  præsten  byder  de  også.  De 
følges  par  og  par  op  at  ofre,  og  alle  mandfolk  ofrer  til 
bruden  1).  Ved  bryllupsbordet  får  man  suppe,  kjød  og  ris- 
grød. Når  albuesvendene  kommer  med  dem,  siger  de:  »Det 
er  brudegrød!«  Glemmer  de  det,  sporger  man:  »Hvad  er 
det?  er  det  barselmad?«  Kan  man  et  steds  få  et  fad  tomt 
og  vendt  om  med  bunden  i  vejret,  inden  albuesvenden 
kommer  med  ny  mad,  er  det  den  bedste  fomojelse,  de  kan 
få.  Endelig  skal  man  til  at  dandse.  Bruden  får  forst  tre 
dandse  med  ham,  der  byder,  så  tre  med  brudgommen,  der- 
næst tre  med  hver  af  dem,  der  går  i  forældres  sted  til 
præsten,  og  endelig  tre  med  den  nærmeste  slægt,  så  hun 
kan  få  en  27  dandse,  inden  nogen  anden  kan  komme  på 
gulvet  Så  begynder  de  med  kaffen,  og  den  går  de  fra  og 
til  til  den  lyse  morgen;  de  får  så  meget  de  vil.  Anden 
dag  begynder  de  så  igjen.  Lærer  Jepsens  kone,  BiUnm. 

183.  Ved  bryllupper  fik  de  forst  suppe,  og  så  bag 
efter  bergfisk  og  risengrød.  Hvem  der  ikke  havde  kniv  og 
gaffel  med,  de  måtte  bruge  fingrene,  for  de  fik  intet  af  dette 
udleveret  Der  blev  lagt  et  halvt  brød  hist  og  her  hen  ad 
bordet  og  så  bad  de  hverandre  om  at  skjære  sig  et  stykke 
af.  Ejødet  lå  i  suppen,  og  der  kom  blot  nogle  skåler  med 
peberodssovs  ind.  Skafieren  skulde  komme  ind  med  det 
forste  fad  grod,   men   så   tog  hans  tå  for  dortrinet,   og  han 


^)  Hun  står  op  imens.  Til  et  ordentlig  stort  bryllup  kan  hun  få  en 
140,  150  broner.  Men  den,  der  ofrer  i  kirken,  giver  ikke  brude- 
gave. I  det  hele  ofres  der  godt  også  til  præst  og  degn.  At  denne 
har  50  kroner  til  et  bryllup,  er  ej  ualmindeligt. 
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styrtede  hovedkalds  ind  i  stuen,  så  fadet  foer  i  stumper  og 
i  stykker  hen  •  imellem  fæjstmandens  ben.  Gjæsteme  be- 
gyndte nu  at  klage  dem  for  ham  og  spurgte,  om  han  havde 
ikke  stodt  sig.  Grøden  var  ikke  andet  end  et  fad  sand. 
A  har  set  det  i  Seem  ved  Mariager,  og  der  var  det  altid 
skik.  Så  gik  tallerkenen  om  for  kokkekonen  og  musikant- 
erne. På  hendes  tallerken  lå  et  skeblad  og  et  skaft  med 
tråd  om. 

De  havde  tre  dages  gilde,  og  der  blev  slagtet  et  hoved 
til  det.  Der  blev  altid  båret  et  stykke  ogsekjød  og  så 
tungen  af  høvedet  ned  til  præsten  for  brylluppet 

Anders  Kristensen,  Toning. 

184.  En  husmand,  der  boede  i  Løgsted,  skulde  til 
bryllup  i  Grynderup.  Så  skulde  en  gårdmand,  der  hed 
Peder  Kristensen,  kjøre  for  ham.  Da  han  var  kusk,  kom 
han  til  at  sidde  ved  den  nedre  ende  af  bordet,  men  han 
spiste  ikke  noget.  Så  siger  de  andre:  »Hvordan  er  det,  du 
spiser  ikke?«  —  »Nej,  a  véd  ikke,«  siger  han,  »hvordan  det 
skal  ædes.«  —  »Du  skal  æde  kovringen  til  dit  småbrød.« 
Der  var  nemlig  sat  ud  til  enhver  et  stykke  kovring  og  så 
en  rundenom  af  finkage.  Det  ene  stykke  brød  skulde  han 
altså  tage  og  æde  til  det  andet  Det  var  enebrød  begge 
dele,  og  det  var  vel  derfor,  han  var  i  vilderede  med  det. 

Kristen  Nielsen,  Tilsted. 

185.  Forste  dag  fik  de  til  bryllup:  Fersk  suppe  og 
peberrodskjød  og  så  sødsuppe.  Om  aftenen:  Blodpølse  og 
boghvedegrød  eller  søde  grød  med  ol  at  dyppe  dem  i.  An- 
den dag:  Ærter  og  flæsk  og  søsterkage.  Om  aftenen: 
Finker  og  ollegrød.  Tredje  dag:  Tor  torsk  og  kartofler 
med  melduelse  og  så  risgrød.  Den  aften  fik  de  ingen  næder. 
Den  tredje  dag  var  de  ude  at  dandse  tospring.  Der  gik  to 
musikantere   i   spidsen,   og  så  gik  de  i  én  række,   karl   og 

pige  parvis  og  sang:     »Hejsa,  vi  kommer  igjen!« 

Kristen  Vad,  N.-Nebel. 

186.  Til  bryllupper  fik  de  honselgødsuppe  med  hons- 
ene  i  og  så  steg  ovenpå.  Derefter  fik  de  ståmælk  o:  kar- 
toffelmels vælling  med  piskede  æg  på.  Det  blev  sat  ind  på 
lerkener.  Om  aftenen  fik  de  blodpølse  i  fedt  på  lerkener 
med  sirup  imellem.  Ånden  dagen  ærter,  og  så  blev  der  en 
flæskbøste  sat  ind  for  brudeparret,  som  alle  skar  af.  Den 
var  pyntet  så  pænt  og  ombunden  med  papir,  hvor  folk  skulde 
tage  ved.    Ånden  aften  fik  de  finker.  Kristiane  Larsdaiter,  Ræmp. 
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187.  Skaffertale.  Gode  venner  og  velkomne  gjæster!  Nu  lader 
denne  velagtede  N.  N.  så  vel  som  hans  hustru  og  demæste  dette  vores 
nærværende  brudepar  eder  alle  på  det  venligste  og  kjærligste  takke  for 
den  ære,  som  I  haver  bevist  i  dag,  idet  I  haver  ladet  eder  indfinde  her  i 
huset  og  folgt  dem  til  kirke,  hvor  I  har  hørt  en  kristelig  og  gudelig 
brudevielse,  ofret  med  dem  på  Herrens  hellige  alter  og  været  dem  be- 
hjælpeUge  med  eders  gadelige  bonner,  at  deres  nu  begyndte  ægteskab 
loåtte  i  Gud  begyndes  og  i  Gud  fremdrages,  dem  til  glæde  og  m  gavn, 
og  andre,  deres  medmennesker,  til  et  godt  ezempel.  Be  lader  eder 
taJ±e,  at  I  igjen  haver  ladet  eder  indfinde  her  i  huset,  hvor  I  haver  ofret 
dem  eders  skjænk  og  brudegave,  og  idet  I  haver  forblivet  her  og  taget 
del  i  dette  deres  bryllupsmaltid,  som  til  er  lavet,  som  vi  af  Gud  annam- 
met haver.  Skulde  noget  være  forsomt  enten  med  mad,  på  feui,  skjænk 
eller  sæde,  da  er  det  ikke  deres  skyld,  som  til  skulle  lade  eller  lave, 
men  min  og  min  medhjælpers,  som  frem  skulde  bære  og  tilsjun  have. 
Men  så  lover  vi,  vi  vil  oprette  det  i  aften  ved  en  villig  skjænk  både 
med  ol  og  brændevin,  så  I  skal  alle  sammen  få  en  glad  og  fomojelig 
aften  ved  Guds  hjælp.  Hvad  huset  formår,  er  enhver  vel  undt  ved 
kjærlighed  og  al  god  vilje.  Ja,  det  er  også  deres  begjæring,  om  I  vil 
forblive  i  deres  selskab  en  times  tid  eller  to,  fire  eller  segs,  enhver  per- 
son efter  sit  eget  behag  og  vilje.  Så  lader  de  og  enhver  af  eder  bede, 
om  I  vil  være  så  god  at  møde  her  igjen  i  morgen  klokken  12  uden 
videre  bud  eller  til&le.  Så  lover  disse  folk  nu,  eUer  også  jeg  på  deres 
vegne,  at  de  vil  være  enhver  af  eder  redebon  til  sådan  tjeneste  på  en 
anden  tid,  om  de  derom  bliver  anmodede.  Dog  helst  på  glædskabs 
vegne. 

Videre  véd  jeg  for  denne  gang  ikke  at  tale, 
nu  vil  jeg  enhver  den  gode  Gud  befale! 

Gnd  faders  nåde  og  kjærlighed  og  sonnen  Jesu  Kristi  værdskyld  og  for- 
tjeneste og  den  Helligånds  samfund  og  deltagelse  være  og  forblive  hos 
os  alle  i  tid  og  evighed! 

Og  vær  nu  så  god  at  tage  til  takke  og  velbekomme  dem  alle  (både 
de  tykke  og  de  smalle). 

2den  dag. 

I  gode  og  velkomne  gjæster  kjære! 

I  takkes  alle  for  den  ære, 

som  I  beviset  har  i  går, 

idet  I  var  så  fronmie 

til  kirken  forst  at  følge  med 

og  siden  her  at  konune, 

ja,  for  skjænk  og  brudegave, 

derfor  I  og  tak  skal  have, 

I  takkes  også  for  i  dag, 

I  gode  gjæster  fromme! 

fordi  I  efter  vort  behag 

hid  til  08  ere  komne, 

jeg  takker  eder  alle  så 

for  eders  store  umage, 

at  I  et  måltid  mad  med  os 

til  takke  nu  har  taget, 

enhver  vil  jeg  nu  bede  om, 

om  de  hos  os  vil  blive 

en  times  tid,  tre,  fire,  fem 
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vi  vil  med  lyst  fordrive, 

da  skal  det  være  os  ganske  kjært, 

om  I  vil  dandse,  drikke  og  snakke, 

og  dermed  værer  nu  så  god  at  tage  til  takke. 

3dje  dag. 
Nu  takker  vi  vor  vært  for  mad, 
og  det  foraden  liste, 
i  går  da  spiste  vi,  mens  vi  gad, 
i  dag  har  vi  ikke  mistet. 
Brik  jer  nu  alle  en  fold  god  rus, 
for  I  går  ud  af  dette  hus, 
men  Snk  dog  alle  jer  selv  til  gavn, 
at  I  kan  gå  hjem  i  Jesu  navn. 

Pastorinde  M.  Strom,  Marslev,  Fyn. 

188.  Skaffertale.  Ærede  venner  og  indbudne  gjæster!  Dette 
unge  brudepar  så  vel  som  deres  forældre  og  søskende  lader  eder  herved 
på  det  hjærteligste  takke  for  den  ære  og  tjeneste,  I  haver  bevist  dem, 
at  have  modt  her  i  deres  brudehus,  fulgt  dem  herfra  til  Herrens  tempel 
og  hørt  på  en  kristelig  brudevielse,  de&a  igjen  tulgt  dem  her  hjem  og 
t^et  til  takke  med  det  tarvelige  måltid  mad,  som  for  eder  er  frembåret. 
Sbilde  nu  noget  være  forsomt  enten  på  mad  eller  fad,  skjænk  eller 
bænk  (sæde?),  så  er  det  ikke  deres  skyld,  som  skulle  anskaffe  det,  men 
det  er  mig  og  mine  medhjælperes  skyld,  som  skulde  det  fremsætte  og 
for  eder  finembære,  så  beder  jeg  ydmygt  om  forladelse  for  forseelsen  og 
lover  at  oprette  det  igjen  ved  villig  skjænken,  lystige  musikanter,  godt 
ol  og  brændevin,  så  I,  næst  Guds  hjælp,  alle  skulle  få  en  glad  og  for- 
nojeBg  aften.  Så  er  det  deres  begjæring,  at  I  ville  blive  her  én  time, 
to  timer,  tre  timer,  jo  længere,  jo  kjærere,  dog  hver  efter  deres  egen 
behagelige  vilje.  Så  er  det  også  deres  begjæring,  at  I  ville  møde  her  i 
morgen  igj^  karlen  med  sin  pige,  og  pigen  med  sin  karl  for  at  følge 
dem  til  Guds  hus  og  høre  en  knstelig  prædiken  og  blive  her  igjen,  så 
meget  som  I  lyster. 

Og  dernæst  sidder  i  Herrens  fred!  og  velbekomme  jer  alle  sammen. 
AUe  svarer:    Tak,  sks^er! 
Svendborg-egn.  Morten  Bredsdorff. 

189.  Yise  fremsagt  af  skafferen  efter  måltidet  ved  bryllup. 
Få  bruds  og  brudgoms  vegne  må 

jeg  skyldigst  tak  ^embære 
for  gode  gjæster,  at  de  så 
har  villet  dem- beære 
på  denne  deres  glædesdag; 
de  ønske,  at  de  kunde 
sådant  i  sligt  et  gildeslag 
aftjene  nogenlunde. 

Be  venligst  bede  giæsteme 
hos  dem  at  ville  blive 
i  nogen  tid,  at  de  kan  se. 
hvad  flask'  og  kande  give, 
og  kan  de  mærke,  tønden  vil 
vor  flask'  og  kande  spæde, 
så  bydes  de  i  morgen  til 
at  tage  deres  sæde. 
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For  min  penon  tH  jeg  ej  gå 
så  snart  fra  sådant  gilde, 
for  alvor  skal  vi  ret  nu  få 
at  se,  Yort  folk  bli'r  milde, 
når  musikanten  spiller  op, 
og  nette  piger  svinge, 
og  småneme^)  de  ^'øre  hop 
og  op  til  loftet  spnnge. 

Når  dannerkonen  dandser  med, 
og  mændene  de  svede 
ved  det  de  sidde  på  et  sted, 
oz  mærke  flaskens  hede, 
når  skafferne  de  råbe  på: 
Kom  hid,  skjænk  vin  i  kande, 
og  springe,  så  at  årer  stå 
så  tyk  i  deres  pande. 

Da  er  det  forst,  at  vi  kan  ret 
en  gildesglæde  smage, 
derfor  jeg  råder  eder  det, 
at  I  ej  gå  så  iic^e. 
Jeg  synes,  at  vi  drikke  vil, 
til  tøndetappen  kommer, 
og  musikanten  for  sit  spil 
har  pengene  i  lommen. 

Da  er  det  tid,  at  vi  vil  gå, 

og  venligst  af^ed  tage, 

og  ønske,  gid  at  huset  må 

velsignes  idle  dage. 

Og  bedes  vi  en  gang  igjen, 

når  nogen  tid  er  omme, 

da  skal  enhver  som  ærlig  ven 

ved  forste  bud  vel  komme.  R.  E.  Kruse,  For. 

190.  Inden  man  rejser  sig  fra  bryllupsbordet,  går  der  en  tallerken 
om  for  musikken  og  dernæst  en  for  de  fattige.  Derefter  begynder  dandsen. 
Det  har  for  været  brug,  at  brudens  fSÅei  forst  dandsede  en  menuet  med 
hende,  og  når  den  var  til  ende,  overgav  hende  til  brudgommen,  som 
ligeledes  dandsede  en  menuet  med  hende.  Så  kom  turen  til  de  øvrige 
slægtninge,  og  hvem  der  havde  lyst  Noget  ud  på  natten  har  det  været 
skik  at  løbe  orudeparret  af  lavet.  Alle  karlene  samledes  i  én  række  og 
enten  holdt  hverandre  i  hånden  eller  havde  et  torklæde  imellem  sig,  som 
de  holdt  i.  Brudgonmien  var  den  tredje  i  rækken  fra  øverste  ende.  I 
den  orden  løb  de  nu  omkring  i  stuerne,  i  gården  og  ud  i  byen  hos  de 
nærmeste  naboer,  og  musikanteren  måtte  følge  dem  lige  i  hælene  og 
spiUe  et  8tyl±e.  Hver  gang  de  kom  ind  i  stuen,  blev  der  drukket  skåler 
og  lagt  penge  på  en  t^erken  til  spillemændene.  Når  de  havde  løbet 
noget,  blev  brudgonmien  flyttet  et  andet  sted  hen  i  rækken,  og  under- 
tiden fik  han  nogle  andbre  klædningsstykker  på  for  at  blive  ukjendelig. 
Earlene  løb  ham  nemlig  ud  af  deres  lav,   og  mændene  skulde  tage  ham 


^)    En  flok  unge  karle,  der  med  riden  og  piskesmæld  ledsagede  brude- 
parret til  og  fra  kirken. 
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iud  i  mandekvet,  men  yed  denne  idelige  løben  var  det  ej  så  let  for  dem 
at  træffe  den  rette.  Lykkedes  det  mændene  at  få  ham  ud,  løb  de  på 
samme  måde  en  tidlang  med  ham.  Bruden  skulde  nemlig  prøve  på  at 
fa  ham  ud  fra  mændene.  Når  karlene  således  havde  løbet  hun  af  lav, 
og  mændene  i  lav,  begyndte  fnientinmieme  samme  leg  med  bruden:  forst 
pigerne  og  så  konerne.  Mens  de  forste  løb,  havde  de  deres  nakkekrands 
på,  men  når  det  var  til  ende,  tog  de  den  af  og  huetojet  på,  og  bruden 
fk  nu  for  forste  gang  sin  sorte  hue  på  som  kone.  Nu  er  denne  løben 
gået  af  brug. 

Den  forste  sondag  efter  bryllupsdagene  møder  gjæsteme  for  at  følge 
brudeparret  til  kirke  som  unge  folk.  Easmus  Olsen. 

191.  Den  gamle  Peder  Havgård  var  en  gang  til  bryl- 
lup i  Voer  herreds  ladegård,  og  han  har  fortalt,  hvordan 
det  der  gik  til.  Da  de  havde  afspist,  rejste  forst  degnen  sig 
op,  tog  om  halsen  af  præsten  og  kyste  ham  på  munden  med 
de  ord:  »Tak  for  mad,  hr.  pastor.«  Derefter  stillede  præsten 
sig  op  til  en  dragkiste,  og  så  kom  alle  kvindfolkene  hen  én 
efter  anden,  både  gamle  og  unge,  og  kyste  ham  på  munden. 
Nogle  af  deher  gamle  kjællinger  kunde  ikke  vel  nå,  for 
præsten  var  en  stor  svær  mand,  og  de  måtte  formelig  træde 
op  på  hans  støvler,  endda  han  bukkede  sig  noget  efter  dem. 
Peder  Havgård  sagde,  at  han  vilde  nøfig  have  været  i 
præstens  sted.  Det  var  jo  en  simpel  egn,  og  nogle  af  deher 
kvindfolk  var  i  meget  ringe  klæder  og  så  soUe  ud. 

Rytter-Niels,  Homing. 

192.  Der  var  store  bryllupper  i  Klovborg,  de  varede 
gjærne  en  tre  dage.  Den  forste  dag,  efter  at  maden  var 
spist,  begyndte  bryllupsl5jerne.  Både  brud  og  brudgom  blev 
klædt  om  i  gammelt  toj,  han  i  kvindeklæder  og  hun  som 
mandfolk,  og  så  gjemte  de  dem  for  hinanden,  og  gildefolk- 
ene hjalp  dem  hver  på  sin  vis  med  at  skjule  og  søge.  De 
ledte  omkring  ved  nabogårdene,  og  hvor  der  kunde  være 
tanker  om  at  finde  dem.  Maren  Hamborg,  Harlev. 

193.  I  Sønderup  dandser  en  af  brudesvendene  bruden 

ind,  og  forst  derefter  dandser  brudgommen  med  hende. 

Snedsted. 

194.  Her  i  Ry  havde  de  forhen  trolovelser.  De  skulde 
begge  to  stå  for  ved  et  stort  spejl  og  give  hinanden  hånden, 
og  så  fik  de  som  et  lille  gilde  oven  på.  Når  der  så  blev 
bryllup,  og  folkene  kom  fra  bordet,  da  skulde  musikanterne 
rende  ud  af  huset,  og  hele  forsamlingen  fulgte  efter  og  havde 
i  hinandens  lommetørklæder.  Den  gang  lå  alle  husene  i 
Ey  i  én  række,  og  de  havde  overstuedorene  ud  til  gaden. 
8å  skulde  alle  de  dore  være  lukkede  op,  og  hele  forsam- 
lingen med  musikanterne  i  spidsen  skulde  ind  i  hver  eneste 
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overstue  og  dandse  en  rondenom,  og  til  sidst,  når  de  var 
færdige  med  det,  skolde  de  op  på  det  bjæig  her  oven  fon 
som  vi  kalder  Skovsbjærg,  og  hvor  kongsgården  har  ligget. 
Der  skulde  de  også  dandse  oppe,  og  så  løb  de  ned  igjen 
og  hen  på  torvet,  sådan  kalder  vi  en  åben  plada,  der  var 
lige  for  kroeret  og  er  der  for  resten  endnu.  Der  samledes 
de  og  slog  kreds  om  brud  og  brudgom,  og  da  løb  bruden 
hen  og  satte  en  rød  strikket  lue  på  brudgommen.  Sådan 
var  det  den  tid,  og  min  moder  har  set  det  og  fortalt  os 
om  det  Det  var  morsomt  nok,  at  de,  så  snart  de  var  fær- 
dige i  én  overstue,  løb  til  den  næste  og  bestandig  holdt  i 
hinandens  lonmieklæder. 

I  Skanderup  brugte  de  den  anden  bryllupsdag  at  slvnge 
sig  om  bruden.  De  unge  vilde  holde  hende  fast,  men  ko- 
neme  vilde  have  hende  rykket  løs  og  over  til  deres  hold. 
Det  samme  brugte  mændene  og  karlene.  Men  det  brugte 
vi  ikke  her  i  byen.  Ellen  Marie  Eirstiiie  Basmussen,  By. 

195.  Her  var  bryllupsgilde  i  tre  dage:  fredag,  løver- 
dag  og  søndag.  Den  mellemste  dag  dandsede  de  bruden  af 
laget  Bruden  dandsede  forst  med  brudepigerne,  så  med 
de  andre  piger,  med  hver  levende  sjæl.  Nu  dannede  de 
kreds  om  hende,  og  så  brød  konerne  ind  og  vilde  have  fat 
i  hende.  Så  skulde  hun  dandse  med  hver  kone.  Én  må 
nok  sige:  Den  arme  brud!  Brudgonunen  skulde  ikke  så- 
dan dandse,  men  karlene  slog  kreds  om  ham,  og  det  gik 
så  ud  i  gården,  på  gaden,  ja  ud  i  marken.  Han  blev  for- 
fulgt som  et  vildt  dyr,  og  når  han  fangedes,  satte  de  en 
rød  lue  ned  over  ørene  af  ham.  Todbjærg. 

196.  Ved  bryllupper  vilde  konerne  sQæle  sig  til  at 
sætte  koneluen  på  bruden,  og  mændene  at  sætte  en  natlue 
på  brudgonmien.  Når  han  mærkede,  hvad  der  var  i  gjære, 
satte  han  til  marks,  og  de  gifte  satte  efter.  De  kunde  da 
løbe  over  marker  og  byer  efter  hinanden.  Eunde  han  så 
koDune  hjem  igjen  og  få  dandst  en  dands  med  bruden,  inden 
de  andre  kom  lyem,  så  havde  de  ingen  ret  til  at  sætte  den 
på  ham  tiere.  Pigerne  skulde  forsvare  bruden,  og  karlene 
skulde  passe  på  brudgommen.         Kristian  Andeisen,  Bask  mark. 

197.  Her  rendte  de  på  gade  andendagen  ved  bryllup. 
Ungkarisføreme  (4  i  tallet)  skulde  Qæle  brudgommen,  og 
mændene  skulde  finde  ham.  Ligeså  brudepigerne  og  konerne 
med  bruden.  Når  de  var  fundne,  dandsedes  der  en  gammel- 
mandsvals  (eller  monnevet  eller  firtur)  ude  på  agrene,  og  så 
var  parret  ude  af  de  unges  lag.        Mads  Pedersen,  Gassum. 
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198.  Når  det  blev  hen  på  natten  ved  bryllup,  skulde 
musikanteren  blæse  i  klarinetten  til  tegn  på,  at  folkene 
skulde  have  en  blæsedram,  og  imens  gik  der  da  en  tallerken 
om  til  musikanterne.  Mændene  prøvede  efter  givet  tegn  på 
at  sætte  en  lue  på  brudgommen  (og  konerne  på  pigen),  men 
de  andre  karle  vilde  forhindre  det  Under  dette  var  dandsen 
jo  hørt  op.  Når  mændene  så  fik  held  af  det,  var  det,  at 
musiken  blæste,  og  så  fik  de  blæsedrammen.  Så  skulde  de 
igjen  til  at  dandse,  og  så  måtte  brudgommen  dandse  den 
forste  dands  med  hans  røde  lue  på. 

Anden  dagen,  når  de  skulde  have  brudegrøden,  kom 
skafferen  bærende  med  et  fad  sand  og  faldt  over  dortræet. 

Ved  gilderne  kom  til  frokost  tilmaden  ind  på  meget 
lange  spækQæle.  Til  hver  gjæst  var  der  et  stykke  flæsk, 
pølse  og  riffelsben.  Der  var  brød  på  en  tallerken,  og  smor- 
ret  blev  sat  ind,  som  det  var  kommet  til  brylluppet  (som 
send).  De  havde  ingen  tallerkener.  Men  senere  fik  de  træ- 
tallerkener, og  endnu  senere  stentallerkener.  Brudefolkene 
og  alle  dem  ved  det  store  bord  havde  kniv  og  gaffel, 
andre  ikke.  Kristen  fiasmussen,  Favsing. 

199.  I  Edshv  skulde  brud  og  brudgom  dandses  i  de 
ældres  lag.  Det  skete,  når  brylluppet  havde  næsten  ende. 
Når  gjæsteme  var  samlede  tredjedag  til  frokost,  skulde  det 
gjøres.  Bruden  skulde  hen  at  sætte  den  røde  lue  på  brud- 
gommen, ellers  var  han  ikke  mand.  Hende  skulde  derimod 
intet  gjøres  ved.  Jeg  véd  en  pige,  der  var  hoj-frugtsomme- 
lig,  og  han  var  god  til  at  rende,  så  hun  dojede  svært  med 
at  få  luen  sat  på  ham.  Gjæsteme  måtte  til  sidst  til  at 
hjælpe  hende  at  holde  ham.  De  rendte  af  én  gård* og  i  en 
anden,  og  alle  var  til  sidst  efter  ham.  Når  han  så  havde 
fået  luen  på,  var  han  mand,  men  inden  måtte  han  heller 
ikke  snakke  med  som  mand.  Det  kaldtes  lavsgilde  eller 
olgilde,  og  sådan  var  det  også  i  Sønder- Oalten. 

Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 

200.  Ved  andendags  bryllup,  når  det  var  ved  den 
tid,  de  skulde  have  bordene  ind  og  have  dem  dækkede,  for 
det  maden  var  færdig,  skulde  de  dandsende  jo  ud  på  gaden. 
Musikanterne  spillede  op  og  gik  foran,  til  de  kom  ud  på 
en  jævn  gron  plads,  der  stilledes  folkene  så  an  i  en  lang 
række,  og  så  fik  de  en  rundenom  (der  ikke  varede  længe), 
dernæst  en  monnevet,  og  under  den  fik  de  en  dram  af 
flasken,   som   de  drak  af,   mens  de  dandsede,   og  lod  sådan 
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gå  hele  raden  igennem.  Dernæst  dandsedes  en  firetor,  og 
så  skulde  brudeparret  dandses  af  lavet  Fæstemanden  og 
bruden  havde  jo  for  været  i  karlenes  og  pigernes  lav  og 
skulde  nu  i  mændenes  og  konernes,  men  måtte  ikke  konmie 
der  for  karlene  og  pigerne.  Så  leb  parret,  naturligvis  hver 
for  sig,  og  de  andre  bag  efter,  mænd  og  koner  for  at  fange 
dem,  og  karle  og  piger  for  at  hjælpe  dem  at  undløbe.  Var 
de  nu  så  villele  til  at  rende,  at  de  kunde  komme  ind  at 
sidde  ved  bordet,  så  var  de  M.  Men  det  skete  jo  så  godt 
som  aldrig,  a  véd  ikke  af,  det  er  sket  uden  én  gang.  Når 
mændene  nu  havde  fået  &t  i  fæstemanden,  gav  karlene  sig 
til  at  underhandle  med  mændene,  og  vilde  kjøbe  ham  af 
dem  for  brændevin.  Til  sidst  kom  de  til  rette  om  handelen, 
og  så  drak  de  på  det  Når  det  var  nu  forbi,  kom  folkene 
ind  til  bordet  og  kom  til  at  spise.  Pigerne  løb  Uge  sådan 
og  vilde  møde  for  konerne.  Det  var  ikke  så  sjælden  ved 
den  kommers,. at  én  fik  sin  kjole  revet  i  stykker,  men  det 
var  jo  af  vanvare. 

Se,  sådan  gik  det  til  i  mine  unge  dage. 

Anders  Eiistensen,  Toiring. 

201.  Ved  bryllupper  skulde  bruden  dandses  ind  i  konernes  lag. 
Alle  pigerne  stillede  sig  andendags  bryllupsdag  i  en  stor  kreds  omkring 
bruden,  og  hver  pige  gav  hende  da  en  cbEuids,  men  uden  omkring  stod 
konerne  jÅ  lur  efter  at  få  det  hvide  torklæde  af  bruden,  ti  ind^oi  for  bar 
hun  en  sort  hue,  hvilken  alene  var  konernes  særkjende.  Bruden  var 
nemlig  kun  berettiget  til  at  bære  sit  brudesmykke  den  foiste  bryllupsdag, 
men  så  snart  konerne  kunde  få  mon  til  at  rappe  hende  og  tage  det  hvide 
klæde  af  hovedet  gav  hver  af  dem  hende  en  dands,  og  hun  hørte  da 
konerne  til  for  fremtiden.  Brudgommen  blev  underkastet  samme  be- 
handling, når  han  skulde  dandses  ind  i  mændenes  lag.  Efter  at  karlene 
havde  Suttet  kreds  om  ham,  og  hver  af  dem  havde  givet  ham  en  snurom 
(ikke  dands),  sogte  mændene,  som  stod  uden  for  kredsen,  at  bemaogtige 
sig  ham,  hvilket  ofte  forst  skete  efter  hårde  brydekampe,  møn  var  han 
fravristet  karlene,  gav  mændene  ham  én  for  én  en  smumm,  og  han  til' 
hørte  da  dem  for  fremtiden.  Frær.  £L  Ojenling. 

202.  Ved  bryllupper  på  Refsnæs  100  år  tilbage  tog  fruierea 
datterens  hvide  pigehue  af  hendes  hoved  med  de  ord:  »Doi  hvide  hue 
har  du  båret  for  mig  som  en  sniig  kvinde.«  Så  kom  brudgommen  og 
satte  hende  den  sorte  hue  på  med  de  ord:  >Ku  sætter  jeg  den  sorte 
hue  på  dig,  og  den  skal  du  bære  for  mig  og  det  som  en  ærlig  kvinde,« 
hvorpå  han  kyssede  hende.  Nu  forrettes  denne  oeremoni  ene  af  brud- 
gommen.  F.  li. 

203.  Anden  bryllupsdag  dandses  der  tospring  ILonborg,  og 
denne  dands  er  opfunden  der.  I>en  dandses  under  åben  himmel,  for  der 
dækkes  bord.  De  unge  folk  under  hoveriet  fiandt  på  den,  for  at  gjæst- 
eme  kunde  konmie  u£   så  der  blev  plads,  mens  bordet  dækkedes.    De 
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daadsede  ud  af  gården  og  ud  på  marken,  så  til  en  nabogård,  svingede 
ind  i  gården  og  dandsede  der  nogle  gange  rundt,  svingede  sig  omloing 
spillemanden  og  ligesom  indesluttede  ham.        Læge  Feilberg,  Vestervig. 

204.  Det  var  hjemme  i  Borup  præstegård  sædvanligt, 
at  pigerne  blev  gamle  i  gårde  og  gifte  der&a.  Så  gjoMe 
min  fader  deres  bryllup.  Anden  dagen  undveg  bruden  med 
megen  snuhed  fra  brudestuen,  og  de  unge  piger  forstak 
hende  da  så  godt,  det  var  muligt.  Den  ene  gang  førte  de 
hende  i  al  hemmelighed  ind  til  nabogårdmandens,  hvor  fra 
folkene  var  med  til  gildet,  og  gjemte  hende  i  et  klædeskab. 
Da  de  nu  skulde  til  at  dandse  lidt  for  mørkningen,  og 
brudgommen  begyndte  at  sporge  efter  bruden,  måtte  han  til 
at  lede  og  så  nu  hele  huset  efter,  ja,  ej  alene  stuehuset,  men 
endog  udhusene.  Han  så  godt  efter,  og  hun  kunde  umulig 
være  der.  Da  hans  søgen  nu  var  forgjæves,  gik  han  ind 
til  naboens,  og  jeg  fulgte  med  i  stor  spænding.  Alt  blev 
også  der  gjennemsogt,  og  jeg  syntes,  det  var  forfærdeligt, 
om  hun  nu  helt  skulde  være  løben  hen.  Hun  fandtes  ikke, 
men  så  pegede  endelig  en  af  brudepigerne  fuld  af  med- 
lidenhed hen  på  skabet,  og  så  blev  hun  funden  o^  ført  i 
triumf  til  præstegården,  hvor  der  blev  almindelig  glæde. 

O.  Holm,  Orsted. 

205.  I  gammel  tid  havde  de  store  bryllupper.  Der 
kunde  være  indtil  36  vogne.  Så  var  der  en  gang  bryllup 
i  Stilling,  for  der  var  pigen  fra,  men  karlen  var  fra  Hårby, 
og  de  Hårbyer  var  jo  altså  kjørende  derhen.  Da  de  havde 
siddet  et  stykke  om  aftenen  og  moret  dem,  skulde  de  til  at 
dandse.  Efter  at  der  var  dandset  lidt,  slukkede  de  lysene 
og  skulde  nu  til  at  slås,  for  i  gamle  dage  var  det  et  skidt 
gilde,  hvor  der  ikke  var  slåsen  i).  Der  var  én  i  Hårby,  de 
kaldte  den  stærke,  og  der  var  én  i  Stilling,  de  også  kaldte 
den  stærke,  de  var  begge  to  med,  og  de  skulde  nu  have 
fat  på  hinanden.  Den  stærke  i  Stilling  havde  været  opper- 
mand  til  at  slukke  lyset,  og  han  kommer  hen  og  får  fat  i 
en  anden  fra  Stilling,  så  meget  tog  han  fejl,  og  de  lå  og 
tumlede  forfærdelig.  Endelig  giver  den  stærke  lyd  fra  sig 
og  siger:  »Efter  det  du  er  en  Hårbynit,  så  skal  a  tærske 
løs  på  dig,  så  længe  der  er  liv  i  dig,  c  og  så  tarsk  han  løs. 
Så  siger  den  anden:  «A  véd,  a  er  Jens  Andersen  fira  Stil- 
ling.« —  »li  Herre  Gud,  så  er  a  også  en  ulykkelig  mand, 

^)    De  kunde  sådan  sidde  og  sige  til  hinanden  ved  bryllupperne:  »Skal 
vi  ikke  snart  til  at  slås.« 
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er  det  mig  og  dig,  der  ligger  og  slås.«    Så  holdt  det  slags- 
mål op,  og  de  fik  lyset  tændt  igjen.     Peder  Hjulmand,  Tåstmp. 

206.  Ånden-bryllupsdagen  havde  bruden  en  flojelslue 
på  med  ægte  guldgalloner  og  holstenske  kniplinger  om  luen 
og  underneden  luen  en  snip  af  hvidt  lærred  med  kniplinger. 
Det  var  et  trekantet  klæde,  der  var  sat  oven  på  panden, 
så  den  stak  frem  foran  flojelsluen. 

Ellen  Marie  Kirstine  Rasmussen,  Ry. 

207.  Når  en  pige  blev  gift,  skar  hun  altid  sit  hår  af. 
Hun  sagde,  at  hun  ikke  havde  tid  til,  når  hun  blev  gift, 
at  rede  sit  hår.  En  eneste  pige  i  Lyne  beholdt  sit  hår. 
Præsten  så,  at  hun  havde  sådan  et  dejlig  sort  hår,  og  så 
bad  han  brudgommen  om,  at  hun  skulde  få  lov  til  at  be- 
holde det  >Ja,  når  faer  ønsker  det,  skal  det  ske,«  og  hun 
beholdt  det  til  sin  død.  Så  snart  en  pige  blev  gift,  fik  hun 
en  tæt  kappe  på  hovedet  uden  strimler,  som  hun  altid  gik 
med.  Den  kaldtes  en  hætte.  Til  daglig  gik  hun  med  et 
klæde  over  hovedet  Pastor  Læssøe. 

208.  Ved  et  bryllup  var  pastor  Suchow  ved  at  springe 

buk  over  karlene  ude  på  marken,   og  rykkes  med  dem  om 

æ  mungletrille   og  kryste   et  æg  i  stykker  imellem   hans 

hænder.    Men  da  han  var  fuld,  holdt  han   det  ikke  rigtig, 

og  fik  det  i  stykker,  så  indholdet  løb  ned  over  ham. 

Niels  Uglsø,  Sønder-Os. 

209.  Yed  et  gilde  i  1855  på  244  personer  brugtes  efter  brudens 
opgivende : 

10  gjæs,  5  grise.  1  svin,  20  bons,  11  lam,  27«  Ico,  15  ænder,  7 
tønder  hvede,  7  tønaer  ol,  200  flasker  vin,  V«  tønde  brændevin,  20 
kander  extrakt,  10  kander  rom,  30  snese  æg,  2  Qerdinger  smor,  2  lis- 
pund kafife  og  4  lispund  sukker.  Marslev,  Fyn.  M.  Strom. 

210.  I  gamle  dage  varede  gilderne  længere  end  nu,  idet  man 
blev  ved  at  komme,  så  Senge  der  var  noget  at  få  i  ^dehuset.  Når  der 
ikke  var  mere  tilbage  af  spise-  og  drikkevarer,  trådte  skafferen  frem  for 
selskabet  med  en  tap  på  en  tallerken  og  sagde: 

»Vor  tap  er  tor,  og  vor  tønde  er  tom, 
nu  kan  I  gå,  hvorhen  I  var  for,  og  hvorfra  I  kom.« 
Dermed  var  gildet  forbi,  og  hver  gik  til  sit.        B.  H.  Schack,  Fyn. 

211.  Yed  bryllupper  her  (Tune)  var  der  altid  dækket  et  bord  til 
tiggerne,  og  de  kom  i  massevis  og  sloges  om  maden,  så  der  mangen 
gang  flød  blod,  og  så  passede  de  at  få  deres  poser  fyldte.  Hvis  det  var 
om  sommeren,  blev  bordet  dækket  i  gården,  om  vinteren  i  laden. 

Kl.  Gjerding. 

212.  Min  pige  tjente  i  en  gård,  hvor  sonnen  skulde  have  bojel. 
Stadsen  var  færdig,  og  gjæsterne  budne.    Da  sker  det,  at  brudgommens 
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moder  uventet  blivei  lig.  Hvad  var  nu  at  gjøre?  Det  var  alt  for  be- 
kosteligt at  anskaffe  sorgedragter,  og  man  bliver  da  enig  om  at  holde  den 
gamles  død  hemmelig.  Liget  bringes  så  i  seng  i  bryggerskammeret,  og 
man  sagde  til  alle  gjæster,  som  vilde  derind,  at  oldemoder  havde  sådan 
svær  hovedpine,  så  hun  ikke  kunde  tåle,  at  nogen  talte  til  hende.  Man 
æder,  drikker,  spiUer  og  dandser  i  tre  døgn,  og  Qerdedags  morgen  dør 
bedstemoder.     Fra  Tjorring.  A.  L. 

213.  I  Mønsted  var  et  ret  ejendommeligt  bryllup. 
Bruden  var  frugtsommelig,  og  brylluppet  blev  ordnet  i  al 
hast,  men  hun  gjorde  barsel  den  samme  morgen,  da  bryl- 
luppet skulde  stå.  Så  vilde  præsten  ikke  forrette  vielsen  i 
hjemmet,  men  rådede  brudgommen  til  strags  at  ride  til 
Viborg  og  koste  kongebrev,  hvilket  han  også  gjorde.  Han 
kom  tidsnok  hjem,  og  da  der  samme  dag  skulde  døbes  et 
barn,  som  var  brudens  moders,  tog  man  til  kirke  med  det. 
Brudgommen  var  med  at  ofre  og  tog  brudens  søster  med 
op  til  alteret  Dernæst  holdtes  en  lille  tale  af  præsten  i 
kirken,  og  da  man  kom  til  hjemmet,  blev  vielsen  der  fuld- 
byrdet i  sovekammeret  i  al  stilhed,  hvorpå  de  mange  ind- 
budne  blev  satte  til  bords.  Brudgommen  sad  ved  brudens 
søster,  da  hun  skulde  repræsentere  den  rette  brud.  Således 
holdtes  skinnet  ret  godt  ved  lige.  Alle  bryllupsgjæsterne 
ofrede  nemlig  i  kirken  til  brylluppet,  og  brudgommen  og 
brudens  søster  fulgtes  ad  op  at  ofre.  Pastor  Læssøe. 

214.  Søndagen  efter  brylluppet  (som  i  regelen  var  om 
søndagen)  skulde  de  nygifte  gå  »unge  folk«  i  kirke. 

I  Tim  var  et  par  brudefolk,  som  lige  efter  brylluppet 
skulde  rejse  til  deres  hjem  i  Slesvig  og  kunde  ikke  vente 
til  den  næste  søndag.  Så,  efter  at  de  på  bryllupsdagen  havde 
ofret,  gik  bruden  og  en  kone  eller  to  ud  af  kirken,  og  da 
hun  kom  ind  igjen,  havde  hun  brudesmykket  afe  og  en  hvid 
kappe  på  til  tegn  på,  at  hun  nu  var  kone.      Lind,  Gullestrup. 

215.  Furboeme  havde  to  hold  klædninger,  der  brugtes 
af  brudeparret  ved  bryllupper,  en  bitte  og  en  stor,  eftersom 
de  var  store  eller  små.  De  klædninger  hængte  i  kirken 
eller  i  præstegården.  Når  det  altså  var  en  lille  brudgom, 
fik  han  den  lille  dragt  på.  Da  kongen  var  der  i  besøg, 
vilde  han  se  de  klædninger  og  forlangte,  at  en  karl  og  en 
pige  skulde  i  dem,  og  præsten  ægtevie  parret.  Nu  traf  det 
sig  så  heldig,  at  de  var  kjærester.  C.  Brogger. 

216.  Pastor  Blicher  i  Voming  lyste  tilbage  for  Jens 
Mikkelsen  i  Hammer ahqj^  og  da  fojede  præsten  til:  »Frem 
og  tilbage  er  lige  langt,  men  ikke  lige  godt.«    Karlen  havde 

E.  T.  Existensen  :    Det  jyske  almaeliy.    IT.  6 
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haft  ophold  hos  hans  kjæreste  ved  lag  en  hel  sommer  og 
havde  bygget  halvandet  hus  der,  men  så  blev  han  kjed  af 
det  og  vilde  væL  Der  var  blevet  lyst  for  ham  tre  gange, 
og  nu  skulde  der  lyses  tre  gange  tilbage  igjen.  Så  blev 
Soren  Povlsen  gift  med  pigen,  og  levede  et  lækkert  liv  med 
hende  og  levede  det  også  ud.  Knud  Jorgensen,  Norbeg. 

217.  Når   der  var  lyst  forste  gang,   flyttede  de  unge 

tilsammen.  Karen  Marie  Jensdatter,  Baynldldo. 

218.  I  véd  nok  Kirsten,  da  hendes  datter  blev  gift,  da 
var  a  med.  Det  var  ret  et  fint  bryllup,  og  det  stod  i 
Randers.  Kirsten  gav  datteren  en  flojelstroje  og  et  vadmels- 
skjort  Så  satte  hun  flojelstrojen  på  skjortet,  og  så  blev  hun. 
lige  te  det  sturrede.  Da  a  så  kom  til  Banders  til  bryl- 
luppet, da  kommer  de  kjørende  med  nogle  kareter,  og  så 
vidste  a  ikke,  hvordan  a  skulde  komme  derind,  hvor  bryl- 
luppet stod.  Men  så  var  der  en  tjener,  der  tog  ved  min 
hånd,  og  svip,  så  var  a  der  inde.  Så  kjørte  vi  op  ad 
Store-gade  og  ned  ad  Bitte-gade,  te  djer  hatter  og  djer  kap- 
per de  hverrede  for  mine  ojne,  og  a  blev  så  hvims  som  en 
hone.  Så  kommer  vi  til  kirken.  Da  vi  så  kom  hjem  igjen, 
blev  vi  sat  til  bordet  og  fik  noget  at  leve  af.  De  skjænk- 
ede,  og  a  drak,  og  sådan  gik  det  længe.  Men  så  kom  min 
datter  Sine:     »Det  passer  ikke,   moder,   I   sådan   sidder  og 

drikker.«  —  >Å  skal  nok  passe  lunten,«  sagde  a. 

Ane  Margrete  Jensdatter,  Mejlby. 


7.    Barsel-  og  kirkegangskone. 
Altergang  m.  m. 

219.  En  kone,  der  som  pige  tjente  mine  bedstefor- 
ældre, var  en  gang  nedkommen  med  en  lille,  og  folk  kom 
og  så  til  hende.  Hun  var  nu  en  gris,  og  der  var  ikke 
noget  ved  hende,  men  hun  var  jo  da  bleven  gift.  De 
spurgte,  hvordan  hun  havde  det,  og  hvordan  det  stod  sig 
med  den  lille.  >Å,  den  er  såli  så  gu,  vi  høre  en  ålde. 
Den  legge  her  i  sengen  ve  mæ.«  Så  siger  nabokonerne: 
»Å,  må  vi  da  ikke  få  den  at  se?«  Jo,  det  måtte  de  da 
godt,  og  hun  tager  dynen  op,  men  der  var  intet  barn,  og 
de   kunde  ikke  finde  det  nogle  steder  i  sengen.     »Da  skal 
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en  såli  væær  her,«  svarede  hun,  »få  den  wa  her  i  jaws.« 
Ja,  så  fandt  de  det  endelig,  det  lå  nede  ved  fødderne 
og  var  død.  Jfr.  Bøggttd,  Todbjærg. 

220.  Når  et  barn  bliver  født,  sendes  en  pige  omkring  for  at 
fortælle  den  nyhed  til  alle  dem,  der  skal  med  til  barselgildet,  og  hun 
skal  skynde  sig  så  meget  som  mulig,  da  det  så  bliver  et  rask  barn. 
Hun  må  hverken  give  sig  tid  til  at  spise,  drikke  eller  sidde  ned,  hvor 
hnn  kommer,  og  når  folk  sporger  til  konens  befindende,  skal  hun  allerede 
være  ude  af  doren,  inden  han  svarer.  Hun  går  altid  med  en  lille  kjæp 
eller  svippe  i  hånden,  og  den  kaster  hun  i  den  gård,  hvor  hun  vil 
have,  at  der  snart  skal  være  barselgilde.  Derfor  passer  folk  gjæme  på, 
når  hun  går  derfra,  at  hun  ikke  skal  sætte  kjæppen  hos  dem,  og  hvis 
hnn  gjor  det,  kaster  de  den  efter  hende  og  skjælder  hende  dygtig  ud 
til.    Har  hun  sat  den  et  sted,  tager  hun  sig  strags  en  frisk  igjen. 

Th.  Leth. 

221.  Konergilde   holdtes   al   tid   en   8   dage   efter   at 

barnet  var  født.     Så  blev  byens  koner  kaldt  sammen.    Når 

de  kom  fra  det  gilde,  var  de  ikke  fulde,  men  helt  ellevilde, 

og   der  var  da  ikke   andet   for  mændene   at  gjøre  end  at 

putte  dem,   for  fik  konerne  fat  på  én,   så  var  han  uheldig. 

Når  de  ingen  kunde  få  fat  i,  så  gjorde  de  alt  det  spektakel, 

de  kunde,  i  gårdene.    De  kunde  f.  ex.  skille  en  vogn  ad  og 

bære   den  op  på  husmonningen  stykke  for  stykke  og  gjøre 

andre   sådanne   gale   streger.     Ved   et   sådant  gilde  fik  de 

mest  varmt  ol  at  drikke.     Jeg  kjender  ikke  til,  at  kvindfolk 

her  drak  spiritus,  så  det  var  ikke  det,  de  var  tossede  af. 

N.  J.  Termansen. 

222.  Når  et  barn  er  født  her  paa  egnen,  bliver  der  gjort  kvinde- 
gilde en  otte  dags  tid  derefter.  Barselgildet  bliver  lige  fuldt  holdt,  når 
den  tid  kommer.  Til  kvindegildet  bliver  kun  indbudt  alle  de  ældre,  og 
der  bliver  spist  og  snakket,  men  ikke  dandset.  Pigen  må  de  fleste  steder 
byde  ind  til  dette  gilde,  og  hun  siger  da  gjæme: 

»Jeg  skulde  hilse  fra  vor  mo'r  og  den  lille,  om  I  vil  komme  hen 
hos  os  i  morgen.c  Hun  er  klædt  i  lodt  fra  top  til  tå  og  har  en  liUe 
kjæp  med  sig,  som  hun  gjor  sig  al  mulig  umage  for  at  glemme  på  hvert 
sted,  ti  glemmer  hun  den  og  ikke  af  folkene  bliver  mmdet  derom,  så 
bliver  der  først  kvindegilde  på  det  sted.  Ghr.  Rasmussen. 

223.  I  Ormslev  var  det  strængt  at  gjore  barsel,  for 
der  gik  så  meget  til.  Hele  byen  var  med  i  laget,  og  så 
kom  alle  bymændene  om  morgenen  i  deres  gamle  klæder 
og  spiste  frokost.  Dernæst  gik  de  hjem  og  kom  igjen  i 
deres  nye  klæder,  og  s&  spiste  de  atter  frokost.  Efter 
kirken  var  så  det  rigtige  gilde.       Peder  Hjulmand,  Tåstrup. 

224.  Ved  barnedåb  bærer  faderen  barnet  ud  på  vognen 
til  gudmoderen,  som  sidder  på  vognen  og  tager  imod  det, 
og  når  de  kommer  hjem,  skal  han  også  bære  det  ind  igjen. 


84 

Når  barnet  så  kom  i  vuggen,  gik  karlfolkene,  der  var  bndne 
til  gilde,  ind  og  ofrede  på  brystet  af  det,  dernæst  ofrede 
de  to  kvindfolk,  der  var  faddere.  Somme  ofrede  en  rigs- 
daler, og  somme  to.  Nu  ofres  der  slet  ikke  her.  Andre 
steder  ofres  til  barnet  i  kirken.  &udmoderen  lægger  barnet 
på  ryggen,  så  pengene  kan  ligge  på  brystet  af  det. 

Knsten  Rasmussen,  Favsing. 

225.  Der  differerer  i  måden  at  holde  bom  over  dåben 
på.    Somme  steder  vendes  ansigterne  op,  på  andre  nakken. 

Der  fortælles  om  en  præst  i  Ebh.  som  sagde  til  den, 
som  bar  barnet:  »Vender  om! c  Siden,  da  han  satte  huen 
galt  på  barnet,  sagde  hun:  »Vender  om!«  som  var  kontra. 
Ti  på  somme  steder  sætter  præsten  huen  på  barnet,  på 
andre  den  ene  kvinde.  j.  Bircherod. 

226.  Kristenvåret  er  en  meget  lang  og  smal  kjole  af  tykt,  rodt 
silketoj,  hvorpå  der  er  syet  et  kors  el  sølvbrokade  saledes,  at  enhver  af 
de  to  striber  nåer  fra  barnets  ene  skulderblad  til  den  modsatte  fods 
tåspidser.  Dertil  hører  en  hue  af  samme  stof,  også  smykket  med  sølv- 
eller  guldbrokade.  Nik.  Christensen. 

227.  Ved  barsler  giver  alle  pigefaddere  barnet  toj, 
og  alle  mandfolkene  penge.  Vor  datter  fik  25  kr.  foruden  toj. 

Lærer  Jepsens  kone,  Billum. 

228.  Somme  steder  er  det  skik,  når  et  barn  er  i 
kirke,  at  de  binder  et  klæde  om  livet  på  barnet,  og  så 
lægger  fadderne  penge  i  klædet,  når  de  går  ned  fra  ofrin- 
gen.   Andre  steder  giver  de  blot  et  nik  ad  barnet 

Nogle  giver  ved  bryllup  et  nik  ad  bruden,  når  de  går 
ned  fra  alteret  Middelsom  herred.    E.  T.  K. 

229.  I  Lyne  ofredes  også  til  barnet  i  kirken.  Der 
gaves  somme  tider  betydeligt 

Når  der  var  kirkegangskone,  gik  ikke  en  eneste  kvinde 
ind  i  kirken,  forend  hun  var  bleven  indløst  Der  var  en 
hel  lille  gudstjeneste  der  ude.  Mændene  kunde  derimod 
godt  gå  ind  for. 

Ved  barnedåb  var  der  somme  tider  en  hel  lang  række, 
der  ofrede  med,  uden  at  de  var  bedte  til  barselet  Det  var 
for  at  gøre  ære  af  barnet.  Pastor  Læssøe. 

Det  gik  lige  sådan  til  i  Gjellerup  ved  barnedåb  og  kirkegangs- 
kone. E.  T.  K. 

230.  Her  ofrer  de  til  barnet  Pattekonen  bliver 
siddende  i  stolen,  og  præsten  tager  luen  af.  De  næst- 
slægtede  ofrer  et  par  kroner,  de  andre  en  krone. 

Kristen  Jensen,  Hemmet 
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231.  I  nærheden  af  Ribe  kaldes  enhver  af  de  kvinder, 
der  er  faddere  ved  barnedåb,  for  gudmoder,  og  enhver  af 
mandfolkene  for  gadfader. 

Anden  steds  kaldes  kun  den,  der  bærer  barnet,  for 
gudmoder,  og  det  har  ingen  gudfader. 

232.  Skaffertale  ved  faddergilde. 
Da  bomene  er  en  Guds  gave, 

som  Gud  forældrene  betro, 

så  bor  de  og  al  omsorg  have, 

forældres  pligt  er  meget  stor, 

besorge  de  ej  deres  gavn 

fortjene  de  ej  fædres  navn, 

kan  fædre  dem  ej  efterlade 

en  stor  og  mægtig  arvepart, 

der  tit  er  bomene  til  skade 

og  flyer  bort  med  hastig  fart, 

nar  de  kun  dem  opdrage  ret, 

ej  bedre  arvepart  end  det. 

Gud  giv  forældre  kraft  og  nåde 

til  bometugt  —  en  vigtig  sag 

at  handle  dem  på  bedste  måde, 

så  de  med  glæde  dag  for  dag 

må  se  de  bom,  Gud  giver  dem, 

i  dyd  og  godt  at  vogsé  frem.  Fm  M.  Strom. 

233.  A  var  en  gang  til  et  barsel  ude  i  Vorup,  og  vi 
fik  boghvedegrød  og  skalle  til  onden.  De  skaller  fiskedes 
ved  Strommen  og  det  var  meget  deres  føde  i  Vorup.  Karlene 
var  så  kjede  af  dem,  og  en  karl  betingede  sig  gjærne,  når 
han  blev  fæstet,  at  han  ikke  vilde  have  skaller  uden  2 
eller  3  gange  om  ugen.     Man  havde  også  et  rim,  der  sagde: 

Var  skaller  ikke  fede, 
blev  Randers  snart  øde. 

Niels  Kristensen,  Torring. 

234.  Da  a  havde  fået  mit  forste  barn,  forbød  min 
mands  moder  mig  at  trække  vand  op  af  brønden,  inden  a 
havde  holdt  min  kirkegang,  ellers  gik  der  maddiker  i  vandet 
A  måtte  nok  gå  til  kjelden,  og  a  måtte  også  bære  vandet 
hjem,  men  a  måtte  ikke  trække  det  op.  Heller  ikke  måtte 
a  gå  over  'et  »kjel.  Min  mand  sagde  for  lojer  til  sin 
moder:  »I  dag  har  hun  trukket  vand  op!«  og  så  begyndte 
hun  at  jamre:  »Ach,  Gott  bewahres,  ach,  Gott  in  Himmel!« 
Det  var  jo  for  at  høre,  hvad  hun  vilde  sige.  Når  vandet 
skal  holdes  frisk,  skal  der  2  skjæpper  salt  i  det,  og  det  kom 
der  i  brønden  i  fjor,  da  degnens  kone  trak  vand  op,  inden 
hun  havde  holdt  kirkegang.  Der  er  nemlig  ingen  brønd 
ved  skolen.    Da  saltet  var  kommet  i,  sagde  degnen  til  sin 
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kone:  »Hvad  er  det,  vor  kaffe  smager  af  i  dag? c  Da 
var  det  saltet  De  andre  koner  så  i  deres  spande  efter 
maddikerne.    Det  er  nu  Tyskernes  tro.  Havredal. 

235.  Kirkegangskonen  holdt  gjærne  sin  kirkegang 
sammen  med  barselet  Hun  havde  budt  alle  de  koner  med, 
der  havde  givet  barselmad,  og  de  ofrede  da  alle  både  til 
præst  og  degn.  De  lagde  også  sølv  på  brystet  af  barnet 
(o:  ofrede  til  det),  mens  gudmoderen  stod  op  i  stolen  med 
det.     Så  fulgte  de  bag  efter  med  hjem  til  barselet 

Anders  KristensezL,  Toning. 

236.  Ligeledes  var  det  brug  for  ikke  så  langt  tilbage, 
at  når  en  kone  holdt  sin  kirkegang,  da  skulde  hun  have  så 
mange  med,  at  det  undertiden  blev  op  imod  50,  der  fulgte 
hende.  De  skulde  så  alle  med  til  gildet  i  hjemmet,  og  gav 
da  gjærne  mælk  til  vælling  og  andet,  der  skulde  bruges. 
Når  barnet  var  i  kirke,  var  det  det  samme,  så  en  mand 
kunde  den  gang  have  ondt  nok  med  at  gjøre  de  mange 
store  gilder.  Heldigvis  var  maden  ikke  så  kostbar  som  nu, 
da  den  mest  bestod  af  vælling,  grød  og  fisk.  Furbæme 
har  ikke   været  stive  i  kogekunsten  og  er  det  ikke  endnu. 

Maren  Nielsen,  For. 

237.  Når  en  barselkone  skulde  holde  kirkegang,  skulde 
han,  idet  hun  gik  ud  af  hjemmets  dor,  gå  over  en  brænd- 
ende glød,  hvis  der  ikke  skulde  komme  en  ulykke  over  barnet. 

Mern,  Sjælland.  Pastor  Levinsen,  Snedsted. 

238.  Konen  skulde  gå  i  kirke  søndagen  efter  hendes 
barn,  for  at  hente  hæder  til  det     Kærup,  Lydum. 

239.  Dem,  der  skulde  til  alters,  de  fik  aftenen  for  et 
extrafoder  efter  deres  nadver  f.  ex.  et  kogt  æg.  De  måtte 
jo  aldrig  spise  en  smule  om  morgenen.  Konen  havde  med 
til  kirken  en  vaffel  eller  en  pandekage  i  lommen,  som  hun 
havde  hængende  uden  på  kjolen,  og  når  hun  gik  ned  fra 
alterbordet  og  kunde  stikke  en  bid  pandekage  til  manden, 
gjorde  hun  det  A  har  set  dem  komme  spisende  på  det 
ned  fra  alteiet.    Letbæk  mølle. 

240.  I  Lyne  tog  mandfolkene  deres  hatte  af,  når  de 
kom  ind  på  kirkegården  og  vilde  til  kirke. 

I  Dagbjærg  tog  de  deres  hatte  af  blot  et  ojeblik,  så 
snart  de  hørte  kirkeklokken  ringe. 

I  Oalten  giver  de  gamle  blot  et  lille  stød  til  hatten, 
når  den  begynder  at  ringe.  Pastor  Læssøe. 

241.  Her  på  egnen  rejser  mændene  sig,  når  der 
messes  fra  alteret.  Pastor  Hansen,  Blegind. 
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242.  Mandfolk  og  kvindfolk  går  samtidig  ad  af  kirken. 
Mandfolkene  rejser  sig  op,  når  der  messes,  men  kvinderne 
kun  ander  velsignelsen.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 

243.  Det  er  almindeligt  i  Vesteregnen^  at  mænd  og 
kvinder  |går  ud  af  kirken  samtidig,  i  Østeregnen  derimod 
går  kvinderne  først  ud  og  så  mændene. 


8.    Begravelse. 

244.  Per  Degn  i  Vesterskov  han  havde  altid  ham  og 
hans  kone  deres  ligkister  stående.  Men  alligevel,  når  én  mangr 
lede  en  kiste,  kunde  de  jo  godt  få  én  at  kjøbe  af  ham,  og 
så  gjorde  han  én  igjen,  og  sådan  blev  han  ved,  så  længe 
han  kunde  gjøre  ligkister.  Så  sa^de  han  til  hans  kone: 
»Hør  nu,  lille  puller,  nu  skal  der  enten  én  af  os  dø,  eller 
også  skal  der  én  af  vore  ligkister  væk,  for  a  har  hørt  æ 
varsek.  Det  passede  også  altid  efter  hans  kones  snak.  A 
gik  tit  derned  og  hørte  på  hans  fortællinger  og  fortalte 
igjen,  og  når  det  blev  sent,  sagde  han:  »Hør  nu,  lille 
puller,  nu  må  du  helst  blive  her  i  nat«.  De  havde  seng- 
klæder nok,  og  så  redte  de  seng  til  mig  i  én  af  hans 
ligkister,  og  a  har  ikke  så  sjælden  ligget  i  dem. 

Det  var  jo  skik  i  gamle  dage,  at  folk  havde  deres 
ligkister  stående.  Mikkel  Skrædder. 

245.  En  mand,  der  ejede  tre  gårde  i  Torning,  kjobte 
noget  bergfisk  på  Lund  marked.  Så  siger  konen  til  ham: 
»Hvitter  skal  vi  have  det?«  —  »Når  vi  er  døde«,  svarede 
han.  »Vi  har  vore  kister  lavede,  og  så  har  vi  nu  her  fisk, 
og  der  skal  koges  bogetgrød  til  vor  begravelse,  så  kan  vor 
henfart  ikke  koste  ret  meget«.  Konen  døde  forst,  og  så 
gik  han  selv  omkring  og  bød  til  begravelsen:  »I  må  helst 
lade  være  at  komme,  for  a  har  kun  lidt  rum,  men  kommer 
I,  skal  I  vide  at  tage  et  godt  send  med.  I  får  bogetgrød 
og  fisk  til  onden,  men  der  skal  jo  noget  mere  til«. 

Ane  Margr.  Eskildsdatter,  Torning. 

246.  Forhen  blev  der  liget  over  de  døde.  Den  første 
nat  efter  døden  sad  familien  og  vågede  ved  liget.  Den 
sidste,  der  blev  liget  over  i  Lonborg  sogn,  var  datteren  af 
en  kone,  som  almindelig  blev  antaget  for  en  hegs. 

£bbe  Smed,  Torstnip. 
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247.  I  vågestuerne  sang  de  over  lig.  Aftenen  for 
liget  skulde  begraves,  blev  der  bedt  en  2,  3,  4  om  at 
komme  og  holde  vågestue.  De  sad  og  sang  nogle  salmer, 
og  så  blev  de  beværtede  med  smor-og-brød  og  varmt  ol. 
Siden,  da  kaffen  kom  i  brug,  fik  de  kaffe.  Der  var  en 
gammel  mand  i  Ry^  det  forste  kaffen  blev  brugt  her,  da 
han  havde  fået  en  skålfuld  kaffe,  og  da  han  kom  hjem, 
sagde  de  til  ham:  »Nå,  hvordan  holder  du  så  af  det  kaffe?« 
—  >Ja,  a  hovede  det  Vorherredød  godt  nok,  når  det  havde 
haft  lige  en  kjæme  salte. 

Ry.  Ellen  Marie  Eirstine  Basmassen. 

248.  Der  var  en  skrædder,  der  tog  sig  på  at  våge 
over  alle  ligene  i  sognet,  for  han  kunde  lige  godt  bruge 
hans  håndværk.  Så  var  der  én  misundelig  over,  at  han 
havde  den  fortjeneste,  og  mens  nu  skrædderen  paste  sin 
syen,  listede  han  sig  ind  og  fik  liget  flyt  væk  —  det  lå 
på  et  bord  —  og  lagde  sig  selv  op  i  ligets  plads  og  sådan 
hen  ad.  Som  nu  skrædderen  sad  nok  så  ivrig  og  syede, 
begyndte  han  at  nøsle  lidt  der  henne  på  bordet.  Skrædderen 
så  om,  men  syede  videre.  Omsider  blev  det  ham  dog  for 
meget.  »Vil  du  blive  læjen«,  sagde  han  til  den  døde, 
»hejsen  kommer  a!<  Den  anden  gjor  endda  meget  mere 
spektakel,  og  så  rejser  skrædderen  sig,  tager  ærmetræet  og 
giver  ham  en  god  drahæer  af  det  Fyren  springer  op  og 
giver  et  godt  skrig  af  sig,  og  så  kunde  skrædderen  se, 
hvem  det  var.    Nu  kom  liget  på  sin  plads  igjen. 

Fredenk  og  Niels  Horsbøl,  Torstmp. 

249.  £istegilde  holdes  ahnindelig  dagen  for  begravelsen. 
Kan  koner  indbydes,  og  de  opvartes  med  kaffe  og  brød.  På  landet 
holdes  klædegilde  den  dag  liget  iklædes.    Lærer  Larsen,  Marstal. 

250.  S5rgekoner  er  de  koner,  der  følger  med  liget  til 
kirken.  Det  er  ikke  de  samme,  der  pynter  ligene  og  lægger 
dem  i  kiste  dagen  for  begravelsen. 

Når  en  husmand  blev  begravet,  var  der  kun  én  vogn, 
og  mændene  gik  til  kirken.  Rask  mølle. 

251.  Sønden  Qorden  bliver  der  holdt  et  gilde  dagen  for  jorde- 
færden. Kan  kvinder  bliver  indbadne  hertil,  og  de  forsamles,  når  den 
døde  lægges  i  kisten.    Dette  gilde  kaldes  kistelæg.         Nik.  Christensen. 

252.  Aftenen  for  en  begravelse  finder  sted,  samles  de 
nærmest  pårorende  i  gildeshuset  og  fåx  forst  en  bid  brød. 
Så  lægges  låget  på  kisten,  og  tre  tændte  lys  stilles  på  den. 
Dernæst  synges  salmer  og  drøftes  minder  om  den  afdøde 
til  over  midnat.    Fra  Agger.  Joh.  Nielsen. 
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253.  Så  snart  én  var  død,  blev  der  ringet  med  kirke* 
klokken,  én  gang  for  et  barn,  to  for  en  vogsen  og  tre  for 
et  gammelt  menneske.  Imellem  hver  gang  var  der  et  lille 
ophold.  Så  kunde  de  høre  det  over  hele  sognet,  hvad  for 
én  der  var  død.  Så  snart  liget  var  blevet  lagt  på  strå, 
skulde  der  bindes  uldent  garn  om  æ  store  tæer,  det  var  en 
grov  vigtig  ting,  en  skilling  på  hvert  oje  og  en  salmebog 
under  hagen.  A  har  også  hørt,  te  de  stak  knappenåle  i 
fodsålerne.  Der  blev  sunget  en  salme  over  liget,  når  det 
lagdes  i  kiste.  Begravelsesdagen  løfter  de  endnu  æ  små 
bom  op  til  kisten,,  at  de  skal  sige  farvel  til  den  døde,  og 
lægge  hånden  på  pande  og  hænder.  Yar  det  ret  meget 
slægtet,  skulde  hornene  kysse  den  døde,  og  det,  uagtet  de 
ret  kunde  stritte  imod.  Ldghalmen  skulde  brændes,  og 
hvor  røgen  drev  hen,  vilde  det  næste  lig  komme  fra.  Detfbrste 
skovlskaft,  der  blev  lagt  på  graven,  pegte  også  ad  den  kant. 

Et  sted  lidt  norden  for  Tirstrup  kirke,  der  kaldes 
Bedested,  holdt  ligfølget  en  5  eller  10  minuter  med  liget,  for 
der  skulde  holdes  en  bon.  Lige  så  snart  klokken  begyndte 
at  ringe,  sprang  ligbærerne  af  vognene  og  gik  3  ved  hver 
sin  side  af  ligvognen.  Det  skulde  de  gjøre  under  selve 
kjorselen.  Når  gjæsterne  om  morgenen  kommer  til  begra- 
velsen, siger  de  til  de  efterladte :  Wårhaar  gi  dæ  glee  får 
di  såre«. 

Søndagen  efter  satte  slægtninger  til  liget  sig  inderst  i 
stolene,  og  de  måtte  ikke  rejse  dem  op,  når  velsignelsen 
blev  lyst  Letbæk  mølle. 

254.  Yed  ligfærd  stod  liget  midt  i  stuen,  og  bordene 
stod  der  rundt  om  det,  og  så  sad  de  og  spiste  og  drak  inde 
ved  liget  Det  gjorde  de  alle  tider,  undtagen  hvis  det 
skulde  være  sådan,  at  liget  om  sommeren  var  meget  i 
forrådnelse. 

Min  moder  fortalte  også,  at  de  en  gang  havde  brugt 
kurve  til  at  jorde  ligene  i.         Frederik  og  Niels  Horsbøl,  Yderik. 

255.  Der  lå  bestandig  en  gabende  sags  over  ligets 
bryst,  og  langs  ned  ad  kroppen  lå  små  halmkors.  De  sagde, 
når  jeg  spurgte  dem  derom,  at  det  havde  pyntekoneme 
gjort,  så  det  skulde  forestille  at  være  for  stads,  men  det 
var  egentlig  for,  at  den  døde  ikke  skulde  gå  igjen.  Det 
var  i  1876^      Mem,  Sjælland.  Pastor  Levinsen,  Snedsted. 

256.  Når  man  tager  den  synål,  man  har  syet  på  et 
ligs  toj  med,   og  stikker  den  op  forneden  i  bordpladen,  vil 
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alle  dem,  der  sidder  ved  bordet,  falde  i  søvn.  Mads  Kjeld- 
sens kone  i  Låsby  prøyede  det,  og  hendes  dotre  faldt  i 
søvn  om  bordet,  og  hun  kunde  ikke  sandse  at  tage  den 
derfra  igjen,  så  forfippet  blev  hun.  Det  varede  længe,  inden 
hun  kom  i  tanker  om  at  tage  den  væk. 

Jens  Pedersen,  Jævngyde. 

257.  I  Horby  ved  Holbæk  brugte  de  at  blande  sand 
med  h5rfrø  og  strø  det  uden  for  doren,  når  en  død  blev 
båren  ud  af  huset,  for  at  han  ikke  skulde  gå  igjen.  Når 
han  så  kom  tilbage  og  vilde  ind,  skulde  han  pille  hvert 
horfrø  ud  af  sandet,  og  det  tog  jo  tid.  Imidlertid  galede 
hanen,  og  så  måtte  han  tilbage  og  kom  ikke  ind.  I  Ka- 
strup blev  det  anvendt  ved  en  selvmorders  begravelse.  Jeg 
kjendte  både  mand  og  kone.  Fonder. 

258.  I  Hoven  og  Andsager  bruges,  når  de  kjerer  et 

lig  til  kirken,  at  hele  ligtoget  standser  undervejs,  mens  de 

alle  sammen  beder  et  fadervor.    Så  kjører  de  videre. 
Hoven  hojskole. 

259.  Ved  begravelser  i  Kvong  holder  ligfølget  stille 
ved  dammen  vest  for  præstegården  og  beder  deres  fadervor. 

Lunde. 

260.  Der  holdes  et  bestemt  sted  ved  begravelse,  lidt 
for  de  kommer  til  kirken,  og  da  holder  klokken  op  at  ringe. 
Så  beder  de  deres  fadervor.  Derefter  ringes  der  igjen,  når 
de  kjører.  Ringningen  hører  atter  op,  når  de  kommer  til 
kirken,  mens  de  læsser  af,  og  vognen  kjører  væk.  Dernæst 
begynder  den  atter.  Ane  Jensdatter,  Lyne. 

261.  De  siger,  at  deres  heste,  der  for  har  været  med 
i  ligfølge,  de  giver  selv  holdt  på  bedestedet 

Frederik  Horsbøl,  Yderik. 

262.  Den  plads  omme  i  Torstrup,  hvor  de  holdt  stille 
med  ligene,  kaldtes  EJokkepøt,  og  der  skulde  de  bede  deres 
fadervor.  I  den  tid  de  bad,  holdt  klokken  også  op  at  ringe, 
og  så  snart  den  forste  vogn  begyndte  at  skride,  så  begyndte 
klokken  at  ringe.    Nu  er  skikken  gået  af  brug. 

Soren  Pedersen  Post,  Hodde. 

263.  Det  var  og  er  endnu  sammesteds  brugeligt  hos 
os,  at  man  bær  lys  for  de  store  lig,  og  når  man  følger 
brudfolk  til  senge,  hvoraf  og  denne  skik  med  julelys  er 
opkommen.  David  Monrath. 
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264.  Jeg  har  for  6  måneder  siden  fanden  i  denne 
menighed  et  (om  jeg  uden  fortornelse  så  må  tale)  stor  mis- 
brug med  kirkens  lys,  bårne  her  fra  gården  for  en  død 
til  kirken.  David  Monrath. 

265.  Præsten  i  Klovborg  gik  altid  på  stolen  ved  be- 
gravelser og  prædikede.  Når  det  var  store  folk,  der  havde 
råd   til   det,  lavede   degnen   et  testamente,   og  det  fik  han 

jo  god  betaling  for.  Maren  Hamborg,  Harlev. 

266.  I  Ry  bruger  de  at  gå  rundt  om  graven  tre 
gange,  inden   de   sænker  liget  ned,   for  at  det  ikke  skal 

gå  igjen.  Lærer  Juhl,  Engesvang. 

267.  Henne  i  Mariager  var  a  en  gang  til  begravelse 

og  så  der  en  mand,  som  hed  Jens  Mandrup,  tage  lidt  muld 

mellem  et  par  fingre,  efter  at  præsten  havde  kastet  jord  på, 

og   smide   ned   i  graven.     Å   spurgte   ham  siden,    hvi  han 

gjorde  det.     Det  var,  for  at  der  ikke  skulde  ske  uheld  ved 

kreaturer  bag   efter.     For  de  døde   vil   ellers  have  noget 

med   dem,   og  det  kan  da  afværges.    Jens  Mandrup  var  af 

den  dødes  familie,  og  det  er  nok,  når  én  af  familien  gjor  det. 

Jens  Jensen,  Brodløs  mølle. 

268.  Bedetale  til  begravelse. 
Sorgelig  hilsen! 

Da  livets  og  dødens  herre  ved  en  salig  død  bortkaldte  fra  det  jordiske 

til  det  himmelske  N.  N.,  vil  I  så  give  møde  fredag  den for  at 

ledsage  d^n  afdøde  til  Gårslev  kirkegård  til  hans  hvilested  og  sove- 
kammer og  efter  kirkens  gadslige  forretninger  følge  med  sorgeskaren 
hjem  for  der  at  nyde  et  tarveligt  måltid.    Jg.  Hansen.    Rands,  Frederits. 

269.  I  min  moders  oldemoders  ungdom  havde  man  den  skik 
at  dandse  omkring  ligkisten  og  synge  eller  fremsige  noget,  som  kaldtes 
»ligvejt«,  jeg  véd  ikke,  om  det  var  for,  at  den  døde  bedre  kunde  få  ro. 
For  få  &  tilbage  havde  man  endnu  i  Vedsted  den  skik  ved  kistelæg 
at  drikke  det  salig  ligs  skål,  hvorved  man  dygtig  klingede  med  glassene. 
Derpå  tomtes  en  skål  for  hver  af  hele  husets  personale,  og  den  måtte 
drikkes  til  bunds,  men  det  var  kun  ung  vin.  I  Brede  sogn  bavde 
man  den  skik  ved  kistelæg,  hvortil  mange  indbødes,  at  gå  omkring  med 
en  skål  fuld  af  sirup  og  brændevin,  og  den,  der  gik  med  det,  puttede 
enhver  en  skefuld  i  munden,  så  man  ordentlig  blev  madet.  Derpå  fik 
hver  et  skrækkelig  tykt  stykke  brød  uden  smor,  men  med  lige  så  tyk 
ost  næsten  som  brødet.  Dette  gjemte  enhver  i  sin  lomme.  Derpå  fik 
man  varmt  ol,  og  så  var  gildet  sluttet  Oster-egnen.    A.  L. 

270.  I  Lyne  dækkedes  ved  begravelse  i  den  store 
stue  i  hesteskoform,  og  den  døde  lå  i  åben  kiste  der  inde 
i  stuen  ved  dem.  Der  sad  de  så  og  spiste,  og  når  de  var 
færdige,  gik  hver  hen  til  kisten,  lagde  sin  hånd  på  den 
dødes  hoved   og   sagde:      »Tak  for  mad!«     Så  blev  kisten 
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slået  til,  og  lysene  tændte  og  satte  på  enden  af  kisten,  hvorpå 
prsesten  ti^te  frem  og  holdt  en  tde.  Dernsest  kom  degnen 
og  oplsBste  et  blomstrende  digt  Så  kjørte  de  til  kirken. 
Så  snart  de  kom  så  vidt,  at  de  kunde  høre  kirkeklokken, 
holdt  hele  toget  stille,  enhver  tog  hatten  af,  og  alle  bad  en 
stille  bon,  kvinderne  også,  med  foldede  hænder.  Nu  kjørte 
de  igjen,  og  var  det  en  storre  begravelse,  holdtes  atter  lig- 
tale i  kirken. 

Der  beværtedes  ved  begravelse  forst  med  brød  og 
brændevin,  dernæst  fik  man  kjødsuppe  med  peberrodskjød 
til,  dernæst  sødsuppe  med  mange  svesker  i,  så  forskjellige 
stege  og  endelig  kage,  men  der  spistes  ubetydeligt  deraf. 
Konen  tog  sit  lommetorklæde  op  og  lagde  sin  portion  kage  deri, 
ligesom  og  manden,  der  sad  lige  overfor,  skød  sin  portion 
over  til  hende,  hvorpå  hun  fik  det  alt  i  klædet,  knyttede 
knude  på  og  tog  det  hele  med  hjem. 

lighalmen  blev  brændt  ude  på  marken. 

Så  snart  én  var  død,  blev  der  ringet  med  kirkeklokken 
i  Olgod.  I  Ijyne  ringedes  ikke,  når  én  var  død,  men  så 
snart  graven  var  kastet 

Forste  søndag  efter  begravelsen  modte  enken  i  kirken 
eller  også  dotrene,  og  blev  da  siddende  ned,  når  velsignelsen 
blev  lyst    De  sad  altid  i  de  øverste  stole. 

I  Kvong  lod   en  gammel  aftægtsmand  præsten  føle  på 

en  stud,   der  skulde  bruges  til  hans  begravelse,  og  spurgte, 

om   den  ikke  var  fed  og  god.    Han  glædede  sig  hver  dag 

over,  at  den  treves  så  godt    Man  fik  den  også. 

Pastor  Læssøe. 

271.  Når  de  fik  kisten  læsset  på  ligvognen,  sattes  et 
par  neg  ned  ved  kistena  sider,  at  den  kunde  stå  fast 
Når  de  så  kom  til  kirken,  tog  de  lige  en  lok  ud  af  hvert 
neg  og  smed  på  jorden,  de  gik  til  hver  sin  side  af  vognen 
og  gjorde   det     Det  var,  for  at  liget  ikke  skulde  gå  igjen. 

Kristen  Rasmussen,  Favsing. 

272.  I  Hillerslev   spænder  de   hestene  fra  ligvognen 

og  lader  dem  gå  bag  om  at  lugte  til  hovedenden  af  kisten. 

De  skulde   tage  afsked   med  den   døde.     Det  var  jo  altid 

gårdens  egne  heste,  der  brugtes. 

ILristian  Kristensen  Norge,  Gjotmp. 

273.  Her  har  de  brugt  at  tage  det  strå,  som  et  lig 
havde  ligget  på,  og  binde  sammen  i  to  små  neg,  som  da 
blev  lagt  ved  hver  sin  side  af  kisten,  når  den  var  bleven 
sat  i  vognen,  for  at  den  kunde  stå  fast     Når  ligfølget  kjørte 
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hjem  fra  kirken  og  kom  til  måjskjellet  (o:  byskjellet  mellem 
Ørsted  og  Bode),  smed  de  det  af.  Det  var,  for  at  liget  ikke 
skulde  gå  igjen,  han  skulde  så  have  halmen  at  sætte  sig  på 
og  måtte,  når  han  havde  hvilt  sig,  tilbage  igjen  til  kirken, 
for  så  kunde  han  ikke  gå  over  skjellet  Lavrs  Knudsen,  Bode. 

274.  I  Skfceve  holdt  bønderne  endnu  i  1852  en  slags 
gravol  udenfor  kirkegården  efter  jordspåkastelsen.  Der  kom 
meldmader  og  brændevin  frem,  og  de  forhen  halvt  fulde 
mennesker  blev  så  helt  fulde.  A.  H.  Nielsen. 

275.  I  Vedsted  ved  Haderslev  var  det  brugeligt,  når  et  lig 
bragtes  til  graven,  at  præstekonen  skulde  modtage  det  ved  kirkegårds- 
lågen, hvorpå  kisten  blev  nedsat.  Hun  måtte  da  brede  et  meget  stort 
sort  vadmelstæppe  over  kisten,  som  var  omgivet  med  brede  sorte  og 
hvide  fryndser.  Derpå  blev  to  lange  hvide  stykker  i  korsform  fast- 
hæftede med  knappenåle.  Kisten  blev  da  båren  rundt  om  kirken,  om  jeg 
husker  ret,  3  gange,  og  derpå  nedsænket  Jeg  har  som  præstekone  der 
påhæftet  det  adskmige  gange,  men  siden  blev  det  afskaffet.  I  1834  var 
det  endnu  i  brug.  A.  L. 

276.  Ved  begravelser  kjørte  kun  én  vogn,  nemlig 
den,  der  havde  liget.  Hele  Norre-Lydum  hørte  til  ét  lag 
både  til  bryllup  og  begravelse.  Det  hele  var  med  til  hen- 
følge, men  slægtninge  og  nabolaget  fulgte  hjem  med  til 
onden.  Når  liget  kom  til  kirkestetten,  begyndte  klokken 
forst  at  ringe.  Kristiane  Larsdatter,  Rærup. 

277.  Begravelserne  var  her  så  store,  at  halve  sognet 
var  budt  med,  når  det  var  af  de  folk,  der  regnedes  for 
noget  Da  min  kones  fader  i  Ørskov  blev  begravet,  var 
de  forste  vogne  ved  kirken,  da  de  sidste  kjørte  af  gården, 
og  det  var  foruden  alle  dem,  der  gik.  Afetanden  var  halv- 
anden fjerdingvej.  Til  det  selskab  var  indbudt  Havnstrup, 
Foenvad,  Helstrup,  Næstholt,  Lund  mølle,  Snejbjærg  by  til 
den  gamle  landevej,  men  ikke  sønden  for  den,  der  skiltes 
nemlig  lavet  ad.  Beværtningen  var:  Forst  en  bid  brød 
og  en  dram,  når  man  kom.  Derpå  blev  sat  store  bakker 
ind  med  skåret  smørrebrød,  og  dertil  varmt  61  med  reven 
ost  og  sukker  på.  De  gjæster,  der  ikke  skulde  tilbage  til 
huset  og  have  mad,  skulde  have  et  stort  stykke  sigtekage 
med  sig  eller  også  i  steden  derfor  en  trind  kage  og  mange 
slags  småkager,  og  kusken,  der  kjørte  for  nogle,  som  ikke 
selv  var  kjørende,  skulde  have  en  stor  skive  kage  med  sig 
i  lommen.  Efter  at  man  så  havde  fået  liget  i  jorden,  kom 
man  hjem  og  blev  beværtet  med  ogsekjødsuppe  og  kjød, 
dernæst  steg,    fisk,    rismælk   (som  var  lavet  af  mælk   og 


94 

risengryn)  med  mjød  til,  så  fiere  slags  kage,  særdeles  søster- 
kage. Til  maden  gik  brændevinsflasken  stadig  om.  Om 
aftenen  stod  et  bord  stadig  dækket,  som  man  gik  til  og 
fra.  Ud  ad  natten  fik  man  nætter,  nemlig  finker  og  grød. 
Ånden  dagen  holdtes  atter  gilde.  Da  fik  man  flæsk  og 
kjød  og  opplukt  steg. 

De  indbudte  skulde  faste  2  dage  for  og  spise  sådan, 
at  de  kunde  bie  3  dage  efter. 

Til  bryllup  rar  der  omtrent  lige  sådan  beværtning, 
men  man  tog  ikke  så  stort  følge.  Det  varede  gjærne  i  3  dage. 

I  krigstiden  med  Englænderne  blev  der  enkelte  begravet 
i  løbkister,  da  der  ingen  Qæl  var  at  få.  De  fik  kongelig 
tilladelse  til  at  bruge  dem.  Der  blev  nedsat  et  par  sådanne 
i  Ojdlerup  kirkegård.  Ved  den  ene  begravelse  gik  det 
sådan,  at  da  ligfølget  bar  med  kisten,  slap  bunden  af,  lige- 
som de  skulde  have  liget  i  graven.  Så  jog  en  af  bærerne 
i  en  hast  sin  hånd  ind  under,  for  at  den  døde  ikke  skulde 
slippe  ud,  men  fik  uheldigvis  ikke  hånden  jaget  neden 
under  løben,  derimod  ind  under  den  dødes  rov.  »Fuj 
i  Panden  navn,  hvor  er  din  rov  endda  kold!«  sagde  han. 
Efter  krigen  kom  der  §æl,  og  så  skyndte  folk  sig  at  lave 
kister  at  have  i  beredskab.  Niels  XJglsø. 

278.  Skaffertale  ved  begravelse  (om  ligkisten). 

AOt  Uv,  o  Gud,  står  i  din  hånd, 

når  du  opløser  livets  bånd, 

så  endes  vore  dage. 

Nu  rørte  venner  samle  sig 

med  vemods  tårer  om  dit  lig, 

men  venners  suk  og  klage 

dig  kalder  ej  tilbage, 

så  vist  som  Jesus  Kristas  lever, 

o.  fader,  i  din  herlighed, 

så  vist  vil  og  din  ånd  sig  hæve 

fra  jordens  strid  til  himlens  fred, 

så  vist  som  du,  min  Jesus,  frelste  mig, 

skal  jeg  med  glæde  skue  dig. 

o.  s.  V.  M.  Strom. 

279.  Parodi  af  en  ligtale. 

Hør,  kjære  venner,  som  her  står  omkring  graven!  nu 
vil  jeg  tale  et  ord  for  eder  og  ikke  for  den  døde.  Dersom 
alle  verdens  træer  var  ét  træ,  hvilket  forfærdeligt  træ  vilde 
det  da  være,  og  dersom  alle  verdens  bjærge  var  ét  bjærg, 
hvilket  forfærdeligt  bjærg  vilde  det  da  være.  Ja,  dersom 
alle  verdens  øgser  var  én  øgse,  hvilken  forfærdelig  øgse 
vilde  det   da   være,   og   dersom   alle   verdens  karle  var  én 
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karl,  hvilken  forfærdelig  karl  vilde  det  da  være,  og  dersom 
alle  verdens  vande  var  ét  vand,  hvilket  forfærdeligt  vand 
vilde  det  da  være,  og  det  store  træ  stod  da  på  det  store 
bjærg,  og  den  store  øgse  hængte  i  det  store  træ,  og  den 
store  karl  stod  på  det  store  bjærg  ved  siden  af  det  store 
træ,  og  han  tog  så  den  store  øgse  og  hug  til  det  store  træ, 
te  det  faldt  ned  i  det  store  vand,  hvilken  forfærdelig 
sludderidus  vilde  det  da  give,  mine  elskelige.    Josef  Ømskov. 

280.  På  Fur  havde  de  den  skik,  at  enker  havde  et 
skjort  over  hovedet  ved  begravelsen,  når  de  var  forlovede 
igjen,  ellers  ikke.  VesterbøUe. 

281.  Når  en  kone  mister  sin  mand,  skal  hun  til  kirke 
næste  søndag  for  at  sorge,  som  det  hedder.  Men  for  nogle 
år  tilbage  skulde  hun  have  et  sort  skjort  over  hovedet,  så 
hun  ikke  kunde  sees  og  ikke  selv  kunde  se.  Derfor  skulde 
hun  ledes  af  to  andre  koner,  som  gik  på  hver  sin  side  fra 
hjemmet  og  ind  i  kirken  og  så  ind  i  stolen.  Der  lagde 
enken  sig  så  ned,  indtil  tjenesten  var  forbi,  da  fulgte  de 
hende  hjem  igjen.  Sådan  blev  hun  ved  3  søndage  i  træk, 
indtil  den  værste  sorg  var  forbi.  En  gang  skete  det,  at 
der  var  blevet  tre  enker  på  samme  tid,  og  de  kom  altså  alle 
tre  i  kirke  med  sort  skjort  over  hovedet  En  fremmed,  der 
den  dag  var  i  kirken,  blev  så  bange,  da  han  så  den  forste 
gå  ud  (for  de  skulde  ud  for  de  andre  kirkegjængere),  at 
han  også  vilde  gå  ud.  Men  idet  han  træder  ud  af  stolen 
for.  at  gå,  kommer  den  anden  sorte  kvinde  med  sit  følge 
og  vil  ud.  Nu  træder  han  tilbage  i  stolen  igjen,  indtil  de 
er  gåede,  så  forsøger  han  atter  på  at  gå  ud,  men  da  kommer 
den  tredje  med  følge,  og  nu  bliver  manden  så  forskrækket, 
at  han  slet  ikke  tor  gå  ud  for  alle  de  andre.  Det  kan  være 
omkring  ved  50  år  siden,  det  var  skik  her. 

Maren  Nielsen,  Fur. 

282.  Til  begravelse  havde  den  nærmeste  slægt  flor 
om  hovedet  i  min  hjemegn,  og  et  langt  flor,  der  hængte 
ned  forpå  ligesom  et  slør.  De  skulde  i  kirke  at  sorge  to, 
tre  søndage  efter  begravelsen  og  havde  da  også  langt  flor. 
De  blev  altid  siddende  ned  under  velsignelsen,  og  de  var 
naturligvis  sorgeklædte,  når  de  kom  i  kirken,  i  længere  tid 
efter.  Den  skik  at  blive  siddende  har  de  ikke  brugt  her  i 
Himmerland.  C.  Brogger,  Ravnkilde. 
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283.  I  Snedated  sidder  enker  og  dem,  der  har  sorg, 
inderst  i  stolene  i  kirken  og  bliver  siddende  ned,  når 
evangeliet  læses,  og  velsignelsen  lyses. 

Pastor  Levinsen,  Snedsted. 

284.  Efter  begravelsen  om  søndagen  sidder  de  efter- 
ladte forinden  i  stolene  og  bliver  altid  siddende  ned,  når 
de  andre  står  op,  og  det  gjor  de  gjærne  et  helt  Qerdingår. 
De  skal  til  kirken  at  sorge.  Kristen  Jensen,  Hemmet 

285.  Her  var  det  skik,  at  kvindfolkene  (ikke  mand- 
folkene) skulde  sætte  sig  ned  på  deres  knæben  på  det  bare 
^ulv  eller  på  tremmerne,  hver  gang  præsten  messede,  et 

'stød  efter  begravelsen  (6  uger).  Sådan  gik  det,  efter  at 
min  fader  var  begravet  Nu  bliver  de  blot  siddende  ned. 
Søndagen  efter  begravelsen  skal  familien  til  kirke  og  se 
til  graven.  Kristiane  Larsdatter,  Bærup. 

288.  I  sorgetiden  må  man  ikke  rejse  sig  op  i  kirken,  mens 
epistelen  eller  evangeliet  bliver  læst  eller  under  velBignelsen.    Th.  Leth. 

287.  Der  var  en  kone  i  Orevehaven,  der  hed  Karen, 
hun  var  en  fremtalende  og  bovn  kone.  Så  havde  de  den 
sorg  at  miste  den  ældste  datter,  og  da  hun  lå  lig,  kom  der 
jo  send  og  fløde  til  begravelsen.  Dem,  der  kom  med  det, 
skulde  op  at  se  liget,  og  manden,  som  var  meget  stille,  stod 
da  helt  nedbojet  der  oppe.  Så  sagde  hun:  »Det  kan  Gud 
hjælpe  mig  ikke  nytte,  du  står  her  og  græder  og  klager 
dig,  Soren,  Herren  gav.  Herren  tog.  Herrens  navn  være 
lovet,  herut  med  dig  og  få  spændt  for  mogvognenic 

Til  nogle  tiggerkoner,  der  kom  efter  begravelsen,  sagde 
hun:  »Ja,  lille  bom,  her  er  ski  sket  en  grumme  forandring, 
siden  I  var  her  sidst,  vor  villeste  datter  Kirstin,  I  kjender 
hende  vel,  stor  og  stærk  og  færdig,  34  år,  i  dette  år  er 
nylig  død,  hun  hviler  hos  Herren,  det  Ouds  barn,  det  kan 
ski  være  det  samme,  des  mere  kan  der  blive  til  de  andre, 
den,  der  har  brød,  den  bydes  brød,  hun  er  Gud  hjælpe  mig 
ikke  død,  hun  sover,  det  sagde  præsten«. 

Peder  A.  Bjerregård,  Brandstnip. 

288.  Når  enten  forældrene  eller  hornene  døer,  da  skal 

der  gives  en  tønde  ol  i  lavet  efter  dem  til  afgang.     Det 

synes    at   være  en   sjælemesse,    at   de   i   disse   skåler  vil 

ihukomme  den  døde  og  bede  godt  for  hans  sjæl  efter  deres 

vedtagne:     Gud  glæde  hans  sjæl  i  Guds  rige! 

David  Monrath. 
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28^.  En  gammel  kone  i  Kvofig^  der  skulde  på  fattig- 
væsenet, måtte  finde  sig  i,  at  alt  hendes  toj  blev  registrei^et. 
Hun  bad  om,  at  en  æske  ikke  måtte  blive  skrevet.  Da 
præsten  spurgte  om,  hvad  den  da  indeholdt,  fik  han  at  vide, 
at  det  var  bendes  ligtoj. 

En  anden  gammel  kone,  der  fik  en  særk  foræret  af 
præstekonen,  glædede  sig  sådan  over,  at  hun  nu  kunde 
komme  i  jorden  med  en  ren  særk.  Pastor  Læssøe. 

290.  Der  var  en,  der  hed  Per,  der  hængte  sig  selv. 
Så  blev  hans  lig  sat  ned  i  det  store  hul,  der  er  vesten  for 
kirken,  og  der  skulde  det  stå,  indtil  hans  dom  kom,  og  det 
blev  afgjort,  hvad  han  skulde  gjøres  ved.  Det  var  da,  at 
han  skulde  begraves  i  et  trebundet  markskjel,  og  hojen,  han 
blev  begravet  i,  ligger  en  halv  mil  herfra  imellem  tfllits 
og  Farsø  ude  i  heden  og  kaldes  Pers  haj.  Det  var  under- 
ligt nok,  at  han  skulde  fiares  så  langt  hen.  Hullet  ved 
kirken  kaldes  Pers  hul  den  dag  i  dag.     Lavst  Sorensen,  Ullits. 

291.  En  person  i  Store- Brøndum  havde  taget  sig 
selv  af  dage  og  måtte  derfor  ikke  blive  begravet  på  kirke- 
gården. Men  så  satte  man  kisten  med  liget  i  på  en  vogn, 
spændte  et  par  stude  for  denne  og  lod  dem  gå  for  deres 
egen  regning,  hvorhen  de  vilde;  men  hvor  de  standsede, 
skulde  liget  begraves.  Studene  vilde  nok  have  gået  ind  på 
kirkegården,  men  så  gik  en  mand  hen  og  gav  dem  et 
smæk  med  sin  handske,  så  at  de  drejede  af  og  tog  en  anden 
retning  ind  på  markerne  et  stykke  fra  byen,  hvor  de  så 
gjorde  holdt.   Der  blev  liget  begravet.         j.  Kr.  Jensen,  Borup. 

292.  En  mand  døde  og  lå  på  strå.  Pigen  gik  en  dag 
op  i  storstuen,  hvor  liget  var,  for  at  polere  et  spejl.  Som 
hun  nu  stod  og  så  i  det,  blev  hun  vaer,  at  han  rejste  sig 
op.  Så  faldt  hun  om  af  forskrækkelse  og  døde,  men  manden 
var  bleven  levende  igjen.      Nikoline  Katrine  Axelsen,  Ovtrup. 

293.  En  tomrer  henne  i  Nim  skov  stod  op  igjen  efter 
hans  død.  A  havde  været  der  ved  ham  at  tomre,  og  så 
kom  a  igjen.  Da  siger  konen:  »Å  Herregud,  nu  er  Hans 
død  i  nat«,  og  hun  beder  mig  hente  nogle  koner  til  at 
lægge  ham  på  strå.  Da  vi  havde  fået  ham  lagt,  og  vi  så 
sad  og  fik  en  tår  kaffe,  da  kom  den  døde  i  doren.  A  tog 
og  lagde  ham  hen  i  sengen.  Han  kunde  ikke  snakke  den 
forste  dag  eller  få  ojnene  op,  men  han  levede  dog  i  5  år, 
skjondt   han    aldrig  var   stærk   siden.     Han  vidste  nok,  at 

£.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almueliv.    IV.  7 
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noget   havde  puslet  ved  ham,  men  ikke,  at  de  havde  lagt 
ham  på  strå.     Tåning. 

294.     Et  lig  var  lagt  på  strå,  og  så  var  tommermanden 

der  og  skulde  tage  mål  til  hans  ligkiste.    Da  slår  den  døde 

ojnene  op  og  ser  på  ham.  Snedkeren  bliver  forst  forskrækket, 

men  besinder  sig  og  går  så  hen  og  snakker  med  ham. 
Mors.  Else  og  Marea  Dissing. 


9.    Julefesten. 


295.  Svinet  blev  slagtet  kort  for  julen,  og  når  de  i 
huset  skulde  have  store  fremmede  i  juletiden,  kom  svine- 
hovedet ind  på  bordet.  Svinetæerne  blev  gjæme  spist  jule- 
aften til  kvældsnætter.  Forst  fik  de  byggrød  og  stegt  pølse, 
og  så  læste  de  og  spilte  kort,  og  når  de  så  var  færdige 
dermed,  fik  de  grisetæeme  til  sidst.      Niels  Kristensen,  Tomng. 

296.  Min  moder  fik  et  pund  hamborgermel  til  tærte 
til  jul.  Det  kostede  6  skilling,  men  min  fader  måtte  ikke 
vide  det,  for  det  var  nok  indsmuglet. 

Vi  bagte  klejner  til  jul,  der  var  lavet  af  fløde  og  byg- 
mel og  ellers  i  form  som  vore  klejner.  De  kaldtes  roggeler 
og  bagtes  i  ovnen  på  en  plade.    Letbæk  molle. 

297.  Juleaften  fik  vi  hovedet  af  det  svin,  vi  slagtede 
til  jul,  med  gron-langkål  tiL  Juledag  levningerne  fra  jule- 
aften.   2.  juledag  suppe  på  noget  af  svinet. 

Ane  Jensdatter,  Lyne. 

298.  Lille-juleaften  blev  kakkelovnene  pudsede,  og 
rokkene  kom  på  loftet. 

Samme  aiten  blev  en  roggel  lagt  på  en  stol,  og  så 
skulde  vi  se,  hvor  mange  gange  vi  allesammen,  både  karle, 
piger  og  bom,  kunde  hinke  rundt  om  stolen  på  ét  ben. 
Den,  der  kunde  tiest,  fik  roggelen.  Letbæk  molle. 

299.  Julen  i  Vendsyssel  begynder  lille -juledag  og  varer  til 
Kjormis.  Tjenestefolkene  er  i  denne  tid  Mtagne  for  alt  strængt  arbejde, 
de  lever  som  herremænd  med  sigtebrød  og  godt  ol,  morer  sig  med  at 
dandse,  spille  kort  o.  lign.    Selv  hi^yrene  får  bedre  kost  end  sædvanlig. 

Nik.  Christensen. 

300.  Katten  fik  sin  nadver  lille-juleaften.  Grød  sattes 
ud  i   nødset  til  nissen   store-juleaften.     Juleaften  har  det 
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været  skik  at  ride  om  i  nabolaget  To  karle,  malede  og 
udstafferede  i  hovedet,  vendte  deres  bagdele  sammen,  og  en 
tredje  satte  sig  op  at  ride  på  dem,  som  i  »Holbergs  julestue«. 
I  Als  sogn  dreves  der  store  lojer  om  stafensmorgen. 
Karlene  havde  knap  ro  på  sig  til  at  sove  til  midnat  for  at 
komme  op  og  få  fodret  og  striglet  og  moget  i  deres  egen 
stald  og  derpå  ud  at  gjøre  ulykker  hos  andre.  De  kjørte 
møg  ind  i  staldene:  »mogede  møddingen  ind«,  forbyttede 
hestene  eller  sljal  dem  og  skjulte  dem,  satte  dem  i  lo  og 
lade  o.  s.  v.,  altsammen  i  håb  om  at  Ijene  sig  en  julekage. 
Hver  karl  og  pige  fik  nemlig  en  sådan;  men  den  karl^ 
som  denne  morgen  forsov  sig,  så  at  disse  lojer  kunde  ske 
i  hans  hjem,  inden  han  kom  op  og  fik  gjort  rent,  måtte 
bøde  med  sin  kage.  Disse  lojer  fortsattes  så  langt  ud  på 
morgenen,  som  det  kunde  gå  an  for  ]drketiden,  for  den  dag 
skulde  karl  og  pige  til  kirke,  mand  og  kone  havde  været 
der  forste  juledag,  og  så  skulde  de  bag  efter  til  legestue. 
Sådan  fortæller  Niels  Mathiesen,  at  det  gik  til. 

E.  M.  Basmassen. 

301.  Lille-juleaften  blev  der  sunget: 
Lille-juleaften  fire  skilling  kommer,  og  fire  skilling  går, 
hvem  der  Gud  frygter,  han  fire  skilling  får, 

for  i  aften  er  det  Lille-juleaften.  Metgd  Bonde. 

302.  Mortensaften,  jule-,  nytårs-  og  hellig-3-kongers  aften  går 
fattige  folks  bom  og  synger  uden  for  folks  dore  og  modtager  derfor  enten 
æbleskiver  eller  penge  o.  lign.  &.  biksen. 

303.  Min  moder  lavede  juleaften  11  almisser,  for  hun 
vidste  bestemt,  at  der  vilde  komme  11  tiggere  stafens- 
morgen, og  somme  af  dem  kom  også,  for  hun  kom  op. 
Almissen  var:  Et  stort  stykke  (o:  en  tyk  meldmad)  små* 
brød,  et  stykke  kjød,  et  stykke  flæsk  og  så  et  lys.  De  skulde 
desforuden  have  en  meldmad  og  en  dram,  som  de  fortærede 
på  stedet.    Nogle  havde  en  flaske  med  at  komme  drammen  i. 

Kristen  Nielsen,  Yilsted. 

304.  Her  på  egnen  var  det  også  skik,  at  deres  tjeneste- 
folk fik  hver  en  kage  til  jul,  og  den  bar  de  så  altid  hjem 
tU  deres  forældre,  når  de  en  af  juledagene  var  henne  at 
besøge  dem.  Folkene  snakkede  jo  indbyrdes  om  det,  og 
man  kunde  høre  en  sige:  »Da  fik  a  skam  en  god  julekage«. 
Det  gjaldt  om  for  konerne  at  give  deres  folk  store  kager, 
for  den,  der  kunde  give  sine  de  storste,  den  var  mest  æsti- 
meret, og  den  vUde  de  helst  tjene.       Jens  Peter  Smed,  Lading. 

7* 
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305.  Hav  a  om  sommeren  ^ente  som  hjordedreng  i 
den  gård  i  Kolind,  skulde  a  derhen  nogle  dage  for  jul  og 
hjælpe  dem  at  ryste  hø  og  halm  til  kreaturerne.  De  havde^ 
skarpe  jorder  og  avlede  megen  rug  og  hvede,  men  desuden 
var  der  en  betydelig  høavl,  vist  et  par  hundrede  læs,  og 
hovederne  fik  da  ikke  andet  foder  end  rughalm  og  hø 
sammenrystet  Så  skulde  a  spise  min  juleaftensnætter  der 
og  blive  der  hele  julen,  og  tillige  fik  a  en  julekage  og  en 
juleost,  og  dem  havde  a  lov  til  at  tage  med  hjem  til  mine 
forældre.  Til  nytår  skulde  der  atter  rystes  sammen  til 
kreaturerne,  for  at  folkene  kunde  være  M  for  det  arbejde  i 
helligdagene.  Til  hellig-tre-konger  fik  a  også  en  kage,  men 
den  var  mindre  end  den  forste,  og  så  var  julen  forbi,  og 
a  skulde  hjem  igjen.  Når  vi  kom  ind  jule-  og  nytårsaften 
og  havde  fodret  af,  fik  vi  forst  en  kagemeldmad,  og  så  kom 
vi  til  bordet.    Den  gamle  mand  bad  bordbonnen. 

Per  Rytter,  Tøstrap. 

306.  Det  var  skik  på  Bomholm  for  en  del  år  siden 
at  lægge  julehalm.  Juleaften,  når  de  havde  spist  og  drukket 
og  sunget,  satte  de  en  rigtig  god  varme  i  kakkelovnen,  tog 
noget  langhalm  ind  i  stuen  og  bredte  ud  på  gulvet,  og  der 
lå  så  hele  selskabet  og  sov  julenat.        Lærer  Søe,  GtLdum. 

307.  På  Bomholm  strøede  de  julehalm  på  gulvet  til 
juleaften,  og  så  lå  folkene  der  og  fortalte  hinanden  æventyr 
og  havde  lojer  for  til  sengetid.  De  havde  også  julelege. 
Et  sted  lå  de  og  brødes  sådan,  at  de  stodte  tiæbenene 
under  kakkelovnen  om,  og  den  faldt  ned. 

Maden  kom  ikke  af  bordet  hele  julen  igjennem.  De 
tog  blot  dugen,  når  de  havde  afspist,  og  lagde  oven  over 
maden.  Lærer  Holm,  Torslev. 

308.  Juleaften  stjal  man  hinandens  grødgryder.  De 
måtte  sætte  dem  ind  i  sengene  for  at  skjule  dem.        Gjern. 

309.  Til  juleaften  slog  de  kors  over  alle  dore.        Vole. 

310.  Folketro  om  store  højtidsdage. 

1.  Den,  der  er  født  til  en  hellig  tid,  kan  se  al  slags  forvarsel  og 
det  uden  al  frygt.  A.  Ludvigsen. 

2.  Hvem  der  er  født  under  messe  (o:  gudstjeneste)  kan  se 
holsknægtene.  (?)  C.  M.  Larsen. 

3.  En  kone  her  befalede,  at  asken  de  store  hojtids- 
aftener  (?)   skulde  klappes  ganske  til,  så  der  ikke  var  en 
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rand  på  den.     Viste  der  sig  da  naeste  morgen   en  fod  i 
asken,  skalde  én  dø.    Jordløse.  A.  Smith. 

4.  Når  man  om  hojtidsaftener  har  fået  sin  grød,  skal  man  have 
en  snaps,  at  ikke  grødhesten  skal  ride  en.  Anton  Nielsen. 

5.  De  tre  helligaftener  i  julen  skal  man  lægge  mærke 
til,  hvorfra  vinden  blæser;  det  har  betydning  for  hele  året. 
Det  hedder  nemlig:  Sonden,  sot;  norden,  godt;  osten,  kri 
(krig);  vesten,  dyrti  (dyrtid).  H.  T.  Nybo,  V.-J61by. 

6.  Be  tre  hojtidsaffcerer  skal  man  give  hundene  megen  mad,  at 
de  ikke  skal  gjø,  det  betyder  nemlig  en  kommende  ulykke. 

Ty.  Jorg.  Hansen. 

7.  Det  er  en  gammel  skik  at  hugge  en  økse  i  mød- 
dingen på  de  hojtidsaftener.  p.  Jensen. 

8.  Husmoderen  må  ikke  spinde  helligaftener,  for  så 
får  honsene  navlekyllinger.  p.  l.  J. 

9.  De  hojtidsaftener  skal  man  tage  sig  i  vare  for  at 
snakke  om  folk,  når  man  ikke  er  under  tag,  ti  er  det  kloge 
folk,  så  kan  de  høre,  hvad  man  siger  om  dem,  og  kan  da 
snart  hævne  sig.  P.  Jensen. 

10.  Der  må  hverken  lånes  noget  ud  eller  gives  noget 
bort  ved  hojtidsaftenerne,  for  så  kan  vedkommende,  der 
modtager  det,  gjøre  os  ondt,  hvis  de  kan  hekse.      p.  Jensen. 

11.  De  hellige  aftener  gik  ingen  ud,  og  intet  toj 
måtte  ligge  ude.  Th.  Jensen. 

12.  Kommer  lyset  under  bordet  de  hojtidsaftener, 
bliver  der  trætte  mellem  familien.  l.  Frederiksen. 

13.  Hojtidsmorgener  må  man  ikke  gå  fastende  til 
kreaturer,  det  er  slemt.  P.  L.  Jensen. 

14.  På  de  tre  store  hojtidsdage  må  ingen  sy,  for  så 
får  de  slemt  med  bullenskab  i  fingrene  året  efter. 

Jens  Esbensen. 

15.  Jeg  har  i  Brcenderup  hørt,  at  på  offerdagene  (jul, 
påske  og  pintse)   må   der  ikke  syes,  for  så  vil  kreaturerne 

i  årets  løb  let  blive  halte.  Henrik  Jensen,  Svindinge. 

16.  Det  er  ikke  godt  at  give  noget  hen  de  ofEérsdage. 

D.  Johansen. 

17.  På  enhver  hellig  morgen  ansees  det  for  utilladeligt  at  foretage 
sig  noget  som  helst  arbejde,  ja,  endog  blot  at  lægge  til  ilden,  uden  forst 
at  have  nydt  i  det  mindste  en  kage  (o:  æbleskive).         F.  Dyrlund. 
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311.    Folketro  om  juletiden. 

1.  Man  må  ikke  klæde  træer  d.  e.  hænge  vasketoj  til 

torring  i  julen,  ti  så  kommer  man  til  at  klæde  lig  i  fastelavn. 
Fra  Ribe-egnen.  Kr.  Jensen,  Y.- Vedsted. 

2.  Man  må  ikke  hænge  toj  ud  juledage  og  helligdage, 
ellers  bliver  man  forfulgt  si  sladder  og  bagtalelse. 

H.  Th.  Nybo,  V.-J61by. 

3.  Husmødre  forbyder  deres  piger  at  spinde  de  13 
dage  i  julen. 

Dersom  de  gjor  nogen  grov  gjerning  i  julen,  da  kan 
intet  lykkes  for  dem  siden  i  al  året.  David  M. 

4.  Ikke  heller  tilsteder  gjærne  en  kone  sine  piger  at 

spinde  i  julen,  at  hendes  køer  ikke  skal  få  svimelse  og  dø. 

David  M. 

5.  Den,  der  spinder  juleaften  eller  andre  hellige 
aftener,  får  bulne  fingre.    Tårap.  N.  Ehr. 

6.  Fra  jul  til  hellig-3-konger  (nu  kun  til  nyiår)  må 
ej  spindes,  tærskes  eller  noget  trældomsarbejde  foretages. 

A.  H.  Schade. 

7.  Man  må  ikke  vinde  eller  spinde  i  julen,  ti  så  løber  man  selv 
rundt  hele  året  (o:  man  bærer  sig  altid  bagvendt  ad),  og  der  er  ingen 
handel  ved  det,  man  tager  sig  for.  Nis  Gallesen. 

8.  ...som  hin  madmoder,  hvilken  der  ijulensåsinpige 
vilde  spinde,  kom  hun  løbende  og  sagde:  »O  for  Ouds 
hellige  død,  spind  ikke  nu,  jeg  har  kun  én  ko,  den  mister 
jeg  slet  intet«.  David  M. 

9.  Om  julen  må  man  ikke  spinde,  ellers  kommer  lammene  til  at 
rende  rundt,  eller  gjæssene  bliver  tummelumske.         Jorg.  Hansen« 

10.  Pigerne  må  ikke  spinde  om  julen,  ellers  bliver 
fårene  tåbelige.  J.  Bircherod. 

11.  Lader  man  rokkehjulet  gå  rundt  i  julen,  kan 
hegse  og  trolde  ikke  få  ro  i  graven.  t.  Kristensen. 

12.  Når  noget  går  rundt  i  julen,  bliver  det  næste  års 
kyllinger  navleunger.  Anders  H.  Poulsen. 

13.  Man  må  ikke  slibe  knive  i  julen,  hvis  man  ikke 
vil  udsætte  sig  for  at  komme  til  at  flå  i  fasten  d.  e.  miste 
kreaturer.     Fra  Ribe-egnen  og  Midljylland.       Kr.  Jensen,  V.-Vedsted. 

14.  Når  man  sliber  i  julen,  skal  man  flå  i  påsken« 

Anders  H.  Poulsen. 
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15.  Man  må  ikke  rulle  i  jul  eller  vaske  for  tidlig  i 
det  nye  år.  A.  Smith. 

16.  I  julen  må  man  aldrig  feje  fejeskarnet  nd  af  doren,  ti  så 
fejer  man  sin  lykke  ud.  Derfor  skal  man  tage  skarnet  op  ved  vinduessiden. 

Nis  Callesen. 

17.  Om  julen  må  man  ikke  bære  aske  ud,  så  får  man  navle- 
gjæslinger.  C.  Easmussen. 

18.  Når  de  brænder  foder  i  julen,  så  kommer  der 
brændeags  i  deres  korn  det  efterfølgende  år.   j.  Biroherod. 

19.  Man  må  ikke  brænde  halm  i  de  12  juledage,  ellers  bliver 
der  megen  ildebrand  i  byen.  J.  Madsen. 

20.  I  julen  må  ingen  brænde  halm,  ti  den,  der  således  misbruger 
»hvad  £ristus  lå  på«,  vil  da  få  ringe  host.  W.  Olaussen. 

21.  ...  at  man  i  al  julen  ikke  må  nævne  rotter  eller 
mus,  langt  mindre  fange  dem.  David  Monrath. 

22.  Man  må  hverken  nævne  rotter  eller  mus,  lopper 
eller  lus  om  julen,  ti  så  får  man  disse  ubehagelige  gjæsters 

besøg.  Joh.  Skjoldborg. 

23.  Nævner  man  utoj  i  julen,  skal  det  blive  myndig.  Derfor 
skal  man  kalde  lopperne  de  sorte,  lus  de  grånakkede,  mus  og  rotter  de 
langhalede.  J.  Madsen. 

24.  En  bonde  kom  i  julen  til  en  forvalter  Mus,  men  sagde  så: 
»Godmorgen,  hr.  forvalter  Uting«.  Jorg.  Hansen. 

25.  I  hoj tider  må  man  ikke  nævne  rotter,  mus  eller 
andet  utoj  ved  navn,  så  formerer  de  sig  alt  for  stærkt;  i 
somme  egne  kalder  man  da  sådant  noget  »teder«.  I  et 
sogn  hed  præsten  Mus.  En  gårdmand  i  sognet  havde  mistet 
sin  kone  i  juletiden  og  skulde  have  hende  i  jorden.  Han 
skulde  altså  snakke  til  præsten,  men  vidste  ikke  rigtig, 
hvordan  han  skulde  undgå  at  nævne  hans  navn.  Han  gik 
dog  omsider  til  præstegården  og  spurgte,  om  hr.  Tede  ikke 
var  hjemme.  De  kjendte  ingen  af  det  navn.  »Er  præsten 
da  heller  ikke  hjemme?«  —  »Jo,  det  var  han«.  —  »Ja  så 
vil  jeg  da  bede,  om  jeg  ikke  kan  komme  til  at  tale  med 
hr.  Tede«.     Nu  forstod  man  ham.  Ch.  Weiss. 

26.  Man  må  ikke  bore  i  julen,  så  får  man  navle- 
gjæslinger.     Gronfeld.  E.  T.  K. 

27.  Mellem  jul  og  nytår  måtte  ingen  spinde  eller  bore, 
ejheller  løverdag  aften.  Th.  Jensen. 

28.  Når  man  smører  i  julen,  skal  man  smøre  øvrig- 
heden i  løbet  af  det  kommende  år.         Anders  H.  Poulsen. 
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29.  Dersom  nogen  om  julen  lægger  brød  på  saltmads- 
fadet, vil  svinene  æde  deres  kål  inden  påske.      j.  Bircheiod. 

30.  (Bønder)  ...  de  ikke  alene  har  i  deres  bjælker 
og  nogle  visse  karakterer  men  og  somme  steds  udi  bjælken 
nogle  små  køller  og  kjæppe  både  at  betegne  årets  omvegs- 
ling  og  øvrighedens  regjering.  David  M. 

31.  ...  hvorover  mange  endnu  i  vore  tider  begynder 
at  regne  deres  julemærker  fra  solvejr  (o:  solhverv),  at  de 
skal  holde  des  vissere.  David  M. 

32.  ...  de  plejede  i  julen  at  grave  sig  12  huller  ud 
på  bjælkerne  i  deres  vinterstue  efter  de  12  dages  tal  i 
julen,  så  at  hver  dag  skulde  svare  sin  måned  i  året  Om 
di^se  skurer  g]ord^8  en  cirkel;  når  den  forste  dag  i  julen 
nu  kom,  om  den  var  mørk,  lukte  de  kredsen,  var  den  klar, 
blev  den  åben  ...  o.  s.  v.  David  M. 

33.  Forsjlie  juledag  begyndte  man  at  skrive  julemærker 
og  så  12  dage  frem.  Var  halvdelen  af  dagen  grå,  blev 
den  halve  cirkel  overkridtet ;  men  var  dagen  blank,  blev 
ingen  ting  gjort.  Povl  Bjerge. 

34.  De  har  holdt  for  her,  at  som  vejret  var  her  forste 
juledag,  således  skulde  det  blive  i  januar  måned  og  i  de 
forste  tolv  dage  i  alle  årets  måneder.  De  har  brugt  at 
skrive  julemærkerne  hen  ad  bjælkerne  i  deres  dagligstue 
omtrent  således:  De  skrev  tolv  rundkredse  ved  siden  af 
hinanden  med  kridt,  og  så  overmalede  dp  én  for  hver  af 
de  tolv  dage,  efter  som  vejret  den  dag  var  klart  eller  gråt. 
De  begyndte  om  morgeijen  ved  den  ene  side,  så  snart  det 
blev  gråt  vejr,  at  skrive  en  streg  eller  at  male  et  lille 
stykke,  efter  som  gråvejret  varede  længe  eller  kort.  De 
har  også  holdt  for,  at  det  næsten  al  tid  var  klart  vejr  anden 
juledag,  og  som  følge  deraf  får  vi  den  klareste  og  reneste 
frost  i  februar  måned.  Endvidere  bemærkede  de  ved  siden 
af  disse  små  måner,  om  det  blæste  nytårsaften,  om  stjærneme 
skinnede  hellig-tre-kongers  aften,  om  det  frø^  Gregorius  dag 
Q.  s.  V.  for  at  huske  det.  Morten  Rosenkjær. 

35.  Man  lagde  stål  (en  øgse)  i  møddingen  (i  julehoj- 
tiden),  for  at  kraften  skulde  holde  sig  i  gjødningen. 

Jordløse.  A.  Smith. 

36.  Bugner  træerne  mellem  jul  og  kyndelmisse  med 
rim,  skal  kornet  bugne  lige  så  meget  med  kjærne  om  hosten. 

P.  K.  M. 
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37.  Stor  rim  imellem  jul  og  kjormes  varsler  god 
rugavl.  E.  T.  K. 

38.  Lige  så  stærkt  træerne  bugner  af  rimfrost  om  julen, 
lige  så  stærkt  skulde  agsene  bugne  af  kjæmer  om  bosten. 

M.  MøUer. 

312.  Be,  som  ikke  får  noget  nyt  til  julen,  skal  kysse  degnen 
i  roven.  Anton  Nielsen. 

313.  Ved  rengjøringen  til  julen  er  det  de  allerfleste 
steder  i  Lemvigegnen  skik  at  vaske  staldvinduerne  også. 
Disse  rengjøres  ellers  ikke  på  andre  af  årets  tider.  Skulde 
det  være  et  minde  om  Frelserens  fodsel?      j.  G.  Pinholt. 

314.  Der  siges  for  et  gammelt  ord,  at  om  julen  skal  folk  bringe 
deres  spillekort  til  degnen,  at  han  kan  gjøre  dem  rene  med  lysetælle. 

Anton  Nielsen. 

315.  Juleaften  skal  en  gjøre  alle  kreaturernes  båse  og 
krybber  rene  og  feje  dem.     Den  skik  bruges  mange  steder 

endnu.  Chr.  Møller,  Eingive. 

316.  Folketro  om  juleaften. 

1.  lille-juleaften  skal  alle  redskaber  ind,  elleis  kommer  Fanden 
og  rider  på  dem.    Gudbjærg,  Fyen.  F.  L.  Grundtvig. 

2.  Til  juleaften  må  alt  være  hjemme,  selv  mandens 
Qgne  sager  p^  marken  som  ledde,  harver  osv.    p.  Jensen. 

3.  Ploven  og  leddene  skal  føres  i  hus  inden  juleaften,  ellers 
bliver  det  hele  søndersplittet.  L.  Frederiksen. 

4.  Juleaften  må  alle  avisredskaber,  plove,  harver  og  hvad  som 
helst  være  i  husly,  da  hegsene  i  juledagene  ellers  kan  få  i  sinde  at  for- 
gjøre  det:  A.  C.  Paulsen. 

5.  Ingen  plov  må  stå  ude  juleaften,  for  at  Jerusaletps 
skomager  ikke  skal  hvile  sig  på  den.  Joh.  Skjoldborg. 

6.  Man  må  ikke  lade  sin  plov  eller  harve  stå  ude  på 
juleaften,  for  ellers  kommer  Jerusalems  skomager  og  søger 
ly  derunder.  T.  Kristensen. 

7.  Lysestumperne  fra  juleaften  skulde  omhyggelig  gjemmes  og 
soåtte  ikke  brændes,  ti  det  var  en  lykke  at  have  dem  i  buset.  Når  f. 
egs.  et  kreatur  var  sygt,  helbredtes  det  ved  at  æde  lidt  af  et  sådant  lys. 

Jorg.  Ha,nsen. 

8.  Juleaften  må  man  være  tidlig  færdig  med  alt  ar- 
bejde,  ellers   ^an   man   ikke  få  ret  meget  arbejde  udført 

næste  år.  Mikkel  Sorensen. 
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9.  Så  snart  det  mørknedes,  turde  ingen  gjøre  noget 
arbejde,  hvor  fornødent  det  end  var,  end  ikke  hugge  brænde, 
at  de  ikke  skulde  gjøre  deres  nisse  nogen  uro.    David  Moniath. 

10.  I  julegrøden  skal  der  findes  en  hel  mandel.  Den, 
på  hvis  tallerken  den  falder,  vil  få  en  stor  lykke  inden 
næste  jul.  H.  Y.  Basmussen. 

11.  I  juleaftens-grøden  lægges  en  afskallet  mandel, 
og  den,  der  da  får  mandelen,  skal  blive  gift  inden  næste 
jul.  Da  der  kan  være  flere,  der  gjærne  vil  have  mandelen 
for  giftermålets  skyld,  men  den  ofte  kan  være  sén  at  få 
fat  på,  hænder  det  ikke  sjældent,  at  flere  til  stor  morskab 
spiser  mere  (eller  egentl.  fiere)  grød,  end  godt  er.   c.  Visse. 

12.  Den,  der  holder  forst  op  med  at  spise  på  juleaften, 
skal  dø,  inden  året  er  omme.    Tamp.  N.  Ehr. 

13.  På  det  sted  man  sætter  et  lys  juleaften,  derfra 
må  det  ej  tages,  ti  så  får  man  en  bedrøvet  jul.     j.  BirchenxL 

14.  Den,  der  af  vanvare  slukker  lyset  juleaften,  skal 
dø,  inden  året  er  omme.    Skallerup.  Th.  Nybo. 

15.  Den,  der  tager  lyset  af  bordet  på  juleaften,  skal 
dø,  inden  året  er  omme.  A.  Bindesbøl. 

16.  Den,  der  juleaften  tager  lyset  af  bordet,  for  mål- 
tidet er  omme,  dør  inden  årets  udgang.  c.  Visse. 

.17.  Juleaften  skal  der  være  2  lys  på  bordet,  det  ene  gjælder  for 
manden,  det  andet  for  konen,  og  den,  hvis  lys  forst  er  udbrændt,  dør  forst 

A.  C.  Paulsen. 

18.  Det  er  skik  blandt  bønderne  i  Norge,  at  de  jule- 
nat sætter  to  store  lys,  når  de  går  til  sengs,  på  bordet  ét 
for  manden,  ét  for  konen,  hvilke  bliver  så  stående  og  brænder, 
at  de  kan  se  og  sove.  Når  de  har  sovet  ud,  ser  de,  hvilket 
lys  der  er  mest  brændt,  og  d5mmer  deraf,  hvem  skal  forst 
dø,  enten  manden  eller  konen.  Det  tælle,  som  bliver  til- 
overs, bruger  de  at  helbrede  med,  hvilket  de  indgiver  syge 
hunde  og  kalve.  David  Monrath. 

19.  Hvad  man  mister  under  bordet  juleaften^  skal  man  ikke  tage 
op,  for  da  dør  man  næste  år.  »Norden«,  Chikago. 

20.  Juleaften  skal  man  gå  på  kirkegården  og  der  tage 
jord,  som  man  lægger  paa  sit  hoved,  hvorefter  man  går  til- 
bage og  ser  ind  ad  vinduet  til  stuen,  og  den,  man  så  ser 
uden  hoved,  dør,  inden  året  er  omme.  c.  Visse. 
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21.  Når  man  juleaften  sidder  til  bords,  og  så  én  tager 
et  lagen  om  sig  og  går  ud  og  ser  ind  ad  vinduet,  så  kan 
den  få  at  se,  om  nogen  af  dem,  der  sidder  der  inde,  dør, 
inden  året  går  om,  for  den,  der  ikke  lever  året  til  ende, 
sidder  da  hovedløs.  Anne  Andresen. 

22.  En  pige  hjemme,  Earen  Breddal,  forsogte  at  se 
ind  ad  vinduet  juleaften  og  så,  hvad  hun  ønskede,  men  blev 
syg  deraf  den  hele  jul.  P.  K.  Madsen. 

23.  Det  er  en  skik  i  Norge,  at  de  beder  deres  venner 
til  gjæst  med  sig  juleaften,  og  når  de  har  taget  maden  af 
bordet,  går  én  så  formærkt  ud,  det  de  andre  ikke  ser,  og 
ser  igjennem  vinduet  til  de  andre,  og  dersom  han  da  ser 
én  blandt  de  andre,  som  sidder  og  hælder  med  hovedet  og 
ser  bedrøvet  ud,  den  dommer  han  strags  at  have  den  ene 
fod  allerede  i  graven  og  dør  snart.  Sådanne  indbildninger  er 
mange  i  hos  os,  at  om  det  hænder  sig,  at  et  af  Ivsene 
på  sdteret  går  ud,  når  der  er  brudefolk,  da  dør  snart  enten 
brudgommen  eller  bruden.  David  Momath. 

24.  Ingen  må  bande,  trættes,  drikke  sig  fold  eller  læse  romaner 
jule-  og  nytåreaften,  ti  da  bliver  man,  inden  året  er  omme,  slemt  for- 
falden dertil.  W.  Claussen. 

25.  Når  man  syr  juleaften,  får  man  bulne  fingre  i 
hosten.     Brandstmp.  £.  T.  Kristensen. 

26.  Juleaften,  når  solen  er  gået  ned,  bredes  på  logul- 
vet  et  rent  manglet  sengelagen,  hvoraf  de  giver  de  4  hjor- 
ner  navne  efter  4  folk  i  gården,  tildækker  alle  hullerne  på 
væggen,  går  så  ud  og  lukker  doren,  så  at  ingen  blæst  kan 
komme  ind.  Om  morgenen  tidlig  går  de  ud  og  beser  lage- 
net Findes  det  slet  som  om  aftenen,  bliver  de  glade,  og 
formoder,  at  det  år  kommer  ingen  sygdom  i  gården,  men 
er  der  bølger  eller  krøller,  frygter  de  det  år  svaghed. 
Findes  der  og  krøller  på  hjornerne,  så  betyder  det  den,  hvis 

navn  hjornet  havde,  han  dør,  inden  året  er  omme. 

J.  Bircherod. 

27.  Ojøer  hunden  juleafften,  da  døer  nogen  aff  gaarden 
det  aar.  Hans  Thomisson. 

28.  Kast  juleafften  smor  oc  brød  for  hunden  paa  d5r- 
terskelen,  thi  hånd  skal  staa  ude  oc  icke  der  inde,  et  stycke 
for  hver  i  gaarden,  hvis  stycke  hånd  icke  vil  ede  eller  lader 
falde,  den  døer  visselig.  H.  Thomisson. 
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29.  Kast  stykker  8in5r  og  bred  for  hunden  juleaften 
indenfor  stuedoren  (ti  han  skal  stå  ude  og  æde  inde).  Hvis 
stykke  han  ej  vil  æde  eller  lader  falde,  ban  der  det  år. 

Petras  Septimius:    De  Yolgi  eiroribus. 

30.  Bindehnnden  slippes  løs  juleaften  ved  sengetid.  TU  nadve- 
ren har  han  fSet  noget  af  aue  de  slags,  der  rar  på  iMordet,  også  æble- 
skiver. For  foldstændigheds  skyld  ftr  den  også  en  dråbe  brændevin  og 
en  stamp  lysetande.    Sjælland.  F.  Dyrlund. 

31.  Når  bandene  tuder  juleaften,  får  vi  krig. 

Anders  H.  Poulsen. 

32.  Juleaften  skal  ænder  og  gjæs  ind  i  bryggerset  og 
stå  og  8Bde  lige  for  ovnsgabet,  ellers  bliver  der  intet  held 

ved  disse  dyr.  Lars  Frederiksen. 

83.  Juleaften  udsættes  føde  til  fuglene  på  en  lang 
stang,  som  forårsager,  at  musene  efter  julen  kan  ikke  skade 

komet  J.  Bircherod. 

34.  Jule-  oe;  nytårsaften  slog  man  som  i  dorkarmen, 
omkring  eller  i  nærheden  af  dorgrebet,  for  at  holde  »trold- 
ene« ude.    De  skulde  nemlig  rive  sig  på  sommene. 

Skallerap.  Th.  Nybo. 

35.  Der  gives  endnu  folk,  der  om  juleaften  går  og  slår  som  for 
dorene,  at  der  ingen  dværge  skal  komme  ind  det  år.     F.  L.  Grundtvig. 

36.  Når  de  binder  halmbånd  julenat  om  træerne,  siger 

de:  Fryd  dig,  æblekvist,  som  Maria,  der  bar  Jesus  Kiist 

De  vulgi  erroribos. 

37.  Hver  juleaften,  når  der  var  syslet,  gik  Stine  og  hendes  søster 
nd  i  haven,  bandt  høbånd  om  alle  frugttræerne  nede  ved  roden  og  sagde: 

I  aften  klæder  jeg  dig, 

til  sommer  føder  du  mig.  Jorg.  Hansen. 

38.  Når  man  juleaften  går  ud  og  ryster  æbletræerne, 
kommer  de  til  at  bære  megen  frugt. 

Favrvrå,  Søndeijyll.  Jes  Smidt. 

39.  Blæser  det  ikke  juleaften,  skal  havens  fingttræer  rystes,  for 
så  vil  fhigten  blive  rig  og  god  i  det  kommende  år.     »Norden«,  Chikago. 

40.  Når  man  juleaften  klapper  asken  på  skorstenen 
med  en  skovl,  og  der  så  julemorgen  viser  sig  fodspor  deri, 
kan  man  vente,  at  der  inden  næste  års  juleaften  der  én  i 
huset;  ser  man  derimod  i  asken  tryk  af  hænder,  vil  der  i 
huset  blive  én  født  i  årets  løb.    N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup. 

41.  Ilden  klappes  till  jule  afften  i  asche,  oc  strax  om 
morgenen   findes   en  hule   deri   effter   en  glød,   som  kand 
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være  falden,  -er  den  stor,  da  skal  døe  aff  de  gamle,  er  den 
liden,  siges  at  værre  en  barnefod,  och  skal  døe  aff  de  rnge. 

H.  Thomisson. 

42.  Klap  ilden  sammen  juleaften  og  løft  foden  derover, 
om  morgenen  ses  en  fod  i  asken;  er  den  stor,  da  skal  et 
stort  menneske,  men  er  den  liden,  et  lidet  menneske  dø  af 
huset  det  år.  De  vulgi  erroribus. 

43.  Når  man  juleaften  vil  sætte  et  bord  for  stuedoren  og  feje 
gxdyet  med  en  kost  fhi  den  forkerte  side  og  sætte  to  glas  på  bordet,  ét 
med  ol  og  ét  med  vand,  så  skal  nissen  nok  komme  og  drikke  af  ét  af 
glassene.  Drikker  han  af  olglasset,  skal  man  inden  et  £:  er  ommo  blive 
gift  med  en  rig  pige.   Drikker  han  af  vandet,  da  får  man  én  uden  penge. 

L.  E.  Larsen. 

44.  Set  et  glas  oU  jule  nat,  om  morgenen  kand  man 
deri  see,  hvem  mand  skal  haffue  med  gestalt,  dract  oc  ant. 
Probat  e.  —  En  pige  saa  en  prest  oc  paa  sin  søsters  vegne 
Kjdbenhaffns  spier,  den  gang  hun  skulle  gifftes. 

H.  Thomisson. 

^  45.  Hvo,  der  vil  vide  sin  festemand  eller  sin  feste- 
møe,  skal  vaage  juele  natt  offuer,  sette  hos  sig  tre  slags 
dricke  saasom  viin,  oli,  vand,  da  skal  den  komme,  som  i 
fremtiden  skall  vorde  festemand  eller  festemøe  oc  kiendes 
aff  sin  person,  till  med  hvad  sinde  han  eller  hun  skal  haffue, 
idet  den  dricker  aff  vinen,  oliet  eller  vandet;  den,  som  saa 
esker  andre,  maa  icke  lee  eller  tale,  ellers  faar  den  skade 
af  den,  som  esket.     Probat.  est.  H.  Thomisson. 

46.  £n  hore  ville  vide  sin  festemand,  gjorde,  som  sagt 
er,  hånd  drack  aff  vandet,  hun  forundrede  sig  oc  loe,  hånd 
drog  sit  sverd,  hug  feyl  oc  brød  sin  klinge,  hun  forvarede 
den,  men  hånd  siden  éck  den  att  see,  der  de  vaar  samlede, 
sagde  sig  att  haffue  hafft  en  fandens  natt,  der  han  den  brød, 
hun  skulle  faa  en  fandens  dag.  Leffde  så  sammen  med 
ond  omgengelse  etc.  '  H.  Thomisson. 

47.  Der  bliver  jule  (nytårs)  aften  hvælvet  tre  taller- 
kener på  et  bord,  under  den  ene  bliver  lagt  en  ring,  under 
den  anden  en  håndfuld  jord,  under  den  tredje  nogle  penge. 
Den,  der  vil  vide  besked  om  fremtiden,  skal  komme  og 
lette  en  af  dem,  men  naturligvis  ikke  vide,  hvad  der  ligger 
under  hver.  Tager  han  ringen,  bliver  han  forlovet  eller  gift 
inden  næste  jul,  tager  han  pengene,  så  vil  han  tjene  meget, 
tager  han  jorden,  skal  han  dø.  N.  Ehrenreich,  Tarup. 
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48.  Juleaften  skal  enker  og  gjenter,  som  gjærne  vil 
giftes,  Haste,  til  solen  er  nede,  og  sljæmer  er  opgåede.  Når 
dugen  er  bredt,  lys  og  mad  sat  på  bordet,  skal  hun  tiende 
tage  noget  mad  i  munden  og  noget  i  den  hojre  hånd,  der- 
med går  hun  ud  af  doren  og  sætter  sig  på  et  sted  i  gården, 
dog  noget  fra  jorden  under  åben  himmel,  begynder  så  at 
tygge  den  mad,  hun  har  i  munden,  men  den  i  hånden  skal 
boldes  op  i  vejret.  Således  skal  hun  sidde  stille  en  time 
og  imidlertid  observere,  om  hun  hører  banken,  buldren, 
skrigen,  syngen  eller  græden  og  anden  allarm,  og  stedet 
skal  tages  i  agt  Derefter  går  hun  ind  i  stuen,  gjor  sig 
lystig  og  drikker  kjærestens  skål,  som  skal  ventes  fra  det 
sted,  hvor  allarmen  var,  og  det  inden  julen  går  ud,  men 
høres  ingen  allarm,  bliver  hun  ugift  i  det  år.       j.  Blrcheiod. 

49.  Julenat  bliver  mad,  51  og  brændende  lys  stående 
på  bordet,  og  enhver  tilladt  at  æde  og  drikke  så  tit  og  så 
meget  han  vil,  men  om  morgenen  udslukkes  lysene,  smulerne 
og  talgen  af  lyset  samles,  smæltes  til  hobe  med  mel  og  vand 
og  gives  hons  til  frokost,  siden  gjor  høgen  dem  ingen 
skade  i  det  år.  J.  Bircherod. 

50.  Yil   man   se,   hvem   der  skal  dø«  inden   året  er 

omme,   skal   man  gå  op   i  kirken  julenat,  da  er  de  alle  i 

kirke,  der  skal  dø  det  næste  år.     En  pige,  der  Qente  i  en 

præstegård,  gik  derop.    Præsten  spurgte,  hvem  hun  så.    Ja, 

den  og  den,  og  hun  regnede  op.     Og  så?  —  »Vor  tåerc,  til- 

fojede  hun  tøvende.    Så  sagde  præsten  ikke  mere. 
Næsborg. 

51.  Når  man  lader  et  lys  brænde  julenat,  vil  flammen 
skilles   ad  i  to  i  det  ojeblik  på  natten,  da  frelseren  fødtes. 

H.  Y.  Basmussen. 

52.  Den,  der  er  født  julenat,  kan  se  i  mørke. 

P.  E.  Madsen. 

53.  Somme  bønder  giver  for,  at  alt  fæ  om  julemidnat 
står  ret  op  uden  soen  (måske  for  det  venter  foder  af  dem^ 
som  kommer  og  ser).  At  Christ  vurt  o:  veratrum  n.,  da 
får  blomster. 

Det  i  (  )  indsatte  findes  over  linjen  og  i  margen.         De  yolgi. 

54.  Der  troes  her  af  flere,  at  ved  midnat  julenat  står 
alle  kreaturerne  op  i  stalden.  Katrine  Glud. 

55.  Juleaften  klokken  12  rejser  alt  kvæget  sig  op  og 
strækker  sig  og  drøner.    Arild,  S.-Jyll.    M.  Lauriteen,  Des  Moines. 


111 

56.  Julenat  på  klokkeslættet  tolv  springer  køerne  op 
alle  som  én  og  nikker  tre  gange  til  ære  for  frelseren. 

A.  £.  Jakobsen. 

57.  En  kone  vilde  gå  ud  en  julenat  kl.  12  og  se 
efter,  om  alle  køerne  lå  ned;  men  hun  blev  bange  for  det 
og  vendte  om  på  halvvejen.  E.  T.  K. 

58.  Hyrdedrengene  skulde  julenat  kl.  12  svinge  deres 
skjorte  over  kreaturerne,  så  skulde  de  ikke  bejse  den 
sommer  efter.  E.  T.  K. 

59.  Juleaften  taler  kreaturerne  med  hinanden,  og  den, 
der  forstår  hebraisk,  kan  tale  med  dem. 

N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup. 

317.     Folketro  om  juledag,  steSensdag  og  nytårsdag. 

1.  Det  er  slemt  at  komme  fastende  til  kreaturerne  julemorgen 
og  nytårsmorgen.  Bedst  er  det,  om  man  julemorgen  kan  få  æbler,  ti  så 
bUver  der  dygtig  med  frugt  næste  år;  og  nytårsmorgen  er  det  bedst  at 
få  blodpølse,  det  giver  nyt  blod  og  frisk  mod.  Men  værst  af  a]t  er  det 
at  gå  spisende  ind  i  stalden,  ti  så  taber  kreaturerne  deres  tænder. 

A.  C.  Paulsen. 

2.  Julemorgen  måtte  ingen  gå  ned  i  stalden,  for  de 
havde  spist  davre.  Den  samme  morgen  skulde  køerne 
gnides  med  skorstenssod  på  tænderne,  inden  de  fik  noget 
foder.  P.  K.  Jensen. 

3.  Jule-  og  nytårsmorgen  fæstede  man  tænder  på  kvæget.  Man 
indgned  tænder  og  gummer  med  salt  og  sod  og  sagde:  Solen  står  op  i 
oster  og  går  ned  i  vester,  på  disse  ord  vil  jeg  dine  tænder  fæste.  I 
navn  G.  F.  o.  s.  v.  F.  L.  Grundtvig. 

4.  Den  aske,  som  er  bleven  tilbage,  når  juleaftens  nadveren  er 
kogt,  bliver  strøget  på  hestene  st.  Stefans  nat.  Det  frier  dem  for 
forgjorelse.  Nik.  Christensen. 

5.  Er  den  forste  fremmede,  der  kommer  ind  et  sted 
juledag,  et  mandfolk,  vil  der  fødes  flest  vædderlam,  er  det 
et  kvindfolk,  så  ålam.  Knud  Andersen,  Norbeg. 

6.  I  vor  nabogård  moger  de  ikke  jule-  og  nytårsdag, 
for  så  tror  de,  at  de  skal  moge  et  hoved  ud,  inden  året 
er  omme.  E.  T.  K. 

7.  Juledag  måtte  de  ikke  moge,  for  støvthjulene 
måtte  ikke  gå  rundt,  og  intet  andet  måtte  gå  rundt  de 
dage  fra  jul  til  nytårsdag  over.  Det  var  nu  skik  her  nede 
over  alt.     Harboøre. 

8.  Steffensmorgen  skal  man  spise  blodpølse  for  ikke 
at  få  blodsygen.  K.  M.  Rasmussen. 
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9.  ÅDden  dag  jul  bier  hestene  vandede  f5r  solopgang. 

Dette  friede  for  kvserke.    Optegnet  i  Eristiazisstad.    John  Johnsson. 

10.  Når   man  lader  sig  årelade   2.  juledag,  behøver 

man  ikke  at  lade  sig  åi^elade  tiere  i  årets  løb. 

Anders  H.  Poulsen. 

318.  Hvis  der  kommer  fremmede  1.  juledag,  bliver 
de  truet  med  at  få  »fiskevandet«  (o:  vand,  hvori  fisk  er 
kogt)  slået  i  hovedet  En  gang  jeg  kom  hen  til  en  moster, 
sagde  hun:  »Jeg  skal  nok  hen  og  have  fat  i  noget  fiske- 
suppe og  slå  på  dig«. 

Bruges  og  i  Sønderholm  ved  Ålborg.    Lærer  Lauritsea,  Strandby. 

319.  Den,  der  går  ubuden  ind  i  et  fremmed  hus  jule- 
dag, skal  overhældes  med  kogende  vand. 

N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup. 

320.  I  Ojdtrup  spiste  de  til  juletid  opstuvet  hvidkål 
og  varmt  kjød,  samt  varmt  ol,  men  ingen  kaffe,  og  så  spilte 
de  kort  om  pebernødder.         Lærer  Kristensens  kone,  Yæsløs. 

321.  Oårdsdrengen  skal  juledag  føre  sin  madfaders  og 
madmoders  slæde  til  og  fra  kirke  og  derfor  skal  have  en 
rus^  men  vælter  han  slæden,  så  mister  han  rusen,  og  i  det 
sted  skal  drikke  en  skål  med  lud.  j.  Bircherod. 

322.  De  måtte  ikke  moge  juledag,  så  mogede  de 
lykken  ud.  Men  så  skulde  der  jo  moges  anden  juledag. 
Kunde  der  da  komme  en  nabomand  og  moge  det  ud,  inden 
vi  kom  op,  så  skulde  han  ind  og  have  frokost  A  kan 
huske,  at  vor  nabo  en  gang  kom  og  smed  alt  vort  mog  ud, 
inden  vi  mærkede  noget  til  ham.        Anders  Kristensen,  Torring. 

323.  Stavens  aften  bruger  de  at  kyle  gjødning  ind  i 
folks  huse  og  forbytter  redskab  og  kreaturer.  De  tager 
fåregjødning  og  strøer  inde  i  bryggers  og  kjøkken.  Stude- 
drættet bliver  lagt  på  heste,  og  redskab  lagt  på  stude.  Spil- 
opmagerne går  hele  natten,  så  det  bliver  ved  til  om  morg- 
enen. Mange  mænd  er  oppe  hele  natten  og  må  gå  rundt 
om  husene  og  drive  det  væk  med  en  kjæp.  Man  kan 
komme  og  stå  og  snakke  med  dem  ved  den  ene  side  af 
huset,  imens  der  bliver  gjort  spektakel  ved  den  anden.  De 
laver  også  udstoppede  stavener,  og  nogle  går  med  dem  og 
sætter  dem  indenfor  vinduerne,  lægger  dem  ind  i  senge, 
forvarer  dem  i  sengeklæderne,  sætter  dem  i  karlekamre  og 
udhuse,  sætter  dem  op  på  skorstenen  ovenpå  huset  o.  s.  v. 
De  har  også  taget  folks  vogne  og  skilt  ad  og  sat  dem  op 
på  husene  med  en  staven  i.  Thomas  Norgård,  Næsborg. 
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324.  StafensafCen  rendte  de  med  staf  ener,  og  nytårs- 
aften med  potter.  Kristen  Nielsen,  Vilsted. 

325.  Stafensmorgen   rendte   de  her  og  pælede  folks 

sager,   båre  og  skovl,   og  batidt  doreile,  at  folk  ikke  kunde 

komme   ud.     Det  gjaldt  jo   om,  hvem   der  kunde  komme 

forst  op.    Den,  der  kom  sidst  op,  kaldtes  Stafen,   og  måtte 

bære  det   navn   året  randt.     Ved   hellig-3-konger  stod  de 

og  kjørte  rundt  med  stjærnen  og  sang  visen. 

Kristen  Lorentsen,  Vedsted. 

326.  Hvis  naboen  kan  få  fat  i  en  mands  møgbor 
stefansmorgen  eller  hans  greb  og  skovl,  så  han  ikke  kan 
få  moget,  kan  gå  ind  og  kræve  stafenskage  hos  ham. 
Allerbedst  er  det,  hvis  naboen  kan  få  moget  i  mandens 
stald,  inden  han  selv  kommer  derud. 

Den  morgen  kommer  ingen  ind  på  fremmede  steder 
uden  at  blive  budt  noget.  Juledag  holdt  folk  sig  altid 
hjemme,  og  da  besogte  de  ingen.  Men  stafensmorgen  be- 
gyndte så  besøgene.     Ty-  Peder  Pedersen,  Lem. 

327.  Hjemme  på  Barkholdt  i  Bindslev  var  vi  meget  tidlig 
på  fserde  st.  stefansmorgen,  li  ruiidt  om  i  egnen  var  det  ungkarlenes 
morskab  at  spSBrre  stisdd-  og  karlekammerdor  ved  at  kaste  møddingen  op 
foran.  Man  måtte  derfor  være  på  sin  post,  ti  det  var  ikke  noget  for- 
nojeligt  helligdagsarbejde  at  flytte  en  hel  mødding  for  at  komme  ind 
(ud)  til  kreaturerne.  Men  det  var  jo  morsomt  selv  at  have  det  rent  og 
pænt,  når  naboerne  lå  i  snavset  til  over  ørerne. 

Hjorring-egn.  Jorg.  Hansen. 

328.  St.  Stefans  nat  er  Vendelboernes  karneval.  Da  må  man 
slå  sig  løs  så  meget  man  vil.  Be  stopper  skorstenene,  så  at  røgen  slår 
ned,  når  folk  om  morgenen  gjor  ild  pa,  og  binder  klinkerne  på  dorene, 
så  at  man  ikke  kan  komme  ud,  ja,  man  har  egsempler  på,  at  de  har 
stillet  vogne  på  tagene.  iJ^atten  fordrives  med  dands,  leg  og  spøg  til  den 
lyse  morgen,  da  man  går  i  kirke.  Nik.  Christensen. 

329.  Når  nabomanden  kunde  stjæle  sig  ind  på  stafens- 
morgen og  gjøre  kohuset  rent,  uden  at  ejeren  kom  bag  på 
ham,  så  måtte  han  bag  efter  gå  ind  og  forlange  hans  brød 
og  brændevin,  og  så  måtte  manden  selv  ikke  få  noget  til 
frokost.  Lige  sådan  var  det  med  pigerne.  Hvis  en  nabo- 
pige kunde  liste  sig  til  at  få  asken  båret  ud  og  få  fejet, 
inden  pigen  kom  op,  skulde  den  fremmede  pige  have  hendes 
davre,  og  så  fik  hun  ingen. 

Man  brugte  det  samme  nytårsmorgen. 

Kristen  Smed,  Viborg  mark. 

330.  Inden  davretid  stafensmorgen  havde  karlene 
travlt  ude  med  at  få  stalden  gjort  ren  og  fejet  i  grævningen. 

E.  T.  Kristensen  :    Det  jyske  almneliv.    IV.  B 
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DemsBst  skyndte  de  dem  hen  til  nabostedeme  for  at  se 
efter,  om  de  havde  moget,  for  hvor  det  var  gjort,  måtte  de 
ingen  spilopper  udføre,  men  hvor  folkene  var  sovet  over, 
der  tog  de  møg  af  møddingen  og  kylte  ind  i  stalden  og 
fyldte  den,  så  godt  de  kunde,  med  møg  og  forvarte  deres 
mogbåre^)  og  greb  o.  s.  v.  Det  hele  skulde  jo  gå  hemme- 
ligt af.    Derefter  skulde  de  hjem  og  have  davre. 

Det  bruges  at  stjæle  julegrød  fra  kjøkkenet  juleaften 

og  har  været  brugt  i  mange  år. 

Mariane  Madsdatter  Agger,  Bjærgby. 

331.  På  stafensmorgen  udstyrede  man  også  en  staf  en. 
Han  så  ud  omtrent  som  de  skræmsler,  man  sætter  i  marken 
for  at  ræde  ræven  fra  lammene,  altså  var  det  nogle  gamle 
aflagte  klæder  og  pjalter,  der  var  udstoppede  med  halm  og 
med  pinde  til  arme.  Sådan  en  stafen  fik  en  seddel  hæftet 
på  sig,  hvorpå  en  vis  sognemands  synder  var  optegnede,  og 
så  blev  den  sendt  hen  til  ham  den  morgen.  Men  det  gjaldt 
jo  om,  at  manden  ikke  lagde  mærke  til  skræmselens  an- 
bringelse, ti  ellers  fik  budet  den  med  sig  tilbage  igjen. 
Det  skete  en  gang,  at  Jakob  Dreng  nede  fra  Lovns  måtte 
have  hans  stafen  med  sig  igjen.  Yi  bandt  den  fast  på 
ryggen  af  ham  og  knyttede  knuden  sådan,  at  han  ikke  selv 
kunde  løse  den.  Det  er  en  selvfølge,  at  han  blot  blev 
sendt  hen  til  en  mand,  man  havde  noget  imod.  Altså 
brugtes  denne  stafen  til  at  afgjøre  en  folkedom.    Hestbæk. 

332.  De  klædte  en  stafen  ud  og  skrev  en  seddel  på, 
og  så  skulde  den  gå  bylængs.  Den  blev  nemlig  flyttet  fra 
ét  sted  til  et  andet  og  bad  hvert  sted  om  husly  og  leve- 
måde. Tit  blev  den  bringet  ud  på  afsides  steder  og  sat  i 
et  sovekammer  eller  sådan.  Når  den  havde  været  alle 
steder,  hvor  den  kunde  anbringes,  blev  den  til  sidst  smidt 
ud  til  gadedrengene  og  split  ad. 

Med  julestjæmen  gik  de  både  dag  og  aften,  men  havde 
blot  lys  i  den  om  aftenen.    De  gik,  så  længe  folk  var  oppe. 

Just  vinter,  Løgsted. 

333.  Juledag  måtte  slet  ingen  gå  i  byen,  den  dag 
var  fredet. 

Stafensmorgen  brugte  man  at  smide  mog  ind  i  stalden 
hos  naboerne.     De  brugte  ingen   mogbårer  og  kastede  det 


^)  Den  kaldes  også  slop,  mcjst  sønderpå,  men  dog  også  her.  Anden 
steds  støvte,  nord  for  Århus:  skannboor  (skambør),  og  den 
har  ikke  ben. 
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altså  ind.  Somme  tider  kunde  mand  og  karl  og  hostfolkene 
kaste  ud  hele  formiddagen.  Der  skulde  moges  og  gjøres  i 
orden  så  tidlig,  at  de  kunde  spise  frokost  ved  lys,  og  så 
sad  de  og  spillede  kort  til  dag.  Stafensmorgen  skulde  alle 
hostfolkene  i  den  kommende  sommer  møde  til  frokost. 
Gårdmanden  skulde  altså  have  sine  hostfolk  stedt  inden  jul, 
for  at  de  kunde  få  deres  frokost  stafensmorgen.  Så  fik  de 
saltmadsfad  ind  på  bordet  og  varmt  ollebrød  med  en  stykke 
ring  i,  og  der  var  bleven  smurt  en  god  klat  smor  på,  så 
det  kringlede  på  oliet,  når  det  blev  bredt. 

Det  er  endnu  skik,  at  hyrdedrengene,  der  fæstes  til  en 
gård,  tilbringer  julen  der.  Når  aftalen  er  til  ende,  siger 
manden  til  slutning:  »Ja,  lad  ham  så  komme  hen  til  os  i  jul«, 

Kristian  Kiistensen  Norge,  Gjotrap. 

334.  Stafensmorgen  skulde  alle  de  folk,  der  havde 
været  i  en  gård  i  host,  derhen  og  have  deres  stafensdavre^ 
som  bestod  af  varmt  ol  og  fint  smorrebrød.  Så  spilte  de- 
kort  og  fik   siden   frokost  og  steg  og  gode  sager  og  noget 

med  hjem.     Kvindfolkene   fik   en   kage  og  et  stykke  flæsk. 

Mariane  Madsdatter  Agger,  Bjærgby. 

335.  Stafensmorgen  skulde  man  spise  davre  ved  lys,, 
efter  at  morgenarbejdet  var  gjort,  og  ved  den  lejlighed 
skulde  der  lægges  en  hel  ost  på  bordet,  altså  en,  der  ikke 
for  var  skåren  af.    Den  kaldtes  stafensost.     Mors.       E.  T.  K. 

336.  St.  Stefansmorgen  skal  man  op  for  dag  ved  lys. 

og  have  varmt  61.   Det  røde  ol  skulde  minde  om  Stefans  blod. 
Skallenip.  Th.  Nybo. 

337.  St.  Stefansmorgen  tog  man  gjæme  hul  på  den 
bedste  ost,  man  havde.     Skallerup.  Th.  Nybo. 

338.  Den,  som  glemmer  at  sige  glædelig  jid,  skal  have  af 
mangleholtet.  Julemorgen  skal  man  altid  meget  ti£ig  op  for  at  få  sylte 
og  sigtekage  og  for  at  hilse  glædelig  jul  til  alle  husets  beboere. 

Nu  taber  den  skik  sig  at  give  præst  og  degn  julerente:  en  sigte- 
eller hvedekage. 

Der,  hvor  arbejdsmanden  har  hostet,  skal  han  også  holde  Mikkelsdag, 
og  da  skal  han  have  mikkelsdagssuppe.    Berslev.  El.  Gjerding. 

339.  I  MidtsQcelland  skal  man,  når  man  kommer  ind 
i  et  hus  til  en  familie  i  juletiden,  huske  at  ønske  »glædelig 
fest«  eller  »glædeligt  nytår«.  Den,  der  glemmer  det,  skal 
have  af  »mangleholtet«,  den  runde  stok,  som  man  »mang- 
lede« tojet  på,  inden  rullerne  blev  almindelige;  nu  er  det 
kun  en  spøgefuld  trusel,  da  ikke  mange  har  et  mangle- 
toj;  straffen  er  dog  bleven  fuldbyrdet.  Ch.  Weiss. 

8* 
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340.  Men  om  man  så  tit  bager  kager  til  Himmelens 
dronning,  som  man  sætter  månens  biJlede  på  julekagerne, 
véd  jeg  ikke,  om  jog  tor  sige.  David  Monrath. 

341.  >Da  skal  endelig  smage  vor  jaletønde«. 

DavM  Monrath. 

342.  Præsten   sagde   til   min   moder,   da  hun  gik  til 

konfirmation,   at  hun  måtte  nok  fomdje  sig  om  julen,  men 

ikke  have  noget  at  gjøre  med  de  forbandede  julelege.    Xogle 

var  klædt  ud  som  engle,  og  andre  som  djævle. 

Niels  Olesens  lone,  Brandstrap. 

343.  Ved  julegilder  legte  de  at  klappe  hynde  og 
tage  blindebuk.  E.  T.  K. 

344.  I  gammel  tid  er  disse  lege  kaldet  kongelege,  enten 

for  de  brugtes  om  den  fest,  som  kaldes  af  kongerne  bellig- 

3-konger,  eller  at  der  de  hojtidsaftener  i  julen  gjøres  nogle 

til  konger  i  den  leg,  som  kaldes  »Drage  handske«. 

David  Monrath. 

34Sh     Havfruen.    Hun  kom  ind  for  at  dandse  med  os  og  var 
indhyllet  i  et  lagen»   der  gik  helt  op  over  hovedet    Når  hun  trådte  op 
til   dands,   nejede   hun  for  karlene,   så   vandet  øste   ned   over  dem  af 
dikanden,  hun  havde  på  hovedet,  skiult  af  lagenet  eller  klædet. 
Var  her  en  meget  alminddig  juleleg.  Jg.  Hansen. 

346.  For  en  snes  år  siden  var  det  skik  her  på  egnen  at  have 
præst  og  degn  i  ungdommens  julestuer.  En  af  de  vittigste  karle  fik 
en  stor  kofte  på  og  en  præstekrave  af  halm,  han  var  så  præst.  Dereffcer 
tog  man  en  dreng  og  slog  hans  ben  mod  stuedoren,  det  var  at  ringe 
sammen.  Nu  kom  karle  og  piger  strommende  ind  i  stuen  for  at  blive 
viede.  En,  som  kaldtes  Seppeltut,  parrede  dem  sammen  og  stillede  dem 
hen  for  præsten  og  degnen.  Han  parrede  dem  så  ravgalt,  som  han 
kande:  en  ri^g  Imibsk  pige  fik  en  dreng  eller  en  gammel  støder, 
kjærestefolk  blev  splittede  ad  o.  s.  v.  Præsten  holdt  nu  en  tale  for 
hvert  part,  og  degnen  sagde  Jamen.  Bagefter  måtte  hver  pige  spendere 
en  rundenoms-stumpe  på  sin  stodder,  den  hun  havde  med  hjemme  fra, 
og  som  meget  endrægtig  blev  delt  mellem  parrene.  Derpå  dandsedes 
til  hojlys  dag. 

Præst  og  degn  havde  hver  en  græstorv  at  læse  i. 

Korsør-egn.  Chr.  Rasmussen. 

347.  Yrøvleremseme  har  spillet  en  stor  rolle  på  mange 
egne  i  gamle  dage.  Navnlig  blev  de  brugte  ved  ungdom- 
mens jule-  og  fastelavnsgilder.  For  godt  en  menneskealder 
siden  var  det  skik  i  Sydvest-Sjælland,  at  en  af  de  unge 
karle  var  præst  ved  julegilderne,  og  en  anden  var  degn. 
Præsten  havde  en  krave  af  halm,  og  hans  salmebog  var  en 
græstorv.  Der  blev  ringet  sammen  på  den  måde,  at  to 
karle   tog   en   dreng  og  stodte  hans  ben  nogle  gange  imod 


117 

en  dor.  Derefter  parrede  og  viede  præsten  og  degnen  hele^ 
forsamlingen,  og  det  gjaldt  da  her  om  at  være  dygtig  op- 
findsom. En  rigtig  stolt  karl  eller  pige  fik  en  af  de  mindst 
ansete  til  mage,  undertiden  en  dreng  eller  tes;  kjærestefolk 
blev  skilte  ad;  to  unge,  som  var  halvvejs  forlovede,  eller 
var  forlovede  i  al  hemmeli^ed,  de  fik  hinanden  o.  s.  v. 
Når  parringen  var  til  ende,  så  gik  vielsen  for  sig,  og  præsten 
holdt  da  en  mængde  taler;  jo  mindre  mening  der  var  i 
dem,  jo  bedre  var  det,  og  her  var  vrøvleremseme  på  deres 
plads.  Efter  vielsen  skulde  den  unge  kone  give  sin  mand 
mad,  og  dertil  havde  hun  bragt  med  fra  hjemmet  enten 
æbleskiver  eller  smorrebrød,  og  ellers  gik  gildet  med  dands 
og  anden  lystighed.  K.  R.  Stenbæk. 

348.  Heretter  folger  nogle  formularer,  som  man  har  brugt  i 
julestuerne,,  og  som  er  luiter  forvrængelser,  der  ser  ud  som  spot  mod 
det  hellige,  men  dog  nærmest  må  betragtes  som  udslag  af  kådhed  og 
ungdomsovermod  og  -lystighed.  Adskillige  af  disse  formularer  havde 
endog  usommelige  eller  platte  afsnit.  I  forrige  tider  tog  man  det  ikke 
så  noje  hermed,  og  det  var  ikke  M,  at  slige  sætninger,  når  de  blev 
vittigt  fremsatte,  v&te  den  storste  morskab.  Særlig  brugte  man  at 
ægtevie  og  at  døbe,  efterhgnede  altså  de  kirkelige  handfinger,  hvortil  der 
kunde  knyttes  munterhed.  Forvrængede  indbydelser  til  barsel  og  bryllup 
brugtes  også  ved  samme  lejlighed,  og  da  jeg  har  en  stor  masse  at  dem 
liggende,  og  der  her  er  anledning  til  at  give  prøver  af  dem,  følger  de 
med.  Men  man  mærke  sig,  at  flere  af  dem  måske  på  grund  af  senere 
misforståelse  er  blevne  indvævede  i  andre  vrovleremser,  så  det  hele  nu 
egentlig  er  blevet  til  vrovl. 

Her  henvises  forovrigt  til  min  bog:  Molbo-  og  Aggerbohistorier^ 
afsnittet:    Logne vrovl. 

En  brudevielse.  Ligesom  hærfuglen,  der  har  en  dejlig 
krands,  eller  påfuglen,  der  har  forgyldte  Qer  og  skurvede 
ben,  ligeledes  forekommer  mig  i  dag  om  eders  pludse- 
lige udstaflferede  brud  og  brudgom.  Elskovsglæde  bræn- 
der i  mit  hjærte  til  hende,  ligesom  katten,  når  han  ser 
en  medisterpølse,  elier  mikkel  ræv,  når  han  ser  en  sur  ost 
eller  en  grågås  i  hans  ojne  eller  for  hans  ojne,  du  den 
dejligste  blandt  menneskenes  dotre.  Men  jeg  frygter  for, 
at  han  skal  komme  til  at  sige,  ligesom  Moses  siger  i  det 
5.  bagvendt  i  det  28.:  »Du  skal  trolove  dig  en  hustru, 
men  andre  skal  sove  hos  hende«.    Det  er  textens  ord. 

Så  tilsp5rger  jeg  dig,  du  æreløse  og  velforagtede  ung- 
karl Mikkel  Husløs,  om  du  har  berådt  dig  med  din  slægt 
og  venner  ligesom  tolderen  i  Viborg  eller  overbetjenten  i 
Ålborg,  om  du  vil  have  den  æreløse  og  velforagtede  ungpige 
Sidsel  Slutvp  .  .,  som  star  ved  din  side?  Så  giv  hverandre 
derpå   eders   fodder.  —  Jeg  beder  eder,  at  I  holder  eder  i 
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eders  ægtestand,  at  det  ikke  er  med  eder  som  soen,  der  går 

på  gaden:  når  man  kler  hende  ander  maven,  så  lægger  hun 

sig,   eller  som  den  grå,   der  står  på  bakken:  når  hun  æder 

en   bugfuld,  så  sk  ...  .  hun   et   trugfuld.     Men  I  skulle 

være  vilde  og  gale,  rappe  og  snappe,  bide  og  slide  omkring 

eder,  så  skal  eders  synder  falde  fra  eder  som  kaivel  ...  en 

triller   ned   af  hoje   bjærge.     Det  stod  skrevet  i  st  Povls 

kjortel  til  de  Bomler,  den  told,  som  i  din  moders  det  gronne 

skjort  i  den  tredje  rynke  fra  rumpen.     Amen! 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

349.  Brudevielse.  Så  det  hedder  sig,  ligesom  hor- 
fuglen haver  en  dejlig  krone  og  opholder  sig  i  skoven,  så 
haver  og  påfuglen  sine  forgyldte  Qer,  men  dertil  sine  skabede 
ben.  Ligeså  forekommer  det  mig  i  dag  i  denne  vor  pyntede 
og  upyntede  brud  og  brudgom,  at  elskovens  glød  brænder 
af  kjærlighed  til  hende  ligesom  katten  til  den  mægtige 
pølse  eller  mikkel  ræv  til  den  grå  gås  eller  en  bindehund, 
der  så  sig  forlibt  i  en  kjødpelse,  eller  en  rotte  i  en  sur  ost, 
ligeså  forlibt  er  du  i  denne  din  formente  kjæreste,  som 
står  ved  din  side  og  er  i  dine  ojne  og  for  dit  oje  den 
sfcjonneste  blandt  menneskebornene,  men  du  frygter  vel 
ikke,  at  du  vil  komme  til  at  sige,  som  Adam  sagde: 
»Kvinden,  som  du  gav  mig,  bedrog  mig«,  eller  som  skrevet 
står  i  5.  Mosebog,  28.  kapitel,  30.  vers:  »Og  du  skal  tro- 
love dig  med  en  hustru,  men  en  anden  skal  sove  hos 
hende«.  Disse  ere  textens  ord.  Forhen  har  du  regjeret 
som  en  fri  herre  over  ild  og  vand,  men  nu  er  dine  ojne 
bukket  under  dit  øre;  er  du  ung,  da  gift  dig  ikke  for 
hastig,  er  du  gammel,  da  lad  det  hellere  være  eller  med 
andre  ord:  drag  hende  fra  brønden  ned  til  åen  og  overskyl 
hende  med  ramlud,  ti  hellere  går  det  dig,  som  det  gik  den 
hængende  Venus,  der  han  ægtede  den  tålmodige  Arkromus, 
så  længe  hans  brud  var  ung,  så  hun  dejlig  og  rødkjævet 
ud,  men  der  hendes  kinder  falmede,  da  var  kjærligheden 
ude.  Nu  fornemmer  jeg  nok,  at  vor  varme  brudgom  hellere 
vil  have  en  fadfuld  kål  end  en  lang  prædiken,  og  dermed 
vil  jeg  ende  min  tale.  Hjærtenskjære  brudepar,  som  jeg 
på  embedsvegne  haver  at  tilspørge:  For  det  forste  til- 
spørger jeg  dig  unge,  æreløse  Mads  Bugseløs,  om  du  har 
berådt  dig  med  dine  slægtninge,  som  ere  Kresten  Gremmest 
i  Randers,  Soren  Kalt  på  Mors,  Terkel  Surbrød  og  Mikkel 
Honningkage  i  Slikop,  om  du  vil  have  hende,  som  står  ved 
din   side,   til  din   ægtehustru.     Ligeledes  tilspørger  jeg  dig 
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frøken  Slævhæl,  om  da  haver  berådt  dig  med  dine  slægt- 
ninge, som  ere  overbetjent  i  Viborg,  blademester  i  Hem, 
sladderposen  i  Lystenborg  og  dine  slægtninge,  som  ere  i 
Mariager,  om  du  vil  have  ham,  som  står  ved  din  side  til 
din  ægtehusbonde,  så  giver  da  hinanden  eders  hænder  derpå, 
ti  hvad  som  en  skrædder  har  sammensyet,  skal  intet  andet 
end  sags  og  kniv  adskille. 

Nu  beder  jeg  eder,  at  I  ikke  forholde  eder  som  soen, 
der  går  på  gaden,  når  man  kløer  hende  under  bugen,  så 
lægger  den  sig,  eller  som  den  grå  øg,  der  går  på  bakken, 
som  æder  en  bugfuld  og  gjor  en  trugfuld,  tager  det  og 
lægger  det  til  eders  hjærte,  mine  andægtige  tilhørere,  eller 
som  den  galne,  der  rapper  og  snapper,  og  da  skulle  eders 
synder  vælte  fra  eder  ligesom  kalvlortene,  der  triller  ned  af 
bjærgene,  eller  som  skreven  står  ved  sjette,  syvende, 
ottende,  niende,  tiende  rynker  ved  rumpen.  Fred  være 
med  eder!  T.  Kristensen. 

350.  Hor,  du  store  Bulder-i-Bovskank !  vil  du  have 
den  lille  Slutter-i-Hulrow,  som  jævne  hos  dig  står,  til  din 
brud  og  ægtefælle,  så  vil  jeg  bede  for  eder,  at  der  må  vogse 
flæskbøster  i  eders  skorsten  som  lus  i  skindbælge  og  tillige 
bom  i  eders  sengesteder  som  muldhvalpe.  E.  T.  K. 

351.  Her  på  dette  sted  fremtræder  I  for  mig  i  dag, 
og  nu  vil  jeg  i  dette  ojeblik  lægge  eder  på  hjærte,  at 
ligesom  manden  er  kvindens  hoved,  så  er  og  kokken  bonens 
hoved.  Du,  mand,  må  ikke  forskrække  hende,  du  må  ikke 
forstyrre  hende  med  disse  to  runde  kugler  ....  Véd  du, 
hvorledes  at  du  skal  være  sindet  i  din  ægtestand?  du  må 
ikke  lægge  dig  til  at  rage  eller  skrabe  på  hendes  bare 
legeme  med  dine  negle,  hvorved  at  du  kunde  gjøre  hendes 
kjod  skade  ....  Du,  kvinde,  nu  er  den  tid  kommen,  at 
du  skal  forlade  din  fader  og  din  moder  og  holde  dig  til 
din  mand,  men  læg  mærke  til,  at  når  du  går  til  sengs  med 
ham,  må  du  aldrig  være  som  et  død  menneske,  men  .... 

Niels  Eatkjær,  Vandborg. 

352.  Når  born  i  Salling  anstiller  giftermåls-leg. 
A  gir  jer  sammel  mæ  v^åend  å  blae 

å  Guds  nae 

å  koel  å  kjod  til  forligelsesmål. 

Hwar  der  æ  hæder  å  æær, 

dæær  ska  I  wæær, 

hwar  dær  æ  last  å  skam. 
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4lær  8ka  I  gå  fram. 

I  ska  forwåår  jer  for  di  røø  myrer 

å  di  mandhwoljii  tyrer. 

Dær  liger  jen  stowr  stien  på  Tastrap  maric  (sønden  for  Salling) 

dær  ska  I  hålld  å  møød  tre  daww,  far  I  deer, 

mæ  jen  kroged  kt>or 

å  en  halvspænd  toor  (o:  tom^) 

Hille  bitte  men !  A.  H.  Schade. 

353.  Jeg  døber  dig  i  vand, 
til  da  bliver  en  mand, 
jeg  døber  dig  i  vin, 
til  du  bliver  et  svin. 
Jeg  døber  dig  ved  navn, 
du  skal  hedde  Jesper  Ravn, 

du  må  hverken  gjøre  skade  eller  gavn. 

liOTise  Hansen. 

354.  Barsel'  og  Bryllupsindbydelser. 

1.  i.  sku  bællsen  fræ  n|i  mowes  må^te,  gammel  Marren 
Skrammel^ær,  om  I  vel  væss^owe  o  toosde  å  kom  om  å 
fo  en  sveogow  i  wå  fooste.  i).  T.  K. 

2.  A  sku  hælsen  fræ  mi  mowes  Maren  å  mi  ålldm(»% 
Karen,  om  I  vild  et  kom  nejed  te  wås  o  toosde  å  f o  en 
spring-om  i  æ  fooste,  ol  hår  vi  e;^,  brø  å  brænd  vin  for  I  e^, 
pet?er  å  ålldhåånd  å  ald  slås  smokrydderier  hwa  dær  ær  i 
æ  fooste,  j^a  I  fo  nåk  slw.    Yerst,       Mette  Maiie  Haaadatter. 

3  A  ska  ændele  o  mannda  hels  jer  o  tiisde,  om  I 
e^  o  wonnsde  vild  væær  så  gowe  o  toosde  å  kom  te  wås 
o  fræje  å  drek  kaSe  o  æ  lowerde,  så  kaskisæ  I  ku  væ  så 
go^e  å  kjør  hjæm  o  æ  søndde.  J.  A.  Favrholt. 

4.  A  sku  hæljsen  dæ  å  manødæ  fræ  mi  kowen  å 
tiisdæ,  om  da  vild  e^  å  wonnsdæ  lu  wåt  så  gowe  å  toosdæ 
å  koni  hænejer  å  fo  en  bid  brø  å  lowwerdæ  å  følle  mæ  mi 
kowen  i  kjærk  å  sønddjøe,  J^.  Christiansen.  Vium. 

5.  Jeg  skulde  hilse  på  mandag  og  sporge  på  tirsdag, 
om  I  ikke  på  onsdag  vU  konime  på  torsdag  og  blive  lidt 
hos  os  på  fredag  og  spise  tU  middag  på  lordag  og  tage 
med  i  kirke  på  søndag.  Hans  Chr.  Hansen,  Befsvindiage. 

6.  A  sku  hælisen  dæ  å  søndda  fræ  mi  kuen  å  mannda, 
om   do   vild   it   å  tiisda  vææ  s&  gu  &  wonnsda  å  komm  å 


^)     Spænde  i  torklædet  om  halsen. 
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tosda   owe  te  wos  å  freeda  å  spiis  et  målti  maj  å  lowwda, 
vi  ska  ha  et  båen  i  kjærk  å  søiiidda.       J.  P.  Pederoen,  Ulemp. 

7.  Jeg  skulde  sige  til  dig  fra  pastor  mandag,  og  hilse 
fra  fra  tirsdag,  om  da  ikke  vilde  komme  på  onsdag  og 
spise  til  middag  på  torsdag,  det  kunde  nåes  på  fredag,  når 
du  blot  kom  på  løverdag  J.  Jensen. 

8.  Je  skal  helse  fra  Trinemett  din  moster,  Dorte 
Sjorkun  din  faster,  Jorren  Eovste,  Maren  i  Skrivgang, 
om  du  vil  ette  komm  te  hind  sulden-søndag,  fasten-mandag, 
ette  på  tirsdag,  men  på  onsdag  til  barsel,  hendes  datter  har 
fået  en  unge,  du  skal  både  få  rugkål  og  duefedt  og  døbbe 
den  i.  Morten  Bosenkjær. 

9.  A  ska  hilsen  dæ  fræ  jomfru  Finkelil, 
om  do  vild  kom  mæ  te  en  basselgild'! 
hun  hår  en  gæs,  dæ  sedder  po  lummer, 
å  sk  .  .  .  .  blommer,  om  do  kommer. 
Å  komme  do,  gj5  do  hinner  ære, 

hvis  ikki,  så  ka  do  la  være!  K.  M.  E. 

10.  A  byer  te  Berretes  bassel,  som  å  synnda  væær 
skal,  wost  hå  vi  let  å,  kjo  å  flæsk  ino  minde,  I  ska  pas 
opo,  njBB  kåkken  gjo  e^,  å  pettet  dreppe  i  ååsken,  så  ka  I 
Usse  gåt  blyw  bjæmm,  som  å  komm.  N.  Ki,  VøUer. 

11.  A  sku  hælsen  firæ  mi  mou^e  Maaren,  ålldmor  å 
Kååren,  om  I  vel  kom  i  wå  hu%  wånnsda  å  toosda  måån, 
brændmen  å  brø  hår  vi  e^,  kaffe  å  kååg  tor  I  ef,  mæn 
ånde  gowe  riæfer  ska  I  fo,  I  ska  pas  o,  nær  I  komme  te 
W  leUe  grbn  dar,  I  et  blywwer  fåigin  å  de,  æ  hund  gjor. 
A  se/er  hæller,  I  biywer  hænn,  end  som  I  kower. 

Fra  Guldager. 

12.  A  sku  hælls  fræ  Ejæsten  Pempels  å  Pempel 
Fiesen,  fræ  Didrik  Lawwsen  å  hans  kueo,  om  I  vild  it  kom 
ower  te  wos  midt  åpo  søndda,  slet  it  åpo  mannda  å  minder 
endda  åpo  tiisda  fåmeje,  få  båenet  de  skuld  i  kjerk,  skal  I 
vei,  å  iølle  roæj  te  kjerken  å  åffe  et  pa  skjælleng,  som  I 
sjæl  vel,  følle  mæj  hjæm,  å  bag  æte  å  fo  et  kop  wand  å 
et  kop  ingenting  i  jæ  træskohæl  S.  P.  Jonsen. 

13.  A  ska  by  te  gilld,  om  I  villd,  slek  £roi,  om  I 
g&i,  9op  å  stieg  foe  I  it  ow^  brø  å  brænndvin  håe  vi  it 
ow^  tft  jæ  ski  i  jæ  lomm,  a  håe  lisse  kjeee,  I  blyi^^e,  som 
I  korne,  dæ  st^e  en  gos  bag  æ  dae  å  skel  hommer  (?), 
die  æ  nik  te  ålld  dæmm,  dæ  kome.  i.  6.  Hansen. 
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14.  A  ska  helsen  dæ  fræ  Smal-a-bag, 
om  do  vel  tien  ham  å  hans  stue  da, 
han  håe  trætten  rætte  mad, 

di  sejs  faad  æ  tomm,  å  di  syw  æ  der  ent  i, 

å  han  ha  lisse  kier,  do  blywwe  dæfråå, 

som  do  komme  der  ent  E.  M.  R. 

15.  A  sku  hælsen  jæ  fræ  Tullimæt  å  hinde  maste, 
hywlkuen  å  hende  faste  å  Mas  Rowse  å  hans  kuen,  hans 
dætte  wa  en  hue,  de  ver  I  wal.  I  sku  hwærken  kom  te 
dæm  o  suldten  søndda  hælle  o  fååstend  mannda,  e^  o  tiisda, 
mæn  o  wojensda.  I  ska  e^  ha  smokoel,  mæn  lånngkoel, 
ploArfesk  å  dep  em  i.  A  brøge  en  skiA^ele  gue  to  ol,  a  kjowt 
en  skip  måldt,  de  hall  spildt  a,  å  de  andt  hall  dn^  e^. 
Dæærå  to  a  tåw  tønde  fræ  a  de  bæjjst  te  æ  fowe  å  æ 
præjst,  tåw  tønde  a  de  browwn  te  bespen  å  frowen,  tåw 
tønde  slengk  slangk  å  tåw  tønde  a^edrangk,  en  slandt  i 
æ  balli  å  en  slandt  i  æ  kjaan,  de  ska  æ  gjæjjste  ha,  kome 
I  så?  Jeppe  Jensen. 

16.  A  ska  hælisen  dæ  fræ  Tælle  Mæ^  å  hende  måster, 
æ  Hjoorkuen  å  hend  faster,  hon  hå  gjo  hassel  å  fåt  en 
howronng,  om  do  vel  e^  vææ  så  gcwer  å  kom  te  hend  et 
æpo  suldtsønnda,  mæn  æpo  fååstmannda  å  fo  stondtkoel, 
rondtkoel,  sop,  fesk  å  eed  å  dep  dem  t,  hon  kjowt  en  fjær- 
rengkar  måldt,  de  tat;t  hon  halt,  så  brøgget  hon  toZ  tønder 
å  de  bæjjst  te  wå  fowed  å  wå  præjst,  to7  tønder  hem^hamf^ 
to/  tønder  a^erdrank.  E.  T.  K. 

17.  A  sku  sæjj  jær  en  got^^e  dat^  frå  Jep  Kurædder 
å  Marren  Skorrehat,  om  I  vild  et  væær  så  gowe  å  komm 
o  søndde  te  monnde  lånng  tisde.  Wåst  å  brø  de  hår  di  e^, 
å  fesk  å  flæsk  de  foer  I  et^  mæn  ander  syw  gowe  ræter, 
som  dæærte  hører:  Swatten-spaj  å  vilden-braj,  komfækt- 
vælleng  å  pet;er,  annis  å  båånskiid.  Æ  væj  ær  uend  å 
trang,  I  mo  hælder  blyw  jæmm  som  komm,  I  ska  fo  vaar, 
som  I  håer,  I  ska  sed  i  en  kåld  låå  å  fo  en  uend  løen, 
å  vel  I  så  et  væær  så  gowe  å  tæj  jær  skejer  mæj  å  søøv 
å  æ  hunds  low.  H.  Ebbesen. 

18.  Jeg  siger  eder  en  god  dag!  A  skuld  hælisen  fræ 
Måtten  Skorrehat  å  Marren  Ouldk  .  .  hende  dætter,  føst 
fræja  måån  I  komm  skal  å  fo  let  te  jæ  dåwer,  wåst  å  kååg 
hÆr  vi  et,  brænd  vin  å  brø  for  I  et^  mæn  I  ska  fo  fæm 
ræ^er,  å  di  ska  frammbææres  få-^ær  i  fæm  sowet  sæi^er. 
Dænd  føst  æ  boter  å  k å  flajjltrø,  de  æ  flååd  ræter, 


123 

dænd  anden  æ  rowwer  å  ræjer  å  ullfiis,  de  æ  trennd  ræ/er, 

dænd    treddi   de   æ   p  .  .  .  .   å   pestinakker,   de   æ   iånng 

ræ^er,   æggfawiid   å   stårkskiid  de  æ  hwiid  ræ^er,  sååfran  å 

båånskit  de  æ  guul  ræter.     Så  komme  vi  te  jawt  åp  ad  æ 

væj,  dææ  kommer  vi  te  San-Hannses  o  æ  hjonn,    dæ  seeder 

en  lelle   tø   hund   udden  æ   dåer  å  lenner  ve  si  håål,  desr 

skal  I  end.    Næer  I  kommer  end,  så  seder  der  en  gammel 

kjæZeng   o  æ  åånstejen,   hon  bågger  knopskiid,  bon  gir  fiir 

får   æ   skjæZeng,   tår  i  slowper,  så  for  I  fæm,  pot  en  1  .  . 

i  jær  lomm,   I   mo  ti  gang  hæjer  blyw  hjæmm  end  komm. 

E.  T.  K. 

19.  I  gamle  dage  bød  de  til  gilde  således: 

Jeg  skal  hilse  på  mandag,  om  I  vil  på  tirsdag  være 
så  god  på  onsdag  at  komme  til  os  på  torsdag,  blive  der 
på  fredag  og  spise  til  middag  på  løverdag  og  følge  med  vore 
folk  i  kirke  på  søndag.  I  skal  gå  ind  ad  den  søndre 
nordest  dor  på  huset,  hvor  der  står  en  hund  og  vender 
r  ....  ud  ad,  der  skal  I  gå  ind  ad.  I  skal  have  æghv^iid 
og  kriid  og  stodderskiid,  det  kaldes  hvide  retter;  ....  og 
pastinakker,  det  var  lange  retter;  ruer  og  ....  og  korender, 
det  var  runde  retter  og  flynder,  fladlus  og  skader,  det  var 
flade  retter.  Så  til  slutning  skal  I  have  puns,  der  er  kogt 
under  lukket  låg  i  en  studer  .  .  i  24  timer.      M.  Møller,  Sir. 

20.  A  sku  hælls  fræ  Maen  (Maren)  i  Stjaen  å  Jorren 
i  Klovstrup,  Trinemæ^  å  mi  moster,  æ  hjoorkov^en  å  mi 
faster,  Jæns  Awwsen  å  hans  kowen,  om  I  vild  e^  ha  wåt 
så  gowe  å  kom  ower  te  wås  te  hassel.  I  ska  ha  tre;  taar 
ræ/er,  en  ællkåwwreng  å  en  piigpølls  å  tre;  taar  sild. 

Pastor  M.  A.  S.  Lund,  Vium. 

21.  Jeg  vil  byde  dig  til  Smalle-Bakkes  bryllup,  som 
på  søndag  8  dage  være  skal,  du  skal  sidde  ved  smorfadet 
og  række  til  Ijodmadet,  og  alt  hvad  du  gider  ha',  skal  du 
la'  stå.  Godt  ol  skal  du  få,  hvis  jeg  får  gjær  nok  at  sætte 
derpå.  Så  rejste  jeg  til  Karvebæk  efter  gjær  i  en  sæk. 
Det  ruste  så  hojt  op  på  vort  loft  ud  på  vor  toft  Det 
spurgtes  til  hver  en  by,  der  blev  fire  vederhæftige  mænd 
stævnet,  som  skulde  vidne  delte,  nemlig  monsjør,  Peder 
Gløer,  Peder  Lompenkok  og  Peder  Løvenkok. 

Lærer  Kirkegårds  kone,  Todbjærg. 

22.  Jeg  skal  hilse  fra  min  lille  Flås.  som  på  torsdag 
gilde  skulde  have,  om  du  ikke  vilde  følge  med  hende  til 
kirke.     Ost  har  jeg  ikke,  og  kjød  har  jeg  ikke,  og  flæsk  har 


124 

jeg  i  røg  af  flækkede  lusebælge,  og  kom  på  loftet  som  mald- 
Tarpeskud.  Er  da  nu  mærkrærdig  nok  til  at  modti^ 
denne  stevne?  Nej,  aldeles  ikke:  Du  har  skidt  i  Yoms 
kirke,  og  du  har  gjort  syv  omegrise  ved  strandkanten,  og 
du  har  et  barn,  som  hverken  kan  æde  eller  skide,  og  jeg 
har  ulykke  nok  med  dig,  din  mær.  p.  Jensen. 

23.    Krestian    Jorensen    fræ    Åwesgorlund    han    war 

awwlång  som  en  tapstång,  syw  kote;er  imæld  hans  skålder 

å  en   hånndf&ng,   han  gjvt  hans  dætor  hsdn  får  en  kall- 

skendskjowwl,  han  ga  hend  gowe  nææreng,  mæn  hon  skuld 

sjæZ  Tær  otn-en:  sæjs  håågha/,  sæjs  tåågha^  å  sæjs  skJæZeng 

i  ree  kontandt  pææng.     Han   bo;  fiir  æærlig  fålk  te  dænd 

gilld:     Syllerop  sme  å  skrædder  hoppe   te,  kanselliråd  å 

dænd  lelle  dræng  mæ  dænd  lojen  luu.    Han  ga  dæm  tre; 

taar  ræ^er:   en  ællkåwwreng  å   en   piilpølls   å  en  træsild. 

Dæ   stor  en   Tæjjmelshund   uddenfår  æ  goer  o  en  pærrle- 

ste/en,  alld  dæm,  dæ  toI  te  dænd  gilld,  di  ka  la  dæm  dcer 

enndfennd.    Di  oed  å  di  drak,  te  krands  dænd  sprak. 

E.  T.  K. 

24    Kr^n   i   Gywskuluend  han  wa  atvt  å  lang  som 

en  ta/78tång,  syw  kote/er  å  et  hånndfång  imæld  hans  skålder, 

han  gyt^ted  hans  dæ^er  fræ  sæ.  Karren  Skennd^oz^l.     Han 

ga  hend   en  gowe   æærlig  mægywt:    sæjs  skjefeng    i    ree 

kontandt  pænng,    sæjs  håågha^er,    en    knavTore  kjæp,   en 

gowa  powes  å  en  got^^e  nææreng,  mæn  hon  sku  sjæl  Tær 

o?n-en.     Han   be  gåt  æærlig  fålk  te  djæ  gilld:   fastelatms- 

kjæ/trenger,   Pe   Sow-i-be;   å  Pe  Temmsen   mæ   æ   snuud, 

Wålie  Brak   å  Simmon  Eåk,   di  ræjjned   djæ  frønndskat;er 

åp,  å  en   sudder  å  en  sme,  å  en  skræjer  håpped  te,   å  æ 

lelle  dræng  mæ  dænd  stowe  luu  kanselliråd.     Di  fæk  tre; 

gowe  taar  ræter  te  djæ  gilld:  en  piilpølls  å  en  ællkåwwreng 

å   så   en   træsild,   di   wa  lisså  gowe  få  ai^nsmonnd  som  & 

åwwerborænnd.     Ujenfår  dåren  sto  en  stou^er  pærrleste;en 

å  en  stowe   \mi  Tæjjmelshund,  håålen  sto  i  TenndTæ;r,  å 

hwå/et  sto  piivååTen,   ålld  dæmm,   dæ  Tel  te  gilld,  di  kan 

go  dejerend  (di  oed,  å  di  drak,  te  krands  dænd  sprak). 

E.  T.  K. 

25.  Knud  Jærrigsen  i  Skiwskåluend  han  giwt  hans 
dætter  Karen  Skenndkjowl,  han  ga  hend  sæjs  hååghaf  å  siw 
skjæ/eng  i  ree  kontant  pænng  å  en  powes  å  en  knaTore 
kjæp  te  en  gowe  nææreng.  mæn  sjæl  skuld  hun  Tær  07n-en. 
Så  sku  di  da  ha  brollep.  kan  a  trow.     Di  boj  Knud  Tomsen 
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mæ  æ  sauud,  Wålle  Eåk  å  Wålle  Brak,  å  så  ræjjnet  vi 
vå  frøat^aber  åp,  æ  tolle  dreng  mæ  æ  røe  luu  apendelirum. 
Di  fæk  trej  toor  ræ^er  te  æ  gilld,  en  ællkåwwreng  å  en 
piilpøUfi  å  en  traøsild.  Dæ  stoj  en  band  &  ræw  i  ea  pærle- 
ste/en  ajenfåf  æ  dåer,  ålld  dæmm  dæ  va  te  æ  giUd,  di 
kund  dæær  go  end^  de  va  lisse  go^e  får  æ  ownsmonad, 
som  får  æ  biww  boweræiKnd,  så  kan  I  sjael  ved,  hudden  æ 
gilld  var.  Vilhelm  Udesens  Ammidsbøl. 

26.  Dæ  wa  jæn  gang  en  ^nier  lang  byw  a  en  fiir- 
skooren  mand^  ban  båd  lor  å  bien  som  tobak  får  en  skjæZeng, 
haa  stoj  åp  o  en  bemmelbjaere  o  en  torrebilling  å  keg  nier 
i  hans  åldemurs  kållpå^.  Han  drow  sæ  te  mærkend,  dææ 
kjowwt  ban  sæ  en  føl  få  en  ædsel  å  en  spedsel  å  en  skarp 
tælleknjw^  dænd  båd  a^en  baller  å  pesset  ower  a^en 
aggerreen.  T.  Kristensen. 

27.  Der  var  en  lille  boj,  lav,  firskåren  mand,  navnlig 
Jorgen  Eriksen  af  Ullerup.  Han  gav  bans  datter  Karen 
Skindkjortel  en  god  medgift  Han  gav  bende  fire  skilling 
i  gode  rene  lybskpenge,  en  god  seng  trimmelibalm,  en  god 
ko  kolingerebås,  en  balvslidt  vadmelsdyne,  der  bavde  bængt 
for  ovnen  i  tre  år,  en  balvslidt  vadmels  tværsæk,  en  gammel 
band,  der  lå  udenfor  doren  og  rakte  balen  i  vejret.  Da 
de  nu  er  alle  sammen  ubekjendt,  så  vil  I  nok  vide,  bvad 
folk  I  skal  i  selskab  med.  Det  er  nemlig  Joban  Flink,  og 
Joban  Klink,  Sidsel  Piber  og  bendes  efterkommere.  I  skal 
have  syv  sendinger  og  tre  torre  retter:  en  elkavring,  en 
pilpøls  og  en  træsild.  Jeg  skal  hilse  &a  madam  Skurrehat 
og  madam  Guldborg,  om  I  vil  være  så  god  at  møde  den 
forste  fredag  morgen  til  frokost  Ol  og  mad  ser  I  ikke, 
brændevin  og  brød  får  I  ikke,  I  skal  have  to  retter,  der 
kommer  ind  på  to  sorte  sætter.  Det  er  æggehvide  og 
storkeskide.  Endelig  kunde  det  jo  træffe  sig,  te  det  var 
ikke  nem  at  få  én  til  at  kjore  i  den  tid,  så  må  I  ikke 
genere  jer  ved  at  tage  plads  bos  kusken.  Men  for  at  I 
skal  vide,  hvor  indgangen  er,  det  er  ad  porten,  den  næste 
dor,  det  er  Anders  Peders,  den  går  I  forbi.  I  går  lidt 
længere  hen,  der  ligger  en  lille  hund  udenfor  doren  og  er 
bunden  i  en  stenlænke.  Yil  I  komme,  er  det  mig  kjær, 
vil  I  ikke,  kan  I  lade  vær',  for  jeg  tykkes,  jeg  bar  givet 
jer  budet  så  tidlig,  at  I  kan  både  få  stivet  og  storret,  pudset 
og  blanket,  sådan  I  kan  have  ære  af  at  komme,  og  jeg 
kunde  have   ære  af  at  sporge  fra  jer,  når  I  ellers  skikker 

jer  godt  Maren  Bonde. 
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28.  Kresten,  dæ  gywtes  ska  ud,  han  wa  awwlång  å 
trind  som  en  tapstång,  han  ra  syw  kwoter  å  en  hånndfång 
imell  hans  skållere.  Han  gywt  hans  dætter  Karen  Skind- 
kjow],  han  ga  hind  en  gue  ærlig  ms^ywt,  sejs  håårha/  å 
sejs  tåårha/  å  sejs  skjæteng  i  kontant  ree  pænng  å  en 
knævverkjæp  å  en  næringsvej,  men  hun  sku  sjæl  vær  om-en. 
Å  dæ  staed  en  stue  gro  væjmelshund  udenfor  æ  dar,  å  si 
row  stued  pivåven,  å  dem,  dæ  vild  te  gilld,  di  ku  dans  derinnd. 

Ved  en  pige  fra  Demstmp.  Pastor  M.  A.  F.  Lund,  Ymm. 

29.  Knud  i  Knuderup  han  war  awwlång  som  en  tap- 
stång,  syv  kote/r  imeld  hans  skålder  å  et  hånndfång.  Han 
gyvft  hans  dætter  te  en  skenndkjowl,  han  gå  hend  et  gåt 
æærlig  msBgywt,  en  ællpøls,  en  piilsild  å  en  trækåwwreng^ 
han  bød  gowe  æærlig  folk  te  hende  gilld:  Pe  Kåk  å  Wålle 
Brak  å  Pe  Smej,  å  den  bette  skrædder  han  håppet  å  te. 
Dæ  sto  en  hwid  væjjmelshund  inden  få  djæ  dar,  hans  hool 
sto  liig  i  land,  hans  ænnd  sto  piivååven,  å  dæær  gjæstet 
di  ålld  end.     Di  od  å  di  drak,  å  de  smagt,  å  så  æ  de  fåbi. 

30.  Der  var  en  gang  en  mand,  som  vilde  have  sin 
datter  gift,  og  han  vilde  give  hende  en  skikkelig  god  med- 
gift Han  gav  hende  sin  knottere  kjæp  og  en  god  oprejst 
seng,  triml-i-halm  og  en  god  ko  klaver-ingen-i-bås  og  en 
god  næring,  men  hun  skuld'  selv  gå  om  den,  og  han  vild^ 
også  byde  dem,  der  skulde  til  hendes  bryllup.  Så  boj  han 
Riiv-Hans  og  Rajs-Ej*ææsten,  Kjæn-Hy^  å  di  by^,  Kræn  Håål 
å  di  sønde  kåål,  Kjæn  Knæveris  å  Klæmer  Fugsis,  Kjæn 
gummel  po  hende  bløød  å  Kjæn  Yinkel  å  Sidsel  Skrinkel, 
Morten  Plæt;er  å  Morten  Mongeltrill',  og  den  gang  di  så 
kom  til  æ  gård,  som  æ  bryllup  skuld'  stå,  der  stod  en  stor 
rød  myndehund  uden  for  æ  dor  og  den  letted'  æ  håål  fra 
æ  ennd,  og  all  dem,  der  skuld  til  den  gilld,  de  skuld  kjør 
der  ind,  og  der  sad  en  gammel  mand  for  æ  bordende,  og 
han  traktered  dem  herlig  og  wal  med  tre  taar  retter,  nemlig 
en  ællkovring  og  en  viipøls  og  en  trækolle  (måske  træskolle) 
og  så  leved  de  godt  ved  de  tre  retter  i  tre  daww,  og  så  var 
de  endda  nær  å  sult  ihjel.  p.  K.  Overgård. 

31.  Dæ  wa  jen  gang  en  lelle  søllskorren  mand,  han 
war  en  hånndfång  imæld  æ  skålder.  Han  ga  Yillemand 
hans  dætter,  han  ga  hend  en  gue  fåswdrle  mædgywt,  fæm 
skjæ/eng  i  ree  pænng  å  en  gammel  sæng,  dær  hå  hceend 
får  æ  oi^^nsmonnd  i  ni  oer.  Dæ  skuld  manne  hærrele 
mænd  mæ  te  dænd  gilld,   dæ   skuld   bådde   Mas  Mt^sen  å 
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Mas   Tusen    å  Pendtel   Frøen,    Klæmmeo   Kiel    å    Motten 

Soee?bøøder,    mæster   Lawris   Kjældstrop    å   Grydde-Malene. 

Å   dææ    skuld   di   ha   manne  gue   ræ^er  te  dænd  gilld,  di 

skuld  ha  håårstieg  å  bråårstieg,  boMædder  å  piilpøUs,  træsiid 

å  ællkåwwrenger.    Hwis  nåwer  å^ær  kommer  mæ  te  dænd 

gilld,  så  ståer  dær  en  lelle  swåt  hund  udden  får  æ  dåer  å 

låggrer  mæ   æ   håål.    Dææ,  som  æ  håål  stor  åp  i  æ  vae/r, 

dææ  skal  I  go  end. 

Tilsagt  af  en  gi.  koue  i  Givskud.  Lovise  Hansen. 

32.  Kjender  I  ikke  lille  hjuler  Jensen  i  Ullerup,  det 
var  en  lille  lav  bred  firskuldret  mand,  han  giftede  hans 
datter  i  en  skindkjole,  og  han  gav  hende  en  meget  god  og 
talrig  medgift,  nemlig  en  mark  i  rede  penge,  dertil  en  op- 
redt seng  foruden  halm  og  klæder.  Han  holdt  bryllup  med 
hende  i  mange  dage,  der  var  mange  fornemme  bestillings- 
folk  med  til  hendes  bryllup,  nemlig  Basmus  Bakker,  Simon 
Ejedelflikker  og  Peder  Hesteskjærer;  skulde  det  hænde  sig 
under  brylluppet,  at  nogle  af  disse  fornemme  bestillings- 
folk  skulde  blive  berusede,  så  stod  der  en  hvid  vadmels- 
hund  udenfor  doren,  som  skulde  ledsage  dem  alle  hjem. 

E.  T.  Kristensen. 

33.  A  skuld  hælisen  jær  fræ  mi  kowen  Lisbet,  I 
skuld  komm  te  mi  dæ^ers  båjel  i  måån  å^  daww.  Æ  væj 
æ  lang  å  trang,  smaddere  å  beskit,  næer  I  korner,  så  blywer 
vi  et  hjæmm.  Skjællekatr^n,  Stowerkaaren,  Lammhanns, 
Stammhanns,  Hans  Besrentåwt  di  sku  mæj  få  swåwerskavs 
skyld.  Næer  I  kower,  så  seder  dær  en  stow;er  hund  får  æ 
dåer  å  læ^er  æ  håål  fræ  æ  row.  Næer  I  kommer  længer 
end,  så  seder  dær  en  gammel  kowen  å  sæller  knqpsk  .  .  ., 
hon .  gir  sæjs  får  æ  skjæteng,  tar  di  slomper,  for  di  sjw, 
Næer  I  foer  så  fåt  de,  så  ka  I  go  hjæm.  Så  såå  a  te  mi 
kowen  Lisbet,  hon  sku  tænnd  æ  lys,  som  åsse  hon  gjoor. 
Så  tænd  hon  ild  i  dænd  hejele  hus,  å  a  fæk  e^  andt  re; et 
end  en  gammel  gro  høøn,  dænd  svenged  hon  tre;  gånng 
ower  æ  håånbjælker,  så  so  a  hend  et  mejer.  Så  hådd  a 
engen  hjsdm^  mi  hues  wa  bræend.  Så  tu  a  dæærfres  å 
ower  te  æ  Nårremænd.  Så  tu  di  mæ  å  svenged  mæ  tre; 
gånng  ower  æ  hat^,  å  så  so  di  mæ  et  mejer.  Så  kom  a 
te  en  smeeswænd  i  Hålstbro^e?,  som  vist,  a  vild  gjaan  ha 
en  flask  brænndvin,  som  åsse  a  villd.  Så  ga  han  mæ  dænd, 
så  fild  a  om  i  en  kaZkelstråw,  å  had  dær  et  en  behjæZpelig 
mennesk  kommen  å  hjo/pen  mæ,  så  håd  a  e^  wåt  lowwend 
mejer.  E.  T.  K. 
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34.  Jeg  skalde  hilse  fra  Kinten  Klinken  salig  Sinkes 

salig  Sodas,   om   du  ikke   vilde  møde  i   morgen   klokken 

halvtretten  i  hosesokker  med   bare   ben  i   strompeme   og 

langstovler  på  armene  og  regnfrakke  på  benene.    Du  skid 

fk  tolv  retter:   hvide   retter,   æggehvide  og  storkesMde,  og 

lange  retter,   ærter,   kompæster  og  lange  læssetræer.      Så 

skulde   du  have  ogsekjodsoppe  med  pyboUer  og  py,  og  så 

skulde   du  jo  have  en  bolle  puns,  der  skulde  brygges  i  en 

tæt  ende  med  et  låg  over.    Kan  du  ikke  komme  i  morgen. 

så  kan   du   komme  i  næste  hvideskidetirsdag,  men  det  vil 

jeg  sige  dig,   vejen   er  lang  og  trang,  fuld  af  dybe  huller 

og  vandplasker;   men   du   kan  jo  kjere  i  karet  som  skidne 

Mifirgret',  bunden  var  af  vognen,  så  hun  måtte  løbe  gjennem 

alt  snavset     Karen  Salidada  gjor  både  tallerkenor  og  fade 

fulde,  så  du  får  nok  at  leve  al.    Nu  har  du  budet 

Mads  JepHen. 

35.  Fesk  å  flæsk  å  foorkjor,  æk  å  wåst  å  gooskjor, 
sild  å  dild  å  ærrik,  kol  å  ol  å  ærter  å  pandekååg  bag  æ^r 
de  ær  træben  ræ^er.  M.  Møller. 

36.  Velkomst-Ramse,  Valkommen,  I  fremme!  a  hår 
e^  så  mø;  som  en  tvebak  å  byy  jer.  Æ  hons  sejer  ånner 
æ  hower  å  pyller-paller,  å  faer  sejer  i  æ  kakkelownskrog  å 
syller-saller,  a  moz^^er  le^er  i  æ  sæng  å  gå^er  sæ! 

Fra  Lemvigegnen  ved  J.  Gr.  Pinholt. 

37.  Som  en  prøve  på,  hvordan  en  skjæmtsom  indbydelse  til  et 
rejsegilde  kan  lyde,  hidsættes  som  tillæg  til  det  foregående: 

A  sku  go  herom  å  hælsen  dæ  fræ  Karen,  no  hå  vi 
hat  stwer  ulse/lighied  indvendig,  no  vel  vi  åsse  ho-et  ud- 
vendig, no  hå  vi  fåt  tre;  etassi  vinnier  sat  end  å  fåt  æ 
bjælk   lå   op   po  wå  låwt,   no  sku  a  hælsen  dæ  fræ  Karen, 

om  do  vel  et  kom  å  hjælp  wås  wår  ænnd  i  æ  vse/r. 
Hindbjærg.  E.  T.  K. 

355.  .  .  .  der  C  5  anno  1685  var  i  Norge,  kom  han 
til  en  bonde,  hvilken  satte  et  af  sådanne  bolehom  for  ham 
og  var  udlagt  i  sølv  og  kobber,  af  hvilket  kongen  drak  og 
de  andre  herrer.  Der  kongen  gik  bort,  forærede  han  bonden 
så  meget  guld,  han  kunde  gjøre  en  guldkjæde  af,  befol 
derhos,  at  han  til  ihukommelse  skulde  hænge  sit  bolehom 
i  samme  guldkjæde.  Der  holdes  for,  at  der  endnu  af 
samme  slags  bolehorn  skulde  findes  nogle  udi  Danmark  hos 
gammel  adel.  Disse  horn  brugte  de  gamle  om  julen  ikke 
alene  at  drikke  deres  konges  men  og,  som  dog  er  for- 
skrækkeligt, den  levende  Guds  skåle  .  .  . 
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Det  er  ikke  ret  mange  år  siden  vi  hørte  en  norsk 
bonde,  som  i  et  lag  havde  drukket  den  udødelige  Guds 
sundhed  og  blev  derfor  citeret  for  hqjesteret  i  Kjobenhavn. 
Men  der  man  fornam  sådant  at  være  sket  i  hans  simple 
enfoldighed  og  efter  hans  fædrene  skik;  restitueret  kongen 
ham  alt  sit  gods,  som  hannem  var  frataget,  og  hjemviste 
ham  kirkens  offentlig  disciplin  at  udstå.      David  Monrath. 

356.  Intet  vil  jeg  meget  tale  om,  at  man  tit  har  hørt 
forskrækkelige  udgange  på  sådanne  julebukke,  hvorledes  at 
Fanden  i  sådanne  julebukkers  skikkelse  er  indkommen  i 
samme  julestuer  og  borttaget  en  del  mennesker,  som  fandtes 
og  havde  behag  i  sådant  abespil.  David  Monrath. 

357.  Julebukken  var  klædt  ud  i  Fandens  lignelse.  Han  nær- 
mede sig  somme  tider  til  doren  og  kikkede  ind,  og  når  vi  så  kom  ud, 
dandsede  han  undertiden  oppe  på  taget.     Kalundborg.    Jg.  Hansen. 

358.  En  mand  i  Vinding  ved  Horsens  foi-talte  ofte,  at  i  hans 
iormands  tid  var  det  skik  at  have  en  julebuk,  som  blev  gjort  af  tag,  og 
udsmykket  som  et  menneske  med  udstrakte  arme  for  at  bruges  til  jule- 
leg. Da  folkene  nu  ved  sådan  en  lejlighed  var  inde  i  stuen,  og  jule- 
bukken stod  nede  i  laden,  sagde  de  til  hverandre,  at  hvem  der  ^de  gå 
i  mørke  ned  og  hente  julebukken,  skulde  have  en  rigsdaler,  og  da  en 
rigsdaler  var  meget  i  de  tider,  var  en  pige  dristig  nok  til  at  tilbyde  sig. 
Hun  gik,  men  kom  ikke  tilbage.  Om  morgenen,  da  de  gik  ud  for  at  se 
efter  hende,  stod  julebukken  urørt,  men  bjælkerne  i  hele  laden  var 
oversprojtede  med  blod,  og  ved  enden  af  laden  vogsede  et  æbletræ  op, 
som  bar  dejlige  røde  æbler,  men  når  man  bed  af  dem,  kom  der  blod. 
Det  træ  stod  i  mange  år,  ti  når  det  skulde  fældes,  lå  der  en  hest  eller 
et  af  de  bedste  kreaturer  og  vilde  dø.  Til  sidst  sagde  manden,  at  nu 
skulde  det  fældes,  og  så  døde  en  dejlig  ung  hest,  og  siden  træet  er 
borte,  er  det  ikke  rigtig  i  toften,  alle,  som  går  der  ved  nattetid,  farer  vild. 

Nik.  Chr. 

359.  I  en  by  3,  4  mil  vest  for  Vejle  var  det  en  gang  skik,  at 
man  om  julen  udklædte  en  stor  dukke,  som  skulde  forestille  Jesusbamet, 
og  man  drev  nu  sine  lojer  med  den  ved  legestuerne.  Den  sidste  gang 
de  brugte  den  skik,  drev  de  deres  kådhed  meget  vidt.  Forst  dandsede 
de  i  laden  og  havde  deres  morskab  med  den  der.  Derpå  gik  de  ind  i 
storstuen,  men  glemte  at  tage  dukken  med,  eller  julenarren,  som  de 
kaldte  den.  Da  karlene  kom  i  tanker  herom,  udlovede  de  en  belonning 
til  den,  som  turde  gå  ud  i  laden  og  hente  den  uden  lygte  og  ledsager. 
Strags  var  der  en  pige,  som  væddede  om  en  daler,  at  hun  vilde  gå. 
Hun  gik,  men  blev  længe  borte,  og  nogle  af  de  dristigste  karle  besluttede 
sig  da  til  at  gå  ud  for  at  se,  hvor  hun  var  bleven  å.  De  kunde  ingen 
steds  finde  hende,  men  i  den  ene  ende  af  huset  oppe  i  monningen  var 
der  et  hul,  som  man  aldrig  havde  set  for,  og  da  man  så  sig  rigtig  for, 
var  alle  bjælkerne  overstænkede  med  blod,  så  det  var  tydeligt  nok,  at 
Fanden  havde  taget  hende  og  var  flojet  bort  med  hende  gjennem  hullet. 
Nogle  påstår,  at  man  senere  fondt  hendes  legeme  ilde  tilredt  i  en  mose 
ikke  langt  derfra.     Andre   derimod   siger,   at  man   aldrig  så  til  hende 

E.  T.  Kristensen :    Det  jyske  almneliv.    IV.  9 
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siden.  Manden  i  huset  sogte  at  sknie  blodet  af  bjælkerne,  men  det  lod 
sig  ikke  gjøre.  Dernæst  foisogte  han  at  hovle  det  bort,  men  det  kunde 
hdler  ikke  hjælpe.  Året  efter  groede  der  et  æbletræ  op  tæt  uden  for 
huset,  som  bar  smukke  røde  æbler,  men  når  man  bed  i  dem,  var  det 
kun  aske.  Manden  forsogte  flere  guage  at  fælde  træet,  men  hver  gang 
styrtede  den  bedste  af  hans  køer.  Endelig  bestemte  han,  at  træet  skulde 
fiældes,  hvordan  det  så  gik  eller  ikke,  men  da  styrtede  hans  bedste 
hest.    Så  lykkedes  det  at  hugge  træet  om.  Nik.  Chr. 

360.  Der  er  endnu  en  leg  i  julen  meget  bragelig  og 
kaldes  Balder-Rune,  så  opkaldet  efter  den  afgud  Balder, 
der  af  de  gamle  holdtes  for  at  være  fod  af  gudernes  blod. 

David  Monrath. 

361.  .  .  .  den  skik  at  helligholde  julen  i  en  olkande, 
langt  beller  at  klaggjøre  hojtiden  som  en  prinses  fodselsdag. 

David  Monrath. 

362.  Den  unødig  hvile  fra  alt  arbejde  i  de  13  dage 
i  julen. 

Item  julekager.  I  gammel  tid  var  brug,  at  bønderne 
baget  et  brød  i  en  galtes  figur,  hvilket  brød  de  kaldte 
julagalt,  og  de  satte  den  på  bordet  blandt  de  andre  retter 
indtil  st.  Enudsdag  den  7.  januar.  Herimod  er  grasat 
eller,  som  man  nu  kalder  det,  ringkjøren  med  en  hest  fuld 
af  bjælder  for  en  kane.  David  Monrath. 

363.  Til  julebojier  kom  alle  de  bosiddende  med,  der 
var  i  laget  Man  var  nemlig  inddelt  i  lag,  og  ingen  kom 
med,  der  var  uden  for  laget.  Disse  bojler  varede  helt 
til  fastelavn. 

I  Udby  ved  Holbæk  kom  aldrig  en  eneste  kvinde  i 
kirke  forste  helligdag.  Men  anden  helligdag  kom  både 
mænd  og  kvinder  som  sædvanlig. 

I  Kvong  kom  alle  kvinderne  i  kirke  sorgeklædte  på 
langfredag  og  med  et  sort  klæde  om  hovedet.  De  gamle 
koner  gik  tit  så  indbundne  om  hovedet,  at  man  for  at  se, 
hvem  det  var,  matte  gå  hen  og  trække  lidt  ned  i  klædet 
ved  munden.  Pastor  Læssøe,  Galten. 

364.  I  Skarrild  blev  ingen  budt  til  julegilde,  men 
der  blev  sagt  til  de  unge,  at  der  var  julestue  der  og  der, 
og  så  samledes  alle  de  unge,  der  var  i  byen,  og  tog  de 
fremmede  med,  der  også  kunde  være  der.  Det  fbrste  de 
kom,  blev  der  budt  dem  en  tor  rundenoms-sigtekage  og 
en  dram,  og  så  spiste  de,  hvad  de  havde  lyst  til,  resten 
puttede  de  i  deres  kjolelomme.  Så  skulde  de  til  at  dandse, 
men  forinden  hængte  de  deres  kjole  ude  i  forstuen,    og   så 
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gik  de  ud  og  tog  dem  en  bid  kage,  når  de  var  trængende 
til  det.  En  gang  siden  på  natten  fik  de  lige  sådan  en 
rundenom  og  en  dram.  Dermed  var  det  nok.  Når  de 
var  færdige  med  dandsen,  sagde  en:  »Vil  I  så  komme  til 
08  i  morgen  aften«.  Soren  Karl  Hansen,  Ådum  præstegård. 

365.  Julegilderne  skiftedes  hvert  andet  år.  Det  var 
ungdommens  gilder.  Der  var  6  gilder  hvert  år  i  julen,  og 
6  i  det  øvrige  år.  Julestuerne  holdtes  med  i  det  mindste 
en  dags  mellemrum,  altså  f.  egs.  juledags  aften,  tredje  jule- 
dag, femte  juledag,  nytårsdag,  en  aften  imellem  nytår  og 
hellig-tre-konger  og  hellig-tre-kongers  dag.  Sommerstueme 
var  fastelavnsgilde,  påskegilde,  pintsegilde,  slætgilde,  host- 
gilde og  flyttegilde  lige  for  november.  Hver  mand  havde 
et  gilde  om  året.  Den,  der  havde  gilde  sidste  jul,  fik  gilde 
næste  gang  om  sommeren,  og  når  der  var  julestue  i  den 
ene  ende  af  byen,  var  der  sommerstue  i  den  anden.  Enhver 
kjendte  godt  omgangen,  så  ingen  blev  indbudt.  Hver  blev 
beværtet  med  en  meldmad  med  tilmad  på  og  en  kovse 
godt  ol.  Forøvrigt  kunde  enhver  drikke  af  olkanden  med 
det  ringere  ol.  Imens  de  spiste,  stod  de  omkring  med 
væggene,  og  gårdens  pige  gik  omkring  og  bød  hver  sit. 

Disse  gilder  var  allesammen  for  de  unge. 

Peder  Svane,  Hornum. 

366.  lige  fra  jul  og  til  efter  kongedag  går  det  i  Hammerum 
herred  lystig  til.  Enhver  bonde  må  hele  tiden  have  kage,  smor,  kjød 
og  ost  tilligemed  godt  ol  og  brændevin  stående  på  bordet,  da  der  til 
enhver  tid  på  dagen,  ja,  selv  ud  på  natten  kan  ventes  besøg.  Alle  unge 
går  nemlig  flokkevis  omkring,  imellem  stunder  10—12  i  selskab.  Ingen 
dor  gåes  da  forbi,  uden  at  de  ser  ind  og  nyder  en  portion  af  det, 
som  står  på  bordet,  og  så  af  sted  igjen  for  at  gjøre  sanune  korte  besøg 
i  næste  earå.  Min  pige,  som  er  fra  Tjorring,  forsikrer,  at  hun  havde 
tjent  i  gårde,  hvor  man  til  julen  havde  måttet  ophede  llagerovnen  8,  9 
gange  for  at  få  al  den  mængde  kage  og  hvedebrød  bagt,  som  udfordredes 
til  at  holde  jul.  A.  Ludvigsen. 

367.  En  fornemme  kvinde  af  Kjærteminde  her  i 
Fyen,  hun  i  julehelligdage  drak  sig  drukken,  at  hun  kunde 
hverken  gå  eller  stå.  Sin  mand  for  at  fly  storre  klammeri 
forfulgte  hun  ud  af  doren  på  gaden  med  sin  skidden  mund, 
råbte  efter  ham  og  sagde:  »Gak  Djævelen  i  vold,  varst 
du  en  mand,  som  du  burde  at  være,  lagde  du  mig  vel 
min  juletønde  ind«.  Han  optog  det  med  en  stor  tålmodig- 
hed, men  ikke  med  så  glad  en  humør  som  en  bonde  i 
Sjælland.  .  .  .  David  Monrath. 

9* 
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368.  I  Skandenip   bulede  de  en  kålrabi  ud  og  satte 
et  lys  i.    Ry. 

369.  På  Rishoj  i  Hornum  satte  de  en  udhulet  kålrabi 
til  at  ræde  folk  med.  Klemmen  Eristensen,  Løgsted. 

370.  Når  det  begynder  at  fryse  for  tamperdagen  i 
jul,  vil  det  gjærne  vare  til  påske*tamperdagen. 

Petr.  Sept    De  vulgi  enoribas. 


10.    Nytår. 

371.  Nytårssang. 

1.  En  sang  jeg  eder  sjunge  vil, 

—  Gud  giv  os  sin  nåde!  — 
kom  hele  verden  og  hør  til. 

Så  sandt  det  er  nytårsaften. 

2.  Kristus  vor  Frelser  han  er  fedt, 
og  al  verdens  sorg  er  helt  forødt 

3.  Maria  er  hans  moder  kjær, 

og  foruden  mand  hans  fødsel  er. 

4.  Elistus  ned  på  jorden  kom, 

og  han  kommer  igjen  for  at  holde  dom. 

Efter  at  have  sunget  disse  vers  får  sangerne  en  gave 
og  synger  derefter  de  følgende. 

5.  Eders  gave  jeg  annammet  har, 
Gud  eder  fra  alt  ondt  bevar! 

6.  Nu  siger  jeg  Dem  ær*  og  tak, 
og  ønsker  Dem  en  rolig  nat. 

7.  Ret  går  jeg  nu  af  doren  ud, 

—  Gud  giv  os  sin  nåde!  — 

og  det  hus  bevar  den  store  Gud. 
Så  sandt  det  er  nytårsaften. 

Indtil  for  få  år  siden,  var  det  meget  almindeligt,  at 
born  her  i  Sundeved^  nytårsaften  gik  rundt  og  sang  denne 
sang.    Fra  Siindeyed  i  Semdeijylland.  Hans  Peder  HanaBen. 

372.  Nytårsaften  samles  karlene  af  byen  efter  at  have 
spist   deres   nytårsaftensnadver,   hver  forsynet  med  en  del 
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potteskår,  og  nu  går  man  omkring  og  slår  nytår  ind.  Så 
kommer  folkene  ud  og  griber  gjemingsmændene,  hvis  det 
er  dem  muligt,  og  fører  dem  ind  i  stuen,  hvor  de  bliver 
trakterede  med  småkager  og  brændevin,  samt  får  lommen 
fuld  af  pebernødder.  Nu  går  de  til  næste  sted  og  bliver 
modtagne  på  samme  måde.  Det  er  også  skik  at  skyde  med 
løst  krudt. 

Stundom  skjærer  man  en  kålrabi  ud  i  skikkelse  af  et 
menneskeansigt,  udbuler  den  og  sætter  en  tændt  lysestump 
i  hovedet,  hvorpå  de  stiller  den  an  på  en  eller  anden 
mødding.  Disse  gloende  ojne,  mund  og  næse  ser  meget 
afskrækkende  ud.  Jeppe  Jensen,  Fly. 

373.  Nytårsaften  er  rigtig  lojernes  tid.  Da  slåes 
potter  på  dore  eller  endog  ind  i  stuen,  fyldte  med  sand 
eller  aske.  Der  skydes  nytår  ind  både  om  aftenen  og  om 
morgenen,  der  gåes  med  rumlepotten,  og  en  anden  bag 
efter  med  hvippebræt.  Dore  bindes  til  udvendig,  skorstenen 
stoppes,  nadveren  stjæles  og  gjemmes,  en  vogn  skilles  ad 
og  bæres  stykkevis  op  på  huset,  hvor  den  atter  samles, 
stående  skrævs  over  monningen,  møddingen  kjeres  hen 
forved  dorene,  og  allehånde  andre  små  ulykker  anstiftes. 
Kan  man  fange  vedkommende  fredsforstyrrer,  skal  den  ind 
og  have  brød  og  brændevin.  K.  M.  Rasmussen,  Linde. 

374.  Det  var  en  nytårsaften,  da  gik  Hans  Spillemand 
om  til  hans  nabo  Anders  Sale  og  vilde  skyde  nytår  ind. 
Det  var  den  gang  de  havde  deher  flintbøsser.  Så  slog  den 
klik,  og  da  stod  netop  Ånders  Sales  kone  i  hendes  ene  særk 
og  så  efter,  om  der  var  ingen  lus  i  den,  og  hun  blev  for- 
skrækket ved  det  ild,  bøssen  gav  fra  sig,  og  siger:  *Huf, 
de  kunde  sågu  snart  skyde  en«.  Så  spændte  Hans  Spille- 
mand anden  gang,  og  da  gik  bøssen  af.  Da  siger  hendes 
godemoder  —  det  var  egentlig  Gamle-Larses  kone  —  og  hun 
sad  i  kakkelskrogen :  »A  er  for  en  ulykke  nu  skodt«. 
Hans  så  efter,  om  der  kom  nogen  ud  for  at  hente  ham 
ind.  Da  kom  gamle  Anders  Sale  også  ud,  og  Hans  gik  hen 
og  lagde  sig  i  vognskjulet,  det  var  nu  hans  mening,  at 
Anders  vilde  hente  ham  ind,  men  da  Anders  igjen  så  uden 
for  doren,  gik  han  også  hen  i  vognskjulet  for  at  løse  hans 
bugser,  og  der  satte  han  sig  lige  over  Hanses  ben.  Den 
traktoren  var  Hans  kjed  af,  og  han  trak  hans  ben  til  sig. 
Det  hørte  Anders,  og  han  troede,  at  det  var  et  svin,  som 
var  der  inde,   for  den  gang  gik  svinene  meget  omkring  og 
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bjærgede  selv  føden.     Han   sagde:      >Ha  su!«   men  Hans 

lå  i  en  krumbevl  omkring  Anders,  og  da  denne  så  gik,  fik 

Hans  ikke  anden  opvartning  for  hans  nytårsskud. 

Mikkel  Skrædder. 

375.  En  mand  på  Store-Ring  mark  var  broder  til  en 
anden  mands  stifmoder,  der  boede  på  Skovby  mark.  Så 
var  det  selve  nytårsaften,  da  siger  den  forste  mand  til  sig 
selv:  >Å  tror,  a  vil  over  at  besøge  min  søsterson«.  Han 
tager  hans  bøsse,  putter  den  ind  ad  en  søndret  vinduesrade 
og  skyder  ind  i  deres  kjøkken,  te  postillin  og  andre  ting, 
der  stod  på  bordet,  det  raslede.  Folkene  kom  ud  og  fik 
ham  ind,  og  han  blev  trakteret  godt  Da  manden  nu  fulgte 
ham  på  vej,  opfordrede  manden  fra  Store-Ring  ham 
til  at  komme  og  besøge  sig  iejen,  inden  julebrødet  slap  op, 
og  det  lovede  han.  Nytårsmorgen  kom  han  og  puttede 
bøssepiben  ind  ad  lige  sådan  en  søndret  rude,  de  havde 
i  deres  sovekammer,  og  skød.  Folkene  lå  og  sov  trygt,  og 
der  blev  jo  en  stor  forvimng.  De  råbte  i  munden  på 
hverandre:  »Hvem  var  det? 4  Så  siger  konen  til  manden: 
»Har  du  været  henne  i  aftes  at  gjøre  spilopper?«  Ja,  han 
havde,  og  nu  var  det  gået  lige  op.  De  kommer  så  op  og 
får  manden  ind,  og  han  blev  jo  trakteret  på  det  bedste 
efter  skik  og  brug.  Thomas  Søgård,  Katrap. 

376.  Foruden  den  sædvanlige  nytårsskyden  og  slåen  potter  itu  morer 
angdommen  sig  på  landet  nytårsaften  med  at  skule  de  vogne,  som  de 
kan  få  fat  på,  ved  hjulene  eller  ved  at  vælte  store  knuder  for  gadedoren, 
men  især  ved  at  moge  det  halve  af  møddingen  hen  for  stalddøren, 
hvorved  den  spærres.  Nytårsmorgen  må  karlene  sidde  tidlig  op  og 
vande  bæster,  for  at  de  kan  få  fløden  af  vandet,  hvorved  de  trives 
fremfor  andre  heste  i  byen.  Ant  Nielsen. 

377.  Nytårsaften  er  den  aften,  der  mest  af  alle  brages  til  at 
gjøre  spilopper.  8å  skyder  ungdommen  nytår  ind,  sætter  stalddoren 
til  med  møg,  stopper  skorstenene,  binder  dorene,  skiller  vognene  ad, 
bærer  tækkestigen  ud  på  marken,  hænger  døde  katte  op  i  skorstenene, 
hænger  harverne  på  rygningen,  ja,  en  gang  så  en  mand  om  morgenen 
med  foibavselse  et  læs  favnebrænde  stå  oppe  ved  skorstenen.  Det  var 
båret  op  på  huset  stykke  for  stykke  og  sat  sammen  der  oppe. 

Chr.  Rasmussen. 

378.  Pigerne  gik  ikke  ud  at  malke  til  kvæld  nytårs- 
aften. Den  aften  gjorde  de  det  i  mørkningen,  det  skulde 
være  farligt  at  malke  senere.  Et  sted  i  Flade  havde  de 
en  ko,  der  havde  fået  kalv,  og  så  kunde  de  ikke  godt  lade 
være  at  malke  den  ved  sengetid.  Da  skulde  karlen  følge 
med  pigen   derud,   at   hun  skulde  ikke  blive  ræd.     Da  de 
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kom  ind  med  mælken,  sagde  karlen:  »Da  var  det  godt 
a  kom  med  derud,  for  nu  har  a  set  noget,  a  har  aldrig 
set  for.«  De  blev  jo  nysgjerrige,  og  han  skulde  da  sige, 
hvad  han  havde  set.  Ja,  det  rar  mælken,  der  var  kommen 
ud  af  den  ko.  De  blev  jo  noget  slukørede,  for  han  havde 
jo  haft  dem  lidt  til  nar,  og  det  havde  han  bygget  på  over- 
troen, der  var  knyttet  til  den  aften. 

Mariane  Madsdatter  Agger,  Bjærgby. 

379.  Nytårsaften  listede  de  dem  ind  at  tage  hin- 
andens grød.     Ry. 

'  380.     Folketro  om  nytårsaften. 

1.  Nytårsaften  snakker  den  ældste  ko  inde  i  kohuset.  £n  mand 
som  gik  der  ind  for  at  høre,  hvad  den  sagde,  hørte  den  sige:  »I  kr  kan 
vi  sagtens,  for  da  er  der  så  meget  ssed  i  hahnen«.  Da  manden  hørte 
det,  lod  han  al  sin  halm  tærske  på  ny,  men  så  blev  aUe  hans  iøer 
syge  og  døde.  L.  Frederiksen. 

2.  Møder  man  nytårsaften  uden  penge  i  lommen,  kan  man  vente 
sig  liden  eller  ingen  fortjeneste  hele  året;  omvendt,  hvis  man  har 
lommerne  folde.  J.  Madsen. 

3.  Spis  tidlig  nytårsaften,  så  får  du  tidlig  indhostet  Vand  dine 
heste  tidlig  nytårsmorgen,  så  bliver  du  tidlig  på  færde  hele  året.  Men 
tjenestefolk  driller  hinanden  på  alle  måder  f.  egs.  ved  at  lægge  møg 
for  stalddoren.  F.  Dyrlund. 

4.  Husfaderen  skal  tage  en  rigtig  stor  skefuld  grød 
allerforst  ved  nadveren  nytårøaften,  så  hoster  han  godt. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

5.  Nytårsaften  skal  alle  tage  4  store  skefulde  grød  så  store  som 
det  er  mulig,  at  der  kan  være  på  skeen,  og  den,  der  får  den  storste, 
siges  at  unde  manden  bedst.  Der  er  én  skefuld,  for  at  der  skal  blive 
store  ags  på  hveden,  én  for  rugen,  én  for  bygget  og  én  for  havren. 
Når  de  er  spist,  kan  enhver  tage,  som  han  lyster.      A.  C.  Paulsen. 

6.  Tuder  gårdhunden,  mens  man  spiser  nytårsaftens- 
nadver,  skal  nogen  af  familien  dø  i  det  ny  år. 

L.  Frederiksen. 

7.  Den,  der  holder  forst  op  at  spise  nytårsaften,  når  der  ikke 
tænkes  på  det,  skal  forst  dø.  Jorg.  Hansen. 

8.  Min  moder  lagde  en  mundfuld  brød  for  hver  af 
os,  både  søskende  og  forældre,  til  hunden  nytårsaften,  og 
den  sin  bid,  den  forst  tog,  skulde  forst  dø.     Uglbølle. 

9.  Nytårsaften  sidder  den  uden  hoved,  der  skal  dø, 
og  der  står  en  ligkiste  på  bordet  L.  Frederiksen. 

10.  Når  man  nytårsaften  vil  tage  et  lagen  overhovedet 
og  så  gå  uden  for  stuevinduet,  medens  folkene  spiser,  og 
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kikke  ind,  kan   man  se,  om  de  alle  skal  leve  året  rundt 
Ser  man   én  sidde   ved   bordet  uden   hoved,   da  skal  den 

sikkert  de  for  næste  år.     Skandemp.    Anne  £.  K.  Buhl,  Amerika. 

11.  Man  tager  en  græstorv  nytårsaften  af  den  nyeste  grav  på 
kirkegården  og  lægger  på  sit  hoved  og  ser  ind  ad  vinduerne.  Torven 
skal  dog  være  tilbage  igjen  inden  midnat  L.  Chr.  Panlsen. 

12.  Når  nogen  nvtårsaften,  mens  nadveren  spises,  går  op  på 
kirkegården  og  tager  n^pi  af  en  grav  på  sit  bare  hoved  og  så  ser  ind 

fjennem  ruden,   kan  han  se,   hvem  der  dette  år  skal  dø,   ti  den  sidder 
ovedløs  ved  bordet  A.  Ludvigsen. 

13.  Man  går  stiltiende  uden  om  huset  3  gange  nytårsaften.  Én, 
der  prøvede  det,  så  en  karl  stå  og  skjære  brød  el  uden  hoved. 

A.  Nielsen. 

14.  Går  én  på  nytårsaften  ved  solnedgang  op  på 
kirkegården  og  der  tager  en  grontorv,  som  han  lægger  på 
sit  hoved,  da  vil  han  få  at  se,  hvorlunde  alle  de,  som  skal 
dø  i  næste  år,  vandrer  om  mellem  gravene,    o.  Jensen,  Hojrup. 

15.  Lægges  der  nytårsaften  en  liden  salthob  på  bordet 
for  hvert  menneske,  hvilken  som  går  i  vand,  det  menneske 
dør  og  det  år.  De  vulgi. 

16.  Nytårsaften  fik  man  grød  og  brød,  og  når  man 
havde  spist,  satte  man  noget  ned  til  katten.  Det  som 
denne  tog  til  forst,   mente  man  der  blev  mest  af  i  det  år. 

Th.  Jensen. 

17.  Æbleskive,  rugbrød  og  hvedebrød  gives  til  lænke- 
hunden nytårsaften.  P.  K.  Madsen. 

18.  Nytårsaften  sætter  hver  af  gårdens  folk  et  stykke  mad  ned 
til  gårdhunden.    Det  stykke,  den  tager,  angiver,  hvem  der  skal  dø  af  dem. 

Jorg.  Hansen. 

19.  Nytårsaften  kommer  gårdhunden  ind  i  stuen,  og  en  5,  6 
retter  mad  præsenteres  den  på  et  sprækkebræt  Den  bestemmer  nu 
kompriseme.  Sluger  den  f.  egs.  forst  boghvedegrøden,  da  bliver  æ 
boget  bedst  kjøb  efter  sin  måde,  for  den  tager  det  billigste  forst 

W.  Clausen. 

20.  I  Sønder-Stendrup  ved  Kolding  gav  vi  altid  hundene  nyt- 
årsnatter: rugbrød,  hvedebrød,  bygkage,  boghvedepandekage  og  grød,  og 
det,  de  snappede  forst,  blev  det  dyreste  slags  sæd  i  næste  år. 

Jorg'  Hansen. 

21.  Om  nytårsaften  skal  også  hunden  have  sin  nadver, 
man  giver  den  da  i  et  fad  noget  af  alle  slags,  og  det,  den 
tager  forst,  bliver  dyrest  det  år.      T.  Kristensen,  Ronslunde. 

22.  For  at  få  at  vide,  hvilken  afgrøde  der  i  det 
kommende  år  skal  lykkes  ham  bedst,   tager  bonden  nytårs- 
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aften  fire  stykker  brød.,  og  på  hvert  af  dem  kommer  han 
en  lille  klat  grød,  sigende,  idet  han  lægger  det  ene  stykke 
efter  det  andet  på  en  tallerken:  Dette  er  min  havre  o.  s.  v. 
Derefter  sætter  han  tallerkenen  ned  til  hunden,  som  har 
været  til  stede  og  hørt,  hvad  han  har  sagt,  og  giver  da  agt 
på,  hvilket  styUe  brød  hunden  æder  forst,  ti  den  slags 
sæd  vil  trives  bedst  i  marken.  o.  Jensen,  Hojrap. 

23.  Hyer  nytårsaften  blev  der  stukket  en  kniv  i 
brødet  for  hver  sædart:  Rug,  byg,  ærter,  vikker,  hor  o.  s.  v. 
Der  sad  de  til  om  morgenen.  Den  kniv,  brødet  hængte 
mest  ved,  den  grøde  blev  der  mest  af. 

Anders  Kristensen,  Torring. 

24.  Min  fader  satte  altid  nytårsaften  en  kniv  i  brødet 
for  hver  slags  sæd,  han  vilde  så.  Når  kniven  om  morgenen 
var  helt  tæt  sammentrukken  med  brød,  var  det  held  for  den 
sæd,  den  var  sat  for,  var  den  derimod  pletteret,  var  det 
mindre  godt  tegn.  Knud  Joigensen,  Norbeg. 

25.  Tre  blankslebne  knive  skulde  stikkes  i  et  brød 
nytårsaften,  nemlig  brødkniven,  en  bordkniv  og  staldkarlens 
kniv.    De  sattes  for  rug,  byg  og  havre.    Tamp.    N.  Ehrenreich. 

26.  Nytårsaften  tager  madmoderen  ikke  dugen  af 
bordet  som  ellers,  men  hun  svøber  den  yarlig  om  brødet 
og  lægger  dertil  sædekorn  af  de  forskjellige  slags  ind  der 
imellem,  på  det  at  sæden  i  dette  år  må  blive  ret  frugtbar 
i  marken.  O.  Jensen,  Hojrap. 

27.  Jo  længere  lysetanden  bUver  nytårsaften,  jo  længere  bliver 
kornet.  C.  Easmussen. 

28.  Den,  der  puster  lyset  ud  nytårsaften,  skal  dø, 
inden  året  er  omme.  A.  Christensen,  8.-Trander8. 

29.  Nytårsaften  —  øgsen  ikke  på  bordet,  ellers  klammeri  hele 
det  næste  år.  C.  Rasmussen. 

30.  Nytårsaften  skal  løvet  rystes  af  alle  æble-  og 
pæretræer,  hvis  de  skal  bære  frugt.  Dersom  det  ikke 
blæser  den  aften,  skal  man  selv  ryste  dem.        p.  K.  Madsen. 

31.  Får  man  nytårsaften  den  salme  slået  op:  Beklage 
af  al  min  sinde,  bliver  lokket.  Jeg  har  hørt  tale  om  en 
fornem  ung  karl,  som  var  i  kongens  tjeneste  og  døde  år 
1685,  hver  nytårsaften  holdt  han  på  sit  membrum  og  mente, 
at  den  derefter  skulde  altid  foje  ham.  j.  Bircherod. 

32.  Nytårsaften  tages  tre  kopper,  og  under  den  ene 
lægges  et  stykke  brød,  under  den  anden  en  ring  og  under 
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den   tredje   lidt  jord.    De,   som  nu  tager  kopperne  op,   vil 

det  gå  således,  at  den,  der  tager  koppen,  hvorunder  brødet 

liggen   vil   ikke   komme   til   at  lide   nød;    den,   der   tager 

koppen  med  ringen,   vil  blive  gift,   og  den,  der  får  koppen 

med  jorden,  skal  dø,  naturligvis  inden  året  er  omme. 

C.  Visse. 

33.  Nytårsaften  må  ikke  gjærne  en  hel  familie  være 
samlet,  ti  så  vil  det  vngste  medlem  dø  inden  næste  års 
udgang.  H.  y.  Basmnsseii. 

34.  Når  man  nytårsaften  lægger  en  skovlfold  sand  foran  doren 
til  et  hos,  sidder  deri  om  morgenen  trinet  af  den^  der  i  det  kommende 
år  skal  dø  i  huset  H.  Bering. 

35.  Nytårsaften  jævner  man  asken  uden  for  arnestedet, 

og  den,  der  forst  træder  deri,  dør  inden  årets  udgang. 

C.  Visse. 

36.  Man  skulde  klappe  asken  nytårsaften  og  deri  se, 
hvem  der  skulde  dø  det  år.  Bertels  kone  prøvede  det  kun 
én  gang,  hun  vilde  ikke  prøve  det  siden,  for  hun  mente, 
der  var  synd  ved  det  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

37.  Nytårsaften  drypper  folk  et  vogslys  i  vand,  og  af 
de  figurer,  som  disse  dri.ber  præsenterer,  deraf  dommer 
folk  om  deres  fatis.  J.  Bircherod. 

38.  Når  man  nytårsaften  lægger  en  skilling  og  en 
æggeblomme  i  et  glas  vand,  kan  man  i  dette  se,  hvad  man 
får  mest  af  i  løbet  af  næste  år.     S.-Jyll.         E.  F.  Madsen. 

39.  Går  man  nytårsaften  i  seng  inden  kl.  12,  lever  man  ikke 
det  nye  år  ud.  J.  Madsen. 

40.  Oår  man  op  i  kirken  nytårsaften,  kan  man  kl. 
12  få  sin  tilkommende  at  se.  Ligeledes  får  man  at  se, 
hvor  mange  der  skal  begraves,  og  de  synske  kan  se,  hvem 
der  skal  begraves  i  det  kommende  år.  Enkelte  siger  også, 
at  man  får  at  se,  hvem  der  skal  have  bryllup. 

Fra  Fredericia-egnen.  Mads  Jepsen. 

41.  Lige  efter  midnat  nytårsnat  skal  man  give  hin- 
anden hånden,  det  giver  lykke  i  det  nye  år. 

H.  V.  Rasmussen. 

42.  Hvis  man  nytårsaften  kl.  12  slår  en  æggehvide  ud  i  et 
glas  vand  og  lader  det  stå,  vil  i  de  næste  dage  fremkomme  forskjellige 
former,  hvorefter  man  kan  slutte  sig  til  sin  fremtid.         J.  Madsen. 

43.  Nytårsaften  kan  man  se  sin  tilkommende  ved  at 
kaste  en   æggeblomme  i  et  glas  med  vand  ved  slaget  tolv. 
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Efter  nogen   tids   forløb   vil   den    tilkommendes   billed   da 
vise  sig  i  vandet. 

Det  samme  kan  også  gjøres  hellig-tre-kongers  aften. 

Åge  AsmusseD,  Vejle. 

44.  Nytårsnat  kl.  12  tages  hviden  af  et  friskgjort  æg, 
som  ganske  forsigtig  kommes  i  et  glas  halvfyldt  med  vand, 
hvorefter  glasses  står  urørt  til  næste  dags  middag  kl.  12, 
og  af  de  figurer,  æggehviden  danner,*  ses  da,  hvorledes  det 
skal  gå  en  i  det  tilkommende  år.  O.  visse. 

45.  Nytårsaften  kl.  12  lægger  man  under  sin  hoved- 
pude tre  papirssedler,  hvorpå  navnene  på  de  tre,  man  holder 
mest  af,  er  skrevne.  Om  morgenen,  så  snart  man  vågner, 
tager  man  en  af  sedlerne,  og  den,  hvis  navn  står  derpå, 
bliver  man  gift  med.  C.  Visse. 

46.  Nytårsaften  kaster  man  toffelen  til  doren.  Den, 
der  har  det  bedste  greb  på  at  kaste  den  af  foden  over 
hovedet  hen  imod  doren,  gjor  det  for  enhver  af  de  tilstede- 
værende. Vender  hælen  til  doren,  da  lever  man  det  nye 
år  til  ende,  men  vender  tåen  til,  dør  man.         L.  Frederiksen. 

47.  Nytårsaften  slog  man  toffel.  Man  kastede  den 
bag  over  sig,  og  når  den  vendte  næsen  til  doren,  skulde 
en  dø,  den,  for  hvem  den  sådan  vendte.  »Ja,  a  skal  ikke 
dø  endnu«,  sagde  den,  der  fik  den  vendt  den  anden  vej. 

Steffen  Sorensea,  Søby. 

48.  Stiller  man  sig  nytårsaften  med  ryggen  mod 
doren  og  kaster  sin  ene  sko  over  hovedet  hen  mod  den, 
kan  man  se,  om  man  skal  blive  hjemme  det  år,  ti  vender 
skoen  hælen  mod  doren,  er  det  tegn  på,  at  man  ikke  skal 
rejse^  og  omvendt  P.  K.  Madsen. 

49.  Nytårsaften  skal  tjenestefolk  dække  ilden  og  sætte 
deres  tofler  rundt  omkring  vendt  imod  ilden;  hvis  der  om 
morgenen  er  vendt  ud  ad,  den  kommer  af  tjeneste. 

J.  Bircherod. 

381.  Uden  for  Niels  Jensens  gård  i  Cildeklinte,  Udby  sogn, 
ligger  to  vandingssteder,  en  østre  og  en  vestre.  Hver  nytårsaften  og 
-morgen  for  solopgang  og  efter  solnedgang  bliver  der  altid  skudt  3  skud 
ud  over  den  vestre  vanding,  og  det  er  en  meget  gammel  skik  der  på 
gården  og  var  det  allerede,  den  gang  gamle  Soren  Nielsen,  du  véd  nok, 
tjente  der.  Jorg.  Hansen. 

382.  Nytårsnat  kl.  12  skal  man  springe  ned  af  en 
stol  og  således  springe  ind  i  det  nye  år.       H.  V.  Rasmussen. 
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383.  Nytårsnat  må  man  ikke  gjærne  gå  i  seng  for 
lidt  over  midnat.  Få  slaget  tolv  skal  alle  beboerne  i  haset 
rejse  sig  og  gjøre  8t6j,  jo  værre  des  bedre;  det  gjælder 
nemlig  om  at  jage  alt  hegseri  og  trolddom  ud  af  huset,  som 
har  opholdt  sig  der  i  det  gamle  år.  Oven  på  den  bedrift 
kan  man  rolig  gå  til  hvile.      Jutta  Jorgensen,  Kistrap  skole. 

384.  Nytårsaften  kaster  tjenestefolk  deres  tofler  til 
d5ren.  Vender  de  ud  ad,  så  kommer  de  af  tjeneste,  hvis 
ikke,  bliver  de.  J.  Bircherod. 

385.  Man  havde  flere  steder  den  skik^  at  drengen  og  lillepigen 
skolde  kappes  ud  i  gårddoren  nytåisafteiL,  når  nadveren  var  spist 
Drengen  skolde  da  råbe:  Hesteføl,  tyrkalv,  vædderlam!  og  pigen  skulde 
råbe:  Horseføl,  kviekalv,  gimmerlam!  Den  af  dem,  der  fik  råbt  forst, 
fik  sit  ønske  opfyldt.  Men  undertiden  gik  det  så  hurtigt,  at  de  kom 
hovedkolds  ned  af  trappen  og  glemte  da  begge  to,  hvad  de  skulde  sige. 

Chr.  Rasmussen. 

386.  Nytårsaften  skal  man  tage  en  balje  vand  og 
sætte  ude  i  ladeloen,  og  når  midnatstimen  kommer,  skal 
pigen  få  billedet  at  se  af  den  karl,  der  skal  være  hendes 
mand.  Dette  forsogte  en  gang  en  pige,  og  hun  så  billedet 
og  fik  til  mand  ^  den,  hun  havde  set  Siden  fortalte  hun  sin 
mand  dette.  »Å,  var  det  dig,  der  voldte  mig  den  pine  en 
nat«,  sagde  han,  og  fra  den  dag  levede  de  ulykkeligt  med 
hinanden.  p.  k.  Jensen. 

387.  Folketro  om  nytårsdag. 

1.  Den,  der  kommer  forst  til  vandingen  nytårsmorgen,  får  storst 
lykke  i  det  nye  år.  Jorg.  fiiansen. 

2.  Er  himlen  rød  nytårsmorgen,  tyder  det  sorg,  krig 
og  uvejr  i  dette  år.  Th.  Jensen. 

3.  Når  det  var  meget  rodt  i  oster  nytårsmorgen,  som 
solen  skulde  stå  op,  så  fik  vi  krig  det  år.    Uglbølle.     . 

4.  Er  solen  rød  på  nytårsmorgen,  betyder  det  krig  og 
uvejr  i  det  nye  år.  Ole  Jensen,  Hojrup. 

5.  På  nytårsmorgen  fejede  man  altid  gulvet  indad  og  opsamlede 
fejeskarnet  i  det  inderste  hjome,  ellers  fejede  man  lykken  ud. 

A.  Ludvigsen. 

6.  Nytårsmorgen  skulde  de  feje  deres  huse  godt  i  alle  kroge  og 
bære  skarnet  hen  på  en  korsvej.  Da  skulde  huset  dette  år  væie  hi  for 
alle  hånde  utoj.  Men  kastedes  derimod  skarnet  på  en  mands  ejendom, 
fik  han  og  hans  hus  utojet  fra  det  hus.  F.  L.  Grundtvig. 

7.  Nytårsmorgen  skal  man  læ^tge  mærke  til,  hvem  der  forst 
konuner  i  gården;  er  det  et  kvindfoll:,  så  bUver  de  dyr,  der  fødes  i 
året,  mest  af  hunkjon,  et  mandfolk  det  modsatte.       A.  C.  Paulsen, 
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8.  Græder  man  nytårsmorgen,  skal  man  græde  hele  året  igjennem. 

Jorg.  Hansen. 

9.  Skinner  solen  blot  så  længe  på  nytårsdag,  at  man 
kan  sadle  en  hest,  bliver  det  et  frugtbart  år. 

Ole  Jensen,  Hojrup. 

10.  Som  vejret  er  nytårsdag,  bliver  det  det  meste  af 
året.     Er  det  mørkt,  vil  der  dø  mange  i  dette  år.  M.  Møller. 

11.  Når  man  hænger  toj  på  gjærdet  nytårsdag,  skal 
man  klæde  lig  i  fasten.  Anders  H.  Poulsen. 

12.  Når  præstens  lys  (det  på  hojre  side  af  alteret)  går  ud  nyt- 
årsdag, da  skal  han  dø  eller  i  det  mindste  forflyttes  inden  årets  ende. 
Det  har  naturligvis  samme  betydning  for  degnen,  når  det  andet  lys 
går  ud.  A.  Ludvigsen. 

13.  Nytårsdag  må  ingen  give  penge  tid,  ellers  giver 
de  siden  altid  ud  det  ganske  år,  men  får  de  nogen  ind,  det 
betyder  lykke.  j.  Biroherod. 

14.  Den,  der  forst  klæder  gjærde  (hænger  toj  ud)  i 
det  nye  år,  skal  også  forst  klæde  lig.  E.  T.  K. 

388.  Nytårsmorgen  skulde  man  spise  frokost,  inden  man  gik  ned 
til  kreaturerne.  Denne  frokost  bestod  af  et  stykke  ost  og  et  rundenoms- 
stykke  sigtebrød.  Derefter  skød  man  nytåret  ind,  og  så  fodrede  man 
kreaturerne  og  gjorde  staldtjeneste.  Derpå  spiste  man  davre,  der  bestod 
af  ollegrød  o^  plukfisk.  Til  middag  vankede  der  suppe.  Derefter  gik 
mandfolkene  til  kirke  for  at  ofre  til  præst  og  degn.  Nar  det  blev  aften, 
samledes  de  unge  piger  med  strikketoj  eller  sytoj  på  et  sted,  hvor  de 
var  indbudte,  og  der  var  de  så  under  sang  og  stoj  til  sengetid.  Anden 
nytårsdag  gOi  kærle  og  piger  til  legestue.  Dagen  for  héllig-3-kongers  dag 
blev  der  moget  og  fejet  i  alle  stude  og  i  gå^en. 

Herslev,  Sjælland.  El.  Gjerding. 

389.  Der  bliver  lagt  megen  vægt  på,  at  der  ønskes  »glædeligt 
nytår«,  når  man  træder  ind  i  huset.  Navnet  på  den,  der  glenmier  dette, 
bliver  til  spot  og  skjændsel  for  enhver  skrevet  på  dorstolpen  med  kridt. 

Nik.  Christensen. 

390.  Når  nytårsnyet  tændtes,  drog  man  alle  som  én 
ud  i  marken  og  sang: 

Wålkommen,  nykung,  wålkommen,  måne, 

i  Halland  och  Skåne, 

med  korn  och  med  kårne,  med  sol  och  med  wårme, 

med  flask  och  med  boste,  med  godt  ol  om  hoste(n), 

fød  ko,  ko  i  bås,  ge'  hafre  åt  gås, 

galtarne  i  skogen,  tråskarna  på  logen, 

fiskama  i  floden,  fød  ko,  ko  i  bås! 

Legeved  og  E^elkinge.  John  Johnsson. 
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391.  Tre  dage  for  og  efter  nytår  tor  en  del  barskære 
ikke  bruge  lægedom  til  nogle.      Petr.  Sept.    De  vulgi  erroribus. 

392.  Folketro  om  nytårsny. 

1.  Dersom  der  kom  et  ny  mellem  nytår  og  hellig-tre- 
konger, da  var  det  ikke  nytårsny,  men  forst  det  næste. 

P.  y.  Jensen,  Stige. 

2.  Det  er  ikke  så  nær  hvert  år,  der  er  nytårsny.  Det 
skal  række  ind  i  fasten  og  må  ikke  da  være  ældre  end  ni 
dage  og  ikke  yngre  end  tre.  Kun  når  det  samtidig  træffer 
ind,  at  der  er  nytænding  lige  for  nytår,  og  at  der  er  meget 
kort  mellem  jol  og  fastelavn,  kan  der  komme  nytårsny,  ellers 
har  den  første  nytænding  i  året  ikke  mer  at  betyde  end 
de  senere.  K.  M.  Rasmussen. 

3.  Når  nytårsnyet  ligger  meget  på  ryggen,  bliver  der 
mange  piger  tykke.    UglbøUe. 

4.  Når  nytårsny  ligger  på  ryggen,  vil  der  blive  mange 
piger  lokkede  det  år.    Mors.  E.  T.  K. 

5.  Når  nytårsnyet  viser  sig,  kan  man  lære  årets  lykke 
at  kjende.  Man  skal  lade  sig  lede  ud  af  en  anden,  der 
gj6r  én  opmærksom  på,  hvor  nyet  sidder  på  himlen,  for 
man  må  ikke  selv  se  det.  Man  skal  have  penge  i  lommen, 
et  stort  stykke  brød  under  armen  og  en  salmebog  i  hånden. 
Når  man  kommer  lige  overfor  månen,  tager  man  salmebogen 
og  holder  den  op  over  sit  hoved  med  begge  hænder  og 
åbner  den  lige  mod  nyet.  Så  må  man  se  op,  og  man  pas- 
ser da  vel  på,  at  intet  blad  i  salmebogen  vendes.  Det  er 
vel  mest  pigerne,  som  benytter  dette.  Har  de  slået  en 
brudesalme  op,  skal  de  giftes  i  det  nye  år,  er  det  en  lig- 
salme, skal  de  dø.  Chr.  Christensen,  Lake,  Amerika. 

6.  Hvem,  der  ser  nytårsny  med  tomme  hænder,  skal 
have  hovedpine  hele  året.  t.  Kristensen,  Ronslunde. 

7.  Hvad  man  har  i  hånden,  når  man  ser  nytårsnyet 
skal  man  have  mest  af  i  løbet  af  året.     Sjæll.     E.  E.  Madsen. 

8.  Når  en  ser  nytårsny,  skal  en  rende  ud  og  vise 
månen  noget.  E.  T.  K. 

9.  Man   skal   have  noget  af  det  i  forklædet,  når  man 

ser  nytårsny,  som  man  sidst  vilde  miste  eller  lide  mangel  på. 

P.  L.  J. 

10.  Når  man  vender  en  skilling  i  lommen,  så  snart 
man  ser  nytårsny,  bliver  man  ikke  pengeløs  det  år. 

Nik.  Chr. 
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11.  På  nogle  egne  var  det  tilforn  skik  ved  nytårsnyet 
at  tage  et  brød  og  løbe  ud  dermed  for  at  række  det  op 
mod  månen,  sigende: 

Nytårsny,  flæskebøste 

Vorherre  give  os  godt  korn  at  hoste! 

P.  E.  Madsen. 

12.  Forste  gang  man  ser  nytårsny,  skal  man  gå  ud  i 
gården  med  en  ville  foder,  så  nyet  kan  skinne  derpå;  dette 
skal  forebygge  fodertrang.  p.  k.  M. 

13.  Min  fader  tog  en  tot  hø  i  den  ene  hånd  og  hans 

pengepung  i   den  anden,   da  han  gik  ud  og  så  nytårsnyet. 

Der  var  fodertrang  det  år. 

Verst.  Mette  Marie  Hansdatter. 

14.  Den,  der  skal  være  soldat,  viser  nytårsnyet  et 
stykke  sul,  så  kommer  han  ikke  til  at  lide  mangel  på  det. 

Vejle.  Nik.  Chr. 

15.  Den  aften  nytårsnyet  forste  gang  viser  sig,  tager 
man  en  salmebog  i  hånden,  et  stykke  brød  i  munden  og 
går  ud  i  haven.  Her  slår  man  op  i  salmebogen,  en  gang 
for  hver  af  vore  husfæller,  lægger  et  mærke  ved  hver  af 
dem  og  iler  ind  for  ved  lampens  skin  at  tyde  enhvers 
skjæbne  for  kommende  år.  Den  salme,  som  er  slået  op  for 
vedkommende,  viser  nemlig,  om  de  skal  holde  bryllup,  be- 
graves, fare  til  søs  o.  s.  v.,  alt  efter  som  salmens  indhold  er. 

Jutta  Jørgensen,  Kistrup. 

16.  Når  vi  i  det  ojeblik,  vi  forste  gang  i  det  nye  år 
ser  nytårsnyet,  står  med  en  salmebog  i  hånden,  skal  vi  slå 
en  salme  op.  Er  det  så  en  ligsalme,  betyder  det  at  vi  dør, 
for  året  er  omme,  er  det  en  brudesalme,  får  vi  bryllup  for 
året  er  omme.  P.  Jensen. 

17.  Man  tager  salmer  omme  på  sin  ryg,  når  man  går 
ud  for  at  se  nytårsny.    Tamp.  N.  Chr. 

18.  Der  er  dem,  der  siger,  at  når  man  står  med  en 
salmebog  i  hånden,  idet  man  ser  nytårsnyet  forste  gang,  og 
så  slår  op  til  en  bryllupssalme,  skal  man  selv  holde  bryllup, 
inden  man  atter  ser  nytårsny.  Men  slår  man  op  til  en 
begravelsessalme,  skal  man  selv  dø  o.  s.  v. 

N.  Kr.  Pedersen,  Gr. 

19.  Det  træffer  undertiden,   at  folk  bliver  helt  guds- 

frygtige,  når  ligsalmeme  ved  nytårsny  er  faldne  for  dem. 

Chr.  R. 
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20.  Nytårsny  set  fbrste  gang  ander  tag,  giver  hoved- 
pine hele  året  Jorg.  H. 

21.  Det  er  ikke  godt  at  se  nytårsny  ander  tag  o: 
gjennem  en  staes  vindaer,  så  vil  man  få  megen  hovedpine 
i  det  forestående  år.     Holbæk-egnen.  Cli.  Weiss. 

22.  Hvem,  der  står  under  tag  og  forste  gang  ser  nyt- 

årsny,  skal  blive  slem  til  at  slå  potter  og  pander  i  stykker 

dette  år  eller  dø,  inden  et  år  er  omme. 

T.  Kristensen,  Rdnslunde. 

23.  Når  6n  ser  nytårsny  ud  af  et  vindae,  skal  én  få 
en  rolende  sommer  eller  slå  meget  karmon  i  stykker  eller 
få  megen  hovedpine.    Mora,  E.  T.  K. 

24.  Nytårsny  måtte  man  ikke  se  ad  på  under  en  ows 
(tagskjæg),  for  så  fik  man  dårlige  ojne.  Man  gik  ud  med 
et  stykke  brød  i  hånden  og  sagde  så:  »Nejes  nej  gi  mæ 
smær  po  med  brej,  gi  mæ  flæsk,  gi  mæ  beest  (o:  kjed),  gi 
mæ  gåt  kuen  å  heestc.  Man  bragte  også  at  vise  penge  mod 
månen,  så  blev  man  rig.  Pigerne  slog  i  blinde  op  i  salme- 
bogen, og  ramte  de  en  bryllupssalme,  blev  de  forlovede 
eller  gifte,  eftersom  sagerne  stod.    Men  traf  de  en  ligsalme, 

skulde  de  dø.      Anholt.  Chr.  Sorensen. 

25.  Den  nat  man  har  set  nytårsny  om  aftenen,  kan 
man  få  sin  tilkommende  at  se  i  dromme.      K.  M.  Rasmussen. 


1 1 .    Hellig-tre-konger. 

393.  En  mand  fra  Tyland  gik  her  i  Salling  med 
morgensljæmen  hellig-tre-kongers  aften.  Det  var  en  cylinder, 
hvori  var  tre  lys,  og  den  kunde  drejes  så  til  den  ene  side 
og  så  til  den  anden,  så  langt  lysene  kunde  tåle  at  komme 
ned.  Cylinderen  var  at  stivt  pap  med  forskjellige  farver 
malet  på,  og  kassen  (eller  cylinderen)  bares  af  en  stang. 
Så  snart  solen  var  nede,  begyndte  ban  at  gå. 

Lem,  Salling. 

394.  En  kone  i  Brandstrup  fortæller,  at  da  hun  var 
5,  6  år,  kom  der  hver  hellig-tre-kongers  aften  tre  mandfolk 
fra  Viborg  ud  til  hendes  hjem  i  Skovsgård,  Tapdrup  sogn, 
og  sang  både  der  og  omkring  i  gårdene  sljjæmevisen.    De 
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havde  hvide  skjorter  over  deres  klæder  og  gik  med  en 
indretning  som  en  lygte,  hvori  der  brændte  tre  lys.  For 
deres  sang  fik  de  hvert  sted  en  lille  gave. 

Niels  Olesens  kone,  Brandstnip. 

395.  Der  gik  et  par  fiskere  &a  Lundø  nede  i  Ovstrup 
med  en  sljærne,  der  stod  ligesom  i  en  temse,  og  så  var  der 
et  hjul,  de  trak  i.  Så  sang  de  også  en  vise,  men  det  er 
over  et  halvthundrede  år  siden.  De  gik  i  noget  hvid  fisker- 
dragt og  tiggede  et  par  skilling.  Mikkel  Skrædder. 

396.  Hellig-3-kongers  aften  plejede  der  at  komme  et  par  karle 
med  den  såkaldte  morgenstjærne,  der  var  forfærdiget  i  form  af  en  stjærne 
af  papir  med  billeder,  der  fremstillede  Maria  med  barnet  og  de  heUig-3- 
kongers  tilbedelse.  Karlene  var  klædte  i  hvide  skjorter.  Inden  i  stjæmen 
var  tændt  lys.  Den  blev  nu  drejet  rundt,  medens  karlene  sang  stjæmevisen. 

N.  Christensen. 

397.  Kræn  Tind  fra  Skjørbcek  han  gik  med  sljærnen. 
Han  sang: 

Med  denne  her  stjærne,  som  vi  nu  her  har, 

ville  vi  kun  alene  erindre 

den  stjærne,  de  vise  fra  Osterland  blev  vaer, 

da  de  sogte  Jesus  at  finde; 

og  der  hvor  de  så 

den  stjærne  at  stå, 

var  huset,  hvor  Jesus  var  inde. 

Men  da  kong  Herodes  det  hørte,  blev  han 

forskrækket,  og  alle  med    hannem, 

han  kaldte  tilsammen  de  skriftkloge  mænd, 

og  udspurgte  noje  af  dennem, 

på  hvilken  et  sted 

at  Kristus  blev  fød. 

De  svarte  hannem:     »I  Judæa!« 

Så  ginge  de  vise  fra  Herodes  igjen, 

der  han  havde  sagt  dem  sin  viUe, 

og  med  fulgte  stjærnen,  som  stedse  gik  frem, 

indtil  den  blev  stående  stille, 

alt  over  det  hus, 

hvorudi  verdens  lys 

vor  Frelser  han  lå  i  en  krybbe.     Jens  Kristensen,  Ersted. 

398.  Jeg  ønsker  eder  alle  et  glædeligt  nytår 
med  himmelens  Oud  i  det  hoje, 

med  glæde  og  velstand  i  hver  en  vår 
gid  Gud  jer  vil  glæde  tilfoje! 

E.  T.  Kristensen:    Det  jyske  almneliv.    IV.  10 
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DU  siger  jeg  tak 

Guds  fred  og  godnat 

og  ønsker  Guds  fred  over  eder. 

N.  P.  Pedersen,  Mollerup. 

399.  En  parodi  af  dette  vers  er  følgende: 
Jeg  ønsker  eder  alle  et  glædeligt  nytår 
med  alt  hvad  som  eder  kan  fornoje, 

et  stumphalet  lam  og  et  rundrovet  får, 

en  trebenet  kat  med  ét  oje, 

to  kyllinger  små  med  ingen  hår  opå 

og  vuggen  på  gulvet  mon  dundre.  E.  T.  K. 

400.  Der  var  en  gammel  mand  i  Læborg  sogn,  som 
døde  1834,  han  skal  have  haft  en  hellig-tre-kongers  stjærne, 
som  han  gik  omkring  med  hver  hellig-tre-kongers  aften. 
Men  en  gang  fik  han  for  meget  at  drikke  og  slog  den  i 
stykker.  Hans  kone  var  så  meget  en  forfærdelig  rappen- 
skralde, og  så  bildte  han  hende  ind,  te  han  var  bleven 
overfalden  af  noget  spøgeri  ved  Drostrup  krat.  Der  var 
en  bøgebusk,  som  stod  ved  en  vej,  og  var  bekjendt  for,  te 
der  var  aldrig  sikkert  der.  Så  slap  han  for  hug  af  hans 
kone,  men  han  sang  ikke  mere.  N.  J.  Termansen. 

401.  Fra  Lyngby  meddeles,  at  der  kom  tre  personer 
fra  Orenå  derud  ved  hellig-tre-kongers  tid  og  sang  for  dem 
om  julestjærnen.  Den  ene  var  sværtet  i  ansigtet,  og  de 
havde  alle  tre  hvide  skjorter  over  klæderne.  De  førte  med 
sig  en  stor  stjærne  af  papir,  der  var  hul  og  dannet  som  et 
hylster,  hvilket  kunde  drejes  rundt.  Indeni  fandtes  en 
lygte,  der  var  fæstet  således  på  en  opstander,  at  den  altid 
kunde  hænge  lige  ned.  Fra  det  runde  hylster  udgik  en 
hel  del  stråler,  som  jo  var  stjærnens  spidser,  og  de  var 
udpyntede  og  behængte  med  bånd  og  stads.  Når  disse  tre 
personer  så  kom  et  sted  til,  drejede  de  stjæmen  rundt  og 
sang  stjærnevisen,  og  de  fik  da  til  gjengjæld  en  lille  gave 
af  husets  beboere.  Det  skulde  jo  egentlig  blot  være  hellig- 
tre-kongers aften,  de  skulde  gå,  men  selve  aftenen  kunde 
de  jo  ikke  komme  ret  vidt  omkring,  og  derfor  benyttede 
de  også  de  nærmeste  dage  der  om  ved.  E.  T.  K. 

402.  Der  gik  også  nogle  fra  Voldum  med  julestjærnen. 
De  sang:       Der  kom  tre  konger  fra  Moreland. 

de  gik  efter  stjærnen  til  Osterland. 

Steffen  Sorensen,  Søby. 


147 

403.  Hellig-tre-kongers  visen: 

1.  Goddag,  goddag  både  mand  og  kvinde, 
husbonden  i  huset  med  alt  sit  gesinde. 

2.  Da  Kristus  blev  født  i  Bethlehems  stad, 
de  hellig-tre-konger  var  hjærtelig  glad. 

3.  De  ofrede  hannem  det  rødeste  guld, 

for  det  han  skulde  være  dem  nådig  og  huld. 

4.  Herodes  han  spurgte,  som  hannem  vel  tord': 
»Men  hvorfor  er  dog  den  ene  så  sort?« 

5.  »Ja,  sort  er  jeg  og  vel  bekjendt, 

en  herre,  en  konning  af  Moriansland«. 

6.  Der  hopper  en  hone,  der  springer  en  kat, 
jeg  ønsker  eder  alle  en  lykkelig  godnat. 

Efter  at  have  fået  et  par  skilling  synger  de: 

7.  Yi  takker  eder  alle  for  gaver  så  go', 

når  vi  kommer  igjen,  I  har  formert  jeres  bo. 

8.  Yi  ønsker  eder  alle  et  lykkeligt  nytår, 
for  alle  ulykker  Gud  eder  bevar. 

Rerslev,  Sjælland.  Kl.  Gjerding. 

404.  .  .  .  deres  måde  at  gå  med  stjærnen,  med 
barnet  og  vuggen.  David  Monrath. 

405.  Der  var  en  mand  fra  Løgstør  og  en  anden  fra 
Smak  der  ost  for,  de  fulgtes  ad  med  en  julestjærne.  Så 
kommer  de  ind  i  Kjetrup  til  et  sted,  hvor  der  var  julegilde, 
og  der  var  en  gammel  mand  til  stede,  der  hed  Jens  Fåge, 
ham  vilde  de  losere  ved.  Da  han  blev  til  sinds  at  gå  hjem, 
skulde  de  jo  følge  med  ham  hjem,  men  så  gik  de  alle  tre 
vildt  og  kom  vesten  om  Ågård  ud  i  noget  morads,  hvor  der 
var  helt  ufremkommelig.  Jens  Fåge  blev  siddende  og 
kunde  ikke  komme  op,  de  andre  to  kom  dog  af  blodet  og 
blev  så  ved,  indtil  de  gik  i  mølleåen.  Der  forliste  de  både 
stjærnen  og  så  deres  store  lange  tejne,  som  de  samlede 
pølse  og  ost  og  kjød  og  lys  og  alting  i.  Det  var  jo  et 
dybt  vandløb,  men  de  kom  endda  godt  op  på  den  anden 
side  og  så  op  på  landevejen.  De  blev  nu  ved,  indtil  de 
kom  til  Ågårds  vandmølle  og  fik  så  der  kvarter.  Imidlertid 
havde  Anders  Rotkjær,  der  sådan  var  en  hjemme-dyrlæge, 
været  ude  at  besøge  forpagter  Stender  på  Ågård,  og  da  han 
vilde  følge  ham  ud  af  gården  hen  på  aftenen,  hørte  de 
begge  sådan  nogle  grimme  vræl  som  af  ræven  og  gik  dog 
efter  det.  Da  finder  de  Jens  Fåge  i  moradset,  får  ham 
trukket  op   og  fulgt  hjem,   og  det   gik   da  også  godt  med 
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ham.  Tejnen  var  dreven  ned  til  sluseværket,  hvor  den 
ikke  kunde  komme  igjennem,  og  der  £Buidt  de  den  om 
morgenen  og  fik  den  fisket  op,  og  sagerne  havde  ingen 
skade  taget  Stjæmen  var  også  dreven  derned,  og  den  fik 
de  torret,  og  så  kunde  de  anden  dagen  begynde  igjen  at  gå 
omkring. 

En  gang  de  gik  i  Brovst,  gik  der  ild  i  stjæmen,  og  den 
begyndte  at  kjere  rundt  af  sig  selv.  Så  hyttede  de  den  i 
en  dam,  og  nu  var  den  bleven  ødelagt  for  dem. 

Kristian  Kiistensen  Norgo,  Gjotnip. 

406.  Hellig-tre-kongers  aften  brændes  »hellig-tre-kong- 
ers lyse.  Det  består  af  et  tregrenet  tællelys,  og  tre  personer 
bestemmer,  hvilket  af  lysene  der  brænder  for  hver  især. 
Den,  hvis  lys  forst  brænder  ud,  dør  forst.      Lars  Frederiksen. 

407.  Hellig-tre-kongers  aften  skal  man  gå  baglænds 
i  seng.  H.  y.  Rasmussen. 

408.  I  Vole  var  der  en  gang  en  pige,  som  var  kjæreste 
med  en  rig  gårdmandssøn.  Nu  var  hun  bange  for,  at  han 
ikke  rigtig  mente  noget  dermed,  eller  at  hun  ikke  måtte 
få  ham  for  hans  forældre,  og  så  gik  hun  og  havde  megen 
ængstelse  for  det  Endelig  gik  hun  hen  til  en  klog  kone, 
der  boede  i  en  naboby,  og  bad  hende  sige  sig,  hvem  hun 
skulde  have  til  mand.  Konen  svarede,  at  hun  skulde  vente 
til  hellig-tre-kongers  aften  og  så  tage  et  spejl  og  lægge  i 
sengen  under  sin  hovedpude,  samt  sige,  idet  hun  gik 
til  sengs:  »Sig  mig,  I  hellige  konger  tre, 

hvis  seng  jeg  skal  rede, 

hvis  gulv  jeg  skal  feje, 

hvis  bord  jeg  skal  dække, 

hvis  brud  jeg  skal  være 

i  tugt  og  ære  c. 

Hun  gjorde  efter  konens  anvisning  og  så  i  dromme 

sin  kjæreste  stå  foran  sengen.    Pigen  blev  nu  glad,  for  nu 

troede  hun,  at  hun  skulde  få  ham,  og  fik  ham  da  også. 

S.  P.  Jensen,  Vole. 

409.  Hellig-tre-konger  aften  skal  der  være  tre  lys  på 
bordet  og  tre  smorhuller  i  grøden. 

Vil  en  pige  have  sin  tilkommende  mand  at  se,  stiller 
hun  et  bord  foran  sin  seng,  breder  en  dug  på  dette,  sætter 
derpå  tre  glas :  et  glas  vand,  et  glas  vin  og  et  glas  brænde- 
vin, og  anbringer  et  spejl  således,  at  hun  kan  ligge  i  sengen 
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og  se  ind  i  det,  og  allersidst  tænder  hun  tre  lys,  som  skal 
stilles  foran  spejlet.     Hun  beder  nu  følgende  bon: 

»Hellig-tre-konger  tre, 

lader  mig  nu  i  denne  nat  se, 

for  hvem  jeg  skal  seng  rede, 

for  hvem  jeg  skal  dug  brede, 

med  hvem  jeg  skal  leve, 

med  hvem  jeg  skal  dø  c. 
Jeg  har  også  hørt  verset  således: 

»I  hellige  konger  tre, 

lader  mig  snarligen  se, 

hvis  seng  jeg  skal  rede, 

hvis  dug  jeg  skal  brede, 

hvis  mad  jeg  skal  lave, 

hvis  hånd  jeg  skal  have, 

hvis  bom  jeg  skal  føde, 

med  hvem  jeg  skal  leve, 

med  hvem  jeg  skal  dø, 

og  intet  mig  hindre  derudi». 
Hun   må  ikke  sove,  men  skal   vedblive  at  holde  sig 
vågen  og  kikke  ind  i  spejlet.    Kl.  12  kommer  så  den  eller 
de,  som  skal  være  hendes  ægtemænd. 

Om  en  endnu  levende  kone  i  Koldingegnen  fortælles 
der,  at  hun  brugte  dette  middel  og  fik  sine  tre  mænd  at 
se,  den  ene  efter  den  anden,  sidst  den,  hun  nu  lever  sam- 
men med. 

En  anden  pige  lå  længe  og  kikkede  ind  i  spejlet, 
men  hun  kunde  intet  få  at  se.  Da  kom  der  pludselig  i 
midnatstimen  nogle  ind  til  hende  med  en  stor  sort  ligkiste. 
Hun  døde,  inden  år  var  omme. 

Om  en  tredje  pige  fortælles,  at  da  hun  længe  havde 
set  i  spejlet,  så  hun  en  frygtelig  grim,  skummel,  blodig 
person.  Af  skræk  blev  hun  vanvittig.  Hun  havde  en 
kjæreste,  der  nogen  tid  efter  begik  et  mord  og  blev  hals- 
hugget.      Efter  O.  Juhlers  fortælling.      Mads  Jepsen,  Brædstrap. 

410.  Yil  en  karl  have  sin  tilkommende  kone  at  se,  skal  han 
hellig-tre-kongers  nat  tage  tre  glas,  et  med  vin,  et  andet  med  vand  og 
et  tredie  med  ol  og  sætte  dem  på  bordet,  så  tænde  tre  lys  og  sætte  et 
for  hvert  glas,  samt  lægge  ved  siden  af  et  brød  og  en  kniv,  dernæst  skal 
han  sige: 

»Sig  mig,  I  hellige  konger  tre, 
sig  mig,  hvad  i  denne  nat  skal  ske, 
sig  mig.  hvis  brudgom  jeg  skal  være, 
sig  mig.  med  hvem  jeg  skal  leve.« 
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Dette  må  ske  ved  midnatstid,  og  så  kl.  12,  mens  han  sidder  ved 
bordet,  kommer  hun,  der  skal  være  hans  kone.  Om  morgenen,  når  han 
ser  til,  er  kniven  borte,  men  den  er  at  finde  i  hendes  sovekammer. 
Hun  har  været  overmåde  syg  om  natten  uden  dog  at  vide,  hvad  der  er 
sket.  Kniven,  hun  har,  kan  hun  ikke  bhve  af  med,  men  når  hun  nu 
siden  bliver  gift,  må  manden  meget  vogte  sig  for  at  åbenbare  hende 
noget  herom  og  ikke  kjendes  ved  kniven,  ti  så  vilde  de  være  hojst  ulyk- 
kehge  begge  to.    Følgende  er  mig  fortalt: 

£n  sjællandsk  herremand  prøvede  det,  men  dånede,  da  han  så 
hende  komme,  og  siden,  da  han  blev  gift  med  hende,  kjendtes  han  ved 
kniven,  idet  han  sagde:  »Det  er  min!c  Men  fra  den  stund  havde  han 
ikke  en  rolig  time;  der  var  altid  spektakel  i  huset,  og  de  levede  hojst 
ulykkelig  siden. 

Om  en  anden,  der  levede  i  Sønderjylland  (Holsten,  som  folk 
siger)  og  prøvede  det  samme,  fortælles,  at  han  så  en  sort  kvindeskikkelse 
komme  ind.    Han  døde  derfor  snart  efter.  P.  E.  Madsen. 

411.  Hellig-tre-kongers  nat,  da  klokken  slog  12,  slukkede  pigerne 
lyset  i  deres  kammer,  og  tre  af  dem  gik  ned  gjennem  gården  hen  i  porten, 
hvor  de  satte  sig  ned  på  en  vognstjært  og  bar  sig  ad,  som  nåx  bom 
hører  hverandre  i  deres  lektier.  Det  var  Hellig-tre-kongers  verset  de 
gjentog  for  hverandre,  og  når  de  kunde  det,  begyndte  »Hellig-tre-kongers 
rejsen«.  3  gange  skulde  de  gå  rundt  uden  om  gården,  bestandig  gjen- 
tagende  for  sig  selv  verset: 

O,  I  hellige  konger  tre, 
lad  i  nat  mig  i  dromme  se  osv. 
Omsider  var  vandringen  til  ende,  og  pigerne  lagde  sig  til  ro,   hver 
med  et  spejl  under  hovedgjærdet,  for  at  synerne   bedre  kunde  koramo. 
God  nat,  god  nat,  nu  drommer  jeg  om  min  skat.  ^ 

Ole  Jensen,  Kysing  v.  Århus. 

412.  Hellig-tre-koogers  aften  skal  vi  under  måltidet 
holde  op  med  spisningen  og  gå  uden  for  huset  alle  sammen 
og  råbe:  »Elte  melte!«  eller:  »Hoj  halloj!«  eller  noget  andet 
og  derefter  tilfoje:  »Vi  råber  for  I  konger  tre,  om  I  det 
ville  høret.  Dette  afværger  ildsvåde  så  langt  omkring,  som 
udråbene  kan  høres. 

De  tre  kongers  navne  er  her  på  egnen  bleven  borte  i 
meningsløse  udråb,  kun  synes  der  at  være  en  gjenklang  af 
Melchiors  navn  i  det  forste  udråb.  P.  Jensen. 

413.  Hellig-tre-kongers  aften  gik  Karens  fader  på  Befenæs  o 
på  rygningen  af  taget  og  kaldte:  »Kasper,  Balthasar  og  Melchior!«  og  s 
langt,  som  det  kunde  høres,  kom  der  ikke  ildløs  det  år.     Jorg.  Hansen. 

414.  I  KagsbøUe  ved  Nyborg  har  det  fra  arilds  tid  været  skik 
hver  hellig-tre-kongers  aften,  så  snart  der  var  afrogtet,  og  folkene  havde 
fået  deres  nadver,  at  gå  uden  for  gårdens  port  og  der  udråbe:  »Kasper, 
Balthazar  og  Melchior,  de  hellige-tre-konger,  hvo  som  hører,  han  svarer«. 
Så  snart  dette  udråb  høres,  kommer  man  straks  ud  fra  de  andre  gårde, 
og  der  svares  da:  »Vi  svarer!«  Disse  sidste  gjentager  da  råbet:  »K., 
B.  og  M.,  de  heUige-tre-konger,  hvo  som  hører,  han  svarer!«  hvorpå 
da   en   anden   svarer:     »Yi  svarer!«   og  så  gjentager  atter  sidste  forfra. 
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indtil  udråb  og  svar  er  gået  igjennem  fra  gård  til  gård  i  den  hele  by. 
Der  siges,  at  denne  skik  bevarer  byen  fi'a  ilds  våde,  og  da  den  for  nogle 
år  tilbage  begyndte  at  ophøre,  skete  det  straks  efter,  at  flere  gårde 
nedbrændte,  hvorfor  skikken  atter  optoges.  A.  C.  Paulsen. 

415.  Til  hellig-tre-konger  har  dagen  længet  sig  et  hanefjed. 

F.  Dyrlund. 

416.  De,  som  ville  vide  deres  fæstemand  eller  fæstemø, 
våge  over  stAgate  eller  julenat,  sættende  for  sig  tre  slags  drik: 
Vin,  ol  og  vand,  ti  skal  den  person  komme  og  tage  til  et 
af  de  tre.  Men  den,  som  fordrer,  hannem,  skal  hverken  le 
eller  tale,  uden  den  vil  ilde  fare.  Én  kaste  sin  dolk  til 
hende,  som  lo,  hvilken  undvigte  og  forvarede  den.  Der  de 
kom  siden  sammen,  og  han  så  dolken  i  hendes  værge, 
sagde  han:  »Der  jeg  mistede  den,  havde  jeg  en  Fandens 
nat,   nu  skal  du  og  få  .  .  .«.  Petr.  Sept.    De  vulgi  erroribus. 

417.  »Hellige  Agate!  sig  mig  i  dromme,  hvis  seng 
jeg  skal  rede,  hvis  dug  jeg  skal  brede,  hvis  brud  jeg  skal 
være,  hvis  navn  jeg  skal  bære  med  ære«.     Tarup. 

418.  De  sad  »Agate-aften«  og  ventede  på  kjæresten, 
at  han  skulde  vise  sig  for  dem.  Den,  der  sad,  skulde  sige: 
»Nu  vilde  a  gjærne  vide,  hvem  a  skulde  leve,  og  hvem  a 
skulde  dø  med«.  Der  var  et  par  folk,  der  tjente  i  Dem- 
sirup,  den  ene  hed  Jakob  Knudsen,  og  pigen  hed  Bodil. 
Så  gik  de  nu  og  drilte  hende  med,  at  hun  skulde  have 
ham,  men  hun  sagde,  at  hun  hverken  vilde  eller  skulde 
have  ham  den  lange  slamper.  Den  aften  vilde  hun  så  også 
til  at  prøve  at  sidde,  og  da  kommer  Jakob  Knudsens  ski- 
veise jo  også  ind  i  stuen  til  hende,  og  hun  blev  vred, 
for  hun  havde  jo  sagt  i  forvejen,  at  hun  ikke  vilde  have 
ham,  men  hun  fik  ham  alligevel,  og  de  kom  til  at  bo  i 
Knejsted, 

Der  var  nogle,  der  satte  for  Niels  Dinesen,  og  Ka' 
Grises,  for  de  tvivlede  på,  at  de  var  kjærester.  Så  kom 
deres  skivelser  også  ind,  og  de  fik  også  siden  hinanden. 
De  var  her  fra  Torring,  Dorte  Fredriksdatter,  Torring. 


12.    Faste,  påske,  pintse  m.  m. 

419.     Kyndelmisse  aften    må  ingen   spinde.     Der  var 
en  gang  en  kone,    som  alligevel  spandt  den  aften,   men 
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ud  på  aftenen   kom  der  en  kone  og  stak  en  blodig  hånd 

ind  ad  vinduet  og  sagde: 

»Her  skal  du  se,  hvad  jeg  vandt, 
fordi  jeg  kyndelmisse  aften  spandtc. 

karl  TimmeTmann. 

420.  Der  må  ikke  spindes  kyndelmisse  aften  (andre 
siger  Mortens  aften),  ti  en  gang  en  kone  gjorde  det,  raktes 
en  blodig  hånd  ind  i  stuen,  og  en  stemme  sagde:  »Den 
^  j%)  ^0^^  ]^S  gjorde  som  du«.  P.  y.  Jensen,  Stige. 

421.  Man  skal  spise  stegt  flæsk  kjormes  aften,  for 
ikke  at  få  ondt  i  ryggen.    Udbynedre.    Karen  M.  Rasmussen. 

422.  Ejdrmis  aften  trampede  vi  som  bom  altid  julen  ud  ved  at 
trampe  vældig  i  gulvet    Hjorring.  Jorg.  Hansen. 

423.  Spiser  man  julebrød  kyndelmisse  morgen,  skal  man  ikke 
bUve  hugormebidt  det  år.  F.  E.  Madsen. 

424.  Ejormis  nat  får  gassen  sin  pyvs  (o:  indretning 
at  drække  med).  E.  T.  E. 

425.  I  Sivbæk  holdt  de  kjormis  aften  noget  hellig, 
det  var  julens  ende.  Da  fik  vi  varm  mad.  Bomene  havde 
jo  pebernødder  at  spille  om  i  julen,  og  det  gjaldt  da  om 
at  gjemme  dem  til  kjormis,  for  dem,  der  ingen  pebernødder 
havde,  de  skulde  gjennem  æ  skorsten. 

I  en  af  gårdene  spillede  de  kort  den  aften,  men  så 
snart  fastetiden  kom,  blev  det  ikke  tilladt.  Konen  sagde: 
»Fy,  I  må  ikke  spille  kort  i  faste«.       Lærer  Søe,  Gudum. 

426.  Kjormis  dag  er  vandet  giftigt  både  for  folk  og 

dyr,   og  det   både   i   brønde  og  vandsteder.    Alt  det  vand, 

der  skulde   bruges,  blev  hentet  ind  dagen  for,  men  senere 

blev   det   brug  at  hælde  den  første  spand  vand  af  brønden 

ud   i   gården,   for  i  den  var  alle  de  giftige  brådde.    Dette 

var  i  brug  på  Hjarnø^  den  gang  jeg  tjente  der.    Man  troede, 

at  den  nævnte  dag  får  alle  orme  bråd,  og  mange  har  mistet 

et  godt  kreatur  ved  at  trække  vand  af  brønden  den  dag. 

Soren  Hansen. 

427.  Kjormis  dag  har  tjenestefolkene  i  Vendsyssel  fri. 
Om  aftenen  vanker  der  bedre  nadver  end  ellers  f.  egs. 
kalvesteg  eller  andesteg  og  tevand  med  smorrebrød  til. 
Den  almindelige  nadver  er  mælk-og-grød.  a.  E.  Jakobsen. 

428.  Julen  er  ikke  ude,  for  kyndelmisse  slår  sin  knude. 

H.  y.  Rasmussen. 
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429.  Eyndelmis  knuur 

da  er  æ  jul  uur.  J.  Sohiomng. 

430.  Ejormis  knuur  (2.  febr.) 

drywer  æ  ywl  ur. 

Nu  er  helligdagene  forbi,  men  derefter  kommer  halr- 
hellig-dagene  til  påske.  M.  Møller. 

431.  Fastelavns  søndag  skal  man  have  ærter  og  flæsk, 
og  hvide-tirsdag  flæsk-pandekage,  og  hvis  man  kunde  ikke 
få  det,  så  hovedet  af  honsene,  og  suppe  på  dem  at  koge 
om  onsdagen.  Lærer  lind,  Gullestrap. 

432.  Fastelavns  søndag  fik  vi  et  halvt  svinehoved  og 
gronlangkål,  og  mandag  fik  vi  skroget  at  gnave  på,  og 
vaffelmælk  (mælk  på  vafler,  der  var  skåret  i  tæminger). 

Letbæk  mølle. 

433.  Man  skal  spise  flæsk  flæskesøndag  (fastelavn),  for 
at  ikke  lusene  skal  blive  så  slemme  ved  os  og  flyve  i 
skoven  med  os.   Vole. 

434.  Flæskesøndag  (fastelavns  søndag)  må  man  ikke 
undlade  at  give  sine  folk  flæsk  at  spise,  ellers  er  der  fare 
for,  at  de  løber  af  tjenesten.  Jeppe  Jensen,  Fly. 

435.  Fastelavns  søndag  skal  en  have  flæsk,  ellers 
skal  en  rende  ad  æ  skov.  E.  T.  K. 

436.  En  fattig  kone  sagde:  »Å,  giv  mig  endelig  noget 
flæsk  i  dag,  ellers  løber  a  i  æ  skove    vinkel. 

437.  Endnu  holder  somme  ved  den  gamle  skik  på  fastelavns- 
mandag at  sljæle  flæsk,  som  de  efter  den  tid  bringer  igjen.  Dog  har 
man  også  hørt,  at  uredelige  folk  har  beholdt  det  og  ført  sig  den  skik 
til  nytte.  A.  Ludvigsen. 

438.  Hvide-tirsdag  skal  man  have  pandekage  og 
sødvælling  at  spise.  H.  Th.  Nybo. 

439.  Hvide-tirsdag  er  en  meget  lykkelig  dag  at  så  og  plante 
på,  så  vel  som  til  meget  andet.  Th.  Jensen. 

440.  Aske-onsdag  vil  en  del  hverken  vende  (tænde?) 
eller  brænde  lys,  ti  de  siger,  at  hvo  den  dag  eller  aften 
brænder  lys,  skal  det  år  imod  sin  vilje  ofte  tænde  og 
brænde  lys.  J.  Bircherod. 

441.  Aske-onsdag  kaster  st.  Feder  sin  sorte  sten  i  alle  vande, 
og  fra  den  dag  kan  man  ikke  med  sikkerhed  gå  ud  på  isen,  da  stenen 
tøer  vandet  fra  neden.  F.  E.  Madsen. 

442.  Det  er  en  gammel  tale,  at  fastelavns  uge  varer  13  dage, 
og  mange  gange  slår  det  næsten  til.  Chr.  Easmussen. 
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443.  Vi  gik  mørk  (o:  i  mørke  klæder)  i  faste,  skjær- 
torsdag  og  langfredag.    Letbæk  mølle. 

444.  I  fastetiden  var  kvindfolkene  i  min  hjernen 
altid  klædt  i  sort,  og  på  kapperne  var  da  ingen  kniplinger, 
men  alting  var  slet,  det  kaldtes  så  slet  hovedtoj.  I  fasten 
holdtes  heller  aldrig  legestue  og  grumme  nødig  gilder,  der 
medførte  stoj  og  lystighed.  Langfredag  modte  alle  sørge- 
klædte i  kirken.  C.  Brogger,  Bavnkflde. 

445.  I  fastetiden  brager  bomene  her  på  egnen  at  synge  for 
påskeæg.  Bomene  stiller  sig  i  forstuen  og  synger  en  vise,  snart  en  og 
snart  en  anden.    Når  den  er  til  ende,  synger  de  fleste: 

Somme  elsker  vinteren,  for  da  er  natten  så  lang, 
andre  elsker  sommeren,  for  da  høres  fuglesang, 
karlene  elsker  pigerne,  for  de  er  som  en  rose, 
men  vi  vil  elske  konerne,  for  de  gi'r  os  lidt  i  vor  pose. 
Vi  står  her  uden  for  jer  dor, 
I  har  vel  aldrig  set  os  for, 
mo'r  kan  gi'  os,  hvad  hun  vil, 
hun  kan  gi'  os  gryn  og  mel, 
hun  kan  gi'  os  påskeæg,  om  hun  vil. 
Else  belse  bimpelskjæg, 
gammel  mand  med  grå  skjæg 
^år  omkring  og  synger  for  æg, 
a,  giv  os  så  et  påskeæg! 
Derpå  træder   de   ind  i   stuen  og  får  hos  alle  skikkelige  folk  hver 
et  æg  og  somme  tider  tak  til.  Chr.  Rasmussen. 

446.  A  kommer  ind  ad  jer  daar 
I  hår  wal  sjæt  mæ  faar, 
hår  I  fålat  jer  vree 

å  vænd  jer  om  te  jer  honsree? 

så  gier  I  mæ  wal  nok  eu  par  pooskæk. 

Somm'  haller  mæ  æ  vinter, 

få  æ  nat  ær  så  lang; 

men  a  haller  mæ  æ  sommer 

få  den  dæjle  fowlsang. 

Somm'  haller  mæ  æ  pigger, 

få  di  æ  som  en  rues; 

men  a  haller  mæ  æ  kwånner 

få  di  gie  mæ  nåwed  i  mi  pues. 
Brugtes  af  tiggerne,  når  de  var  ude  at  bede  om  påskeæg. 
Fra  Vestjylland.  F.  P.  J.  Lund,  Vinten-Enner  skole. 

447.  Skjærtorsdag  skulde  man  altid  have  kål  til  middag,  lavet 
af  ni  slags.  Aftenen  for  floj  alle  skaderne  til  Bloksbjærg.  hvor  trold- 
hegsene  brugte  dem  til  drikkebægere.  Når  man  gik  i  seng  den  aften, 
skulde  man  altid  vende  bunden  i  vejret  på  sine  trsråko,  for  oUers  tog  en 
troldhegs  dem  og  red  på  til  Bloksbjærg. 
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Langfredag  spiste  man  rugmelsgrød  til  middag.  Den  morgen  skal 
man  altid  stå  tidlig  op,  ellers  får  man  langfredagsris. 

Påskemorgen  får  man  påskeskrald,  hvis  man  ikke  står  tidlig  op. 
Påskedag  får  hver  karl  10  påskeæg,  og  hver  pige  8,  og  hver  dreng  6. 
Denne  skik  bruges  endnu.    Rerslev.  Kl.  Gjerding. 

448.  Skjærtorsdag  skulde  alle  hegsekjæliinger  til 
Bloksbjærg,  og  aftenen  for  gik  vi  drenge  omkring  og  råbte 
troldkjællingerne  ud.  Vi  råbte:  »Tut  her  ut!  tut  her  ut! 
alle  troldkjællinger,  ikke  tælle  forgjæves,  de  skal  ride  på 
kost  og  på  rage  og  på  gridsel  og  på  stage  til  Bloksbjærg. 
Nogle  sidder  i  køllehullet,  nogle  sidder  i  bagerovnshuUet, 
her  ut  skal  de  alle,  ikke  tælle  forgjæves,  hvo  som  ikke  vil 
høre,  må  stoppe  deres  øre  med  røde  klude«. 

Når  vi  havde  gået  byen  rundt  med  den  remse,  gik  vi 
atter  rundt  og  sang  for  æg.     Vi  sang  sådan: 
»Heja  koleja,  her  står  vi  for  jer  dore, 
I  har  vel  sagtens  hørt  skjærtorsdagsdrengene  fore. 
Heja  koleja,  lig  ikke  for  længe  og  lur  på  snur, 
stat  op  og  giv  os  et  par  æg  i  vor  kur'. 
Heja  koleja,  lig  ikke  for  længe  og  lur  på  lang, 
stat  op  og  giv  os  et  par  skilling  i  vor  pång.« 

Derefter  fulgte  en  elier  anden  sang,  og  så  kom  de  og 
gav  os  noget.    Det  samlede  delte  vi,  når  vi  var  færdige. 

Sjælland.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

449.  Skjærtorsdag  aften  siger  hanen:  Skjærtorsdag,  langfredag, 
fikiden-loverdag,  påskeaften.  H.  Bering. 

450.  Skjærtorsdag  aften  skal  de  unge  folk  ud  at  sjove 
forste  gang  det  år.     (Sjove  o:  på  gadekommers).      P.  Jensen. 

451.  Langfredag   spiser   man  rugmelsgrød  til  middag. 

E.  T.  K. 

452.  Langfredag   skal   man  spise  skidne  æg.  H.  V.  R. 

453.  Folketro  om  skjærtorsdag  og  langfredag. 

1.  Den,  der  ikke  havde  fået  9  slags  kål  skjærtorsdag, 
skulde  intet  held  have  med  sine  haveurter  det  år.  Det 
var  et  godt  bevis  på  vanheldet,  at  når  en  sådan  gik  ud  i 
haven  og  bed  i  et  træ,  skulde  dette  gå  ;id.         E.  T.  K. 

2.  Skjærtorsdag  må  ej  hugges  med  øgse,  ti  flyver 
fliserne  over  fæet,  bliver  det  sygt,  og  træder  det  på  dem, 
bliver  det  al  tid  halt.  J.  Bircherod. 

3.  Lige  så  langt  som  regnen  på  skjærtorsdag  kommer 
ned  i  jorden,  lige  så  langt  skal  denne  sprække  ved  mid- 
sommer. E.  T.  K. 
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4.  Skjærtorsdag  sættes  stål  for  stalden,  at  hegsene  ikke  skal 
ride  på  kreatoreroe.  Flere  bønder  vil  ikke  gå  i  kirke  den  dag  eller 
tillade  deres  folk  at  gjore  det,  for  at  de  ikke  skal  komme  i  selskab 
med  hegsene.  At.  Nielsen. 

5.  Skjærtorsdags  regn   er  lige  så  god  som  bygevand. 

Karsten  Thomsen. 

6.  Når  det  regner  skjærtorsdag,  får  vi  en  god  høbest, 
og  derfor  hedder  det:    Slgærtorsdags  tø  giver  mange  læs  hø. 

Anton  Andreassen. 

7.  Skjærtoisdags  y»d* 

iår  mange  &ttig*  bom  tQ  at  græd'. 
Bindslev  ved  Hjorring.  Jorg.  Hansen. 

8.  Skjærtorsdags  tø 
pvner  så  mange  læs  hø; 
langfredags  vsede 

får  mange  fattige  bom  tQ  at  græde.         C.  OroTe. 

9.  Skjærtorsdags  vand 
fryder  mangen  mand, 
men  langfredags  væde 

får  mange  fattige  bom  til  at  græde.         P.  E.  Madsen. 

10.  Långfrejjdas  wææd 

for  manne  fåfe  bdr  te  å  grææd, 

ær  ed  Qt  får  dawwle  brø, 

så  kan  ed  wæær  får  ildengsnø.     T.  Bjomdal,  Årup. 

11.  Langfredags  væde 

får  mangt  et  barn  i  vuggen  til  at  græde, 

men  skjærtorsdags  taar 

er  ti  gang  waar.  M.  MøUer. 

12.  Langfredags  bitre  væde 

skal  få  mangt  et  fattigt  barn  til  at  græde. 

Valdemar  Bennike. 

13.  Var  det  ikke  for  langfredags  væde, 

da  vilde  mange  fattige  bom  komme  til  at  græde. 

Hans  Andersen,  Sinding. 

14«  Langfredags  væd' 

får  de  små  karle  til  at  græd', 
ti  det  spår  et  godt  år,  og  det  bliver  da  besværligt  for  små  hostkarle. 

Jorg.  Hansen. 

15.  Regn  på  langfredag  spår  koldt  forår.         A.  H.  Schade. 

16.  Når  det  regner  langfredag  får  vi  dårlig  rughost, 
og  derfor  hedder  det:  Langfredags  væde  får  fattige  born 
til  at  græde.  Anton  Andreassen. 
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17.  Skjærtorsdags  vææd 

skal  få  manne  fatte  baen  te  å  grææd, 

men  posklowerdas  taar 

de  er  låndt  waar, 

men  de  skal  hverken  vær  for  ol  eller  brød, 

men  for  ildingsnød.     Mors.  E.  T.  K. 

18.  Langfredag  morgen  skal  husbonde  eller  madmoder 
samle  alle  honsene  i  gården,  stoppe  dem  i  en  sæk,  binde 
for  dem  og  veje  dem  på  en  bismer  over  skorstensvarmen, 
men  må  ikke  se  efter  vsegten.  Derefter  skal  sækken  løses, 
og  honsene  gå,  og  det  år  får  høgen  eller  andre  skadelige 
fugle  ingen  magt  over  dem.  j.  Bircherod. 

19.  Langfredag  er  det  godt  at  sætte  pil  (stikke  pilegrene  i  jorden). 

N.  Levinsen. 

20.  Når  solen  skinner  på  langfredag,  så  længe  som  en 
karl  kan  stige  til  hest,  så  bliver  det  et  godt  år.   j.  Bircherod. 

21.  En  gammel  nabokone,  vi  havde,  fik  altid  hendes 
sengklæder  ud  at  vejre  på  langfredag,  for  at  der  ikke  skulde 
gå  møl  i  det.    Vole. 

22.  Langfredag,  påske-  og  juledag  må  fæet  ej  udlades 
eller  gives  drikke,  ti  hvo  det  gjor,  holder  sit  fæ  den  sommer 
stille  gående  på  sin  egen  mark,  i  den  sted  de  det  ej  vil 
gjøre,  må  ofte  det  år  hente  deres  fæ  langt  borte  på  frem- 
mede steder.  J.  Bircherod. 

454.  Det  var  forhen  skik  her,  at  de  skulde  tidlig  op 
påskemorgen  og  springe  baglænds  over  den  bæk,  der  går 
gjennem  Jævngyde,  og  jage  skaderne  af  rederne.  Langs  med 
den  bæk  stod  der  nemlig  nogle  store  eller,  og  der  bygte 
skaderne  i.  De  drenge,  der  kom  først  op  og  gjorde  det,  de 
blev  de  flinkeste  og  dueligste  den  sommer.    Jens  Andersen,  Eahis. 

Oamle  folk  kunde  lige  mindes  skaderne  her,  men  så  var  de  henne 
i  mange  år,  og  folk  kjendte  dem  slet  ikke.  A  kjendte  dem  ikke,  for  a 
fik  dem  at  se  som  soldat.     Nu  kom  de  her  igjen  for  en  5,  6  år  siden. 

Solen  løber  også  rundt  den  morgen. 

455.  Overtro  om  påsken. 

1.  Sildig  påske  —  god  grøde.  H.  Brochner. 

2.  Fåskeregn  huer  kreaturerne  ikke,  ti  den  giver  fodertrang. 

Th.  Jensen. 

3.  Påskeaften,  når  skorstensilden  gjemmes,  nedgraves 
i  asken  en  håndfuld  spansk  salt,  som  natten  over  skal  brændes 
og  om  morgenen  efter  optages  og  gjemmes  til  den  dag,  fæet 
forst  lades  ud,  da  hvert  kreatur  får  lidt  af  samme  salt,  som 
gjor,  at  onde  mennesker  får  ingen  magt  med  dem  eller  nytte 
af  mælken  og  smorret.  J.  Bircherod. 
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4.  Fryser  det  første  påskenat,  bliver  der  kun  lidt  hø  og  smor. 

Th.  Kristensen. 

5.  Når  dråberne  hænger  i  træerne  påskemorgen,  giver 
det  et  frugtbart  år.    Sønderjylland.  E.  T.  K. 

6.  Hvis  der  ligger  sne  påskemorgen,  skal  man  vaske 
sig  i  snevand  på  fastende  hjærte,  så  får  man  ikke  fregner 
det  år.  F.  Wennerwald. 

7.  Når  det  regner  påskemorgen,  sælger  de  Erritsø  koner  æg  for 
at  få  horfrø-penge,  ti  da  bliver  det  et  godt  hor-år.      Jorg.  Hansen. 

8.  Når  vi  har  vestenvind  påskemorgen,  får  vi  et  godt  græsår. 

Jorg.  Hansen. 

9.  Sådan  som  vinden  er  påskemorgen,  skal  den  stå  til  pintse. 

C.  Grove. 

10.  Det  hjome,  vinden  er  i  påskemorgen,  vil  den  holde  sig  til 
hele  sommeren.  J.  Madsen. 

11.  Hvis  vinden  er  i  nordost  påskemorgen,  får  vi  lidt 
smor  og  stumpet  hor.  Lars  Frederiksen. 

12.  En  blank  påskedag  gjor  smorkjæmen  stor.     Th.  Jensen. 

13.  Påskemorgen  skal  vi  fastende  spise  et  æble,  påske- 
æble, for  så  får  vi  ikke  koldfeber.  P.  Jensen. 

14.  Påskedag  fastende  skal  tages  en  sten  og  bides  deri 
tre  gange,  det  stærkeste  man  kan,  og  ved  hver  gang  skal 
siges:  »Ikke  skal  udyr  få  mere  kjod  af  mit  fæ,  end  jeg  af 
denne  stene.   Siden  haver  udyr  ingen  magt  med  fæet  i  det  år. 

J.  Bircherod. 

15.  På  påskemorgen  skal  man,  for  solen  kommer,  feje 

i  stuen,   og   imens  man  fejer,   siger  man:     »Nu  fejer  a  ud 

både  lopper  og  lus,   rotter  og  mus,   og  alt  det  utoj,   der  er 

i  vort  hus«.      Dette  siges  tre  gange,  og  så  går  man  ud  og 

smider  limen  over  på  en  anden  mands  mark.     Den  smides 

stiltiende,    og  man  må  ikke  snakke,  inden  man  er  kommen 

ind  igjen.     Det  er  brugt  flere  steder  i  Skoldborg. 

Verst.  Mette  Marie  Hansdatter. 

16.  Påskedag  er  det  godt  at  komme  så  tidlig  op,  at 
man  kan  komme  over  rindende  vand,  for  solen  står  op,  så 
bliver  man  let.  E.  T.  K. 

17.  Når   man    påskemorgen,   for   solen    står  op,   jager 

skaden  af  reden,  bliver  man  vel  til  pas  hele  året 

Kr.  Frederiksen. 

18.  Det  er  til  nytte  at  se  solen  lege  påskemorgen.    A.  Ludvigsen. 

19.  Påskeaften  skal  man  gå  så  tidlig  i  seng,  at  man  kan  se  at 
lægge  hovedet  lige,  ti  det  går  ikke  an  at  sove  over  sig  påskemorgen,  da 
solen  så  leger  over  Frelserens  grav.  C.  Rasmussen. 

20.  Påskemorgen,  når  solen  står  op,  drejer  den  eller 
dandser  om  sig  selv.  S.  Hansen,  Skjold. 
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21.  Påskemorgen,  for  sol  står  op,  skal  unge  drenge  og  piger 
springe  3  gange  med  hast  over  en  rindende  bæk  og  siden  jage 
skaden  af  sin  rede,  så  bliver  de  det  år  årvågne,  lystige, 
lette,  flittige  og  villige  til  deres  arbejde.  j.  Bircherod. 

22.  Påskedag  skal  ilden  ej  tidlig  optændes,  ti  på 
hvilken  gård  varme  da  forst  gjøres,  med  og  af  den  haver 
troldfolk  deres  nytte  det  år  omkring,  og  når  varmen  skal 
da  forst  pågjøres,  brændes  først  3  gange  sopelimer,  koste, 
noget  gi.  skolæder  og  nogle  ko-  eller  ogsehorn.  Derved 
fordriver  de  det  år  alt,  som  kan  gjøre  skade.       j.  Bircherod. 

23.  Når   man    spiser  æg  1.  påskedag,  får  man  feber  i  årets  løb. 

Chi*.  Nielsen. 

24.  Når  man  spiser  æg  påskedag,  får  man  feber.  Derfor  gjemmes 
æggene  til  2.  påskedag.  Jorg.  Hansen. 

25.  Nær  de  pooskdaw  rææn  vel, 

nøeg  grøø  blywer  der  da  til.  C.  Schade. 

26.  Når  det  regner  på  påskdå, 

det  betyder  stakket  strå.  c.  Schade. 

27.  Anden  påskedag  kaldes  gårdstøer.  Hvem  som 
den  dag  fastende  ser  nogen  gårdstøer,  ham  skal  klæderne 
det  år  hænge  på  som  en  staver.  j.  Bircherod. 

456.  Kristi  himmelfarts  dag  sætter  de  gront  i  vinduerne  eller 
under  bjælken,  hvilket  kaldes  at  maje  op.  Andre:  Pintsedag.    Jorg.  Hansen. 

457.  Det  byg,  der  bliver  sået  på  Kristi  himmelfarts 
dag,  bliver  det  bedste.  Anders  H.  Poulsen. 

458.  Når  man  hænger  toj  ud  på  Kristi  himmelfarts 
dag,  bliver  det  fri  for  orm  i  årets  løb.    Anders  H.  Poulsen. 

459.  Kristi  himmelfarts  dag  såes  kålfrø  og  gulerodder. 

J.  S^hiorring. 

460.  Kristi  himmelfarts  dag  er  det  altid  blæsevejr.   Så 

går  folk  ud  langs  med  fjorden  for  at  lede   dem  op,  der  er 

druknede  om  vinteren,  på  den  dag  driver  alle  døde  op. 
Sæby  på  Salling.  Valdemar  Bennike. 

461.  Den,  som  på  pintsemorgen  kommer  forst  op, 
kaldes  morgenkat,  den  sidste  koryww  (også  svinehoved  eller 
pintsegris).  Den,  som  forst  får  hovederne  ud,  kaldes  græs- 
tyv,  den  sidste  svinehoved.  Den,  som  får  dem  sidst  ind 
om  raiddagen:  middagsgjæk.  Den,  der  forst  får  hovederne 
hjem  om  aftenen,  gjenner  æ  kok  til  æ  rane.  Æ  svine- 
hoved vil  de  andre  hyrder  drille,  og  de  synger:  Svine- 
hoved svit  o.  s.  V.  P.  K.  Madsen. 

462.  Den,  der  pintsemorgen  forst  får  hovederne  ud, 
kaldes  kongen,  den,  der  får  dem  sidst  ud,  kaldes  lusekongen 
eller  svinehoved. 
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Den,  der  kommer  hjem  i  gården  pintseaften,  for  solen 
tager  jorden,  kaldes  sultenso,  fordi  han  ikke  kan  vente  med 
sin  nadver,  til  solen  er  gået  ned.  Den,  der  får  hovederne 
sidst  ind,  kaldes  natravn.  p.  k.  Madsen. 

463.  Fintsedag  skal  rugen  kunne  s^'ule  en  krage. 

Ch.  Weiss. 

464.  Folketro  om  pintsen. 

1.  Når  man  pintsemorgen  fejer  alle  gulve  og  kaster 
fejeskarnet  over  på  naboens  mark,  skal  man  nok  blive  fri 
for  lopper  denne  sommer.  H.  Møller. 

2.  Gamle  folk  har  sagt,  der  måtte  hellere  komme 
gloende  emmer  på  jorden,  end  det  måtte  regne  pintsedag. 

Karen  Marie  Rasmussen. 

3.  Fintsedags  regn  er  næsten  aldrig  god.     Vole. 

4.  Pintsdaws  vææd,  fo  manne  fatte  boen  te  å  grææd! 

Karen  Marie  Rasmussen. 

5.  Pintseregn  er  ikke  god.  p.  Jensen. 

6.  På  pintsedag  skal  vinden  nok  en  tid  på  dageu 
blæse  fra  vest.     Ligeledes  på  langfredag.       j.  g.  Pinholt. 

465.  Man  kunde  også  få  at  vide,  hvad  ens  tilkom- 
mende skulde  hedde;  man  gik  da  ud  st.  Hans  aften  og 
samlede  en  buket  forskjellige  blomster,  som  man  gav  navne. 
Disse  lagde  man  under  sin  hovedpude.  Næste  morgen  greb 
man  så  ind  under  puden  og  tog  den  frem,  man  forst  fik  fat  på. 
Det  navn,  den  havde,  havde  éns  tilkommende  også. 

Optegnet  i  Kristiansstad.  J.  Johnsson. 

466.  Når  hegsene  kom  farende  over  kornet  st.  Hans 
nat,  blev  det  svedet  af.  Derfor  satte  man  en  gron  kvist  i 
hvert  stykke  korn.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

467.  Der  falder  edder  og  forgift  hver  st  Hans  aften, 
nat  og  dagen  selv,  hvorover  de  holder  det  meget  farligt  at 
sove  i  græsset  eller  på  marken  den  nat;  ingen  tor  plukke 
eller  røre  ved  urter  den  ganske  st.  Hans  dag  af  frygt  for 
forgift,  som  de  stadig  tror,  orme  og  slanger  st.  Hans  dag 
frem  for  andre  skyder  af  sig,  hvorover  de  tager  kamel- 
blomster, st.  Hans  urter,  hvilke  de  både  sætter  og  strør  i 
deres  huse,  at  de  dermed  vil  fordrive  forgiften.       d.  Monrath. 

468.  Mortens  aften  fik  vi  søde  boghvedegrød  med  smor 
i,  ellers  var  de  sure.  Letbæk  mølle. 

469.  Mikkels  dag  spillede  en  stor  rolle  hos  mange 
gamle  folk.  »Det  var  ved  Mikkelsdags  tide«.  »Det  var  14 
dag  for  eller  efter  Mikkels  dag«.  a.  E.  Jakobsen. 


)et  er  stadig  trykt  med  petit,  så  man  let  kan  skjelne  det 
ra  min  egen  indsamling.  Enkelte  stykker  har  jeg  ladet 
rykke  i  dialekt.  Læsningen  heraf  vil  forhåbentlig  ikke  væiie 
-anskelig.  Man  må  ikke  gå  til  denne  min  bog  med  for  store 
ordringer,  ^et  er  kun  spredte  træk,  jeg  møder  frem  med,  men 
»gså  disse  kan  vel  bruges  ved  tid  og  lejlighed.  Det  lader  til 
,t  være  gået  op  for  adskillige,  at  almuens  liv  i  fortiden  også 
lar  krav  på  nogen  opmærksomhed,  og  dette  er  glædeligt. 
)et  var  ønskeligt,  om  mindet  havde  kunnet  række  noget 
ængere  tilbage  i  tiden,  så  vi  derigjennem  havde  kunnet  få. 
3ndnu  bedre  besked  om  fædrene.  Men  vor  tid  er  nu  en 
glemselens  tid,  og  der  er  begyndt  vel  sent  på  indsamlingen 
if  disse  sager.  Jeg  har  samlet,  hvad  jeg  har  kunnet,  og^ 
>yder,  hvad  jeg  har,  dermed  beder  jeg  så  om,  at  man  vil 
:age  til  takke. 

D.  8de  november  189^1. 

Ev^ald  Tang  Kristensen. 


